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NEUE MITTEILUNGEN

AUS IRISCHEN HANDSCHRIFTEN.

König Фиат-е und Oennu шасси Laígse.

(Harleìan MS. 5280, fo. 25 b.)

Diese Erzählung 'ist 'von O’Grady in den Míonanna’la (SG. 5

I, S. 401) aus Egerton 1782 abgedruckt und SG. II, S. 437

übersetzt. Sie findet sich auch in H. 3. 18, S. 4811, wovon ich die

Varianten míttez'le.

Háonna macüi Laigsie 1), is hé robo anmcarœ di Güairie 2).

Rongauhud з) ’diu lia. атм mac baintrebthuigi. Ronnassa. secht 10

qumala. for in 4) mbantrebtaich nö bäs a mec ar œ тест; il­1u[b]gort

ваше 5). Luid sie) Ierum dí foigde caic[h] (Не quíngid for

füas1uict[h]i а mec. Luid 1) co Höine, aircinnech sedhe Clüanae

mic Nois 8). Cöinis aJ himned pris 9). ‘Gaib in rann sa di Güaire’,

o1 Öenna.. Gaibt[h]i sîar. ‘Quid dinrattw) Öena МН)?’ or 15

Güaz're. ‘Rogaub an rand san) dam día gabäil doid-se 13)’.

‘Gab!’ o1 Sé H)­

n) _i, comorba Cial-ain add. H. ') Aidhne add. Н.

i) rogabadh Н. ‘) forsin H.

l‘) nGuairi .H- °) se MS., si Н.

1) do foigde — Luid om. H. s) co comarba Ciarain H.

n) im- мом di co cach ar пай: di foigdi 7 do chuinge fuaslaigthe a

mic add. H.

1°) дога! Н ") duit H.

n) года!) rann H. 1°) or si add. H.

u) gab, ol sé om. H.

¿whlv f. colt. Laxikographie III, 1



2 кино MEYER,

‘A Güairi, an imräidhi glassad îarna bäine 1),

’gus seiss det. t’öenur cin nech inn-üir Cille mec Düaach?’1)

‘Ameuicänfò imräidim’ (or (Знайте) ocu-s duo cöin innläidim‘),

cech n-öen ronänaiccf‘) а less nî dig üaim cin domonces’ö).

б ‘Is ë m0 domoncesï) m’öenmac.’ ‘Rotpia dno’, or Güairi, ‘7

dîgëltar аг Öennae’. Ba fïr $611. Each liaJ Haonau ara. dtardß)

её! 10i[l]gech 9). Romarb bachlach do щиты’ Clüanui hoc a.

tafonn ‘0) asa gort. Itcumuincc [cüaille] tritll). Cet mbo ronas

for inl?) mbachlach inn. Luid‘ß) co едим die faigde. ‘Gaiuh

10 inn rann sa do Öenu’, or (тайм. шт îerum assu). ‘Cid

tuccais б Güaire?’ ‘In rann за’, 01 111 bachluch.

‘Do mac Loigsiu pa mör ngölß) ar in äincend an cet mböziß)

au mör do dula ar in mbeg ind fuban ìndt sacarbec.’

‘_Fubun 61117)’, 01‘ Ãenu. ‘Ènuhó üait dam-sa, a bacloicch’, or

15 Oenu. воинам tra _for[sna.] ‘5) himdîgluib sin cën romarsat

dî[b]1înuìb Güairie 7 Оеппаею).

Die We’ederau/îlndung der Táín Bó Oúamge.

Ich teile hier ¿wel bisher unbekannte Versionen dieser Sage

mit, eine ältere aus Egerton 1782, wohl die älteste Fassung, die

20 wir besitzen, und eine jüngere aus der Stowe Collection.

 

l) imglassad iar mbáine H. lies imglassad íar n-imbáine.

2) feis deit t’aonur iar sofa (leg. strofais, vgl. RG. XII, S. 462) i n-ûir

Clúana шасси Nois H.

') amindicen H.

‘) cáin nindladim H.

l’) cach зап roáinic.

o) 111 dechaid cin domancess .i. ein foigdi H.

") domanchess H. u) сама H.

в) lulgach H. ш) é ac a. cur H.

ll) atcumaìng cûaille ind H. n) forsin H.

l°) sein add. H. l*) И! sair H.

u’) gô H.

ш) 111 aoncenn ar in cet mbó H.

l") fuban im. H.

ш) sie H.

19) céin robatar i mbiu diblînaib H.



NEUE MITTEILUNGEN AUS IRISCHEN HANDSCHRIFTEN. 3

Egerton 1782, fo. 87 b.

[C]ethard0 connadur 1) da gach eladuin is cuinncesta don

eladuin si na Táno. Loc dî cëtamus lige Fergusa maíc Röich

äitt in rohadnucht ar Mag nÃi. Tempus autem Diarmato maic

Cemaill in regno Hibernia. Perso dî Fergus mac Róich, ar is 5

hè rothirchan dona. hêxib archena. A tucaid sgrîbinn dono dia

ndechaid Senchán Torpe’íst Cona 'm' co'ica. rigëcius mnä-ib maccuib

scëo ingenuib lëo do s'iaigid Güaire rî[g] Connacht. Fuidis didu

Güaire essomuin friu 7 rusnothi'astar mîs for bliadatn fo glëri дат

maithiusa. Forellsid inn ëcis autem for mianuib decmuici ardäig 10

enich Güairi do brith 7 rofrestuil in Cuimdz'u inechgresa 111 rïg

tar a. chent, gu mbut öga а n-ocobaz'r.

Maruhän mucaíd immorro sanct n-amra, fáith is dech büi

hi nÈri, is aun bätar na 111ш1о11а.... di?) ocus is he rustairbz'r

tar a chenn genmotha' fîr ind Hatha fesin. Luidi didu Магда!” 15

laithi 11-а‚1111 со tech na. trommdaime iarna n-ögrëir uli d’aithe a

n-indligid foruib. Cuingis immorro ar na hëcsib risi boo Cüalgne

do f'aisnës d6. ‘Romgab imtholta im ersce’luib Tano do faísnez's

dam.’ Rola side socht for na hëxz'b ötha’ ollamaz'n gu mac form,

ar rob ainfethaz'g firu Hérenn а n-imthüs Táno cosin anall. Nî 20

Írîth didu aou archena îcc na cesta sin. Düsmbert Marba’n

iarum: ‘Ö niir’damuir dono fodeisni d11'gi(?) don rîg imorna... „3)

indligthecha., gautuim-si4) nem 7 talam foirb 7 berid trist 7 mall

achtuiu nöem nHerenn im bez'th dä oidehi i n-öenmaiginâ) co

tuidecht na Tano lib.’ Cuirit immorro inn ëgis mórchúairt Herennß) 25

7 Alban día fochmurc. Söut . . . .7) co tech Güaz're aitherruch,

conustañ . . .8) allin паеш 111 math- SE eisidi. ‘Is hî 1110 airle

düib,’ 01 sê, ‘nœim Herenn do accomul 1 n-óenmaigz'n for lige

Fergusa. mate Róz'ch 7 treden 11‘1 1аа. со 11-а‚1‹1сМ for in gCuimdids)

imo thodüscud düib, dús in fuigbìthi in imcomurc. Gnïsitt samlaz’d. 30

(.‘inn teora laithe 10) iarum atfraigh Fergus ’cria fertuib in Chuimded 11)

 

l) leg. condagar. ’) Vier Buchstaben unleserlich.

’) Etwa fünf Buchstaben vemv'ischt, vielleicht imornaimtusaib.

‘) = gataim-si. а) maìdin MS.

°) Heńnd MS.

’) Vier oder fünf Buchstaben verwischt, iai-um?

°`) Unleserlich.

Í’) gcuimdigh MS.

l") laithee (Zeilenende) MS.

“) chuimdigh MS.



4 KUNo MEYER,

döib et rochachuin Tâin döib ina lige. . . .1) rolatur hüad ina

hsesam ar a airdi. Conutaing didu Senchän 7 rocuir hi 011111;

Bbw-.2)

MS. D. 4, 2 (R. I. A.), fo. 49h 2.

5 D0 faillsiugud Tana Bó Cuailngni in remscël sa sîs, iarsinni

día l‘aibi etarport isna däinib möraib robatar 1 11Ё1‘11111; ar 1111"

mair don Thain acht blogha dî namá roböi ac cach co coitcenu.

Is hé tra fotha dia raibe in'scel sa .i. Güairi Aidhni mac

Colmäin .i. 111; Connacht 7 Senchan Torpëist rob airdñli Èrenn

10 in tan sin. Is ann sin rothotlaigh Güairi for Senchän .i. Táin

Вб Cüaìlngi do faisnëis. Is eiside dano forcaemnacair 1a Meidb

7 Aílill 7 fri hUltu im Concobar. Is becc när’dibaidh uili а

Hex-inn in scel sin, co na raibi acht mädh foraithmed bec 7 mod

cuímne dî i 11Ё1‘11111 111 tan sin.

15 (fo. 50a 1) Atbert Senchán fri Güairi .i. eadh 7 cairde do

lecud (16 fri hiaraidh 111 $Сё011 sin. ‘Rodbia-su ón,’ ar Güairi.

Is ed tra forüair (10-511111 cuing'id d’ iarraidh in scëoil sin, daig

111 büi aici-sim fein 111 scel sin .i. do ceist 7 do ances for Senchan

in scël sin 7 dia aimsiugud. 7 bo geis dono don filidh ísin aimsir

20 sin anñs do befith fair.

Is ann sin tra roforcongradh ó Senchän for ñledaibh Érenn

torachtain chuige, gurraf‘ìarfaigh döib inar’ meabor leo Tain Bó

Cüilngi ina höige imlan. Adrubradar uile na ñlid narbo mebhor

acht mädh tirüarsi 7 blogha beca dhî.

25 Is ann sin didu dorönadh tech 1a Güairi do Senchan 6ta

Durlus nGüaire co Clüain Ferta Brenaind 7 Senchän i medön in

tighi sin, 00 na rîsadh gemlöichet he na gœth na ñeochud. In

uair tra nobenadh `021111110 (1011 gemlóichet dar a aighid, nothöcbadh

builcc chorcra fair. Rosoich Senchän iar sin 00 C11-lain Ferta 7

30 füabrais troscud fa che'töir for Brënaz'nd .i. glámadh digcenn 7

sera (10 dhenum dò, 00 tüarcaibh Brënaz'nd cenn in oidhchí sin

(11 araile ceili De böi isin baile (ar nîr’mhair Brënaz'nd in inbhuidh

sin) 7 atbert Brënazïnd: ‘Abair fri Senchán,’ ar sé, ‘coísced a

ghlámadh 7 a aerad, 7 in eitchi connaigh, 111 sunn ata dhô, acht

35 a 01110111 mz'c Nois 7 1a Ciaran mac in tsair 7 tabrad he budhëin

7 a clann 7 a. cinél co bra'th do Chiaran.’ Atbert in cele De

fri Sencan 111111 01113)

 

’) Drei oder 'vier Buchstaben unleserlich.

‘) chairtlibur MS. s) Dieser Satz ist am Rande hinzugefügt.
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Dothœt Seuchen roime со Clüain mic Nois 7 füebrais iar

sin ic troscadh for Ciaränl) fon sa-mla ce’tna. Is ann sin tra

rofaillsighed Cíarän di araile anmcharait boi isin baile 7 itbert

fris: ‘Éirgidli Senchán со fert Fergusa mic Röigh ñl ic Findloch

i Connachta 7 geibedh láidh do amaíl nobez'th beo ar а chind, 5

co raf'aisneide do scëlaib ne Tena. dhó amaz'l dorónadh ô thús со

deredh. Ar roböi Fergus fein isin gliaid2) sin 7 atät a scela do

leir aigi 7 abredh fris со nä tardad gra’in nä hirf'üath leis ina

dochum, acht amail nothîsadh do dhäil nö œnach.’

Atbert 111 t-anmchara. fri Sencha’n feib atbert Ciarän fris, 10

conadh ann sin ro idbeir Senchán é fein do Chiarän 7 a sil 7

а seimedh día eis. Conid de sin itbert Senchán Ciaräin fris.

Rocheilebair Senchán do muintir Chlüana. 7 doluidh iar sin

a co'iced Connacht co riecht fert Ferguse for brú Findlocha 7

atglädhastar Fergus email bîd beo nobeith ann 7 gabaidh in 15

läidh si dò:

‘Mainib do lucc lüaidtech mäl geal mac Röigh rofesin

fechtaibh со n-ëgnibh imman imanachta lüaithiu bruidin Вб Cüailngi

hi cech follus, a. Fergais.’

Lasodhain imruba ceo mor um Sencän a œnur со eend trí 20

Ы 7 teora. n-aidche. Is ann sin doluid Fergus ina dhochum

(fo. 50a 2) fo comgraim chäin êtrocht älaind .i. brat älaind üainidhe

nime 7 leine gheal uime co ndergindl-iud oir 7 clœdeab órduirn

ina läim. De mhäelassa fìndbhruine nime со foraib oir forru.

Folt cräebach orbuidi fair. Conidlr ann sin atfet Fergus do 25

scelaib na Tana do Seuchen ó thús co deired 7 comad amlaidh

sin rofaillsigthea do Sencha'n scela na Tena.

Atberat araìle dono comadh iat а daltadha doberta. ar amus

Sencha'z'n (1115 cia dhîb noraghadh ar benuachtain а tîrib Leatha

do foglaimß) na Tána rucc in sái römänach á hArdmacha der 30

eend in cuilmin. Is ann sin ro seni Muirghein mac Sencha’z'n do

t'hecht tairis dar cend bennachtan Sencha’in. Is ann sin tra,

dolotar gerbh ail gin corb áil leo, со riachtatar со fert Fergusal

7 secha (sic) in 11сс ic Findloch 7 luidh a. muinter агсепа coleig

do iaraidh‘) tighi äighedh. Gabais iar sin Muirghen läidh ос 111 35

1е1сс amaz'l nobeith Fergus beo ann. Doluidh Ferghus chuigi iar

tain 7 roghab for faisneis na. Tána dò ò tús со а dered. Dotaet

l) Ciarain MS. ’) ghliaigh MS.

J) fodhlaim MS. ‘) iaraigh MS.



6 КИНО MEYER,

10

15

30

35

iarum doridisi со Senchán 7 ba buidhech sidein dîb 7 atñadhatar

a scëla 7 a n‘)­imtechta dò co rof'aisneidar in Täin ô tús co

deredh 7 is é sin ага Faillsiugud Tana Bó Cüailgni. Conid ann

sin rochan Senchán in ММ .i. do mhêid Fergusa. iarna. faicsin .i.

5 ‘hüarescla’ 7 r1. Finit in sin.

10.

l Gebet um Schutz т Gefahr.

Ms. 23. N. 10 (в. 1. A), p. 19.

Dia lim fri gech snïm, trier üasal aon,

atha[i]r ocus mac ocus spirat naob.

Naobrï gre'ne glan is cäimhe gach dlug

atach n-amra. ndamh fri slüag ndemna ndub.

In t-athair, in mac, in naobspirat án,

in trëde dom (Поп ar nëlluib na plágh.

Ar dianbäs, ar bedg, ar brataib na mberg,

romain Ísu ard ar in ngalur nderg.

Ar demnuib nach tan is mac DE domeinf)

ат galur, ar guin, аг toruinn, ar tein.

Ar tinnorguin truim, ar cech n-amnus n-aill

ronsêna со grinn mac Muire mo broind.

Ar ban-breihuib brath Crist lem fri cech sôet,[h],

ar idnaibh, ar üath, ar neimib na ngœth.

Ar gábud, ar brath, ar epdaib hi clith,

аг teidmaim cech cruth rpfera don bith.

Cech bendacht, сев’; goim, gach erndaigthi glan,

сев]; aradh ric nemh robo cobrad dam.

Свет) dagnaom rocés 6s tuinn talman tis,

cechî‘) deiscibul caid rocreide do Christ.

11. Cech cenduis, cech ciúin, ceach diüid is gach гей],

cech faoismech, cech mîl docuisin fo grëin.

12. Cech naomérlam sruith domroirecht frz' toich,

gach ветра], gach saor, две}: паош roces croich.

13. Cech oilithir án, cech suim sochla. brig 4),

gach daonnacht, gach naom rodëracht a. tîr.

14. Cech tenga. gan mèt farsa tarda. rath,

дав]; cride fon mbith nach coda nach mbrath.

l) in Ms.

’) i, e. dom-ain, so geschrieben der Assonanz mit tein wegen.

3) cœch MS. (a in е verbessert).

‘) Zu lesen sûi, sochla in brig?
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15.

16.

17.

18.

l) ngloin MS.

Cech mac ñrën ñal

6nd fuined aniar

Romsnädaü) desiu

cëli maz‘c in Rîg

Robé DiaJ dom dion,

тьма tain (?) üad

Romsnäidhe mo Ri,

robëo ar gach ngäd

fo clair nime glain‘)

co slíab Siöin sair.

ar demnaib na. céo

a. tîrib na mbëo.

Comde aingel án,

ararîsed slán.

romain in gach rë,

ar мы; dernonnd Dë.

Dia. . 1.

я) at in et verändert.

 

Pöstyén, Ungarn, Juni 1904.

KUNG MEYER.



GLOSSED EXTRACTS

FROM THE TRIPARTITE LIFE OF S. PATRICKJ)

(H. 8. 18, р. ¿S20-528.)

1. Oen didn dia torcetlaib failsi a n-adñadar hi sunn tre

aisndéis вес11шодас11га1?) [Trip. p. 4.]

2. Oen didu dina. roithnib 7 dina lasrachaib ro 1{11‹13) grian

n[a] Íìrinne isin domun .i. Isa Crist. IN ruithen 7 in lassair 7

in lia lógmar 7 in locharnn loinnerdaj ro insorchaig 4) (.i. ro

comsollsig) iarthar mbethaJ .i. sanctusä) Patriciufs. [Trip. р. 6.]

3. Patraz'c didu di Bretnaib Ailcluade а bunadus, Calpuirnd

ainm a athar .i. uasalsacart. Foitid ainm а senathar, deochon

atacomnaic .i. а 1.. . ainm. [Trip p. 8.]

4. Ro fothaigedh immorro eclaz's forsin topursin in ro

baitsed Patraig, 7 is ann ata in Форт‘ oc ind altoir, 7 techtaid

fuath .i. delb, na. cruichi, amal adíìadat (.i. amat aisneidit) ind

eolaig. [Trip. p. 8.]

5. Feacht and boi Patraz'e a. tig а muime. Dorala. ind

amsir gemrz'd co lina. tola 7 lia uisci less a. muime, [p. 521] co

rabhadar lestra. 7 fointreb in tighi (.i. na. mingustail do bit isin

tig arm .i.) for Snam, 7 co mbáided e) in tinid. [Trip. р. 10.]

1) These extracts were edited from a photograph in the Tripartite

Life of Patrick, London 1887, pp. xlvii-lvii; but the photograph was so bad

that the edition is very faulty. The present edition is made from the

original ms., for a loan of which I am indebted to the Board of Trinity

College, Dublin. W. S.

al) MS. sechtmodachtai s) MS. róái

‘) MS. ro inorchaid 5) MS. sci

°) MS. mbaiden



GLOSSED EXTRACTS FROM THE TRIPARTITE LIFE. 9

Translation.

1. One, then, of his clear predictions, which is herein set

forth through a declaration of the past.

2. One then of the rays and of the fiames which the Sun

of Righteousness, 10 wit, Jesus Christ, has sent into the world —

1110 гау and the flame and the precious stone and the brilliant

lamp which has lighted the west of the earth, 10 Wit, sanctus

Patricius.

3. Patrick, then, of the Britons of Áil Cluade was his

origin. Calpuirn (was) the name of his father, 1.0. an archi

presbyter. Fotid (Potitius) the name of his grandfather -— a

deacon was he, 1. 0. . . .11а111е.

4. А church, moreover, was founded on that well in which

Patrick was baptized, and there is the well, by the altar; and

it hath the form of the Cross, as the wise declare.

5. Once, then, Patrick was biding in his fostermother’s

house. It came to pass in winter-time that a. spate and flood

of Water filled his fostermother’s dwelling, so that the vessels

and small furniture of the house were a-swim, and the fire was

pnt out.



10 WHITLEY s'roKEs,

6. Fecht aile do Patraíc ic cluchiul) 1111‘ 0 00п10151111 (.i. a

coma1tu2)) inn 01111511 gemrz'th 7 uachta intainnriu(d) co 101111013)

1011 0 1111015 (10 bissib 0050 (.i. do 01115111 110151111), co 11101015 (110

101511 co a muime, 7 ro suidig4) 110 111551 05110 forsan tenid, 7 a

ndorat a. anal faêi ro lassaiset foce’tóir amal crinach. [Тг1р.

рр. 10, 12.]

7. IS e immorro tuirthed (.i. adbar) tuidechta Patraic a

tosach dochum nErenn. [Trip. p. 16.]

8. 18111 aimsir sin (no) gnathaigeth Victor angel 00 torraimed

(.i. со 115101500) indi Pátraz'c 7 co forcanad (.i. 00 commetad no’

co 11-011010119) he im ord 011110151111, 7 00 facbath fuillecht 7 eis

(.i. lorg) 0 005 15111 0101011. Ro boi Victor co mbo fortachtaig

thid 6) do Рамы 7 co mbo ditnith in 00011 guasacht 7 co mbo

comdidnad?) (.i. comsasad) iarsna saethraib. [Trip. pp. 18, 19.]

9. [р. 521] 1)0г010 immorro 1111011 5111 (10 Miliuc co ndacaid

015111151. Inda-leis Cothraige do thiachtain 15100011 1 roibe. 7

doinfeith tinith 0 0 5111 7 0 [0] sronaibh 7 0 0 011105011). О ro

aisneid Miliuc do Pa'traz'c 0 015111151 dixit Patricz'us: In tenid

atchonnarcaisthi (sic) do todail (.i. do sgailed) (101111150, 11005

(.i. Credem) 110 Trinóiti 1115111 bruthnaiges innamsa 7r1. [Тг1р. р. 19.]

10. О ro imraidh immorro Miliuc 010 0111111 по fastaighfeds)

indi Patraz'c ro ernas cumal (10, 7 0 forruired in cobled 1 11-01(1с111

na n-inboth (‚1.110 baindsi) torinolta 1 tech for leith [Тг1р. р. 20.]

11. 00115 adubairt Pa’traic 011 по faitfed (.i. gaire): Missi

do brathair-siu, 7 is me rot-ic (.i. rot-leghis), 7 is trocaire Dè

1010001111100011‘ (.i. taria) ar n-ocomul (.i. ar tinol) dorisi ar 1011

е5101(10(111 ar tus tresin (10110. Ro gniset atlugthi buidhe do Dia

iarsin, 7 dochotar 15111 ditrub. [Тг1р. p. 20, 21, 440, 442.]

12. 18 011115111 1010111 (.i. 111011115 nó dochuaid) Pa’traz'c co

010110 (1111110, 5011-01011011 15 é 0 ainm, 7r1. [Тг1р. р. 22.]

13. Luid dano Рита (10011111 0 111001111010 (.i. 0 meanaiti)

7 anais tri mis 01111.

l) MS. cluthchiu ’) MS. comaltud

8) MS. cotroinol ‘) MS. rosuigid

I5) ‘in тату. 7 amal adeir 0 00111 111 (100111015 ma forcana in demnach

in bur crichaibh coraibh ticf. . . sraibh thineth dileigh

6) MS. ortachtaigthi ") MS. comdignaib

l’) MS. nofastaithfed



GLOSSED EX'I‘RACTS FROM THE TRIPARTITE LIFE.

6. At another time, as Patrick was playing among his

coevals, in the season of winter and cold precisely, he gathered

his lapful of icicles, and carried them home to his fostermother.

And he set the icicles on the ñre, and when he gave his breath

under it they flamed forthwith like withered wood.

7. Now this is the cause of Patrick’s coming at ñrst unto

Ireland.

8. ’Tis at that time the angel Victor used to come to

watch over Patrick and instruct him as to the order of prayer;

and he (Victor) used to leave trace and track of his feet on

the stone. Victor has been so that he was a helper to Patrick,

and a guardian in every danger, and a consolation after troubles.

9. NOW at that time it happened to Miliuc that he saw a

vision. It seemed to him that Cothraige came into the house

where he was, and breathed out lire from his mouth and his

nostrils and his ears. When Miliuc related his vision to Patrick,

dixit Patr'z'cz'us: ‘The tire which thou beheldest me pouring fort-h,

that is the faith of the Trinity which glows Within me’, etc.

10. Now when Miliuc considered how he should retain

Patrick, a slave-girl was betrothed to him, and when the feast

was prepared on the night of the espousals, they were put to

gether in a house apart.

11. And Patrick said, smiling: ‘I am thy brother, and ’tis

I that healed thee, and it is God’s mercy that our meeting

again has come to pass, for We were scattered at íirst by the

bondage’. Thereafter they gave thanks to God, and Went into

the wilderness.

12. ’Tis then that Patrick proceeded to a certain man, Old

Cianan is his name, etc.

13. So Patrick went to his home and stayed there for

three months.
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14. OIR nach tan conosnad (.i. no 1) codlad) Pa'traic inda

leis ba hinis na nGoedel adcidh ar a. gnuis.

15. INtan immorro ro bu 1an а triche blz'adan2) 7 ro siacht

an aes foirbthe 3), ro imraid iarsin шт do Roim Leatha. fri

foglaim n-ecnai 7 oird praicepta 7 forcetail 7 anmchairdi, ar ni

comarleiced (.1. nir cetaig) dó cor lamha aire (.1. dul do sacarbhaic)

ein foghlaim 7 cin frithgnam. {Trip. р. 24].

16. Foruigenai dia Coimdid (.i. ro fogain dia no tiagerna)

itz'r ho 11101111 (.1. molad) 7 abstaiuit (.i. troscad4)) 7 geanas (.i.

glaine) 7 congaín (.i. doilgitin) 7 seirc nDé 7 comnesom (.i. sil

Aidaim).

17. IS annsin taraill (.i. dochuaid) Pa'traic didu co mMartan

iTorinis, со ro berr berradh manaigh foir, ar ba berrad mogadh

(.i. ecosc) bai fairseom eosin, 7rl.

18. IN ri cródha-sa didu, Lóigaire macc Neill ro techt

(.i. ro thsealba) tinchitlidi (.i. faisdine5)) doaircaintis (.i. do tair

gideis 6)) 11‘е11а ndrauidecht 7 trena ngentlecht an no bith aircind

(.1. fircinnte) doib.

19. [р. 522] fogébad gradh 7 airmitinï) la ñru Erenn, 7

no lafed (.i. no cuired8)) na rigaf') 7 na. Hatha asa. rígu, 7 no

coscerad na huile arrachta‘o) na n-idal [7] no feidligfed (.i. lean

faid) а 11111е$с11а ticfed ann tre bithu bctha isin hErinn.

20. Ticfa tailcend (.1. Ра‘сга1с) tar muir meircend (.1. tar

[muir mer)

a bratt tollcend, a crand cromcendl‘) (.i. a bachall is

[i in[a] laim)

а mias (.1. а altoir) i n-iarthar a. thigelï)

friscérat‘ß) a muinnter uile amen. amen. [Trip p. 34.]

21. Ticfat Н) 1а11с1ш1 (.1. Pam-aie) conutsat 15) (.i. Baile Cuind

dixit) ruamha. noifìt‘ö) cella., ceoltige bendacha. (.1. leo), benncho

pairl?) ili, ilaith him bachla. [Trip p. 34.]

х) MS. ro 1’) bl. a

‘) MS. foirbit ‘) MS. trosad

li) MS. faisdin 6) MS. dotairgideis е

") MS. rairntin ll) MS. no cuire

9) MS. rige l") MS. arrchta '

n) MS. cromcead l’) MS. thig

1s) MS. friscert l‘) MS. Ticfath

‘5) MS. conucsat ‘0) MS. noitñt

11) MS. benchopuir
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14. For every time that Patrick used to rest it seemed to

him that it was the island of the Gaels that he saw before him.

15. Now when his thirty years were complete and he had

reached his perfect age, he then bethought him of going to Rome

of Latium to learn knowledge and the order of preaching and

teaching and spiritual direction, for it was not permitted ‘to

put hand on him’ without learning and without exercise.

16. He served his Lord both with work (?), and abstinence

and chastity and contrition and the love of God and his neigh

bours.

17. So then Patrick repaired to Martin in Tours, and he

tonsured a monk’s tonsure upon him, for it was a slave’s tonsure

that was on him till then.

18. Now this cruel king, Lóiguire son of Niall had en

chanters, who used to foretell by their Wizardry and by their

heathenism what was certain (to happen) to them.

19. (that) he would find love and reverence with the men

of Ireland, and that he would cast the kings and the lords out

of their realm, and destroy all the images of the idols, and that

the usage which would come there would abide in Ireland

through ages of ages. _

20. An Adzehead will come over a furious sea,

his mantle hole-headed, his staff crook-headed,

his table in the west of his house,

all his people will answer Amen, Amen.

21. Adzeheads will come: they will build cities: they will

oonsecrate (?) churches; pinnacled music-houses: many conical

caps (for belfries), a realm round croziers.
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22. IS annsin teinie Benen ina. muinteras contuil iarum

Рампа iter a muin[tir], 7 an fogebed in gilla. do scothaib (.i.

bolamaraib) dobered i n-ulbroie in chleirich. [Trip p. 36.]

23. Taracht Patraz'c co Maghinis со Dicoin mac Trichim,

7 ro an and fri ré ciana hic silad credme, со tue Ultu huili

tre line (.i. tre 1) sgelaib) in tsoiscelaì dochum puirt bethadh.

[Trip­ p. 38.]

24. Dorairngeart (.i. do geall) Mocái Noendroma mncberrtha

cache. bliaolna d0 Patraz'c. ['l‘rip. p. 40.]

25. Ro midir (.i. ro meanmna1ïg‘1)) Pa’traic nad bai baili

bad cuidhbiu dò ardsollomun na. bliadne .i. in case, do ceilebradß)

quam (.i. na) a Maig Bregh‘). [Trip р. 40.]

26. Tictis na riga 7 na дата, 7 па, hairig 5) со Loegaire

mac Neill d0 Theamhraig 6) fri ceilebrad in lithlaithi (.i. sénamm1)

no’ uasail nó sollomun) hisin. [Trip p. 40.]

27. IN fer dana adannai foruaislig‘fe (.i. tarcaisnigfe) riga.

7 ñaithi na hErenn mani S) tairmiscther imbi. [Tripl p. 42.]

28. Dodeachaid (.i. tainic) Lochra со roisir 7 со hengaoh

со cosnam (.i.tecn1ai1) 7 ceastaib fri Рапида, 7 is annsin doraell

for êcnueh na Trinóide 7 nay hirsi (.i. па 9) cretmi) cathlaz’gi.

[Trip p. 44.]

29. Ro fergaigestar in rig didn fri Paitraic co mor 7 do

euaid doraith leis а marbad (.i. doraid do lathair а marbad).

Issed ro ráidhz'w) Loegaz're ré a muintir: marbaz'd in cleirech.

[Trip p. 44.]

30. Ro erracht cach dialailiuH) isin dail, co roibe cách dib

1 n-ár a cheile (.i. a. n-imrisin nó i n-oirgchill nó a. tecmail), co

torcair coica fear dib hisin eoimeirgiu hisin la. mallachtaln

Patraíc. [Trip p. 46.]

31. Adubairt Loegaz're fri Peítraz'c: Tair im ‹11а‚1(111$1ш), a

chleirig, do Temraz'g, со ro crediur duit, arbelaib (.i. a. fiadmu'se)

fer nErenn, 7 ro suidigh-som guleiclß) (.i. со faitech) etarnaid 14)

1) MS. ter 1) MS. ro menamnaig

а) MS. ceilebra 1) MS. bergh

5) MS. hirig ß) MS. theamhra.

1) MS. leg. perhaps the dat. sg. sénamaim

в) MS. main 9) MS. in

1°) MS. roraidheth 11) MS. dia alailiu

н) MS. tarta amdiaighsi 13) leg. calleìc?

1‘) MS. etarnaig
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22. ’Tis then that Benen came into his service, Patrick

then slept among his household, and all the flowers that the lad

would find he would put into the cleric’s lap.

23. Patrick proceeded to Mag-inis, to Dichu son of Trichem,

and there he remained for long times sowing belief, so that he

brought all Ulster by the line [leg net] of the Gospel to the

harbour of Life.

24. Mochai of Noendruim has promised a shaven pig every

year to Patrick.

25. Patrick thought that there was no place fitter for

celebrating the chief festival of the year, that is, Easter, than

in Mag Breg.

26. The kings and the lords and the chiefs used to come

to Tara., to Loeguire son of Niall, to celebrate the feast-day therein.

27. The man, moreover, who kindles it, Will vanquish the

kings and lords of Ireland, unless he is forbidden.

28. Lochra came angrily and noisily, with contention and

questions, against Patrick, and then he Went astray in blasphem

ing the Trinity and the Catholic faith.

29. The king then was greatly enraged with Patrick, and

he went at once to kill him. This is what Loegaire said to his

household: ‘kill the clericl’.

30. Each rose up to the other in the assembly, so that

each of them was slaying the other, so that by the curse of

Patrick fifty men of them fell in that uprising.

31. Said Loeguire to Patrick: ‘Come after me, О cleric, to

Tara that I may believe in thee in presence of the men of Erin.’

And straightway he set an ambush on every pass, from the
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cach belaig ó Fertaibh Fer Féich co Temraz'g archinn Pa’traz'c

dia marbad, acht nir’ comarleicc (.i. ni 1" aentaig no nir’ lig) Dia

dò. Dodechaz'd Pa’tmz'c ochtar mace-cleirech 7 Benen do gilla,

leu, 7 ros-bennach Pa’traz'c re duidecht. Dodeachaid (.i. tainic)

dichealtair tairsiu con[ár]ardraig fer dib. Adcondcadar immorro

na gentlidi 1) batar isna hintledaib (.i. isna hindlib) ocht n-aighi

alltaigi do theacht seachu (.i. fon sliab) 7 iarndoe (.i. ag dêide

nach) inandeaghaidï) 7 gaile for a gualaind. Patrazïc a ochtar

7 Benen inandegaidh 3) 7 a. folaire (.i. ainm do teig Iiubair) for

a muin.

32. Dochuaidh iarsin Loegazfre on deidoil (.i. degail lai 7

aidchi) dochum Teamrach, co mbron 7 co meabail, cosna huaitib

no ernatais leis.

33. INtan ro mbadar oc ind fledhol 7 imradhudh 4) in

conñichta (.i. in imresin nó in> cocaid) ro fearsatar ‘a1-1a riam.

[Trip. p. 52.]

34. Dorat (Иди intí Lucatmael luim (.i. bolgum) do neim

isin n-airdig (.i. ainm soithig) ro bói for laim Pátraz'c, со п

accadh cidh dogenad Рама; fris. Ro rathaigh 5) (.i. ro mothaig)

(Иди Pa'traz'c inni sin 7 ro bennach 6) sidhe in n-airdig 7 ro

coteag (.i. ro daingnig no’ ro an) in linn, 7 ro impai in leastar

iarsin 7 dorochaìr as in neimh dorat in drúi ind. [Trip. p. 54.]

35. Thinnarscan iarsin inna. filidechta druidecht[a] 7 inna,
ealadna. demnagda '1), co ro ­ŕearustair in sneachta co toracht fernu

(.i. creasa) fear. [Trip. pp. 54, 56.]

36. Adubairt Pa'traz'c: Atchiam annso. Cuir as ma conice.

Adubaz'rt in drúi: ni chuimgim-si inni sin gusin trath 8) so

1шЬагас11’1). Dar mo debroth 10) (.i. dar mo dia bratha), 01

Pátraz'c, is ill) n-ulc ага do chumachta 7 ni [im­]ma.ith. [Trip.

p. 56.]

37. Ro fergaighestar in ri fri Pátraz'c co mór di marbad a.

druadh. Atraracht 7 dochuáid doraith (.i. do lathair) leis a.

marbad, acht nir’ comarleicestar (.i. nir’ lig) Dia dò tre etarguidhe

l) MS. gentligi 2) MS. ag deiginach) inandeaghaig

s) MS. inandegaigh ‘) MS. imradhugh

5) MS. Rorathaidh e) MS. robennacha

") MS. ealadan детища l) MS. tra.

’) MS. amarrach 1°) MS. debro

11) Ms. а



GLOSBED EXTRACTS FROM THE TRIPARTI'I‘E LIFE.

Grave of Fiacc’s Men to Tara, before Patrick to slay him; but

God did not permit this to him. Patrick came with eight young

clerics, and Benen with them as a gillie; and Patrick blessed

them before coming. A cloak of darkness came over them, so

that not a man of them appeared. However, the heathen who

were in the snares beheld eight deer going past them, and after

them a fawn with a white bird (?) оп its shoulder, (to wit)

Patrick with his eight (clerics) and Benen after them with his

tablets on his back.

32. Thereafter Loeguire went at daybreak towards Tara,

in grief and in shame, with the few that were escaping with him.

33. When they were carousing and thinking of the conilict

they had fought the day before.

34. So Lucatmael put a sip of poison into the beaker that

was at Patrick’s hand, that he might see what Patrick would

do to it. Patrick observed that, and he blessed the beaker, and

the liquor curdled. Не then inverted the vessel, and out of it

fell the poison which the wizard had put into it.

35. Then he began the chants of Wizardry and the arts

of devilry, so that the snow fell till it reached men’s girdles.

36. Said Patrick: ‘We see this. Put it away if thou canst.’

Said the wizard: ‘I cannot do that until this hour to-morrow.’

‘By my debroth’, says Patrick, "tis in evil thy power is, and

not in good’.

37. The king was much enraged with Patrick for killing

his wizard. Не arose and desired to kill him (Patrick) at once;

but, through Patrick’s intercession, God did not permit him.

Archiv f. colt. Lexikographla III. i 2
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Pa’trm'c. Dodeachaid (.i. tainic) iarsin fei'g Dè forsin popul n

écraibdech,*) со n-erbailt (.i. testaig) sochaz'de mor dibh. [Trip'

р. 58.]

88. IN derbhchlann immorro is dilis do Pa’traic o com

suilidecht (.1. o 00111111011) 7 0 firis (.i. (1 chretim) ocus 0 11011113?)

(.1. 0 glaine) 7 o Бог-0111111 7 inna huile adcotaiset (.i. fuaradar nó

dosealbaigidar) do talmain 7 do ecailsibh ro edbairset (.i. ro

tidnaicisit) do Pa’traz'c. [Trip р. 68.]

39. О ro chomaigsegastar etseacht (.1. bás) Lomain ro

escomlad (.i. ro gluais) 7 a dalta do agallaim a brathar .i. Brocade,

7 ro aithne (.i. ro timain) a eclaz's do Pátraíc 7 do Fortchernd;

acht ro frithbruth (.i. ro diult) Рог-10110111 со ro airimed (.1. 011111

dach no’ coime’t) 011103) a athar, 7 is eisidhe ro earb (.1. ro

aentaig nó 1‘0 fulair) do Dia 7 do Pa’lra-íc, acht adubaz'rt Loman

‘nochon airimfe mo bendachtainsi mani4) airime (.1. main dituig)

abdaine mo е0а‚1131’. [Trip p. 68.]

40. Dodeaohaid Pa’traz'c iarsin co Conall mac Neill. Is

ann ro bói a. sosad (.1. а longphort) dú 11515) Domnaeh Рай-1110

indiu, 7 ro et (.i. ro frithoil) é со failti móir, 7 ro m-baistiß)

Pátraz'c 7 ro sonairtnige (.1. го onoraig nó ro bennaig) а rigsuide

in eternuml), 7 adubairt Рай-ш fris: Foiguifef‘) sil do brathar

(101 311 tre bithu. [Trip p. 70.]

41. Bói ìmairec ann il-laithib D0nnchod[o], teor buidne im

Choibdenach mac Fidgaile 7 Coibdenaoh asan ucht 00 imbert in

gae lia sairsi 000. arceisi 3013 а lama. diu[d] lái, 7 isbert cumang

nad chumcabad brothar na brothraige dia. nguin ni choemnacair

111 gáe. [Trip pp. 70, 72.]

42. Ata. 0010 11011111 do muintir Pa’traz'c i9) nDelbnai Assail

7 0010 ш1а3а. [.i. . . . .] do Pa’traic léo. [Trip pp. 74, 76.]

43. A mbòi Рита 00 baithis Luigne du itálo) indiu

Domnaeh Mor Maige Eehnach, asbert fri Cassan bed n-ann a

eseirgi, 7 nad bad mor а oongbail (.1. eclais) iH) talmaín 7 ni

bad imdai 7rl. [Trip p. 76.]

l) MS. nécraibhech 2) MS. ocrethem) 7 obatais

a) MS. Orbad ‘) MS. main

B) MS. du atá. °) MS. rombaisthi

7) MS. eterni в) MS. Foignigfe

9) MS. n. 10) MS. ata.

u) MS. a..
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Thereafter God’s anger came on the impious people, so that a

great multitude of them perished.

88. Now (these are) the progeny that belongs to Patrick

by consanguinity, and by faith, and by baptism, and by doctrine;

and all that they acquired of land and of churches they offered

to Patrick in sempiternum.

89. When Lomman’s death drew nigh, he went with his

fosterling to have speech of his brother Broccaid, and he com

mended his church to Patrick and to Fortchern. But Fortchern

refused to receive his father’s inheritance, and ’tis he that eu

t-rusted it to God and to Patrick. But Lommán said: ‘Thou

shalt not receive my blessing unless thou receivest the abbacy

of my church ’.

40. Thereafter Patrick came to Conall son of Niall. There

was his station, in the place where Domnach Pátraic is to-day.

And he (Conall) received him with great joy, and Patrick

baptized him, and confirmed his throne in aeternum. And Patrick

said to him: ‘Thyr brother’s race will serve thy race through

ages’.

41. There was a conflict then in the days of Donnchad:

three troops along with Coibdenach son of Fidgal, and Coibdenach

before them plying his spear with his science. At the end of

the day he complains of the weariness of his hand, and he said:

‘A power that the hair of the mantle would not be able to slay,

the spear could not’.1)

42. In Delbna Assail are five saints of Раз/0110163 household,

and they have five of Patrick’s patens.

43. When Patrick was baptizing the Lugui at the place

where Domnach Mor Maige Echnach is to-day, he said to

Cassan that his resurrection would be there, and that his

cloister on earth would not be great and that there would not

be many etc. —

l) i. e. his spear could make as much impression on the enemy as a

hair of his mantle, and no more.

2*
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44. Folamustar (.i. ro sandtaigestar) tra 1) Pa’traíc congbal

(.i. eclais) ос А111 Maigne in As(sa1.Fristudch)aid (.i. . . . .) fris

ann fer ecennais .i. Fergus. [Trip p. 78.]

45. Mani bit ainmnit (.i. ciuin), 01 Pa'traz'e, nut-scailfeth

nert cumachtee De amal ro scaill in bachall in cloich. Ni fil

tra scoth (.i. focul . . .) па сошагра nad don trist (.i. osnaig nó

mallacht) dobert Pa’traz'c fair. [Trip p. 78.]

46. Foracaib Pa’traz'c reilgi (.i. taisi) sruithi 1 Leccoin Midhe

7 fairind día muintir leu im Crummaine. [Trip p. 82.]

47. Dobertadar in1) teich cone reilgib (.i. cone. taisib) isin

chuas ind lim. Iadais imbi in cúas со arabarach. Baitir toirsich

de 7 adcuadetar (.i. do aisnedetar) do Pa’traic. Ata. mae bethoth

(.i. cin pecath) doticfa., 01 Pátmic, ricfa. a, les inne. taisi sin .i.

Ciaran mac in tsair. [Trip р. 84.]

48. Ó alailiß) aimsir adchuas (.i. ro soillsiged nó ro ais

neided) do Patraíc cin di espoc Mel friaJ siair tre comrorcain (.i.

tre seachran) in daesca.r[s]lua.ig, ar no bidis 1 n-òenteghdais1) ос

ernaighthe frisin Coimdidh. [Trip p. 88.]

49. INtan immorro ro sen (.i. ro beandaig) Pa’traz'c caille

(.i. bre’t dub) forsna. hogaib remraitib (.i. ro raidsimar romaind)

dochôtarä) a ceithri cosa isin cloich [7] feidligit (.i. leanait)

innti а ŕuillechte Semper. [Trip p. 90.]

50. Dolotar di ingin Loigaire mate Neill со moch don tipraitß)

do nigi a lamh amal ba bees doib .i. Eithne fhinn 7 Feideilm

dercc. con-airnechtatar (.i. co fuaradar) [nel hingena] senod inne.

cleirech (.1. in rob fearr no rob eolca dib) icon tiprait со nhetaigib

gelaib 7 а libair ara, mbelaib. Ro ingantaigset deilb inna. cleirech.

Doruimenatar (.i. do meanmnaigatar) bedis 111‘ 511111 no fantaisi

(.i. spirait). Imchomaircet scela. do Pa’lraz'c cia. can dúib 7 can

dodechobair (.i. ea. hinad asal ta-ncabair), inn a. sithib, in do deib

dúib? [Trip p. 98, 100.]

51. Atbert[atar] ingina Leeg-aire fri Рамы: tabair duin

in sacarbaic со с01ш5аш 111 tairgerthairig1) d’iîégadS) Arroetatar

(.i. ro ghab .) iarsin sacarbaic 7 ro cotailset i mbás,9) 7

1) MS. trath 1) MS. an

a) MS. Oalailiu 1) MS. noentegheis

u) MS. rochotar ‘1) MS. tipraait

7) leg. taìrgerthid? в) MS. degmì

11) MS. ambas
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44. Now Patrick undertook (to found) a cloister at Áth

Maigne in Assal. А merciless man, namely Fergus, resisted

him there.

45. ‘Unless thou art gentle’, says Patrick, ‘the might of

God’s power would cleave thee as the crozier has cleft the stone’.

0f him there is neither son nor heir owing to the curse which

Patrick inflicted upon him.

46. Patrick left venerable relics in Leccan of Meath and

with them a party of his household around Crumaine.

47. They put the case with its relics into the hollow of

the elm. The hollow closed round it till the morrow. Sad they

were thereat, and they related it to Patrick. ‘It is a son of

Life’ who will come’, says Patrick, ‘who will need those relics',

namely, Ciaran son of the wright.

48. At a certain time Patrick, by au error of the rabble,

was told of a sin of bishop Mel with his ‘sister’; for they used

to be in the same habitation, a-praying to the Lord.

49. Now when Patrick had blessed the veil on the virgins

aforesaid, their four feet went into the stone, and their traces

remain therein Semper.

50. Loeguire son of Niall’s two daughters, Ethne the Fair

and Fedelm the Buddy, Went to the well to Wash their hands, as

was a custom of theirs; and the damsels found at the Well the

assembly of the clerics in bright garments with their books

before them. They wondered at the shape of the clerics. They

thought they were men of the elves or apparitions. They ask

tidings of Patrick: ‘Whence are ye, and whence have ye come?

Are ye out of the elfmounds or of the gods?’

51. Loegaire’s daughters said to Patrick: ‘Give us the Sacrifice

that we may be able to see the Spouse’. Thereafter they received

the Sacrifice and slept in death. And Patrick put them under
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dos-rat Pátraíc fo oinbrot i n-oinlepaid, 7 dorigensat a carait 1)

acòine со 11161‘. [Тг1р. р. 102.]

52. [р. 525] Forothaig iarsin cill Attrachtae in Gregraigi

7 ingin Talain innti, quae acepit caille (.i. bre’t dub) do laim

Нити, 7 faraccaib teìsc (.i. mias) 7 cailech lé. [Trip. p. 108.]

53. Luidh. i-aingel со Patraz'c airm i2) roibe i1) Cruachan

Aigle, 7 isbert fris: Ni tabair Dia duid a connaigi, 01 as trom

leis 7 it móra na itgi. In fair dofuit leis? 0l Pátraic. Is fair,

01 111 t.­aingel. Is fair dana dofuit lemmsa. 01 Pcih'aic: 111 reg-sa

asinf‘) chruachan-sa co mba marb no co ndartaiter na huile itgi.

[Trip. pp.112, 114.]

54. In fail n-aill, 01 Páh‘az'c. Fail, 01111 t-aingel, fer 1) cach

brotairne (.i. cach róinne) 111 fort chassal (.i. ata for do brat)

dobera a pianaib día laithi brátha. [Trip. p. 118.]

55. Ata fer uadh i1) nDruimnibh Breg. Atá fer aile i

Sleibh Slainge .i. Domangart mac Echach, is he toigeba mart-ra

(.i. taisi) Pátraz'c gair ria mbráth. is hi a cheall Raith Murbuilc

hi toeb Sleibhe Slaingi, 7 biid lorag cona tiumthuch 7 chilornd

cormma arachiunn ar cach caisc. [Trip. p. 120.]

56. Fecht ann do ага Púfra'ic testatar a eich airi. Ni

choimnacair a fagbail 1a doirchi na haidchi. Tuarcaib Pátraz'c

a lamh Suas, [7] ro inorchaigsetß) (.i. ro comsoillsigset) a cuicc

meoir?) in mag n-uile amal betis còic sútralla, 7 fófritha na.

heich foche’toir. [Trip. p. 126.]

57. Batar maic Amalgaz'd oc imchosnam (.i. ac comtegmail 8))

1111011 rige, cethir chenel (.i. sencinela) ñchet batar isin tir. Ro

f'i‘i'thbruithsetß) (‚1. ro diul[t]set) со ngabtais forru fer со faran

mairn. [Trip. p. 126.]

58. Teit Conall cuccai. bendachais (16.10) A chleirich, 01

sé, in fetar-su cedh belrae inso 111 1") foraithmiut (.i. a cuimniugud)

liumsa, 71‘1. [Trip. p.118b.]

1) MS. cairait я) MS. a

э) MS. isin ‘) MS. fearr

x") MS. a. °) MS. roinorcaidset

") MS. moir и) MS. acomtegmail

°) MS. Roritbruithset l1') MS. bendachas do

11) MS. a
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one mantle in one bed; and their friends bewailed them

greatly.

52. Thereafter he founded Cell Atrachtae in Gregraige,

and (placed) in it Talan’s daughter, who received the veil from

Patrick’s hand; and he left with her a paten and a chalice.

53. The angel went to Patrick where he was on Cruachan

Aigle and said to him: ‘God does not give thee what thou de

mandest, because to Him it seems excessive, and great are the

requests’. ‘Is that His pleasure?’ says Patrick. ‘It is’, says

the angel. ‘Then this is my pleasure’, says Patrick. ‘I will

not go off this Cruachan till I am dead or till al1 the requests

are granted’.

54. ‘Is there aught e1se?’ says Patrick? ‘There is’, says

the angel: ‘for every hair on thy chasuble, thou wilt bring a

man out of pains on the Day of Judgment.

55. There is a man from him in Drumni Breg. There

is another man on Sliab Slaingi, namely, Domongort son of

Eochaid: ’tis he that will uplift the relics of Patrick shortly

before the Judgment. His church is Rath Murbuilc beside Sliab

Slaingi; and there is a saddle (of mutton) with its accompaniment,

and a pitcher of beer before him at every Pasch.

56. It once happened to Patrick’s charioteer that his horses

were lacking to him. He could not find them owing to the

darkness of the night. Patrick raised up his hand, and his five

fingers illumined the whole plain as if they were five lamps;

and the horses were found at once.

57. The sons of Amalgaid were contending about the

kingship: four and twenty kindreds, that is, old kindreds, were

in the land. They had refused to take over them a man with

a nickname.

58. Conall goes to him. Не blessed him. ‘O cleric’, says

he, ‘knowest thou what language in this that is in my memory?’
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59. R0 bendaigh Pátmíc in sruth .i. Sligach, conid i1) Sligach

gamnach huisci na hErenn 0 sin ale, ar gaibther iasc indi hi

cach raithz'. [Trip p. 142.]

60. Callraigi Cuile Cernadan ro badar hi magin deirrit

archiund Pátmz‘c, 7 adcoimcaiset crannu fri sciathu do fubtad

(.i. do diultad) Pátmíc cana muintir. [Trip p. 143.]

61. ТагаШ leis (.i. docuaid) isnaib?) Glinnib [sair] dú itáï‘)

ìndiu Cenel Muinremair.

62. Dixit Brigit:

Gignid‘f) (.i.Co1um cille) maoan dia finiß)

bid súi, bid faith, bidh iil[i],

inmain lesbaire gian gie

nad epéra. imarbe (.i. breg).

Macau Eithne toebfotai

sech is 1101 is blathugud

Colum cilleca-n cen son

111 1111 rom (.i. moch nó luath) a. rathugud. [Trip p. 150.]

63. Ro bendach Páíraic Dun Sobairge, 7 ata. tipra. Patraic

ann, 7 foracaib breithirß) fair. [Trip p. 162.]

64. Mo debro (.i. mo dia. brátha), 01 Pátraz'c, bid lan do rath

Di in g[e]in fil (.1. ata) it brú-sa, [7 bid mése] bennaohfas caille

for[a]cenn. [Trip р. 168.]

65. Ho ro diusaighï) Páh'az'c Eochm'y mac Crimhtain ô

bás, 7 fororcoùgart Pátmic fair fiad 111 popul co ro aisneid do

phianaib na n-écraibdechS) 7 do i'ìndfuth’?) (.i. do aibnius) 11a noebh,

targaid Pátïaz'c rogo do Eochaig .i. х. 11. bliadna i n-ardrigu а

thira dia 11-airbired bithw) со eraibdhech 7 со firen. [Trip

pp. 180, 182.]

66. 1s andsin 1‘0 radi Рамы frisin mnai ruine, om sin)

oc tergorud a maicc:

А ben, tala-ig do шассап,

dothait torc mór di orcán,
 

1) MS. conái ') MS. ineib

в) MS. ata. ‘) MS. Gidnid

°) MS. dif-ine

°) Here a gloss (probably .i. bennachtain) is omitted.

l') MS. ro diusaidh l’) MS. nanecráibdech

9) MS. indfut хо) MS. bit

11) MS. isi
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59. Patrick blessed the river, to wit, the Sligech, so that

the Sligech is thenceforward the milch-cow of the waters of

Erin, for fish is caught in it every quarter.

60. The Callraige of Cúil Cernadán were in a secret place

ahead of Patrick, and they struck spearshafts against spears to

frighten Patrick and his household.

61. Then he fared into the Glens eastward, where the

Kindred of Muinremar is to day.

62. Said Brigit [rectius Patrick]

A child will be born of his family:

he will be a sage, a a prophet, a poet:

a beloved lamp, pure (and) clear,

who will not utter falsehood.

[Said Brigit:]

Child of long-sided Ethne,

he is a Wise man, is a blossoming,

little Colomb of the church without noise,

it were not oversoon to go bail for him.

63. Patrick blessed Dunseverick, and Patrick’s well is there,

and he left a benediction upon it. '

64. ‘My debrolh’, says Patrick, ‘the child that is in thy

womb will be full of the grace of God, and ’tis I that will bless

the veil on her head’.

65. When Patrick had aroused Eochaid son of Crimthann

from death, and had enjoined him, before the people, to relate

(somewhat) of the punishment-s of the impious and the blessed

ness of the saints, Patrick offered Eochaid a choice, to wit, fifteen

years in the sovranty of his country, if he would live piously

and righteously, [or to go to heaven at oncel.

66. Then said Patrick to the woman-cook, and she warming

her son:

‘O woman, cherish thy little son:

a great boar comes from a pigling:
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di aibill tic breo,

bid béo, bid slan do maccan. [Trip p. 186.]

67. Cid airmertar (.i. ráidter) libh, ol Fiacc. Dubthach

do bachaill (.i. do berrad), o1 Páŕraz‘c. Bid ainim 1) ón éim do

sochaz'de, ol Fiacc. [Trip p. 190.]

68. Dobert дано Pátraíc cumtach [do Fiac] .i. cloch, mei

nistir (.i. minne aistir), [bachall] polaire, 7 foraccaibh morsesz‘ur

dia. muinntir leiss. [Trip p. 190.]

69. Luidh iar suidhiu for Bealach Gabhran1) hi tir n-Oss

кайф, 7 forothaig cella 7 congbala. (.i. ecai1si3)), and, 7 adrubairt

no betis‘) ordnide (.i. uaisle no’ imad) laech 7 cleirech dibh, 7

ni biad furail (.i. imarcraid) nach cóz'cz'cl fon'u cein no betis‘)

doreir Pátraz'c. Celebrais Pálraic doib iarsuidiu 7 foracaibh

martra (.i. taisi) sruithi occu 7 fairenn diaß) muinntir dû ità.

Martartech indiu im-Maig Roigne. [Trip p. 194.]

70. Patr'ieius dixit:

Maiccne Nadfraich, fuaim sonaid,

huadhib righ, huadhib ruirig,

Oengus a. iathaib Feinen,

ocus a. brathair Ailill.

oe-us .xx.1m. [leg. .xx. uii.?] ro follnaisetar fo bachaill hi Caisil

co re Cinngegain de shil Ailzlla. 7 Aenghusa. [Trip p. 196.]

71. Luid Pátratc isin tailchai frisind áth antuaith, 7 do

thiagarf‘) nad do cuingid in fìachlaf) 7 doraithneß) (.i. d0 50111

sigh) foche'toir amal gréin. [Trip p. 196.]

72. IS annsin tarraidhß) galar seitge (.i. ben) n-alachta

(.i. torrachl‘b) Aillilla como comochraibh11) bás di. R0 ñarfact

Pátraz'c ced rombói. Respond[it] mulier: Lus adcondarc'1)hisind

áeur 7 ni 3,008.13) hi {Штат а leitheid, 7 atbelsa, no' a[t]bela.

1) MS. ainm a) MS. gabhrad

а) MS. ecailsibh 1) MS. nobethis

1) MS. di 1) MS. dothaigar

‘1) leg. fiacla? 11) leg. doraitne?

°) Perhaps Мал-хай!!! 1°) MS. torach

п) leg. combo comocraibh ‘1) MS. adcondairc

ß) Ms. ami
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from a spark comes a flame:

thy child will be lively, will be sound’.

67. ‘What is proposed by уои?’ says Fiacc. ‘To tonsure

Dubthach’, says Patrick. ‘Verily this will be a blemish to the

multitude’, says Fiacc.

68. So Patrick gave Fiacc a case (containing), a bell, a

travelling reliquary(?), a crozier, tablets; and left with him seven

of his (Patrick’s) household.

69. After this, he went by Gabran’s Pass into the country

of the Ossraige, and founded churches and cloisters there, and

said that of them there would be distinguished laymen and

clerics, and that no province should prevail over them so long

as they were obedient to Patrick. After this, Patrick bade

them farewell, and he left with them venerable relies and a

party of his household in the place where Martar-thech (‘relic­

house’) is today in Mag Roigne.

70. Patricius dixit:

The sons of Мат-519111211, happy (?) sound,

from them (will be) kings, from them lords:4

Oengus out of the lands of Femen,

and his brother Ailill;

and four (leg. seven?) шва-шину kings of the race of Ailill

and Oengus ruled in Cashel under tonsure until the time of

Cenngecán.

71. Patrick went on the hill to the north of the ford, and

sends to seek the tooth, and straightway the tooth shone like

a sun.

72. Then disease attacked Aillill’s pregnant wife in such

wise that death was near unto her. Patrick asked, what was

the matter? Respondit mutter: ‘I beheld an herb in the air,

and on earth I never saw its equal. And I shall perish, or
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111 3111 111 1111 111011111, nó a.[t]belam díblinaib, mani1) thoìmliur in

1115 5111. Ro raidhi Рама; 1‘1‘1е: Cinnus ind lus. Amal luachair,

ai' in ben. Bennachais Pátraz'c in luachair co mbó foltchep (.i.

barr uindiun). Dusrumalt in ben iar suidiu 7 ba slan fochétoir.

[Trip. p. 200.]

73. Folamustar (.i. ro santaigestar) Pátraz'c fedlegud1) (.i.

anmain) hi toeb Chlaire ос Raith Coirpri 7 Brocan, 7 ni reilgcth

do. Ocus isbert Pátrm'c со brath na biadh rig na espoc do

cheniul Colmain frisdudcaid (.i. ro diultt) (10. [Тг1р. p. 200.]

74. [Р. 527.] Tarraid cleir aessa cerd 1111113) Púb-aia do

chuincid1) bidh. Ni damadar ercoimded (.i. diultad). [Trip.

pp. 202, 204.]

75. Luidh iarum hi Finninne fri Demnach Mór aniartuaith

[telach asa n-acastar in tuath] fri Luinnech antuaith,5) co tarat

bendachtainß) for Tuathmumain 1) ar a duthrachtaige dodhechatar

co n-imbiudß) a ngabala (.i. tinola) arcend Pátraz'c. [Trip. p. 206.]

76. IN t-ailén glas thiar, 01 Pátraíc, imbelaib in mara,

ticfaß) in caindcl (10 muinntir De indlf’) bes cenn n-athchomairc

(.i. iìarfaz'ge nó eolais) don tuaith-si .i. Senan Indsi Cathaigh dia

sé .xx. bliadan 0 5111. [Тг1р. p. 207.]

77. Asbert Pátraz'c fri Derball11): Ni bia 111’) na espoc

dot chiniul со bráth, 7 bidh dilmain do feraib Murnau fai' lomrad

cach sechímad bliadain dogrés amal foltcheipm) [Trip. р. 208.]

78. Ni glét-ar11) dala lasna‘f’) Deissi acht 116) n-aidchi, 01

foracaib Pátraz'c breithir (.i. escaine) fof-aib, 01 15 fri haidhchi do

dechatar11) chuccze. [Trip. p. 208.]

79. Creidis Mechar cerp. ba ferß) condilc fir

dobert Рас-ш bendacht mbuain. cétlud (.i. cumad), dô11')

[fri righ.

1) MS. mana 1) MS. feglegud

l) MS. ceird ini 1) MS. cuinci

5) MS. intuaith ‘1) MS. bendnchtaìnn

'1) MS. tuaìthmumain ") MS. conimuat

9) MS. tiucfaidh ш) MS. inn

11) MS. cerball 11) MS. biádh rig

11) MS. íolt сер 1‘) MS. glethar

1°) MS. laisna 1°) MS. a

п) MS. dodeichadar 1") MS. cerp a fer

11”) MS. cetlad (.i. cumad) do
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the child in my womb will perish, or both of us will perish,

unless I eat that herb. Said Patrick to her: ‘what is the

semblance of the herb?y ‘Like rushes’, says the woman. Patrick

blessed the rushes so that they became a leek. Afterwards the

woman ate it, and was whole at once.

73. Patrick desired to remain beside Clar at the rath of

Coirpre and Broccán, and this was not allowed him. And Patrick

said that never would there be a king nor a bishop of the race

of Colman who had resisted him.

74. A train of artists overtook Patrick to ask for food.

They suffered no excuse.

75. He afterwards went into Finninne, to the northwest

of Domnach Mor, a hill from which may be seen the country

to the north of Limerick. And he bestowed a blessing on (the

people of) North Munster for the willingness with which they

had come to meet Patrick with abundance of their collections.

76. ‘The green islet in the west’, says Patrick, ‘in the

mouth of the sea, therein will come the candle to God’s house

hold, which will be the chief of counsel for this district’, to wit,

Senan of Inis Cathaig, that day six score years thence.

77. Said Patrick to Derball: ‘Never will there be king or

bishop of thy kindred; and it shall be lawful for the men of

Munster to peel you always, every seventh year, like an onion’.

78. No controversies are decided by the Desi except at

night, because Patrick left a curse upon them, for it is at night

that they came to him.

79. Mechar the keen believed: he was a man of true counsel:

Patrick gave (him) a lasting benison, for him to sleep

[along with the king.
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Frithmbert (.i. indligtach) in fer ferccach Fuirgg. ciarbu

[riglaeh liath1) (.i. seanoir)

a dál fo 11111111) (.1. fo deredli) iar cach. bith amin

(.i. beth i truaighi nó i mbochtaine) co brath, ni liaeh

[(.i. ni doilig). [Trip p. 210.]

80. Dungalach mace Faelgusa, 11:13) Nad-fraoieh fir,

is he ciata tairmdechaid. cain Pátraz'c o prim. [Trip р. 214.]

81. O’tcondarcata[r] didn ind fir-si Macuill ina. churach

dofucsat do muir. Arr0eta.[t]ar (.i. ro gabadar) he co fáilti,4) 7

ro fóglainn .i. Maccuill, in bescnai ndiadha occo. [Trip p. 222.]

82. Carais ingenâ) Daire indi Benen. Rubu binn lé a.

guth oeun urleigind. Doi-ala. galar fuirri co mbu marbh dé.

Bert Benen eretra di ó Pátraz'c. [Trip p. 232.]

83. IS amlaícl dono doroimsi in fertai .i. весы fichu traiged

isind lis 7 secht traigid fz'chetß) isin tigh mór'1) 7 веет traigidß)

‚х. isin euili 7 веет traigidß) isind aregal, 7 ba samlaid sin 1109)

fothaighedh somh na congbala degrés. [Trip­ р. 286.]

84. IArsna. mormirbeilib se 1°) tra. ro chomfoicsechastar laithi

eistechtaH) Рамы [p. 528] 7 a techta dochum nime. Issed 11011113

can teacht do Ard Macha eomad and по beth а eiseirgi. Tainie

Victor aingel adòeumß) Assed ro raide fris: Ni hand ro rath ‘3)

(.i. ro deonaz'geth) duit heiseirgi. Eirgg fort culu don baile asa.

tánac‘4) .i. don tSaball, ar is ann atbela [7] nis i Machai. [Trip

p. 252.]

85. Tene toidhleaeh11') co ngris goirthi1ß) 7 tessaigthi11)

na mac [mbethad] im annud 7 im elscud deaircci. Colum ar

cendsa. 7 diudi (.i. glaine). Nathair ar trebaire 7 tuaichleß)

(.i. glious) fri maith. [Trip p. 256.]

1) MS. liat 2) MS. alud fadiud

s) MS. und 1) MS. failthi

5) MS. ingin ‘1) MS. traiged fichit

'1) MS. moir в) MS. traiged

Ч) MS. ro 1°) MS. sé

11) MS. eitsechta. 11) MS. adócuma.

п) MS. ro rat 1‘) MS. taina

ш) MS. toìghleach 1°) MS. gairti

11) MS. tessaiged 19) MS. tuaibhle

. AL...
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The furious man Fuirg opposed him: though the royal

[hero was hoary,

his lot (13 to be) at the end after every one; he will

[be ever thus: not lamentable.

80. Dungalach son of Faelgus, the grandson of true Nat

[fraich,

is he who ñrst transgressed Patrick’s rule from the

[beginning

81. NOW when those men beheld Mac-cuill in his boat they

took him in from the sea, and received him with joy, and he,

i. e. Mac-cuill, learned the divine usage with them.

82. Dáire’s daughter loved Benen. Sweet to her seemed

his voice when reading aloud. Illness attacked her, so that

she died thereof. Benen took consecrated elements to her from

Patrick.

83. Thus then Patrick measured the Гена, 1. е. seven score

feet in the garth, and seven score feet in the great house, and

seventeen feet in the store-house, and seven feet in the oratory;

and it was thus that he used to found the cloisters always.

84. Now after these great marvels, the day of Patrick’s

departure, and of his going to heaven, drew nigh. He began

to go to Armagh that his resurrection might be there. The

angel Victor came towards him, and this he said to Patrick:

‘lt is not there that resurrection has been granted to thee.

Return to the place from which thou camest, to wit, to the

Barn, for it is there thou shalt die, and not in Armagh.’

85. A flashing fire with the fervour of the warming and

heating of the sons of Life for kindling and inflaming charity.

A dove for gentleness and simplicity. A serpent for prudence

and cunning as to good.
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86. IAr coscradh1) idhal 7 arracht 7 ealadhan druidechtai

ro comocsegestar uair eisteehtaî) indi noeb Pátraz'c. Arroet (.i.

ro gab) corp Crist on epscop ò Thassachß) dorêir comairle Vichtoir

angi1.1) [Trip р. 258.]

87. Cruimthir Mescan o Domnach Mescan oc Focain a

cirpsere (.i. a. scoaire).

88. Cruimtir Catan 7 eruimtir Ocan a da fos, rl.

Sguirim feasta do Bethad Pátraz'c, 7 labrum do Brudz'n

annso sis.

1) MS. coscraidh а) MS. eitsechta.

a) MS. thosach 1) MS. angel



GLOSSED EXTRACTS FROM THE TRIPARTITE LIFE.

86. After destroying idols and images and the art of

Wizardry, the time of holy Patrick’s death drew nigh. He

received Christ’s Body from the bishop, from Tassach, according

to the angel Victor’s counsel.

87. Presbyter Mescan, of Domnach Mescan at Fochain, his

brewer.

88. Presbyter Catan and presbyter Ocan his two waiters.

I desist henceforth from Patrick’s Life; and let us speak

here below of the Bruden (Dit Derga).

Archiv f. cult. Lexikographic lIî. 3
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Index Verborum.

(The bare numbers refer to the paragraphs.)

abstainit 16, abstanaid YBL. 87, a loan from Lat. abstinentia.

-acastar 75, pres. subj. pass. sg. 3 of atl-ciu ‘I все’, which in the passive has

the sigmatic subj. and future.

accomul (nd-com-ól), ms. ocumul, 11, conilmct-io, gen. ind accunmil (gl. con

sortii), Ml. 15 b 8.

adcotaiset 38, they acquired, they obtained, 3rd pl. s-pret. of ad-cotaim, which

seems a corruption of adcotaflaim (ad-com-to-ethaim), adcot-sa, Ml.

92 a 17.

adfiadat 4, they tell, 3rd sg. adfét tells, perf. pl. 3, adcuadetar 47, they have

declared (ad-co~fath­), pass. sg. 3 uilcuas 48.

sig ice, gen. ega 6.

ainmnìt 45, patient, cogn. with ainmuc, gen. ai'nmnet, Ml. 114a18.

aircind 18, a corruption of aircherm ‘certain’, Thes. pal. hib. 11,296.

airdig (airdech‘t) goblet, ucc. sg. airdig 34, dat. co n-eirdig mede, LL. 111 b.

­uirime, -airimed, air-imím 1 receive. Hence -airinlfe 39, perf. sg. 1, erroieit-sa

Wb. 6d 14, sg. 3 ar-ró-et 86, pl. ar~ro­etatar 51, 81.

uirmertar 69, tis proposed(?).

-aimechtatar 50, 8d pl. t-pret. of (‘т-101111 ‘1 ñnd", peli. sg. З aránic, pret. pass.

sg. 3 ­airnecht, Hy. v. 86.

*aithenim I entrust, pret. sg. 3 ro aithne 39 (but тов-0111111, Salt. 2196), perf.

adroni ‘has entrusted’, Wb. 29h29.

alachta. 72, pregnant, a shorter form, alacht, occurs.

amin 79, thus, so, Sg. 29a1, 192 b 7.

ár 30, slaughter, dat. sg. 111 30, gen. áir, Ml. 113b4. Cymr. aer.

111-116111111 81, before, in front of. ara mbélaib 50, in front of them.

aregal 83, a-n oratory, a room, for airecul, dat. sg. 9 airecal, а loan from Lat.

oraculum. Hence the diminutive airiucla'n Thes. pal. hib. 11, 294.

arfóimim 1, I receive (А).

atacomnaic 3, (from ad-don-com-zínic), ‘accidit ei’.

111-111111111 (ex ad-d-b), 1 perish, I die, t-pret. sg. 3 -erbaìlt 37, (the perfect is

111-111411111), fut. sg. 1 athëlsa, sg. 3 a[t]bëla, pl. 1 n[t]bëlsm, 72.

ath-chom-arc, counsel, gen. sg. sthchomairc 76.

bachall 67, гонят-е, dat. bachaill 70, gen. do gabail диета, An. Ult. 910, ‘cleri

catum suscipere’, bachall .i. bearradh, O’Cl.

bathìs baptism 38, where the gloss means purity.
ben fnuine 66, a female cook.

bennach, pointed, peaked, 110111. pl. n. bendacha 21.

berred manaig. b. moge 17, a monk’s, a slave’s tonsure.

bissi ege. 6, icicles, lit. ‘fingers (Cymr. bysefld) of ice’.

bochtaine 79, poverty, deriv. of bocht.

bol 62, a sage, gen. buil, v. K. Meyer, Contribb.

briathar 63178, lit. ‘word’, used either for ‘blessing’ or ‘curse‘.

brothairne 54, а small hair, (11111111. of brothar 41.
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caille 49, 52, from Lat. pallium: a black oeil, according to the gloss.

шва] 54, from Lat. casula.

cétlud 79, = cét-tolud, sleeping with.

cirpsere 87, from Lat. cerevisiarias.

cobled (= com-fied) 10, a feast.

com-aiste 6, coaeval.

com-ar-leicim, I allow, -coinarleiced 31, comarleicestar 37, pret. pass. -comar

leiced 15.

сот-‘11611841 8, consolation.

commetaim, co commetad 8, meaning obscure.

com-nessam, neighbour, gen. p1. comnesom 16.

comrorcun, error, gen. comroircne, acc. sg. comrorcain 48.

comêuilidecht 38, explained by comthoil, ‘oo-desire’, seems a mistake for

„темами: ‘blood-relationship’ (fuit ‘.blood’), which is translated.

com-tegmail 57, conflict.

conflicht, conflict, gen. in contlichta 33, from Lat. сои/Наше.

eongain 16, contrition, compunclion.

congbail 43, congbal 44 (glossed by eclats ‘church’), acc. pl. congbala 69

(glossed by ecailsi), 83, seems to mean a cloister, a monastery.

con-osnaim, I rest, impf. sg. 3 conosnad 14, where it is glossed by по codlad

‘used to sleep’.

conutsat 21, 3d pl. sigmatic future of comitaingim (from com­ud­deng­) ‘I build’.

cor lama aire 15, where it is explained by ‘to go to sacrifice’; but it seems

rather to mean ‘to ordain’, literally, ‘to put а hand ou him’.

cosnam 28 (com-sni-), contention.

co-tegaim 34, 1 condense, curdle, coagulate: cf. teget ‘density’, Ml. 48d14,

and inchotcicthea (gl. concretionis), Ml. 145a3.

cretra, acc. pl. 82, consecrated elements? cf. Супы’. crair, pl. creíriau.

crom-chenn 20, crook-headed.

dal, controversy, pl. dála 78.

debroth 36, debro 64, meaning obscure; said by the glossators to mean ‘God

of Judgment’. See Thes. pal. hib. II, 310, ll. 26, 27. mudebroth ibid. 260,

mudebrod ibid. 261.

dedól twilight, dat. sg. deidoil 32, but in Ml. 1361>, the dat. sg. is мы.

diuite simplicity, dat. diudi 85, where it is glossed by файле ‘purity’.

do-air-canim I prophesy, 3 pl. 2dy pres. do-air-chaintis 18.

do-airn-gerim I promise, t»pret. sg. 3 do-r-airngeart 24.

do-aitnim I shim', pret. sg. 3 doraithne (leg. do-r-aitni) 71.

do-dechaid 28, 31, 37, he came (to-de-co-fńith), pl. 2 dodechobair 50.

do-fuit leis, it pleases him, do fuit lemmsa 53, it pleases me: cf.Gern1. gefüllt.

do-moiniur I think, pret. pl. 3, do-rui-menatar 50.

do raith leis 29, 37, at once.

-edbairset 38, they offered, for ­edpairset, 3d pl. s-pret. of idpraim, encl. of

adopraim (aith-od-berim).

eis 8, track, trace.

e-r-bailt see лишит.

3*
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erbaim, I trust, 3d sg. pret. ro eurb 39.

ercoìmded 74, an свете, for erchoitmed.

-ernasz ro emes 10, was contracted or betrothed, pret. pass. sg. 3 af arnascim,

and cogn. with ernaidm. ci. Colgan’s rendering of the context: щит

ei, etsi nolenti, sponsam coniungerc, Trip. 20.

ernatais 32, encl. pl. 3 2dy pres. pl. 3 of as-roinnim ‘I escape’.

-es-com-lad 39, for -es-com-lai he went.

étsim, I receive, 1 find, pret. sg. З ro ё‘ 40.

etsecht (for es-techt) 39, departure, euphemistically for death.

fsitbim (fo-eith-tibim), subrideo, I smile, 3d sg. 2dy pres. no мы 11: cf.

for-ait-bi Tur. 62.

fantais qfarraola, pl. n. fnntaisi 50.

fastagìnl I retain, ‘Zdy b-fut. sg. 2 no fastaigfed 10.

fedligirn, I endure, 1 remain, fedligit 19, 49, verbal noun fedlegud 73.

ferenn girdle, pl. scc. fernu 35.

111 64, which is, serves es the relative form to ata'.

iìndbad blessedness, happiness, dat. sg. iindfuth 65. Cymr. gwynfyd.

iisruigim 8, fiosraighim I visit, O’R.

fo-diud 79, at the end, finally.

(‘о-$115“ I serve, perf. sg. 3 fo-rui-genai 16.

fo-intreb 5, small gear, furniture.

folamastar 44, 73, he undertook.

folt-chep 72, 77, lit. hair (felt), onion (Lat. cepa).

for-aithmet remembrance, dat. sg. foraithmiut 58.

for-canim I instruct, 1 teach, со forcanad 8.

for-coemnacair 11, has happened.

for-uaisligim 1 vanquish, b-fut. sg. 3 foruaisligfe 27.

foss 88, servant, waiter.

fris-tudchaid 44, contravcnit (fris-to-de-co-fáith) i'risdudchaid 73, serves as pret.

sg. 3 of frisduidchim (fris­to~tiag­) 1 oppose.

frith-bruthim I deny, refuse, pret. sg. 3 ro frithbruth 39, pl. 3 ro {11111

brnithset 57.

frithmbert 79, he opposed him, t-pret. of frisbiur (gl. obnitor) Sg. 22 bb, with

iniixed pronoun.

fubthad 60, verbal noun of fo-bothm'm ‘I frighten', fubtadh .i. bagar, O’Cl.

furail 69, prevalence, forail .i. iomarcaidh, O’Cl.

gabál a taking, gen. gabála 75.

gaile 31, corresponds with én find ‘a white bird’, Trip. 448, and may be cognate

with gel ‘whitek

gamnach 59, a milchcow.

genas 16, chastity.

gignid 62, redupl. fut. sg. 3 of gaim'ur ‘I am born’.

guleic 31, is glossed by со faitech, ‘cautiously’; but seems for caleic, calleic

‘straightway’, ‘at present’ Ml. 106e 12.

дамы in mingustail 5 seems borrowed from в. British *guascah a loan from

Lat. uascellum.



GLOBSED EXTRACTS FROM THE TRIPARTITE LIFE. 37

iarndoe 31, a fawn. The doe may be cogn. with Ags. da'.

icaim I heal, pret. sg. 3 with infixed pron. ro-t-íc 11.

im-chosnam 57, mutual contention.

immarbe 62, falsehood.

inboth 10, gen. pl. bridal, nuptiale, pl. acc. inbotha, Thes. pal. hib. i. 487.

insorchaigim 1 enlighten, pret. sg. З ro insorchaig 2, pl. ro inéorchaigset 56.

intled 31, a `snare, ambush, gen. intlide.

ìres 9, faith, gen. na hirsi 28, dat. o tiris 38.

laaìm I cast, 2dy b-fut. sg. 3 no lafed 19.

lêsbaire 62, a lamp: fer brithe lésboìri (gl. acolitum) Wb. 25(13.

liach 79, lamentable.

liath 79, grey (with age).

line 23, a writing, from Lat. linea: for the meaning cf. ised adfiadat lini .i.

sgribenna so, Fiacc h. 11.

lith-laithe feast-day, gen. lithlaithi 26, liothlaithe .i. sollamna no fésda, O’Cl.

luim 34, better loimm ‘a sup", ‘a drop’, Thes. pal.­hib. II, 225.

mac bethoth 47, lit. son of Life, ‘a sinless man’ as mac ba'is ‘son of Death',

means ‘a sinful man’. Hence the name Macbeth.

martra 55, 69, relics, borrowed from Low Lat. martyria martyrum ossa,

reliquias, Ducange.

meinistir 68, a case for ecclesiastical utensils? а travelling reliquaryë’: minna

aistir ‘travelling relies’ is an etymological gloss.

mennat an abode, residence, gen. mennota 13.

meircenn 20, furious, a compd. of mer ‘mad’ and cenn ‘head’.

mias 20, table, pl. xuiasa patens 42, borrowed from Lat. mensa.

midiur I consider, Wb. 9a2 pret. sg. 3, ro midir 25.

min-gustail 5, small vessels? see supra s. v. gustal.

moint 16, dat. sg. seems (in spite of the gloss, тот‘! ‘рга13е’) to mean

‘labour’, and to be cognate with monnr ‘work’, ‘deed’z cf. Colgan’s

translation of the context: ibique Deo servivit in laboribus, jejuniis,

vitae castimonia, cordis contritione, ac Dei proximique dilectione.

ocomul v. accomol.

orcán 66, pigling, dimin. of orc = Lat. porcus.

ordnide 69, distinguished.

polaire 31, 68, writing tablets, pl. of po'lair = О. Сутг. poullaur, borrowed

from Lat. pugilläris. The glosses Шу liubair and comarlha are wrong.

prim 81, o phrim from the first.

rath: ro rath 84, has been given, pass. of the perf. ro z'r: pl. 3 ro ralha, Flaco

h. 50. See Sai-auw Irskc Stuclier, p. 126, and Strachan, Selections, p. 57.

ráthaigim I perceive, perf. sg. 3 ro rathaig 8-1, verbal noun rát-hugud LU. 78b.

reilgi acc. pl. 46, relics, dat. pl. reilgib 47.

remraite aforesaid, pl. dat. remraitib 49.

rom 62, early, nirbu rom LL. 31h22.

ror 65 a verbal prefix, = щющю, Skr. prapra.
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scoaire 87, brewer.

'1. sc'oth ftower, pl. dat. scothaib 22, where the gloss is the dat. pl. of bolamar

‘odorous'.

2. scoth 45, a son (sgoth .i. mac O’Cl.), erroneously glossed by focul ‘a word’,

Rev. сей. XIII, 227; cf. Eng. imp.

sechmadachtae 1, past.

sechn 31, past them. The gloss, fon sliab, means ‘throughout the mountain

land’.

sénaim I sain (Lat. signo), pret. sg. 3 ro sén 49.

sen-chenêls. 57, old kindreds.

senod 50, borrowed from Lat. synodus.

sétche wife, acc. sg. 72.

sonaid 70, happy? cf. sonas happiness.

sonairtnigim I confirm, pret. ro sonairtnig-e 40. In Old-Irish the verb was

deponent: see Ml. 14e-1, 28d 9, 49b4.

sosad 40, a station, abode.

táil-chenn 20, 21, adze-hearl, shaveling, a nickname for S. Patrick, from the

shape of his tonsure.

tairgertheraig 51, leg. tairngertbid spouse?

tairm-dechaid 80, transgressus est, serves as perf. of taìrmthiag.

taraill 12, 17, he went: taraill leis 61.

techtaim I possess, l own, pret. sg. 3 ro techt 18.

tecmaìl 28, 30, а contest, contention: cf. com-thecrnail.

teìsc 52, a paten, borrowed from Lat. discus: 0.1r. tese (gl. lanx) Sg. 20113,

{едва .i. mias, O’Mulc. .L идей-1128011 .i. miasa airgit, Amra Conrói.

teor 41, three, O.Ir. teoir, tenir, nom. fem. of the numeral, Skr. tisra's. The

acc. ‘вот is used as a 110111.

tergorad 66 (to-air-gorud) a warming.

timthach 55, lit. clothing, but here accompaniment.

tinchitlìd enchanter, soothsayer, pl. асс. tinchitlidi 18, derived from tinchctal

‘incantation’, root can.

todail 9, verbal 1101111 of doda'lim (g1. fundo) Sg. 146116.

-torraimim, co torraimed 8, verbal noun torroma.

trist 45, dat. sg. a curse, from Lat. triste? aigsiu agur Crist cen chin, ua. ro

lamur Маг, a ben, LL. 278, marg. inf. pl. acc. dobert teora tristi for rig

Midi, LU. 115b41.

tûaìchle 85, cunning.

tuirthed 7, cause, tuirthiud, Trip. 4'18, 1.20.

L 0 11d 0 11. WHITLEY S'roKEs.



No'rEs ÉTYMOLOGIQUES.

па)‘;

naf est un mot bien connu de tous les Dictionnaires gallois.

011 ne le trouve ni dans le Black Book, ni dans le Book ofAneun'n

En revanche, il apparait dans le Livre de Taliesin (Skene, Anc.

B. II, 116, 30) et le Livre Ronge (ibid. 278,9; 289,19). Le sens

en est bien établi; il signifie chef, seigneur; 011 1’е111р101е même

en s’adressant à Dieu. Ce mot parait isolé en celtique ainsi

que dans les autres langues indo-européennes, si je ne me trompe.

Je serais tenté d’y voir une expression métaphorique, 1111 mot

détourné de son sens primitif et de le rapprocher de l’allemand

nube, moyeu de roue. L’allemand suppose *nobhä; le gallois

remonterait à *nabho­. On sait le rôle qu’a joué le char chez

les Indo-européens; c’est un des traits caractéristiques de leur

civilisation. La roue est un symbole que 1’011 trouve un peu

partout dès les temps préhistoriques. Le moyeu en est la pièce

importante.

nabho- aurait donc désigné la pièce importante de la roue,

du char, puis le personnage important dans la société (cf. l’ex

pression métaphorique usuelle française: le char de Z’Etat). Il

est possible encore que *nabho- ait aussi désigné la partie

cintrée du char où s’attachent les traits. (f’est un des sens

du grec o’pçaalóg. Ce dernier mot d’ailleurs signifie, comme on

le sait, point central, centre.

On pourrait signaler bien des évolutions métaphoriques

analogues. C’est ainsi qu’en gallois neu qui signifie proprement

voûte, sommet de la maison, est employé couramment à toutes les

époques dans le Sens de chef, seigneur.
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jlei, 816th.

sleth a en irlandais 1e sens de coitio (cum muliere dor

miente).1) Le gallois тег, aujourd’hui hors d’usage, et dont le

sens dans la langue du XII-XIIIième siècle parait fort douteux 2),

a peut-être eu primitivement le même sens, a en juger par ce

passage du Livre de Taliesin (Skene, Anc. B. II, p. 124,29):

Pan prgnassant Danet trwy flet called

Gan Hors a Hegys oed yng eu ryssed.

I1 s’agit évidemment ici de la légende d’après laquelle Hengist

aurait livré sa fille à Wurtigern en retour de la cession du

Cantium, a la suite d’un festin dans laquelle la célèbre chaleur

communicative des banquets avait joué son rôle. Ce serait une

variante: ici le prix de l’enepu'erth est l’île de Thanet. Dans

un autre passage de Taliesin, ce sens parait se confirmer (ibid.

121, 13). 11 s’agit d’une lutte entre les Kymry et les Saxons:

Talet gu'rthodet [let y allmyn. .le lirais: Talent, gwrthodcnt Не!

yr allmyn: qu’ils paient, qu’ils refusent le coitam offert par les

étrangers.

C’est vraisemblablement une allusion encore ici au fait que

d’après Nennius, les Bretons auraient refusé aux Saxons établis

a Thanet les vivres et` les subsides promis; c’est un peu plus

tard qu’aurait eu lieu le banquet ou Hengist alluma si bien la

passion de Wurtigern pour sa fille.

Le sens primitif parait s’être perdu de bonne heure. Le

mot a pris le sens de bagatelle, ce que nous appelons monnaie

de singe, par opposition a biens re’els, importants: Pryd. y moch,

Mgv. arch. 208,1: yssym eur ac ariant, nyd fled. La racine

commune celtique de те: et вми- serait *splet­.

Je ne vois qu’un seul mot a en rapprocher, c’est le grec

onlsxómf avec la variante :risxóuv qui a le sens très-net de

со?! (Arise. Lys. 192; Plut. 1082; cf. Pollux 9,98). Meyer (Etym.

Wörterb. d. gr. Spr.) rapproche le grec du v. ind. sparc- berühren,

sparças Berührung (eine besondere Art des Beischlafs); sprshtaka-m

eine Art Umarmung.

1) Whitley Stokes, A criticism of Dr. Atkinson's Glossary to volumes

I~V of the Anc. Lawa of Ireland, p. 29; cf. O’Donovan, Suppl. à 0' Reilly

(sens analogue).

2) Archiv f. C. L. I, З, р. 464.
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Le mot celtique aurait une dérivation differente. La racine

commune serait *spel­, sple».

Hen-ur, guaire.

On n’a pas signalé jusqu’ici d’équivalent en gallois a l’ir

landais guaírc, noble, v. celt. ‘гудит-8 (V. Whitley Stokes, Wort

schatz p. 113); cf. grec yaüoog. Il me parait se retrouver cer

tainement dans le composé gallois hen-ur, que je ne connais que

par ce passage du Book of таит; (Skene, Four Anc. B. II,

199, V. 30): '

meirch gwclw gostrodur,

Teyrnon henur

Heilyn pascadur.

Toute la serie de ces vers rime en -ur; donc aucune confusion

possible —- ce qui pourrait se comprendre par une transcription

d’un texte vieux-gallois — avec des composés en »wr = gwr,

comme henwr. ,Teyrnon дети‘ signilie le seigneur (senior) des

chefs. Les dictionnaires gallois donnent henur avec le sens

de presbyter. Owen Pughe donne aussi ur'z'ad, avec le même seus

et affirme qu’il avait ce sens chez les poètes du XVIième siècle.

Voici l’exemple qu’il en cite:

Dug llawffon Aaron uriad aeron o dail.

Il est fort possible que *yur se trouve dans (Раннее сош

posés. Dans le Gorchan Maelderw, on trouve Odgur qui est peut

étre une faute pour art-yur, Arthur. On ne peut songer a scm'orcm

qui eut donne heinur ou plus régulièrement ватт‘.

Llawr — gwrs — gwrys.

Ces trois mots se trouvent dans le vers suivant du Livre

de Taliesin (Skene, Four Anc. Books II, 193,6): un gw gwrys

уюта llawr a gorwydd. Le sens de gwrys est établi par d’assez

nombreux examples. Cynddelw (Mgt. arch. 187,1) appelle son

héros Ншт wrys, qui a l’e’clat ou l’ardeur du soleil. Cf. Myc.

arch. 193,2: Kymry wrgs ysbys; ibid. 187,1; Godwryf llu, Лист/ш!

gwrys. Au sens figuré, le mot parait signifier le feu de la

bataille; Phyl. Bryd. Myo. arch. 298, 1: rwyf gawr ygwrys‘).

l) Cf. Black Book (Skene Il, 30, 7)

Pieu ybet in yr inis

ae tnt mor a gol-or gwris.

B. Tal. 193, 6 ай)!‘ ае hcchrys gzcrys gwrth terra; cf. B. Aneurin 89; 63.
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Le vers cité se trouve dans 1111 poème assez obscur. Mais

son sens parait clair: ‘L’un est la chaleur de la jument envers

l’étalon’. Il faudrait lire: Un yn gwrys llawr gwrs gorwyd.

Llau'r: irl. la’ir, equula (Whitley Stokes, Wortschatz: *(p)lareh­s).

C’est, à ma connaissance, le seul passage gallois où ce mot

soit représenté.

gwrs répond à l’irlandais friss- ‘contre’ г: *vn-tu. Je ne l’ai

rencontré nulle part ailleurs.

gu'rys: le mot est en une syllabe. Il me parait être une variante

de gwres (une syllabe), chaleur, identique au vannetais

grecs, chaleur. Faut-il rapporter a gwrys le mot de Cormac:

fris, allume (2e pers. sg. impératif) 1)? Ces formes supposent

un vieux-celtique *c1-iss. Gwres comme gwrys paraissent

dérivés d’une racine qui a des représentants dans les langues

letto-slaves: slavon vcr-ü chaleur, шт, cre-ti, cuire; lit.

ver-da, vir-ian, cir-tz' cuire; cf. warm. Gwres supposerait:

*verestu, *vrestu- (cf. magos = ma et magestu- = macs).

Gwrgs supposerait c_r­.

 

1) Whitley Stokes, Cormac‘s Glossary, p. 103. Il est impossible de

rattacher fris, comme la fait l‘autenr, à gwreichion. Le vannetais groah

montre qu’il faut supposer vracc­.

Rennes. J. Lo'rn.
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ADDITIONS TO OWEN’S DICTIONARY, A-l).

The following additions were made to the first volume of

William Owen’s Welsh-English Dictionary, 1793. I have been

unable to trace a second volume, and the insertion of Probwgll

and Trobwyll on the end-paper at the commencement of this

volume seems to imply that Gwallter Mechain did not proceed

any further.

The writing varies from the firm clearness of youth to the

shakiness of old age.

Useless etymology’ has been omitted, but some pseudo

philology has crept into this list in company with material that

may be useful for topographical or other purposes.

The author uses ‘v’ and ‘f’ indiscriminately. I have put

Owen’s quotations into his later orthography (1832), for obvious

reasons.

The notes in square brackets are my own.

Gwallter Mechain, otherwise Walter Davies, was born in

Llanfechain, Powys, in 1761, and died at Llanrhaiadr yn

Mochnant in 1849. A versatile Welsh scholar, subject, of course,

to the limitations of his day, and an acute observer, who probably

knew more about Welsh lore than all his present day detractors

put together. His unpublished MSS. at the Aberystwyth Welsh

Library, outside of essays in speculative philology, are of con

siderable value for modern requirements. rl‘he interesting dis

coveries amongst the Lhuyd correspondence at Oxford, recently

published by Mr. Richard Ellis in ‘Cymru’ and elsewhere,

resulted from the perusal of one of G. Mis commonplace books.
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Probwyll. A bar between the plough handles.

Trobwyll. A turn link in an iron chain. [Bwylldid, m. -—

LlandderfeL]

Cwmbrus. Cumbersome. qu.

Achadw. ‘Gorwyliais nos yn achadw fiin

Gorloes rydau dwfyr Dygen Freiddin.’

‘I anxiously Watched guarding the bound of the loudly

murmuring fords of the water of the towering Breiddin.’

Adva. n.1. in Llanwyddelan.

Addiant. ‘Gwyddon Addiant’ — a competitor for the prize on

Hiraeth Cymro am ei wlad; 1820.

Aerwy. awynñ‘rwyn still retained.

Aethnen. n.1. in Mechain. I remember two tall aspine trees

standing there. D. They are gone long ago. D.

Avan Vawr. Hic iacet Sanctus Avanus.

Al. Braich al hir Brochwel a’i hyd

Blif Gwennwys a’i bali genyd.

The blow or thrust of Gwenwys, a descendant of Brochwel

Ysgithrog.

Alp. Talp, dimin. telpyn. In Powys we use the word Cha-alp,

and the common people say whalpian for clods, in a ñeld

not well rolled and harrowed. Clapz'au and cr-impiau are

also synonymous terms.

Angerdd. — dy ddigofaint ‘ñerce wrath’. Exod. 32, 12.

— fy yspryd ‘in the heat of my spirit’. Ezek. 3, 14.

—— ty eiddigedd ‘in the lire of my jealousy’. lzek. 36, 5.

Anrhaith. ‘Yr oedd peth anrhaith ar ol’. Petit wmbreth ar ol

by the vulgar in Powys. It is called wrnb-redd in the cant

papers of the day. 1848. D.

Anweddawg. ‘Os gwr ieuangc, anweddog yw, yna efe a weddia

fel hyn.’ Trefn y-marweddtad Gwz'r Gristion’ gan Ed. Wynn,

Llangeinwen a Llangaft'o.

Amvyd. (Oertel, Oerni.) The absence of heat, warmth &c.

Annwyd. Cold; chilliness.

Arch. ‘The body of an animal, exclusive of the limbs.’ This is

called cwrwg or corwg in Ceredigion. See also cwrwgl

and corwgl, which imply a carcase, as Corwgl Mollt, —

and also a boat or coracle.

Arvawd, arvad, by a figure, the space cut by a Scythe, the
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breadth of the mower’s stroke, between one gwrychyn and

another.

Arfedog. 5. f. -au. (arffed). A11 apron. [Ffedog —— 111 spoken

N. W.: also barclod]

Arwyl. ‘Arvel dinner.’ Hutchinson, History of Northumberland.

Astud. Diligent. A word in common use in Powys. [Gwrando’n

astud, to listen attentively. N. W. generally]

Attal. Attal ar g lleuad, in Mechain; Вел-(111111161 111 Cedewain.

Gerling in Morganwg. Turing in Dyfed.

Awst. Aval awst is also proverbial. ‘Nid yw afal flasus

(meddant) nes y chwyth awel Awst arno. Ar bardd a

gyffelybai gusan ei Forfydd’ 1 afal Awst a felusder.’

Bal. Pen y Val, the ‘Sugar Loaf’, conical eminence is so called

by the Cymry of Abergavenny.

Ватт. Name of a river in Caer Einion. See Lhwyd’s Acl

cersan'a. Twrch, falls into Ваши, near Garth Beibo. Twrch

‘a hog ’. Many rivers forming deep channels or holes into

which they sink into the earth, and are lost for a distance

are so called. A small brook called Вашу 111 the parish

of Llan Vigan, meaning ‘a little pig’ has been said to be

of this family. But I am inclined to think the little rivulet

which gives name to Cwm Banw signifies Ban-wy, i. e.

‘water from the summit’. This is by the random Theos.

Jones. D.

Barddrin. Prgdgdd Mach — means the prompt versifìer; wher

ever he is found written Ll. pryd y Moch, it is wrong, for

that means the Bard of the swine. This made L[ewis]

Mlorris] to say that the hogs of those days had better

bards than the princes of these days have. ‚

Bery — а kite &c. Castell g Berg, vulgo Castell g bin', in the

parish of Llanfihangel y Pennant.

Biachu. Is crowl over the fire —- Pywys. See Buachu ‘to do

a mean act’.

Bloneg derw. A buff coloured, leather-like substance growing

in the clefts of hollow or decayed oak, and used by the

peasantry in Powis to cure the Chilblains.

Blowty. In Llangadfan. Cwm Blowty in Mochnant.

Braddug v. Braddig. A clown.

Bran. Dinas Bran in N. Wales.
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Glan Bran, a gent. seat in Ystrad Тут.

Cefn Bran, a hill near Llanfyllin.

Nant Bran, a house in Llangadfan parish.

Bras. „‘Maen Bras’, on Moel Garegog, the mear stone between

the parishes of Llan Весь. and Llan Armon yn Ial. It is

now a good part of the end of a house.“ Communications

to Ed. Lhuyd abt. 1707.1)

Bre. Britannìce idem quod dunum. L[ewis] M[orris].

Breddin. A precipitous rock, overhanging the Severn opposite

Llandrinio.

Breuandy, vulgo Brandi, name of a house in Llanllugan, Montg.

Bryonder land _ in old Deeds _ land exempted from full

tithe, in some parishes on the Severn, Llandyssul, Newtown &c.'

[Brandi Bach _ an inn at Pwllheli]

Brid. Hogs are more subject to the ‘Breid’, diffrwythdra yn

yr aelodau, than any other quadrupeds. Llysiau y breid

used as fomentation, reckoned a specific.

Brithwyn. See Eiddyn, [and compare the two renderings]

Browes. Browes in Meirionydd is hanged beef or mutton broth,

poured on well pounded Oatmeal bread. See Cawl.

Bryn. ‘Мг. Thos Edwards of Brynore near Ellesmere.’ Shrews

bury Chron. Sept. 24. 1830.

Budy. Corrupted [sic] Beudy, corrected [sic] by W. O[wen].

Buchiaw. Corrupted [sic] Beichio, corrected [sic] by W. O[wen].

[Beichio crio _ a storm of weeping. Lleyn]

Bur. Csstell y Buria _ the yellow kite’s fortress; Hugh earl

of Chester, the founder during Gruflydd ab Cynan’s im

prisonment at Chester from _ to _, being so hateful to

the Welsh population that they gave it that opprobious

name. There is a Castell y Biri, in ruins in the parish of

Llan “панды y Pennant, at the South Western skirt of

Cadair Idris.

Buwch. ‘Aerwy суп buwch’ a premature act.

Bwch. In some parts of Wales is a common term for a shock

— of 4 sheaves of oats, put together and bound at the top,

and left in the ñeld to season. Each of these small

sheaves is called a Gam'. We say Bwch o geh-ch, a shock

of oats, and Ош)’ о geirch, a sheaf of oats. Вис}; is the

 

1) Llwyd Letters, Bodleian Library.
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male, and Gam' (cupra) the female goat. In heraldry, дат!)

is a wheatsheaf. Baily.

Bwra. Bwras Riffri, a township in the parish of Gresford,

Denbighshire.

Bwras Hwva, in the adjoining parish of Wrexham.

Probably these two Bwras are contiguous to each other,

and were formerly the several portions of two brothers of

the names of Griffri and Hwva. See among the descendants

of Tudur Trevor in Ystum Anner MS. W. D.

Bydio. Ex gratia. ‘Ym mha le yr wyt ti yn bych'o yn awr?’

i. e. where dost thou live now? Cardigan Powys &c.

Byrdowydd. A term used in _ for dwarf shrub-wood, cut upon

marshy lands on the western coasts, and used for thatching

cottages and hovels. Byr-do-wydd _ saith T. R. Cler.

Darowaìn.

Bytheiriaw. To belch _ a common word in Powys, _ sed recte

blytheiriaw _ qu. v.

Bystrych. s. m. pl. t. au. An object of note.

‘Llawer gloyw feister fel gwael fystrych.’

Щит] Morys.

Cabidyldy. Chapter house, _ ‘claddwyt Maelgwn uab Rhys yn

y cabidyldy yn Ystrat Ffiur’. Caradoc, tu dal. 455. Arch’ gy.

A coined word from the Latin capitulum.

Cadwr. [Owen _ ‘a warrior’; _ used in Lleyn for a watcher

_ e. g. cadwr brain _ a boy told off to scare crows

away. Y cadwr sala welish i rioud _ the poorest watcher

I ever saw]

Mathafarn in Cyfeiliog. A brook on the Mallwyd

side of the Буй, is, I believe, called Cleivion.

Cae, pl. Caeau _ fields. ‘Caia, a farm of 70 acres, to be sold

in Buddleston in the parish of Ellesmere, 4 m. from Elles

mere, 4 m. from Overton, and 8 m. below Oswestry. June

1834.’ Caeau, a farm of Lord Clive’s, near Green Hall,

parish of Llanfyllin.

Caer. From a MS. supposed to be Wm. Morris’, Llansilin.

„‘ Comes Pallatinus’ says Caer signifieth the wall. Camden

says ‘Urbem зонах’ _ My author is for Comes, because we

usually Say ‘Vo aeth yr haul tan ci gacrau’ &c.“ (Who is

W. M.’s author _ is it Sir John Pryse in his Defensie?)
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Cain. Name of a stream near Dolgellau. ‘Cain, Mawddoch a

Gwynion’ unite and flow to Abermaw. Sion Cain and

Rhys Cain, bards, who took their surname from a river

of the name, near which they were born or lived. Cain a

rivulet falling into Vyrnwy in Montgomeryshire. Daniel

Kayne of Wellington, Shr. Chron. June 1829: he may have

been a descendant of the above Rhys Cain, who lived in

the town of Oswestry. Cain and Abel, two sons of John

Edwards, vulgo Sion y Pottiau, a strolling rhymer of Glyn

Ceiriog. Cain Jones published Welsh Almanacs after the

demise of old Sion Prgs, and his son, Sion Cain, was a

frequenter of all the Eisteddfodau in North and South

Wales from 1819 to 1830. By him was recovered the old

Welsh tune called ‘Y Mynach du ’, the Black Friar.

Caìnt bach —- in Mona, the birthplace of Robert Hughes, alias

Robyn Ddu 0 Von.

Call. ‘Cnewyllyn call’.

Canaid. Vulgo, y gennad. A welwch chwi y gennad? Do you

see the sun’s disk? Powys.

Cardail, vulgo Cardel. A drag-cart to carry manure. Powys 1818.

Careg же!) 1

Careg levain l

lareg. Dolur y gareg — Y graianwst.

Carennydd. In Powys is taken for kindred relatives &с. ех

clusively.

Carlwm. Can Wynned a’r Carlwm.

Саги lleidr. In Powys is applied to the receiver of the stolen

goods -— hence the adage, ‘Os drwg y lleidr, gwaeth y

earn’.

Carrai. A thong [carai esgid - a boot-lace]

Carsiwn. ‘Fel cacwn, garsiwn a’u gyr.’ H[uw] M[orys]. Carsiufn

is a term of reproach, borrowed probably from the English

word Garrison. The building occupied as a barrack by

some of the parliamentarian soldiers in the town of Machyn

lleth was lately called by the inhabitants y Garsiwn.

Caseg. ln Powys the woodpecker is called Caseg y dryghin, the

field fares being termed adar y cira. W. D. 1818. [Adar

y ‘(п/ст —— starlings, Lleyn. also adar y dryclwst — sing.

druclwan]

Can. Cau y ddôr, cau y drws [spoken Cau’r ddor cau’r drws]

An echo.
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In Castle Martin, Pembrokeshire the Flemiugs there say

‘Key the door ’, meaning to shut the door, not to lock it.

Cawawd. Cawawd o wynt, a blast, or erysipelas - Powys.

[Cafod very common in N. “Ч

Caws. Craig y Caws in Sycharth. Near this or rather on its

skirt is a circle of loose stones, called Buarth Gini.

Cedawr. Cedor y wrach, an aquatic plant, under water, in

fords &c. So called in Powys.

Ceinciaw. To pout, to be angry, out of humour. ‘Y mae y

plentyn yn ceinciaw’ [spoken ‘Mae’r plentyn yn ceincio’].

- The child pouts. Powys.

Cenllif. A full-bank flood. V. Cefnllif. [In Trefechan, Card.

‘Hèg yn yr afon.’]

Cerddin. It is called pren criawol or criavol in Powys. I

remember a notion among Welsh peasants, who consider

the legerdemain of itinerant jugglers to issue from some

preternatural agency — that in case any of them had a

sprig of mountain ash (rowan) formed into a withe, so as

to be used as a quizzing glass, the black art of the con

juror would be unravelled, and his mode of acting exposed.

W. D.

Сей. Is not the medlar, but the mountain ash or sorbus syl

vestrio (ancupasia) the same as Cerddin. ‘Cwrel ei lliw,

criawol llWyn.’

Cernyn. See Crgnoc.

Ci. ‘Nawmlwydd yw canmlwydd ci.’ Nine years is the century

or full age of a dog. Some dogs attain double the above

term: Fop, for instance, now in his nineteenth year.

Aug. 29. 1835. Fop, enw ci, heb ei ail yn шаги е1 ber

chenog.

Cinmael. Kinmael -— name of a mansion near Abergeleu in

Denbighshire ~­ once the seat of a brauch of the Hollands,

and now by purchase of Col. Hughes, M. P., and for his

reforming votes in the Commons advanced to the Upper

House with the title of Lord Dinorben.

Clawdd.' Adwy'r clawdd, near Wrexham. Trev-ar-y-clawdd,

colliery near Oswestry. Trev-ar-y-clawdd the Welsh people

call Knighton in Radnorshire. Clawdd otfa. Clawdd poncen,

near Rug. Clawdd coch, an embankment intended as a

defence of Careg Hwva castle.

Archiv f. colt. Lexikogrnphie lll. 4
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Clawr. A welasoch chwi yr un cefiyl gwineu? Mae ar glawr,

i. e. it is to be found. Ceredigion.

Cloch. Clochnant. A stony dingle or brook in Hirnant, so called.

Clochvaen. A gentleman’s seat, now a farmhouse, in Llan

gurig, Arwystli.

Cloft'. Goreu cloff, cloff aradr. qu., ‘The best of slow men is a

slow ploughman.’

Clwch. ‘Ve aeth yn glwch.’ Qu. whether this adage originated

from the history of Sir Richard Clough. Clough is still

called in the Vale of Clwyd, by the Welsh, Clwch. See

Pennant’s Tour in Wales, how Sir Richard left the vale a

poor boy, and returned from London, after a long absence,

a rich merchant, literally possessing a ‘mint of money’.

Hence by a proverbial expression, the Welsh people say of

a person that became unaccountably rich ‘Ve aeth yn

Glwch’, i. e. He is become a Clough; or he is as rich as

Clough. ‘Ve aeth yn Ginast’, is another expression, i. e.

Не 18 become a Kynaston. This may have originated from

Kynaston the Wild, the Ness Cliff freebooter; and here the

characteristic is not opulence but rapacity and violence.

‘Ve aeth yn Ginast.’ He is become the tyrant and terror

of the neighbourhood.

Cnecht. A basis, foundation. H. S. Richards Dicty.

Cnicht. А bold rock near Harlech.

Cnithvaen. А kind of granite or Whinstone. Powys.

Cneuen. Cneuen goeg, an empty or barren nutshell. [Cneuen

wisgi _ without the husk. Lleyn. ‘A phob cneuen yn

gwysgio’, p. 59. Canu gyda’r Tannau. Jones. 1885.]

Cnewyllyn call. A hazle-nut containing two kernels. The

person finding two kernels cries out to his nearest com

panion ‘Cnewyllyn Call. Cymmerwch chwi un, cymmeraf

finnau y llall.’ [Still alive in Carmarthenshire]

Coden eurych. Applied to corns on the toes; chilblains [puff-box]

Coetha. V. imperative. Make haste, be gone. Powys. [Barkl

_ to a dog, Lleyn.]

Coeten. In some parts of Wales is a term used to express an

enclosed field, or plot of ground _ such as Coeten goch,

Coeten lwyd in Mechain. An. Whether applied to pieces of

cleared woodland from Coed, Wood. Big Coten (9 acres)

and Little Coten (6 acres) grazing land in Northern Shrop
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shire, advertised to be let on the 10th May 1841. These

fields some time back were the Oosten fau»~ and Coeten

fach of some Cymro.

Cogwrn. Cogwrn llaw, y dwrn yn gauad. The knuckle of a

shut fist.

Coll. Coll melyn, name of a hill near Bodvach, to the N. E. of

Llanvyllin. Cefn digoll — the Welsh name formerly given

to the Long Mountain or Mynydd Hir, south of Welsh Pool.

Conglog. An union of two bodies in one: as ‘Cneuen gonglog’,

a double hazlo-nut. I have seen 3 or 4 or more nuts

united during a prolific nut-bearing season.

Corbed. Pysgotta a chorbed. Powys.

Cosail. An wooden rib or shoe under a carr, sledge &c.

Cothi. Whence ysgothi, to squirt. In the Ashill Forest district,

on which from 500 to 1000 sheep are depastured generally,

not a head is now to be seen, nearly the whole of them

having perished from the coath. [scothi e. g. mae’r lloia’n

scothi. Some form of diarrhoea, Lleyn.]

Creision. In Powys, is a term applied to the fried parts of hog’s

lard from which the animal oil has been separated by the

agency of fire in a pan or pot.

Cribarth. A very bold limestone rock, near the Swansea Canal,

on the confines of Brecon and Glamorgan. See Survey

of S. W.

Crimp. Clods of soil left by the harrow after sowing barley in

a dry spring; these are broken sometimes by the roller,

but among small farmers with wooden mallets, called дуг-(111

crimp, gyrdd clapz'a/u tůc.

Croes-naid. V. Naid.

‘Mal crocs naid rhaid dy vawrhau,

Mae’n gwyr eraill man greiriau.’

Lewys Mon i Wilm. Vyxan, Siambrlen hen. Ll. Alun 211.

Crwcian. To bend, to stoop, or sit upon heels &—с.

Cryman. Cryman medi [= 5101110]. Cryman cam.

Cryn. Cryn dipyn, a good deal.

‘Ymado ai anwyl wraig ei hun

A phriodi merch i Hengist gryn.’

Math. Owen i Wrtheyrn.

[Cry-n here has the vowel long to rhyme with hun. Usu

4*
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ally spoken short; cf. ‘byth’, long or short according to

sentence structure or emphasis]

Crynog. A measure of corn. In a copy of a record of the pro

ceedings against the adherents of О. Glyndwr in Anglesea,

Nov. 1406 (see Owen’s Brit. Remains) the price of various

articles is thus set down:

s. d.

A horse . . . . . 2.0

Cow . . . . . . . 1.8

Steer . . . . . . 1.0

Yearling calf . . . 0.4

Crynog of wheat . . 3.4

Crynog of oats . . . 2.0

His Crynoc sounds like the English Carnoc It is the

largest measure we have heard of in Wales. Crynoc= 10 English bushels; Richards. if by English he

means Winchester, Crynog I 320 qts. In Glamorganshire,

1811, I found by one information that 12 hobeds of 5 gallons

made a Cranock of lime or coal _ this is only 240 quarts.

By another, 3 pheccaid of 20 qts. each = 1 pwnn; _ a

4 pwnn = 1 cranoc. This is also 240 qts. E[dward]

W[illiams]1) says some give 50 cranocks of lime to an

acre, (450 Winchester bushels) . .. 1 cranock = 288 qts.

It may be 9 bushels of corn, but T. Martin says that

12 pecks 21 qts. heaped, or 12 Wn bushels is one cranock

of lime in clods, and 16 Wn bushels in powder in winter.

Another. 3 peccaids of 40 qts. each :- 1 Load, 4 loads

= 1 cranock of lime. This is 120 gallons or 480 qts.

f‘yddues. Vulgo, Cytûs. A female housemate, not belonging to

the family _ one who sojourns by connivence in a family

_ one who pays rent, but sits at the same fire with the

family.

Cyfaredd. Cyfaredd fud. Y gyfaredd fud, a distemper among

dogs, so called in Powys: similar to an incipient hydro

phobia; which may sometimes be the case, if not always.

Cyvlychu. ‘Gwraig yn cyvlychu’. qu. an rectius Gwraig yn

elafyehu.

1) lolo Morganwg _ whose unpublished Agricultural Survey of South

Wales is in the Welsh Library of the Universit-y College of Wales, Aberystwyth.
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Cyvurdd. ‘Ei farddas digyfurddyd _ ca eiloes

Mal colofn ei fawryd,

A chofiant Нам/11:11:11 hefyd

Na chareg bedd _ na cln'eig byd.’

W. T. am Dewi “Вт Eiŕion B. А. 18‘Coleddai hoffai o hyd _ ein hawen

A’n hiaith ddigyfurddyd,

A’n gwlad addef Waith hefyd,

Trwyadl ei bardd tra deil byd.’

Dienw am R[obert] D[avies] _ Nantglyn B. A. 1848.

‘Er bod yr englyn olaf hyd yn hyn heb enw wrtho, ond

tybiaf mai W. Tomas yw yr awdwr _ o herwydd debyced

y ddau englyn i'w gilydd.’ W. D.

Cyffrous. Moving, alarming. Y mae efe yn edl‘ych yn gy/frous.

Не looks ghastly or terrible. ‘)

Cyhyraeth. In Cardiganshire. [Card meaning not given _ but

a disquisition on Scotch and English Wraiths]

Cymhortllàwr. [Quotation] Cam a’r prydydd yw hyn. Nid fel

yna y ’sgrifenodd, ond fel hyn:

Llawen fyddai gwen pob gwr.

Wrth Ddeio gynnorthwywr.

Cynnau. [Quotation] See Gaumen. Here and there Dr. O’ P.

makes Gaumen to signify a bin made of straw, to keep

corn or meal in, _ but I think in both places it means

none other than the stalk of a tall grass, such as the

‘Crested Dogtail Grass’. ‘Ynghysgod y Gaumen ymguddien

o’m gwydd.’ Huw Morusß) Here opposite _ the Bard,

Ieuan Dyvi, complains that his fair one had gone to

conceal herself from him _ beyond ‘a blade of grass’ _

as much as to say that she had not concealed herself in

earnest.

Cysgu. [Quotation] Gwanas, a flat tract between Cupel Curig

and Nanhwynaín lake, just under the Eastern peak of

Snowdon. Another Gwanas between Bwlch Oerddrws and

Сада!’ Idris in Meirionydd.

‘) W. D. unfortunately does not say where this peculiar use of cyñ‘rous

obtained.

и) See W. Die edition of Huw Мотив 1823, vol. I7 p. 350, ‘Ynghysgod

rhedynen ymguddien' &с.
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lyttus. Cyttues. See under Cyd-dyes.

Chwinsang. In Powys, about 30 years back, country swains and

lasses were used to assemble about twilight in the open

air, frequently under the canopy of a Wide spreading tree,

where the leader of the band had his seat formed of twigs

and aromatic evergreens &с.‚ and where the company would

continue to dance until break of day. This season of mirth

was from the middle of May until Hay harvest. The spot

went by various names in different parts, as ‘Green Haf’,

Twmpath Chwarae &с., and in some places Whz'nsang.

W. О. makes this word to be Welsh, from Chwin, activity,

toil, and sang: but I am of opinion that Whinsang, for so

it was usually pronounced, is no more than the English

Evensong. Mattins and Evensong in the Romish ritual.

The dancing commencing immediately after the twilight

service termed Evensong; or perhaps the dance was pro

fanely called by the same name, and held the same time

as the service of the mass; the Romish superstitions, their

monks and legends were never held in esteem by a great

part of the Welsh nation. 1815.

Chwiw. A term common in Powysland. If it be a term known

in S. Wales, it is pronounced Whiw.

University College of Wales,
Aberystwyth J. GLYN DAvlns.
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Corrigenda and Addenda.

0’ Davoren’s Glossary.

(Archiv für Celtische Lexikogruphie, Bd. II.)

228, §§ 191, Mac F. has athargu .i. imresan no gaisgét.

238, §258, 1.5, for 25 read 15.

240, §273, l. 3, for to read from.

243, §291, 1. 4, after 785, insert The nom. pl. is in the Acallam in dd

Май: tedmunn for cethru, bedgcacha, seamacha, boara, comalla,

milliuda, cnuicc, crithcha.

280, §515, Crudh ‘milk’, cruiler ‘is milked’.

, Ё 554, clúda is for clúdadh ‘making close, or compact’.

290, §581, tin is glossed by .i. taeb ‘side’.

317, § 733, add A compd. of dron occurs in Ас. in da Май, dron-cherdach

.i. am diriuch im eladaiu.

l, § 756, for shunning read falsehood.

ё 759, The quotation is from the Acallam in da' S‘úad, where the young

poet Néde, in order to appear old enough for the ollaveship, makes

himself a false beard of grass.

350, 1l. 4, 5, d-as-fé is from do-fichim with iufixed pron. as.

876, §1028, 1.3, for nut read bone.

409, ё 1206, l. 3, а1111р1. n. friscichset midaig morilathi, Acallam in da'

430, § 1322, 1.6, for ninn read uinn.

443, §1388, bid romag cach ro’fid bid rofid cach romag, Ac. in da’ S'úad.

­161, §1~1Sl, 1.2, should be: a Moir, is liu thu ocus in odhar .i. do men

ma thsair 7 thsiar, a scribe’s note meaning ‘O Magnus, thou art

like the dun (cow), for thy fancy is (roving) east and ‘чем’,

0`Grady, Catalogue, pp. 137-138.

479, ё 1585, nemlcga should be nemlécucl, and the quotation should be

rendered ‘not to allow a house to be searched’.

480, §1586, for imdiaid read (with F) im diaigh, and translate by ‘round

smoke’.

489, col. 3, l. 11, for 588 read 558.

501, col. 2, l. 7, for 1537 read 1585.

32



CORRIGENDA AND ADDENDA.

Glossed Extracts from the Tripartite Life.

(Archiv für Celtische Lexikographie, Bd. III, Heft 1).

P. 8, § 5, l. 4, for arm .i. read armedo'n.

„ 16, §32, l. 1, after degail insert [leg dedail]

„ 22, §53, 1.1, for ì-aingel read in t-aingel.

„ 23, § 58, 1.2, for in this read is this.

„ 25, §60, 1.2, for spears read shields.

„ 28, §75, 1.2, for Lninnech read Luimnech.

„ 28, §79, l. 2 for cumad read cumaid.

„ 32, 1.8 for Betad read Betha|i]d.

IV. S.
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(Continuation.)

X. The Pedigrees in the Book of Llewelyn the Priest.

The Llgcgr Lleu-elgn O/fet‘rad is a MS. belonging to Jesus

College, Oxford, formerly no. XX., but now no. 3. It is described

by Mr. J. G. Evans in his Report on MSS. in the Welsh Language,

То]. П, part 1 (1902), р. 31, where for ‘XVth century’ we must

read XIVth. 1) The genealogies and pedigrees preserved in this

MS. cover folios 33 to 40, inclusive of both. Why the book is

called ‘Llyvyr Llewelyn Offeirad’ does not appear, and Mr. Evans

does not tell us anything about the priest referred to. Theo

philus Jones, in his ‘A History of the County of Brecknock’

(1805), Vol. I, p. 342, affiliated Llewelyn to ‘Gryffydd ap Owain

ap Bleddyn ap Owein Brogyntyn, a chieftain of North Wales of

great celebrity’. Llewelyn was Owen’s second son, but, as

Owen Brogyntyn flourished at the end of the XIIth century, it

is hardly possible that his grandson’s grandson could have written

the Jesus College MS. in the middle of the XIVth century, or

later. The collection of pedigrees attributed to Llewelyn was

printed in Y Cymmrodor, Vol. VIII (1887), pp. 83-90, from a

transcript made by Mr. Egerton Phillimore. The imprint is

accompanied by a palœographical note on pp. 91-92 written by

Mr. J. G. Evans, who collated Mr. Phillimore’s transcript with

the original MS.

This collection is indicated by the abbreviation Offeir.,

eide Archiv I. 519, IVb.

The work of compilation was systematically performed, but

without continuous care, and some of the statements made about

female lines are contradictory. The briefs of pedigrees fall

under thirteen heads.

Archiv f. eelt.. Lexikogrnphie 111. 5
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1.

The pedigree of Cynawc Sant mab Brychan.

[I.] ‘Llymar mod y treythir o ach Kynaóc Sant.’

This gives the descent of St. Cynawc on the father’s side

from ‘Eurbre' Gwyddel of Iwerdon (cf. Archiv I, 524), and on

the mother’s side from Annwn Du, the king of Croec.

2.

The names of Brychan’s other sons.

[11.] ‘Enweu y meibyon ereill y Vrachan.’

The names of Brychan’s daughters.

[111.] ‘Llyma enweu merchet Brachan weithon.’

The names in these three pieces have been classified already;

vide ‘Indexes to Old-Welsh 6611821108’165’, Archiv I, 524-528.

3.

The pedigree of St. Cadoc (‘А011 Cattóc Sant.’)

[IY..] (p. 84) a - the descent of St. Cadoc from Owen m.

Maxen Wledic;

b — 1110 alleged descent of Maxen Wledic

from the emperor Constantine;

c — 1110 descent of Owen’s mother, Ceindrech

merch Reiden, from Beli Mawr.

4.

[V.] (р. 84) Т110 names of Glywis’s sons.

In this piece the collector intended to give the names of

the 80118 of Glywis of Glywissing, but by some accident the first

name entered is that of Ewein m. Keredic. The names of

Glywis’s sons and some territorial ones then follow, and one

daughter - Donwn, the wife of Meuric m. Emminni merch

Kynvarch, is mentioned. Meuric’s pedigree on his mother’s side

is then carried up 10 В011 Mawr.

5

ounedda 111101111; and his une.

[VI] (p. 85) a — 1110 descent of Cunedda Wledic from

Belì Mawr;
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[ЧП] ь _

[XXIIL] (р. 87) с _

[XXXIX] (р. 89) d _

[XL-1 „ e —

[XLL] f _

[XLIL] „ g _

[XLHL] „ h _

[XLni] «f

[XLv.] (р. 9o) k

[XLVL] „ z

[XLVIL] „ т

[XLVIIL] ‚‚ п

[хых] „ о

[L] „ p

[ИЩ- (P- 85)

the names of his sons and their terri

tories; of his two daughters; and the

pedigree of his mother Gwawl merch

Coelen;

the mothers of Einyawn and Katwallawn;

the descent of Howel m. Cradawc m.

Meirchiawn;

„ Bleidut m. Cradawc m.

Iewanaól;

Kynan m. Brochuael m.

Einud;

Howel Da m. Kadell m.

Rodri Mawr;

Dewi Sant m. Sant m.

Kedic;

Auan 1) Buellt m. Cedic

Traws m. Ceredic;

Cenuur m. Einyon m.

Keredic;

Amor m. Morith m.

Aidan;

Gwynlliw m. Gwawr f.

‘ Keredic;

„ Gwgawn m. Llawr m.

Kedic;

„ Baugar m. Garden m.

Karedic;

Meuruc m.

Elud.

„ 7’ 77

Elaed m.
79 l? 77

6.

The descent of Tewdwr m. Griffri m.

Elisse from Brychan, through female

lines.

7

The genealogy of Morgant m. Eweint m. Howel.

[IX] (р. 85) а _ His descent from Caradawc Vreichvras;

`) Kynan, MS. (= Cinan, with ci :: а and ln :: u).

5*
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[X., XI.] (p. 86) b _ His descent from Eudaf Hen through

Gereint m. Erbin m. Cys

tennin;

[XII.,XIII.] „ c _ „ „ from Maxen Wledic through

Ceingar merch Maredud m.

Teudos, and Aircol Llawhir;

[XIV., XV.] „ d _ ‚, ‚‚ from Gloyw Gwalltir

through Praustud merch

Gloud m. Pascen Buellt;

[XVI] „ e _ „ „ from Kasnauth Wledic

through three female lines.

8.

The genealogy of Rodri Mawr m. Meruyn Vrych.

[XVII] (p. 87) a _ His descent from Coel Hen;

[XVIII] „ b _ „ „ from Gwrtheyrn Gwrtheneu

through his mother Nest

merch Cadell Powys m.

Brochuael;

[XIX] „ c _ „ ‚‚ from Maxen 111/‘101110 through

Celenion merch Tutwal Tut

’ clith; and _ ­

[XXII] „ d _ „ „ from Cunedda Wledic

through Ethillt merch

Cynan Dindaethwy.

[XXL] „ e _ The descent of Angharad merch Meuric,

one of Rodri’s wives, from Cunedda

Wledic.

[XX] „ f _ The names of Rodri’s sons.

9.

The genealogy of Rees Gryc m. Rees Mwynvawr.

[XXIV] (p. 88) a _ His descent from Rodri Mawr by male

and female lines;

[XXV., XXVI] „ b — ‚, ‚, from Gruffud m. Cynan m.

Iago;

[XXVII] „ c _ „ „ from Howel Da through

females.
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10.

The descent of Llewelyn m. Iorwerth m. Ewein Gwyned.

[XXVHI] (р. 88) a — from Gruiïud m. Cynan In. Iago; and ­­­

[XXIX] „ b — from Maredud, brawd y Rees Gryc.

11.

The descent of Howel m. Gronwy m. Kadwgawn.

[XXX] (р. 88) a — from Iorwerth Hiriiawd; and —

[XXXL] „ b — from Howe] Da through Lleuku merch

Maredud m. Ewein.

12.

The descent of Seissyll m. Llewelyn m. Kadwgawn.

[XXXII] (p. 88) a — from Elstan (who is not affiliated); with

the names of Seissyll’s sons.

[XXXIII] „ b — from Llowarch m. Gwgawn through

Ellelw merch Elidyr ш. Llywarch.

13.

_ Pedigrees of certain descendants of Coel Hen.

[ХХХ1П., ­IV.] (p. 89) a — Keneu Menrud m. Pascen m. Vrien

Reget;

[XXXV] „ b -— Run m. Einyawn m. Keneu;

[XXXVI] ‚‚ с -—- Gwallawc m. Llyennawc;

[XXXVII] „ 11 — Morgant m. Cledawc m. Morgant;

[XXXVIII] ,‚ e — Dunawt m. Pabo Post Prydein.

The numerals were inserted 111 the imprint by the editor.

The following list comprises all the geographical names

which occur in the genealogical portion of the Bk. of Llewelyn.

The arabic numerals take the place of the Roman ones inter

polated in the printed edition.

Aber Góyli 38 Ар1110суа611 7 ] Caer Loeó 15

Amroeth (?) 5 I Buellt 14, 32, 44 ] Karusalem 4
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Ceredigyaón 7 ` Fichti (Góydyl _, j Molwynaóc (?) 22

Kernyó 2 ym Pywys) 23 Morgannóc 9

Cetweli 5 Freink 2 Mon (mam Gymry) 3

Kitweli 3 Góalltir 15 Powys 8

Keueilyaóc (ym Mei- Góher 5 1 Pywys 18, 23

ryonyd) 2, 7 Gólat Vorgant 3bis Predein 9

Clan Tywi*) 3 Góydyl Fichti (ym Prydein 4, 38

Claóraóc **) 10 ‘ Pywys) 23 Reget 34

Constantinobyl 4 i Góydylo Iwe[r]don2 l Ronóy, Llys 3

Cornuill 5 Góyned 22, 28 Rufein 4

Córthenev‘i‘) 14, 15,` Havren 15 I Ruthun (Ygolat Vor

16, 18 Iwe[r]don 1 i gant) 3

Croec 1 (Clan Tywi 3) Rywinnyaóc 7

Kyuor 3 (mynyd _, Llanymdyfri 2 ` Talgard 3

ygkitweli) Llys Ronóy 3 Teernlluc 16

Dunodyn 7 l Manaó­[­'[­) 2 Teyr[n]lloch 18

Edeirnyaón 7 Margam 5 l Teudos (Cantref) 12

ЕЩЁ 4 Meiryonyd 3 ` Tintaethóy 22

Emlyn 3 Meiryonnyd 7 i Tómbreidoc 2

Estrat[t]ewi 3 ‘ Merthyr Tutuel 3

 

805. Adam m. Seissyll m. Llewelyn; 32

t. — t. —

*) [K]erdech yssyd yglan tywi ymeiryonyd.

**) Glaóraóc = Claräc(ensis)?

1‘) Górtheyrn Górtheneu = Gnor-Theyrn of Corthenew, i. e., Corthö

navia. He was descended from Gloyó Gwaltir (MS. Góalltir), who may be the

same as Gloyó Gwlat Lydau (MS. lydan). Gwaltir = Gwalwys, Gaul; and

Cortheneu, Gwlad Lydau, and Gwaltir recall two glosses in Steinmeyer’s ‘Altf

hochdeutsche Glossen', III. 610, viz. ‘Gallia’: uualho ИМ; ‘Chorthonicnm’:

auh uaalho мм. Cf. Mr. Henry Bradley’s article ‘Chorthonicnm’: English

Historical Review, April 1904, and Thurneysen’s ‘Altbretonische Glossen`,

Ztschr. f. сей. Philologie II, 83.

­H­) Manaó, rectius Manau. This word is everywhere written Manaw

by Prof. Rhys, ‘С. B.’, who connects it with Manann. It would seem to be

a plural, however, and to belong to a. rather numerous class of words wavering

in their initial between m and b. With ‘Manau Guotodin’ I would compare

‘Banau Brycheiniog’, and render the phrase by ‘The Highlands of Gwododin’;

cf. baban : maban; bacon : macon; bagwy : magwy; balaen : maiden; ban

cyngen-i : man cyngeni; ychain banog : ychain manog; ben : men; bid : mid;

bigwrn : migu'r‘n; bolli-ary : modru‘y.
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806.

807.

808.

809.

810.

811.

812.

813.

814.

815.

816.

817.

818.

819.

Adroes m. Meuric m. Theódric; 9 Н. А. C. 23.

t. Morgant t. Nud Hael.

Adwent f. Elyuer m. Goronóy; 16

mam Leuku mam Iaceu.

Añoch yn m. Cuneda ш. —; 7 H. A. C. 3.

[Aphlocyaón Wledic

t. _ t. _.

Aidan m. Mor m. Brochuael; 46 H. A. C. 5.

t. Morith t. Amor.

Aidan m. Rodri Maór m. Meruyn; 20

t. — t. _.

m.

óhir

Ayrcol t. Erbin

Aircol Lafl m. Tryphun

Laóhir

Alcun m. Tegyth

t. Sandef

Amalech m. Beli

t. Auallach

Amor m. Morith

t. _

Anaraód m. MeruynMaór

Góalchcrón

t. Тата] Tu

clith

Anaraót m. Rodri Maór

t.. Itwal Voel

A[n]gha.rat f. Laór

f. Leuku

mam Gronóy

A[n]gha.rat f. Maredud

man1 Kynvin

mam Gruffyd

mam Trahayarn

gw. _

gw. Cradaóc

gw. Llewelyn

Angharat f. Meuric

gw. Rodri Мабг

EweinVreisc; ‘13 Н. А. C. 8.

t. Górdeber. |12

m. Сей; 17

t. Elidyr.

m. Anna.; 6 Н. А. C. 9.

t. Ewein

m. Aidan; 46 H. A. C. 224.

t. —.

m. Kyuyn; 19 H. A. C. 11.

t. Celenion.

m. _; 20 M. H. R. B.

26 443.

t. Meuric.

m. _, 31

f. Maredud;

t. Howel.

m. Ewein; 27

ш. —;

m. Llewelyn;

m. Cradaóc.

t. Kynvin;

t. Trahayarn;

t. Gruiïyd.

m. Dyf[yn6]a6l; 21

m. Meruyn; 20
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820.

821.

822.

823.

824.

825.

826.

827.

828.

829.

830.

831.

832.

Anghara[t] f. Meuruc m. Dyfynóaól; 42

mam Rodri Maór m. Meruyn.

Anlaód m. _ 1n. _; 7

Wledic

= Gwenn 1. Cuneda;

t. _ t. _

Anllech m. Tutwaól m. Run; 19

t. Kyuyn t. MeruynMaór.

Anna 1. y amheraódyr 4

Rufein;

mam В011 1. Amalech; 6

t. Aphlech; 5

t. Kaswallaón. 4

Annón m. Ceredic m. Ceneu; 49

t. Dunun t. Karedic.

Anuueret m. Eimet m. Dibun; 6

1. Gordofyn t. Dófyn.

Aphlech m. В011 Maór m. Anna; 5

t. Auallach t. Eudolen.

Arbeth m. _ m. _ 10

1. Peibiaón 1. _ (mam

[Glaóraóc Deuric Sant.)

Arden vide Arthen

Argloes 1n. Podeó m. Seruuel; 21

t. Aruodeu t. Clydaóc.

m. Podeó m. Seruul; 42

t. Aruodeu t. Cledaóc.

Arthen m. Seissill 111. Clydaóc; 21

t. Dyf[yn6]a6l t. Meuric

Arden m. Seissyll 1n. Cledaóc; 42

1. Dyfynwal t. Meuruc.

Arthuael m. Ceingar f. Maredud; 12

t. Rees t. Н001.

Аг11111а01=‘) m. Idwal 111. _; 16

111. Lleuku 1. Euvleó.

Arthwael m. Kenedlon f. Binael Vry- 10

die;

t. Rees t. Hewel.

Aruael m. Góryat m. Brochuael; 9

Hafod 734.

M. Н. R. B.

444.

B. G.y G. 534.

H. A. C. 13.

Н. А. C. 12.

H. A. C. 17.

H. A. C. 19.
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833.

834.

835.

836.

837.

838.

839.

840.

841.

842.

843.

844.

845.

t. Rees t.

Arthur m. Peder m.

t. Peder t.

Arthur‘) m. Peder m.

t. Nennue t.

Aruodeu m. Argloes 1n

t. Clydaóc t.

t. Cledaóc t.

Auallach m. Aphlech m.

t. Eudolen t.

Bangar m. Gardan m.

t. _ t.

Beli Maór m. Anna f.

t. Kaswallaón t.

t. Aphlech t.

t. Amalech t.

Beli m. Run Hir m.

t. Iago t.

Beli m. Seliph m.

t. Coledaóc t.

Binael m. Llywarch m.

Vrydic

t. Kenedlon mam

Bledri m. Mor m.

t. Llywarch t.

Bledynt [m.] Kynwyn m.

t. Meredud t.

Bleidut m. Cradaóc m.

t. _ t.

Brachan m. _ m.

Howel.

Kyngar; 12

Arthur.

Arthur; 12 H. A. C. 20.

Eleothen.

. Podeó; 21 H. A. C. 16.

Seissill.

Seissyll 42

Beli Maór; 5 H. A. C. 2.

Eudos.

Karedic; 49

y amheraódyr 4 М. Н. B.. В.

Rufein 449.

Meirchaón; 4,5 H. A. C. 24.

Auallach; 5

Auallach; 6

Maelgón 22 Rhydd.

Góyned; Hafod 585.

Kadógaón. M. H. R. B.

448. H. A. C.

27.

Kynan Gar- 18 Н. А. C. 164.

Will;

Elisse

Teódór; 10

Arthwael.

Llowarch; 33

Elidyr.

Góedylstan; 27 M. H. R. B.

450.

Madaóc.

Iewanaól; 40 H. A. C. 28.

_; 8 De Situ B.

345.

t. Rein Drem- t. Rigeneu.

rud
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846.

847.

848.

849.

850.

851.

852.

853.

854.

855.

856.

857.

Branudß) m. Dyuynwaól m. Carboniaon; 37

Voel

br. Morgant Mill t. Cledaóc.

Braustud ride Praustud.

Bredoe m. Kadell m. Cedehern;

Deernlluc

t. Theóer man1 Kynan.

Brochuael m. Kuneda m. _;

Wledic

t. Mor t. Aidan.

Brorch- m. Eidan m. Hoedleó;

uaelß)

t. Eigaón t. Iewanaól.

Brochuael m. Einud m. Brochuael;

t. Kynan t. _.

Brochuael m. Elisse 111. Coledaóc;

t. Cadell t. Nest.

Brochuael m. Manogan m. Pascen;

Yscithraóc

t. Kynan t. Seliph.

Garwin

Brochuael m. Rees m. Nud Hael;

t. Góryat t. Aruael.

Brochuael m. Sualda m. Ydris;

t. Einud t. Brochuael.

Cadell Py- m. Brochuael m. Elisse;

Wys bren

hin Pywys

t. Nest 7) mam Rodri Maór.

Kadell m. Einyaón m. Ewein;

t. Teódor t. Rees.

Kadell m. Rodri Maór m. Meruyn

Vrych;

t. Howel Da t. _.

t. Howel Da t. Ewein;

Cadell m. Rodri Maór m. Meruyn.

46

40

41

18

18

18

24

42

H. A. C. 32.

H. A. C. 35.

H. A. C. 33.

H. A. C. 38.

H. A. C. 40.

Conc. 306.

H. A. C. 39 b.

Rhydd.

Hafod 589.

Hafod 738.

De Situ B.

345 (Tutglid).

H. A. C. 42.

Conc. 307,

H. A. C. 50.

M. H. R. B.

452.

M. H. R. B.

453.

H. A. 0. 52.
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858.

859.

860.

861.

862.

863.

864.

865.

866.

867.

868.

869.

Kadell 111. Cedehern m. Górtheyrn 16 H. A. 0.49.

Deernlluc Górtheneu ;

t. Bredoc t. Theóer;

Cadell m. Cadern m. Górtheyrn 18

Deyr[n]1loch G6rth[en]eu

t. Pascen t. Manogan.

Caden m. Keindrech f. Ruallaón; 8 H. A. C. 68.

t. Cadógaón t. Rein.

Cadern víde Cedehern.

Cado m. Gereint m. Erbin; 10

t. Peredur t. Teudur.

Cadwall m. Meic m. Ewein; 39 H. A. C. 58.

t. Idwm t. Einyaón.

Kadógaón 111. Caden m. Keindrec; 8 H. A. C. 55.

t. Rein t. Teôdór.

Kadógaón m. Elstan m. Cuelyn; 30 M. H. R. B.

454.

t. Gronóy t. Howel.

m. Elstan m. —; 32

t. Llewelyn t. Seissyll.

Kadógaón m. Iago m. Beli; 22 111151111.

Hafod 603.

t. Katwallaón t. Kadwaladyr M. H. R. B.

Vendigeit. 461. Н. А.С.

65.

Kadógaón ш. Seissyll m. Llewelyn; 32

t. ­­ t. ­-.

Cadór m. Gueuneuuen f. Idnerth; 30 M. H. R. B.

455.

t. Cuelyn t. Elstan.

Kanhae- m. Ceno m. Noe; 16

thoe

t. Goronóy t. Elyuer.

Caradaóc m. ­ m. ­­ 9 Rhydd.

Vreichvras t. Meuric t. Erbic. Hafod 596.

Hafod 750.

Carboniaónm. Coel Hen m. ---; 37 H. A. C. 154.

t Dyuynwaól t. Branud Voel.

Karedic víde. Keredic.
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870.

871.

872.

873.

874.

875.

876.

877.

878.

879.

Cassanauth m. _ m. _; 16 M. H. R. B.

Wledic 460.

Kasnauth t. Kynan t. Kenelaph

Wledic Dremrud;

: Teóer f. Bredoe.

Kaswal- In. Beli Maór m. Anna; 4

laón

t. _ t. _.

Cathen m. Eleothen m. Nennue; 12 H. A. C. 63.

t. Gógaón t. Teudos.

Cathen 11) br. Gruffud a 8 H. A. C. 54.

Theódos

Cattóc m. Gwynnllió m. G1165; 4 De Situ B.

Sant 345 (Gladis).

Katwala- m. Gliós n1. _. 5

dyr

Kadwala.- m. Katwallaón m. Kadógaón; 22 Rhydd.

dyr Ven- Hafod 600.

digeit

t. Idwal Iórch t. Rodri Mol- M. H. R. B.

óynaóc. 462.

Katwala- m. Meiryaón m. Tebiaón; 41 H. A. C. 61.

dyr t. Górent Vrab- t. Gweidno;

druth

br. Katóallaón t. _.

Katwal- m. Kadógaón m. Iago; 22 Rhydd.

laón Hafod 601.

t. Kadwaladyr t. Idwal I6rch M. H. R. B.

Vendigeit 463.

Kadwalla- m. Einyaón m. Kuneda 22 Rhydd.

611 Laohir Yrth Wledic; Hafod 602.

t. Maelgón t. Run Hir; H. A. C. 56.

Góyned

= _- f. y Didlet 23

brenhin Goy

dyl Fichti ym

Pywys.

br. Einya6[n].
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880.

881.

882.

883.

884.

885.

886.

887.

888.

889.

Katwal- m. Meiryaón ш. Tebiaón; 41

laón

t. _ ‘с. _;

br. Katwaladyr m. Meiryaón.

Cedehern m. Górtheyrn m. _; 16

Górtheneu

t. Kadell t. Bredoe.

Deernlluc

Cadern m. Górtheyrn m. _; 18

G6rth[en]eu

t. Cadell t. Pascen.

Deyr[n]l1ooh

Кейс m. Keredic m. Kuneda. 48

Wledic;

t. Llaór t.. Gaógón.

Cedic m. Ceredic m. Kuneda. 44

Traós ‘так;

t. Kynan t. _

Buellt.

Cein m. Gor[c1ein m. Doli; 6

t. Genedaóc t. Iago.

Keindrech f. Reiden m. Eledi; 4

mam Ewein t. Nor; '

gw. Maxon m. _

Wledic

Keindl‘ec f. Ruallaón In. Idwallaón; 8

mam Caden t. Kadógaón.

Ceingar f. Maredud m. Teudos о 12

gantref Teu

dos;

man1 Arthuael t. Rees.

Сей m. Doue m. Llewarch 17

Hen;

t. Teg'yth t. Alcun.

Celenion f. Tutwal m. Anaraód 19

Tumclith Góalchcrón;

mam Elidyr t. Guriat.

Kenedlon f. Binael Vry- 1n. Llywaroh; 10

dic

mam Arthwael t. Rees.

Femm. 317.

H. A. C. 67.

Rhydd.

Hafod 604

Prog. K. 420.

H. A. C. 69.
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890. Kenelaph m. Kynan m. Kasnanth 16

Dremrud Wledic;

t. Run t. Madaóc.

891. Genen 1n. Corun m. Cunada 49

Wledic

t. Ceredic t. Annón.

892. Ceneó m. Coyl Hen m. Godebaóc; 5 B.G.yG.540.

t. Górgust t. Meirchaón. H. A. C. 70.

Letlóm

Keneu m. Coil Hen m. _; 17

t. Górgust t. Meirchaón.

Ceneu m. Coel Hen m. _; 38

t. Pabo Post t. Dunaót.

Prydein

Keneu m. Koel Hen m. _ 34

t. Górguest tk Meirchyaón.

t. Einyaón t Rvn 35

893. Ceneu ш. Pascen m. Vrien Reget; 33,

Menrudg) 34

t. _ t. _.

894. Cenlas m. Ewein Dan- m. Einyaón 39 H. A. C. 86.

Wyn Yrth;

t. Ewein t. Meic.

895. Cenuur m. Einyon m. Keredic; 45

t. _ t. _.

896. Ceno m. Noe m. Madaóc; 16

t. Kanhaethoe t. Goronóy.

897. Ceredic m. Cuneda m. Edern; 7 Rhydd.

ygkeredi- Hafod 606.

gyaón

m. Cunada m. _; 43 De Situ B.,

Wledic 345 (Meleri).

t. Sant t. Dewi.

t. Cedic Traós t. KynanBuellt. 44 Prog. K. 423.

t. Meiryaón m. Kynuelyn 47 H. A. C. 72.

Keredic m. Kuneda n1. _; 21,

Wledic 42

t. Vsai t. Seruuel.

t. Einyon t. Cenuur. 45

t. Kedic t. Llaór. 48
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898.

899.

900.

901.

902.

903.

904.

905.

906.

[Keredic] t. Corun t. Ceneu. 49

Karedic t. Vsai t. Seruul. 42

Karedjc m. Dunun m. Annón; 49

t. Gardan t. Bangar.

Ceredic m. Ceneu m. Corun; 49

t. Annón t. Dunun.

Keredic m. Kynuelyn m. Meiryaón; 47

t. Góaór mam Gwynllió.

Clesoeph m. Gliós m. _. 5

Clydaóc m. Aruodeu m. Argloes; 21, H. A. C. 94.

42

t. Seissill t. Arthen;

Cledaóc m. Aruodeu m. Argloes;

t Seissyll t. Arden.

Cledaóc m. Morgant m. Dyuynwaól; 37 H. A. C. 99.

Mill

t. Morgant t. ­-.

[Cleothen m'de Eleothen]

Coel Hen m. _ m. _; 37 B.G.yG.543.

t. Carboniaón t. Dyuynwaól; H. A. C. 98.

t. Ceneu t. Pabo Post 38

Prydein;

Koel Hen t. Keneu t. Górguest; 34

Coil Hen t. Keneu t. Górgust; 17

Coyl Hen m. Godebaóc m. Tecwant; 5

t. Ceneó t. Górgust

Letlóm

t. Mar t. Llyennaóc 36

In. _ m. _; 7

= — f. Gadeon;

t. Gwaól (q. mam veibyon Cu

v.) neda.

Coledaóc m. Beli m. Seliph; 18 Conc. 311.

t. Elisse t. Brochuael. H. A. C. 164.

Constan- m. Custeint m. _; 4,

tinus 13

m. Elen Lue- f. _;

dyaóc

t. Maximianus t. Maxen Wledic.
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907.

908.

909.

910.

911.

912.

913.

Constan

tinus Maór

Cornuill

Corun

Cradaóc

Cradaóc

Cradaóc

Cuelyn

Cuneda

Cuneda

Wledic

Kuneda

Wledic

1’11.

Ш.

Ш.

Ш.

55s»

РЕ"

.Eris-*Brrllis*

Custenint

Elen

Gliós

[Ceredic]

0011011

Angarat

Trahayarn

Iewanaól

Bleidut

Meirchaón

Howel

Cadór

Elstan

Edern

. Gwaól

-meibyon

Tebiaón

m. _; 13

i. _.

n1. _ 5

m. Cunada 49

Wledic;

t. Ceredic.

m. _; 27

f. Maredud;

m. A[n]garat.

m. Eigaón; 40

t. _.

111. Howel; 39

t. _

m. Góeuneuueu; 30

t. Kadógaón.

m. Padarn 6

BeiSl'lld;

f. Coyl Hen. 7

t. —. 6

7

[t.] Meiriaón yn

Meirionnyd ;

Run Rywinnyaóc;

Dunaót yn Dunodyn;

Ceredic ygkeredigyaón;

Afloch yn Aphlocyaón;

Einyaón Hyrth;

Docuayl yg Keueilyaóc;

Edern yn Edreinyaón;

[Osmail] от.

dóy merchet:

Tecgygyl a

Gwenn góreic Anlaód Wledic.

t. Einyaón Yrth t. Ewein Dan- 39

t.

t.

Docuael

Keredic

t.

t.

WyI1 ;

Е1110.

Vsai.

5o

21,

42

Rhydd.

Hafod 609.

Prog. K. 425.

M. H. R. B.

467.

Rhydd.

Hafod 611.

H. A. C. 102.
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t.

t.

t.

t.

t. EinyaónYrth t.

t. Tebiaón t.

t. Brochuael t.

Cunada t. Dunaót t.

Wledic

t. Ceredic t.

t. [Ceredic] t.

914. Custeint m. _ m.

t. Constantinus t.

915. Custenin m. Maxen m.

t. Eudaf t.

916. Custenint t. Constantinus t.

Maór

917. Сан/101111111 m. Maxen m.

Wledic

t. Miser t.

918. Kónedyl m. K[y]ndeern m.

t. Grad t.

919. Kynan m. Brochuael m.

t. — t.

920. Kynan m. Cassanauth n1.

Wledic

m. Kasnauth m.

m. Theóer f.

t. Kenelaph t.

Dremrud

921. Cynan 111. Eudaf Hen m.

t. Gadeon t.

m. Eudaf m.

922. Kynan m. Iago m.

t. Gruiïud t.

t. Gruñud t

Cynan t. Gruiïud t.

Axchh f. eelt. Lexlkognphie 111.

Е111у0п.

Meiryaón.

Cedic Traós.

Kedic

Kadwallaón

Llaóhir;

Meiryaón ;

MOI' ;

Einaón;

Sant;

Corun.

î

Maximianus.

Maximianus ;

Kynan.

Maximianus.

45

47

44

48

22

41

46

40

43

49

4

4

13

Maximianus; 13

Ewein.

Tegant;

Vrban.

Einud ;

1

_

’

Bredoe ;

Run.

Э

Górwaór;

Custenin.

Idwal;

_1

. Gwenlliant;

Ewein Goy

ned

5 H. A. C. 197.

41 H. A. C. 75.

16

11

4

26 M. H. R. B.

469.

25

28
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923.

924.

925.

926.

927.

928.

929.

930.

931.

932.

933.

934.

935.

Kynan m. Cedic Traós m. Ceredic; 44 Hafod 584.

Buellt‘o)

t. _ t. _ Progr. K 418.

Kynan m. Brochuael m. Manogan; 18 Hafod 751.

Garwin Yscithraóc H. A. C. 74.

t. Seliph t. Beli

Cynan’l‘in- m. Rodri M016- m. Idwal Iórch 22 M. H. R. B.

taethóy ynaóc 471.

t. Ethellt mam Meruyn. H. A. C. 77.

K[y]ndeern m. Tegant m. Kyndeern 5 H. A. C. 266.

Wledic;

t. Kónedyl t. Grad.

Kyndeern m. Elud m. Eudos; 5 H. A. C. 250.

Wledic

t. Tegant t. K[y]ndeern.

Cyndór m. Ewein m. Kyngar; 13

Bendigelt

t. EweinVreisc t. Tryphun.

Kyngar m. Górdebcr m. Erbin; 12 H. A. C. 81.

t. Peder t. Arthur.

Kyngar n1. Prótech m. Ewein; 13

t. Ewein t. Cyndór Ben

digeit.

Кушать m. Meirchaón m. Górgust Let- 5 De Situ B.

16m; 345(Nyuein).

t. Emminni mam Meuric. B.G. y G.547.

Kynuarch m. Meirchyaón m. Górguest; 34 H. A. C. 89.

t. Vrien t. Pascen.

Reget

Kynfelyn m. Iaceu m. Leuku; 16

t. Envleó t. Lleuku.

Kynuelyn m. Meiryaón m. Ceredic; 47 Rhydd.

Hafod 621.

t. Keredic t. Góaór.

Kynvin m. A[n]gharat ш. Maredud; 27

t. Góedylstan t. Kynwyn.

Kynóaor m. Tudwaól m. Górwaór; 11 М. Н. R. B.

472.

t. [_]11) [t] Erbin.
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27 M. H. R. B.

473.

19 H. A. C. 13.

10

43 шум.

Hafod 624.

MHRB

474.

H. A. C. 111.

23

40 H. А. C. 107.

19 H. A. C. 108.

7 H. A. C. 109.

6 H. A. C. 110.

936. Kynwyn m. Góedylstan m. Kynvin;

t. Bledynt t. Meredud.

937. Kyuyn m. Anllech m. Tutwaól;

t. Meruyn Maór t. Anaraód G6

alchcrón.

938. Deuric m. _ f. Peibiaón

Sant ` Glaóraóc.

939. Dewi m. Sant In. Ceredic.

940. Dibun m. Prydein m. Ewein;

t. Eimet t. Anuueret.

941. Didlet m. _ m. _;

brenhiu

Góydyl

Fichti ym

Pywys

t. dóy merchet, mameu Einyaóbli

a. Katóallaón Llaóhir.

942. Dingat ш. Einaón m. Dunaót;

t. Meuruc t. Einyaon.

943. Dingat m. Tutwaól m. Edneuet;

t Senilth Hael t. Neidaon.

944. Docuayl ш. Сппеда m. Edern;

ygkeueily

aóc

t. _ t. _

Docuael ш. Cuneda. m. _,

“Леди:

t. Elno t. Glas.

945. Doli m. Górdoli m. Dófyn;

t. Gor[o]ein t. Gein.

946. Donón f. Gliós m. _;

gw. Meuric m. Emminni.

947. Douc m. Llewaroh m. Elidyr Ly

Hen danwyn

t. Сей t. Tegyth.
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949.

950.

951.

952..

953.

954.

956.

957.

Dunaót yn m. Cuneda m. Edern; 7 H. A. C. 118.

Dunodyn

t. _ t. _.

Dunaót m. (Запада m. _; 40

Wledic

t. Einaón t. Dingat.

Dunaót m. Maxen m. _; 19

Wledic

t. Edneuet t. Tutwaól.

Dunaót m. Pabo Post m. Ceneu; 38 Rhydd.

Prydein Hafod 628.

t. _ t _ B.G.yG.550.

H. A. C. 119.

Dunun m. Annón m. Ceredic; 49

t. Karedic t. Gardan.

Dófyn m. Gordofyn 1n. Anuueret; 6 H. A. C. 112.

t. Górdoli t. В011.

Dyfynwal m. Arden m. Seissyll; 42 H. A. C. 117.

t. Meuruc t. A[n]gharat

mam Rodri

Maór.

Dyf[ynw]­ m. Arthen rn. Seissill; 21

aól

t. Meuric t Angharat.

Dyuyn- m. Carboniaón m. Coel Hen; 37 H. A. C. 114.

waól

t. Branud Voel braót Morgant Mill

t. Cledaóc.

Ebiud vide Eliud, Elud.

. Edelic m. Gliós m. _] ñlur; 5

t. _ t. _

Edern In. Padarn m. Tegyth, 6 H. A. C. 7.

Beisrud

t. Cuneda t. _

Edern yn m. Cuneda. m. Edern; 7 H. A. C. 144.

Edreinyaón

t. _ t. —
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958. Edneuet m. Штаб: 111. Maxen 19 Hafod 632 B.

Wledic; B.G.yG.565.

t. Tutwaól t. Dingat.

959. Eidan m. Hoedleó m. Podgen Hen;40 H. A. C. 122.

t. Brorchuael m. Eigaón.

960. Eigaón m. Brorchuael m. Eidan; 4() H. A. C. 127.

t. Iewanaól t. Cradaóc.

961. Е1111е11’) m. Dibun m. Prydein; 6 H. A. C. 249.

t. Anuueret t. Gordofyn.

962. Einaón m. Dunaót m. (Запада. 40 H. A. C. 120.

medic;

t.. Dingat t. Meuruc.

963. Eiuud m. Brochuael m. Sualda; 41 H. A. C. 126.

t. Brochuael t. Kynan.

964. Einya6[n] m. Einyaón m. Kuneda 23

Yrth Wledic;

br. Katwallaón m. Einyaón

Llaóhir Yrth;

ш. _ f. Didlet bren

hin Góydyl

Fichti ym

Pywys.

t. _

965. Einyaón m. Keneu m. Coel Hen; 35

t. Вт t. .

966. Einyaón m. Ewein m. Howel Da; 24 M. H. R. B.

479.

t. Cadell t. Teódór.

967. Einyaón m. Idwm m. Cadwall; 39 H. A. C. 142.

t. Runyaón t. Howel.

968. Einyaón m. Meuruc m. Dingat; 40 H. A. C. 121.

t. Isaac t. Podgen Hen.

969. Einyon m. Keredic m. Kuneda. 45

Wledic

t. Cenuur t. _.

970. Einyaón m. Cuneda m. Edern; 7 Rhydd.

Hyrth Hafod 635.

Yrth m. Kuneda ш. —; 22 Н. А. C. 141.

Wledic
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971.

972.

973.

974.

975.

976.

977.

978.

979.

980.

981.

982.

t. Kadwallaón t. Maelgón 06

Llaóhir yned;

t. Ewein Dan- t. Cenlas. 39

Wyn

Elaed m. Elud m. Glas; 50

t. [M]euruc t. _.

Elaed m. Paól m. ldnerth; 14

t. Morvo t. Gwedgad.

Eledi m. Mordu m. Meirchaón; 4

t. Reiden t. Keindrech.

Е1011 f. _ m. _; 13

gw. Custenint m. _;

mam Constantinus t. Maximianus.

Maór

Е1011 Lu- f. _ m. _; 4

edyaóc

gw. Custeint m. _;

mam Constantinus t. Maximianus.

Eleothen m. Nennue m. Arthur; 12

t. Cathen t. Gógaón.

Elidyr m. Celenion f. Tutwal Tu- 19

clith;

t. Gun'at t. Meruyn.

Elidyr 111. Llywarch m. Bledri; 33

t. Е11016 mam Seissyll;

gw. Llewelyn 0

Vuellt.

Elidyr 111. Sandef m. Alcun; 17

t. Górhyat t Meruyn Vrych.

Elidyr Ly- m. Meirchaon 111. Gorgust; 17

danwyn

t. Llewarch t. Doue.

Hen

Elisse m. Coledaóc m. Beli; 18

t. Brochuael t. Cadell.

Elisse 8

Elisse m. Rodri Maór m. _; 20

t. _ t. _;

br. Tutwaól t. _.

Femm. 319.

Rhydd.

Hafod 636.

H. A. С. 95.

De Situ B.

345 (Guaur).

B_G. y G. 554.
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983.

984.

985.

986.

987.

988.

989.

990.

991.

992.

993.

994.

995.

996.

997.

Elisse 111. Teódór m. Gruffud; 8

t. Grifiri t. Teódór.

Elleló f. Elidyr n1. Llywarch; 32. 33

gw. Llewelyn о 111. Kadógaón;

Vuellt

mam Seissyll m. Llewelyn.

Elno m. Docuael m. Cuneda 50

Wledic;

t. Glas t. Elud.

Elstan m. Cuelyn m. Cadór; 30 M. H. R. B.

476.

t. Kadógaón t. Gronóy.

Elstan‘ß) m. _ m. _; 32

t. Kadógaón t. Llewelyn.

Elud m. Glas ш. Е1110; 50

t. Elaed t. [M]euruc.

Elud m. Eudos m. Eudolen; 5 H. A. C. 124.

t. Kyndeern t. Tegant.

Wledic

Ely'uer m. Goronóy m. Kanhaethoe; 16

t. Adwent mam Lleuku.

Emminni f. Kynvarch m. Meirchaón; 5

mam Meuric t. _.

Enenni f. Erbic m. Meuric; 9

mam Meuric t. Erbic.

Envleó m. Kynfelyn m. Iaceu; 16

t. Lleuku mam _.

Erb m. Erbic m. Meuric; 9

t. Nynnyaó t. Llywarch.

Erbic m. Meuric 111. Е11011111; 9

t. Erb t. Nynnyaó.

Erbic 111. Meuric ш. Caradaóc 9

Vreichvras;

t. Enenni mam Meuric.

Erbin m. _ In. _; 10 Rhydd.

Hafod 643.

ш. Kynwaór m. Tudwaól; 11

t. Gereint t. Cado. 10

Erbin m. Aircol Laó- m. _; 12 H. A. C. 8.

hir
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998.

999

1000.

1001.

1002.

1003.

1004.

1005.

1006.

1007.

1008.

1009.

t. Górdeber t. Kyngar.

Ethellt f. Cynan Tin- m. Rodri Mol- 22 M. H. R. B.

taethóy óynaóc; 477.

mam Meruyn t. Rodri Maór.

. Eudaf m. _ m. _; 7

Hen

t. Gadeon t. _, gór. Coyl

Hen;

t. Cynan t. Gadeon. 11

Eudaf m. Custenin m. Maxen; 4

t. Kynan t. _.

Eudolen m. Auallach m. Aphlech; 5 H. A. C. 146.

t. Eudos t. Elud.

Eudos m. Eudolen m. Auallach; 5 H. A. C. 147.

t. Elud t. Kyndeern

Wledic.

Ewein m. Auallach m. Amalech; 6 H. A. C. 148.

t. Prydein t. Dibun.

Ewein m. Keredic m. _; 5

t. — t. _.

Ewein m. Cenlas m. Ewein Dan- 39 H. A. C. 151.

wyn

t. Meic t. Cadwall.

Ewein m. Kyngar m. Prótech; 13

t. Cyndor Ben- t. Ewein Vreisc.

digeit

Ewein m. Howel m. Rees; 14. 16

t. Morgant t. _;

Eweint t. Morgant t. _; 9

n1. Hewel m. Rees; 10

m. Hoel m. Rees. 12

Ewein m. Howel Da m. Kadell; 24 M. H. R. B.

519.

t. Einyaón t. Cadell. H. A. C. 247.

t. Maredud t. A[n]gharat. 27

t. Lleuku gw.

Llaór. 31

Ewein m. Maxen 1n. Maximianus; 4

Wledic
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1010.

1011.

1012.

1013.

1014.

1015.

1016.

1017.

1018.

1019.

1020.

1021.

1022.

Ewein

Eweint

Ewein

Danwyn

Ewein

Vreisc

Ewein

Góyned

Filur vide m.

Ш.

t.

m.

F*.5s-*5s*

III.

t.

Meirchiaón

Gadeon

Gadeon

Genedaóc m:

t.

m.Gereint

Glas

Gliós

t.

m.

t.

m.

t'.

Gardan m.

t

F’F'“

5v5."

Keindrech f.

_ t.

Miser m.

Prótech t.

Tepóyll m.

Tecwant t.

Einyaôn m.

Yrth

Cenlas t.

Cyndór m.

Brendigeit

Tryphun t.

Gruffud m

Iorwoerth t.

Nor m.

Gliós t.

Eudaf Hen m.

Cynan m

Górwaór t

Karedic 1n

Bangor t..

Cein m

Iago t

Erbin m

m

Cado t

Elno m.

Elud t

Filur [q. 12.] In

Gwynllió t.

Mochteyrn t.

Predein

Reiden ;

Custennin;

Kyngar.

Vrban;

Godebaóc.

CunedaJ

‘так;

Ewein.

Ewein ;

Ayrcol Laó

hir.

. Cynan;

Llywelyn.

Owein ;

Gwynllió.

. Coyl Hen.

. Eudaf Hen;

. Tudwaól.

. Dunun;

. Gor[c]ein;

. Tegyth.

7

. Купбабг;

. Peredur.

Docuael;

. Elaed.

. NOI‘;

Cattóc Sant.

13

5 H. A. C. 294.

39 шум.

Hafod 732.

H. A. C. 151.

13

28 M. H. R. B.

518.

7

11

49

6 H. A. C. 286.

1o шум.

Hafod 648.

11

50

4 De Situ B.

345 (Gladis).

9
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` 1023. Gloud m.

t.

Gloyó m.

Góalltir

1024.

GodebaócGor[c]einGordofynGoronóy

t.

1025.

1026.

1027.

1028.

1029. Grad m.

t.

1030. Gronóy m.

t.

m.

t.

Grifiri m.

t.

Grufiud br.

vide Elisse

Gruffud m.

1031.

1032.

1033.

t.

m.

t

t.

1034. Gruŕfud14)m.

Ш.

Ш.

1035. Gruffud m.

Pascen m. Gwedgad; 14 Fernm. 335.

Buellt

Pranstud mam Rees.

_ m. _; 15 Fernln. 322.

M. H. R. B.

482.

Gódoloeu t. Gwidaól.

Tecwant m. Eweint; 5 H. A. C. 172.

Coyl Hen t. Ceneó.

В011 m. Górdoli; 6 Н. A. C. 169.

Genedaóc t. Iago.

Anuueret m. Eimet; 6 H. A. C. 174.

Dófyn t. Górdoli.

Kanhaethoe m. Ceno; 16

Elyuer t. Adwent.

Kónedyl m. K[y]ndeern; 5 H. A. C. 158.

Vrban t. Tepóyll.

Kadógaón m. Elstan; 30

Howel t. _.

A[n]gharat f. Laór; 31

f. Leuku;

Howel t. _.

Elisse m. Teódór; 8

Teódór t. _

Teódos a 8 H. A. С. 159.

Cathen;

Kynan In. Iago; 26 M. H. R. B.

483.

_ t __

Cynan m. _ 28

. Ewein Gó- t. Iorwoerth

yned

Gwenlliant mam Rees Móyn

vaór.

Llewelyn m. _; 27

A[n]gharat f. Maredud.

Llewelyn o In. Seissyll. 33

Vuellt

Rees m. Teódór; 24 M. H. R. BQ

485.



INDEXES TO OLD'WELSH GENEALOGIES.

t. Rees Móy- t. Rees Gryc.

nuaór

1036. Gruffud 111. Seissyll m. Llewelyn; 32

br. Kadógaón

etc., q. v.

1037. Guriat m. Elidyr m. Celenion; 19

t. Meruyn t. Rodri Maór.

1038. Górhyat m. Elidyr m. Sandef; 17

t. Meruyn t. Rodri Maór.

Vrych

1039. Gwallaóc m. Llyennaóc m. Mar; 36 Hafod 772.

t. _ t. _. H. A. C. 161.

1040. Gwaól‘ß) f. Coyl Hen m. _; 7

‘mam veibyon

Cuneda.’

1041. Góaór f. Keredic m. Kynuelyn; 47 Prog. K. 431.

mam Gwynllió :;

1042. Gódoloeu m. Gloyó Gó- m. _; 15 Fernm. 325.

alltir

t. Gwidaól t. Górtheyrn

Górtheneu.

1043. Gwedgad ш. Morvo m. Elaed; 14 Fernm. 323.

t. Pascen Buellt t. Gloud.

1044. Góedyl- m. Kynvin m. A[n]gharat 27 M. H. R. B.

stan 487.

t. Kynwyn [t.] Bledynt.

1045. Gweidno m. Gwrent m. Katwaladyr; 41 H. A. C. 162.

Vrabdruth

t. Ydris t. Sualda.

1046. Gwenlli- f. Gruffud m. Kynan; 25

ant

mam Rees Móynu

aór,Maredud, meib. Gruffud

Morgant, Ma- m. Rees.

elgón

1047. Gwenn f. Cuneda m. Edern; 7

gw. Anlaód m. _;

Wledic

1113.111 ——’.
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1048.

1049.

1050.

1051.

1052.

1053.

1054.

1055.

1056.

1057.

1058.

1059.

1060.

Gweuneu- f. Idnerth m. Iorwoerth

uen Hirulaód;

mam Сады’ t. Cuelyn.

G6ga6n1ß)m. Cathen 1n. Eleothen;

t. Teudos o t. Maredud.

gantref

Teudos

Gógaón m. Llaór m. Kedic;

t. _ t. _

G6ga6n11)m. _ m. _,

t. Llowarch t. Mor.

Gwidaól m. Gódoloeu m. Gloyó G6

alltir;

t. Górtheyrn t. _

Górtheneu

Górdeber m. Erbin m. Aircol Lao

hir;

t. Kyngar t. Peder.

Górdoli m. Dófyn m. Gordofyn;

t. Doli t. Gor[c]ein.

Gwrent m. Katwaladyr m. Meiryaón;

Vrabdruth

t. Gweidno t. Ydris.

Górgust m. Ceneó m. Coyl Hen;

Letlóm

t. Meirchaón t. Kynvarch.

Górgust m. Keneu m. Coil Hen

t. Meirchaón t. Elidyr Ly

danwyn.

Górguest m. Keneu m. Koel Hen;

t. Meirchyaon t. Kynuarch.

Góryat m. Brochuael m. Rees;

t. Aruacl t. Rees.

Górrai m. Gliós (q. v.) m. _.

Górwaór m. Gadeon m. Cynan;

t. Tudwaól t. Kynóaór.

Gór- m. _ m. _;

theyrn

Górthenev

30

48

33

15

41

34

9

5

l1

14

M. H. R. B.

455.

H. A. C. 55.

Fernm. 324.

H. A. C. 171.

H. A. C. 170.

H. A. C. 177.

Rhydd.

Hafod 660.

B_G. y (1.559.

H. А. c. 175.

M. H. R. B.

516.

Conc. 310.
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t». Pascen t. Riagath. Fernm. 327.

-eu m. Gwidaól m. Gódoloeu; 15

t. _ t. _.

t. Cedehern t. Kadell 16

Deernluc.

Górtheu t. Cadern t. Cadell Deyr- 18

lloch.

1061. Gwynllió m. Gliós m. _ Filur; 4 Rhydd.

Hafod 662.

t. Cattóe Sant. De Situ B.

345 (Gladis).

1062. Gwynllió 1n. Góaór f. Keredic; 47 Prog. K. 434.

t. _ t. _

1062 a. Hewel m. Rees ш. Arthwael; 10

t. Eweint t. Morgant.

Hoel m. Rees m. Arthuael; 12

t. Eweint t. Morgant.

Howel m. Rees ш. Praustud. 14

t. Ewein t. Morgant. 16

1063. Howel m. Cradaóc m. Meirchaón; 39

t _ t. _.

1064. Howel m. Gronóy m. Kadógaón; 30

t. _ t. _.

ш. Gronóy m. A[n]gharat. 31

1065. Howel m. Runyaón m. Einyaón; 39

t. Meirchaón t. Cradaóc.

1066. Howel m. Seissyll m. Llewelyn; 32

t. _ t.

m. seissyu ш. Ещё; за

br. Adam, Phylib, Trahaearn, Gruf

ŕud, Iorwoerth, Kadógaón a

Ridyt.

1067. Howel Da m. Kadell 1n. Rodri Maór; 24 M. H. R. B.

495.

t. Ewein t. Einyaón; H. A. C. 182.

t. Ewein t. Maredud. 31

m. Kadell m. Rodri Maór. 42

1068. Hoedleó m. Podgen Hen m. Isaac; 40 H. A. C. 257.

t. Eidan t. Brorchuael.
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1069.

1070.

1071.

1072.

1073.

1074.

1075.

1076.

1077.

1078.

1079.

1080.

1081.

1082.

Iaceu m.

t.

Iago m

t.

Iago m.

t.

Iago m

t.

Idnerth m

t.

Idnerth‘ß) m.

t.

Idwal m

t.

Idwal m.

t.

Idwal m.

Iórch

t.

Itwal n1.

Voel

t.

Idwallaón 111.

t.

Idwm m.

t.

Iewanaól m.

t.

Iorwoerth n1.

Hirulaód

t.

Leuku

Kynfelyn

. Beli

Kadógaón

Genedaóc

Tegyth

. Idwal

Kynan

. Iorwoerth

Hirulaód

Góeuneuuen

Riagath

Paól

_ _19)

Arthuael

Meuric

Iago

Kadóaladyr

Vendigeit

Rodri Mol

óynaóc

Anaraót

Meuric

Llowarch

Ruallaón

Cadwall

Einyaon

Eigaón

Cradaóc

Idnerth

f. Adwent; 16

t. Envleó.

m. Run Hir; 22

t. Katwallaón.

m. Cein; 6

t. Padarn Beis

rud.

m. Meuric; 26

t. Grufiud.

m. _, 30

mam Cadór

m Pascen, 14

t. Elaed

m. _, 16

t. —-.

m. Itwal Voel; 26

t. Kynan.

m. Katwallaón; 22

t. Cynan Tin

taethóy.

m. Rodri Maór; 26

t. Idwal.

m. Rigeneu; 8

t.. Keindrec.

m. Meic; . 39

t. Runyaón.

m. Brorchuael; 40

t. Bleidut.

m. -; 30

t. Góeuneu

lleIl.

Rhydd.

Нам 665.

unan

496.

M. H. R. B.

497.

M. H. R. B.

499.

Fernm. 329.

M. H. R. B.

500.

H. A. C. 199.

M. H. R. B.

501.

De Situ B.

345 (Aran

шеи). М. Н.

R. B. 503.
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1083.

1084.

1085.

1086.

1087.

1088.

1089.

1090.

1091.

1092.

1093.

1094.

1095.

Iorwoerth m. Ewein Gó- m. Gruiîud; 28 M. H. R.. B.

yned 502.

t. Llywelyn t. _.

Iorwoerth 111. Seissyll m. Llewelyn; 32

brawd Trahae

am, &c., 'vide

Kadógaón. _

Isaac m. Einyaón m. Meuruc; 40 H. A. C. 189.

t. Podgen Hen t. Hoedleó.

Llaór m. Kedic m. Keredic; 48 Prog. K. 438.

t. Gógaón t. _

Llaór m. _ m. _; 31

t. A[n]gha.ra.t mam Gronóy.
Шапки“) f. Adwent f. Elyuer; 16­

mam Iaceu t. Kynfelyn.

Lleuku f. Envleó ш. Kynfelyn; 16

chwaer Arthu- ш. Idwal;

or ае1

mam? мощам 111. Eweint.

Lleuku f. Maredud m. Ewein; 31

gw. Laór m. _;

mam hA[n]gharat mam Gronóy.

Llewelyn m. Kadógaón 1n. Elstan; 32

t. Seissyll m. Llewelyn o

Vuellt;

= Е11е16 f. Elidyr.

Llewelyn m. Marereda f. Madaóo; 29

Llywelyn In. Iorwoerth m. Ewein Gó- M. H. R. B.

yned; 509.

t. _ t. _.

Llewelyn m. Seissyll m. Llewelyn о 33 M. H. R. B.

— Vuellt; 508.

t. Gruffud t. _.

= A[n]ghara.t f. Maredud. 27

Llewarch m. Elidyr Ly- m. Meirohaón; 17 B. G. yG.566.

Hen danwyn ‘

t. Douc t. Сей.

Llowarch ш. 663116112‘) 111. _; 33

t. Mor t. Bledri.
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1096.

1097.

1098.

1099.

1100.

1101.

1102.

1103.

1104.

1105.

1106.

1107.

Llowarch m. Rigeneu

Luip

Llyen

naóc

Llywarch m.

Llywarch m..

Llywarch m’.

Madaóc

Madaóc

Madaóc

Madaóc

Maelgón

Góyned

Maelgón

t.

m.

1n.

t.

t

t

t.

В?

.Ba-*Es*

m. Rein Drem- 8

гид;

Idwallaón t. Ruallaón.

Gliós m. _. 5

Mar m. Coyl Hen; 26 Rhydd.

Hafod 671.

Gwallaóc t. _ H. A. C. 201.

Hafod 782.

Bledri m. Mor; 33

Elidyr t. Elleló.

Nynnyaó m. Erb; 9

Teódric t. Meuric.

Teódór In. Pibiaón 10

Glaóraóc;

Binael t. Keiedlon.

Vrydic

. Meredud m. Bledynt; 27 M. H. R. B.

511.

_ gó. Rees mam Rees Gryc.

Móynuaór

. Maredud 1n. _; 29

br. y Rees m. Rees Móynu

Gryc . . . aór.

Marereda mam Llewelyn;

gw. Iorwo- m. Ewein G6

erth . . . yned.

Run m. Kenelaph 16

Dremrud;

Merin t. Tutwaól;

Sandeph m. Tutwaól; 16

Noe t. Ceno.

Kadwallaón m. Einyaón 22 Rhydd.

Llaóhir Yrth; Hafod 677.

Run Hir t. Beli. H. A. C. 207.

De Situ B.

345 (Tut

glid), 390.

Gruiïud m. Rees; 25. 24

Gwenlliant f. Gruffud;



INDEXES T0 OLD-WELSH GENEALOGIES.

1108.

1109.

1110.

1111.

1112.

1113.

11 14.

1115.

br. Rees Móy- m. Gruffud.

nuaór

Manogan m. Pascen m. Cadell 18 H. A. C. 210.

Deyr[n]lloch;

t. Brochuael t. Kynan Gar

Yscithraóc Win.

Mar m. Coyl Hen m. _; 36 B.G.yG.567.

t. Llyennaóc t. Gwallaóc.

Meredud m. Bledynt [m.] Kynwyn; 27 M. H. R. B.

513.

t. Madaóc t. _

gw. Rees

Móynuaór.

Meredud m. Ewein m. Howel Da; 27

Kynvin m.

—; Gruf

t. A[n]ghara.t mam îlâäèâìew

hayarn m.

Cradaóc.

t. Leuku mam A[n]gha­ 31

rat f. Laór.

Maredud m. _ m. _; 29

br. Rees Gryc m. _;

t. Madaóc t. Marereda.

Maredud m. Teudos о 111. Gógaón; 12

gantref

Teudos

t. Ceingar mam Arthuael.

Marereda f. Madaóc m. Maredud; 29

mam Llewelyn m. Iorwoerth; 28

gw. Iorwoerth m. Ewein Góy

ned.

Maxen m. Maximianus m. Constantinus 4 Rhydd.

VVledic Hafod 682.

brenhin y Conc. 312.

Brytanyeit

t. Owein, t. Nor; 4

(Ewein)

t. Custennin t. Miser; 13

 

Archiv f. colt. Lexikographis lll. 7
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t. Dunaót t. Edneuet; 19 B. .yG.568.

= Keindrech f. Reiden. 4 H A. C. 212

1116. Maximi- 1n. Constantinus m. Custeint; 4

anus

t. Maxen t. Custenin,

Wledic

t. OWein,

(Ewein)

1117. Meic m. Ewein m. Cenlas; 39 H.A. C. 213.

t. Cadwall t. Idwm.

1118. Meilyr m. Seissyll m. Llewelyn; 32

brawt Howel, etc., aide Adam.

1119. Meir- n1. Kasswallaón m. _; 4

chaón

t. Morda. t. Eledi.

1120. Meir- m. Gliós, q. c. 5

chyaón

1121. Meir- т. Górgust m. Ceneó; 5. 17 B.G.yG.569.

chaón Letlom H. A. C. 215.

t. Kynvarch t. Emminni; 5

t. Elidyr Ly- t. Llewarch. 17

danwyn

Meir- m. Górguest m. Keneu; 34

chyaón

t. Kynuarch t. Vrien Roget.

1122. [Meir

chyaón

Fa6d]22)

Filur

m. Nor m. Owein; 4

t. Gliós t. Gwynllió.

1123. Meir- 1n. Howel m. Runyaón; 39

chaón

t. Cradaóc t. Howel.

1124. Meiryaóq m. Tebiaón m. Kuneda 41 Rhydd.

Wledic Hafod 683.

t. Katwallaón t. _; H. A. C. 219.

t. Katwaladyr t. Górent Vrab

druth.
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1125

1126

1127

1128.

1129.

1130.

1131.

1132.

1133.

1134.

113

1136.

1137.

. Meiryaón m. Ceredic m. Kun[ed]a 47

Wledic;

t. Kynuelyn t. Keredic.

. Merin m. Madaóc ш. Run; 16

t. Tutwaól t. Sandeph.

. Meruyn m. Ethellt f. Cynan Tin- 12 H. A. C. 221.

taethóy;

t. Rodri [Maór] t. _.

Meruyn m. Guriat n1. Elidyr; 19

t Rodri Maór t. _.

Meruyn m. Górhyat m. Elidyr; 17.42 M. H. R. B.

Vrych 515.

t. Rodri Maór t. —

Meruyn m. Kyuyn ш. Anllech; 19 H. A. C. 220.

Maór

t. Anaraód t. Tutwal Tu

Góalchcrón clith.

Meruyn m. Rodri Maór, 20

q. v.

[Meuprit vide Idnerth]

Meuruc m. Dingat In. Einaón; 40 H. A. C. 237.

t. Einyaón t. Isaac.

Meuric In. Caradaóc m. _; 9

Vreichvras

t. Erbic t. Enenni.

Meuric m. Emminni f. Kynvarch; 5

= Donón f. Gliós;

n1. Enenni f. Erbic; 9

t. Erbic t. Erb.

Meuric m. шт Voel m. Anaraót; 26

t. Idwal t. Iago.

Meuric m. Theódric m. Llywarch; 9

t. Adroes t. Morgant

Meuric m. Dyf[ynw]a6l m. Arthen; 21 H. A. C. 238.

Meuruc m. Dyfynwal m. Arden; 42

t. A[n]gharat mam _. 23)

[M]euruc m. Elaed m. Elud; 50

t. _ t. _.
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1138.

1139.

1140.

1141.

1142.

1143.

1144.

1145.

1146.

1147.

1148.

1149.

Меигис m. Rodri Maór m. Meruyn; 20

t. _ t. _;

br. Cadell, q. c.

Miser m. Custennin m. Maxen 13 H. A. C. 256.

Wledic;

t. Ewein t. Prótech.

Mor n1. Brochuael m. Kuneda 46 H. A. C. 223.

Wledic;

t. Aidan t. Morith.

Mor m. Llowarch m. Gógaón; 33

t. Bledri t. Llywarch.

Moch- m. Gliós n1. _;

teyrn Pre- 9

dein

t. _ t. _.

Mordu m. Meirchaón m. Kasswallaón; 4

t. Eledi t. Reiden.

Morgant m. Grutïud m. Recs; 24. 25

m. Gwenlliant f. Grulfud;

Rees Moy

Ы 11111аб1‘,111а‚ге

' dud a Mael

gon.

Morgant m. Adroes 1n. Meuric; 9 H. A. C. 226.

t. Nud Hael t. Rees.

Morgant m. Cledaóc n1. MorgantMill;37 H. A. C. 229.

t. _ t. _

Morgant m. Ewein m. Howel; 14.16

t. _ t. _.

Howel; 9

m. Eweint m. {Heweh 10

Hoel. 12

Morgant n1. Dyuynwaól m. Carboniaón; 37 H. A. C. 228.

Mill

t. Cledaóc t. Morgant;

br. Branud Voel m. Dyuynwaól.

Morgant 111. Rodri Maór m. Meruyn; 20

t. _ t. _;

br. Aidan, &c., ride Rodri Maor.
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1150.

1151

1152.

1153.

1154.

1.155.

1156.

1157.

1158.

1159.

1160.

1161.

1162.

1163.

1164.

Morith m. Aidan

t. Amor

. Morvo m. Elaed

t. Gwedgad

Mur m. Gliós, q. v.

Neidaon m. Senilth Hael

t. Run

Nennue m. Arthur

t. Eleothen

Пение“) m. Teódór

t. _.

Nestïf') f. Cadell Pywys

brenhin Py

wys

mam Rodri Maór.

Noe n1. Madaóc

t. Ceno

Nor m. Owein

t. Filur

Nynnyaó m, Erb

t. Llywarch

Nud Hael m. Morgant

t. Rees

Oweín m. Maxen

Wiedic

t. Nor

Pabo Post m. Ceneu

Prydein

t. Dunaót

Padarn m. 'I‘egyth

Beisrud

t. Едет

Pascen m. Cadell

Deyr[n]l1och

m. Mor; 46 H. A. C. 233.

t. _.

m. Paól; 14 Femm. 330.

t. Pascen Buellt.

5

m. Dingat; 19 H. A. C. 241.

t. Tutwaól.

m. Peder; 12

t. Cathen.

m. Rein; 8

m. Cadell; 18

m. Sandeph; 16

t. Kanhaethoe.

m. Maxen 4

Wledic;

t. Gliós.

m. Erbio; 9

t. Teódric.

m. Adroes; 9 Rhydd.

Hafod 688.

t.. Brochuael. H. A. C. 192.

m. Maximianus; 4

t. Filur.

m. Coel Hen; 38 Rhydd.

Hafod 689.

t. _ B.G.yG.572.

H. A. C. 251.

m. Iago; 6 H. A. C. 253.

t. Cuneda.

In. Cadern; 18 H. A. C. 252.
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1165.

1166.

1167.

1168.

1169.

1170.

1171.

1172.

1173.

1174.

1175.

1176.

1177.

t. Manogan t. Brochuael

Yscithraóc.

Pascen m. Górtheyrn m. _; 14 Conc. 313.

Górthenev Femm. 332.

t. Riagath t. Idnerth.

Pascen ш. Vrien Reget m. Kynuarch; 34 Hafod 768.

t. Keneu Men- t. _.26)

rud

Pascen m. Gwedgad m. Morvo; 14 Fernm. 331.

Buellt

t. Gloud t. Praustud.

Paól m. Idnerth m. Riagath, 14 Fernm. 334.

t. Elaed t. Morvo.

Peder m. Gliós m. _; 5

br. Katwaladyr,

q. v.

Peder 1n. Kyngar m. Górdeber; 12 H. A. C. 255.

t. Arthur t. Nennue.

Peredur m. Cado m. Gereint; 10

t. Teudu[r] t. _.

Pedroc m. Gliós m. _; 5

Sant

br. Katwaladyr, q. v.

P[e]ibiaón m. Arbeth m. _;27) 10

Glaóraóc

t. Tewdwr t. Llywarch.

Peibiaón ‘ъ. [— mam] Deuric Sant.

Perun m. Gliós m. _; 5

br. Katwaladyr,

q. v.

Phylib m. Seissyll m. Llewelyn; 32

br. Kadógaón,

q. v.

Podeó 1n. Seruuel m. Vsai; 21. 42. H. A. C. 29.

t. Argloes t. Aruodeu;

1n. Seruul m. Vsai. 42

Praustud f. Gloud m. Pascen 14 Cf. De Situ

Buellt; B. 345.

mam Rees t. Howel;

gw. _.
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1178.

1179.

1180.

1181.

1182.

1183.

1184.

1185.

1186.

1187.

1188.

Prótech m.

t.

m. Ewein

t.

Prydein

Rees

Rees

Rees

Rees

Её

Rees Gryc m.

br.

m.

111.

t.

Rees M6- m.

ynuaór

.Se

Reiden

Rein

Rein

Dremrud

.Bs-rBrrErrEsmEe-*E

fr???

Ill.

Ewein

Kyngar

Dibun

Praustud

Howel

Aruael

Howel

Arthwael

Hewel

Arthuael

Hoel

Nud Hael

Brochuael

Teodór

Gruffud

Rees Móy

nuaór

Maredud

Rees Móy

nuaór

Gruffud

Gwenlliant

Maredud,

Morgant,

Maelgón.

Eledi;

Keindrech

Cadógaón

Teódór

Brachan

Rigeneu

m. Miser; 13

t. Ewein.

111. Auallach; 6

t. Eimet.

f. 6101111; 14

t. Ewein.

m. Góryat; 9

t. Eweint.

m. Kenedlon 10

t. Eweint.

m. Ceingar; 12

t. Eweint.

m. Morgant; 9

t. Góryat.

m. Cadell; 24

t. Rees Moy

nuaór.

m. Gruüud; 24

t. Madaóc; 29

m. Gwenlliant; 25

f. Madaóc; 27

t. _.

m. Rees; 24

f. Gruíïud;

111. Mordu; 4

mam Ewein.

m. Cadell; 8

t. Пение Hen.

m. -; 8

t. Llowarch.

H. A. C. 34.

H. A. C. 265.

M. H. R. B.

524.

M. H. R. B.

525.

H. A. С. 261.

Rhydd.

Hafod 698.
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1189.

1190.

1191.

1192.

1193.

1 194.

1185.

1196.

1197.

Riagath m.

t.

Ridyt m.

t.

br.

Rigeneu m.

t.

Ruallaón m.

t.

Rodri m.

Maór

m.

m.

m.

m.

m.

t.

t.

Rodri m.

Molóynaóc

t.

Runyaón 1n.

t.

Run m.

t.

Rvn m

tÃ

Pascen 1n. Górtheyrn 14 Fernm. 316.

Górthenev;

Idnerth t. Paól.

Seissyll m. Llewelyn; 32

_ t. _;

Kadógaón,

q. o.

Rein Drem- In. Braehan; 8

гид

Llowarch t. Idwallaón.

Idwallaón m. Llowarch; 8

Keindrec mam Caden.

Meruyn m. Górhyat; 17

Vrych

Meruyn m. _; 42

Vrych

Meruyn m. Guriat; 19

Meruyn m. Ethellt; 22

Nest f. CadellPywys 18.

brenhin Py- 20

WyS;

A[n]gharat f. Meuruc. 42

_28)

Kadell t. Howel Da. 24

Anaraót t. Itwal Voel 26

Llyma Enwen Майдан Rodri 20

Maór:

Cadell, Meruyn, Anaraót,

Aidan, Meuruc, Morgant.

Idwal Iórch m. Kadwaladyr 22

Vendigeit;

Cynan Tin- t. Ethellt.

taethóy

Einyaón m. Idwm; 39

Howel t. Meirchaón.

Kenelaph n1. Kynan; 16

Dremrud

Madaóc t. Merin.

Einyaón m. Keneu; 35

t. _.

M. H. R. B.

521.
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1198

1199.

1200.

1201.

1202.

1203.

1204.

1205.

1206.

1207.

1208.

1209.

1210.

. Run Hir

Run

Run Ry

winnyaóc

Защити)

Sandeph

Sandef

Sant

Sant

Saul

Seissill

Seissyll

Seissyll

Seliph

Senilth

Hael

(Tryd

Hael Or

Gogled)

m. Maelgón m. Kadwallaón 22 M. H. R. B.

Góyned Llaóhir; 522.

t. Beli t. Iago. H. A. C. 272.

m. Neidaon m. Senilth Hael; 19 H. A. C. 274.

t. Tutwaól t. Anllech.

m. Cuneda m. Edern; 7 H. A. C. 269.

t. _ t. _.

f. _ 8

n1. Tutwaól m. Merin; 16

t. Madaóc t. Noe.

m. Alcun m. Tegyth; 17

t. Elidyr t. Górhyat.

m. Gliós m. _. 5

m. Ceredic m. Cunada 43 Rhydd.

Wledic; Hafod 700.

t. Dewi.

m. Gliós m. _. 5

m. Clydaóc m. Aruodeu; 21 H. A. C. 277.

t. Arthen t. Dyf[ynw]aól.

m. Cledaóc m. Aruodeu; 42

t. Arden t. Dyfynwal.

m. Llewelyn m. Kadógaón; 32

m. Llewelyn о m. _.

Vuellt

t. Adam, Kadógaón, Gruffud;

Howel, Iorwoerth, Meilyr,

Phylib, Ridyt, Trahaearn.

m. Elleló f. Elidyr. 33

n1. Kynan Gar- m. Brochuael 18 Hafod 795.

win Yscithraóc; H. A. C. 279.

t. Beli t. Coledaóc.

n1. Dingat m. Tutwaól; 19 H. A. C. 281.

t. Neidaon t. Run.
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1212

1213.

1214.

1215.

1216.

1217.

1218.

1219.

1220.

1221.

1222.

1223

1211. Seruuel m. Vsai m. Keredic;

t. Podeó t. Argloes

Seruul m. Vsai m. Karedic;

t. Podeó t. Argloes.

. Sualda m. 'Ydris m. Gweidno;

t. Brochuael t. Einud.

Tebiaón m. Cuneda m. _,

[t.] Meiriaón t. _

Meirionnyd

m. Kuneda m. _,

Wledic

t. Meiryaón t. Katwaladyr,

Katwallaón

Tecgygyl f. Cuneda m. Edern;

chwaer Gwenn mam _;

mam _.

Tecwant m. Eweint m. Tepóyll;

t. Godebaóc t. Coyl Hen.

Tegant m. Kyndeern m. Elud;

Wledic

t. K[y]ndeern t. Kónedyl.

Tegyth m. lago m. Genedaóc;

t. Padarn t. Edern.

Beisrud

Tegyth m. Сей ш. Douc;

t. Alcun t. Sandef.

Tepóyll m. Vrban m. Grad;

t. Eweint t. Tecwant.

Teódric m. Llywarch In. Nynnyaó;

t. Meuric t. Adroes.

Teôdór m. Cadell m. Einyaón;

t. Rees t. Grultud.

Teódór n1. Griftri m. Elisse;

t. _ t. _.

. Teódór m. Gruffud m. ——;“)

t. Elisse t. Griiïri.

42

41

41

7

5

24

H A. C. 283.

H. A. C. 285.

Rhydd.

Hafod 718.

H. A. C. 302.

H. A. C. 288.

H. A. C. 246.

H. A. C. 286.

H. A. C. 289.

M. H. R. B.

530.
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1225.

1226.

1227.

1228.

1229.

1230

1231.

1232.

1233.

1234.

1235.

hir

Edneuet In. Dunaót;

Dingat, t. Senilth.

Górwaór m. Gadeon;

. Kynóaór t. Erbin.

Morin m. Madaóc;

Sandeph t. Madaóo.

10

8

12 H. A. C. 292.

8 H. A. C. 291.

10

16

32

Cyndór Ben- 13 H. A. C. 296.

. Teódór m. P[e]ibiaón m. Arbeth;

Glaóraóc

t. Llywarch t. BinaelVrydic.

Teódór m. Rein m. Cadógaón;

t.. Neuue Hen t. _.20)

Teudoso m. Gógaón m. Cathen;

gantref

Teudos

t. Maredud t. Ceingar.

Teódos m. _;29)

br. Gruiïud a Cathen.

Teudu[r] m. Peredur m. Cado;

m. _ f. _31)

t. _ t. _.

Teóer f. Bredoe ш. Kadell

(Theóer) Deernlluc ;

gw. Kasnauth

Wledic t. Kynan.

Cassanauth

. Trahae- m. Seissyll m. Llewelyn;

arn

br. Kadógaón,

etc., q. v.

Trahay- m. Cradaóc m. _;

arn

br. Kynvin m. _;

br. Grufiud ш. Llewelyn;

m. A[n]gharat f. Maredud.

Tryphun m. Ewein Vreisc m.

(идей;

t. Ayrcol Laó- t. Erbin.

Tutwaól m.

t.

Tudwaól In.

t

Tutwaól m.

t.

19 H. A. C. 300.

11 M. H. R. B.

531.
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1236. Tutwaól m.

br.

m.

1237. Tutwaól m.

t.

1238. Tutwal m.

Tuclith

t.

1239. Vrban m.

t.

1240. Vrien m.

Reget

t.

1241. Vsai m

t.

m

t.

1242. Yaris m.

t.

Rodri Maór m. _; 20

Elisse;

_ (not Nest f. _.

nor Angarad)

Run 1n. Neidaon; 19 H. A. C. 301.

Anllech t. Kyuyn.

Anaraód m. Meruyn 19 B.G.yG.578.

Góalchcrón Maór;

Celenion mam Elidyr.

Grad ш. Kónedyl; 5 H. A. C. 303.

Tepóyll t. Eweint.

Kynuarch m. Meirchyaón; 34 Rhydd.

Hafod 726. 727.

Pascen t. Keneu Men- Hafod 802.

rud B. G. y 6. 579.

H. A. C. 304.

De Situ B.

345 (Nyuein).

. Keredic m. Kuneda 21 H. A. C. 198.

Wledic;

Seruuel t. Podeó.

. Karedìc m. Kuneda 42

Wledic;

Seruul t. Podeó.

Gweidno m. GórentVrab- 41 H. A. C. 196.

druth;

Sualda t. Brochuael.

Notes.

1) I have Mr. J. G. Evans’s authority for making this

statement. The Jesus College MS. was Written, he thinks; by

some one who learnt to write about A. D. 1340.

2) Gloyó is not the form we expect Glëbum, or Cleuum,

to take in Welsh. Sëbum or sëvum makes ‘шут’, and Glëbum,
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therefore, ought to appear as Glwyf. This form does appear in

Oìïeir., víde i. 526 (1); in the Mabinogi of Kulhwch; and in the

pedigree of Fernmail in Nennius. For glom‘da [with d :: b]

stands for JfGlouiba in the Vatican and Paris MSS. Gloyó,

‘bright, clear ’, is a metaphony; so, too, is the Anglo-Saxon gleáw

= the O. H. 6. klawêr, and the Gothic „идут, ‘prudent’.

3) MS.: lllovrgant luab Ewein М Howel .M artkuael М

Idwal; brodyr ведут hóy y leukn. Lleuku тетей envleó т. kyn

felyn, tfrc. For M. arthuael we must read ac arthuael.

4) Arthur M. Peder occurs twice in this brief.

5) MS.: Brannd Voel M Душ/11101161. Read _ Bran[hen]

M. Dyuynwaól voel[m]ud.

6) Of. H. A. C., n. s., Brolicmail, and S. 189, l. 1, 2, 3. The

sign 1- has been misread r.

7) Nest mam Roá'rz­ Maór, 18, 20; but Angharat mam Rodri

Maór, 42.

8) This is a confused reminisceuce of the brief in Harley

MS. 3859, fo. 194 a; col. iii. l. 19 [ар-фирма, tendos, caten, tres

[метит [MS­ s’t] jîlii no'ugoy 7 sanant soror [MS ñlia] 'e'llorum

mater erat вам regis рота. Ofïeír. presents the following con

fusion: Gruffud a theódos, a cathen meibyon y crenhz'n powys o

ватт! verch elisse y mam. Elísse ‘сетей neuue hen mab teódór

m. rein т. Cadógaón т. Caden.

9) Offeir. adds: Kcneu menrud a vu nez'dy-r vlóydyn am у

vonógyl. This means, I presume, that Keneu wore an adder

about his neck for a year, though it certainly does not say so.

10) Kynan = Аиап. Ky = ci = a; n :: u.

11) The father of Erbin, Arthur’s uncle, was Cystennin m.

Kynóaór; eide Archiv II, 157, at foot.

12) Штаб represents оитй of H. А. C. ez' = en for au

= ou; et :: ой. Cf. note 24, infra.

13) Elstan = Elystan, M. H. It. B. 476.

14) MS.: Góedylstan т. kynw'n; y kynvin hónnó, a grujfud

uab llewclyn, a thrahayarn М Cradaóc, М broder ведут mez'bon

y hagharat тетей maredud mab Ewein M howel da.

15) Gwaól mam veibyon Cuneda, lege mam Canada. Cf

‘Llyfr Achau’, u. s., 1.520. If we may trust the ‘Titurel’ and

‘Parzival’ of Wolfram von Eschenbach (Tc. 1220) Cuneda Wledic,

who appears therein as Schianatulander and Tchionatulander,

loved the daughter of Kiot, king of Catalonia. She bore the
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Teutonic name of Sigunê, and was cousin, we are told, of

Parzival. Tchionatulander was slain by Orilus, lord of Cumber
land according to the ‘Parzival’. The word lander­ is a mis

taken rendering of galet-ic, at first or second hand; galetic was

regarded as an adjective and assumed to be derived from gulat.

16) Gógaón is the Catgocaun of H. A. C.

17) O/fcir. adds: g Gógaón hónó a wnaeth aber Gógli ac

yno g lladógt ef a llewelgn 111 Seissyll tat gra/fad M llewelyn.

18) Idnerth m. Riagath = Meuprit 1n. Briacat of Fernm.

19) Idwal: c. supra, note 3.

20) The MS. reads _ Llcnku merch enclcó M Kynfelyn

lll. lacca M. lcnhn llIcrch ada’ent merch .Elyuer lll. Goronóy . ..

If we insert a period after Iacea and delete M the brief may

give the pedigree of Lleuku on the mother’s side.

21) Cf. note 17, supra.

22) In the Iolo MSS., p. 118, there is a patchwork pedigree

of Brychan carried up to Caradawc ap Bran ap Llyr Llediaith,

through Gorwg ap Meirchiawn Fawdñlwr ap Owain ap Cyllin,

and some of these descents appear in the ‘Gwehelyth Iestyn ap

Gwrgan, Tywysog Morganwg’, wherein Meirchiawn is called

Eirchion fawdfilwr ab Ywain ab Суши ab Caradawc. These

pedigrees consist of scraps pieced together. That they are not

quite useless is the utmost that can be said for them.

23) MS.: mam Rodri Maór.

24) Nea-ne = Nou-goy of Н. А. C.

25) Vide note 7, supra.

26) MS.: _ mor mab llowarch т. Gógaón kenen menrnd a

ou, &с.; vide note 9, supra.

27) MS.: Pibiaón glaóraóc M Arbeth M denric sant Merch

Peibiaón. For this we may read _ Peibiawn Glawrawc M.

Arbeth. M[am] Deuric sant [ced] _ Merch Peibiawn.

28) Rodri Mawr married the Angharad who is erroneously

called his mother, 42.

29) Vide supra, note 8.

30) Tcódór т. Graffucl, cf. note 8.

31) MS.: Mam theuda M Pereder M Сада M. атм:

M Erbin.



INDEXES то OLD-WELSH GENEALOGIES. 103

Addenda.

Bd. II, S. 164:

632b. Edynyuet m. Maanen Wledic m. _; B. G. y G. 365.

t. Dyfynwal t. Kedic.

Corrigenda.

Band П.

S. 155, last line but 9, for Breniodd read Breninodd

last line but 7, for VIIId. read VIIIb.

„ 160, l. 13, for 000 read 150

„ 195, No. 765, l. 3, for Jraink read Fraink

Band Ш.

S. 57, l. 15 for Owen’s read Gryffydd’s

Hornsey, Middlesex. A. ANscoMnE.



A NEW COLLATION OF THE BOOK OF ANEURIN.

In the second volume of the Archiv Dr. Whitley Stokes

has published the result of his collation of Skene’s edition of the

Book of Aneurin With the original manuscript, thus correcting

one hundred misreadings or misprints of Skene’s. Being engaged

on the compilation of a Glossary of Old- and Middle-Welsh I

used the opportunity of a visit to Cardiff to satisfy myself that

no important MS. reading had been overlooked. The result will

be found below. It adds about eighty further corrigenda to

Dr. Stokes’ list. As my only concern was to give the actual

readings of the MS., I have neither expanded the contractions

nor corrected the obvious blunders of the scribe.

My best thanks are due to Mr. John Ballinger for his

kindness and courtesy in giving me every facility for using the

manuscript under the most favourable conditions, and to Mr. Ivano

Jones, the custodian of the Welsh portion of Cardift` Library, for

carefully going over the corrections with me and for comparing

the proof with the manuscript.

Skene’s Edition. The Manuscript.

p. 63, l. 2 pa p. 1, l. 8 a. illegible

„ 12 un „ 15 vn

„ 13 erwyt „ 16 e rwyt.

„ 26 e rann ,‚ 2, „ 3 erann. r doubt/ul

„ 64, „ 9 ermygir ,‚ 11 etmygir

,‚ 11 en „ 14 eu (first word of the

line)

„ 66, „ 2 chryssiws [ „ 4, „ 4 chryssyws
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р. 66, 1. 8 tutuwlch p. 4, 1. 6 tutvwlch

„ 31 уши ` „ 21 учет

‚‚ 67, ‚‚ 13 гУЁгеШ ‚‚ 5, „ 8 gi'fgein

„ 19 erchj'd „ 10 clearly not o; may

be t or i.

„ 73, „ 14 allym „ 9, „ 18 a llyî'm

„ 17 туда „ 19 dei superscrz'bed

„ 26 cariec „ 10, „ 3 carrec

„ 75, „ 3 emlaen „ 11, „ 5 e mlaen

„ 6 emyt „ 7 e шуъ

„ 10 am diffwys „ 9 amdiffwys _

„ 13 ac „ 11 ae

„ 25 en e law „ 18 ene law

„ 77, „ 13 dyfiorthesi „ 12, „ 20 th supcrscríbed, per

haps by a later hand.

„ 78, „ 14 bro „ 13, „ 13 r supcrscríbed

„ 20 mein _ llwyt „ 16 Stokes says that i lis

„ 79, „ 3 nawd

„ 79, „ 25 chemyd haed

33123З:l3

inserted ¿n red. Add

to this that _ is also

in red.

„ 14, „ 1 nawd twice, but ,îrst

crossed out in red.

„ 6 anj'sgarat ac vu

15 ny crossed out in red

be'fore haed

„ 13 anysgarat vu

 

81, „ 9 суп „ 15, „ 16 kyn

84, „ 17 gangen „ 18, „ 7 gägen

85, „ 20 but „ 19, „ 3 byt

88, „ 16 ergyr ‚, 21, „ 9 ergyt

91, „ 6 phenn „ 23, „ 9 phen

92, „ 5 gwenit „ 24, „ 4 gvenit

93, „ 10 by „ 25, „ 9 b(r)o (?); r doubtful,

but o certain

„ 17 mor , ,‚ 19 iuor (?)

„ 25 benon „ 21 benn (?)

„ 26 aeryf „ 22 gwryf (?)

„ 95, „ 15 gemin . „ 27, „ 4 gemm

„ 97, „ 4 goffan „ 28, „ 11 goffau

„ 98, „ 4 kyueillyawr l „ 29, „ 7 kyueillyaur

„ 4 adawaon „ 7 adawavn

Achirv f. eelt. Lexikognphie III. 8



106 о. шыш OWEN,

„ 100,

‚‚ 101,

„ 102,

„ 108,

„ 104,

‚‚ 105‚

l. 8ni

‘д333ä32222

3

яgvu_.чsaчц чю«чччvC:331..n3

16 dyvot

28 guaenauc

8 Купи

19 kynn

2 cann

12 kynyeith

15 yt elwir

16 kywir

18 dull

28 kyueillt ef

30 dyvit

3 llav

18 guoru

31 (franc)

32 bribon

33 gnaut

16 benn

32 cenerein

34 guant

12 buguolut

13 gwrymde

17 uruiet

18 atcoryet

22 gwedy

23 guennin

1-1

7 p. 29,

ì ‚‚ во,

31,

„ 32,

3222332233:i

зз,
3

dZ233ёI:33333Z:I:Zi

 

‚‚ 106,

IS3I:3333

33 rud laim

3 gwir

5 kyvyeith

12 cilias

23 guanth

28 fraith

33 ciman
З:333333

. 10 ny

12 dyuot

21 guacnauc

6 kyñ

10 kyñ

20 can

6 kyuyeith

9 yth elwir, h super

scribed

9 gywir

12 dilni or dilin, се"

tainly not dull

19 ef superscmïbed

20 dyuit

3 appears to be an
imperfect W ч

16 guoiu

4 frant

5 bubon

6 guaut

18 beñ

7 cinerein

8 gwant

14 buguo lut

15 gurym de

18 uiruiet

19 atcoryei

21 guedy

22 guenuin

3 claer repeated at be

ginning of line, but

afterwards crossed

out

7 rud1aun(?)

11 ginir

12 kyuyeith

16 cilius

1 guanth

6 fraeth

9 cunan
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p. 107, l. 4 gwedi j р. 38, 1.13 давай

„ 8 cinnor [ „ 17 ci imor

„ 13 ci guerunit I „ 21 ciguereuit (Stokes)

Э perhaps ciguerenit

Archiv II.

p. 133, l. 23, read 21 for 31

„ 134, „ 28, place 34. before dei

„ 135, „ 1, read iguert for iguerth

„ 9, omit the hyphen in друзей-11111

„ 20, read ciu for cin

„ 25, for igliuon read perhaps igluion with Skene.

Liverpool. О. Ецмы OWEN.

8*



NOTES ON THE OXFORD EDITION OF

CA’IN ADAMNÁIN.

In §4 for ‘110 woman is deprived of her testimony’ read

‘no gentle-woman’ &c. (degmna’).

In §18 emend со „атм“ to co descthu ‘to the dregs’.

Cf. co descthu gl. ad faeces, Ml. 139 3.34.

In §27 for ‘the books of the Gael’ read ‘the books of the

familiar Gael’, and cf. (теста шт Gáz'del „уши, AU. 942.

In §38 for ‘or by any beast’ read ‘or by any beast of

flock 01‘ herd’ (pecude).

In §41 for „тли read with the MSS. милые (Subj. of

at-belim) and translate ‘except the Woman die of it’.

On p. 36, § 18, add: ar óenluss iarum dodechaid Colum Cille
for a chind-sum, ar rolñtir a êce isin 16u sin, LB. 260 b50.

On p. 38, §26, add: uic thuic, beir tabair, LL. 345 a..

Liverpool. KUNO MEYER.



INDICES

OMNIUM VOCABULORUM LINGUAE PRISCAE GALLICAE

ET VETUSTAE BRITANNICAE QUAE IN GRAMMATICAE

CELTICAE EDITIONE ALTERA EXPLANANTUR.

Praefatio.

Ante hos viginti quatuor annos R. Thurneysen et B. Gilterbock indices

locupletissìmos glossarnm et vocabulorum hibernicorum quae in Grammatica

celtica occurrunt, cum multa virorum doctorum laude composuerunt. Qui

cumque revera hibernico sermoni studuit jam per semetipsum quid utilitatis

hoc opuscnlnm habuerit animadvertere potnit. Nemo temen adhuc nec bri

tannicis dialectis nec linguae gallicae priscae, nescio quo fato, eundem laborem

sibi suscipere ansus est.

Qnoniam apud Holderum, Altkeltischer Sprachschatz, loca in quibus Zeuss

singola. vocabula linguae gallicae priscae et vetustae britannicae explanaverit

non adducuntur, privatis studiis meis Grammatz'cae celticae indices gallicos

absolutos tesseris chartaceis confeceram.

Holderi libro nunc fere perfecto, temporis opportunitatem ad hoc vocabu

larium edendum advenisse mihi visum est. Utinam viri docti qni Паевые

gallicae priscae tenebras crassissimas discutere conantnr sibi hoc libellum ad

jumento etsi parvulo reperient.

Brnxellis, tertio die ante kalendas octobres, anno D.N.J. C. MDCCCCV.

Vlo'ron Топвнвпв.
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Index vocabulorum.

(Name-rus Primus paginam, secumlus lineam indient.)

A.

Aballaba 789, 2; cf. Aballaoa et

Aballo.

Aballaoa 767,4.

Aballo 40, 23. 789,4. Aballon VII, 12.

Aballone 136, 4. 767, 4. 769,12.

772, 19. 789, 3.

Abbatus 58,35. 796,31.

Abbo 58, 34.

Abducienus 27,8; cf. Abudius.

Abnoba 789,8. ’Aßwßa 789.9. .4b- l

nobae(deae) 807,5; cf. Abona.

’.«lßvoßaîa (691]) 789,9.

Abona 773,1. 789,9.

Abone 772,20.

Abrextubog-ius 47,26. 48, 4. 58,41. 66, 2. I

Abrincatui 764, 5. 797,16.

Abucci 807,29.

Abucciae 807,29.

Ab'udiacum- 27,9. 63 n. 789, 4-1». 806,39“,

cf. Abudz‘us et Abuzacum.

Abudius 27,7. 789,44. 806,39.

Abudos 77,35. Abudolî 77,30.

Abuzacufm 63 n.; Abutliacum.

-äc- 71, 34. 78,15.

Acatus 58,36.

Acaunum 774, 4; cf. Agaunum.

Acaunns 34,17.

Acco 66,8.

Actnewm 807,42; cf. Aqm'ncu-m.

’Amlw'oloç 78,19. 779, 33.

‘Acmodae (insulae) 769,41. 789,42.

Accu/nis 34,17; cf. Acaunns.

-äcum 71,37; 806,28-43; cf. -iacum

Adanatcs 77,4; cf. Adanatius.

*Adanattus 77,5; cf. Afìava'uoç.

Adan' (ñlius) 778, 45.

^ Adbogius 30, 41. 58,41. 795,15.

865,41.

Adbucillus 58,21. 297,39. 767,18.

Addua 58,36. 764,3; cf. Adduus.

.Adduus 764,3; cf. Aduatuci.

Adgandestríus 865,44.

Adgen/m'a 865, 42; cf. Adginnius.

Adgentius 865, 42.

Adginnius 865, 42.

Adgonna 40,25. 865,43.

Adianto 772,13. Adiantoni 798, 18.

Adiatorix 20, 2.

Arliatullus 797,20.

Adiatumams 16 n. 2. 764,23. 797,19.

Adiatunnus 58,21. 764, 23. 797, 20.

Adlucca 865,40.

Admagetobriga 865, 39.

Admar'us 16 n. 2.

Admimus 865,39; cf. Adminius.

Adminius 853,10. 865, 39.

Adnamatus 865, 40.

Adnamitus 865, 41.

Adnamtus 865, 40.

Adoneicus 32,2.

Aduat'ucí 58,36. 71, 36. 764, 3. 797,21.

806,19; cf. Adduus.

Advolena 865,41.

` Adnolenus 865,41.

Aebasciaco 808,21.

Aeduz' 30,3. 37,24. 764, 4.

Aegritomarus 16 n.2.

Aegus 30,3.

Aenus 30,3.

Aetherius 784,6.

Agawnum 34,18. 774,4; cf. Acaunum.

Agawnus 34,18.

Agedincum 789,38. 807,39.

.ma 36,6; cf. Agedtmm a Aged.

Agganaicus 29,37.

Agied 36,4; cf. Agedincum et Ayrió.

Agínnum 774, 18.

Agomarus 16, 2.

Aguntum 798, 36.

Alvoç 30,3.

Alanus 47,10. 807,45.

` Ala-nua 47, 9. 805,44.

Alaudav 32, 36, 37. 790,9.

’Alavvo'r 32, 36.
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Alanna 774, 4.

Alau-nío 774 4.

’Alavvoí 32,35.

Älavvóç 32,35.

Лапша 783, 32.

Alba 40, 12. 58,

Alban'osco 808,

Alban 797,24.

Albion 763,29.

Albís 785,35.

Albz'sia 785,33.

'Alßolov 766,22.

Mlmposvvíç 31 n. 1. 774,15; cf. Alc

mona.

Alemana 31 n.1.

Aldríncus m7, 4.

Alesía 46,31. 47,31. 785,18; cf.Aleœia,

Alisíía, Alíxíe.

Alexia 785,13.

Alisanu 785, 18.

Alisù'a 47, 31, 45. 763, 43. 782, 33.

785, 18.

Alisíncum 785, 37. 808, 2.

Aliso 785,19. 808,2.

Alisontía 3,17. 46, 31. 785,37. 798, 34.

808, 2.

Alixie 47,28. 763,25. 782,33. 785,12;

cf. Alesía.

Alla 207 n.

Allobroges 13,2. 40,21. 58,26. 90,22.

137,43. 207,16.

Alone 772, 20.

Aloum's 34,17.

Alpes 40, 13. 65,43. 67, 44.

Alpim'a 150,9.

Alpinula 150,9.

Alpona 773, 2.

Alteja 783, 10.

Altíaienses (vicani) 29,39. 782,37.

Alus 46,19; of. Наше.

Ambacthíus 77,5; cf. Ambactus.

Ambactus 77,8. 156,3. 796,26 et 11.

ambactz' 5,22. 64,20. 77,7. 867,22.

Ambarrí 5, 22. 40, 28. 58,28. 64, 20.

779, 41, 42. 866, 21.

Ambava 783,34.

Amber 147,14. 778,35; cf. Ambre.

Ambz'- 5,20. 39,23. 674,18. 867,17.

n

33, 17. 774, 3.

774. 3.

28.

40.

 
Ambz'am' 40,14. 58, 28. o4, 3o. 773,19.

867, 23.

Ambíba'rìí 867, 17.

‘ ищмршы 64,20. 867,17.

Ambz'gatus 5, 22. 64,20. 867,18.

Ambilatn' 867,17.

Ambílíatí 5, 22. 797,2. 867,20.

’Ayßllaxm' 64,20. ’Ayßílucm 867,18.

Ambíllz'us 867,24.

Ambioríœ 20 n.2. 40, 14. 58,28. 64,30.

763,31. 867,23.

Ambírenus 867,19.

Ambísomes 798,28. 867,21.

llyßwóvum 867,21.

Ambz'touts' 867, 17.

*Ambìtoutus 867, 19; cf. Amretoutus.

‚мыши 764,6. 797,32.

Ambívaretz' 797, 21. 867, 17.

Amboglanna 58,27.

Ambre 147,19; cf. Amber.

Amretoutus 867,19; cf. *.4mb1'toutus.

Anarevz'seos 229, 3. 763, 41.

’Hvcwov VII,31.

Anauo'm'a VII,33.

Ancalz'tes 859,32.

Andarta(dea) 859,34. 867, 6.

Ande- 5, 23. 44, 38. 866, 40. 867, 3.

877,26. 896,39.

Andebrocz‘rìgìs (íilius) 20 n.2. 867,5.

Andecamulenses 867, 5.

Andeca-mulos 222,32. 763, 16.

' Andecamulum 5, 23. 40,14. 58,31.

766,25. 867,4; cf. Antecamulum.

Andecam' 5,23. 48,10. 867,3.

Andecumboríus 58,31. 867,4.

Andedufnís 867, 6

Andelangus 867,8. 877,33.

Andematuvmum 5, 23. 58,31. 774,24.

877,26. 867,3.

Anden'tum 5, 23. 867,3. 877 n.

Anderoudus 34, 37. 762,32. Anderoudo

34,11; cf. Anteroudus.

Andes 40,14. 58,1.

Andesagína 867,7.

Andethannale 867, 8.

Andz'ourus 867, 6.

' Andossus 785,17. Andosso 47,31;

cf. Andoxus.
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Amioaponní 111. 47,25. 65, 44.

Andozzms 47,31. 785,15.

Anectius 799,17.

Hvqpóeoroç 46, 40.

-lmet-es VI, 34.

Anger, Angeris 778, 38

Am'síacus 785, 31.

Am'sola 766, 22. 785,31.

111113113 766, 23. 785,30.

Annaeorum nomen 30,3.

Annaeus 782, 41.

Annaíus 29,39.

Ammsl'us 785,42.

Anokopokz'os 229, 3.

Antebroges 207 n.

Antebrogz'us 207 п.

Antecamulum 85311.; cf. Andecamulum. `

Anteroudus 867, 5.

Antonnacensz's 15,41.

Antunnacum 774,25.

Antmmus 774, 26.

Apaudulus 790,15.

Aponus 772, 39.

Appenm‘nus 66,32.

Aguincum 807,42; cf. Acíncum.

Aquímrus 807,42.

Arabo 11 n.1. 789,1. 866,9.

Arabus 11 n. 1. 788, 43. 789, 8. Arabi

788,44. 866,8.

Aramo 772, 11.

Ara/natio 797,13.

Агат 11 11.1. 40,2. 778,35. Ararŕn

3,13_14.

Arausio 763, 39. 786,11.

Aram'sci 808, 28.

Arbeia 40, 17. 58,29. 783,1.

’Apxůvuz 5917 VII, 36. 46,15. 92,42. ‘

860, 4. 866, 29.

Arousa 785, 39.

Ardoz'nne deae 807, 5; cf. Arduerma.

Arduerma 40,17, 27. 58, 32. 60, 39.

764,12. 774,18; cf. Ardoírme.

are- 5,1. 622,29. 866,23.

Arebrígíum 866, 24.

Arebrígnus pagas 772,27. 866,24.

Arecomící 5,2. 806, 8. 866,23.

ArezÍu-m 783,9.

Arelape 866, 24.

 

I Mtenoßápoç 16 11. 2.

Arelas 866,16. Arelate 866,25.

Arelatum 866,25.

Aremoríca 866,23. Aremorícae 13, 1.

Акты-{05 5, 2. 13,12. 791,2. 806,8.

853,11.

Aremoricus 3 n.1.

Armee/¿um 783,9.

Areverm' 774,35; cf. Arverm‘.

Argentomagus 40, 18. 798, 19.

Argentoratum 40,17. 798,19.

Argentovarz'a 798, 19.

Argicz'us 806,11.

Arguntíaco 798,39.

Arígnotus 16 n. 3.

aa‘ínca 68,44. 807,39.

Ariomanus 773,13. 797,2.

Aroarma 774, 12; cf. Amarma et *Ar

vanua.

’A906101 774,33.

Arr-abo, Arr-abone 789,1; cf. Arabo.

Artalbt'nnum 68,4. 774,19.

Artemia 68,5. 770,4.

Artemz'us 770, 4.

’Apnxvov (Mo'vaavoç) 854,8.

Artobríga 40, 19. 68,4. 86,14.

Aruanna 764,11; cf. Aroanna.

Arubz'nus 774,34.

Awalo 48,17.

i *Arvanna 774,12; cf. Aroanna et

A-ruanna.

Arvatíus 797,10.

Arvemí 48, 18. 764, 12. 774,33. 783, 27.

-asia 76,37.

Asíncum 808, 2.

Assedomams 16 n.2.

Astoüwmus 30, 44.

Atacottí 151,11. 866, 31.

Ataevortus 866, 31.

Аида 35,23.

ate- 5,2. 69,37. 866,39; of. «И.

Ateboduus 22 n. 764,4. 853,11. 866,30.

Atecottí 866,31; cf. Attacotta', Аист,

Attícotti.

Ategnata 16 n.3. 866,30.

Atcia 783, 5.

Ateías 783, 3.

Mrsmíyapoç

866,36. Atepomarus 880,2.

o
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Atepom's lil. 866,35. Augustoritum 39,30. 88,3. 879,40.

141816915 366,36. Ateporíw 880,2. . Aule'rcí 32,27. 40,20. 66, 5. 808,8.

Hrmópstyoç 20,20 et n. 2. 866,37. Aureliaco 807,12.

Atesui 764,1. 866,34; cf. Essai. Ausava 48,15. 783,30. 789,7.

Ateula 35,1. 866,34. Aiß'ooßa 789,6.

’A19aváuoç 77,4; cf. Adanatius. Ausonius 772,40.

atr'- 866,39; cf. ate­. Autara 779,2. 797,28. 806,12.

Atícottí 866,32; cf. Atecotti. Aůzápizoç 65,37. 797,27.

Atimetus 47,9. 805,45. Aůrmvol' 773,22.

Aù'metux 47,9. 805, 44. Auteloius 783,18. Cf. Auloloius.

lÍ-lnç 65,37. Autissiodurum 24,30. 786, 21

Atz'smara 785,2. 853,17. Autoloíus 30,44. Cf. Anteloius.

Atz'smaria 16 n. 2. Autrz'cum 779,4. 797, 27. 806, 14. 46.

Atopamo 866,37. l Arallocíus 767,3.

Atrebates 10,8. 58, 20. 866, 1. Atre- g Avafra 779, 2. 806, 15.

batum 10, 2. 796,31. ‘, Avaricum 48, 9. 71,35. 779,4. 806,14.

Attacottí 866,31; cf. Atecotti. 806,40.

Attam’sco 807,37. Aoenio 763, 39. Avenione 772, 10.

Attícottì 866,32. avent 82,25; cf. Aventia.

Atto 66,7. Aventz'a (dea) 82,25. 806,45.

Attusia 789, 9. Aoentz'cum 48,10. 71,35. 82,25. 798,21.

Aturrus 3,19. 779,43. ] 806, 16, 45.

Auctomarus 16 n. 2. [Í 11121’- 82,23.

Audasius 785, 24.1 l Avicantus 48,10. 82, 23.

Aufaniabus, Aufanis (matronis) 76,44. Avilacum 15,42. 806, 36.

Aufustz'us 76,45. Avitus 806,37.

Aůyovarovëyerov 10, 6. 85,37. 797,43; Аасопа 13, 3. 47, 12. 772, 39

cf. Augustonemetum. Ama-enna 47,13; cf. Ascona.

Augustodunum 24,19. 879, 40. Azali 766,15; cf. Taíëalor.

Augustonemetum 10,6.

B’

Babilla 767,22. Banuoa 806,20.

Bacio 784,21. ‘ Bardocucullus 767,31.

Bacino 784,31. Barhosis 47,21. 785,20.

Bacívum 783,42. , Bágaeyoç 795,20; cf. Baioeyog.

Bacurdus 790,22. Bascaiula 790,9. Bascaudae 790,10.

Baduarius 779,26. i Bascz'asco 808,20.

Bagel-cum 58,19. ,l Basilia 766,19.

Bagaudae 790,10 et n. f Basins 766,19.

Baiooasses 47, 1,40. 782, 40. Ваш‘ 784,21.

Bal'ocassv' 47, 40. 782, 40. Bassinet 772,36.

Baiocassis 30, 4. Bawvánoç 77,2.

Baicoriarsus 29,36. Baf'ìavo'moç 77, 2.

Вш‘шт’а 797, 8. Batavoduru'm 24,31.

Ван/(„ИЗ fil. 772,10. i Ваша 58, 35.

 

Banana 773, 2. Bebronna 774, 22.
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Becco 66, 10.

Bedaium 47,40. 782, 37.

Ведите 29,39. Bedaz'o 782,36.

Belatucadrus 169,16. 797,15. Belatu

cadre 144, 13.

Belatucardus 169,16. 764,22. 797,15.

Вышла 764, 21. 767,30. 797,16; cf.

Bellamlla.

Belatullus 797,16.

Belalumara 16 n. 2; cf. Bellatumara.

Belenus 85,37. 87,8. 772,32. Belem'

10,2.

BEÃÉQLov 779,9.

ВцАцащи 46,32.

Belgae 58, 32. 140, 36.

Belgz'tes 797,27.

Belisama 46,31. 769, 44. 770, 22.

779,27. Bek'samae 769,45.

Belz'sana 779,27. Belísanae 769,45.

Belisarius 779,26.

Belísia 785, 6, 33.

Bellatulla 767, 30.

Bellatuüus 764,21. 767,30. 797,16.

Bellatumara 764,22. 797,15.

Bellícz'us 806, 11.

Bellísmum 770,20.

Bellaria: 20 n. 2.

Bellovcsus 46,31. 763, 19. 795,18. A

856,22.

Balsa 785,5.

Belsínum 785,7.

Belsonancum 785,7. 807,36.

Ве’шсиз 15,40. 59,13. 87,19. 806,28.

Benaco 15,39. Benace 15,37.

Bene-ía 29,39. 782,39.

Bc'nar'na 774, 28

Benarnum 774, 27, 28.

Benuleía 766, 29.

Bergímus 770,5.

Bergíon 763,29.

Bergomum 770,7.

Berges X n. 1.

Bergusfium 785,43.

Berhaœis 47,21. 785,16.

Berloímlís 790, 20.

Berneium 783, 9.

Berrao 784,19.

Berravensís 783, 34. 784, 20.

 

­ Bítun'ges 12,14. 20 n.2.

Berrwnca 808, 5.

Betaal, Betasíí 785, 23.

Ваш-те 779, 41.

*betz'dolen 296, 40; cf. датой".

betz'lolen VI.`I,11. 296,40.

betulla 1077 n.

bevere 37 n.

Bezerz'rwa 808,4.

Идет 778, 36.

Bibrach' (deae) 807, 4.

Bz'braa` 37,13. Bz'bracte 37,13. 799,14.

Bl'brocí 806,18.

Bicorasco 808,20.

Blrîlllavovluxog 763, 17. 784, 3.

BůiüIa/novíacos 784,3.

Büwscínnis 47,22.

Bs'hoxsa's 47,22. 785,16.

Bilcaz'síom's 111. 29, 35.

BLlwovwla 86,2. 798,38.

Ваша 785,33.

Büítíon 797,31. Bílítíonem 763,37.

Bíllz'ceddní 77, 32.

Biroz'nus 30, 44.

` Bz‘rragonís 111. 795,16.

Bísau 784,13.

Bítercìum 808, 11.

Bz'tu- 175,7. 799,44.

Bzrvutóç 797,29.

Bíluz'tus 764, 10. 797,29.

Bítumus 770,11.

763, 15. 764,10. 814,10.

865,20.

Ваш-й‘: 11,24.

Blaboricíacwn 58,25.

Bladastes 799,5.

Blavulum- 58,24.

Bleaudi fons 790,15.

î Bledínus 777, 15.

Blestz'um 58, 25.

Blestum 40, 7.

l Bodalca 808,14.

Войди . . . 77, 31.

Boöepla 779,10.

-bodz'ací 22,11. 34,42.

Bodíccíus 171,46. 807,29.

Bodicus 22,11. 34,28. 35,9. 99,35.

111, 46. 807, 29. 846, за.

0, 46. ss, 4.

853, 9s.
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Bodz'ncomagus 764, 14. 807,41.

Bodz'ncum amnem 807 n.

Bodiocasses

763,31.

Bodiontíci 22,11. 763,34. 798, 36.

Войди-да 22,13.

*Bodom'a 22,13.

Bodu- 22 n.

Boduognatus 16 n. 3. 22 n. 40,8.

58,27. 71,4. 764,6. 796,28. 814,21.

Boduus 816,8.

Bodvac’íus 853, 12.

-bog1', -ßaywl 48,3.

Boil' 47, 43. Boz'orum 22, 5.

Boz‘m'ccus 30, 42.

Boiocalus 30,45. 783,17.

Boz'odurum 24, 31. 30,45. 47,42. 48, 6.

783,17.

Boíom'a 773,28.

Boz'oníus 773,27.

Boz'orìx 20,2. 30,49. 31,1. 783,17,18.

Bm'us 30, 44. 47,42. 783,17.

Bwle'vnov 798,23.

B01591011 779, 9.

Bólyloç 140,37.

Bolodurum 48,5.

Вотш 40, 24.

Bonalla 766,41.

Bormeœz's 47,21. 785,16.

Bonnosco 808,39.

Banania, Bovwvía 46,34. 773, 24.

Bonom'ensís 22,2.

Bo'vwooç 785,19.

Bonosus 47,29. 785,19.

Bonorus 47,27. 785,14.

Borginno 774,20.

Bon'edus 35,40.

B01-illus 767, 19.

"Вшаёуос; cf. Ba'goeyoç.

Boudz'a 34, 27. Boudiac 34,11.

Boada-ca 22,11. 34,27. за, 10. 58,21. 1

22,10. 34,27. 47,1. "

 

Bom'nca 807,41. 1053 n. 6a..

Bow'nda 64,5. 795,10; cf. Bovívóa.

Bgurovôe 231,43. Cf. Bram.

Ba‘atu 796, 25. 799, 45.

‘ Bratuspa'ntíum 11,12. 46,36. 65,42.

796,25.

Bregetion 85,38. 86,12. Bregetíone

763, 37. 797,26.

Bregentíum 86,13.

Bpfylfvlov 772,32.

Вгетшсит 806, 37; cf. Brennus.

Brenm'aco in vico _ 807, 13.

Brenn/us 806,37. 1070 n.

` -bret- 10, 8.

Breucum 3, 20.

Bfreuní 34, 41.

Brz'coscz's super _ 808,40.

-Im'ga 86, 13.

Briga, 24 n. 2.

Brígantes 58,25. 86,15. 798, 9, 13.

B'rz'gantinus lacus. 86,15. 798, 13.

Brz'gantz'one 763,38.

Brz'gantíum 58, 25. 86, 15.

l Brigindoni 772, 8.

Brìgobanne 81,15.

Hpíyovloç 766,26. -

Bglovc'myç Äquív 796,37.

Britamnus 151, 31.

‚ Bñto 104,19. 151,30. 171,40.

Brz'ttae 104, 19.

Brz'tto 151, 30. 171, 40. Brittones

151,30. 105, 14.

-bn'va 24, 33.

Brit-(mofa 807,35.

Brívas 20,11. Brivate 796,37.

Brivatensz's 797, 1.

Brívatz's 797,1.

Bn‘voclurum 24,31.

Br-z'xellum 47,19. 126, 9.

Brz'xz'a 47,19. 126, 9

171, 46. 803,28.

Boudz‘us 34, 27, 35. Boudíi 34,11.

Baudo 34,11.

Baudoin-ica 34,11.

Boúllmov 782,38.

Bovom'vóa 56,23. 64,5. 790,18. Во- '

vovlròaç 1053 n. 6a.

]

i

r

1

Brocomagus 90,29.

Brodentz'a 798,22.

brogae 207 n.

Brogímara 16 n. 2.

Brogímams 16 n. 2.

Brogítarus 40, 9. 58, 26. 90, 22. 137,43

780, 4. 854, 4.

bulga 14,27. 61,19. 140,27.
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Bulgiatensis 797, 5. l

Burcinatio 797,13. i

Burdigalae 3,19.

Buscilla 767,20.

Bussugnata 16 n. 3; cf. Busugnatius.

C.

Cabillonum 767,25. 773,1. 819, 80.

Caburus 137,31. 779,20.

Cacu-rda 790, 23.

Cacusso 772,12.

(Tada‘arenses 77, 31.

Сайт-с‘ 40,20. 66,5. 808,12.

Caeracates 259,21. 806,1.

Caeroesí 30,4. Caeroesos, 773 n. 2.

Cailus 29,36.

Cainonense 29,37.

Caixo 29,36.

Calau 784,13.

Caledonius 3 n. 1. 772, 41. Kalnóóvtoç

790,5. Caledom’i 790,2.

Kalñtou 798, 1.

Caletes 65, 38. 859,33.

Caleva 783, 39.

Kahgoůa 783,39.

Стоит/поз 222,88.

Catone 772,19.

Caton/na 774,22.

Kaloúmoveç 808,16.

Camalodwnum 766, 14; cf. Cantala

dunum.

Camapio 796,13.

Camaracu-m 39,44.

Camba 64,34.

Koqußmf‘lrlç 766,38.

Cambete 64,33.

Cambo- 81,33. `

Cambodimum 24,27. 40,14. 58, 29.

64,32. 81,33. 176,35. 857,5.

Cambolectri 64,33.

Cambonum 772,43.

Camburciacum 808, 13.

Cambwrcus 808,13.

Camzliaccnse 808,8.

Camiliaco 807,9. .

cama-a, camara 84,39. 785,10. i

(,'amzdinus 786,26.

 

Bussumarus 16 n. 2.

Basugnatius 16 n. 3.

*Buvinda 64,5; cf. Bovinda.

Buxerias 779,11.

Buœutum 797, 34.

Camillodimcnsís 86,1.

Camulodunum 52 n. 766, 25; cf. Cama

lodunum.

Camulogenus 40,1. 136,20. 766,24.

Camulognata 16 n.3.

Cumulus 39, 44. 766,24.

Camsellus 785,10.

Camsila 785,10.

Camsil-us 785,10.

Canecosedlon 763,17. 766,5.

Ca/mtítogtmams 16 n. 2.

Cantalon 763,19. 766, 31.

Cantíum 66,1. 162,15.

Cantobenna 857,6.

Cantobennensis 857, 7.

Cantobenm'cus, 857,7.

Cantorin: 20 n. 2.

Iiaoñlxoi 808,16.

Capanna 774,12.

Capellatium 767,14.

Capillas 767, 19.

Car 81, 25.

Caracalla 767,1.

Caraddouna 77,32.

Caraditonu 77,31.

Caranco 807, 34.

Carantia 798,14.

Carantillus 4,3. 767,24. 798,14; cf.

Carantus.

Carantintus 798, 15.

Garantias 798, 13. 15.

Carantonius 777, 42.

Carantonus 3,18. 4, 3, 4. 13,4. 65,38.

162,9. 772,41. 798,15.

Carantus 798,11.

Caranusca 808, 43.

Carassounius 34,19. 77,35.

Caratacus 4, 3. 65, 39. 72,10. 82, 5.

95,46. 806,26. *(Farataci, 94, 21.

Caratius 797,10.
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Caratullus 4, 4. 767,30.

Carausíus 32,35. 65,38. 786,12. 1057

n.391).

Carcaso 66, 5.

Carcasum 785,23.

Carel' fil. 783,6.

(Ia-reía 783, 6.

Карта! 772,37.

Carz'sa'us 785,34.

Kágvov 1070 n.

Carnuntum 798,36.

Camutes 40, 6. 797,33.

Ka‘ooí'ayxaç 807,33.

011-частотам 40,18. 65,43. 798,20;

of. Carpentum.

Carpmtoractensís 808, 23.

Carpentum 40,19. 70,16. 75,37.

Carjmsz‘mo 770, 7.

Carrada 81,31. 840,42.

Cfu-radium 840,43.

Carrata 81,31. 840,42.

Carretum 840, 43.

Carrotum 840,43.

Cav-rus 40,27. 81,30.

Kapalyvazoç 16 n.3. 46,42.

Cartísmandua 46,33. 764,5, 18. 785,2.

853,17. 880, 1.

Carvanna 774,13.

Carm'lius 763,28. 766,21.

Canzone 772, 19.

Casamo 772,11.

(.'asatus 796, 36.

Casaurus 779, 39.

Casz'bratz'us 763,14; cf. Cassz'bratz'us.

Caspz'ngz'mn 46,39. 65,44. Caspingío

795,29.

Cassauda 790,16.

Cassavus 783,32.

Caases 22,1. 46,43.

 

Cata- 866,43. 903,8.

-catalaunum 24,33.

Catalawm' 128,41. 866,44.

Catalaum'cz' 866,44.

Catama/ntaloedis fil. 766,23. 790, 7.

866,43.

*Catamelus 866,46; cf. Catmelus.

Cataractone 798,21.

Cataracus VIII, 2.

Catasartas 866,45.

Catmelus 866,45; cf. Catamelus.

Catoslogl 22,15; cf. Catuslogi.

Katoŕyvocroç 16 n. 3.

Katovgaxro'wov 772,42. 798, 20.

Caturigcs 4, 4, 6. 20 l1. 2. 37,3. 71, 2.

763,15. 814,11. 853,37

Gattharenses 77,37.

Cattorosco 808,41.

Catu- 37, 3. 81,29. 175, 7.

Catullus 4, 5, 6. 82,8. 148,38. 764,19.

767,27.

Саги/Ну’! Marti 20 n. 2.

Catusíacum 785,44. 806,40.

Catuslogi 4, 4. 22, 13. 37, 3. 38,26.

40,6. 46,34. 71,2. 814,11. 854,1.

Catuslugz' 22,15.

Catuso 764,20.

814,11.

Catussa 764,21. 783,7. 786,24.

Catuvellaumorum gens 87,42.

Catuvolcus 40,13. 66,3.

Kaúagvg 48, 12.

Cau'nus 34,21, 25; Caunum 3, 19; of.

772, 12. aos, 4o.

Comms.

Cava'res VIII I1. 1. 48, 11. 129,6. 779,5.

Cavarillus 40, 23. 48, 12. 129, 1.

767,23. 779,5.

Cavarz‘nus 48,12. 129,6. 779,6.

Огайо 30,1. 782,35.

Cebenna 40,26.

Cebermae 9, 44.

138, 32. 774, 17.Cassíanus 773,19.

Cassibral-íus 763,13; cf. Casibratíus.

Cassz'gnatus 16 n.3. 763,13.

Cassius 763,28.

Cassívellaimus 32,33. 40,21. 46, 43.

87,26. 128, 42, 46. 763,13. 774,9.

856, 24.

Свет-ив 66, 2. 806,8.

Самому! 22,15; cf. Catuslogí.

Kelayavrla 798,16.

Celeía 47,41. 783,2. 786,14. 807,4.

Celeusum 786,14.

Celicnon 346, 61. 763,17.

Celtae 40,13. 65, 44.

Celtz'llus 40,13. 66,1. 297,39. 767, 18.

796, 26.
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Celtas 796, 26. f

Cenabum 40,1. 788,42.

Cem'magni 772,22. 773,12. |

Kevuóv 772,10. ’

Cem'síus 785,37; cf. сметы.

Cenomam' 18,1. 773, 11,12 et n. 2.

825,8 et n. Cenomanos 17,41.

Centrones 42, 41. 66,1. 781,35; cf.

Ceutrones. ]

Kévtpovëç 772,17.

Centullus 767,28; cf. Cíntuüus. ‚

Cerate 796, 36.

Ceratensis 796,36.

Cermmnos 222,32. 763,17.

Cesonius 773,29.

Ceutrones 34,43. 772,18. 779,46.

Chaln'lcí 808,15.

Chanao 78,7. 87,28` i

Chíldericíacas 807,10.

Xioyápa 16 п. 2. 78,16; cf. *Cz'vz's

mara.

Chonober 78, 7.

Chonomorus 78, 7.

Chríxus 47,20. 78,18. 125,37.

Gila/mum 14,28. 39,43. 41,26. 774,36.

778,28.

Cz'mberíus 779, 8.

Gingetíus 797,25.

Cingetorzlx 20,2. 40,15. 58,33. 78 n. j

763,19. 797,23. 799,22. 853,15. ‘

самым 785,35; cf. Cenisz'us.

Cim'sus 785, 35.

Cinnamus 769,42.

Cz'nneníus 772,33.

Cintognatus 207 n. 858,40.

Cintucnatus 16 n. 3.

Cz'ntuge'na 308,1.

Cíntugenus 307,46.

Cz'ntugnata 16 n. 3. 308, 1.

Cífntugnatius 16 n. 3. 308,1.

Cíntugnatus 308,1.

Cintullus 307, 46. 767, 28; cf. (Jentullus.

Cz'ntus 307, 46.

Cz'rata 796,36.

Cirvencus mons 807,

Cz'ssoníus 773,30.

‘Штатам 78,16; cf. Xioyápa.

Cívismams 16 n. 2. 46,32. 785,2.

 

Clarewna 65,41. 774,16.

Clavenna 40,8. 48, 11. 65,41. 774,16.

cleta 18,12. 97,15. 161,23.

detalla 18,12.

(,‘limberrum 779,42.

Clz'piacum 763, 34.

Штат! fil. 769,43.

-cnos 38,6. 854, 5.

Cob- 40,45.

Coblau-non 40, 40, 46. 128, 42. Cob

Iaunom' 32, 39.

Cobnertus 10,12. 38, 39. 40, 39,46.

58, 20. 85, 12. 853, 13; cf. Counertus.

. Cobrouomams 16 n. 2.

: Coccez'us 783, 3.

Coccíneus 151, 19.

Coccus 151,19.

Coddacatus 4, 5. 58,39.

Coddacatus (?) 77,3.

Cogidub-nus, Cogz'dumnus 40,43. 856, 28

Koyxolíravoç 88, 23.

Koíz'os 31,1. 783,18.

Coz'nagus 30,41. Coinagi 795,15.

Coz'nus 30,42.

Koísís 30,41. 233,17. 763,11.

Coz'sstobocensís 30,43.

Colatione 763, 36. 797, 12.

Colladíus 794,35.

Colassae 786, 23.

Comagem' 866, 21.

Comatimara 16 n. 2.

Comboz'omarus 16 n.2. 30, 45. 48,5.

783,17. 866, 19.

Comboloma/rus 48,5; cf. Comboío

mams.

Combretonium 866,19. Combretom'o

40,3.

Comi 22, 2.

Commz'us 40,24. 763,28.

Koyovrópioç 42,40. 779, 18.

Comontorz'us 780,2.

Con- 866,13.

’ Conamotuso 866, 22.

Conatius 797, 10.

Conconrwtodumnus 797,23. 866, 14.

l Concorcellum 766, 43.

Concurcallum 766,43.

Condate 808,34. 853,10. 866,14. 998
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n.16. Condatem 15,44; cf. Con- '

дата. ‘

Condatisco 808,33. 866,15. 998 n.16. ,
Condatiscone 808,33. i

Condatomagus 808,34. 998 n. 16.

Condatus 998 n. 16; cf. Condate.

Condercum 40,20. 66,5. 866,15.

Condollius 40,22.

Condomarus 16 n.2.

Condrusi 24 n. 1. 866,15. 901, 29.

Condrusos 773, n.2.

Coneddi 77,32.

Congavate 866,16.

Congenm'cia 866,16.

Conomagulus 4 n. ,

Consuanetes 863,26. 866, 14. 901,29.

Contextos 222, 31. 763,16. 796,26.

Contrave 866,17; cf. Contreoe et Gen

treve.

Contrebia 866,17.

Contreve 866, 17.

Corwictolitam's 40,2. 150,41. 783,29.

856,26. 866,14. 901,29.

Koíovvoç 34,7.

Corasus 785,24.

Corbaría 779,30.

Corbeja 783, 10.

*Corba 807,16.

Corbom'acus 807, 16.

Kópxovoa 781, 29.

Corcyra 781,29.

Kopívtov 772,38.

Kopto'vâot 790,19.

Kógya 115,31. 821,11.

Cornaco in pago 806, 3,22.

Koovaxóv 806, 3.

Kopvaovloz 783,30. 832,1.

Сет-пота 832,1.

-comooium 24,33. ,

Cornubia 129,39. Cornnbíae 831,38.

Correus 763,42. 783,15.

Cortoríacum 26, 25. 779, 19.

-cortorum 24,32.

Cash' 766, 9. ,

 

Cotaz'o 29, 41. 782, 36. ‚

Сош'аимт 866,32.

Counertus 40,40; cf. Cobnertus.

Counus 34,21; cf. Caunus.

Couriae 34,10.

` Kong,... 115, 3a 821,11.

(foutus 34, 16.

r (lovin/ne, cooinni, covinno 13, 6, 7, 8.

Стаса 66,10.

Oravasea 808, 20.

Craoiosco 808,40.

Crebennus 774,18.

Oremona 773,24.

Cremone 22,1.

Crestus 796, 27

Creverías 779,12.

Cricconia 171, 42.

i Cricirus 171,45. Gricíro 171,45.

772, 13.

Grielo 35, 40.

Crítognatus 16 n. 3. 40,11. 65, 42.

71,4. 796,28.

Grotta 151,12.

Cruppellarii 65,42.

Cubi 25, 7.

Oucalo 772,12.

772,9.

Cucalus 766,16.

Cuchuma 770,12.

Cuculle 767,31. Cuculli 767,32.

(Junction 92, 39. Cimetione 763, 37.

Kvvoßéllwoç 86, 1. 92, 43.

Cwnobilin, Cunobiline 85, 40.

Canobůinus 85,40. 92,37.

Ounomaglus 766,10.

Cunotami 92,38. Cunotamus 77,12.

Curia 763, 29.

Carmen 115, 34.

Curvedenses 789,37.

Cuses 766,9.

Cuslano 766,8; cf. Coslí.

Cuticiacense 806,12.

Cuticiacum 806,12.

Kvitos 222, 33.

Cynobellinus 92, 42.

Gremonae 9, 38.

Cucalonis 766, 16.



120 VICTOR TOUBNEUR,

/Jaßpa'wa 22,4. 773,23.

Dacoma 77,9; cf. Vertaßomaeori.

Dacomarus 16 n.2.

Dammula 766,27.

Damnom‘i 5,36; cf. Domnom‘i.

Ащш’бшш 772, 25, 42.

Dalnnolali 223,13.

 Divico 48, 13. 58,20. 806,10.

Divio Z), 18.

Divisa 785,32.

Divitiacus 15,42. 20,18. 48,13. 58, 20.

71,35. 763,40. 797,31. 806,25.

Divo 32,11.

Dannotaliknoi 30, 39. 225,41.

Danus 16, 20.

Danuvius 15,43. 784,7. 998, n.16.

¿lapwol 772, 37

.dapoúepvov 7,21; cf. Durovernum.

¿fsxávtal 798, 9.

Decetia 797,24.

¿ímo'tapoç 31,40. .

Deiotarus 31, 40. 47,41. 780, 3. 783, 2.

854,4.

¿leiovova 20,19. 32,8.

Deivo 36,35. 105,15.

Demetae 85, 26, 36.

dmzñwu 85,36. 790,5. 797,42.

De'rcoiedus 35, 40.

De-rvention 7, 16. Derventione 763,38.

798,24.

Desii 57 n.

Deswviates 784,8; cf. Deœuviates.

Deusa 35,1. 785,8.

Deusus 35,1. Deusi 785,8.

Deusone 785,9.

Батуми 16 n. 3. 20,19. 32,11.

4451.110110?) 126, 11; cf. .'ìé‘ç'lyov.

Ваши 47, 17. 49,31. 125, 20.

783,42; cf. Эёёшоз’.

Deacsivia 47,17. 48,15. 783,42; cf.

Se'ëiyov.

Deœum‘ates 784,8; cf. Desuviates.

Diablintes 867, 11.

Díablinli 867, 11.

Díablintres 867,10.

Dz'caledones 867,12.

Diem'o 35,40.

Dinomogetimarus 16 n.2.

1)(00ntaurios 32,41.

Dirona 77,30; cf. Sirona.

Diubiasca 808,22.

Divicíantillus 798, 18.

Divodurum 20,17. 24,31. 59,13.

Divona 13,2. 20, 10,17. 32,11. 48,13.

772,39.

Doccz'us 171, 42.

Docz'o 171,42.

Поста‘ 171,42.

Doinus 30,42.

Бой-03 30,40. 222,32. 763,16.

Dome 783,12.

Domnitius 772,26. 797,30.

. Dom/nom'i 5,36; cf. Damnonii.

Dom/notorias 772, 25. Domnotoni

13, 2.

Domnulus 766,28; cf. Dumnulus.

Donencum 807,38.

Donincum 807,38.

Donotaurus 32,32.

Doroventionem amnem 798,25.

Dorovention 17,17.

Jovxwve' 22,3. 773,26.

Jovryxalriâo'vmç 867,11.

Draho'nus 3, 17. 46, 22. 119, 18.

773, 23. Drahonwm 22, 3.

Drappes 5S, 26. 66, 7. Drappetis

797,22.

Drauso-niu-s 773,3.

Driedocíus 35,40.

Drueutia 7,16. 14, 4, 5. 798,23.

Drue-niiauus 798,24.

Druida 7,16. Druidae 11,24. 14,3.

789,38.

Druna 14, 5, 30.

Agvvaíys‘rov 797,44.

Drusilla 767,21.

Drusus 24,20 et n.1. 40,9.

Dubís 14,18.

Dubna 772,23; cf. Dubnus.

Dub'noreia: 20,19. 32,12. 40,42.

166,21. 772,23.

Dubnorex 20,20. 32,12. 772, 24.
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Dubnotalus 772,23. 856,44. ` Dunnohoazsr's 47,22. 785,16.

Dubnus 167,7. 772,23. Dunum 24,27. 32,33, 34. 52 n. 59,13.

Dubra 136 n. 166,25. 778,40. 100,15. 853,35.

Dubrz's 778,40. Duraníus 14, 9. 772, 29. Dumm' 14,6.

-dubrum 136 n. Duratíus 797,6.

Ducarius 779,24. Duran'ernum 7, 22.

Dugù'ontiz'o 47,45. 763,43. 782,33. Durobríva 24,32.

~dula 15,10. 37, 93,13; cf. :rsy- Durocatalawnos 866,44.

néóov/Ia. Durocatalau‘num 24,32.

Dumna X n.1. 772,22. Durocobn'vís 806,17.

Dumnacus 14, 30. 15, 41. 114, 35. Durocomovium 24, 32. 48,16. 129, 37.

806,23. 784,1. 832,1.

Dumm'ssus 772,26. 786,21. Durocoriorum 24,32. 26,25. 779,14.

dumno 114,39. ` 780,2.

Dumnom'orum Isca 772,25. Duronum 772, 43.

Винты-5:1‘ 14, 31. 20, 20 et n. 2. 32, 12. Durotincum 808, 3.

40,42. 114,35. 166,21. 772,24. Durovernum 7,22. 24,32; cf. Апроб

 

853,36. 865,20; cf. Dubuc-reim. арии’.

Dumnotonus 797, 32. Dumm VI,29. 24,28. 25 n. 1. 853,35.

Dum'nulus 766,28; cf. Domnulus. Divorz'co 763,18.

Dumnum 772, 22. l

E.

Eßlávm 766, 6. ' Elauris 779,38. 783,37.

Eboracum 65,40. 779,17; cf. Ebu- Elaver 778, 35. 779, 38. 783, 36, 37.

гасит. , ’Elovríum 798,2. 'Eloz‘rí‘nloz 798,3;

'Eßovóa 27,7. 789, 45. "Eßovdaz Miam cf. Helvetz'í.

789,46. Elvelius 46,17. 48,17.

Eburacum 15, 42; cf. Eboracum. ‘ Е1ш'отагиз 16 n. 2.

Eburo 88 n. È Elvíus 46, 16. 48,17.

Eburobn'ga за n. l Ezvom 2o n. 2. 46,16. 48,17.

Eburodunum 88 n. 779,20. Í Emaceius 31,40.

Eburomagus 88 n. 779,20. i Emarcus 808, 7.

Eburones 88 n., 772, 18. 773, n. 2. , Epad 77,30.

779,19. Hpad 77, 30.

Eburovices 88 n. l Epasnactus 799,15.

-ec- 71,34. хЁЕшбшъ‘ äxpor 789,41.

Eccaios 29,40.

Ecz'marius 16 n. 2.

Epr'díus 789, 41. 794,38.

Epomanduodurum VI, 29. 46,

Ecolísma 770,18. 764, 7, 18. 879,40.

Ectìmarus 16 n. 2. Epomanduus 880,1.

Edronem portum 778, 43. ’ Epomulus 25, 3

’Eópov ì'pqyoç 778,39. I Epona V[,29. 65,35. 66,15. 71,42.

85,9. 772,38. Еропат 9,43.

Ez'deus 32,2. 763,42. Eporedía 63,15. 65,35. 71, 42. 85,9.

Eiduor 32, 2. 159, 24.

œuugov 35, 9, 17. 36,1; cf. Levga. Ia'poredíci VI, 29.

Archiv f. Celt. Lcxikugraphle lll. U

Egnatuleíus 783, 4.
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Eporedii 11,8. 63,14. 71,42.

Fporedoriz 20, 2 et n. 2.

880, 2.

Eposz'um 785, 40; cf. Epuso.

Epoaognatus 16 11. 3.

Eppom'acus 807, 14.

Eptadíus 27 n.

Eptatícus 27,9.

Eptz'acum 27 n.

Epuso 785,40; cf. Hposium.

Eraviscí 808,28.

трёп-0! 772,37.

Ermf'níscius 808, 28.

-es- 10,10.

Esseda 9,39. 49,31. 789,2 .

Essedum 789,32.

casio-nes VI, 34.

Essoirus 30, 43.

Essul' 764,1. 866, 35; cf. Atesui.

Esubfani 789,11.

Esubií 764, 15. 789, 11.

Fadílla 76,27. 767,20.

Falmenna 76,31. 79, 35.

Falmŕníensù 76,31. 79, 35.

Farsuleía 783,7.

1‹`иа1е1'а‚ 76, 32.

Felgerias 76, 30.

Fenochea 78, 20.

Festím'aco 807,11.

.Fevína 772,35.

lì‘lam‘ggo 58,42. 76,33. 795,28.

на. 111. I

Esuggíus 764.15: Esugqf'í 58, 40.

795, 28.

I 764,16. 854,1. 866,39.

Esus 764,17.

Euhages (.9) 46, 29.

Eurz'ses 35, 2.

Еш‘омиз 34, 42.

Evusz'um 785,41; cf. Ivosium.

Ex- 49,30. 125, ‘ _., 36. 862,3.

Exacon 796 11.

Excingílla 47, 24.

859,

Ezcingt'llus 125, Z3.

 

I'Ixsomnus 40, 36.

F.

i Flavíaco 807,11.

‘ Focu'nates 76,27. 80, 42.

Forestella silva. 767,10.

Fornolus 76, 30.

Fregus 76, 34.

'rígus 763, 4.

Frontasia 76,37. 785, 25.

Fronto 76,38. Frmllonís 76,37.

‘ Frontu 772,8.

Фробдг; 76,34.

G.

Насти 52,23 et n.; cf. I‘cuo‘átm.

. Fayyuvoí 772,29.

1 I‘amárm 52,23. 796,

Найди .VIII n. 1.

58, 20.

Gabalum 3,20. 766,15.

Faßpavtovlxwv xólfwç 798,10.

Gabreta 38,13. 778,43.

I'áßgrgw 111’; 798, 2.

Gabrílla 767,22.

Gabris 778, 41.

Gabromagus 38, 14. 166,24. 778,42.

Gabrosentum 166, 24.

Gadules 161, 29.

4, 7. 88, 13, 26.

I'amuroóíaotoç 52 n.

Gaísio 29,36.

Гшёшбрдё 52 n.

Fazëarópwç 52 n.

(r'alatae 997 n. 14.

Palárou 796, 34. 997 11.14; cf. башни’.

Púlazoç 39, 43. 997 n.14.

Galava 783,31.

Emmaus 10,11. 40,19. 2. т, 14.

297, 99. 767, 2z.

’ Eœr‘íngomarus 16 n.2. 47, 25. 853,10.

859,36.

ï Ехоьпиз 49,9141. 47,29. 90,19.

859,35.

Eœomnus 40,41. 47,23. '125, 23.

166,16. 859,
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Galba 795,31.

Galbaríus 795, 31.

Galgacus 40,13. 58,32. 806,33.

Galísco 808,37.

Gallítae 797,26.

Gamapío vico 796,14.

I'apßawo'pzyov 798,10.

Garumna 3,18. 773,8.

Gassumus 770, 11.

Gebennas 9,42; cf. Cebennas.

Gaddi 77,32.

Gez'dum1ú 32, 2.

Felaaovév VII, 11. 296,37.

Gelduba 40,12. 58,30. 789,10.

бежит! 32, 34, 46. 33, 17. 774, 7;

Genaunos 9,40; cf. Нашим.

Оетпш 32,47. 40,1. 48,15. 58,22.

59,14. 87, 30. 129, 22. 131,32.

783,30; cf. азиаты’.

Gennalo 772,12.

Gentreue 866, 17.

Gergissus 786,22. i

Gergom'a 40,18. 48,15. 58,33. 784,2.

786,

Germani 773 n. 2. 821,39. 825,7 et n.

Germaniacum 807,14.

Germullus 767,28. l

Б
Gerontía 798,31.

Gerontz'us 90, 38.

846, 2.

798, 30. 814, 16.

' Gesm'awm 779, 19.

Gíamus 48, 1.

Giegeíus 35, 40.

‚ Glanm'banta 40, 7.

Glannoventa 58,27.

Опции.’ 16 n.3.

` Gnatus 16,12 et n. 3. 856,20.

Póßmov 782, 38.

Gobannícnos 776, 1.

, Gobafnm'lno 85, 48.

баба/пища 37, 38. 38,26. 40, 27.

138,2. 774,14. 797,31. Gobanmîtíu

776,1; cf. Govanm'tío.

Govamn'cnus 263, 30.

Govanm'tío 90,21. 263,31.

Graíoceh' 58,27. 766,17. '

Graptus 796,27.

Grŕnan'on 40, 10.

Gram/nac 773 n. 1.

G-ronnae 773 n. 1.

Gru-diz' 40,10. 58,28.

Guastalla 766,44.

Gutmatas 58,22. 764,10. 797,6.

H.

Haebudes 46,18. 789,43; cf. "Eßoröa.Halu-s 46,18. l

Hannaœus 47,21. 785,15.

Hebromagus 3,19. ›

Helz'co 806,10. ,

Наши 46, 16. 48, 17. 119, 14.

763,28. 783,27. 797, 24; cf. t

Elvetíus.

Helm'í 46, 16. 48, 17, 27. 119,14. ‘

763,28. 783,27; cf. Elvius.

I.

-x'acum 71,37. 806. 807.

’Iáyfgaa 786,7.

Iamíllz'vus 48,2.

Iantwnara 16 n. 2.

Ianlumarus 16 u. 2. 47,38.

1

Hercum'ates VII, 36. 46, 14. 92,40.

860, 4.

Hereyniar VII, 36. 46, 13. 48,26.

92,41. 119, 14. 860, 4. 895,36.

` Hesus 17, 764,17.

Hibernia 57, 30. 776,4; cf. ’Iovfpvíœ

Hiberz'one 776,5. '

Hwnolarias 779,31.

Hyberionacum 776, 5.

lanussius 786,24.

Iap‘razoç (?) 29,40.

Iaso 47,36.

Iassus 47, 36. `

I lbliomarl'a 16 n. 2.
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Iblíomarus 16 n. 2.

41- 71,34.

.lcauna 774,6.

lcaum‘ 774,6.

Iccavos 222, 31. 763,16. 854,

Iccíus 66, 9.

Iecora 779,14.

Iedussz'us 35, 39.

[суди 35,39.

1era 35, 39.

Iessíluß 35,39.

[сити 35, 3, 17, 45.

лат’ ñl. 797, 2.

[Ullavonaxoç 30, 40.

Illz'omarus 16 n. 2.

Imanuentz'us 798, 26.

Induim (?) 798, 6.

Indutiomarus 16.11.22. 25 n.2. 796,29.

866,6. 880, 2.

Indutz'us 25 n. 2. 866, 6.

Induttus 798,5.

[Миша 788,43.

Insulares 40,2. 78 n. 853,10. 866,6;

cf. "loop/995g.

Intarabus 866,7. Intarabo 788, 44.

’Ivwvëpyol 866, 9.

Intumarus 16 n. 2.

Ioz'ncissus 30,44. 47, 35. 48,19. 128, 39. .

cf. Iovzfncíllus.

Iolus 35,10,23. cf. Iura.

Iopílz'a 766, 20.

Тори; 786,18; cf. ’10159110009

’Iovepvía 57,31.

Тагил/1; 57,31.

’Iovfgvol 57,30.

’Ioúyßagovß 47, 39. 779, 7.

loLmxé-Movaor 47, 38.

’Iovpámoç 786, 17.

’Ioúgaaooç 786,16.

Ioutíssa 34, 13.

[агенты 798, ‘22.

Iovencillus 66, 4.

Iovz'ncíllus 48,19. 128, 39.

' 808, 2. Iovz'ncílli 47,35.

’ Iovis 233,18.

1'Iacueu 806,2.

'Iaáyvwv 773,7.

Вата 11,24. 779,1.

7 Isarci 808,7.

Isarcum 808, 7.

i lsarnodorum 774,31.

` .lsca 32,8. 46,40. 66,6.

Iserninus 106,9

[ы'тЗзса 46,41, 808,30.

"Iooyßgsç 78 n.; cf. Insubres.

[вата 867,21.

’Iaoúgwv 779,34.

\ Isseminus 106,9.

\ Видит 779,34.

Itmarus 66 n. 2.

; ’Iroúva 773,3.

f лит 766, 28. 773, 4.

› "In’oç ло’шуоб 773,4.

Iubron 763,17.

15, 42.

 

‘_ [клиент 65, 4U.

806, 38.

‘ Ьшоьопа 879,40.

' Iumma 47,37.

Iura 35, 11. 47, 34.

Iwvavum 47,35. 48,14. 783,30.

Ivosíum 785,41; cf. Erusíu'm.

Kv. C.

Labarum 3,15. Laban' 3 n. 2.

Labarus 779,1.

Labísco'nz' perfugium 808,

Lab'uro 779, 20.

L.

Lacavo deo 783,32.

‘ Lactora 779,16. 780, 2.

' Lactwra 779,16.

, .lc'q'u’ov 772, 36.

767, 24.

763,
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Lallus 40, 22.

Lapudum 790,23.

Lan'us 15,40. 763,27. Larium 15,42

Lan' 15, 37.

Lamm 3, 20.

Latera 779, 8. 780,2.

Lauconnense monast. 774,23.

Lauconnum 774,23.

Laudarflica villaI 790, 21.

Laurentius 33,25.

Laurz'acum 32,30. 31. 33, 129, 4..

Lauro 32,29. 33,25. 129,4.

Lausanna 32,32. 34, 25. 774, 11.

Lausdunum 32, 33.

Lausiacus 32, 33.

Lautro 779, 46.

Lavarz'osco 808,41.

Lavarnosco 808,40.

Lavz'scone 808,32.

Legasít 346,42.

.isyoůoyaw 145, 13.

Anoŕopmm.

Leherenno 46, 42.

.ifloŕoyam 145,13. 770,21.

Ler'turo 32,2.

Lekatos 222, 33.

Amavvo'vzog xo'lnoç 40,26. 85 n.

772, 43.

Lemannus 39,43. 40, 26. 85,39 et n.

774.11. Lemanno 9, 41, 44.

770, 21 ç cf.

Leucus, Lenco 17, 34. 34, 44.

Leudastes 799, 4.

Leud(ici)a/nus 35, 2.

Leudomara 16 n. 2.

Leuga 34,43. 109,10. 110,8. 145,16,

27.

.infr/r] 145,28.

Lo‘uaci 806,5.

Leverda villa. 790,22.

Leœovii 47,15. 48,15. 126,6. 784,2.

Lícaius 29, 32.

Licates 32,7. 65,39.

Arxárlot 32, 7.

Lz'caunus 774,8.

Licca 112,6. 151,40.

Liens.

171,40; cf.

. .íixíaç 32, 7. 65,39. 151,40.

Lionos 763, 16. 772,21.

Licus 32,6. 151,40. 171,40; cf. Licca.

l Liecdi 35, 40.

Lìgaunus 11,24. 774,8 cf. Licaunus.

‘ Líger 11,27. 58,23. 90,1. 778,35.

Lz'mnus 772, 22.

Lz'nez'um 783,9.

Lingones 12,8. 40,15. 58,33. 772,16.

Lingonic‘us 772,17.

Lz'ngonus 772,39.

Liscus 66,6. 67,41.

Цвета 779, 21; cf. Lesura.

` Luana ‘71,26. 12,15. 65,37. 70,43.

Lemausus pague 786,13.

Lemz'm‘um 807,40.

Lcmonum 773,1.

Leodastes 799, 4.

Asovvo'proç 779,33.

Aeovóozoç 779, 17.

Aewvvuiproç 779,32.

Leonorz’us 779, 17.

Lesern 779,21; cf. Lesura.

Lesora mons 779,15.

Lesura 85, 13. 121, 37. 779, 16,21.

Lesura-m 10,2; of. Lise'ra, Lesera.

Letavz'a 57, 20. 88, 19. 831,38, 40.

Leucarum 779,6. Leucaro 34,45.

Leucetíus 35, 7. 797, 26. Leuceh'o

34,46; cf. Loucctz'us.

Leucì 34, 43.

Leucìmara 16 n.2.

86, 3. 88, 22.

i Litanobriga 86,14. 88, 23.

Lítanus 86,3. 88,22.

I/itam'a 57.20. 129, 24.

Litavicus 129,24. 171,45. 807,29.

Lz'taviccus 171,26. 48,15. 88,18. 171,45.

783,29. 807,28. 831,39.

I/ítumara 16 n. 2. 238, 19.

Liuda 35, 4.

L-iudatus 35,4. 796, 35.

Líoilla 767,21.

Lz'vius 20,11,12,32 et n. 2. 57,33.

109, 35. Livio 48,13.

L-i'vo, Lironís 20, u. 1.

Locarno 23 n.

Lombaro-marus 16 n. 2.

Londz'nìum 773,22.

Loreía 783,5.
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Losodica 789, 42.

Losorlienses 789, 43.

Loteva 783,38: cf. Imteva.

Lotz'os (?) 77,20; cf. tm'doslotius.

Loucetius 35,7; cf. Leucetius.

Loucita 35, 8.

.lovxotßxía 78 n.; cf. Lutetia. 1

AovL-'vnvov 798, 23.

.floůyöovvoç Aoóyâovvov 52,2; cf.

Lugdunum.

Loupus 34,12.

Lousonnensium 34, 8.

Loutius 34,13. 769,42.

.ío'ëaç 47,15. 126,6.

Маг-баса 807, 9.

*Lubarus 807,9.

lmconh'us 798,32.

Lucressa 786,20.

I/ucressis 61. 786,20.

Lucterius

780,2.

J/ugadius 794, 85.

Macemarus 16 n.2.

ltladriu 784, 24.

Magalius 766,13.

.Magalus Magalu 766,12.

Illagiacus 4 n. 806,24.

Ilfagianus 773,19.

Magiatus 4 n. 797,3 .

Magidius 4 n. 789, 39.

Magimarus 16 n. 2.

Magimix 4 n., 20 11.2.

Magistius 4 n.

Maglius 766,11.

71.7917151377. 766,10. Biagio ibid., i

68, 17. 156, 27

 ' Lugdumlm 24,18. 58, 22. 85, 3,12;

cf. Lugodunum, Lugudunum, .loóy

l Luteva 15,13. 783,38.

l

. 779, в. f

 

cf. Magulus.

Magontiacum 5, 15,42. 65,40.

798,35. 806,44; cf. Mogontiacum.

Magouno 34,19.

Magula 4 n.; cf. Magulus.

Maguua 767, 29.

Magullinus 4 11.

-magulus 4 1l.

.Magunus 4 n.

-mugus 4,2 et. 11.

Jol‘voç.

I/ugidius 794, 35.

Lugollunum 763,18. 853,13.

Lugorix 20 n. 2.

Lugotorz'a‘. 797,32.

Lugudumlm 853, 13.

I/uperciacum 808, 9.

Lupeïcus 808, 10.

Lupodunum 14,16. 24,18,27. 52 11.

65,35. 763, 18, 808, 10.

Luppo 66,7.

Lutarius 779, 25.

Lutetia 15,15. 65,37. 71,1. 78 l1.; cf.

Аогкоггт'а.

Lutcvaní 783, 38.

Luœoviensis 784, 5.

Luœom'o deo 47,15. 784, 4. 807,3.

Luxavium menant.

784, 4.

47, 15.

Maidumo 770,11.

Mairz'u 784,25.

lllalaste 799,2.

Maleíus 783,4.

Malmundarium 779,

Malsom's ill. 40,12. 46,41.

lllamaccis 807, 26.

lllamercus 808,8.

126, 6.

Mamurius 828,39. Manno-fwn 156, 15.

Маши!“ 796, 12.

.Wm/dma: 796,13.

Manatia 797,8.

Mandubii 46,33. 764,17. 789, l1.

Mandubratius 763, 15. 764, 7.

Manduessedum 789,33.

#mandus- VI, 29.

Manuela 783,5.

Jlantala 766,33. 866,43.

Marancum praedium 807,35.

Marca 38,40. Mápxa 38,40. 66, 4.

Marcomagus 66, 4.

lllarz'cca S07, 28.

JIM/'crus 807,27.
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Maritalus 857, 1. ` l

Maroboduus 22 n. 764,4. 857,8.

Marsallo 766,42.

Marsella 766,

Martellus 84,20. 149,44. 1061 11. 421‘- ì

.lllartialz's 233,18. `

Martŕm'acensz's (villa) 8U?, 6.

.Martulus 84,20. 149,44.

Mar-alla 767,29.

Marullus 767,26.

maras, -mara 16,10 et 11. 48, 5.

94, 35. 856, 19.

Malan's 83,5. 779,6. 1

Matascense in pago 808,22.

llIathaío 782, 36.

Matisco 46, 41. 808,31.

772, 19.

.llarpeßo 13.1086. 246, 4.

Мин-ей‘ 47,41. 779,45. 783,2. l

Matrìscum 808,38.

Matrona 13, 2,6. 772,41. 779, 45. 1064,11. i

Matronianus 773,20.

Mattiacz' (?) 151,10. ,

‚Нашим (?) 151, 10. l

Matto 151, 9. 1
)laurella 767, 6. Á

Illam'atinchae 46,24. .

.lleddic 58. 38. 77, 32, ;

Maddígnatius 58, 39. 77,43. ,

Meddignatíus 16 n. 3. 77,33. ,

[Meylan 77,112. |

Bleddíllu 77,33.

Mmmm.; 77,33; cf. Maida-ius. `

Маши 77, 32.

Маши! 77, 32.

Medz'olacus 763, 31.

Mediolanum 3 n. 1. 763,31.

lam' 9,44. 15,44.

Mediomatríci 83,7. 763,31. ]

Мытищи 47,26. 58,39. 66,2. 77,43. y

Medoacus 764,9. 798,12.Medua-na 764,8, 19.

llleduantum 764,9,19. 798,12. t

Издан 764,18. 766,23. Medulorum, ,

Medulis 9, 45. l

Medullíus 764,19. Medullz' 764,18. `

.lle'óovllor 764,18. 767,Meldae 10,11. 58, 30.

Matz'acone ,

 

l

i

Medro- ‘

Meldt' 61, 5.

.Melecottíus 151,11. 866,33.

Mrlllßoxoç 1075 n.

Melz'rms 777,15.

Мат 796, 27.

Menapií 65,36. 796,12.

l Mercasz'a 785, 25.

Mercasŕus 785, 26.

Merocila 766, 19.

l Mfooúwv 764, 2.

Messava 783, 31.

‘ Messilus 766, 18.

Mesua 764, 1.

Metarís 780,2. .lls'mplç 779,6.

l .1Ietz'atus 797, 3.

Mz'ddirius 77,Mílleíum 783, 9.

.llz'naticum 806, 16.

Illincius 763, 26.

Minutae fil. 797,33.

Maceo/nis 111. 66,10.

5 Mo'ó‘ovoç 772,42.

Illoem'captua 31, 3. 66,3.

Moem's 31,2 et n. 1.

Moenus 31,3. 798 n.

l Mogeta'lla 767, 25.

Mogz'tmarus 16 n. 2.

I Mogontí (deo) 808,44.

Mogontiacum 5,36. 763,40. 798,35.

806, 44.

Mogouno 34, 19.

` Molismus 770,9.

.llaiyopoç 39,44. 52, n.

lllonapia 796, 12.

Montalomagensis 766,33.

Moreíum 783, 9.

Morgínnum 774,20.

morz'- 13,12, 34.

Moricambe 81,33. 763,13.

Mopmáyßr] fi'alvmç 13,36. 64,33.

Moridunum 13,35. 91,2. 763,12. 853,37.

. Mon‘marusa 13,36

`» Morz'morusa 785,39.

Morini 12,41. 13,12. 764,14. 772,34.

Moritasgus 13,34, 35. 46,39. 58,33.

763,13.

.Marsella 767,8; cf. Marsella.

, Musa 13, 6. 297,41. 767,6.



128 VICTOR TOURNEUR,

N.

l

I .'llursella 40, 16. 46, 42. 297, 41. 767, 8;

cf. Marsella.

Musella 3 n. 1.

Muta'na 772,34.

Nertagi mem. 795,15.

Nerto- 68,8.

Nertoman'us 16 n. 2.

Nertomarus 10, 11. 16 11. 2.

40, 19. 66,2.

Nertoníus 10, 12.

v'ertus 68, 8.

Newií 48,18. 763, 28. 783, 27.

Nícco 66,9.

Nicer 11,28. 778,35. 79811.

Nímz'das 161,19.

38.39.

` Nivella 56,46. 767,7

Nivernum 774,29.

Ne'rialla 56,46.

Nívigella 56,46.

Nù‘ímagus 763,14. 857, 4.

Nù'z'sium 56, 45. 785, 30; cf. Novesium.

Nz'romagus 3,18. 56,44. Nc'vomagum

20, 9.

Noovávrou 798,8.

Noreìa 47,41. 782,42. Norcia deae

807, 4

, Noríws 21, 35, 36.

Nousantiae 34, 9.

Novcsíum 56, 38, 39.

Nivisíum..

Novige-ntum 56,40.

Nom'o- 56,38.

Noviodunum 48, 4. 56,38.

857,4.

785. 30; cf.

763,30.

Aïlosella 3 n. 1. I3, 297,41. 767,6.

AMosgaíto 29, 36.

Marius 47,16.

1Ииеппа 31 n. 1. 774,15.

.Uursa 40,16. 46,42. 297,41. 767,8.

Naßaïoç 782,38.

Namare 779,4.

Namariní 779,4.

Namatíus 797, 11.

Namausatis 233, 17.

Nayavoauç 32,41. 34, 22. 763,11.

мотивами/10 32,41. 1086 add. 246.

Nammatńœ 797, 11.

Nammeius 782, 42.

Nayvñtai 798,1.

Namurcum 808, 12.

Namuta 797,33. 866,22.

Na/nosczs (111) 808,39.

Nantuates 40,16. 66,1. 764,9. 797,5.

814,12.

Nava 15, 41.

-nehae 119,19. 46,24.

Nehalenm'a 46, 23.

Nem- 10,3.

Nemausum 786,10.

Хетаивив 9,44. 32,34. 85,40. 1057

n. 39h. Nemauso (deo) 807, 3.

Nemlwz'a 85,40. 783,31. 786,10.

Nemesa 10,1. 785,29. Nemesae 9,45.

Nemetacum 85,24. 806, 35.

Neyñml 36,6. 85,37. 790, 5. 797,42.

Леша 40, 1. 65, 38. 85,25, 36.

Ne'pareç 797, 44

Nemetocenna 10,7. 40,23. 797,23.

Nemetomarus 10, 7. 16 n. 2.

Nemeton 801, 43.

velmtov 36, 6.

-nemewm 85,36.

Nepitacus 816, 24.

Neptacus 806,24.

Nerígon X n.1.

vmetov 346,41. y

0l

(lbílonnu 789, 4.

Novz'omagus 48,14. 56, 38. 763, 30.

857, 4.

Novias 763,26.

Nuclla 57,1.

' Nuomams 16 n. 2.

'()flnxu 806,3. 'Op’u'zlr 806,17.
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Uccellío 171,42.

Ocella 171, 44.

Oeellz'o 171,44.

Ocelum 65, 39. 766,17.

Ocra 785,28.

Ocrasz'a 785,27.

Octodurum 24, 31. 68,14.

Odocos 222,33.

Ugma 769,40.

‘Оудш; 166,15. 769,40.

Ogmz'us 1, 16 et n.

Ogrigenus 103,36.

Olbíoríœ 20 ll. 2.

Olez'um 783,9.

"Oliva 772,37

()llz'us 763,26.

(llloudz'us 790, 7.

Ollovz'eo 40, 21.

Ombeœo 47,21. 785,15.

Olloudío 34, 20.

Y

Oppíam'cnos 38,6. 222,31. 223,13. .

763,16. 854, 5.

Ürcades 789,30, 31.

Orcym'a 46,15; cf. Mpxúwa.

Ordom‘ces 40,17. 58,32.

Orgctz'a 797,25.

отдают 20 n. 2.

61,29. 797,23.

Onnentíonem ñuvium 798,26.

Orobíí 789,7; of. Ambas.

’Opoßzç 789, 6.

Orolaunum 32,39.

’ûgnáycuv 66,1.

Owsius 785, 42.

Oscura 779, 1.

4o, 18. 58, s3.

Pal/e8 3 u. 2.

Padum 3,15 et n. ‘2.

Padusa 786,6.

Paemam" 30,4. 773,2.

I'an'sz'í 65,34. 82,26. 785,32.

Ilapíam 785,32.

Parma 40,5.

Paulùlcus 807,15.

Paulùu'acus 807, 12.

Paus/'una 32, 40. 107,29. 774, 19.

n. 6 b.

Oscellus 767,12.

Osísmz'i 770,16.

'001071104 770,17.

macina 291,39. 767,24.

Otaeíllus 297, 39. 767,24.

327026770)? 22,16. 789,29. 792,37.

Oůfz'pa@ 778,35.

Oůaalwv 772,9.

ûůñxnç 790,5.

от?“ 778, 41.

" 015x? vello: 767, 11.

Oůëëaìla 766, 40.

.l Oůsvr/xviol 854, 9.

Oůëvvíxvrov 859,9.

Oůevvoveç VII, 17; cf. Vennoneles.

Ovepye'vtogzë 78 n.; cf. Vercŕngeloría'.

OůëpyLÃícc 11 n. 2.

0175991101340; 11,1. 783,41.

Oůfpovaßíova äxoov 789,13.

Oůŕprpaym 145,19.

lh’zétsarov 799, 7.

Oůéëalla 126, 7.

Oůlßlaxm 808, 26.

Отдела; 229,3. 763,-11. 783,15.

` Oůlvvooůwv 784, 1.

Р.

Oůzaóvnov 798,32.

Oůëëllot 47,14. 126,2. 767,6.

05§5Mov 47, 14. 126, 2.

один/за 789,5.

ОйоАойгпш 798,38.

Uvólaaç 785,5.

Oůaovßía 789, 12.

ovilabís 789, 3.

" Pausinnus 32,40. 107,29. 774, 19. 1053
1

1

i

n. 6b.

Pecíau 784, 13.

Ileanáóuvla 15,10. 93,13. 317, 41.

Ilëynsóovlá 38,26.
E Pempedula VI,28. 66,15.

Pefmausus 786,11.

Pennínus deus VI, 28. 85,10.

Penm'num jugum VI, 29. 85, 10.

Pentallum monnst. 766,41.

Peppe 66,7.
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' Píctom'cus 772, 17.

Pieporus 35, 40.

Pintaíus 29, 40.

1 Ишим 46,40. 47,30. 767,19.

l
Píztz'los 47, 28.

Pleumoa‘ù' 34,43. 40,7. 47,16. 65,41.

. Plinius 20,11, 13.

Iloymuó'ovlá 317, 42; cf. Heynëöovla.

Pompeíacus 807,13.

Поз’ёд 770, 4.

. Pontz'u 784, 23, 24.

Prf'scíaco 807, 8.

Procz'lla 767, 20.

Procíllus 767,19.

` Pronaea 40,11. 65,41. 782,41.

llgomsóovlá 317,42 et n.

Propz'ciams 807,13.

‘Peâwtoůwov 798,27.

Redcmcs 40,30; cf. Rhedoncs.

‘Páóoveç 772,17.

Redsomams 16 nl 2. 63 n. 78,1.

Regíllus 767,16.

Reginca 807,40.

Regínum 136,24.

‘ Вейиуепив 32, 2.

нм 259,22. 762, 2.

Pernícz'amam 40, 5.

Peruínca 807,42.

Pervz'ncíus 808,1.

Penn'ncus 40, 16. 66, 4. 807,43.

Petem'sca 808,31.

Petorrítum 171,28.

Petorn'ta 11, 29.

Petov‘ìone 763, 39.

Petrocorii 65,35.

Petromantalum 766,33. 866,43.

Petromantulum 84,19.

[Isrovapl'a 36, 40. 38,26. 317,11.

Petrucorius 30, 42.

Petuarz‘a VI, 28.

Picardua 790,21.

Píctam‘ci rhetoris 783, 34.

Pz'ctones 65,35.

Ihxróveç, Hunóvwv 772,16.

12, 5. 66, 15.

Quoranda 790, 17.

Baba-rias 779,31

Racom‘us 773, 29.

Raccom'us 773,29.‘

Radantía 798 n.

Rueda 29,19. 32,21.

Вас“ 40, 34.

Ragondonf.' 790, 17.

Рита 29,19.

‘Paom'uoç 48,11.

Raszœo 806,20.

Ratíate'nsz's vicus 797, 4.

Ratz'sbona 46,33. 785, 853,17.

Raudíi 34,25.

Rauracus 32,28.

Rau/ranum 32,28. 772,31.

Raurica 806,9.

Ваш-{а 32,27. 40,2,3-1. 65, 40. 71, 35.

806,8.

Ravenna 15,44. 48,11. 774,15.

Мотив 15,44. 789,39.

Hmm 763,26. 774, 16.

Reba-rn' 776, 43

Reda 11,9. 17,39, 40. 63,16, 20.

l 1761.174633. 1067 n.

‘ Remillus 767, 16.

Remísario 779, 27.

` Remus 17,36.

. Revessìo 47, 2.

Ressímarus 16 n. 2.

Retíatus portus 797, 4.

дешевеют 47,2.

763,38. 786,20.

Rheda 40, 29.

Rhedones 11,8. 40,30.

Rhmus 17,35. 40, 29.

Rhodamœ 11,7 et 11.1. 12, 42-44.

13, 5. 40,29. 63,16. 772,29.

1 Ríaca'osco 808, 41.
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Rícina 772,35. l Roscz'us 998 n. 15.

‘Pryoóovvov 20 n.2. l Rosmerta 46,36. 860, 3 et n.

Rigodulum 40,34. [ Rossontensi 798,28.

Rígodunum 2O n. 2. ‘ Rossonto 798,29.

Rígomagus 20 n. 2. 40, 34. Rotomagus 40,39.

Ríonaoa 783,34. l Rondo 762,32.

Ríotamus 77,10. [ Roudus 34,37. 762,32.

Riothímus 77,9. . ‘Povfpzáva 76,41.

Ríotímus 77,10. ‘Povfpîroç 76,43.

‘Provozaoůa 35,4. j Видит-6 manibus 779,43.

Ritz'cius 806,13. Rucz'nates 772,35.

Riusa 35,5. l Видит 76,40.

Riusatium 35,5. Rugusci 808,42.

Ria: 20,38. 98, 19. 853,35; cf. H6111'. Rumanehae 46,24.

Rllrsius 47,17. ‚ Rute-m' 14, 2. 15, 17. 40, 33. 65,37.

Каир-Ш‘ 76,35. 70, 44. 772, 34 et n. 773,21.

‘Poßoyóroz 58,34. 860,2. Rutupiae 14,8. 40,35. 65,36. 796, 15.

Rodalca 808,14. Rutupína 14, 7.

Roípus 30,42. ` Rutupinus nger 796, 16.

Roscs'llus 40, 33. 66,6. 297,38. 767,18. f

998 n. 15. î

S.

 

Sabarz'a 779,28. г Zamów 772,31.

Sabaudus 790,13. ‘ Sapaudía 65,36. 161,3. 790,12; cf.

Sabz'dius 789,40. ‚ Sabaudus.

Sabf‘s 46,29. 779,29. 789,40. l Sapaudus 161,3. 790,13.

Sabrina 71,37. 112, 30. 778,43. : Sapo 161,2, 6.

779, Sapplia 766,11.

Sabullus 767,26. ` Sapplius 766, 11.

Sagramni 92,38. Sarävus 3,18. 15,44. 783,35.

Sagum 63, 25. Sarodo (in loco) 789,43.

Saitullus 29,36. Sarunetes VII, 16.

Salas/‘i 47,2. 786,16. ` Sasaius 29,40.

_ Saletio 122, 33. Salctíonc 763, 37. Бит-атм 46,30.

797,26. Sasranus 778,44.

Salìso 122,33. 785,32. ‚ Sauconna 161, 35. 774,21; cf. Sao

Salusa 122,32. 785,38. ` gon/na.

.Samara 779,2. Ё saufeuus 76,44.

Samarobn'va 779,4. 806, 17. i Scaldis 46,38. 65,43.

Samulocem's 766,7. Scandia X n. 1.

Sanadis 789,31. Zxuoaßavrla 798,16.

Santones 40,15. 772,16, 39. Scarponna 46,38. 774,22.

Santoni 772,39. Exoßniv 711,11. 296,37.

b'antom'cus 772,17. Samtonico 13, 4. [ Scordzlsci 66,6. 808,26.

Ea'vromor 772,42. l Scoti 151,30. 171,40.

Saogonna 774,21; ci. Saucomza. Scotti 151,29. 171,40.
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l'xoůßovlov/.L 766,26.

Seanescum (ed villam) 808,24.

Seeusiani 145,38.

Secusses 145,38.

Sedatia 797, 9.

Sedatiacum 807,14.

Sedatíus 797,9.

Seduto (deo) 796,35.

Sedudi 774,2.

.b'edwni 46,29. 58,21. 774, 2.

).‘syavríwv ‚Щи/1’ 798, 12.

.S'egeia 783,5.

Егуцш 782,42.

Segesta 799,8.

Segla 766,8.

Segni 773 n. 2.

b'egobodíum 763,5 .

.Ysyoyapoç 222,31. 763,17.

Segoma-rus 16 n. 2. »Sega-marl' 223, 13.

b'egomo 772,12. Segomom‘ 772,9.

Segontiaci 58, 23. 763, 39. 798, 35.

806, 25.

.S'egofrigenses 2U n. 2.

.Segavaœ 58,23.

Segovellauni 774, 9.

Segovia 784,3.

Segovii 784,2.

Segzmtiaci 763, 40.

b'eguntiaco 798, 39.

Segusiani 58, 23.

Segusiavi 783,33.

Segusio 145,37.

b‘egusterone 799,12.

Se-z'ssevus 32,2.

Eflyooücu VI, 38. 122, 784,2.

Sematus 796, 34.

Sembedo 772, 13. Sembedom's 789, 37.

b'emiparia 779,30.

b'enectius 799,17.

Senicco 785,13. 807,27.

Seniscum 808,38.

Sem'azom's fil. 47,20. 785,13

Senognatus 16 n. 3.

Senomacílus 766, 19.

Senones 9,42. 46,29. 49,16. 771 n. 2.

772,16.

Банда 785, 36.

ì'wŕaxeç 806,4.

 
Sequana 764, 12. 772,29.

Sequani 764,12.

Zearjgovs‘óç 46,29. 52 n. 1. 778,44.

Setuboggíus 58,40.

Setupokios 229, 4.

Sicila 766,18.

Sidonieia 47,41. 783,8.

Sidom'us' 20, 13, 14, 37. 772,40.

Sigambri 14 n.2.

Sigovesus 46,31. 763,19. 795,18.

856, 22.I Sigusiavi 785, 44.

Sigusium 785, 43.

Sz'gusio 785, 44.

, Sillas 20, 32.

Silo 20,8, 32.

Silus 20,32.

Silvia '784, 25, 28, 30.

Sirio-ne 763,33. 772, 10.

Sirona 77, 773,1.

Sissíma 770, 6.

Sitdíu 784, 22.

. Silhiu 784,22.

Slebinus 777,15.

Smeríus 860 n.; cf. Smertus'

Zue'grm 46, 35. 860 n.

2776910141190: 16 n. 2.

Smertulitanes 88,23.

Smertulz'tanus 40,8. 46, 35. 860 n.

Sofia 31,1. 783,18.

Боба 783,17,

Soins 783, 17.

Solerciaco in 808,9.

. Solercus 808, 10.

Solimara 16 n. 2. 806, 43.

Solimariaca 16 n. 2.

Solimaríacum 806,41.

Solimarus 16 n. 2. 806,41.

, Sollŕus 40, 21.

Solovettz‘us 66,8. 808,10.

Sol-amants 16 n.2.

Surbioclu‘num 58, 30.

Sorz'll'us 767,19.

х Sosín 346, 41 .

Sosio 346,42.

Eoůöqta 691] 798,1.

Èvůzlna 591] 798,1.

Sparnacum 46, 37.
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Sparucus 806,19.

Spumarus 16 п. 2.

Stabatz'one 763, 36. 797, 12.

Slabulaus 32, 33,

Stanacum 46,37. 65, 43.

Sh'n'ale 46,37. 797,3.

.‘:rovxxl'u 46,38.

Stuccz'a 763,26.

Su- 14,14. 122,36. 859,36.

Suanetes VI, 34. 42,42. 124,8. 859,37.

863,26.

Suasa 14,15. 859, 37. i

Засада 14, 14.

Sucarus 14,15. 93,31. 122,36. 859,37.

Sudeta 49,16. 201561110: 7981.

Sucssz'ones VI. 34. 10,10. 14,14. 49,21.

122, 36. 859,37.

T.

Tagassï 111. 786,19.

Taíëalm 766,15.

Talisz'us 786, 7.

Taluppe 783,13.

Táßfla 783. 1.

Tamesa 786,6.

Tamesís 785, 29.

Tammom'us 773, 30. ,

Tanotalíknoi 30,39. 38, 6. 225,

854, 6; cf. Dannotaliknoi.

Штатам; 222,

Taram's 3, 14. 81,33. 233,18. 772,29.

778, 12.

Taranou 234,25.

Тaranucno deo 234,24. 854, 8.

Taranuco deo 854, 9.

Tarbec‘som'os 763,25.

Tarbellínos 222,32.

Tapßrgloóáälov 77, 16. 797, 38.

Tagßorußa'nov 797, 39.

Tar/m0 772,22.

Tardos 77, 19.

Tardoslotz‘os 77,21.

Tarnantone 798, 17.

Tarm's 798,17.

Tapáóovvov 854, 2.

'l'apoveóoúy 789,34.

` Тазуеи'шг 46, 39. 47, 29.

 

Tиruessedum 789, 32. I

Sugeulo 35, 1. 766,

Sulevíabus 783,39.

Sulevz's 783, 38

Sulívz'ae 783, 41.

Sumlocenna 40,24. 766, 6.

Sumeloce'nne 766, 7.

‘ Sumelom'us 766,7. 773,30.

, Бипйисса 807,

Sunoz'va 30,42.

Sunucí 806, 19.

Suobnedo 772,12.

Sura 24, 2, 21.

, Sun'nus 24 n. 2.

Surontíum 24 n. 2. 798,33.

Surus 24 n.2.

Тат’иоз 54,14. 222,32. 783,26.

797, 24.

Tasinemetum 10, 6.

1 Taunucus 32,26.

I Taunus 32,26.

Tavurz'seí 32,32. 66,6. 808, 26.

Tuvpoúx 806,18.

Tausirz'acum» 779,12.

*Tausírius 779,13. -

Tausz'us 32,27. 763, 27. 779, 23.

Taëyaínov 47, 27.

Тaœímagulus 4 l1.

136, 26. 766, 24.

Tectosagi 3,19. 63,26.

Teddz'atius 77,31. 797,14.

Teddignius 77,31.

Tella, Tellas 784,14,15.

Tellau pague 784,14,15.

Tenedon 87,18. 254, 789, 36.

Tergeste 799, 8.

Temíscus 808,36.

Тег-щита 764,11. 774, 13.

Tessígníus 77,35.

Tetcus 69,13.

Tettaeus 69,13.

Tetumus 770,10.

Теигг'всиз 808, 36.

58, 33.

47, 12. 102, з.
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Teulagonus 795, 17. i

Teutalus 34,42. 766,13. ‘

Teutätes 15,43. 34,41. 797,37.

Teutobodiacz' 22,11. 34,42. 763,34.

Teuto-matus 4,23 34,42. 35, 7. 65,36.

Teutomati 29, 20

Teutoníus 772,40.

Tharto'ntz's 111. 77,8.

ße'ëlyov 47,17. 77,25.

öéëzyov.

616m 77,24.

Thule X, 11. 1.

Tíbeńacum 806, 38.

Tz'cz'nus 773,21. Tícim‘ 20,8.

Tigernense 774, 30.

Tígemum 774, 30,38.

Tz'gurini 136,25. 774,37.

Tígurínus pague 86,2.

T¿mamas 783,35. ‘

Tz'ncontíum 798,33.

Tz'nmtz'one 763,37. 797,26.

Títulla 767,29.

Títullus 767,27.

Tz'tumen VII, 11. 296, 38.

Tóßwç 90,42.

Tobíus 763,26.

Togía 141,11; cf. Togíus.

Togírz'x 20 n. 2. 141,11.

Togítius 141, 11. 797,30.

Togz'us 141,11.

Toyódovyvog 141,12.

Toisobís 789,6.

Tólao'ta zwpíov 799,1,10.

Tolbíacum 58,28.

Tolístobogí 48,3. 145,5.

Toh'stobogù' 145, 5.

Tolwzoßóyw; 48,3.

тоннами 48, 2. 145, 4. 799,10.

Tolosa 786,8.

Tolumníus 773, 9.

Toovnovç 34,22. 763,33. 805,45.

Toscarías 779,31.

Tove'goßlç 789, 6.

Twóysvol 34,6.

126,11; cf.

 

Toutz'llus 764, 14. 767, 19. Touh'llí 111.

34,16.

Toutíonís 798, 18.

Tout'íorùzv 34,14. 764,14. Toutz'origz'

20 n. 2.

Toutíssícnos 34,23. 38,6. 222, 32.

223,13. 763,13. 854, 6.

Toulz'us 34,23.

Touto 29,30. Toutom‘s 34,15.

Toutus 34,13, 14,28, 35. 35,7.

Tragísa 770, 2.

Tragisamo 770, 2; cf. Tn'gisa.

Tragus 36,43.

Traiectus 156 n.

Transiurassi 786,19.

Trarontz's 77,9; cf. Thartontz's.

Trebellz'an-us 773,20.

Trecasses 867,16.

Trauer-L' 40,11. 65,41.

Trevericae 17,36.

Trëvùion 17,39. 789,42.

Trêvír 17, 36.

Tri 651,31. 867,13.

` T’ríboczî 867, 15.

Tricastz'm' 867,15.

Tricasses 47,1.

Trícassz'nus 4,5.

Tn'collzî 867,15.

Trícon'um 867,15.

Trígísamo 770, 1.

Tglyagxmla 38,40. 66, 4. 785, 36.

867,14.

Tn'novantes 798,9. 867,13.

Tpwo'wzwv 867,14.

Trz'ulattí 867,14.

Triumus 770, 10.

Trocmí 769,41; cf. Trogmí.

Trogz'mara 16 n. 2.

Trogz'marus 16 n. 2.

Trogmz' 22,31. 1056 n. 39a.

Trag-us 23,31. 823,14. 1056 11. 39a..

Trovcetez' 34,16.

Troucz'llíus 34,17.

. Traum-nus 767,19.

Тош‘епиз 34,9.

Tovpovœïç 772,17.

Toutelae 34,15.

Toutía 34,14. 764,14.

Trutümos 38,6. 222, 32.

763,16. 854,6.

Tugnatíus 16 11. 3.

223, 14.

. Tulingí 22,17. 795, 29.
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Tmagri 778, 41.

Turaíus 29,40.

Turecíomfcum 806, 7.

Титесит 31,35. 806,6.

Титасит 806,34.

Turnus 806,35.

Turnnes 14,10. 65,36. 772,16. 1

U.

Саши 784,23.

Ubiscí 808, 27.

Ucuete 235, 4.

Lf'cuetin 763, 11.

Ucumus 770,11.

Ugemum 774, 29.

Ulboconaius 29, 40.

(.'lolmI-is 47,22. 785

Ulohoxsis 47,22. 7

СГЬЁШЗ 806, 9. \

11;-077101748 pagus 806, 9. ,

1

1

1

i

l

11i. 1

16. ,

1

V.

гасит 3,20. 46,22. 119,22. 766,14; l

cf. Vachalis, Vahalf's.

Vacalus 119,21. ‘

'achalz's 3,20. 46,22.

Vadnaíos 29,40.

Vahalis 46,21. 48,7. 119,21. ‘

Valetiacus 806, 25. 7

lf'algas-maiems 29,39.

Vapincum 807,40.

Varicíllus 767, 24. ‘

Vwmsz'us 785,42. ,

Vasallus 48,9. 120,17

Vasatica 17, 36.

Vasìo 763,33. 1

Vassus 48,9. 120,17

Vassorz'álr 20 11.2. ‘

Veccatí fil. 66,10. 7

Уесш; 66,3. g

Veczun‘ms 779,35. 828,39.
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Tutatz'one 763, 36. 797,13.

Tutía. 34,28.

Tutius 34, 28.

. Tuto 34, 28.

Tutus 34, 28.

Tylangz' 22. 17.

Tyla-ngií 795,29.

Urogenonertus 10, 12.

Uruncís 808,5.

Urusa 785, 38.

Uszjpetes 711,14. 291,7.

Usípz' VII, 15.

Usípiz' VII, 15.

Ussubz‘um 789,12,

Uuapem'ense in pago 807,37.

(‚Ё’сисо’ш 47, 13.

ШсвНойипшп 34, 29, 35. 47, 12. 126, 2.

767,12.

Velaum' 774,8.

Veleía 783, 1

Velz'ocasses 48, 7. 77,39. 763,31.

[V]elíoca8í 77,37.

Vellauno 87,25.

Vellau-nodzmum 32,34. 40,21. 48, 7.

87, 25. 774,9.

-ие11шти8 33,1. 40, 21.

Vellava 783,34.

ушам; 33,1. 48, 7. 783,29.

Vellavum 783,33.

47, 13. 770, 10.

880, 8.

Vendascíno in pago 808, 22.

Q Venen.' 48, 7. 767,10

Vecturíus 779, 34. 7S), 2. 828, 38. Vec

turium 156, 15.

Vedastes 779,8.

Vez'agenus 31, 40.

Veilro 32,2.

Veneti 48, 7. 53, 22. 65, 38. 85,37.

797,22.

Ve'nmmetes VII,16. 291,7; cf. 0138г

vovëç.

Venostes 799,11.

Vmuleíus 766,29.

1 Venusca 808, 44.

Venuaíus 785,42.

Venutíus 797, 35.
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Ver- 78 n. 87,40. 130,37. 176,39. `

192,6. 859,38. 896,3. `

Veragrí 17,11. 859,38.

Verallo 766, 44.

Vcranm'olus 17.42.

Veranníus 17, 42. 774,14.

Verutíus 797,10.

Verbeía den. 58, 29. 783,6.

Verbigenus 48,8. 136,20.

l/'ercaíus 29. 40.

Vercassívcllaunus 32, 34. 40, 4. 87,26. 1

774, 9. 859, 9. l

Vercellae 767,10.

Vercíngetow'x VII, 22. 20, 2. 40, 4. 48 7. 1

78 n. 130, 38. 177, 1. 797, 23. 853, ’. ‘

859, 39; cf. Oůfgyévtoplë.

I/'ercobius 40,44. 860,1. I

Vercombogius 40,4. 48,4. 860,1.

866,20.

Vercumbogí fll. 58,40. ,

Vercundaris 859,40.

Veredwna 24,19.

Vergiliae пение 11 n.2; cf. Oůegyllía. ,

Vergilius 86,4. 766,20; cf. Virgilius.

Vergobretus 10,8. 11 n.2. 61,31. '

70, 45. 85, 11. 796, 26. 857, 3. 866, 10.

Verz'ugodumnus 47, 36. 114,35. 860,1. 1

Verlucz'on 859,40.

Verncmelz's 10, 1,4. 797,21. 859,40. l

Vernemcton 130,38. 859,40. 1

Verncmefum VII, 23. 10, 6. 40, 3. 177,1. i

853,10.

Vernodubrum 40,5.

778, 41. 1077 n.

Veromanduí 764, 5. .

Verona 17,42. 19,41. 22, 1, 2. 773,24.

Vmacomacm-i 770,8. 859,40. 880,3. 1

Vcrtíyernus 711,23. 130,41. 133,38.

Vcrtísco 773, 9. "

Vertíscus 808,26. ,

Vertocomocori 770,9; cf. Dacoma.

Vertraga 119,23.

Vertragus VI`I,22. 3,17. 4,24. 36, '

119, 23. 145,17. 859,40.

Vertraha 119,22; cf. Vertraga.

Vertu-mnus 773,9.

Vemcloetz'us 48,8. 65, 42. 796,29.

Vcrulae 786,

136 n, 166, 25.

 

‘ Vesontío 46,31.

1 Vesogus 795, 19.

, Vinmau 784, 17, 18.

` Víndelici 766, 17. 806,14.

‘ Víndilz'us 766,21.

‘ Vz‘ndoroicus 30, 43.

Vesagus 795,18.

Veregus 795, 19.

Vesonti deo 807,3.

Vesontz'nus 4,6.

795, 18. 798, 33.

Vesoníionc 763,.'- .

Vesu-nna 774,23.

Vesmmicí 774,24.

Vetomanís 773,14.

Veítz'us 66, 8.

Vìbenní 20,8.

Vibz'us 818,27.

Vibumla 774,24.

If'ictisíranaV 150, 41. 772, 31.

Vídz'maclus 137, 5.

Vídu- 762,27.

Vz'dua 764, 4.

Vìdubium 789,11.

Víducasses 12,7. 47,1. 53,26. 763,14.

764,4.

Vienna 11,26. 774,15.

Vz‘mína 784,17.

Vínastes 7993; cf. Vz‘mstes.

Vz'ncella. 767,9.

Víndaluco 772, 13.

'índelicus 766,17.

Vz'nderia 779,10.

Vz'vndesca 808,23.

Птица 767,22.

Vindobona 40, 15. 46, 33. 53, 21.

64,16. 857,

Vindomagus 64, 16.

Vindomum 770, 8.

Vimlona 773,2.

Vindoníssa 40,15. 47,2. 53, 21. 58, 32.

64,16. 786,21.

Víndonius 773,3.

Vz'novía 784,1.

Víolascensi 808,18.

Vz'pellis 767,11.

Vírdomarus 3 n.1. 16, 1 et n. 1. 176,

858, 39.

Virdmnarus 858, 39.
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Vírgzlz'us 11,29. 86, 4. 766,20- ï

Vz'rz'domarus 16 n. 2. 48,8.Vr'n'don'œ 48,8. ‘

Vz'romamluí 880,1.

Vz'roma-nus 16 n. 2. 773,13.

Vírosontía 798,34.

Vz'r‘u‘num 774,2.

lf'ìscellís 767,11.

Wsucz'us 806, 21.

Vz'tudurum 24, 31. 795, 33.

Víturgía 795, 32.

Vivastes 799,3.

Vr'vísca 20, 8. 808,27. ,

Vivisci 48, 9.

Vim'scum 808, 29.

Vívz'scus 56,2.

Vocarío 779,29.

Vocates 65,39.

Voccz'o 66,9. 171, 42.

Vocius 171, 42. .

Vocom'us 773,29.

Vocontií 48, 9. 798,30.

 

Vocuntz'a 12,45.

Vodgorz'acum 58,22. 853, 13.

Vogasus 795, 24.

Vogesus 795,20, 24. Vogesz' 9, 41. Vogeso

807, 4.

Volcae 40,13. 48,8. 53,28. 66,3. 68,9.

130,30.

Volcatz'us 40,13. 53,28. 66,3. 68,10.

130,29. 797,7.

Vulcatíus 797. 7.

Volusenus 786,1.

Уайт 12,41. 785,45.

Volusia-mls 10,46. 13,14. 773,20,

786,1.

Volusíus 10,46. 13,14. 786,1.

Vosagus 795, 21-22; cf. Wosagus.

Vosavía 783,31.

Vosegus 48, 9. 795, 21.

Vosogus 795,22.

Vosseno 772,32.

Votum' 779,22. 780, 2

УиХсайиз 797,7.

W.

W'arinna 784,15.

Wfarochus 78,8. 87,28.

W'arsípz'o 796,15. ,‘

Y.

Ysarnodorum 774, 32; cf. Isarnodorum.

Ar'cmv r. een. Lexikoguphm ш.

И’ш’йтра 796,17.

Wz‘tmau 784, 18.

lVosagus 795, 22; cf. Vosagus.

10



THE SOURCES

OF SOME MIDDLE-IRISH GLOSSARIES.

The importance of tracing the various collections of glosses

to the texts from which their lemmata were originally taken

has often been insisted on, but little has hitherto been done in

this direction. I propose in this paper to deal in the first place

with the numerous glossaries and isolated glosses scattered

throughout the pages of the manuscript best known by its

former designation as H. 3. 18, in the library of Trinity College.

We can distinguish several successive stages in the manu

facture of Irish glossaries. The iirst stage was to extract from a

given text the phrase or sentence in which a lemma with an

interlinear or marginal gloss was found, and to put these phrases

together in the order in which they follow in the texth Such

are the glossed extracts from the Tripartite Life of S. Patrick

printed by Stokes in Archiv III, pp. 8ii`. from pp. 520-528 of

our codex. They are preceded on pp. 519-520 by glossed

extracts from Uraz'cept па пЁсез; and followed by a large set

of glosses from Togaz'l видам Da’ Derga (pp. 528-533). The

importance of these latter is however extremely small. Those

of any value have been quoted by Stokes in the Glossary of his

edition in Revue Celtique XXII.

With the glosses on pp. 533-537 I shall deal below.

Pp. 538-541 are made up of a different vellum, and show a

diiïerent hand. They contain first a set of glosses on the Ta'in

Bo’ Gúalngi, beginning imperfectly: [ol]das ela nó fannall .i.

fánnall .i. amal eala ic Snam (LU. 62h 6). foichlid in fer ele .i.

frithoil (ib. 10). Fúachaill a ainm .i. ar a glica (ib. 11) &с.

Then on p. 539, under the heading: Incipit din Tecusc Rig

budesta, We have a number of glosses on the ‘Instructions of
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Cormac ’, beginning: argrinn (.i. tabach) goit (LL. 343 3.54).

airiti (.i. aentugud) dala (343c23). turchomrac .i. tinol (343b34).

fosmaltaib .i. caithem (15.14). foltaib .i. acra (ib. 19) &c.

On pp. 596 a­­596b we find a few extracts and glosses

from Tochmarc Emil-e; on pp. 596b-601 a large number from

Cath Catharda. These are followed by sets of glosses from

Brislech Mór llIaige Murthemne (pp. 601-603); and from Сорт"

'in dá muccído, printed by Windisch, Irische Texte III, p. 276.

The latter afford an example of the second stage in the pre

paration of glossaries, when the lemma with the gloss was taken

out of the cont-ext and placed at the head, followed by the

quotation introduced by such phrases as ut est, ut dixit, amal

ata', amal adeir, ocus deismirecht air. We find the same arrange

ment in the following groups of glosses from Тайм Bó Flz'daz's

(p. 603), printed by Windisch, Irische Texte II, p. 254, Ta'z‘n Bo'

Fra’ích (p. 604 a), Gínemafin Conchubhair 604b), Tochmarc

Eta’z‘ne (p. 605a), Flcd Втг'спв (р. 607a). The glosses from Cath

Orinda (p. 609) are almost throughout given without the quo

tations: ciuchain .i. bas, a Cath Crinda sin. eath .i. fagail.

aith[e]adh .i. dighaltus. nenaisc .i. cengal. dir .i. talam. arra.

.i. luach. tucht .i. cruth nó togaidhi nó cœmda. tongadh .i.

fellad. foidmen .i. fodered nó obann no solam no glic no ger.

torba .i. buigin. fet .i. feg no cumang. curadh .i. daglœch.

forollscadh .i. rocuiredh, amal ata:

Buar Mumun cin baile pudar buan la suuide

forollscad for ratha comdar datha duibhe.

bracht .i. sugh, amal ata:

Linpaiti ’na ngabhlaib fri sirtaite suilbuir

rotagan bracht mallglan in lacht rotasurmait.

None of these words occur in the version printed by O’Grady,

Silva Gadelica I, р. 319—326.

On p. 610 we next have glossed extracts from Caire Erma,

beginning: Asin Caire Earma in bec sin. Cair cislz'r fodla imid

soni fili .i. iinpois é forsin hibron.. Ni hansa. Eolchaire .i. ima

tir 7 cuma .i. a ndiaigh (Нине 7 bron iar fuchacht 7 ailithre ar

Dia .i. ar met a спит! 7 rl.

The next set of glosses is evidently taken from a versiñed

diunsenchas of Sliab Mis. The beginning is:

10*
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slabra .i. coibche, amul ata i n-adbm' Sleibhe Mis:

Ba saer bar sluaig co saine Caemgein curaidh congné

o fuair Miscen degail de sœrdruim Senaig ’na slaibre.

Cf. The Rennes Dindsenchas, ed. Stokes, §51.

From p. 610b-616b we have a glossary to the Amm

Colm'm Chz'lle, followed by one on Félz're Oenguso (pp. 616b to

622 b) printed in Stokes’ Three Irish Glossaries, pp. 125-140.

Now follows an example of the third and last stage in the

preparation of glossaries, when the lemmata are arranged under

the letters of the alphabet. From this to the strictly alpha

betical arrangement of such glossaries as O’Clery’s is but

one step.

But the lemmata are sometimes carelessly extracted as

e. g. when the ат word of a phrase is taken instead of the

glossed word. Thus on p. 51 under А we find the verse ancól

мы senchus cach ‘и!’ .1'. cach dénuim, a quotation which should

have been put under T. Or, worse still, ib. атм (z i richt)

samhúisce maeíle .1'. gz'rre, a quotation from the Immacallam na

Morrigna fri Coinculaind, LU. 77 a7 (RC. I, p. 46, 1). Again,

under D (p. 416) we 6nd: día tomna fasc ‚й. día {М (from TBC.,

LU. 67a25), and under T: ‘ай’ lz'om-sa ol sí co mlerais .1’. со

r0d1'[g]la (LU. 20 b 5).

Mistakes of all kinds, misinterpretations, careless transcribing

such as mistaking one letter for another, wrong extensions of

contractions &c. abound in these glossaries. 0n p. 411 we have

aingoístz‘ ‚б. cairdes Crist. Here aingoisti is miswritten for ат

goisti i. e. am домам, evidently from the following verse in the

‘Battle of Mag Rath ’, p. 134:

Am goistibe fa dò de,

am ailtre ocus am aide

‘I am doubly his gossip,

1 am (his) foster-er and tutor.’

But even where a gloss has been correctly handed down it often

contains mere guesswork. A frequent practice was to explain

an obscure old word by one following immediately afterwards

in the text. Thus when on p. 6*/2 сити! is explained by tlaz'th,

We hesitate to accept this interpretation on finding that нам

occurs in the extract quoted: diam сайт! craùlc ним (also in
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O’Mulconry 268). The same applies to the following gloss on

р. 467: cuz'rd .i. сайт‘, ut est.' do chum chathz'r (leg. roo-hum

calhraig) cróda in ouh-d, and to another on рр. 467 and 534:

dínibh .1'. a'irim, ut est: tm'rmem teglach ’na tólaíb. tight' Temra.

do tïíníb. isc seo a n-a’rz'm fír. coeca ar mz'li do тшь.

In the same way the gloss твои; .i. serb in O’Mulc. 815 ÍS

a mere guess arising out of limi serb in the following line of

the quatrain quoted.

The imperfect understanding of the context on the part of

the glossators has often led to curious mistakes. On p. 468 we

have the gloss altóir .7'. corp, fortunately accompanied by a

quotation which we can verify. It is a reference to Saltair na

Rann l. 2144:

rosernsat­ sreith co súairc sein. ’macúairt imm altòir nÁdaim.

Here the glossator has strangely misunderstood the poet. ‘Adam’s

altar’ is to be taken in its literal sense as the altar built by

Adam at which he was used to sacrifice and worship.

On pp. 623a-638b we have a large number of 'glosses,

beginning with A-words and ending with words commencing

with T. They are from the collection called Dúil Dramma Сет

which was printed by Stokes in the Transactions of the Philo

logical Society for 1859 from another copy on pp. 63ff. in the

same manuscriptl)

But there are several among them which do not seem to

have been printed before, such as: dornchladh .i. dorus nó sinis

dir, ut est:

Cid imdha ar thech ndiabhail доп-110171011. iadharl neach fa

dorcha a dhorus.

Others again are culled from the Laws such as the following

section, beginning on р. 6818 and ending on p. 632b: A meic

arafesar cenn rig for aitheach 7 cenn aithig for righ .i. pennait

do Dia 7 éric do duine &c.

Оп р. 638с, under the title Éz'tged so sis, there follows a

group of glosses on a legal text not contained in the published

Laws. The first item is:

 

l) There is a third сору of the Dúil Dram-ma сем in Egerton 1782,

fo. 15 а.
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fonnaidh .i. ciss, ut est: imscuiche breth fonnaidh .i. isem

scuichthius in brethemnus uainn tre fonnaid .i. tria chisibh.

This collection ends on p. 654b.

Lastly, on p. 663 we find another set of glosses without

quotations, beginning: eadh .i. dlighead. seag .i. ron. suth .i.

lacht &с.

I now turn to various groups of glosses in other portions

of the manuscript, the sources of which 1 have succeded in

tracing.

Ou p. 407, and again on p. 533, we have a set of etymo

logical and explanatory glosses beginning:

Temair a uerbo graeco temoria quod latine interpretatur

conspicio huz'us opidi quod Temoriam uocamus. Cóic anmanna

Temhrach andso .i. Temair .i. o Thea ingin Luighdech 7 Druim

Cain 0 Chain mac Fiachach Cennfindán 7 Liath Druim о Liath

mac Laigne Lethanglais 7 Cathair Chroinn o Cruind ingin Alloid

7 Druim nDeiscin. Ellamh .i. coibche, amal adeir: ellam rogaid

ben Geidhi. for a ceile ro cuala. (lingua dathglan dreim ndaine.

ba hathlam aine im huaga. Mannar .i. scailed 7 ionn .i. bas, ut

est: arus ba. dún ba daingen. ba cadhns mur can mannur.

forsmbid lecht Tea iar tuinnemh (.i. iar mbas). co mbad tuillem

día hallam (.i. dia coibchi). cuird .i. ceird no obair no cathir ut

est: ro chum cathraig croda in chuird. dia luirg rostorna. is dia

deilg 7 amal adeir: buich bron cerd cuinn .i. cuird cuinn .i. cathir

Cuind. Bìrrda .i. cnoc nó uisce, ut est: Temair cach ard cach

irgna. forsmbidh sosta sodingna. Temair cach benn nach birrda.

acht madh Emhan forirgna.

These glosses and extracts come from Cináed húa Hartacain’s

poem beginning: Nz’ chez'l maissz' dona mmíib of which there are

copies in LL. 161b and BB. 350b. It has been edited and

translated by E. Gwynn, The Metrical Dinnsenchas, p. 6. The

lemma Tcmair is found LL. 161 b 36, cllam ib. 69, manual' ib.41,

tmîunem (tonn is a vox nihili of the glossator’s) ib. 43, cm'ïd

ib. 51, bz'rda 162 a25.

ln the following extracts I merely give the lemma and

gloss, omitting the quotations.

Pp. 467 and 534: násad .i. gnáthugud, belach betha .i. beoil

betha (sic!), airel .i. imda, stába .i. soigthech, eitìd .i. frithol, dínib

.i. airem. From a poem variously ascribed to Cormac fili
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(LL. 28a) or to Cináed húa Hartacáin (BB. 352a), beginning:

Потап dumm a Zainnc. See Gwynn’s edition 1. с. р. 18. ем

is a vox nihili made out of connoit'ís (LL. 28h39) or rather

connetís, the reading of BB. 352 b2.

A set of glosses on pp. 467 and 534 is derived from another

wellknown poem by Cináed beginning Achall ar a'ícce Temuz'r

(LL. 161 a):

erctha .i. imat, LL. 161 a47.

cres .i. cumung, ib. 161 a47.

gerait .i. beodha, ib. 12.

tarmairi .i. dofobair, ib. 13.

fedatar .i. fuaratar, ib. 30.

geoguin .i. guin 7 cuana (leg. oúan) .i. buiden, ib. 32.

The next four glosses come from a poem on Raith Ésa

beginning Бит)! dessz'd domunefmar (LL. 163e, BB. 35321), edited

by E. Gwynn, Poems from the Dinnsenohas, p. 2:

nen .i. cumal, LL. 1632134.

rúibnech .i. robuidhnech, ib. 44.

alt .i. oni is altus ard nó uasal(rosa1t or roselt, ib. 50,

misunderstood by the glossator).

mithìsi .i. ré nó aimser, р. 163b 13.

The poem beginning А chóz'mu Breg brig nad bre’c (LL. 164b,

BB. 354b) is the source of the following group of glosses:

reb .i. cles, LL. 164 b27.

brigh .i. fir, ib. 38.

suirgi .i. suarcus, ib. 35.

cialla .i. folaz'dh 7 cadhla .i. cruaidh 7 gair .i. guth,

ib. 46, 47.

súr .i. iarrair, but LL. and BB. have the reading: ar

„ш na slúag.

The following couple of glosses on p. 51 comes from Медь

Lethderg’s poem in LL. 44b:

foro ri Eirenn torgaibh triath .i. gaba’il (sie, instead

of gobul as in LL.) re righuibh Eirenn, LL. 44 b 30.

ronnaigh(sio) sgiath re cach sgeo .i. caiugin, ib. 31.
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The gloss suabh .i. sobésach on p. 51 contains a vox nihili.

It should be suabha-z's, as we see from the context in LL. 311 b:

Cethri mic la Sétna sithbacc | súabais n-aithmet i mbid in t-argg

(suab in aitlme a. mbi in t-arg H.).

’l‘he gloss moihach .i. torthach ut est: rob teine trom

trichimruadh. rop muir mothach mortunnacli is taken from the

Tímna Сашей” (LL. 385e).

A poem on thirteen kings named Aed, of which there is a

copy in LB. 238e, is the source of the following gloss on p. 51:

teisbeirt .i. métugud, LB. 238 c 22.

Liv erp o ol. Кино MEYER.

( To be continued.)

Druck von Eŕlixliarrdt Kgxru, Hnlle n. S.



THE GLOSSARY IN EGERTON 158.

Egerton 158 is a paper MS. in the British Museum, con

taining 159 leaves, written at Cork in the 18th century, chiefly

by one Seamus ô Broin. Its very miscellaneous contents are

mostly in Irish and comprise a list of magistrates of that city,

from 1333 to 1776, religious and historical fragments, prayers,

anonymous poems, and poems ascribed to

Fearaghal Og mac a bhaird (fo. 100 a)

Donnchadh mor ò Daladh (fo. 104a)

Aodhgán ó Raithailen (ff. 26h, 110 a)

Seaghan ó Conaill (fo. 112 a)

Angus na ndaorthadh (ff. 43a., 134 b)

Séathrún Céatinn (fo. 138 а)

Domhnall ó Donamhain (fo. 140 a), and

Aodh buidhe mac Cuirtin (fo. 157 a).

There are also some worthless grammatical notes, and the

following glossary intended, according to the Irish preface, “ to

exhibit the vocabulary (current) among the Gaels of Alba: many

of them (i. e. the words) not being yet formed according to the

elegant language of Erin, have been put hereinafter, in the

course and order of the alphabet. The other portion (consists)

of the difficult vocables of the (Irish) Bible, interpreted in

English, or by other Gaelic words which are clear (and) in

intelligible to every one”.

This glossary was published at the end of an edition in

roman of Uilleam o Domhnuill’s translation of the New Testament,

Shacklewell, 1810, but without notes or commentary. An attempt

to supply this defect will be found infra in the Glossarial Index.

For the Gaelic of Alba I have used Mr. Macbain’s Etymo

logical Dictionary, Inverness 1896. For the Irish Bible, I have

used, for the ОШ Testament, Bedel’s translation, London 1685;

for the New Testament, Uilleam ó Domhnuill’s translation, Dublin

1602. An edition of both these translations was printed, in

Dublin, for the British and Foreign Bible Society, in 1827. The

Archiv f. uelt. Lexlkographio III. 11

2 О‘! f1 I., d



146 WBITLEY s'rolms,

first edition I shall denote by A, the Bible Society’s edition by

B. The biblical references in Coneys’ Irish-English Dictionary,

Dublin 1849, are all, apparently, to B. For instance, at aírchis

he refers to John XI, 20. No such word occurs in A at that

verse, which has do снимал sí dho шутит do' for B.’s do

chúaz'dh sz’ na airchz's. So ionaclh in the А VeI‘SIOD of Matth.

XIV, 15 is att in B; ш in Coneys.

Egerton 158, fo. 79a.

Chum foill[s]iughthe foclárochta a mesg na nGaoidheal

albanach, liòn diobh nach fuil fós dénta re snasdha chanamhuin

na hErionn; do cuireadh annso sios, a réim 7 a n-órdughudh na

haibidle, an chuid eile d’foclaibh do-thuigse an bhiobail arna

miniughadh ris an Ghallbhéarla no le briathraibh éile na 61101

dheilge, noch ata soiléir so-thuigsi do gach aon duinc.

А.

1. Árnêis monaidh no machrach. ionann san 7

eallach, caoraighecht, sprê. Cattle.

2. Árnéis nó ôrneis tighe .i. ughaim, earrodh no

treathlamh an tighe. houshoald Stuń”.

3. Árrachta, nertmhur, crôdha, beódha, árda, curata

hearty, strong, lively, or stout.

A bhf‘ochair, a bhfarradh, a bhf'ogus, leam a

ngar near a body.

Aodhaire, buachaill a herd or shepherd.

Ársaidh, forte, sean .i. old or штат.

Aitreoir, aitrebhach, fear baile. Inhabz'tant.

Abhlann, bairghean, breac-cháca‘) beg éattrom.

a loaf or little light Ceak.

Ár, leasrach, léun hurt, havock.

10. Ainléog, seabhac oidhcheß) gabhlan­gaoi[thej a

hawk, or Sparrow hawk.

[10. 79 b] 11. Aithisigh, imdhearg, orbhir, cronuigh spreig,

Reprove.

12. Armáir, a Reproof.

ŕ“

w@www

l) MS. breach chaca.

’) MS. seabhach, oidhche.
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13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

24.

25.

26.

27.

28.

29.

30.

31.

32.

33.

34.

35.

36.

37.

38.

39.

40.

41.

42.

43.

[fa so а]

Aidhnios, agradh, tagradh. a pleading.

Arguin, argeadh a Rí/ïlíng, Consuming.

Aonta. Consent.

lucht aithenntuis, éoluis, tathuighe. acquaintance.

Áos déanta, saor. Masons, builders.

Abuidh, ullamh, deas, Ripe, Ready, pretty.

Arioch,‘) crionna, furachar. Cunning, Wise.

Athmhaoltusf) dibhfearg, cuthach, buile. Madness.

Ainicthe, glanadh, fuasgladh. Releasment.

Aimrid, diosg, seasg. barren.

Anfa[dh] mara, doinionn tire. Storm.

Annró, seachrán, fadhban, raon, Её, thuairim .i.

(tossing, persecution).

Aithris gadharsamhla. Repeating.

Don aill, go dîan, tapuigh, do láthair. Suddenly,

Quickly, with a Downfall.

Abhac, tormanach, crunnach, dealbh, riclean a

Dwarf.

Ail a Rock.

Ár slaughter.

Armail, airmthigh an Armory.

Adhbhal great.

Ainmheas3) Pomp.

Ármhach, slaughter.

Athghlan, scag Refine, purge, strain.

Airghe, a herd, Drove.

Aigentach couragíous.

Aonach a fair, fair hill.

Aithnid known.

ablôir4) an apísh scorner.

annaid, a yeanß)

airigh, observe.

a naice, near.

ancaithteach, díoblaiseach, dombuileach, Ruitearach

Prodigal, wasting.

7

l) leg. Aix-each, as in 679.

n) athmhaoltas ‘shame’, Dinneen, An Irish-English Dictionary, Dublin

and London 1904.

a) leg. ainbhéas‘?
‘) MS. abhlór.

s) sic О’ Br. and О’ R.

11*
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44.

45.

46.

47.

48.

49.

adhmad, timber.

arsaidh, sean, áosda.

aiséudach, grave cloaths.

annoid, a church.

athargadh, ochtmhacadh, Adoption.

aigeantach, stout hearted.

49 a. cogûs,‘) the Conscience.

50.

51.

52.

53.

54.

55.

56.

57.

58.

59.

60.

61.

62.

[10. во ь] вз.

64.

65.

66.

67.

68.

69.

70.

71.

72.

73.

acfuinneach, sufficient.

aondachd, unz'tg.

anaithnidh, dofaisneis, unspeakable.

Brionglóid nó aisling, brúadar.

bronntanas, tabhartus, tiodhlacadh.

bromach, searrach.

brúghadh, sarughudh, eigniughudh, dinge, linge.

bruid, bráighdeanas, daoirsi.

‘пива, cusbòir, comhartha.

badhbh, fiach garbh, préachan ingneach.

bunnan (daol) a creeping black beetle: also a Bittern

or Bluter. búbaire, bunnan leanadh, corghrian.

bean fogus gaoil, banchara, beanchinidh.

bainchleamhnna, mathair a mhná.; ben mhic fos.

buaidh, bath.

buaidh victory.

barr, crioch, corr.

baighin a wagon.

buaidhreadh, amhghar, ansòdh, truaighe, dogrninn,

aindeisi, anacra.

bláth,2) min, réidh smooth.

brosdadh, béodhadh, bruideadh, muscladh, cail

деть, corrughudh, biodhgadh, to stir up.

braca, cliath, foirseadh a harrow.

na cuir beann, suim, Speis, seadh, ann regard.

breacuigh, gearr, greann, carve.

brághaid-comhal, tairis, an hostage, pledge.

l) MS. coguas.

я) leg. blńith.
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74.

75.

76.

77.

78.

79.

80.

81.

82.

83.

85.

86.

87.

88.

89.

90.

[10. 81 a]

91.

92.

93.

95.

96.

97.

98.

99.

100.

101.

102.

103.

104.

105.

106.

107.

búabhal, the Cornet.

bronn, deonuigh, aontuigh, tabhair.

biseach, tarbha, buidhne.

bog-chroidheach, sochróidheach.

ar banughadh, tanughadh, lithiughadh.

bogaidh, máothaigh,1) bréugaidh persuade.

brodh, geadt, sal, ball, dadum, rinn; caidhe, an

atom, point, spot.

bunaidh, dún, a habitation.

bunáit a foundation.

buinean a sprz'g, beangán a Branch.

bucaide a palm, a knop.

baramhail-saoilneas, an opinion, phantasz'e.

ballsaire, a Herald, a publisher.

bonnsach, a Dart Javelin.

baois, buile, cuthach, mire, anbhuirbe, lasán.

bladar, slîomadôireacht, spleghachas, miodal

Dissembl'lng.

bainsigh, fas.

brninne, fine.

94. briotach, liodach. biodarnach, chz'rpz‘ng, sio

sarnach whispering, piosarnach peeping. cio

pallach, galling.

ban-drúagh, a sorceress.

balluigh é stain fit.

bitheamhnach, a Идет sladmhoire, a Robber,

meirleach an outLaw, a Rebel. millteoir, opt-essor.

bairrdeabhtha, Battlements.

borb, discir, fuileach ßercc, cruel.

beithir, a Bear.

buta, cusbòir.

bruaigh, sligreach, greamann, shards.

birre’t, a hat. bairrin a Míteo'.

beinn a high top, pinnacle.

briosg-ghlòrach, Babl'ing.

bannlamh, Íeadh, a fathom.

boig­the[i]th; bainne bla[ith] I/ukewarm.

wast.

1) MS. máothaig.
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108.

109.

110.

111.

112.

113.

114.

115.

116.

117.

118.

[fa 81 b]

119.

120.

121.

122.

123.

124.

125.

126.

127.

128.

129.

130.

131.

132.

133.

По. 82 a]

134.

135.

136.

137.

138.

139.

140.

bacús, uamhain.

bailóg,1) a twig, a sprout, a sucker.

cl

Cúnnradh, nó cumhnant, coimh-cheangal.

Criadhaire, túathannach. fear tighe.

ceannairge, connspòid, miosguis.

carcair, priosún, daingean.

carbad, cart cogaidh, coiste.

clúmhach, molach, garbh.

comhra, cisde na. marbh, cróchar (a coffin, Bier).

cinniidh, òrduighidh, fúagraidh.

cinneamhuin , miothapadh, anrath ,

earchal, neith eagmhuiseach (a Chance).

corr, adharc, rinn, beann, corn.

ciumhais, oire, imeal, buinne.

cadhachas, réidhte, athmhuintearras.`

cliath, ochd, brothlach, brollach.

cruba, cróga ingne, Sbuir.

corr-ghlas, cos dubh, gead f'iaghan.

crinteach, cognach, teascach, caithtch cnaoiteach.

crodha, curata, crúadalach.

claoi, dioghbail, subdue, díscomfìt.

connlach, ass-an, ceapan, a stump.

cóirighte, Delicate, adorned.

cúibhrighte, creapluighte, entangled.

docinnedh, snaidhmchinneadh, Determined.

Coir mhenman, an offence of heart voluntary.

coirbpe, aingidh, urchoideach, drochmhéin, coir

theach. mischievous.

cumha, caoi, triabhuin, bron, tuirse doilghios.

comhadh, cennach, brib, tairgse, dearlaice.

cladh, claoiche, port, a bank, Rampart.

cothughadh, cosnadh, cumhdach, Defend.

cuife, doire, pruchlais, garadh, cúas.

casda, ñllte, winding, Cas, turn, curle.

comhlaï) a gate, portcull'is, grate.

tubaisde,

’) leg. bailleôg.

х) MS. comhladh.
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141.

142.

143.

144.

145.

146.

147.

148.

149.

150.

crosach, checkered.

caoin, a surface, rind.

comhchogar, coimhiadha, feall, conspiracy.

colamhuin, а colony [leg column], a pillar.

cnagfa, push thou.

colbha a scepter.

a chaoil, a leasrach, [а] mheadhuin.

Cuingir, caròid, cupla, comhlan, a couple, pair,

twins.

còirigh, úird Ranges, Inclosures.

clairbeil, faircill.

150 a. criuin .i. mac tire.

151.

152.

153.

154.

155.

156.

157.

158.

159.

160.

161.

[fo­ s2 b]

162.

163.

164.

165.

166.

167.

168.

169.

170.

171.

172.

173.

174.

175.

cuma, deilbh, deanata, faicsiona, fashion.

choirigh se, he offended.

coimse, tomhas.

ciombal .i. clog.

clúdadh, folach, scáth.

comhghaolta, kindred.

ceasdnuigh, Íìdir, íiafruigh.

crannghaile, a Pulpit.

croibhel, Coral.

Camhaoire, eadarsoluis, twilight.

crûach, cnoc, саги, an heap.

crapta, creaplaighte, wrapped, shrunk, entangled.

caithréim, triumph.

crioncan, Murmur, Contending.

curr1) Back, tarr Breast.

currach, a fen, a Bog.

сайт, the gum.

ciothrumuigh, prascan, corrmarguighidh. (abject,

base Persons).

cair, an Image.

coisreach, ñeadh, fêusta, bainis.

cainteoir, a Reproacher.

colbha, slat riogha.

cailg, a sting.

cuim, a covert.

cleith a roof.
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[10. 83 d]

176.

177.

178.

179.

180.

181.

182.

183.

184.

185.

186.

187.

188.

189.

190.

191.

192.

193.

194.

195.

196.

197.

198.

199.

200.

201.

202.

203.

204.

205.

206.

207.

208.

ceatha, fros.

cu[m]asg, a Mixture.

camoga ara[ch], the temples of the head.

carbad a bheil, cairein, braighe, Roof of the

Mouth.

cannran, Muttering.

cnaid, tattle.

céodhach, Dim.

cúal,l) a stake.

ceachd, a plow.

caiteach, a Mourner.

cumadóir, ceard, a Potter former.

colluid, colpach, scachbhuidh, a heifer, a cow.

ciarsúr, a kerchief.

coibhthc, hire.

cumhtha, a pro/fer.

Castan, a chesnat.

crap, crup, crush.

confadh,2) tonnghail, Rage.

go ceannasach, haaghtily.

crann-tadhbhall, a sling.

coimdhe, y¢ trinity.

cêasadóir, a tormenter.

coillteanach, an Eunach.

cearchall, cluaschan, pileir, a pillow.

comhrac, a corner, a meeting of two ways.

cuimil, bean, touch, rub.

cathraightheoìr, a Citizen.

caladh, a porch [leg. port?], a Haven.

cineal, a nation, kindness [leg kindred ?].

D

Drochdhiol, evil Inti-eating.

diolmhanach, a souldier.

dombuidheach, imthankfal.

deanacht, vehement. 3)

l) leg. cûaille?

’) MS. confa.

B) leg. vehemence, but see 216.
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209. dúileamhuil, nó cionamhail, imarraidh.

210. dréimire, fara, sdaighre.

211. diongmhalta, iomlan, gan einni dá. dhi nó dá.

theasdughadh.

212. dearsgnaidh, excellent, perfect.

213. docamhal, mairg, caineadh, cursa.

214. diothramh, fasach, fiodhbhuidh, frith.

По. 83 b] 215. Dubhain (sna haranaibh), таит.

216. dasachtach1) borb, discir, deanacht,2) garbh,

fiochmhar, allta, fierce, Rough, bold, mad.

217. diol, reac, sell, pay.

218. dibir, Banish, dispossess, chase, drive.

219. dúile, toil, saimhe, Pleasure.

220. dúil, an Element.

221. airm diobhraice, Artillery, Instruments of war.

222. dîlsiughadh, securing.

223. doirbhios, anguish, grief

224. doirbh sore, sharp.

225. domblasda, froward, unsavoury.

226. duibh-chios, canachus1 gearradh, tribute.

227. duilleachan a Book, duilléog a Leaf, leathanach

a page, line a line, rinn a point.

228. dicheil, Disguise.

229. dearc, see, regard.

230. dáil air e, Reach it to him.

231. dio-laithriughadh, diobhadh, diothughadh, dio

bhathadh, mughadh, perishing.

232. dóigh, dóchas, muinighin.

232 a. drithle, srad.

233. dolás Desolation, solas Comfort.

[fo. 84 a] 234. Dréollan teasbuidh, a Grashopper.

235. duisiol, feadán, sumaire.

236. daitheamhlacht, mórdhachd.

237. dearc, amhairc, féuch, faic.

238. dubhachus sadness, subhachus, joy.

239. dioghluím, gleanings.

240. dúileamhuil, Delectable.

l) MS. даты

1) leg. déineachdach.
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241.

242.

243.

244.

245.

246.

247.

248.

249.

250.

251.

252.

253.

254.

255.

256.

257.

[10. 84 b]

260.

261.

262.

263.

264.

265.

266.

267.

268.

269.

258.

259.

deireoil afflicted.

diamar (no gloss).

dála, ceart, daingin orra, Espousals.

dùl, paintear, a trap.

diorma., a troop.

durthach, duairce, a foundation, an unpolíshed

stone.

diogha, thc worst.

dlaoi, ciabh, dúal, a lock of hair.

dorubha, a line for measureing.

diocuir, Drive.

duaibhseach,') gloomy.

dúagh, affliction, a cross.

deoraidh, a sojourner.

deaghf'onn, good pleasure.

E.

Ealbha, búar, speil, tréud.

earrodh ware, merchandise, furniture.

fear eadarsgán, eidirmheadhontoir, an Vmpire,

Mediator.

eachtrannachfl) allmurrach, coimheach.

eachd, ceangal, aonta, a Covenant. Also gaisge

prowess.

eadarbhuais, aidhmhillte, ar lithiughadh, doigh,

amhluadh

inntinne, anbhuain, crádh, paissean, buaidhirt,

an agony, dìsmayz'ng, confusion.

each coimhlionga, a Dromcdary.

gan eisgeartha, gan choigleth, wihout exception.

edáil, spoil; Plunder.

eadan, front.

eolchuire, wailing.

eitréorach, silly, weak.

eitrech a furrow.

ealadhan, an art.

l) MS. duaibhfeach.

я) MS. dachtranach.
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270.

271.

272.

273.

274.

275.

276.

277.

278.

279.

[10. 85 а]

287.

288.

289.

290.

291.

292.

293.

294.

295.

296.

297.

298.

280.

281.

282.

283.

284.

285.

286.

éolas, a Science.

eagnach, osnadh, uchbhadhach, éaccaoine.‘)

eascar, flourish, also an Enemy.

easargan, a Tumult.

eidearbhtha., mearuighe, Re/ïuse, reprobate.

ëiliughadh, an accusation.

F.

Fròg, tód, losgan nimhe.

fúagra, ordughadhß) feim, gairm, Publishing.

fear friotuil, mînighthe, an Interpreter.

féasta an tarrloigh (döis an f‘oghmhar do chruin

ninghadh).

fonsa, fronsa, fuaidheam.

féig .i. ger.

fabhra., fringes.

foirceadal .i. tegasg.

feastrach,3) biorrach, sparrag, a muzzle.

na fochair, na Íarradh, a ngar wth or neer him.

ag foghard, oomhghothach, fuaimneaoh, fedälach,

cluigneaeh. cumisceach, ecchoing, tingling, hissing.

fothrughadh, iomglanadh, aithleaghadh, to melt,

purifìe wth fire, or water.

Íîlbîn, a Lapwing, woodcock.

éun ñonn, ossifrage, or white Egle.

faghbhadh, to strip the Dead.

fairgneamh, follamnugha[dh], Building.

feallsamh, a Philosopher.

feibh .i. amhail.

faras, Reason.

a Syllogism.)

feibh .i. maith.

ilicheacht,‘) matter. taisleach Moisture.

foromlach, leith-imeallach, formal, outward.

fis, a vision.

(argún, an argument, comhargún

l) MS. eaccaoin.

2) MS. ordugha..

") MS. féastrach.

‘) MS. tlitheacht.
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299. feuchadóir, feithmhóir, fear aire, a Все’, a watch

man.

300. fuir'feathamh, an overseeing.

301. fìgheachain, hangings, wreathings.

302. ûonnamhach hairy.

303. faoin Bowing.

304. fadôigh faoi, brosdoigh, entice him. (éireochaidh

leat thou shalt prevail).

[fo. 85 b] 305. fostóigh, rêidhigh, hire it.

306. fachaiu .i. adhbhar.

307. fraoch a 'feirge, íierceness.

308. fath .i. aisde.

309. fóirithin a Remedy.

310. falluinge a Mantle.

311. fann feeble, weak.

312. fabhall .i. brég.

313. faol-chú, mactire, a woolf.

314. re fánuigh, casuigh, headlong, into a preeipiee,

or steep descent.

315. fúaradh, ñonn-‘fúaradh a Refreshing.

316. fóirlion, siolaidh Multiply. mèudaigh, mòruigh,

Magnify.

317. iionnghuile ритме») Murder.

318. fuathas, cúas, doire, tuinidh[e] a den.

319. fuinedh, dnl faoi.

320. fearthuinn Rains.

321. fîoch Boiling, wrath. ling, spring up.

322. lionnbruine, )ine Brass.

323. fórluinn, goimh.

324. fosuigh, lodge.

325. furach-us, dóchus, feitheamh.

326. failchis a Pit.

327. fearáin, Turtur, a Turtle.

328. faith .i. teas.

329. fìatghal, ‚шт.

329 a. feitleog husks.

330. fiach, dibhfeirg, cuthach.

l) Written in Irish characters.
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331.

332.

333.

334.

335.

336.

337.

338.

339.

340.

341.

342.

343.

344.

345.

346.

347.

348.

349.

350.

351.

352.

353.

354.

(fo. 86 a]

355.

356.

357.

358.

359.

360.

361.

1) ns. fel.

я) Ms. saith.

{а} 1) .i. ri.

folmhuigh ê empty it,

faith .i. édach.

fál a hedge. faldhos thornhedge.

a thorn.

firniamh puri/ie, Consecrate.

fearann branair, follow (leg. fallow) empty ground.

Fineamhuin, a vineyard.

fearb .i. Ы).

forbhailtigh, geanamhail,` acceptable.

fodhomhain, uaimh, eas, slugan, a gulf

flaithî) a Benefactour, or beneńcent person.

faoiseamh, fúaradh.

Íineachas, a Possession.

gu friochnamhach, cúramach.

furäil, offer.

fulangtha, Passions.

íinné, iìaghnuise.

fabhaltus, tarbha, buidhne.

fearb .i. briathar.

Íiledh, bard, dúanaire, áos dánla]

feacht .i. turus.

fiorghloine, sincerity.

feac .i. laige [leg laighe].

feall, clúain, mealltoireacht.

sgolb, scealb,

G.

Gearba claimh, a scab, 7c.

greannuigh, thug dubh-slan Мой, Dcfied.

gragan, baile, cuimin, a village, a Suburb.

gasta, glic, inntleachtach. ezpert, cunning.

go grinn attentively, stedfastly, sharply.

gheall se, d’admaich, d’aontaigh he professed,

promised.

ag gêuruigheacht, re aoire, scaiteach, Railing.
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362.

363.

364.

365.

[10. se ь]

366.

367.

368.

369.

370.

371.

372.

373.

374.

375.

376.

377.

378.

379.

380.

381.

382.

383.

384.

385.

386.

387.

388.

389.

390.

x) Ms. ré.

’) Ms. sith.

(géolach, wooden Instruments for Burial. Marbh

fasc the swathings.)

gach re I) nüair, ré sealuidheacht, by courses.

зап-61111, tréun ré trèn, a quail, corncraick.

gabhal-fulaing, posd[a], úaitne, más, a Base,

pillar, undersetter.

gineamhuin, Sumaire,1ìochadh, Spring, Generation,

Conception.

gonadh to pierce.

gêibhionn, fetters.

geasdóir, superstitious Enchanter, Exorcist, fais

tineach a wizard, a Diviner; draoi a charmer;

leannán sithe?) a familiar Spirit; [bean] pise

ögach, a witch; duibhelneach, diabhalnach, a

Necromancer.

gáothaire, gal, a cent, a vapour.

gangaide a Deceiver.

gáoth .i. glic.

garrbhnaiceach, labhardha.

gáoth .i. fairrge.

griôgcán, colnhsoillsi, constellations.

gîorac,3) a tumult.

gráifne an alarm.

geannaire, ord, a Hammer.

gean .i. bean.

greann engrave.

gealbhan, a sparrow.

gúas, baoghal, cunntabhairt.

gean .i. inghean.

geasrogadh, superstitions.

gérait .i. glic.

garamhuil, Commodious.

geanmnuidh Chaste.

ga, a Beam.

gath, a sting.

gádh .i. gabhadh.

з) MS. giorach.
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391.

392.

393.

394.

395.

396.

397.

398.

399.

400.

401.

402.

403.

404.

405.

406.

407.

408.

409.

410.

[fa 87 a]

411.

412.

413.

414.

415.

416.

417.

418.

418 a.

419.

l) leg. grins.

Ionlaoghas, Increase of young Cattel.

Iasgaire cairneach, an ospraye, ostridge.

iarsma, iardhráoi, fuighioll.

iar .i. dubh.

ionathar ar crith, Bowels yerned.

inbhear, Pasture.

ion-taoibh, Trust.

inneachadh, aithis, cáineadh, cursa.

iOm-aithfear, Reproof.

iach .i. bradan.

innle, grins,‘) inlidh, Make ready.

iarmhoireacht, Inquiry.

iarndoe .i. fiadh beag 6g.

iomluaghail wandering.

iodhan .i. glan.

imêniomhach, confounded, sad.

ionráin to miss, tell, or number.

inghreim, Persecution.

iallachrann .i. brôga.

ice, Balm, rosin. fobhairt, salve.

characters.)

iomráidhteach, tasgamhail, clûiteach.

imdheanta, faicsiona, cuma, fashion.

indearbh, cruthaigh, Prove.

iùl .i. éolas.

imreasan, cennaige, a Controversie.

dispute.

ilghnétheach, iolradh, eugsamhla, Divers.

(sa in Irish

censiti, а

|..

Leoman, péist, mialtog, gadmuin, miolcrîon, a

Moth.

leithreachas, (ar na cur a leitheoir) separation.

leithrigh Restrain.

leis 7 ladhairg, hip and thigh.
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[fo. 87 1)]

[10. 88 a]

420.

421.

422.

423.

424.

425.

426.

427.

428.

429.

430.

431.

432.

433.

434.

435.

436.

437.

438.

439.

440.

441.

442.

443.

444.

445.

446.

447.

448.

449.

450.

451.

452.

453.

loilghidh, crodh bainne.

leath-luighe, leaning.

locfa, coisc, forbear.

leaglaidh .i. luachair.

luigheachán, an ambush [leg ambuscaderj.

lear .i. muir.

lann, bláosg, sl1`g[e] a scale.

láth .i. láoch.

luaimneach, ploscartaigh, ling, séidnigh, Beat,

skip, pant.

láighe, a Mattock.

léathroid, a Ball.

las, dearg, Blush.

lamh, dare.

laimhdeachus, bráighdeanus, Captz'oitg.

loinnir shining, tonnaigh glittering.

leathrannach partial.

laith .i. lionn.

leac, túma, a sepulchre.

luchd droch-choinghill, Covenant breakers.

M.

Muirighin, no eire, ualach, cúram.

Mathghamhamn, a Bear.

Mulach .i. ròn.

Muc allaidh, torc, ñadh, cullach, a Boar.

Meirdreachus, drúis, sdriopachus.

Mealbhucán, a Cucumber.

Mocht .i. mor.

Milmheachan, Mallows.

Mullán .i. mullach.

Madhmuigh orra, tiomain, fuaduigh, buaidhir,

press, fall on, chase.

Meiligh na ccáorach. sitreach na n-each.

Mitteag na ngabhar, géim na mbath, bûireadh

na mfiagh, na bhñagh.

Meithle, lucht búanaighe.

Maighne .i. mor.

Mëathusradh, fatlz'ngs.
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454. Maighre .i. bradán.

455. Mionnocha[i]m, greannocha[i]m thú, I adjure thee.

456. Millteóir, brúighteach an opp-rcssour.

457. Macanta, crionda, sêimh.

458. Maidhis .i. brisis.

459. Macnus, pleasure, luxury.

460. Mal .i. ri.

461. Morgadh, bréuntas, trúailleacht, Corruption.

462. Mairtineach, a Cripple.

463. an mhal .i. an rioghan.

464. Múirnîn, seircîn, aongrádh.

465. Mal .i. úasal.

466. Maothain a springing, sprigs.

467. Mal .i. fili.

468. Meadhuigh, meditate.

469. Mal .i. milidh, no gaisgeadach.

470. Monghair, congháir, confa, Roaring.

471. Maineachtnach, neamhchüramach.

472. Mal .i. cios.

473. Mainnigh, anbfainnigh.

474. Moghra‘) .i. bradan.

475. ag Macnalnhî) air astonished at.

476. Madhm, cláoi, an overthrow.

477. Múin .i. teagáisc, teach.

478. Modh .i. obair.

479. Moirte, deasgadh Dregs. Lees.

480. Mót[a] a Mount, a place for Courts.

481. Muinmhear, hemlock.

482. Muadh .i. uasal.

483. Milléan, maoitheamh, an upbraiding.

484. Muineach, dos, dei1ge,3) thorns.

485. Mudharnaigh the anhles.

486. Muadh .i. maith.

487. Mursanach, a subject.

488. Muadh .i. mûr.

1) leg. Moghna.

’) leg. machtnadh?

I) MS. deìlg.

mehr' f. „и. nmkognphie ш. 12
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[fo. 88 b] 489. Anmhail, In acquaintance, notice.

490. Neulladóir _Eastrolach, a prognosticator, Astro

loger.

491. Neullfartach, slumbe-ring.

492. Noibhiseach riaghla, a Proselitc.

493. Noch, neith, neach, drong.

0.

494. Oilithre, a Pilgrimage.

495. an oirchil, expecting.

496. oirdhearc, oir-dhearg, tásgamhla, dearsgnaidh

famous.

497. daoine oireaghdha,l) ceannfuirt cinnfedhna Chief

Men.

498. oide muinte, sgol-mhaighisdir.

499. foghluinte, noibhisde a scohollar.

500. oirchiseacht, Gifts of bounty.

501. oireamhna, Influences.

502. olart, a hone.

503. oireamhnach, Expedicnt.

504. oiridh dhó, serve ye him.

505. oineach, iochd, maitheas, sioth.

506. oirn é, Deck, adorn him.

507. oìlbheim, offence.

508. obo! o strange.

P.

509. Pollaire, no cuinneán na sróna.

510. Pabhal .i. leaca.

511. Preban, ceartach a Rag.

[fo. 89 a] 512. Preachan. garbh-seabac, a glcad.

513. Práidhinn affliction, go praidhinneach.

514. peirse, cúrsa, sréad, a Row.

515. punnan, a sheaf.

‘) MS. oireadh.
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515a. (pronnasc, ruibh.)

516. paintéar, dul, rib, eangach.

517. paìlmscáth, the gourd, Palmcrist.

518. Roilléun a fan.

519. Rad, furnished (leg. furnish).

520. Reacht, dlighe, lagh. dlightheanuigh, a Lawgiver.

521. Ringthe, lingthe, túsloga, a leaping. 1)

522. Roithleun, a wheel; mul, an axil; crúbhï) a nave;

clar, bas, a spoke. trasnán, a Ledge; rioghthach

a fellow.
523. Rîghflëinnidh, fîan, a General.

524. Roithreim, Rushing. toirbhlea[s]gadh Ratling;

cloichbheimneach, Pransing.

525. Rabhartha, overrunning.

526. fa Reir free, loose.

S.

527. soifillte, solúbaidh, cliste, eallamh, scairtidh

supple.

528. sméarthachd, lamhagan, gropeing.

529. scag, strain thorow (scagchän a sicue).

530. sgabadh, sgacadh, scarradh.

531. spréigheadh, scaoiledh, sreathnugha[dh].

[10. 89h] 532. Sioc, oighre, readh, cuisne.

533. seunmhar, conáidh.

534. Sloighte. slactha, búaillte.

535. scairt, folach, lionan, the Gaul.

536. sineach, guiréan.

537. Siansa, gáir, uúall, éigheamh.

538. ag siosurnuigh, fedaluigh, sgigfedh, whispering,

hissing.

539. suinnen, sideadh, a Blast, puff.

540. uìle Btuaim, every Device.

1) leg. leapings.

’) MS. crub.

12*
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[10. 90 а]

541.

542.

543.

544.

544.

545.

546.

547.

548.

549.

550.

551.

552.

553.

554.

555.

556.

557.

558.

559.

560.

561.

562.

563.

564.

565.

566.

567.

568.

569.

570.

571.

572.

573.

sunnghaoth, Blasting.

sbruighleach, greamanna, mor-sels.

sleacht fall Down, worship.

spairt, fôd, a clod.

stiall, strócadh, Rent.

scian bhearrtha, ealtuin.

Spîon, search.

sráol, push, scatter.

slighe, a sect, faction.

scioböl, a Barn.

sruimh, guus7 srón.

Siurdán a rattling.

Secréid, diamhar.

stalcaire, éunadóil‘.

Scráiste, claodhaire.

a Brand, tinnteach, Lightning.

sprudhar, outcasts.

sparra. órdha., a wedg of gold.

sginfe, sceith, thrust, bud, spring, rush.

smotan a stock.

Scoith, Bereave.

séun, áthcheodh.

Sracaire, ragaire.

Speal a sithe.

(Siar, cúl).

subhailce, virtue, dubhailce vice.

seol, a course. Réim, a cou-rse of Life.

Stáid, а fur-long.

spriosán, a Bundle of sticks.

Re sillcflh7 cáocha, cáogad na. súl, In the twinkling

of an eye.

sbor, aruba., cròga.

fòs sona.

T.

Téult‘ò, mágra, snámh, gluasacht, creeping.

tochal, tolladh, gonadh, cloichedh7 treachal.

tuismidhe, ionbhuidhe, luidhe, siobhal, breith

chloinne, aiseadadh travelling [1eg. птиц-511119]

Delivery.
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574. toircheadh i, ghin i she conceived.

575. tuismightheoir, a parent.

576. truaillighe, tamailte, morgtha, salach, trochluighe,

Defild, Prophane.

577. tairfeith, ceathramhan, sliasad.

578. toirbhir, coisrig, dedicate.

579. toicheasdal,

579a. torman, fúaim, giOrac coimhlin, a Noise.

580. tulchabhcan, coileach oidhche an owl.

581. tuighe fodder.

582. teagmhail, teacht a gcomhdhail a n-airrcis.

583. tuiriosg, a saw.

584. teasd, ivan-ting.

[fa 90 b] 585. Tanughadh, banughadh, waxing pale.

586. throm-luigh, overlay.

587. an tleth, a cockatrice.

588. do thabhuigh, enacted.

589. tócharl) a caiesey. tóchar a passage, a current.

590. tuill, contain, Deserve.

591. ‘тайге, tairrghir, Prophesie.

592. téucht é, crudle it.

593. tuurusdalach, formaluigh, a Hercling.

594. treagh a fish-spear.

595. teilgin, a Decree, cinucdh to Decree.

596. taighiuir, aluinn, binn, ard.

597. troilighte, meathta, léon.

598. triopal caor, tarpain a Cluster of grapes.

599. tiubruid, a Cistern.

600. tar lear, from far.

601. tárthuigh, save.

602. túiseóir, sionnsa, a censer.

603. toireamh, treabhaire, a Plon/man.

604. treathan, tonn, fúar.

605. teiledh, the hind[d]ech, stern.

606. teilgin Reasonings, Decrees.

607. trachtadh, toirbheart, Tradition, a treatise.

608. taibhse a vision.

609. tathaoireach, slandering.

x) The mark of aspiration is perhaps erased.
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U.

[10. 91a] 610. Urlabhra eloquence. fear labharta 1an an orator.

611. umorro, fôs (yet, also).

612. urchbid a Displeasure, an ill turn.

613. ücaire, lúadhaighe, a fuller, a walker.

614. nain, seal, am, a turn, a Course.

615. usga, tuis, boladh, tocht.

616. unfurtuigh, wallon'.

617. ullmhacht, forwardnessl)

618. déun uaillfeartach, howl. ñnisî)

619. Criochnuigh, the End.

620. an chuid eile id est.

621. Bearla, a Language; a Dialect.

622. bearla na feinei, the ßans Irish.

623. bearla na. bhliledh, the poets Irish.

624. bearla. na [leg an] deagharsgar, the stile of their

historiographers.

625. bearla theibidhe, of the physicians.

626. gnathbhearla, the vulgar Irish, K.

[fo. 92 a] 627. Süire .i. murdhuchann.

628. feachtnach .i. firénta.

629. feacc, no fecc .i. íiacail.

630. feothann .i. fobhthannan.

631. fi .i. neimhneach no fearg.

632. ů‘omhadh .i. féchainß)

633. formad .i. tnúth.

634. fabhall .i. brèg.

635. fadhb .i. ceist.

636. fabhall .i. Íeacht, no siubhal.

637. failbhe .i. beodha.

638. fairthe .i. fleadh.

639. fairthe, no a bfairthe .i. go luath.

640. fal4) .i. ri.

641. fal .i. iomad.

l) Here ends the copy printed in pp. 521-528 of O'Domhnuill’s Tiomna

Nuadh, 1810.

я) MS. sinis.

x’) MS. fécain.

‘) MS. fábl.



THE GLossAnY 1N EGEß'roN 158. 167

642.

643.

644.

645.

646.

647.

648.

[10. 93 a]

650.

651.

652.

653.

654.

655.

656.

657.

658.

659.

660.

661.

662.

663.

664.

665.

666.

667.

668.

669.

670.

671.

672.

673.

674.

675.

676.

677.

649.

fall .i. aorachas.

falla .i. follamhnughadh.

fáol .i. fulang.

fáol .i. cú allaidh, no mac tîre.

fáoladh .i. foghlaim.

faosamh .i. com[ha]irce.

fair .i. turgbháil gréine, no éirghe grêine.

Adhart 7 adhartan, a Bolster, a Pillow.

Adharc dhuibh, an Inkhorn.

adudh,1) teine chreasa., a cirile‘) fire.

adúath, horreur.

adh a Law.

adhus, good.

acInac a Circuit or Compass.

adhailg the will or Desire.

adhnaoi, old.

adhann, the herb Colts-foot.

adhaltraidhe, an adulterer.

{хе the Диет.

ае one, da gach ae to each, to every one.

agalladh to speak.

agalladh to perswade.

agsal, generous, Noble.

ai, a swan.

ai, cuis no caingen, a cause, a Controversie.

ai, no aoi an herd, also a sheep.

ainchreathais, a tog, a trifle.

ainimliost, a Catalogue.

ainmneamhuil, Renowned.

ainnine Ill will.

airceacht, heresy.

airctheaeh, Ingenz'ous.

aird-chunß) Power.

airdhe 7 airdhean a sign. f.

airdsgeimhleoìr Curious.

aire, cora. a fishing-were.

l) leg. circle?

a) MS. adhudh.

. ’) leg. airchur?
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[10. 93 ь]

[10. 94 a]

678.

679.

680.

681.

682.

683.

684.

685.

686.

687.

688.

689.

690.

691.

692.

693.

694.

695.

696.

697.

698.

699

70o'.

701.

702.

703.

704.

705.

706.

707.

708.

709.

710.

711.

712.

713.

714.

aireacc Ingenuity.

aireach attentive, Cautious, circumspect, subtil.

airel a Bed.

aitheach, a Gigantick, aithigh 7 aithithe Giants.

aithscriobhadh to traseribe. Daithscribhse he

Copied.

ailne Beauty.

blaithfleasg, a garland of flowers.

ailse, a canker.

aighrëire a judge.

aigionte Inventions.

ainléog a swallow.

ainm a name, a Noun, pl. anmana..

aibhëis the sea.

aibghittir, ye alphabet.

aillfés a Bridlebit, aillbhil, a Bridlebit.

aille llIost Beautifull.

aigëin ye ocean, the Deep, the abyss.

aladh ll’isdom.

aladh speckled.

alga Noble. Inis alga, an old Name of Ireland.

ab, a Lord, ab an abot.

achadh a ММ.

abhran 7 anihran, a song.

ach, achd, 7 acht, But, Besides, excepting.

achamaireacht, a Breaviation.

acht cheana, however.

acfacht, Power.

Beth, crann bethe, bethluisnion, ye alphabet so

called by the old Irish, from the first .2 Letters,

B and L. 11011. р. 235.

Bindhean Cheese-Itunnet.

bith: ar bith any.

bith, guin; a woman [leg a wound?].

biordoras, a sluce or floudgate.

biorghoin, the same.

bille a Bill, bille Dealuighthe a Bill of Divorce.

biorghoin, an osier or twig.

biol, a viol.

biolar, waiter-crosses.
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[fa 94 b]

715.

716.

717.

718.

719.

720.

721.

722.

723.

724.

725.

726.

727.

728.

729.

730.

731.

732.

733.

734.

735.

736.

737.

738.

739.

740.

741.

742.

743.

744.

745.

746.

747.

748.

749.

750.

751.

752.

753.

biolasgach, pratlz'ng or talkative.

beistri a шагу. pl.

beim, cëim a step.

beim, egnach no toibheim, a Blemish.

beinin, a Little woman.

biocaire, a vicar.

beinid, Cheese Runnet.

beirrsgian a Razor.

beillean, Reproch.

bigh, glue or Bz'rollíme.

bichearb 7 bichim, lPIercurg or quick-silver.

bidhcheardcha. a tavern or Ирину house.

biniger, а vessel of vinegar or pic/fle; also pickle

it self.

bir'fion, Metheglz‘n.

biothbhuan, Everlasting.

biothbhuaiue, Eternity, everlastingness.

blaoch, a whale.

biorbuaŕan, a water-snake. p1.

biorbhogha, a Rain Bow.

blea-ghuin, to Milk.

blaithliag, a puntioe-stone.

blanndar Díssz'mula-tion.

boigsin, a Box.

bliosan, an artech-olce.

Ы) a Cow, Ы) sa. bhoin, a Cow for Cow. K.

bObelOth, the alphabet f1: 235.

bobo, o strange.

boidhmís, ye mouth July.

beathman, a Bee.

beathodach, a Beaver.

beichairc, a Bee-hive.

basal лат?»

bearthóir a shearer, a Barber.

gërscian bheartha, a sharp Razor.

beargacht, Diligence.

beara., a Judge.

barantus, Commission.

bascairm a Circle.

barbróg the Barbery-Bush. pl.
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754. bardas, a lampoon or satyr.

755. barrach, tow.' snaithe barruigh, a thread of tow.

756. Bascaeid, a Basket. basceid 1d.

757. basbaire a fencer.

758. base, Cruinn.

759. base, dearg, Reel or scarlet.

760. bascarnach, Lanientation Р1.

761. balach, a Giant.

762. Caimhionn, an helmet.

763. 11013 seid a pair of Bellows.

764. Incomprehensible .i. Neamhchoimsigh[the].

765. Dorrology .i. docsoloig, no conchluid.

766. Preclestinated .i. rêimhchinn.

767. Conclusion .i. conchluid oirrdhearca.

768. Distinguish .i. heidirdhealugìiadh.

769. Perfect happiness .i. ñorsonais, no ñoréonas.

[10. 981)] 770. peansóir a fencer.

771. peas 7 peasán a purse.

772. peasghadaidhe, a pick-pocket.

773. peasladron Idem.

774. peischearbhaire a cutparse.

775. peasgearthóir ус same.

776. porraisdeclh, a parish.

777. porraisteöir, a parishoner.

778. Bardóg, pannier or hamper.

779. bannach, sionnach. a foa'.

780. beanchonganta. a Midwife.

781. banta. a Neece.

782. balloisgtheach, a lobster.

783. guirin bán a sore white Spot.
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Index.

A.

ab, leg. abb, 698, from Lat. abbas .i. `tighearna, O’ C1. acc. abbaith Thes. Pal.

hib. П, 242. apid Wb. 28 a 8.

abhac 27, dwarf, gen. abhaic.

abhlann 8, wafer, Lev. VIH, 26; abhlann choisrighthe consecrated Host. Lat.

oblationem.

abhlóir 39, a scorner, pl. dat. abhlóiribh Bos. VIII, 5: leg. amhlóir?

abhrän 700, a song, see arnhrän.

abuidh 18, ripe, O. Ir. apaig, Asc. Gl. 53, (ex ‘ад-(‘(195), but apaid, Laws I, 134.

achadh 699, a field, О. Ir. ached.

рейсы (from wd-cumhacht) 704: cf. acmhaing.

acfuinneach 50, sufficient, 2. Cor. П, 16, deriv. of acfuinn ‘ability, sufficiency’

= acmuing, Laws 11,284, 30.

ach, achd, acht 701, but.

achamairencht 702, better athchummaireacht, ‘abbreviation’.

acht cheana 703, howbeit.

acrnac 655, .i. timcealladh, O’Cl. Cf. tacmaing circumference.

adh 653, law, Archiv I, 66. gl. dliged, Laws IV, 4, 17. .i. dligheadh, O’Cl.

adhailg 656, .i. mian O’Cl., for adlaic desire.

adhaltraidhc 659, adulterer.

adhann 658, coltsfoot, used for tinder.

adharc 119, a horn, adharc duibh 650, inkhorn.

шпиц‘: bolster, gen. adairt, dimin. adhartán 649. The -art may be art ‘попе’.

See ol-art.

adhbhal 31, great, .i. mór, O’Cl. superi. adblam.

adhbhar 306, a cause, material.

adhmad 44, timber, KZ. XL, 243.

adhnaoi 657, adhnáoi .i. áosda O’Cl. aged. See Archiv I, 276.

adhúath 652, horror.

adhus 654, better adhas: .i. maith, O’Cl. bid adas duit, LU. 67u36.

admaich 360, better admhaigh, he confessed.

adüdh 651, older atúdh ‘kindling’. But O’Cl. has adúdh .i. teine creasa.

ae after gach 661, where da gach ae = О. Ir. do cach ae Sg. 50h13. ae .i.

áon ‘one', da gach ae .i. da gach áon duine, O’Cl.

áe 660, liver. O. Ir. oa (gl. iecur) Sg. 65 b2.

agalladh 662, 663, dialogue, colloquy, for agallamh, O. Ir. acaldam ex *ad

galdam: dh for mh occurs elsewhere.

ßgrudh 13, for agra, acra Сад-дайте) а pleading, lawsuit.

agsal 664 = for Acsal, name of Columb cille’s guardian angel, Rev. Celt.

XX, 174.

1. ai 665, swan, cognate with Lat. avis? or with Gr. alero'ç or olwvo'ç?

2. ai 666, leg. á.i, lawsuit .i. cuis no caingean, O’Cl.

ai or aoi a sheep, .i. caora O’Cl. = Lat. avis, Gr. die.
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aibghitter 691 = abecedarium. Cymr. egwyddor.

aibhéis 690 .i. muir sea, O’Cl.

nice 42, nearness, where a n-aice (AU. VIII, 29) is = in-aice, 0’ C1., who cites

Acall ar aicc Team/Lair, Laws 111,82, 1.

aidhmhjllte 260, part. pass. of aidhmhillim I destroy.

aidhnios 13, (aighnios, Dinneen) aignes, gen. aignesa, Laws I, 296, 216, rea

soning, pleading, 1 Sam. XII, 7.

aigentach 36, 49, spirited, magnanimous, deriv. of aigneadh, О. Ir. aicned.

aigein 694, aigén .i. fairrge, O’Cl., ocean, pl. dat. aicenaib, Laws IH, 422.

aighrëire 686, .i. aighe réire .i. breitheamh, a judge, O’Cl.

aigionte 687, pl. of aigneadh, aicned.

ail 28, stone, rock, .i. cloch, O’Cl.

aill, cli/f, precipice, don sill 26, suddenly.

aille 693, compar. (superl.) of dlainrl ‘beautiful’.

aillbhil 692, a compd. of all .i. srian, bridle O’Cl., and bil mouth .i. bél, O’Cl.

aillfés 692, (leg. ailll‘és?) a compd. of all ‘bridle’ and fe's ‘mouth’ .i. bél, O’Cl.

áilne 683, beauty, deriv. of a'laind, q. v.

ailse 685, O. Ir. ailsiu ‘cancer’, acc. ailsin, Wb. 30h13.

aimrid 22 barren, sterile. О. Ir. ambrit, LL. 277b 15 (from *amber-enti), pl. n.

ambriti Voyage of Bran, 46,11. Hence ambrite ‘barrenness’, LL. 367

marg.

ainchreathais 668, said to mean ‘a toy, a trifle’. Perhaps a corruption of

Мисс/1118, Laws III, 424, 11.

aindeise 67, affliction (‘111-11111512), 2 Kings XIV, 26.

aingidh 133, u-icked, better ain-dgidh, deriv. of andach ‘evil ’, O’ Cl. angeda

in fualh angeda ‘spectre of evil', Bethu Molling, seems gen. sg. of a

cognate noun, or nom. sg. of a cognate adjective.

ainicthe 21, cleansed, pret. part. pass. of ainicim. Ps. VII, 2.

ainimliost 669, catalogue (ainm ‘name’ + Eng. list).

áinléog 10, 688. Deals. XIV, 15. Is. XXXVIII, 14, a night-hawk, a swallow.

Dimin. of О. 11‘. fannall (gl. hirundo) Sg. 52b5, with strange loss of

initial f.

ainm 689, a name, a noun: corruptly ainim 669.

ainmheas 32 (an-mes?) excess? but according to the glossator, ‘pompï

ainmneamhuil 670, famous, renowned, a deriv. of the stem of ainm q. v. Cf.

О. Fr. renomer ‘to make famous’.

ainnine 671, ‘ill-will’; but .i. fearg ‘anger’, O’Cl.

aire an ark, v. beich-airc. O. Ir. immunn aire, M1. 83114.

airceacht 672, heresy, leg. airiticeacht = eiriticeachd, Acts XXIV, 14: deriv.

of (h)eretic, Lat. haereticus.

airctheach 673, ingenious. inventive (.i. inntleachdach no ealadhnach, O’Cl.),

deriv. of (111-гс ‘inventio’.

airdchur 674, said to mean ‘power': perhaps leg. aircur (gl. presura)

Ml. 38 d 21.

airdhe a sign, airdhean a quality 675. O. Ir. airde, Cymr. arwydd? Cf. com

hartha infra.

aird-sgêimhleóir 676, seems a compd. of ard and a deriv. of sciam, borrowed

from schema.
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1. aire 299, gen. sg. of aire ‘heed, attention'.

2. aire 677, a fishing идей‘, Dinneen, .i. cora éisg, O’Cl. et v. Archiv I, 277.

aireacc 678, .i. inntleacht, O’Cl. O. Ir. airec iueentio, gen. airic, Laws 1,26, 9.

aireaeh 19, 679, attentive, a. deriv. of aire ‘attention’, Wb.12c.

airél 680, a bed. Cóir Anm. 249. О‘ C1.

aìrghe 35, a drove (g1. armentum), Ir. G1. 754. From "шт-тут, root ag.

airigh 41, imperat. Sg. 2 of airighim ‘I perceive, observe’.

airm 752, place, .i. ionadh, O’ C1., in the compd. basc-airm.

airm 221, pl. nom. of arm ‘weapon, arm’.

яйца-{111311 30, an armoury, leg. airmthech, a compd. of arm and tech ‘house ’.

airrcis 582, a meeting, airchìs John XI, 20. B., but the с is unaspirated in

aircis a. muindtiri, Laws 1, 36, 27.

aisde 308, a poem, in 308 glosses fdth = Cymr. gwawd.

aiseadadh 573, delivery, travail, О. Ir. asait (from *ad-scmti), ad-saiter.

ais-eudach 46, death-garment, a compd. of ais ‘death’ and ¿tach ‘garment’:

cf. aisléne, cisléne ‘shroud’, Land 610, ff. 351:2, 36b1. Can ais, eis

be cognate with Lat. pestis?

aisling 53, a dream, a vision, also aislinge (*a.d­sel1­).

áit a place, See buna'it infra, and Matt. XIV, 15. B.

aithech 681, a giant, Job XVI, 14.

aithenntnîs 16, gen. Sg. of aitheantus, acquaintance, 2 Kings XII,5: cogn.

with aithgninim.

aithîs 398, reproach, .i. dioghlais, О’ C1. (*ati­1­vìd­tu, Macbain).

aithisigh 11, imperat. Sg.2 of aithisigim I reprove, pl. 2 athisigidh, Ruth

II, 16.

aithleaghadh 287 (aith-i-legadh) refining, melting down. part. pass. aith

legtha, Laws V, 16, 30.

aithnid 38, known, also knowledge, acquaintance, gen. aithnide.

áitreóir 7, a contraction of aittrebtho'ir (ад-пе!) . . .), inhabitant.

aithris 25, repetition (ath-riss ‘Story’).

aithscriobhadh 682, transcribing, d’aithscriobh 682, transcripsit.

áitrebhach 7 inhabitant, áitreabhthach, Is. XXXIII, 24, pl. dat. aittrebtachaib,

Laws I, 40, 2, deriv. of атм.

áladh 695, .i. gliocas, O’Cl. tré álaidh а urlabhra. O’Cl. Meyer, Contribb.

I, 77 has (Ищу.

aladh 696, speckled, .i. breac, O’Cl. Laws I, 26.

alga 697, Ireland, leg. Ealga, as in O’ C1. Ealga no iath ealga .i. tir no

fearann Eireann. Coneys compares dylaóç: Macbain Elgin, Glen-eig.

allmurach 258, leg. allmharach transmarine, foreign, a deriv. of allmhuir .i.

fri muir anall, О’ C1.

allta 216, wild, Contribb. I, állta., 2 Kings XIV, 9.

áluinn 596, better álaind (та-шт), handsome, beautiful, compar. a'illiu.

am 614, time, Numb. 1X, 7; better amm, as in LL. 63h38.

amhail 293, like, as, atonic form of samail: Lat. similis, Gr. óualóç.

amhairc 237, see, behold, imperat. sg. 2 of *amharcaim, Job XXVIII, 28.

amaircc easbodha see defects, Laws IV, 300, 25.

amhghar 67, tribulation, amhgar Matt. XXIV, 21 (amb-gar).
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amhluadh 260, meaning and etym. obscure.

amhrán 700, deriv. of amhor ‘music’ = Cymr. afar ‘gn'ef’.

anacra 67, deriv. of anacair ‘affliction’. Ps. CVI, 44.

anaithnidh 52, unknown, tir iir anaithnig, Laws V, 238,21. an + aithnidh 38.

anbfainnigh 473, weaken! 2d sg. imperat. of denom. of an- funn ‘чувак’.

Sec fann.

anbhuáin 261, agony, Gen. XXXII, 7, where an- is an intensive prefix and

Майн may be a metaphorical use of the verbal noun of bongaim ‘I

break’.

anbhuirbe 89, furiousness, rage, bnirbe wrath, О. Ir. barbe, (ли-ре deriv. of

дать, borp ‘stultus’.

ancaithteach 43, leg. anchaithmheach, very prodigal: from the intensive an

and caithmheach ‘voracious, prodigal’.

anfadh mara 23, sea~storm.

ann 41, there? О. Ir. and.

annaid 40, year? from Low Lat. annata, whence also Fr. année.

annoid 47, .i. eaglas, O’Cl. О. Ir. andoóit (Thes. 11,241) ‘parent church’ (but

see Atkinson, Law Gloss. 66), ex antitas ‘antiquitas’, Ducange.

annró 24, from the neg. prefix an- and ró ‘good luck, success’. O‘Cl. glosses

anró by iomarcaigh ‘excess ’, but see Mark X, 30: dúthaidh maille ré

annro.

anrath 118, ill-luck (an-rath).

anéódh 67 misery, corruptly(?) ansógh, Rom. III, 16.

antleth 587, said to mean ‘a cockatrice’, but the word seems corrupt.

áodhaire 5, corrupt spelling of ói-ghaire ‘shepherd’.

äoire 361, aire, Laws V, 168, 12, seems a sister-form of der ‘satire ’.

üonach 37, a fair, an assemblage, = O. Ir. óinach, Asc. Gloss. CXII.

äondacht 51, see aonta.

Eon-grádh 464, only or same love. d’áon ghradh, Phil. II, 2.

Нота. 15, 259, consent, O. Ir. ‚мы ‘unitas, uuic’.

aontuigh 75, grant, consent, imperat. sg. 2: d’aontaigh 360, pret. sg. 3 of

aontaigim.

áos dana. 350, O. Ir. áes dána poets, in the Laws rendered by ‘professors’~

áos déunta 17, masons, builders.

áosda 45, aged = О. Ir. a'istae, Asc. XIX.

ar 9, 29, slaughter. Cymr. aer. Gr. dyoa.

ara 178, gen. sg. leg. arach = O. Ir. aire ‘temple’, gen. arach; camóga ara

‘curvamina temporis’, Asc. XXVI.

áranaibh 215, pl. dat. of áru ‘kidney ’, Cymr. aren, from *ad-ren. Lat. ren.

árd 596, high, Lat. arduus.

irda 3, slaughtcrous? deriv. of ár q. v.

argeadh 14, for orgcd?

arguin 1.4, for orguin ‘destroying ’.

argún 294, from Lat. argumentum, argûin, Coneys. In the Laws argamaind

II, 218, O. Ir. argamint F.

armáil 30, armour, Lat. armätüra.

arináir 12, reproof, Job XX, 3.

ármhach 33, slaughter, Is. XXXIV, 2 (ár + mag?)
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ârnéis 1, cattle, goods, áirnéis éíogach, Gen. XXX, 39, iomad áirnéisi, Gen.

XXX, 43.

árnéis tighe 2, furniture of a house.

árrachta 3, tall, mighty, powerful, Coneys, na. dáoine árrachta, Numb. XIII, 32.

ársaidh 6, arsaidh 45, aged, ancient. O. Ir. arsid.

arsgar 624, seems to mean historian and to be connected with ar-saigim ‘I

relate’.

art stone, see ваш, olaz-t. dimin. „мат, Corm. Tr. З.

assan? assuan? 128, reading and meaning doubtful.

ßtharghadh 48, adoption, Rom. IX, 4 (athar-l-gadh). A has macthabhartus

‘ son-giving ’.

athcheodh 561, denial; in LU. 133e., 133b, 134s. the dat. sg. is áithgiud, 6101

geôd, aithgeód.

st-hglan 34, imperat. sg. 2 of ath-glanaim ‘I refine’.

athmhaoltus 20, indignation, athmhaoltas, Neb. IV, 1.

athmhuintearas 121, reconciliation, athmhuinntearas, Rom. V, 10,11.

B.

bacús 108, from Eng. bakehouse ,oven’: bácûs tinntighe, Ps. XXI, 9. Cf. cocús

in scaball cocuis, Laws IV, 304, 17.

badllbh 59, ‘cookhouse’, туман-ста’, vulture .i. feauuóg, O'Cl.

baighin 66, wagon, wain.

baile 357, a town, steadtng, gen. sg. 7.

bailóg 109, leg. baìlleóg, a twig, sprout, sucker, Diuneen.

bain-chleamhns. 62, mothers-in-law and daughters-in-law, nom. sg. bain

chliamhuin.

bainis. 170, a wedding-feast, better bain-leía.

bainne 420, milk, acc. sg., Judges V, 25. bô bainne milch-cow, Laws II, 176.

bainne bláith 107, ‘luke-warm’.

báinsigh 91, dat. acc. sg. of báinsech ‘a waste’.

bairghean 8, а cake, báirghean Lev. V1II,26; gen. bairgine, Laws V, 40.

bairr-deabhtha. 98, see debaid.

bairrín 103, mitre, dimin. of barr.

balach 761, a clown, a churl, bálach, Dinneen.

ball 80, a spot.

balloisgtheach 782, lobster, balloisgteach, O’R., etvym. obscure: perh. ball

+ loisctech for *locstech a loan from [ос-наш, Cymr. llegest.

ballsaìre 87, а herald = bollsaire, Dinneen.

balluigh 96, imperat. sg. 2 of "ballaightm, ‘I spot, mark, speckle’. See

ball ‘spot’.

bán 783, white; cf. Skr. bhánú.

ban-ehm 61, a female friend.

bnn-drúagh 95, leg. bandráoi drutdess, sorceress.

bannßch 779, fox, also in О’ С1.

bannlumh 106, a fathom, Matt. VI, 27: bannlámh, Dinneen.

baute. 781, niece, bantá, Coneys, Ван-{416, etym. obscure.
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bánughadh 78, 585, verbal noun of ba'nuighim ‘I grow pale', denom. of

ba'n q. v.

baoghal 382, danger, gen. báiguil Wb. 25h.

baoìs 89, folly, lust. báos .i. drûis, O’Cl.

baramhail 86, opinion, baramhuil, Job XXXII, 6.

barantus 751, a warrant, barántas, Coneys. Cymr. gwarant.

barbróg 753, a barbery bush, barbrag, Macbnin: Med. Lat. barbarie.

bard 350, a bard, Laws I, 86.

bardas 754, bardism. Cymr. barddas.

bardóg 778, panm'er or hamper, etym. obscure, perhaps a loan from Eng. ward

in wardrobe.

barr 65, the top, .i. crioch, O’Cl.

barrach tow, gen. barruígh 755, mar bharrach, Is. I, 31.

basal 746, judgment, Bezz. Beitr. XIX, 11, 46, leg. ba'sal from *bhästlo­, and cf.

Lat. fas, шт, root bhe?

basbaire 757, fencer, etym. obscure.

1. basc 759, red .i. дам-3‘, O’Cl. шаг-11121111 vermilion, Macbain.

2. basc 758, round, .i. cruinn, O’Cl. Compd. basc-airm 11.‘. and basc-mell,

Aisl. 159.

bascaeid, basceid 756, Cymr. basged, Eng. basket.

base-airm 752, circle, lit. round-place. See 2. base.

bescarnach 760, lamentation, connected with bas-gaire.

bath 450, for ba', gen. pl. of bo' ‘cow ’.

báth 63, the world, Meyer. Contrib. I, 187. At 63 the lemma., buaidh, must

be а clerical error (for bith`?).

beag 403, little, 0.11'. becc, Cymr. bach, from *blug-n64 = Skr. bhagna-s

‘broke11’.

1. been 201, imperat. sg. 2 of beanaim .i. buailim, O’ Cl.

2. bean 62, 379, woman, 0. Ir. ben.

bean-chinidh 61, female relative.

been chongauta 780, a midwife, lit. woman of helping.

been fngus-gaoil 61, woman of near relationship.

beangán 84, a bough, a branch, dimin. of *beng, which may be a nasalised

form cognate with Ags. bdg, Gr. mîzvç, Skr. bähú-s. Sc. Gaelic has

meangan ‘a twig '.

bêarla na feine 622, language of the Féne (or fian).

béarla па bhfiled 623, language of the poets,

béarla a. ndeagharscar (?) 624, language of their good historians (?).

béarla, theibide 625, distinct (precise) language?

beich-airc 745, bee-hive, is aire from Lat. arca?

beillean 723, reproach.

1. héim 718, blemish .i. égnach no toibheim, O’Cl.

2. béim 717, a step .i. céim, О’ C1. cogn. with Gr. ßißo'rç, Skr. jigäli.

beinin 719, dimin. of ben q. v.

beinid 721, O. Ir. binit. Hence binnte'n (gl. agulum) Thes. pal. hib. I, 6

= binden infra.

beinn 104, dat. acc. sg. of benn ‘pinnac1e’, used as a. nom. fem. ar beind croisi,

Laws V, 134.
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1. beann 71, heed, care, ni bhi beann agad orum, Job XXX, 20.

2. beann 119, peak, top. Cymr. ban.

bears. 750, a judge. So O’R., who has also bearacht ‘judgmeut’.

beargacht 749. béargacht, diligence, Dinneen.

bêarla 621, language, O. Ir. be'lre, deriv. of bél ‘mouth’, Goth. qiban.

béarla. theibidhe 625, A thinntód sin tra. 7 a chiall isin belra thebide, LB.

2301148, where it seems to mean distinct, concise or precise speech, as

contrasted with Hebrew, et v. Lec. Gloss. 209.

bearradh act of shaving, gen. bearrtha 545, 748. betrad, gen. berrtha, Laws

I, 132; V, 472.

bearrthóir 747, shaver, barber.

beathodach 744, a beaver. SO О’ Br. and O’ Reilly; beathaidheach ‘an animal’?

beathman 743, ‘a bee ’, leg. bethamain a swarm of bees?

beim 917, a step, a pace. béim .i. céim, O’Cl. O’Mulc. 140, Archiv 1,282,

has beim greece bemandro .i. pasus, where bemandro is for ßr'yua c’zvógóç,

and pasus for passus.

béim a blow, in oil-bhéim 507. From *beismen

béimnech in cloch-beimnech q. v. 524.

beirr-sgian 722, razor, lit. shaving-knife.

beistri 716, borrowed from Eng. vestry, 0. Fr. vestiarie.

beithir 100, a bear. an bheithir, Is. XI, 7. etym. obscure.

ben 62, woman, wife. Cymr. benw. In composition ban-_

ben mhic 62, daughter-in-law, lit. son’s wife.

benn 104, see beinn.

beódha 3,637, lively. Cymr. bywiog, bywiol.

beódhadh 69, art of quickening, perh. for beóugud, Laws I, 14,16.

beth 705, leg. bethe or beith, a birchtree. Cymr. bedw.

beth-luis-nion 706, birch-quieken-ash (b, l. n), an ancient name for the Irish

alphabet, О’ Don. Gr. XXXI.

bethe 705, birch.

bichearb 725, quicksilver, a compd. of bi ‘living’ and ccarb ‘silver’.

bichim 725, a compd. of bi ‘living’ and cim, better cimb, ‘silver’.

bidh-cheardcha 726, leg. biadh-cheardcha, lit. food-forge.

bigh 724, a corruption of bi pitch (K. Meyer).

bil rim, lip, mouth, see aillbhil. Cymr. byl, Skr. bila-m ‘hole, opening ’, Macbain.

bil ‘ speech ’, О’ Dav. 293.

bille 711, also bile, a bill, from Lat. billa, as billeud from billeta.

bille dealuighthe 711, bill of divorce.

bindhean 706, rennet, leg. bindén, О. Ir. binntén.

biniger 727, vinegar = Cymr. gwinegr. O’ Br. writes bine'ger.

binn 596, sweet, melodious; O. Ir. bind, O. Bret. дат: (gl. canora), Rev. Celt.

VII, 238, Skr. bha'ndate, bhandána-s.

biocaire 720 = vicarius.

biodarnach 94, chirping, etym. obscure.

biodghadh 69, leg. biodhgadh, rousing, starting, 2 Tim. 1, 6.

biol 713, a viol, au bhiól, Is. V, 12.

Anniv t. een. Lulkognphiß ш. 13
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biolar 714, water-creas, О. Ir. biror (gl. nasturtium), Ir. Gl. 184. Cymr. ber-ur;

derived from bir ‘water’.

biolasgach 715, prattling, O' Br. and Macbain: derived from bil ‘mouth,

speech’, supra.

bior-bûafan 732, watersnake, leg. bir-bhúafan, a compd. of bir ‘тают’, and

búafan cognate with [та/‘тел ‘venomous ’, Lat. bufo.

bior-bhogha 733, rainbow, a compd. of bir ‘water’ and bogha (Cymr. bwa)

from Ags. boga.

Мог-(101115 709, a floodgate, a compd. of bir ‘water’ and dome ‘door’.

bior-ghoin 710, a sluice or floodgate, a compd. of bir and goin ‘a wound’.

biorghoin 712, ‘an osier or twigf‘” leg. biorgheug?

biorrach 284, leg. biorach ‘a muzzle set with pointed iron pins to prevent

calves etc. from sucking', Coneys: derived from Мог‘ = Lat. сети.

bioth-bhuan 729, everlasting, biothbhuaine 730, everlastingness.

bir-lion 728, glossed by metheglin ‘mend’ is a compd. of bir ‘жмет’, gen. bera,

and fin ‘wine’.

birrêt 103, a hat, Dan. Ш, 21; from Low Lat. birretum.

biseach 76, increase, profit, gen. bisigh.

bith world, ar bith 707. Cymr. byd.

bith 708, a wound, Lec. Vocab. 53, Laws 1,140, and O’Cl.

bitheamhnach 97, thief, also biothamhnach John X, 1, perhaps a corruption

of bithbhineach, John X, 1, bithbhionach 1 Pet. IV, 15.

blader 90, flattery, a loanword: cf. Lat. blatero..

bláith-ileasg 684, a garland, a. compd. of bla'th ‘flower’ (Cymr. blawd) and

fleaeg ‘wreath’.

bláith-liag 735, pumice-stone, lit. smooth-stone; bláith from *mläti­.

blanndar 736, ‘dissimulation’, acc. Prov. XXVI, 24. Hence blandarach ‘de

ceptive’, cognate with Lat. blandas, blandior.

bláosg 426, a scale, О. Ir. blóesc ‘squama.’, blaesc ‘sl1ell’, Laws 1,28. Cymr.

blisg ‘shells, husks’.

blaoch 731, a whale, O’Br., etym. obscure. leg. blaoth, blaodh, and compare

Cymr. blaidd ‘топ’?

blath 68, leg. bla'ith ‘smooth’ for mla'ith.

bleaguin 734, to milk, from mleyon, verbal noun of mligim, ‘I milk', cognate

with mulgeo and d/Lályw.

bliosán 738, artichoke, О’ Br. Macbain conjectures *blig-s-än, ‘milk-curdler',

and says that its tlorets were used for curdling.

bô 739, cow, bô sa boin 739.

bobelöth 740, said to be a name for the Irish ‘alphabet’, v. Bobelloth,

O'Flaherty’s Ogygia, London 1685, 11.235. O’ Don., Gr. XXXI.

bobo 741, bobô, O’ Br., an interjection.

bogaidh 79, leg. bogaigh, 2nd sg. imperat. of bogaighim ‘I soften', denom. of

bog, О. Ir. bocc, from *bugnó­, Skr. bhugna'.

bog-chroidhe 'wh 77, soft-hearted.

bogha 733, a bow, from Ags. boga.

boidh-mís 7‘_2, bóidhmis, O’ Br. the month of July.

boigsin 737, a little box, dimin. of bocca, from Ags. or Eng. box.

buig-theth 107, leg. boigtheith, lukewarm, lit. soft-warm.
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boladh 615, smell, scent.

bolg seid 763, bellows, lit. bag of blast, bolg .i. tiagh leathair, O’Cl., seid for

séidthe? root sveizd, KZ. 32, 570.

bonnsach 88, a wand, a dart, 1Sam.X1'X,9, bundsach, Laws V, 184, acc.

bonnsuigh, 1 Sam. Ш, 10. Seems founded on Icel. „шт, Eng. wand.

borb 99, 216, rude. 0.11'. borp (g1. stultns).

bräca 70, a barrow, Meyer, Contribb. 243, from Eng. brake or brake-barrow.

bradán 454, 474, salmon, О. Ir. brata‘n.

brághaid 73, pledge, leg. braghaid, dat. acc. of braghe: cf. braightechus,

Ann. U. II, 150.

bráighdeanas 57, 433, captivity. Cf. braigi captive, Laws 1,106, Gr. ßoo'zog.

bráighe 179, neck, throat, bráighid, Coneys. Possibly cognate with Gr.

ßearzáw. ‚9067209

branair 336, gen. sg. of branar ‘fallow field', perh. from *mranaro­, "Читат

cogn. with Ch. Slav. na-marïnü ‘eite1, nichtig’.

breac-cháca 8, a speckled cake: cf. bairghean bhreac and Cymr. bara brith.

breacuigh 720, 2d sg. imperat. of brecaiglm ‘I carve’: see 2. brecesim, Meyer,

Contribb. 251.

brég 634, a falsehood, О. Ir. bréc, Skr. bhrarñça.

breith chloinne 573, bearing children, travailing.

bréugsidh 79, leg. brégaigh, 2d sg. imperat. of brégaigim, decoy, persuade,

pret. sg. 3 ro bregustar, Laws III, 64.

bréuntas 461, stink, rottenness, deriv. of bren, Cymr. braen, from *mrakno­.

brib 135, a bribe, Coneys, from Eng. bribe, or Fr. bribe, as to which see Diez.

brionglóid 53, a vision, Job. XX, 8, briounglóide, O’Cl. brionn .i. brég, O'Cl.

briotach 93, chirping, ‘stammering’, Coneys.

brisis 458, he broke, leg. brissis, pret. sg. 3 of brissim. From an Idg. root

bherst, whence also Ags. berstan, Eng. burst, Germ. bersten.

brodh 80, dirt? Hence bródhach ‘dirty’.

brôga 409, Laws IV, 86, pl. of bróg ‘a shoe’, Ags. bro'c.

brollach 122, bosom, breast. Ps. CXXIX, 7.

bromach 55, a colt, foal, air bhromach, searrach assail, Zech. IX, 9.

bron 134, grief, sorrow, Cymr. brwyn, from the paroxyton *brúgno-s. But

the synonymous bro'c is from the oxyton *brugnó-s.

bronn 75, 2d sg. imperat. of bronnaim ‘I bestow’, 1 Chron. XXI, 23.

bronntanas 54, a gift. bronntanus, Gen. XXXII, 13.

brosdoigh 304, 2d Sg. imperat. of brosdaighim ‘I incite’.

brosdudh 69, provocation, incitement.

brothlach 122, where it seems a mistake for brollach q. v. brothlach is e.

hole in the ground in which ñesh is boiled, O’Cl.

brûadar 53, a dream, Coneys.

brüaigh 102, a fragment, bruaid, ZCP. Ш, 222.

brûghadh 56, bruising, crushing. pl. n. brůîghte, Is. I, 6. Cf. S-brüighleach

infra.

bruid 57, for braid ‘captivity’~ ac bruid ne. Babilone, Mett.I,11.

bruideadh 69, verbal noun of a verb (bruìdighim) derived from brot ‘goad’,

Laws IV, 304, and this ex *bhrozdo­.

brúighteach 456, ‘oppressor’, see brúghadh supra..

13*
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bruinne 92 ‘a fine' = Dinneen’s bruinne .i. breathamhnas.

bûabhal 74, cornet, trumpet. buabhall .i. beanna no adharca, O’Cl. cuirn

buabuill, Laws V, 220.

bûachaill 5, a lad, herdsman, Cymr. bugail.

büafan 732, a venomous snake; cf. buafadh .i. neimll, O’Ul., and Lat. büfo.

bnaicech 373, meaning obscure: leg. мы“). and cf. Cymr. bugad ‘войне’?

büaid 63. 64, see bath supra.

büaidhir 448, 2d sg. imperat. of bûaidhrim, 1 vesc, disturb, afflict. bnaidirther

Laws V, 270.

buaidhirt 261, trouble, disturbance, a sister-form of buaidred 67; v. Meyer,

Contribb. I, 284.

bûaillte 534, smitten, beaten, bnáilte Is. liii,4, part. pass. of búalim: ex

*bhoudl­, Ags. Маши (Strachan, BB. XX, 30).

buan 729, lasting, buaine 730, lastingness.

bûanaighe gen. sg. of verbal noun of búanaigim ‘I reap’.

bûar 255, cattle. .i. ba, O’Cl. gen. buair, Laws 1,146.

bûbaire 60, a Идет, from an onomatopoetic *blZb-. Cf. Lat. baubor?

bucaide 85, ‘a knop', Sc. Gaelic bucaid ‘pustule’.

buidhne 76, 348, profit: buidhinn is given by Macbain as the Scotch Gaelic,

and he thinks it borrowed from Eng. win. But it seems a native word,

cognate with búaid and Cymr. budd.

buile 20, 89, madness, 2 Kings XIX, 27: also baile.

buinean 83 (leg. buinneán), pl. buinneáin, 2 Kings IV, 39, dimin. of buínne

‘a branch’. Sc. Gael. buinneag ‘ста, sprout’.

buinne 120, a border in wicker-work, Coneys.

buirbe see anbhuirbe.

bûireadh na bíiagh 450, the belling of the deer, (fiadh): bûiredh, Judges XIV,5

the verbal noun of bú-irethar ‘clamat’.

bunaidh 81, said to mean ‘habitation’, is derived from bun ‘foundation’~

bunáit 82, foundation, Jos. VI, 26, a compd. of bun and dit ‘place’.

bunnan 60, a black-beetle. bunnan lëanadh 60, a bittern.

buta 101, a butt, target. From Mid. Fr. butte.

C.

ca., cae, see ceardcha.

cabhchán (see tulchabhchän), cogn. with Russ. kobezü, a kind of falcon, Ags.

Ива/‘ос. Germ. habich-t.

cáca 8, a cake, borrowed from Eng. cake.

cädhachas 121, atonement, cádhachas, Lev. IV, 35.

cäidhe 80, spot, gan cháidhe, gan chasadh, Eph. V, 27.

cäilg 173, a sting, 1 Cor. XV, 55, cailg an báis, ib. 56. Cymr. colyn.

cäilgeadh 69, act of pricking.

cäimhionn 762, helmet, a compd. of cámh ‘battle’ and ionn, O. Ir. ind

‘point, top‘: cf. cath-burr. Another compd. of ca'mh is cam-rand, LB.

101 marg. inf.

cáineadh 213, 398, railing, reviling, gen. cáinighe, 1 Cor. V, 11, В, verbal noun

of cdinim ‘I satirise’, from *käknio, cogn. with OHG. huohôn, Strachan.
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caingen 666, a cause, dispute, gen. caingne, Laws I, 22.

cäinteöir 171, ‘a reproacher’, gen. cáintéora, Ps. xliv, 16. See cáineadh.

1. cair 167, the gum, O’ Br. Scotch Gaelic càir.

2. caìr 169, an image, O’ Br.

cairein 179, some part of t-he mouth, perhaps derived from 1. cair.

cairneach 392, stony, iasgaire cairneach osprey (ossifragus).

cäiteach 185, ‘a mourner’, leg. caointeach ритме?

caith-rëim 163, triumph, lit. battle-shout (cath-reim). See 1. réim infra..

caithteach 125, gnawing? or leg. caitheach spending? Laws Ш, 460.

caladh 203, harbour, creek, acc. sg., Acts XXVII, 39, .i. cuan (= haven), O’ C1.

callöid 415 = callóid wrangling, acc. sg., Phil. Il, 14, a wrangling noise, an

outcry, O’Br. callait .i. gairm, O' Cl.

camhaoire 160, gen. sg. of camho'ir or camhdir ‘twilight’, ‘дамп’: reultol a.

cnmhaoire, Job III, 9.

cámoga ara. 178, better cammóga arach, lit. the bends of the temple (of the

head).

cánachus 226, custom, tribute, cánáchas, Matth. XVII, 25. Contribb. I, 312.

cennrän 180, muttering, is marsin do channraîin mé, Is. XXXVIII, 14.

caoche. 569, leg. caochadh ‘winking’, but in the Laws ‘act of blinding’.

cáogad (leg. cáochadh) na sûl, 569, winking of the eyes, Sc. Gael. caog.

caoi 134, weeping, wailing.

caöil 147, waist, gen. sg., 1 Kings H, 5, lit. a slender part (of the body).

caoin 142, ‘the exterior surface of cloth, rind’, Macbain.

caor gen. p1. 598, grapes, lit. rowan-ber-ries. Cymr. cair.

cáora sheep, gen. pl. caorach 449: cf. Cymr. caer~iwrch.

caornigheacht 1, cattle, Meyer, Contribb. 299, ‘a foray or plundering of cattle',

Coneys.

cara. 61, friend, acc., Prov. XVII, 17, Cymr. car, pl. ceraint: cf. Lat. cams,

Goth. hôrs.

carbad 114, chariot, О. Ir. earpat, Cymr. cerbyd, Gallo-Lat. carpentum.

carbad a bhéil 179, upper jaw of his mouth, Cymr. car yr én ‘jawbone’.

carcair 113, borrowed (like Cymr. carchar) from Lat. career.

cam 161, a heap of stones, etc. ar an gcárn, Gen. XXXI, 46, B (A has

leachta): camail Cuinn .i. earn cloch Cuinn, O’Cl.

cáróid 148, a couple, a pair, О. Ir. eo'rait, Meyer, Contribb. I, 488. dat. coraid,

corait, Laws IV, 10 and IV, 96.

cart cogaid 114, war-chariot. cart borrowed from Eng. cart or Icel. kartr.

cas 119, curl, imperat. sg. 2 of casaim, whence спада. 139, curled: cf. casla.

.i. cas-16 .i. olann chas, О’ C1.

casach .i. fántach, Meyer, Contribb. 321, re casuigh 314, downhill.

castán 191, borrowed from О. Fr. chastaigne, or Lat. castänea, the a of

-an being lengthened by analogy to native words in -a'n.

cathraightheöìr 202, citizen, deriv. of cathair ‘city’, gen. cathrach. Cymr. сайт‘.

cëachd 184, a plow, О. Ir. cecht (gl. burim) Sg. 127b1: a, sister-form cechta,

Laws V, 484.

ceangal 259, a tie, bond, a covenant, acc. ceanngal, Gen. XXI, 27, gen. ceangail,

Luke 11,7: Cymr. cengl: from Lat. cingulum.
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ceannasach 194, ‘haughty ’, but ‘powerfl1l, mighty', O’Br., literally, perhaps,

bridling, from cennas ‘a bridle’.

ceannairge 112, 415, strife, gen. sg. of ceannairc: acc. ceannarruic, 2 Tim.

II, 23.

ceannfuirt 497, pl. n. of ceann-phort ‘chief man, author', fearann ag ceann

phort an oiléin, Acts XXVIII, 7.

ceapän 128, a stump, dimin. of ceap, borrowed (like Cymr. cyff) from Lat.

cippua.

сем-Ь 725, silver, .i. airgead, O’Cl.

cearbaire 774, а cutter, carver: deriv. of cearb .i. teasgadh no gearradh, O’Cl.

cearchaill 199, cearchall pillow, gen. cercailli, Laws V, 486, borrowed from

Lat. cervical.

ceard 186, ‘a potter’ is сет-(1 chré or сет-д na criadh, Lat. cerdo.

ceardcha 726, forge, workshop = cerddchae (gl. officina) Sg. 51b3.

сем‘: daingin orra 243, ‘espousals’, lit. ‘a firm right upon them’.

ceartach 511, deriv. of cert ‘a rag”, Laws I, 164.

céasadóir 197, tormentor, dat. pl. céasadóiribh, Matth. XVIII, 34, бей“. of

ce'asadh. For céasado'iribh A has [ММ piorrtachuidh.

ceasdnuigh 157, 2d sg. imperat. of cestnaigim ‘I inquire', Jer. XXI, 2, denom.

of a loan from Lat. quaestionem. See ceist infra.

ceatha 176, gen. sg. of cioth shower.

ceathramhan 577, gen. sg. of ceathramha ‘thigh ’, lit. a quarter (cethramthu),

dat. acc. ceathramhain, Numb. V, 22.

cëim 717, а step, degree, Cymr. cam from kpgmen.

ceist 635, a question; from Lat. quaestio.

cennach 135, price, purchase, cf. О. Ir. cennige (gl. lixa), Pr. Cr. 25a., inns.

cennaìge (gl. uendentium), Ml. 120 d 1, 6.

cennairge 415, see ceaunairge.

ceódhach 182. misty, deriv. of ceo’.

choìrigh sé 152, ‘he offended', cogn. with сайт ‘sin’.

c'íabh 248, ‘a lock of ‚сайт‘, pl. n. eiabha, Cant. V, 2, l1, dat. ciabaib, Laws

III, 354. Hence ciabach, O’Dav. 1199.

статей!’ 188, kerchief, pl. ciarsûir, Ezek. XIII, 18.

cim 725, better cimb, silver, Corin., O’Cl., O’Dav. 354, et v. Archiv I, 30.

cinëal 204, ‘a nation ’, lit. kindred, O. Ir. cenet, Cymr. cenedl.

cinneamhain 118, chance, destiny, cinneamhuin, Eccles. IX, 11.

-cinnedh 131, was determined, pret. pass. sg.3 of cinnim: verbal noun cinnedh

595, determination, decree.

cìnnfedhnn. 497, captains, tribal chiefs, pl. n. of cenn-feadhna lit. head of a

troop. This is caipttnigh in A, Ex. XV, 4, and cinn мы); in B.

cinniìdh 117, leg. cinnidh, 2d pl. imperat. of cinnim ‘I appoint, determine’.

ciombal 154, .i. clog (a bell), on bfocal laidne chiombalum (cymbalum), O'Cl.

cionamhail 209, affectionate, deriv. of cion ‘love’, KZ. XL, 246.

ciothrumaigh 168, ciothruimigh, Ps. XXXV, 15, nom. pl. of ciothrumach (cio

thramach, Dinneen), an abject person, Ps. XXXV, 15: etym. obscure.

cios 472, rent, tribute; from Lat. census.

cisde na marbh 116, cof/in, lit. ‘the chest of the dead', from Lat. cista. The

native cognate may be in ain-ches (gl. fischia), Sg. 37 b 14.
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ciumhais 120, edge, border, selvage, O. Ir. cimas F. Cogn. with Eng. hem?

cladh 136, a rampart, fence, Cymr. clawdd.

cläirbhëil 150, a lid, a cover, Dinneen (cla'r+ bél).

claimh 355, gen. sg. of clamh M. a leper, leprous, Cymr. еда)‘.

clann, progeny, gen. cloinne 573, O. Ir. cland, Cymr. plant. From Lat. planta.

cláoi 127, 470, overthrow, 2d sg. imperat. of clóim ‘I subdue', now claoidhim,

where dh is inserted to prevent hiatus.

claodhaire 554, ‘a fugitive, a simpleton’, Dinneen; but see scráiste.

claoiche 136, ubi leg. clad cloiche?

clär bas 522, a spoke? clár board, but what is bas?

cleith 175, a roof, .i. сет, O’Cl., verbal noun of celim: cf. Lat. celo, oc-culo.

clîath 70, hwrdle (Cymr. clwyd), harrow 122, a man’s chest. gen. cleithe.

cliste 527, expert, deœterous, nimble.

clog 154, a bell, O. Ir. clocc, gen. cluic, Cymr. cloch, F.

cloich-bhëimnech 524, lit. stone-striking, stamping, a compd. of cloch = Cymr.

clwg, and béimnech ‘striking at’.

cloichedh 572, piercing? etym. obscure.

clûain 354, flattery, deceit, from *klopni cognate with xlŕnrw.

eluaschän 199, pillow, leg. cluasán, Dinneen: derived from clu's ‘ear’, as

Fr. oreiller from oreille.

clûdadh 155, a covering, verbal noun of отдаёт ‘I cover’, budh prás an

clúdadh do bhí fair, 2 Kings XXV, 17. The cognate synonym clüdugud

occurs in Laws 11,348, and is mistranslated there and in Atkinson’s

Law-glossary.

cluigneach 286, tinkling, deriv. of clog q. v.

clûiteach 411, famous, renowned.

clûmach 115, dou-n, plumage? deriv. of clúm from Lat. pluma, Cymr. pluf.

cnagfa 145, thou shalt push, or knock, as cnag is a loan from Eng. knock, or

ON. knoka. Cymr. cnoc.

cnáid 181, ‘всей, jeer, íiout’ O’Br., Dinneen, and Macbain.

cnaoiteach 125, gnawing. Cymr. cnoi.

cnoc 161, a hill, Old Bret. cnoch.

cogaid 114, gen. Sg. of cogad ‘war’, О. Ir. cocad (com-cath), gen. cocda, Sg. 64b.

coctha, Laws I, 50, 10.

cogar 143, whisper, Mid. Ir. coeur, LL. 249 b.

cognach 125, chewing, also cognadh.

cognas 49, leg. cogús ‘conscience’, dat., Rom. IX, 1, gen. coguis, O'Br., a cor

ruption of О. Ir. cocubus, Wb. 11 d8, 30a 16.

coibhthe 189, hire, leg. coibhche .i. ceannach, O’Cl. In the Laws it means

bride-price, bargain.

coigleth 263 = coigilt sparing, reserving, verbal noun of coigilim.

coileach oidhche 580, an owl, lit. cock of the night, Cymr. ceiliog.

coillteanach 198, cailleánach a gelding, Dinneen, an eunuch, O’ Br.

coimdhe 196, lord .i. ainm da даль tigheama., O’Cl., O. Ir. coimmdiu.

coimh-cheangal 110, a covenant. See ceangal supra.

coimh­iadha[dh] 143, a closing together, a conspiracy.

coimh-lïn 579, gen. sg. a multitude.
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coimh-lionga 262, gen. sg. coimhdiong ‘a race, a. course’, each coimhlionga.

a dromedary. Cogn. with lingim ‘I leap’.

coimse 153 (com-messe) fitness, glossed by {отдав ‘шеввпге’. О. Ir. cui-mee.

coimsighthe 764, comprehensible?

coinghell covenant, gen. coinghill 438.

coir mhenman 132, lit. ‘sin of mind’, see coirtheach.

coirbpe 133, neithe coirpe, Ps. CVI, 6, for corbthe, pret. part. pass. of corbaim

I pollute. coiripe wicked, corrupt, Dinneen.

cóirigh 149, ranks, ranges, O’Br., leg. cóirighthe, dat. pl. coirighthibh, Acts

XII, 4.

cóirighte 129, better cóirighthe dressed, amended, O’Br.

coirtheach 133, sinful, deriv. of coir ‘sin’. pl. coirthe.

cóisreach 170, feasting, recelling, Dinneen: coisreachd a feast, gen. coisreactha,

Zech. XIV, 19 B, deriv. of сбыт (*com­séir),‘) Anglo-Ir. coshering. For

coisreactha A has féusta.

coisrig 578, 2d sg. imperat. of coisreacaim, borrowed from Lat. consecro, with

metathesis of r.

coisc 422, forbear, 2d sg. imperat. of coscaim I restrain.

coiste 114, borrowed from Eng. coach or Fr. coche.

colamhuin 144, borrowed from Lat. columna.

colbha 146, 172, a sceptre, Ps. xlv, 6.

colluid 187, better collaid, a heifer of two years old, O’ Br.

colpach 187 , better colpthach, a heifer: ‘apparently founded on Norse МИ’

a calf', Macbaìn.

comhadh 135, leg. comha a gift, boon, reward.

comh-argûn 294, ovkloyiouo'g, cómhargain, Coneys, see argún supra.

comh-artha 58, a niark, sign; Laws 1,42: cf. airdhe supra.

сеть-(111611 582, dat. sg. of comdha'l ‘a meeting', ‘an assembly’. ina comdhail

dochuaidh, Laws V, 274.

comb-ghaolta 156, gaolta a deriv. of gaol q. v.

comh~ghothach 286, echoing; gothach a deriv. of ум”; ‘voice’.

comhla 140, a gale, doorlcaf, gen. comhladh.

comhra 116, a coffer, from O. Fr. cofre, cofin.

comb-rac 200, a conflict; a meeting (Cymr. cyfranc), comrac ua ród cross

roads, Matth. VI, 5.

есть-6011131 375, pl. n. constellations, ls. XIII, 10.

comairce 647, protection, safeguard, ar comairci, Acts XV, 40, as comairce

XXV, 12: with provection of g after r, from commairge, ex "сот-бегут,

cognate with Goth. дай-дан, Germ. bergen?

comh-chogar 143, conspiracy, v. cogar.

conáidh 533 (leg. conáigh ?), happy, prosperous, cogn. with cona'ch ‘prosperity’

conchluid 765, 767, conclusion.

con-fadh 193, rage, madness, confa 470: In 193 it stands for confadh na fairge

‘the raging of the sea’. gen. in ой confaid, Laws 111,272.

con-gants. 780, gen. sg. of congnam ‘help’, but iasacht cungnamá ‘lending

aid’, Laws V, 490, 3.

l) The шт ‘broth’ (‘ food ’, Atk.) Laws П’ 348,18 is a misprint for seir.
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con-gháir 470, uproar, clamour.

connlach 128, а stalk, stubble, founded on Lat. cannula.

connspóid 112, dissension, consbóid, Luke XI, 53, from s. Lat. *consputatio ex

*condisputatio (Macbain).

coml 677, a weir, a dam, Laws 1,130, gen. sg. corad.

corn 119, horn, gen. cuirn: Lat. cornu, Eng. horn.

corr 65, 119, a point or peak? Compd. corr-chíchech, Fel.’ p. 40.

сои-дым 124, a stark, Lev. XI, 19, lit. a grey heron.

сон-311111111 60, a heron, Lev. XI, 19. The corresponding Highland word, corra

ghriodhach, suggests that -ghrian may be for *grithan derived from

_arith ‘a cry’.

corr-marguighidh 168, leg. -margaidhigh, cf. corra~margaidh the rabble, O’R.

and margadh a market.

corrughadh 69, verbal noun of corruighim ‘I stir, shake, remove’.

cosdubh 124, lit. black-foot, here means some kind of bird. cos, Cymr. сова =

Lat. corra.

cosnadh 137, for cosnamh contention, ‘defence’, contend, strive, v. Meyer,

Contribb. 500 .i. ccgadh, O’Cl. com-sen. Note here dh for mh.

cothughadh 137, verbal noun of cothuighim ‘I maintain, Support’.

crádh 261, torment.

crann bethe 705, a birch-tree.

crannghaile 158, said to mean ‘a pulpit’: cranngail timber, Laws 11,412.

ar chrannghaille, Neh. VIII, 4: cf. Sc. Gael. crannag ‘pulpit’.

crann-tadhbhall 195, leg. ­tabhall, a staff-sling. Cf. Cymr. taflu.

crap 192, 2d sg. imperat. of crapaim ‘I contract, shrink up, ‘тигр’, borrowed

from Icel. krappr ‘strait, narrow’.

crapta 162, pret. part. pass. of crapuim, See crap.

creaplaighths 130, 162, part. pass. of ereaplaighim, denom. of creapal (ereapallê’)

‘entanglement’, and cognate with Icel. kreppa ‘to pinch’.

criadhaire 111, a husbandman, criadhuire John XV, 1 a deriv. of cré, gen.

criad (ex *qreijat), Cymr. pridd.

crinteach 125, gnawing, fretting, lûbhra chrinteach Lev. XIII, 51.

crîoch 65, end. O. Ir. erich.

crïochnuigh 619, 2d sg. imperat. of crtochnuighim ‘I end '.

crîonchän 164, strife, tumult, gen. crioncháin Ps. CVI, 32, where A has Meribah.

crîonda 457, criónna 19, prudent, Gen. xli, 33.

crios a girdle, 0.11. criss, gen. creasa 651.

crith 395, a trembling, quaking, Cymr. cryd, Ags. hriòa, Germ. ritten ‘fever’.

criuin 150e, gen. sg. of cn'un .i. mac tire ‘wolf’, O‘Cl. co forgabá-ìl ingne

griuin, LU. 818.21 (ex ingne-n criuin), Lec. Vocab. 334.

cróchar 116, a bier, but glossed .i. corp, by O’Cl.

crodh bainne 420, milch-cows, lit. cattle of milk: crodh cogn. with Eng. herd,

Skr. çardhas.

cródha 3, 126, brave, hardy.

cròga 123, 570, pl. n. of cróg a paw: perhaps from 0N. krókr, Eng. crook.

croibhel 159, coral, croìbheal, Ezek.XXVII,1G, from *c1-nel, Archiv I, 339, and

this from *curel. The bh inserted to prevent hiatus.
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cronuigh 11, 2d sg. imperat. of cronuighim ‘I reprove’. cron .i.

ghadh, О’ Cl.

crosach 141, crossed, streaked, striped, Gen. XXX, 35.

crùach 161, a heap, Cymr. crug.

crúadalach 126, hardy.

crûb 522, leg. crúbh, the nave of a wheel.

crüba 123, 570, pl. nom. of crúb ‘claw, hoof’.

cruinniughadh 279, verbal noun of cruinnighim ‘I gather, I assemble’.

crunnach 27, said to mean a dwarf: cf. crunnacht, gen. crunnachta, said to

mean ‘niggardliness’ in Laws I, 180.

crup 192, 2d sg. imperat. of crupaim ‘I contract, I shrivel’.

cruthaigh 413, 2d sg. imperat. of cruthaighim ‘I prove’.

cúal 183, a faggot. The glossator mistakes cúal, Laws 111,174, for eúaille ‘a

stake', Laws I, 164.

cûas 138, 318, a hollow, cave, den.

cûibhrighte 130, better cuimhrighthe bound, fettered.

cuid 620, portion, an chuid eile the rest. О. Ir. cuit, Cymr. peth.

cuife 138, synonym of cuas q. v. and perhaps borrowed from Lat. cacca.

cuim 174, seems for coim, dat. sg. of comm: fá. choim under covert, or pro

tection, O’ Br. comm ex *kudhmä cogn. with xeúôw, and Lat. cada.

cuimil 201, 2d sg. imperat. of cuimlim (con-melim) I rub.

cuimin 359, ‘a suburb', ‘commonage or tract of ground, the property of which

belongs to no one in particular, but to an entire village or town in

general', 0' Br. coirm'n, Coneys.

cuingir 148, a couple. cuingir (шара! а couple of horses, O’Br., cuingir usal,

a pair of' asses, Judges XIX, 10.

cuinncńn na sróna 509, the nostril: cuinionn, Dinneen: cuinnean, Macbain.

cursa 514, a course, from Fr. course.

cüis 666, a cause, Laws V, 188, 20, Lat. causa.

cuìsne 532, ice, frost, Job XXXVIII, 29.

cûl 564, the back, gen. ей“, Cymr. cil, from Lat. cûlus.

cullach 442, a boar, fiadh~chullach, Ps. lxxx, 13.

cuma 151, 412, shape, form, 2d sg. imperat. (subj.) of cummaim.

cumadóir 186, a former (Jer. x, 16, li, 19), a potter.

cumasg 177, a compound, mixture, better cummasc, gen. cummaisc, verbal

noun of con-mescaim, conmescatar, Sg. 61 n.14.

cumha 134 (cúmha, Coneys), grief', gen. cumhadh.

cumdach 137, a covering, cumdach mic righ, Laws II, 158, 24, O. Ir. cumtach

(com-ud-teg).

cumhnant 110, an agreement: borrowed from Eng. covenant.

cumhtha 190, ‘a pro/fer", perhaps for comthach ‘a bribe', Dinds. 133.

cumisceach 286; reading and meaning doubtful.

cûnnradh 110, better мата). ‘bargain, agreement', O. Ir. eundrad (gl.

merx), Sg. 68 b.

cüpla 148, couple, Cymr. cwpl, from Lat. copula.

cunntabhairt 382, doubt, danger. gan cunntabairt, Celt. Zt. V, 20, l. 2.

cúram 439, a care, charge, from Lat. acc. curam.

cûramach 344, 471, careful; with intensive ro­, rochûramach, Luke X, 41.

СТОЛ“
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curata 3, 126, LL. 83a, heroic, courageous, with intensive ro­, ro-churata Jos.

XXIII, 6, deriv. of cur ‘hero’, gen. curad. Hence curatacht, LL. 102b8.

curr 165, ‘back’, a. clerical error for cul? the scribe’s eye having been caught

by the following currach.

currach 166, marsh, fen, 609. pl. curraigh, Laws V, 252. O’Dav. nos. 414, 1363.

cursa. 213, 398, like O. Ir. cúrsaigim, from Eng. to curse, or Ags. cursían.

cusbóir 58, 101, а target. Dinneen’s cuspo'ir ‘an Object, an aim; ideal; а

model’; deriv. of caspa, and this from Lat. cuspis.

cîíthach 20, 89, 330, madness.

D.

dadum 80 (leg. dadomh?) 80, a jot, an atom, dat. adam, pl. adaim, Battle of

Moira. 108. Perhaps, with change of gender, from an О. Ir *ind atom,

‘the atom’, a. loan from the fem. Lat. atomus, Gr. dronoç. SO the

modern data, dara are from O. Ir. ind-ala, {па-ага.

dáil air ë 230, assign it to him.

daingean 113, a stronghold.

daingin от 243, espousal.

daitheamhlacht 236, comeliness, О’ Br.; but the gloss, mórdhachd, means

‘greatness, majesty’. dathamhlacht Dinneen, and this from dathamhail,

дат.

dála 243, espousals, Dinneen, .i. mionna oaths, O’Cl.

dán art, poetry, gen. dána., 350.

decine oireadha (better aireaghdha) 497, distinguished persons.

daoirsi 57, bondage, captivity, deriv. of dócr.

dáol 60, a stagbeetle, О. 11‘. ddel.

dásachtach 216, mad, furious, deriv. of Мадам ‘madness': cogn. with Ags.

dvœs.

deagh-Íonn 254, see fonn.

dealbh 27, form, Cymr. delw ‘image’.

dealughudh separation, divorce, gen. sg. dealuighthe 711, cf. Gr. óëlzog, Skr.

дата-в.

dëanacht 208, 216, better déineachtach vehement, deriv. of dian.

dearc 229, 237, 2d sg. imperat. of dearcaim (dŕpxonar) I behold (ro derc, ro

dercad, Laws 1,202, V, 300), denom. of dearc .i. suil, O‘Cl.

dearg 431, 2d sg. imperet. of deargaim ‘I redden ’, denom. of derg = Ags.

deorc, Eng. dark.

dearlaice 135, leg. dearleicthe, partpass. of dearlacaim ‘I give’, Dinneen,

verbal noun dearlaeadh.

dearsgnaidh 212, 496, eœcellent = dearscnuigh, Dinneen. derrscnugud, Laws

V, 28, 5.

deas 18, pleasant, compar. deisse (for deissiu), Laws V, 420, 29.

deasgadh 479, 1 Cor. IV, 13, where A has sgim, better deascaidh lees, О. Ir.

descad, gen. desctha; see Corin. Tr. p. 59, and deascaidh .i. deireadh, O’ C1.

deilbh 151, 2d sg. imperat. of dealbhaim ‘I shape', pret. sg.3 ro delb, Laws I, 26.

deilge 484, nom. pl. of the s-Stem delg ‘thorn’.

deireoil 241, miserable, wretched, needy.
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déis 279, after (de-eis). es, eis ‘vestigium’, Asc. Gl. 60.

dënata 151, ‘fashion ’, leg. déanta? seems cogn. with denum.

deonuigh 75, 2d sg. imperat. of deonuighim ‘I vouchiafe’, denom. of дети

‘consent, leave’.

deóraid 253, an emile, deoradh, Dinneen.

dëun uaillfeartach 618, make howling. déun imperat. sg. 2 of do-gnim.

dëunadh act of building, gen. dëunta 17.

diabhalnach 369, ‘necromanccr', deriv. of diabhal ‘the devil', Laws I, 44.

Lat. diabolus.

diamár 242, diamhar 552, secret; leg. diamhair.

dien 26, vehement, hasty, swift.

dibhfearg 20, dibhfeirg 330, indignation?

dibir 218, 2d sg. imperat. of dtbrim ‘I drive out’.

dîcheil 228, 2d sg. imperat. of мстит ‘I conceal’.

dílsiughadh 222, verbal noun of dilsighim ‘I secure’.

dinge 56, leg. dingedh, v. n. of dingim ‘I thrust, push, urge'.

dîobhadh 231, crctinction, Laws IV, 40. .i. bás ‘dcath’, O’Cl.

diobhathadh 231 = diobheghadh, destruction, Jer. XXXVI, 29.

dioblaiseach 43, extravagant, deriv. of diobhlas.

(“00111111- 250, 2d sg. ìmperet. of diochuirim, I put away, dismiss, ea‘pel.

dîoghs. 247, unchoice, the worst (dí-gu), Laws III, 40,8: cf. for-gu, ro-gu.

dîoghbäil 127, damage, Laws V, 16.

dioghluim 239, a glcaning. diglaim, Laws 1,212, 214: verbal noun of do

gliunn, v. O’Dav. 615, 616.

diol payment, see drochdiol. dil, Laws 1,94, 15.

diol 217, 2d sg. imperat. of dtolaim ‘I pay’.

dîolaithriughadh 231, destruction, v. n. of di-láithrighim.

dïolmhanach 206, a soldier (also díolmhainesch, diolamhnach), a. compd. of

diol q. v. and manach q. v.

dïongmhalta 211, worthy, perfect, Gen. XVII, 1.

dîorma 245, a troop, a crowd .i. buìdhean, O'Cl.

diosg 22, barren, dried up. (*dt-S‘csc ?) risan dioscg nach beirionn, Job XXIV, 21.

Hence disco ‘dryness ’, O’Dav. 716; dîsca, (láin Ad. p. 6.

d'iothramh 214, better dithrebh ‘a wilderness, a desert', or dithrebh, Laws I, 20.

diothughadh 231, destruction, consumption.

discir 99, 216, fierce, guth an leomhuin dhiscir, Job IV,10, amhuil leomhan

disgir, Job X, 16.

dlaoi 248, а lock of hair, do glac misi ar dhlaói dom ghruaig, Ezek. VIII, 3,

dlui ‘wisp’, Laws 1,300.

dligheadh 520, law: Cymr. dyled, due, right, debt.

dlightheanuigh 520 [leg -uidh?], a lawgiver.

do-chamhal 213, distress, hardship, opp. to so-chamhal.

dóchas 232, 325, hope, expectation, probability, see dóigh.

docsolaig 765, from Lat. doœologia.

do-faisnëis 52, unspeakable, dof'aisnéise, 1 Pet. 1, 8.

dogruinn 67, affliction, calamity.

dóigh 232, trust, hope, conjecture, .i. baramhail, O’Cl.

doigh 260, a рану.
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doilghios 134, sorrow, dat. sg. Gen. III, 16, deriv. of doiligh, sad, grievous.

doinionn tire 23, storm on land, better doinenn, Sg. 49 b 16. Opp. to soineann.

doirbh 224, grievous, difficult, Prov. XV, 10.

doirbhios 223, grief, doirbheas, Deut. XV, 10.

doire 138, 318; Oakwood, grove is the ordinary meaning: but this cannot be

the meaning here.

dolás 233, ‘desolation’, dulas, Ais1. p. 144, opp. to solas q. v.

do-mblasda 225, unsavoury, opp. of so-mblasda: deriv. of domblas ‘ill-taste'.

dom-buidheach 207, unthankful, ungrateful.

dom-buileach 43, wasteful?

dorubha 249, a line, 2 Chron. IV, 2, where A has line. This is doruighe in

Dinneen.

dos 484, bush, copsc, cf. Lat. du(s)mus.

draoi 369, O. Ir. 111-115, gen. druad ‘a wizard', stem dru-vid. Cymr. dryw.

dréimire 210, a ladder. dréimre, Gen. XXVIII, 12, deriv. of dréimm ‘climbing’,

verbal noun of dringim. Cymr. dringo.

dréollán tesbuidh 234, leg. dreolán tesbuigh, lit. wren of heat, grasshopper.

Cf. do uidib (leg. uigib) dreolluin ‘of wren’s eggs', Laws V, 276, 8.

drithle 232, a flash, a spark; (Мила а thineadh Job XVIII, 5. Sc. Gael. dril.

Hence drithlannach ‘full of sparks’, Triads 65.

drOch-choingell 438, a bad (i. e. broken) covenant, gen. droch-choingill, 2Tim.

III, 3.

droch-dhiol 205, ill-payment

droch-mhêin 133, malice, Col. III, 8, leg. drochmhéinech malicious.

drong 493, a multitude, Gallo-Lat. drungus.

drûis 443, lust, gen. na druise, Heb. XIII, 4, cogn. with drúth .i. meirdreach

‘harlot’, O’Cl.

dûagh 252 (leg. dûaigh‘?), trouble, hardship. dûaidh no dûaigh .i. dona, O’Cl.

dûal 248, a lock of hair: Cymr. dull ‘plica vestis’ (Davies) has been compared.

Perhaps the ground-form is *duplo­.

dûanaire 350, poet, deriv. of dúan ‘poem ’.

duaibhseach 251, gloomy. Opp. to suaibsech.

duairce 246 seems a deriv. of Щит-с ‘surly’, ‘uncivil’, opp. to suairc. The

glosses at 246 are unaccountable.

dubh 124, black, cogn. with Gr. тир/1119. dubh ink, gen. duibh 650, vò uélav,

atramentum, 2 Cor. III, 3.

dubhachus 238, sadness, Prov. X, 1, deriv. of dubhach: opp. to subachus.

dubhailce 565, vice, wickedness, opp. to subhailce.

dubháin 215, pl. n. of dubhá-n ‘kidney’, nom. dual, dá. dhubhán, Laws III, 10, 15.

dubh-Slain 356, a challenge, defiance, acc. dúbhélán, 1 Sam. XXII, 36.

duibh-chios 226, a black (i. e. heavy) rent.

duibhelneach 369, necromancer, Dent.XV1H,11, duibhealnach, Dinneen.

dûil 220, an element, a creature, gen. dûla.

dûile 219, a sisterform of dúil ‘desire ’.

dûileamhuil 209, 240, desirable.

duillechän 227, a pamphlet, deriv. of duillech, and this of duille ‘leaf ‘.

duilleóg 227, a leaf (of a book).

duisicl 235 (duiseal, Dinneen), a flute, a pipe.
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dûl 244, dul 516, a trap, snare (dal, Dinneen), Rom. XI, 9, where A has

spainnter. Cymr. dol ‘nooe, loop’: rio'Àoç, dolus have been compared.

dul faoi 319, to go under it.

dûn 81, a fortress, gen. dûne, (a петь. stem in в) Cymr. din, Gaul. dûnon.

durthach 246. The gloss is unaccountable: durthach means an oratory, dur

tach .i. teampall, O’Cl.

E.

é 651, him, it.

ëaccaoine 271, complaining, lamenting.

each horse, gen. pl. 449. each coimhlionga 262, a dromedary, lit. a race

horse, dromadarìus, öpouáç.

eachd 259, a covenant, Job XXXI, 1.

eachtra[n]nach 258, a foreigner, Ps. lxix, 8: deriv. of echtrann, and this of

echtar. Cymr. cstron is from Lat. eactrüneus.

ëadan 265, front, О. Ir. étan.

eadarbhììais 260, hovering? aloft? an leg. eadarbhás ‘outright death’, Cain

Ad. 45?

езды-11011113 160, gen. sg. of eadarsolus twilight.

ëagmhuiseach 118, excessive?

ëagnach 271, complaining, satirising, O. Ir. ecnach.

ealadha 269, learning, skill, art, gen. sg. ealadhan, 1 Tim. VI, 20.

ealbha 255, a flock, herd, drove, Ps. lxviii, 30.

eallach 1, cattle. an t-ellach Ps. L, 10. Laws IV, 352.

eallamh 527, ready, also ullamh q. v.

eangach 516, a fishing-net. bioran eangaighe a needle for mending nets,

Dinneen.

earchal 118 = earchall misfortune, Macbain.

earrodh 2, 256, leg. earradh, goods, furniture.

eas 340, a cataract, cogn. with Lat. развит from *pcd-tum, or from *pet-tum

cogn. with Gr. т'тш, Skr. patati.

вазы-дав 273, tumult, O’ Br. acc. le heasargain, Amos II, 2.

eascar 272, springing up into ear, should be eascair, while eascar an enemy

should be eascara, gen..eascarat.

eastroloch 490, leg. ast-rolach an astrologer.

éattrom 8, better éadtrom, unheavy (*an­tromm), light, edtrom, Matt. XI, 30.

ëdáil 264, spoil, prey, О. Ir. c’ta'il, Sc. Gael. (with prothetic f) faodail.

ëgnach 718, reproach, blemish.

eidearbhtha 274, uncertain, reprobate, 2 Cor. XIII, 5, 6.

éidir-dhealughadh 768, a diIference, distinction, Acts XV, 9.

eidir-mheadhöntöir 257, a mediator, gen. eidirmheadhanthora., Gal. 111,19.

êigheamh 537, a shout, cry, acc. Job XXXIV, 28.

éigniughudh 56, act of oppressing, compelling, verbal noun of éignighim,

denom. of éigean, O. Ir. écen.

ëiliughadh 275, dat. Acts XXIII, 6, verbal noun of éilighim ‘I accuse'.

eire 439, a burden, 2 Sam. XIX, 35. О. Ir. aire.

éireochaidh leat 804, lit. he will go with thee, fut. sg.3 of éirgim.
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eisgeartha (?) 263, exception. Can the lemma be a scribal error for eisceachta

= Lat. except-io.

eitrech 268, a furrow, О. 11‘. eitre.

eitréorach 267, éittréorach, Job V, 2, from *en-tr., opp. of tréorach active,

vigorous.

éolas 270, 414, knowledge.

eolchuire 266, better éolchaire, éolchuire Esth. IV, 3, wailing: eolchaire .i.

doilgheas no dobrón, 0’ C1.

ëudach, raiment, 46, О. Ir. étach, v. n. of intugadar, O’Mulc. 462.

ëugsamhla. 416, leg. eugsamhlacht diversity, deriv. of écsamail. (en-con-samali).

ëun fionn 289, lit. white bird, a kite, according to Dinneen. 0.11. én find.

eunadöir 553, a fowler, birdcatcher.

FI

fabhall 636, a journey .i. feacht no siubhal, O’Cl. gen. sg. Рот: fabaill, Liber

Fl. Ferg. 12b2, dat. fabhall, Voyage of Bran, 1.98. faball in tsrotha,

Laws Ш, 430, the flow of the stream.

fabhall 312, 684, .i. brég, O'Cl. a falsehood, from Lat.. fabula, gen. sg. i cend

na fáible, LB. 217 a.

fabhaltus 348, Acts XVI, 16, better *faghbhaltus, profit, gain: deriv. of [0911

bhail, the verbal noun of fogabaim.

labbra 282, fringes, pl. of fabhar. A nom. sg. fabhra occurs.

fachain 306, cause .i. adhbhar, O’Cl. О. 11‘. fochonn.

fadhb 635, a knotty question .i. c(e)ist, O’Cl. pl. fuidb, Triade 135. The f

is prothetic. О. Ir. odb ‘kn0t’.

fadhban 24, beating, cutting.

fadôigh 304, 2nd sg. imperat. of faduighim ‘I kindle’.

faghbhadh 290, better fadhbhadh or fodhbhadh to strip the dead, fábhudh

Hebr. X, 34. Cf. O. Ir. fodb.

faic 237, for aie, 2nd sg. imperat. of О. Ir. adciu ‘I see’.

faicsiona 151, 412, appearance? from Lat. factionem (? whence Eng. fashion),

or from the Stem of (Падает ‘act of seeing’.

failbhe 637, lively .i. beodha, O’Cl.

failchis 326, a pit: do thochladar failchis dom ghabhail-si, Jer. XVIII, 22.

fair 648, sunrise, .i. turgbháil gréine no êirghe gréine, O’Cl. Cymr. gwawr

‘dawn'.

faircill 150, a cover, a lid, 0’ R.

fairgneamh 291, better foirgneamh, act of building, gen. fairgnithe, Mark

XIII, 1, where A has aithtrebhtha.

1. fairthe 638, а feast .i. fleadh, O’Cl.

2. fairthe 639, swift, speed, a bfairthe .i. go luath, O’Cl. fria fairthe .i. co

lnath no co moch, H. 3. 18, p. 539.

fäistineach 869, wizard, Lev. XX, 27, for *fditsinech, deriv. of ’f‘áitsine, and

this from fa'ith = Lat. имея.

1. faith 328, warmth, .i. teas, O’Cl. The f' seems prothetic: cf. athinne, áith.

2. faith 333, raiment .i. édach, O'Cl., fath, O’Dav. 855.

fal (ms. fál) 331, 640, a king. Corin. Tr. 80, O’Dav. 846.
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1. tal 334, hedge, acc. Job1,10, Cymr. gwawl ‘murus, vallum'; fál-dhos 334

a thorn-hedge, Micah VII, 4.

2. fal 641, plenty .i. iomad, O’Cl.

fall 642, satire .i. aorachas, O’Cl.

falla 643, dominion, sovranty .i. follamhnughadh, O‘Cl.

falluinge 310, leg. falaing, a mantle, Cymr. ńfaling.

fann 311, weak, Cymr. ушам, see anbfainnigh.

fanuigh 314, leg. fánaidh, declivity, re f. downwards, headlong. Cognate with

fdn ‘slope’.

faoi 304, 319, under him or it.

faoin 303, bowing: faon or 100111 ‘weak, supine from sickness’, ‚101111 IV, 52.

О. Ir. {доп = Br. chouen, Lat. supinus.

fáoisealnh 342, recovery; but the gloss, fuaradh, literally means ‘cooling’.

1. faol 644, .i. fulang, O’Cl. an erroneous inference from the secondary fut. of
fulangim, ro lfailsad etc.

2. faol 645, a wolf, .i. cú allaidh no mac tire, O’Cl.

frioladh 646, learning .i. foghlaim, O’Cl. Sc. Gael. faolum.

faol-chû 313, a wolf .i. cú allaidh, О’ Cl. Cymr. gweilgi (= gwael-ci) ‘the ocean’.

fáosamh 647, protection .i. comairce, O’Cl.

fara. 210, a corruption of áradh ladder, with prothetic f.

fai-as 294, reason, 2. Thess. Ш,2 (where A has cúibhgheas) better foras .i.

firfios, O’Cl. or forus, Laws V, 482. 8.

farradh 4, 285, nearness, 0 bhfarrad apud, Acts 28,16. The f is prothetic.

О. Ir. arrad ‘adjunctio, coniunctio’, Ascoli Gl. 27.

fás 91, a waste, better fásach, 214, air fásach Judea, Matth. III, 1, cognate

with Lat. vastus and Ags. we'stc.

fasc see marbt‘ásc.

fath 308, a poem, .i. aisde, O’Cl. Cymr. gwawd.

feac 353, a spade, fec .i. laige, О’ C1., from *vegnáz cf. Lat. vanga.

feacc 629, a tooth .i. fiacail, O’Cl. identical with [вас ‘spade’?

feacht 351, 636, an empedition, a journey, .i. turas, O’Cl. Cymr. gwaith.

feachtnach 628, righteous .i. firénta, O‘Cl. Fêl. Oeng. July 21.

feadán 235, a flute, pipe, Dan. Ш, 5, 7 (where A has fluit), derived from fead,

0. Ir. fet = Cymr. chwyth. Hence fedánach.

feadh 106, a fathom (О. 11‘. ed), but air feadh ‘throughout, during’. ar feadh

Iûdah uile, 2 Chron. XXXI, 20.

feadhain a troop, gen. feadhna 497. Cymr. gwedd ‘a team’.

feall 143, 354, deceit, conspiracy, 1 Sam. XXII, 8. feal .i. olc, O’Cl. fell 7

fingal, Laws 1,56.

feallsamh 292, 0.11‘. felsub, Wb. 27010 (gen. pl.) = fellsam, Laws I, 26, borrowed

from philosophus.

fear aire 299, watchman, lit. man of heading.

fear baile 7, inhabitant, lit. man of homestead.

fear eadarsgán 257, umpire, lit. man of separation.

fear friotuil 278, interpreter.

fear labharta lan 610, orator, lit. ‘a full man 01 speech'.

fear minighthe 278, interpreter, lit. ‘man of expounding’.

fear tighe 111, householder, lit. man of the house.
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iearáin 327, a turtledove, feurán, Gen. XV, 9, where A has turtai'»l = tartar,

Thes. pal. hib. II, 252. Cymr. turtur.

fearenn branair 336, land of fallow.

1. fearb 338, cow .i. bó, O’Cl., gen. ferba, LU. 1098.29: p1.n. teora ferba.,

Laws I, 64, ferbs. .i. bai, LU. 125b20.

2. fearb 349, .i. briathar, O’Cl. from Lut. verbum, acc. pl. fri ferba tiled,

O’Dav. 1550.

‘вы’; 681, anger, gen. feirge 307. Cogn. with Gr. doy/j, Lat. urgere, Lit. verëiu.

fesrtbuinn 320, rain, leg. fearthsin?

feasts. an ‘пап-101311 279 (leg. tarlôidh), the feast of the drawing in (of corn

or hay).

fëastrach 284, a muzzle, na. cuir féstrach leis a. dumb, Deut. XXV, 4.

fece (fece ?) 629, tooth.

féchain 632, searching, eœploring, féucbrin Prov. XXI, 4. Root vik, Skr. vip.

fedalacb 286, a hissing: feadalach Is. v. 26, dat. sg. fedäluigb 538. Cymr.

chwythleisio.

1. feibb 293, as .i. amhail, O’Cl.

2. feibh 295 .i. msitb, good, О’ C1., leg. febb?

féig 281, sharp, keen, Wb. 21s. .i. gér, O’Cl. Hence feige.

féim (féin ?) 277, meaning obscure.

feitheamh 325, a watching, waiting, déun feitheamh air an Ttighearns., Ps.

XXVII, 14. О. Ir. fethem. See fuirfeathamh infra.

feithmhóir 299, leg. feithmbeóir, an Overseer, attendant, Gen. XXXIX, 5.

féitleög 329s, leg. féithleöga, husks (of leguminous plants), deriv. of ‚тыс

‘woodbine’. See Archiv 1,340.

feothainn 630, a kind of thistle, feothann .i. fobhtbannán, O’Cl., deriv. of

omthann ‘thistle ’, Corm. Tr. 132.

fés mouth .i. bél, O’Cl. see ailltés.

féuch 237, see! Matth. XXVII, 4. See fécbain.

fëuchadôir 299, а seer, wizard, pl. féucbadóirigh, Is. XXIX, 10.

fênsta 170, a feast, dorinne Leui féusda. môr dbó, Luke V, 29, Lat. festa.

ñ 631, poison .i. neimhneach no fearg, O’Cl. virus, lóç.

tiacail 629, a tooth. Hence fiaclach coilleadh .i. torc, O’ C1. ‘the toothed-Ore

of the wocd’, i. e. а. wild boar.

fíacb 330, angry, deriv. of fi ‘anger’, O’Cl.

iiach garbh 59, a rough raven, (fisch is disyllabic in Old-In), from *viiako-'t

Germ. weihe, OHG. wio (wijo).

iisdh 403, а deer, ñadh 442, wild, Cymr. gwydd.

ñafruigh 157, for iarfaig, 2nd sg. imperat. of iar-faigim ‘I ask’.

fiaghnnisi 347, for iìadhnaise witness, testimony, O. Ir. fiadm'sse.

fîan 528, а fenian, tien, gen. fëinei 622, the fenian.

fiatghal 329, vetches, Is. XXVIII, 25. Perhaps fiat may be cognate with Ags.

we'od, wíod ‘a weed’; but what is gal? s. collective ending?

fidîr 157, knows, make known?

tìgheachîiin 301, pl. of iigbeachán, a web, wreath, 1 Kings VH, 17.

iilbin 288, а lapwing, iilbín, Lev. XI, 19: Deut. XIV, 18. Sc. Gael. pibhinn.

file poet, gen. pl. liledh 623. The nom. sg. filedh 350 is a. mistake for те.

iìneachas 343, properly kindred, but here inheritance.

Archiv f. colt. Laxlkßgraphle lll. 14
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ñnné 347, testimony, ñnné, Dinneen.

fïoch 321, glossed by boiling (ñuchadh verbal noun of fiuchaim), and wrath

(fioch): cf. Goth. veihan ‘to tight’.

ñochadh 366, meaning obscure.

fiochmhar 216, furious, deriv. of fiooh ‘Wrath’.

tìodhbhuidh 214, leg. tìodhbhadh, a wood, dat. d‘fiodhbhadh giumhuis, 2 Sam.

VI, 5, gen. na fiodhbuidhe, Ecl. 11,6.

tionnamhach 302, leg. ñonnadhmhach as in 2 Kings I, 8, deriv. of fionna, 0. Ir.

finda ‘hair’.

fionnb[h]ruine 322, (fionnbhruin[ne] Rev. II, 18, ñonnbhruithne, Esra viii, 27),

explained as ‘fine brass', but see Windisch Wtb. s. v. fîndruine; electron.

T. B. C. p. 8.

tionn-i‘úaradh 315, coolness, refreshment; deriv. of fïonnfuar ‘cool, fresh".

ñonn-ghuile 317, leg. tingaile, a sister-form of tionghal.

fior-ghloine 352, sincerity (lit. true purity), 1 Cor. V, 8.

fior-sonais, fior-sonas 769, true blessedness.

firénta 628, righteous, deriv. of firén = Cymr. gwirion.

111-111111115 885, purify, consecrate, a compd. of fir (here an intensive prefix)

and niamh 2nd sg. imperat. of niamhaim ‘I colour, brighten’.

fis 298, .1. taidhbsi, O’Cl., borrowed from Lat. visio.

ñaith 341, a lord .i. tighearna, O’Cl. Cymr. gwlad ‘country’.

flendh 170, 688, a banquet, gen. flede, Cymr. gwledd.

ileasg 684, a garland, О. 11‘. flcscaip dat. pl. (gl. viminibus), Thes. pal. hib. II, 360.

iìicheacht 296, moisture, phlegm, Ps. XXXII, 4: deriv. of flinch = Cymr. gwlyb.

fobhairt 410, salve, ré fobhairt na sûl, Rev. III, 18.

fobhthannán 630, a thistle, dimin. of (f)obhthann = E. Mid. Ir. omthann.

fochair 4, 285, nearness, presence, a bhfocair a mhathad, Matt. II, 11.

fód 544, sod, О. 11‘. fót.

fodhomhain 340, a gulf, fodhomhain mhór, Luke XVI, 26. fodomain, LU. 88h.

О. Ir. fudomain.

foghard 286, leg. foghar sound, noise, Deut. V, 28.

foghluinte 499, a scholar, an fear teaguisg mar an bhfoghluinte, 1 Chron.

XXV, 8, deriv. of fogluimm, v. n. of foglinn, root glend.

foghmhar 279, autumn, harvest (fo-gamut).

fogus 4, near, О. Ir. ocus.

foirceadal 283, instruction, doctrine, acc. Rom. XII,8, .i. teagasg, O’Cl. O. Ir.

forcital, v. n. of forcanim, forcun ‘doceo’.

fóirithin 309, act of внесет-1119 (corruptly foirighin, foirighthin), dia foirethin,

Laws I, 254, 23.

fóirlion 316, complete, multiply, foirlion Gen. XXXV, 11, 2nd sg. imperat of

forlinaim.

foirseadh 70, a harrowing, gen. le clíathaibh foirsighe, 1 Chron. XX, 3.

folach 155, 535, a covering, the caul (for the head), a hut. im folach fiann do

thaiscelad, Laws I, 202, 2.

follamhnughadh 291, 643, governing, building, edification, Rom. XIV, 19.

follomnugud, Laws I, 40,26.

folmaigh 332, 2nd sg. imperat. of folmaighim ‘I empty', pret. do folmuigh,

Gen. XXIV, 20.
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fonn 254, pleasure, desire, fonn éinneithe dh’foghluim orrtha, 1 Cor. XIV, 35,

rofonn ib. 39, fonn môr ort, Gen. 31,30. Hence, (pace Skeet), Eng. fun.

fonsa 280, fnnnsa Ex. XXXVI, 38 (where A has filéid from Eng. fillet) a hoop,

a band. damna. fondssa, Laws V, 482, 28.

forbháiltigh 339, gen. sg. m. of for-bha‘ilteach ‘very welcome, acceptable ’,

Luke 1V, 19.

forfe 6, better foirbhthe waged”, foirfe, Gen. XVIII, 12.

fórluinn 323, Ps. CXVI, 3, nom. pl. of forlonn ‘ради’.

formed 633, envy .i. tnuth, O1 Cl. O. Ir. format.

formäluigh 595, formáluidhe, a hireling, Dinneen.

foromlach 297, a. loan from Eng. formal, with irrational o and Irish suffix -ach.

fós 561, 611, also, yet, О. Ir. beos.

fostóigh 305, 2 Chron. XXV, 6, leg. d’fostuigh, 3rd sg. pret. of fostuighim

I make fast, ‘I hire’. Founded on Eng. fast ‘íirm’, or Ags. fœst.

fosuigh 324, 2nd sg. imperat. of fossaighim ‘I remain, rest, lodge’. De

nominative of foss.

fothrughadh 287 (leg. fothrugadh), a bathing. erna. fothragadh, Is. XXXIV, 5.

Verbal noun of fothruicim. gen. sg. cloch fothraicthe, Laws I, 68, 17.

früoch а feirge 307, fury of his anger, 2 Chron. XXX, 8.

friochnamhach 344, diligent, careful, attentive, deriv. of frith-gnam, gen. frith

gnema., frichnama..

friotol, interpretation, gen. friotuil 278 and Job ХХХШ, 23. From *frith-dal,

where dal seems cognate with Eng. tale, tell and Germ. Zahl, zählen.

frith 214, a wild mountainous place, O’ Br. Borrowed from Mid. Eng. frith

‘в. wooded country’ (whence Cymr. ffridd). Ags. ge-fyrhöe.

fróg 276, leg. frog, borrowed from Eng. frog, Cymr. ffroga.

fromhadh 632, proving .i. féchain, О‘ С1. O. Ir. promad (Cymr. profi), verbal

noun of promaim, from Lat. probo.

(говна 280, a mock wedding? fronnsa, Coneys and Dinneen.

{тов 176, a shower, О. Ir. frass, Gr. фа’), Lat. (v)ros, Skr. nanfa'.

füaduigh 448, drive away, 2nd sg. ìmperat. of fúataigim, Wind. Wtb., verbal

noun fna'dach, Acts XXIII, 10.

fûagra 277, a publishing, proclamation, fuagraidh 117, publish ge.

ŕuaidheam 280, meaning obscure.

fúaim 579, noise, О. Ir. fúaimm N., from *vogmen (cf. fogur), influenced by

úaimm (Strachan).

fûaimneach 286, echoing, derived from fúaim.

fúar 604, cold, О. Ir. úar, Cymr. oer.

fûaradh 315, 342, refreshing, deriv. of (f)úar ‘cold ’.

fuasgladh 21, act of releasing, by metathesis of l, from fuaslagad, faaslacad,

verbal noun of fuaslaicim.

fuathae 318, a cave, fuachais, fuathaìs. ,

fuighìoll 393, leg. fuìdheall remnant, Cymr. gweddill.

fuìleach 99, sanguinary, deriv. of fuil ‘blood’.

fuìnedh 319, a going under (of the sun), verbal noun of fuinim.

hnrf'eanhamh зоо (for­fethem), daefuirf‘eimh, Jer. x1viii,19, waning, espying, a»

overseeing, verbal noun of fuirfeithim.

fulangtha 346, pl. of fulang, gen. fulaing 265, ‘suñ'ering’, ‘passi0n’, ‘support'.

14*
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furachair 19, fuirechair meaning doubtful, deliberate, О‘ Br. aicsid féig fura

chair, Aisl. 97, 20. ‘wary, vigilant, watchful ’, P. O’C.

furachus 325, expectation, Prov. X, 28.

furáil 345, an offering, Dinneen.

G.

ga 388, a (sun)beam, better gae or gath (gréine).

gäbhadh, danger, do bhadar a ngábhadh, Luke VH1, 23. O. Ir. gábud.

gabhal-ŕulaing 365, fork, or beam, of support. Cymr. gafl.

gabhar goat, pl. gen. 450. Cymr. gafr. Gaul. gabro­.

gabhlan gaoìthe 10, a hawk: ‘a kind of swallow’, Dinneen.

gach re n-ûair 363, every second hour, a corruption of О. Ir. спеша n-úair

i. e. *cach ala n-uair. Compare cach la sel. . . in sel aile, Wb. 15d?,

and ind-ala mmod, Ml. 45 b 11.

gadaidhe 772, thief, затаив, Laws I, 144 etc.

gádh 390, .i. gábhadh O’Cl., danger, О. Ir. gdd, Wb. 31c14.

gadhar-samhla 25, etym. obscure, gadhar a dog.

gadmuin 417, a дай/131‘? gad 7 gada .i. buain O’Cl. The gad may be a loan

from Icel. gaddr ‘goad’, or Eng. gud; the -muin may be cogn. with Arm.

mun ‘culex’, which Bugge (KZ. 32,21) brings from mus-n, and connects

with Lat. mueca, Gr. ,u1/ía. Macbain has gadmunn ‘hair-insect, nit’.

gaile, see crannghaile 158.

gail, 193. See tonnghail.

gáir 537, outcry, gair in cailigh, Laws II, 108, 18.

gairm 277, a calling, gairm pósaidh (pósda), publishing banns of marriage,

Coneys.

gaisge 259, bravery, leg. gaisgeadh. O. Ir. gasced.

gaisgeadach 469 (gaisgidheach, 1 8am. XVII, 4), a champion, deriv. of gais

geadh q. v.

gal 370, a breath of wind, a vapour, ré gal, James IV, 14. No connexion

with Lat. hälo, an-helo, if, as Walde says, the h is not original.

gamhain 440, a year-old calf, gen. gamhna.

gangaide 371, deceiver, deriv. of gangaid ‘falsehood deceit', Ps. CXDI, 118.

gáol relationship, gen. gaoil 61, Lev. XXI, 2, cognate with Gr. zpíloç: see

comhghaolta 156.

1. gaoth 374, sea .i. fairrge, O’Cl.

2. gaoth 372, wise, .i. glie, O’Cl.

gáothaire 370, a vent, deriv. of gaoth ‘wind’ 541, gen. gaoithe 10.

gar 4, 285, nearness, proximity, .i. gairid, O’Cl. Cymr. gar prep. ‘at, by, near’.

garadh 138, ‘a hiding-place for wild beasts, o. den or cave’, O’ R. Perhaps

cognate with Lat. hara, Gr. Zapáóga, root gher.

garamhuil 386, commodious, neighbourly, perhaps derived from gar q. v.

даты: 115, 216, rough, Cymr. garw.

garbh-s'eabac 572, lit. a rough hawk.

garrbhuaiceach 373, meaning obscure; perhaps from garbh-bhuaiceach? rough

lofty, see buaiceach giddy, O’R., buacach, Dinneen.

цел-61111 364, leg. доп-61111 corn~field bird? corncrake.
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gasta. 358, cunning, skilful: gasda, 1 Sam. XVI, 16.

дай) 389, a sting; but in Hab. III, 11 fa loinnir do дать tonnaigh at the

shining of thy glittering spear, gath is gen. sg. meaning spear.

gëad fia-ghan 124, leg. géadh ûadhain a wild goose. Cymr. gwydd.

geadt 80, leg. дева a spot.

gealbhan 381, a sparrow, gealbhann, pl. gealbhainn, Luke XII, 6, min-gelbuind,

Ais1. 95, 25. Cymr. golf'an.

1. gean 379, .i. bean woman. With gean, 0.11‘. gen, cf. Skr. jdnis, joint.

2. gean 383, .i. inghean daughter, O’Cl. Ogham enigena.

geanamhail 339 lovely, acceptable, Rom. XII, 1.

geanmnuidh 387, chaste, Tit. П, 5. О. Ir. genmnaid.

geannaire 378, a hammer, mallet, acc. Judges IV, 21.

гены). claimh 355, a leper’s scabs; here gearba is pl. n. of gearb, and claimh

gen. sg. of clamh = Cymr. olaf.

gearr 72, 2nd sg. imperat. of gearraim, I cut, I дат.

gearradh 226, tribute, tax, lit. a cutting, v. n. of gearraim.

gearthóir 775, leg. gearrthóir, a cutter.

geasdóir 369, an enchanter, geasadóir, Deut.XVI1I, 10, deriv. of geas, ‘tabu’.

geasrogadh 384, ‘divination, superstition’, gen. sg. Acts XXV, 19, where A

has iodhaladhruidh. '

géim na mbath (leg. mba), 450 the lowing of the cows: cf. ag géimnigh,

1 Sam. VI, 12.

ge'ìbhionn 368, fetters, (a fetter), geibend, Laws 1,110, 12, Eng. gyve.

géolach 362, said to be ‘wooden instruments for burial’. But O’R. explains

it as ‘a bandage put round the shoulders and arms of the dead’.

gérait 385, géarait .i. eolach, learned, O’Cl.

gérscian bhearrtha 748, a razor, lit. a sharp-knife for shaving.

géuruigheacht 361, = géaraidheacht sharpness, bitterness, Dinneen.

gheall sé 360, he promised, pret. sg. 3 of geallaim.

gîorac 376, noise, tumult, acc. giorac, Ex. XXXII, 17 (where A has фота an

phobuil). фото coimhlin 579, noise of an assembly.

gineamhuin 366, generation, leg. geineamhain, geinemain, Laws I, 256, 27.

glan 405, pure, Cymr. glán.

glanadh 21, cleansing, clearing. Cymr. glanád.

glas 124, grey, green. Cymr. glas.

glie 358, 372, 385, wise, cunning.

glórach 105, noisy, deriv. of glór ‘войне’, Laws III, 202, 7.

glûasacht 571, act of moving, dat. Eph. IV, 14, verbal noun of glúaisim.

ghin 574, pret. act. sg. 3 of geinim ‘I engender' (Dinneen), but here ‘I

conceive’.

gnáth-bhéarla 626, Laws IV, 358, 5, usual speech, ‘vernacular language’, Coneys.

ешь‘ 556, snout, Sc. Gael. gnos, cf. диод. O’R. has a gros ‘snout', and Coneys

has grossach ‘having a large snout’.

goimh 323, pain, anguish, 2 Chron. VI, 28. Macbain connects Lat. уста, which

has been combined with Umbr. gomia and Gr. yóuoç.

gonadh 369, act of piercing, wounding. Gr. ipávoç: verbal noun of gonim.

grágan 357, ‘угадал a manor, or village, a дамы’, O’ Br.: etym. obscure.

gráifne 377, an alarm. О‘ Br. and Dinneen.
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greamann 102, sherds, pl. n. of greim ‘bit, morsel’, 0’ Br., Ir. Gl. 144, greim

aráin, 1 80111. XXVIII, 22.

greann 72, 380, 211 sg. imperat. of greannaim ‘I carve, I engreve’, greannuigh,

Ex. XXVIII, 36, verbal noun greannadh, Ex. XXXI, 5, where A has

grabháil 01111 ceirbheredh.

greannochaim 455, better greannnighim, 1 incite, eœhort &c. Dinneen. 3rd sg.

pret. greannuigh 356, defied. do ghreannuigh tusa, 1 Sam. XVII, 45.

grian 60, Bee сон-31111011, supra.

grinn 359, 000. to the 310090101‘, attentive, stedfast, sharp, Jos. I, 25, sed v.

Dinneen; and O'Cl. glosses grinn by gian ‘pure’ and greannmhar

‘111000001’.

311030011 375, 31103011011 a constellation, Macbain connects Sc. Gael. grioglachan

‘P1eiades', О‘ Br. grigleachan ‘conste1lation’~

g'rîus 40, 2nd sg. imperat. of grtosaim ‘I encourage, incite’. Cogn. with

gríosach ‘burning embers’.

g'úas 382, danger, Thes. pal. hib. II, 294. 311010, Acts XIX, 27.

311111 708, a wound (me. woman): tinn lé goin an ré, lunatics, Matth. IV, 24,

lit. sick with the moon’s wound. See gonadh supra.

311110011 536, а. wen, ‘0 р1111р10‘, 11100110111.

guirin 11011 783, a white pimple, Lev. XIII, 24. Cymr. goryn.

I.

10011 400, a salmon, .i. bradán, O’Cl., gen. 101011, LU. 16h39, в. sisterform of

e0, gen. iach.

iellachrann 409, leg. inllachranna., sandals .i. bróga., O’Cl.

iar 394, .i. dubh, О’ C1., black, dark: compounds ier-donn, iar-giunnach, Ir.

Texte III, 442.

îardräoi 393, remainder, iardhráoi, 2 Sain. XIV, 7.

îarmhoireacht 402, enquiry, pursuit, Prov. XX, 25. Also íarmoracht.

iarndoe 403, a fawn, .i. fiadh beag 63, O’ C1., lit. ‘0 little, young deer’.

îarsma 393, a remnant, Amos IX, 12.

iasgaire ceirneach 392, better iascaire cóirneach, ‘011 osprey; kingfìsher’, Dinneen,

lit. ‘a crowned fisher’. Derived from iasc cognate with Lat. piscis.

ice 410, balm, Gen. 50,3, O’Cl.’s dá. luibh ice .i. da luibh leighis. Dinneen

has the two forms ic and ice.

il-ghnéathach 416, divers, 1li/ferent: ilghnéitheaeh, Dinneen, pl. n. 00010111

120011110 1131111011100110, Mark. I, 34.

1111011011111 209, form and meaning obscure.

imdhëanta 412, fashioned? cf. imdhéunamh, Gen. VI, 15, immdénom, Wind.Wtb.

imdhearg 11, 2nd sg. imperat.. of imdheargaim ‘I reproach’, Ps. lxviij, 30.

1111001 120, a border (imb-el), Cymr. ymyl.

imreasän 415, strife, Prov. XXII, 10 011 t-imreasan, О. 11. imbresan controversy,

v. n. of imfresnaim: Cymr. ymryson.

ims'nïomhach 406, very sad, dismayed, Jos. X, 25, deriv. of imí‘niomh .i. tuirsi

no brón, O’ C1., imsnïm, Laws II, 300.

inbhear 396, act of feeding (Dinneen).

indearbh 413, try, prove, indearbh mo dhubháin agus mo chroidhe, Ps. XXVI, 2.
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inghean 383, a daughter, Ogmic enigena.

inghreim 408, persecution, 1 Sam. XXV, 29, O. Ir. ingreimm, gen. ingremma.

ingue 123, nails, talons; nom. sg. ionga.

Inis algu (leg. ваша?) 697, Ireland, lit. noble island?

inneachadh 398, vengeance, an t-inneachadh, 1 Kings XXI, 29, indeachsid,

. Book of Fenagh 206.

innle ­401, 2nd sg. imperat. of inneallaim: 1 prepare, make ready, in[n]lidh

. 401, 2nd pl. imperat.

inntìnne 261, agony, a compound of ind- and tinne ‘pein’, derived from

tinn ‘sick’.

inntleachtach 358, intelligent, intlecbtach, Laws I, 30,21, derived from in

tleacht ‘intellect’.

iochd 505, clemency, kindness, confidence: cognate with Lat. pectus.

iodhan 405, .i. glen, O’Cl., pure, undefiled.

iolradh 416, plurality, multiplicity. il- = Goth. ‚Ни.

iomaithfenr 399, = iomaithbbior, Prov. XIII, 8, rebuke.

iomglanadh 287, purification. See glanadb supra.

iomlan 211, whole, complete, iomslan, Eph. IV, 13.

iomlueghäil 404, a wandering, Prov. XXVI, 2, better iomluadhäil, Dinneen.

iomráidbteach 411, talked about, famous, Ezek. XXVI, 17, deriv. of iomrádhudh,

verbal noun of imrdidim.

ionathar ar crith 395, bowels atremble.

ionbhuidhe 573, travail, deriv. of ionbhuidh ‘the time of a. womau’s pregnancy',

Job III, 16.

ionlaoghas 391, being in calf (laogh), deriv. of inlaeg, Laws I, 80, 13.

ionráin 407, ionran and ionrsnadh an account or reckoning, O’Br.

iontaoibh 397, trust, ni chuireann ionntaoìbh iona náomhuibh, Job XV, 15.

iúl 414, knowledge .i. éolas, guidance, O‘Cl.

L.

labhardhs. 373, talkative?

ladhairg 419, thigh (dh inserted to prevent hiatus), acc. ladbairg, Judges XV, 8:

gen. na ladhsirge, Gen. XXXII, 32. О. Ir. da loarcc (gl. duarum fur

curuln), Thes. pal. hib. II, 266.

ladron 773, robber, Cymr. lleidr, from Let. шт). Another form, то’ (Cymr.

lladr), occurs in LB. 261 a4?.

lagh 520, law, from Ags. lagu.

láighe 429; läige 353, a spade or mattock, acc. sg. Is. VII, 25, nnglicized lay.

laimhdeachus 433, better lńimhdheanas captivity.

laith 436, ale .i. lionn, O’Cl., Laws II, 344, IV, 334, muc ür, laìtb, lemnacht

la lind, LU. 131 b 29: ci. Lat. later.

lamb 432, 2nd sg. imperat. of lamhaim, now la'mhaim ‘I дате’, pret. sg. 3,

niôr lamb, Acts V, 13.

lámhagän 528 = lámhancán creeping (on hands and feet), Dinneen = lú

mhscbus, Coneys, lámhagán groping, Deut. XXVIII, 29.

lann 420, scale of a fish, pl. Миша (gl. scamne), Thes. II, 497.

láoch 427, hero, pl. laich, Laws III, 16, like Cymr. ll'eyg, from Lat. laicus.
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las 431, 2nd sg. imperat. of lasaim I 111/шпиц ‘1 blush’, as in Dinneen’s

quotation: ndr las riamh le na'ire.

lasán 89, a flash of anger, passion.

láth 427, hero .i. láoch, O’ C1.

láthair, presence, do lathair 26 = de lathair in presence of, immediately.

leac 437, a flagstone, tombstone, gen. sg. leice móire, Matth. XXVII, 60, p1.

leuca 510. Cymr. llech.

leaglaidh 423, .i. luachair, O’Cl., a rush or rushes, O' Br., leacla, Laws IV, 150,12.

léana. meadow, gen. lëanadh 60.

leannán síthe 369, ‘a familiar spirit’, 1 Sam. XXVIII, 7, better leanna'n sidhe

‘darling of a. fairy’.

lear 425, sea, tar lear 600. 0. Ir. ler, O’Dav. 1151, Cymr. 111)’.

1. leesraeh 9, leg. léasach blains, Ex. 1X, 10, collective of [баз ‘воге, blotch’.

2. leesrach 147, the loins, acc. 1Kings XVIII, 46, collective of les ‘hip’.

leathanach 227, a page of a book, lethenach (gl. pagina), Ir. Gl. 232.

leathluighe 421, a leaning.

leathrannach 435, partial, O’ Br. Mal. II, 9.

léathröid 430, Is. 22, 18. О. 11‘. líathróit ‘a ball’, Laws III, 252.

leis 419, hip, acc. Judg. XV, 8. les, Laws 1,48, 13.

leitheoir 418, meaning and etym. doubtful.

leithimellach 297, earternal, 2 Cor. IV, 16: cf. imeal supra.

leithreechas 418, separation, gen. leathreachuis, leithreachuis, Lev. XV, 25.

lëithrigh 418 s., 2d sg. imperat. of a verb cogn. with Ищи-диод ‘а. band, fetter'.

leoman 417, a moth, better leomann; leamhan, Dinneen, leoghen, O’ Br.,

lémhann, Ps. XXXIX, 11.

leûn 9, león hurt, wound.

liag 735, stone, О. 11‘. liacc, gen. sg. and pl. of lia. Compd. liagdhealg ‘а pin
in which is a. ­precious stone’, О’ С1.

line 227, a line, Is. XXVIII, 10. Cymr. llinen, from Let. linea.

ling 321, 428, 2nd sg. imperat. of lingim I leap, skip, attack; verbal noun

linge(s.dh) 56, pl. n. lingthe 521.

liodach 93, lisping, Dinneen.

líonan 535, said to mean ‘a canl’.

lionn 436, ale, Cymr. llyn in hciddlyn.

liost a list, see ainimliost.

líthiughedh 78, 260, causing dismay: liotbuighthear iad, Jer. XVII, 18, ‘let

them be dismayed’.

locfa 422, 2nd sg. b-fut. of locaim ‘I пор’, denom. of loc, borrowed from Lat.

locus, Cath Finntr. p. 105.

loilghidh 420, leg. loilghigh, pl. n. of loilgheach ‘a milch-cow’, Lec. Gloss. 354.

acc. dual: glacaidh dhá. loilghidh (leg. loilghigh), 1 Sam. VI, 7.

loinnir 434, a shining, Hab. III, 11, from laind».

losgän 276, a frog, losgan nimhe (‘ of poison ’), a toad.

lüachaìr 429, rushes, Job VIII, 11. Laws III, 296.

lûadhaighe 613, a walker (a. fuller), cogn. with luadhail ‘m0tion’.

luaimneach 428, leg. luaimnìgh, 2nd sg. imperat. of luaimnighim I move, skip.

l‘iiath 639, swift.

lucht aithenntnia 16, acquaintances. lucht = Cymr. llwyth.
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lucht búanaighe 451, reapers.

lucht droch-choinghill 438, covenant-breakers.

luighe 421, lying down, luidhe 573, leg. luighe (seolschaìr or seolta) lying in

child-bed.

lnigheachán 424, lier-in-wait, ambuscader, pl. luidheacháin, Judges XX, 38,

leg. luigheacháin.

111.

macänts 457, childlike, meek, „тьмы, Numb. XII, 3, macanta, Acts XIII, 50,

where A has onoracha.

machrach 1, perhaps gen. sg. of machair ‘a plain”, or maghar .i. magh air

no treabhtha, O’Cl.

macnamh 475, act of wondering, astonishment: leg. machtnadh .i. iongnadh,

Laws I, 90, 23.

macnus 459, pleasure, sport, lasciviousness, Is. lvii, 4, macnas, Gal. V, 19.

mac tire 150 s 313, a wolf, lit. son of earth.

madhm 476, leg. maidhm, a rout, defeat, and see maidhis. ‚

madhmuigh 448, 2nd sg. imperat, of madhmuighim ‘I overthrow ’, pret. sg. 3

do mhadhmuigh orra, Jos. XI, 8.

mágra 571, creeping, cogn. with magairt.

maidhis 458 (hc) broke .i. brisis, O’Cl., pret. of maidim I break.

maighisdir 498, maighistir, Acts XXVII, 11, borrowed, like Cymr. mcistr, from

Lat. magister.

maighne 452, great .i. mór, O’Cl., cognate with Lat. magnus.

maighre 454, a salmon .i. bradán, O’Cl.

mail (?), anmhail (?) 489, meaning and etym. obscure.

maineachtnach 471, better mainneachtnach negligent, Deut. VII, 10.

mainnigh 473, 2nd sg. imperat. of mainnighim I fail, pret. sg.3 do mhainnìgh

mo chroidhe, Cant. V, 6.

mairg 213, woe, sorrow, Rev. VIII, 13, where A has то :malghe

mairtïneach 462, a cripple. do bhi na mhairthîneach (sic A), Acts XIV, 8.

maith 486, good, Cymr. mad, Gr. gaiíç' ae'yaç, Hesych.

maitheas 505, weal, goodness, a. deriv. of maith. But O’Cl. explains maitheas

by dra'oidheacht.

mál 460, a king .i. ri, O’Cl. an mhr'tl 463, the queen.

mál 472, ‘ат, tribute .i. cios, О’ C1. Bezz. Beitr. XIX, 94.

mál 467, a poet .i. fili, O’Cl.

mál 469, a soldier .i. milidh no gaìsgeadhach, O’Cl.

mail 465, noble .i. nasal, O'Dav. 1259 and O’ C1. Salt. 865.

mensch servant, in díol-mhanach 206, from monaehus.

maoitheamh 483; cf. maoitheadóir an upbraider.

máothaigh 79, 2nd sg. imperat. of maothaighim ‘I soften', denom. of maoth

‘soft’, О. Ir. móith, Lat. mîtis. Verbal noun máothughadh, Ezek. XVI, 4.

máotháin 466, Numb. XVII, 8, pl. of máothán a bud, soft part, máothán clúaisi,

Ex. XXIX, 20.

marbh corpse, gen. pl. 116. Cymr. marw.

marbh-fäsc (­Í'T.isc) 362, a band used in tying the hands or feet of a corpse,

Dinneen. Borrowed from Lat. fascie? whence also Cymr. )Tasg ‘bund1e’.

P‘F‘P’N’Z'*
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más 365, a buttock, a base', acc. pl. mńsa, 2 Sam. X, 4.

meadhuigh 468, weigh, balance, consider, pret. sg. З do mheadhnigh, Gen.

XXHI, 16, Mark VI, 48, deriv. of med ‘sca1e, balance', Triwds 138.

meadhuin (leg. meadhôn) 247, a waist, middle. Cymr. prep. тент.

mealbhucán 444, a melon, said to mean cucumber: but in Coneys a melon, pl.

mealbhncáin, Numb. XI, 5: cf. Sc. Gael. mealbhag ‘corn-poppy'.

mealltóireacht 354, deceit, Col. П, 8, derivative of mealltóir, personal noun of

meallaim ‘I deceive’.

memighe 274, refuse, reprobate, leg. mearuighthe, Ps. 143, 4. In Laws IV,

172,10 meraige is applied to (an inferior) swarm of bees.

mesthta 597, part. pass. of meathaim ‘I decay, I fail’. do mheath an féur,

Is. XV, 6. methfaid, Cáin Ad. 27.

mëathusradh 453, collective of méathus ‘fatness’, Ex. XXIX, 13.

meiligh 449, leg. meilig bleating, by metathesis meighill for megill, Ais1.

p. 187, where Germ. meckern is compared. Can Gr. yqxáoya: be

cognate?

meirdreachus 443, whoredom, harlotry, gen. merdrechais, Laws I, 190,28, deriv.

of meirdrcach from Lat. merelrix.

meitble 451, a party of reapers, gen. sg. na. meithle, Ruth П, 5. 6. 7.

menme mind, gen. menman 132.

merleach 97, a robber, a rebel, meirleach .i. gadaighe, O’Cl., gen. (sen­)meirlig,

Laws IV, 208,20. Luke XXIII, 33, 1 deriv. of тете ‘theft’, cognate

with dyeígw and ,uf/getal ‘aufgetan

méudach 316, leg. méndaigh, 2nd sg. ìmperat. of méudaighim ‘I increase',

denom. of méid, Cymr. maint from Май, Gallo-Lat. mantisa.

mîaltog 417, gnat, midge, better míoltúg, Matt. XXIII, 24.

mîlidh 469, soldier, O. Ir. milid aingel, Thes. pal. hib. II, 353, a sisterform of

mtl, gen. miled = Lat. mîles, militia.

milléan 483, blame, upbraiding; leg. milleán, Matt. XI, 20.

millteoir 97, 456, a destroyer, oppressor, dat. sg. Ex. XCI, 23.

milmheacän 446, mallow: leg. millmheacän, pl. milmbeacáin, Job XXX, 4.

min 68, smooth, Cymr. mwyn.

minighudh, gen. minighthe 278, verbal noun of minighim ‘I explain’, imperat.

sg. 2 minigh, Matt. XIII, 36.

miodal 90, llatterj.

miol buidhe (gl. lepus), fo. 145s., lit. yellow beast, miol .i. ainm da gach

besthadhach, О’ С1.

mîol crïon 417, a moth, Matt. VI, 20.

mionnachaim 455 = mionnuighim I swear, 1 adjure, pret. sg. 3 do mbionnuigb,

Deut. IX, 5, X, 11, deriv. of mind ‘oath’, Corm. Tr. 115, Cymr. myn

‘by’ (in oaths).

miosguis 112, spite, hatred, envy, better mioscuis, Is. XL1S. О. 11‘. miscais,

Laws III, 3.

miothapadh mishap, mischance.

mire 89, madness, gen. sg. do dhénamh mire, 18am. XXI, 15, ar a mire,

Laws IH, 112, 15: den'v. of mer ‘mad’.

mitteag 450, bleating (of goats), cogn. with meidhleach?

mocht 445, great .i. mòr, O’Cl.



тнв GLOSSARY IN EGERTON 15s. 203

modh 478, work .i. obair, is eadh modh lais .i. as teann obair lais, О‘ С1.

moghra 474, salmon, leg. moghna .i. bradán, O’Cl., mughna, O’Dav. 1266.

moirte 479, dregs; moirt-eadh, О‘ Br. moirt, Dinneen.

molach 115, hairy, rough, Maebain: mothlach, O’ R.

monaidh 1, gen. sg. of monadh ‘шопеу’.

monghair 470, mongáir, Ps. XCVIII, 7, a roaring, where A has mongar.

mór 445, 452, great, Cymr. тают, Gr. quopoç.

mórdhachd 236, greatness.

morgudh 461, corruption, Lev. XXII, 25, part. pass. morgtha 576.

móruìgh 316, 2nd sg. imperat. of mo'raighim ‘I magnify’, verbal noun mó

rughadh, Job XXXVI, 24.

mota 480, from M. E. mote, O. Fr. mote ‘embankment, букв’, Low Lat. mofa

‘mound’.

muadh 482, 486, noble, good .i. nasal, .i. maith, .i. mór, muadhbhlosg .i. mor

thormánach, O’Cl.

muc allaidh 442, a boar, lit. a wild pig, Cymr. moch.

müdharnaigh 485, pl. of müdharn, O’Br., leg. mngharnaigh, pl. n. of mugharn

‘ankle-bone’, mugharlain, Acts 111,7.

mughadh 231, verbal noun of mughuim ‘I destroy’.

muin in gad-muin q. v.

mûin 471, 2nd sg. imperat. of múinim ‘I teach’.

muineach 484, thorns, Matt. XIII, 7.

muinmhear 481, hemlock, Hos. X, 4.

muinighin 232, trust, confidence, biodh muinighin mhaith aged, Matt. IX, 2.

mûineadh verbal noun of múinim ‘I teach ', gen. sg. müi'ntc 498. Also múnadh.

muir 425, sea, gen. mara, 23, Cymr. mûr, Lat. mare, Goth. marei.

muirighin 439, a burden, a charge, 2 Cor. XII, 16.

mûirn‘ln 464, darling, sweetheart, Ps. XXXV, 17, dimìu. of múirn ‘love’.

mul 522, an axle-tree, 1 Kings VII,32, better mol, as in mol muilinn ‘а, mill

shaft'. Macbaín compares Gr. [uur] ash, spear.

mulach 441, a seal, (phoca) .i. rón, O’Cl. ‘a seacalf’, Dinneen.

mullach 447, top, summit, a mullach an tsléibhe, Ex. XXXIV, 2, gen. mullaig,

Laws V, 208.

mullán 447, а hillock. N. mullńin eibhir blocks of granite, Archiv 1,180. This

is mulán in Coneys and Dinneen, a dimin. of mul ‘mound’, which Mac

bain connects with Fr. mulon.

murdbuchan 627, murdhuchán ‘seanymphs', О’ Br., lit. sca-music (muir, duchonn).

múscladh 69, act of awaking. See Zimmer’s explanation, Kelt. Beitr. II, 185

note, in Steinmeyer’s Zt.

N.

na cuir beann 71, lit. do not put (give) heed.

neach 493, some one, any one.

neamhchoimsigh[the] 764, incomprehensible: cf. cóimhsighim I comprehend as

in a sum, O’ Br. The verbal noun nemcoimsignd occurs in Laws V,

256, 6, where the translator takes it to mean failure to make good.

neamhchüramach 471, careless, negligent, Zeph. II, 15.
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neimhneaeh 631, venomous, ‘sore’, Gen. XXIV, 25; also ‘passionate ’, О‘ Br.

neith 493, meaning obscure: perhaps from ni ‘a thing’.

neith eagmhuiseach 118, for ni éagmhanesch?

nertmhur 3, strong, powerful, Rev. V, 2, compat. nesrtmhuire, Luke III, 16,

deriv. of nert = Cymr. nerth.

neullsdóir 490, astrologer, pl. néulladóiridhe, Is. xlvii,13, deriv. of néull

‘cloud’, Cymr. niwl, ex *neblo­, Lat. nebula, Gr. vsfpŕln.

neullfartach 491, slumbering, dozing, pl. neûllfartuigh, Job XXXIII, 15, deriv.

of néallfairt, and this from néall ‘a trance’.

noch 493, who, which.

noibhisde 499, a novice, beginner, from Lat. novicius.

noibhïseach riaghls. 492 (noibhiseach, 1 Tim. III, 6, B.), a novice of rule.

nûall 537, a cry, a shout .i. gul, O’ C1., Skr. nu. This is núaill ‘roaring’ in

Job IV, 10.

0.

obair 478, work, Ex. V, 4, from Lat. opera, gen. oibre, Laws V, 490,23.

obo 508, interj. О strange, have a care .’ Coneys and Dinneen.

ochd 122, for ucht ‘bresst’.

ochtmhacadh 48, adoption (ucht-maccadh).

óg 403, young, О. Ir. oac, ooc, Cymr. ieuanc.

oide 498, Laws V, 56, O. Ir. aile ‘шт’, Archiv 1,278.

oidhche, gen. sg. 500, O. Ir. aidche ‘night’.

oìghre 532, better aigred ‘ice'.

oilbheim 507, Matt. XVIII, 7, (pl. gen. oilbhéimeann, dat. dons hoilbhéamsn

naibh), better silbêim offence.

oilithre 494, gen. sg. Gen. xlvii, 9, better ailithre pilgrimage, Laws 1V, 196.

oineach 505, Ps. ciìi, 11, better aineach hospitality, mercy.

oiremhna 501, Job XXXVIII, 31, p1. of oircamhain ‘suitability, influence’.

oireamhnach 503, 2 Tim. II, 21, fitting, expedient.

oirchiseacht 500, Esth. IX. 19,22, indulgence, ‘gifts of bounty’. O. 122115”

chissecht.

oirehil 495, oirchill, Num. XXXV, 22, dat. for airchill ‘laying пр‘, ‘expecting’.

oirdhearc 496 (О. Ir. airderc), conspicuous, famous. The nom. or acc. pl.

oirrdhearca 767, seems misplaced. ‘Ой-Меня’ 496, seems a mere (and

bad) etymological spelling.

oire 120, or .i. imeal, O’Cl. oir .i. imell, Lec. Voc. 428 seem borrowed from

Lat. ora. 0r should we correct oire to oirear? From or the adj. orda

(in genn orda, Cáin Adamnáin, p. 43) seems derived.

oiridh 504, 2nd pl. imperat. of oirim ‘I serve’.

oirn 506, 2nd sg. imperat. of oirnim, verbal noun oimeadh ‘act of sdorning’.

olsrt 502, a hone, a whetstone; the -art .i. cloch, O’Cl. may mean ‘попе’: as

in sirt-nemh whetstone, O’Cl. Can the ol be cognate with olls'w?

orbhir 11, leg. oirbhir, 2nd sg. imperat. of oirbirim ‘I reproach’.

ord 378, hammer, órd, 1 Kings VI, 7, gen. uird, Laws III, 280. Fr. heurter and

ortail have been connected with this ord.

ôrdhs. 557, golden (órrgha, Heb. IX, 4), deriv. of ór borrowed from Lataurum.
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onlughadb 277, decree, order, an t-órdughadh, Micah VII, 11, verbal noun of

orduighidh, 2nd pl. imperat. of orduighim ‘I order’, Mark III, 14, denom.

of ord borrowed from Lat. ordo (Cymr. urdd).

órneis 2, ôirneis, Ps. ЧП, 13, better ôirnéis furniture, pl. airnisi, oirnisi, tools,

Laws I, 124, 3, V, 16, 3.

orrs. 243, 448 = О. Ir. Íorru, on them.

osnadh 271, a sigh, a groan, Laws II, 292, corruptly osnagh, Job XXIII, 2.

P.

päbhäl 510, pavement, leg. pábháil: an phábbáil, Ezek. xl, 17, 18.

мВт-506111 517, gourd, lit. palmshade, Jonah IV, 6.

paintënr 244, 516, a snare, a trop, Mid. Eng. panter ‘a noose’, Fr. pantiere.

paissean 261, borrowed from Eng. passion. Sc. Gael. paisean ‘а. fainting fit'.

pesnsóir 770, borrowed from Eng. (дед/‘тает.

peas, peasán 771, a purse, whence it may be borrowed. For loss of r cf.

cadar, Battle of Moira. 108, from quarter: or is peas from pyccis as

grell from gryllus?

peas­gear[r]thóir 775, a cutpurse.

peas-gbadaidhe 772, a pickpocket.

peas-ladron 773, a purse-thief'.

pëirse 514, a row, faoi ns. péirsighibh, Ezek. xlvi,23, borrowed from Eng.

perch or Fr. perche.

peis-chearbaire 774, a cutpwrse. See peas.

péist 417, a worm? for béist, gen. biasta, from Lat. bestia.

pileir 199, a pillow, Dinneen’s peilli-úr, pilliúr.

piosarnach 94, Is. XXIX, 4, a whisper (Dinueen).

piseögach 369, like a witch. bean pbiseôgach, Ex. XXII, 18.

ploscartaigh 428, 2nd sg. imperat. of *ploscartaighim ‘I pant', Sc. Gael. plosg

‘palpitate’, Mid. Ir. blosc, Gr. (ploïoßoç, Lit. blázgu.

pollaire 509, a hole, pl. dat. рот/11116, Job XXVII,3: p. na. sróna nostril,

derived from poll, and this borrowed from Ags. pol.

porruisdedh 776, parish, better parra'iste, borrowed from M. Eng. par-ische or

Fr. paroisse.

porraisdeöir 777, parishioner, now parraisteach.

pósadb, gen. pósaìdh 277, espousal (Lat. sponsa).

posda 365, lTim. III, 15, a pillar, a post.

práidhinn 513, affliction? práidhinnesch 513, 1 Sem. XX, 28, earnest. But O’ Br.

renders pra'idhin by ‘earnest business’ and prúidhineach by ‘eurnest’.

pradhainn ‘press of business, flurry’, Macbain. Etymology obscure.

pruscan 168, deriv. of *prasc perhaps borrowed from Lat. fraces. Macbain

has prasgan, brasgan ‘a group ’, ‘ilock’.

préachän 512, a glede, gen. prochain, Laws V, 276, 8. 111-611011011 ingneach 59,

a vulture.

prebán 511, a rag, preabán, 1 Chron. XI, 13, a patch, rag. Sc. Gael. breaban,

which Macbain connects with О. Fr. bribe ‘a piece of bread’.

priosûn 113, prison, gen. priosûin, Luke XXII, 33, 0. Fr. prieun.
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pronnasc 515 a, sulphur, from ч"Ьтотъаззс, the first syllable of which is connected

with Sc. brunstane and Eng. brim-stone (Maebain).

pruchlais 138, den, cave, an phruchlais éladmhóireadh, Jer. VII, 11. prochlais,

Dinneen: pruch a hole in the ground, Archiv 159.

punnan 515, a sheaf, an phunnann, Lev. XXIII, 11, punnand, Laws III, 284,

borrowed from Icel. bundin.

R.

rabhartha 525, leg. rabharta springtide. Sc. Gael. rabhairt, Cymr. rhyferth.

rad 519, 2nd sg. imperat. of radaim ‘I give, I furnish’, inferred from do-rat

‘has given ’, perfective to dobert.

ragaire 562, an extortioner: formed from Eng. to rack, as in rackrenl, Macbain.

111011 24, breaking, tearing. raon fa thuairim 24. raíona .i. sráoineadh no

briseadb, O’Cl.

reac 217, 2nd sg. imperat. of reaeaim ‘I sell', Gen. XXV, 31.

reacht 520, law, .i. dligheadh, O’Cl., gen. rechte.: Cymr. rhaith, Lat. rectum.

readh 532, leg. reodh frost, Cymr. rhew.

réìdh 68, smooth, clear, free: Cymr. rhwydd. Hence réithín ‘clear weather’,

from réidh-sín.

rêidhigh 305, 2nd sg. imperat. of réidhighimde) ‘I bargain, agree with, hire’.

réidhigh réd dherbhrathair, Matt. V, 24.

réidhte 121, agreement.

1. réim 163, a shout, reim curadb .i. geim curadh, O’Cl., acc. rém curad,

LU. 761110, from *reqmen, О. Slav. reha, Lith. rekiù. See Cátbreim supra.

2. réim 566, a course, career, 2 Tim. III, 10, gen. réime, verbal noun of *renginu

cf. dr-eb-raing.

réimhchinnte 766, predestined.

réir, fa rêir 526, at will, ready, nom. sg. Мат.

riaghail (from Lat. regula, Cymr. rheol), gen. riaghla 492.

rib 516, hair, snare, Macbain; Ir. ribe, ribeóg, ribin, О‘ Br. ribleach a long

string, Dinneen. Connexion with O. Fr. riban ‘ribbon’ seems probable.

riclean 27, a dwarf? etym. obscure: probably corrupt.

rîghf'ëinnidh 523, a general, О’ В1.: cf. ñan supra.

ringthe 521, .i. re'ptha torn, O’Cl., but leg. rlncthe ‘dances ’, pl. of rínceadh.

rinn 80, 119, 227, a point, (ro-ind?), lé rinn diamond, Jer. XVII, 1.

rioghthach 522, the felloe of a wheel.

riss story, see aithris.

roìlléun 518, said to mean a fan.

roithleun 522, a wheel. roithleán, pl. roithleáìn, Ezek. X, 9.

roithrëim 524,- a rushing, lit. wheel-course, le roithrem a. charbad, Jer. 47,8.

rón 441, a seal (phoca). Cymr. той-топ.

rosin 410, salve, roisín, Coneys, Norman Fr. resine.

ruibh 515 a., sulphur, Gen. XIX, 24. Luke XVII, 29.

ruitearach 43, explained as prodigal, wasting. Possibly cognate with Sc.

Gael. ruidhtear ‘a glutton, riotous liver', which Maebain brings from

Eng. rioter.
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S.

säimhe 219, pleasure, luœwry, 2 Cor. XIII, 10.

sal 80, dirt, Laws IV, 308.

salach 576, dirty, Tit. I, 15. Супы-‚1111109: cf. Fr. sale, Ital. sala'vo.

samhla in gadharsamhla 25: meaning obscure.

saoilneas 86, a phantasy: saoilsin, Dinneen. saoilim ‘I think, suppose ’.

sáor 17, a mason, builder, Mark VI, 3. saer, Laws III, 280, 6. Cymr. saer

‘a wright’.

särughudh 56, offending, violating, gen. sáraigthe, Laws I, 66,33. Cymr.

saraed ‘añ'ront’.

sbor 570, talon: spor, Dinneen, pl. sbuir 123: from Eng. spur.

sbrüighleach 542, crumbs, sprûilleach, Dinneen, from brúighleach with prefixed

s: see brúghadh 56.

scag 34, 529, 2nd sg. imperat. scagaim ‘I strain’. 2nd pres. sg. 3 sgagus,

Matt. XXIII, 24. Possibly borrowed from Ags. scacan, Eng. shake, or

Icel. skaka.

scsgchän 529, a sieve, scagán, Dinneen.

scairt 535, caul, midri/f. an scairt ós cionn na. n-aé, Ex. XXIX, 13. Lev. III, 4.

scairtidh 527, explained as supple, cf. Sc. Gael. sgairt ‘activity ’, cognate with

Gl‘. axai'pw, o'xrigoç?

scaiteach 361, said to mean railing, sed qu. Macbain has a sgaiteach ‘sharp,

edged, cutting’ and sgait ‘a prickle’ from sgath (scath) ‘lop où", cogn.

with Goth. ga-skajzjan.

scaoiledh 531, act of loosening, spreading, verbal noun of scaoilim, scáoil do

bhrôg dot. chois, Jos. V, 15.

scarradh 530, leg. scaradh ‘act of parting, spreading', Num. VI, 5, verbal noun

of scaraim, whence scarais .i. sgaoilis no sreathnaighis, O’Cl. Ags.

sceran, Eng. shear, Germ. scheren.

scáth 155, shadow, cover, pret. sg. 3 do scáth air, Ps. CXXI, 5. Ags. sceadu,

dat. sceadwe, Gr. oxóroç.

scealb 334, а thorn; in ablaut relation to scolb.

sceith 558, 2nd sg. imperat. of sceithim ‘I put forth ’, Cymr. chwydu. sce' .i.

sgeith .i. teilgean no dortadh, O’ Cl.

scian knife, gen. scéne, scian bhearrtha 545, ‘knife ot shaving, razor’, see

berrsgian 722. Cymr. ysgi‘en.

scioböl 549, a barn, Luke XII, 24; etym. obscure. If it come from *scib-ból,

connexion with Ags. sceaf ‘sheaf’ and Gr. tpwlso'ç, О. N. bo’l is possible.

scoith 560, 2nd sg. imperat. of scoithim ‘I tear, drop, leave behind’.

scráiste 551, a sluggard, Prov. XXVI, 16. Sc. Gael. sgràist.

sdäighre 210, a stair, dochum an sdaighre, Acts XXI, 35, from Ags. „ждет.

Sc. Gael. corruptly staidhir.

sdrîopachus 443, harlotry, 1 Cor. V, 1, (gen. striopachais) VII, 2, for stripachas,

and this from stripach ‘a prostitute', borrowed (through Welsh) from

Lat. stüprum, with metathesis of r.

sé 152, he.

seabhac 572, a hawk, Deut. XIV, 15. Sc. Gael. seabhag, Cymr. hebog. seabhac

oidhche 10, a night hawk.
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seachbhuidh 187, a heifer, gen. seachbhuaidhthe, Heb. IX, 13, seachbhadh,

Dinneen.

seachrán 24, wandering, erring, Lev. V, 18.

seadh 71, regard, attention, leg. вещь? whence seaghdha .i. ealadhanta

‘learned ’, O’Cl.

seal 614, a while, a turn, gen. seals, Acts XIII, 25. Cymr. chwyl.

sealuidheacht 363, vicissitude.

sean 6, 45, old, Cymr. Ми, Lat. seneœ.

searrach 55, a foal, a colt, may come either from *sterpäko- (Bezz. Beitr. 25, 253)

or from *sersáko­. Macbain compares Gr. ё’раш newborn lambs, Od. 9, 222.

нема‘ 22, barren, dry, О. Ir. sesc, Cymr. hysp; from *sitsqo- cognate with Lat.

siccus from *sitcos

secrêid 552, a secret, a mystery, seicréid, Tim. Ш, 16, gen. seicréide, Rom.

XVI, 25.

séid 763, in bolg séid, leg. bolg se‘idthe ‘bellows’. seideth gái[th]bulga (gl.

flabella), Ir. Gl. 217. Cymr. chwyth.

séidnigh 428, 2nd sg. imperat. of *séidnighim ‘I pant', cognate with séitim

‘I blow’.

séimh 457, mild, gentle, placid. séimh .i. beag small, O’Cl., is a different

word.

seircïn 464, darling: dimin. of serc ‘love’ = Cymr. вето)‘.

seol 566, a course, Cymr. hwyl.

1. sëun 561, good luck. (Cymr. hwyn, from Lat. Signum), pl. séona sáobha, O’Cl.

2. seün 561, denial. séuna, Acts IV, 16.

sëunmhar 533, happy, from 1. seun.

sgabadh 530, scattering?

sgacadh 530, a straining. See scag- supra.

sgëimhleöir 676, see airdsgëimleoir, where the gloss seems wrong. Does not

sgéimleo'ir mean ‘skirmisher ’ ?

sgïan 722, a knife, better scïan 545, 748, v. supra.

sgigfedh 538, mockery: sgige ‘jeering’, Cath Finntr. 479, an О. Ir. *scice from

*skekkia If the s be prothetic cf. Skr. ‚самый?

sginfe 558, leg. sgeinnfe thou wilt bud or spring. sgìnnim I bounce, nis-h.

sgolb 334, a thorn, waltle, ‘scollop’ used in thatching. Cymnysgolp ‘a spar'.

sgol-mhaighisdir 498, schoolmaster. Cymr. ysgolfeistr.

sîansa 537, harmony, Num. XXIII, 21, a deriv. of sian .i. glòr, O' Cl.

sïar 564, west, westward, back, backward.

sideadh 539, a blast, О. Ir. *acted Root svezdh- or svizdh­, Lat. видам.

silledh 569, act of looking; silleadh .i. féghain, O’Cl.

sineach 536, a wen, Lev. XXII, 22, ‘евр. on teats [sini] of cattle”, Dinneen.

sinis 618, meaning obscure.

siobhal 573, siubhal 636, act of walking, for *svemhul Cymr.chwyf, Idg. root

svem, whence Ags. svimman.

sioc 532, frost, Gen. XXXI, 40.

siolaidh 316, leg. stolaigh, 2nd sg. imperat. of siolaighim = О. Ir. silaigim,

Ml. 115 b 11 (silaigid).

sionnach 779, a fom, Neh. IV, 3. О. Ir. dimin. sinnchénae, Sg. 47a6.

sionnsa 602, a сете", Rev. VIII, 3, 5. 0. Fr. semer (encensier).
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siosarnach 94, a whispering, 2 Cor. XII, 20, dat. siosumaigh 538. gen. lnchd

siusarnnighe, Rom. I, 29,(В.).

sioth 505, peace, concord, Lev. IX, 7. Compd. гид-Ищи, Fiacc’s h. 56.

sitreach 449, neighing (of a horse), siotrach, Foley, sitrighim I neigh, O’ R.

sitir, sitrich, Macbain.

sinrdán 551, a rattling or rustling noise.

slactha 534, stricken, pret. part. pass. of slacaim, ex *slacnó, cognate with

Goth. дамп, Germ. schlagen. Other Irish derivatives are slacc ‘sword’,

Dûil laithne, slacaire, slacaireacht, slacairt. For the sister-root sieg

see KZ. 35,596: slag infra s. v. sloighte.

sladmhöire 97, robber, leg. sladmhóir, Job V, 5; cf. sletéoracht .i. gadaigheacht,

О’ 01., slate, Laws IV, 146, 7.

sleacht 543, 2nd sg. imperat. of sleachtaim (ro slechtsat, Laws I, 14), borrowed

from Lat. flecto: verbal noun: ag sléchduin, Matt. XVII, 14.

slïasad 577, loins, thigh, 1 Kings XII, 10. sliasat, Laws V, 354, 5.

slige 426, a shell, 0. Ir. slice (gl. lanx), Sg. 20a. Hence sligreach, q. v.

slighe 548, a sect, lit. a way. aes slighedh envoye, persons sent in viam.

sligreach 102, a collection of fragments, Nahum III, 10, ace. sg. slicrig, Ais1.

р. 194.

slîomadóireacht 90, flattery, deception, 1 Thess. II, 5, a. derivative of штат’,

and this cognate with Ir. sliomaim, perhaps also with Germ. schlimm,

urgerm. *slimba

sloighte 534 (leg. slaighthe ?), beaten: d’ obair èloighthe, Ex. XXV, 18.

slugán 340, a gulf, slug-than a whirlpool, Coneys, cogn. with O. Ir. sluccim

from *slugnô, and this with Germ. schlucken, Gr. ).úyë, ).vyyóç.

sméarthachd 528, a groping, fumbling, Job V, 14.

smotan 559, a stock, block, Jer. II, 27: smután, Dinneen. The s may be

prothetic, and the -motan cognate with matan ‘club’, maite ‘stick’,

KZ. 40, 243.

-snaidhmchinneadh 131, pret. pass. of -snaidllm-chinnim 1 decide a difficulty

(lit. knot).

snáithe barrnigh 755, a thread of tow (barrach). Cymr. noden.

snám 571, act of swimming, gen. snáma. Cymr. nawf.

so-chrôidheach 77, good-hearted, derivative of so-chroidhe. sócllroidhtheach,

2 Chron. XXIX, 31.

guiente 527, pliable, supple, (s0-finie).

solás 233, comfort, sólás, Job XXI, 21, opposite to dola's q. v.

solúbaidh 527, a mistake for, or s. by-form of, solúbtha ‘iiexible’.

sona 561, fortunate, prosperous: cf. sonann .i. fonn sona .i. Тем-01111 sona, O’Cl.

Opposite to dona.

sonais, sonas 769, happiness.

spairt 544, a (wet) clod, borrowed from Lat. partem, with prothetic s: acc. pl.

(smir)spairti, Cath Finntr. 221.

Sparra 557, a spar, wedge: from MEng. sparre.

sparrag 284, a muzzle = O’R.’s sparaig ‘the bit of a bridle l.

speal 563, a scythe.

speil 255, a herd of cattle, Cant. VI, 5, comes, like Cymr. yspail, from *spoil,

Lat. spolium.

Archiv l. eelt. Lsxlkognphia III. 15
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speis 71, regard, from Lat. pensare, (Fr. penser), with prothetic s.

spion 546, Ps. XXVI, 2, 2nd sg. imperat. of spionaim ‘I search'; cf. M. Fr.

espion, espionnage.

spleghachss 90, flattery, spleedhachus, Job XVII, 5. If from Ags. plega ‘play’

(Rev. celt. XII, 463), with prothetic s, the gh is right.

spré 1, cattle, better spréidh, from Lstpraeda, with prothetic s. Cymnpraidd.

spreig 11, 2nd sg. imperat. of spreagaim ‘I reprove’: spreag, Matt. XVIII, 15.

Perhaps from Mid. Eng. spreken, Ags. sprecan ‘to speak ’_

spréighesdh 531, a scattering, spréachadh, Dinneen, verbal noun of spréighim,

Ezek. XI, 16, borrowed from Eng. to spray.

spriosán 568, gen. pl. Acts XXVIII, 3, glossed by ‘a bundle of sticks’; but

rather seems s. dimin. of sprios ‘а. twig’. Cf. Ags. spre'ot?

sprudhnr 556, acc. sg. Is. XI, 12, spruadhar ‘remnauts’, Dinneen.

sracaire 562, an eœtortioner. Cf. sracaim I pull, шт. From Eng. to rack,

with prothetic s: see ragaire supra..

srsd 232s., a spark 01‘/1,1, O’Br., from *s(t)raddo­ *s(t)radno'­, root ster in

«nep-omi, d-otńo etc.

sráol 547, push, scatter, leg. sraoil?

srénd 514, a row, seems an error for sreath, О. Ir. sreth ‘series’.

srenthnuglm[dh] 531, act of extending, verbal noun of sreathnuighim (агат

nuighim, Dinneen), do érathnuigh, 1_ Kings VI, 32.

sròna. 509, gen. sg. of srón ‘позе’, 550, Cymr. ffroen. Compd. эти-1011111 .i.

cumdach sróna., O’Cl.

sruimh 550, snout, dat. Prov. XI, 22, srubh (Dinneen).

stńìd 567, a furlong, gen. pl. stáide, Luke XXlV,13, from Let. städium, with

lengthening of the a. Cymr. ystaden.

stslcsire 553, a fowler, Prov. VI, 5, a deer-stalker. Based ou Ags. stealcian.

stîall 544 s., a strip, piece: from Lat. astilta?

шесть 544, Verbal noun of атм-ат ‘I tear, rend”, based on Eng. stroke

‘я. blow’.

stüaim 540, device, mien, modesty.

subhachus 238, mirth, joy, Rom. XII, 8: opposite of dubachus.

subhailce 565, virtue, Merk V, 30, (súbhaltuighe, A), opposite of dubhailce.

suim 71, sum, care, regard, un tsuim, Luke VII, 43. Acts XXII, 28. From

Lut. summa.

suinnen 539, a blast, acc. 2 Kings XIX, 7. suinneán, soinneán, Dinneen.

sñire 627, a mermaid, murdhuchann, O‘Cl. Etym. obscure.

sumnire 235, 366, a fountain, a spring, pl. sûmairighe, Prov. VIII, 28.

шип-311110111 541, 2 Chron. VI, 28, a strong wind, a blast. Cf. sunn'chaiste'l

.i. caislén dsingean, О’ Cl. A loan from, or cognate with, Ags. sund,

Eng. sound?

T.

tabhnir 75, 2nd sg. ìmperut. of do-bherim ‘I give’.

tabhsll 195, a sling, Cymr. гад.

tabhartus 54, a gift, an offering, Matt. XV, 5.

-tabhuigh 588, (he) eœacted, for ­tobhuigh, pret. sg. 3 of dobongim.

tegrsdh 13, also tagte, a pleading, О. Ir. tacre (‘сета-3.).
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tuibhse 608, a vision, táibhse, Acts X, 17, taidbsi, Laws II, 76, 20. O. Ir.

taidbsiu, taidbse.

táighiuir 596, loud, pleasant, merry, Coneys; Dén fuaim tbsighiúir, Ps.

XCVIII, 4.

tairfeith 577, better tairbh-i'eith, the thigh.

tsirgse 135, an offer, do thairg sé airgead dóibh, Acts VIII, 18. taircsiu,

Laws I, 208, 21.

tairis 73, trusty, bráigìde tairis a hostage, leg. tairise?

tairrghir 591, better tairngir, 2nd sg. imperet. of tairngirim ‘I prophesy’

(to-amg), pret. sg. 3 do thairghir, 1 Sam, XIX, 23, 24.

taisleach 296, moisture, Luke VIII, 6. In la' taisleach ‘0 drizzly day’, Archiv

I, 157, it is an adj.

támailte 576, slothful, unworthy. Bret. tamall ‘blan1e, reproche’.

tannghadb 78, 585, a growing thin (tuna, ravaóç), 2 Sam. XIII, 4.

tapuigh 26, better tspaidh quick, deriv. of tap .i. obann no bidhg, O’Cl.

tarbha 6, 348, profit, Mark VIII, 36, also torbha.

tar 1001- 600, lit. over sea.

tarpäin 598, leg. tarpán a cluster, Micah VII, 1.

tart 165, breast, rather belly, gen. in torre, Laws II, 240.

изд-1101311 279, leg. tarlóidh, gen. sg. of tarlo'dh ‘a drawing in to the baggard

of corn or bay’, Dinneen.

t-xirtbuigb 601, leg. tárrthuigh, 2 Sam. XIV, 4, 2nd sg. imperat. of ta'rrthuighim

‘I help, save’.

túsgsmhail 411, leg. tascamhail renowned, famous: tásgamla 496, may be gen.

sg. Derived from tdsc ‘герой, notice’.

tathäoirech 609, deriv. of tatháoir reproach, insult .i. êgnach no trom, O’Cl.

tatbuighe 16, gen. sg. = taithighe acquaintance, gan tstbuighe, Judges V, 6,

unoccupied.

teach house, gen. tighe 2, Cymr. tg, Gr. nïyoç, gen. nfyfoç.

teacht 582, act of coming.

teagaisc 477, 2nd sg. imperat. of teagfzscaim ‘I teach’, Prov. XXII, 6 (omitted

by A), O. Ir. tecoscaim.

teagmháil 582, act of meeting, do theagmháil a. 011101‘, Gen. xlvi, 29.

teascach 125, cutting, (to-ess-Sec.)

teasd 584, leg. teasdáil deficiency, wanting. (го-0954.)

teasdughudh 211, being lacking: also trial, testing, as in Ps. lxvi, 10.

teibidhe 625, said by the glossntor to mean of physicians, but more likely

pruecisus precise, pret. part. pass. of -teipim (to-aith-b.): cf. Sc. Gael.

teibidh ‘Smart, cutting’, ll‘lncbuin.

teiledh 605, the poop of a ship, Dinneen. seas tìlidb sternseat in a boat,

Archiv I, 157.

teilgin 595, 606, lit. a throwing, here said to mean a decree or decrees.

teine chrensa. 651, lit. fire of the girdle, tire produced by s. ñint and steel:

gl. igniferrìum, Ir. Gl. 720.

tëith 107, warm, in téith-milis, derived from te.

tëucbt 592, Job X, 10, 2nd sg. imperat. of teuchtaim ‘I curdle’. Root tenk,

whence also Lith. шт, Germ. dicht, Eng. tight for *thight, O. N. ,béttn

téultó 571, a creeping unawares, teultógb, Jude 4. 2 Tim. III, 6.

15*
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-thromluigh 586, pret. sg. 3 of trom-luighim ‘I overlie’.

thû 455, thee. О. Ir. tú, with aspiration indicating the accusative.

tinnteach 555, lightning, Rev. IV, б, VIII, 5, deriv. from the stem of tene ‘iire'.

tiodhlacadh 54, a gift, James I, 17, verbal noun of tiodhlacaim from I"tid

naclaim: cf. O. Ir. tidnacul, root nank, Lat. nanciscor.

tiomäin 448, 2nd sg. imperat. of tiománaim I drive, (to-imm-ánaim), pret.

sg. 3 do thiomáin, Gen. 111,24.

tir land, gen. tire 23, a. stem in s: cf. Lat. terra from ‘чёт-за. Osc. teer(um).

tiubraid 599, a fountain, tiubruid, James III, 11, O. Ir. tipra, dat. acc. tiprait.

tnûth 633, envy, dat. Acts XIII, 45.

tochal 572, act of digging, heling, rooting, tochailt, Jer. 11,34. Root Чад

whence also Cymr. palu, рай, Corn. pal. See treachal infra.

tóchar 589, a causeway, passage, dochuadar anonn thar an tôchar, Is. X, 29.

láimh re tóchar anáird, 2 Chron. XXVI, 16.

tocht 615, stench = tòchd, tòch an unpleasant smell, Macbain. From ‘tongto~,

perhaps cognate with Gr. rayyo'ç, Ags. stenc, Germ. ge-stank.

tód 276, borrowed from Eng. toad.

toicheasdal 579, an assembly, a muster, toichestal, Tig. 1171.

toil 219, will, wish, Matt. XVIII, 14. 0. Ir. tol.

toirbheart 607, tradition,l delivery, toirbhirt .i. tabhairt, O’Cl.

toirbbir 578, 2nd sg. imperat. of toirbhirim ‘I deliver, dedicate, 0ñ`er 11p',

pret. sg. 3 do thoirbir, Gen. XXII, 13, where А has do íodhbuir.

toirbhlea[s]gadh 524, -toirbhleasgadh s. rumbling, O’R., cognate with blosc

‘noise’.

~toircheadh 574, leg. »toirrcheadh was impregnated, toirrchim, 1 impregnate.

toireamh 603, a misformation from an-t-oiremh, ‘the plowman’, O. Ir. int

airem. See tulchabhchän infra.

tolladh 572, verbal noun of tollaim ‘I pierce, bore', pret. sg. 3 do tholl, John

XIX, 34. Denominative of toll ‘hole’, Cymr. twll.

tomhas 153, a measure, Ex. XXVI, 2 (where A has don mhiosúr). O. Ir. tomas.

tonn fûar 603, a bleak wave: cf. fuer-aibhéis the bleak ocean.

tonnaigh 434, an oblique case of tonnach ‘glittering’, Nah. III, 3.

tonnghail 193, lit. wave-smoke? the raging of the sea.

torc ûadh 442, a wild boar. Cymr. twrch.

tormün 579 a, a noise, tarmán, 1 Sam. XIV, 19.

tormänach 27, noisy? see mor-thormánach s. v. muadh.

trachtadh 607, verbal noun of trachtaim from Lat. tracto, gen. thráchtuidhe,

Col. II, 8 (thráchduightbe, A).

trasnán 522, a ledge, crossbeam, pl. n. trasnáin, lKings VII, 35.

treabhaite 603, a plowman, farmer, pl. n. 1 Cor. III, 9.

treaehal 572, digging (tre-cal): cf. treacbail, Macbain, et v. tochal supra.

treagh 594, a fish-spear, pl. dat. le treaghuibh éisc, Job XLI, 7. Macbain

compares Lat. туши ‘Wurfspiefs der Gallier und Spanier . . . wohl

Вега. Wort', Walde, Lat. Etym. Wtb. p. 633.

treathan 604, a billow, pl. n. мышц, Jonah VI, 3, .i. tonn, O’Cl.

treathlamh an tighe 2, better trealamh a. t. the furniture of the house, trea

lamh do сыпи the tire of thy head, Ezek. XXIV, 17. О. Ir. trelam in

tige. trelum tige, Laws V, 288, 7.
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trend 255, a herd, flock, acc. sg. 1 Cor. IX, 7. O. I_r. trét, cognate with oroaróç

(Windisch).

tréun re tréun 364, a corn-crake, trèan-ri-trèan, Macbain, Ir. traona.

triabhuin 134, better triamhuin a wailing, O’ Br. et v. the adj. БЫ. Oeng.

prol. 26, trémuin, Wb. 17 b 10, triamhain .i. tuirseach, O’Cl.

triopal 598, a cluster, triopoll, pl. n. go ttugadar a ttríopuill cáora apuighe

uatha, Gen. xl, 10.

trochluighe 576, some part of the verb trochluighim ‘I defile, profane’, verbal

noun trochlughadh, Neh. XIII, 17.

troilighte 597, better troichlighthe or trúafillighthe, Ezek. XXIII, 11, ‘deñled,

corrupted, tainted’.

trûaighe 67, wretchedness, gen. sg. Matt. XVIII, 27 (trúaidhe A).

trûailleacht 461, corruption, trûailleadh, Ps. xlix, 9, O. Ir. druailned, 111.3869.

trüaillighe 576, for trúaillighthe ‘deñled, corrupted', compar. Ezek. XXIII, 11.

О. Ir. druáilnithe from *dru-élnithe.

túairfe 591, b-fut. sg.2 of a verb cognate with tuar ‘omen, presage’.

tuairim 24, a guess, ag rioth fa thuáirim running at random (uncertainly),

1 Cor. IX, 26.

tuarusdalach 593, a hireling, deriv. of tuarastal ‘hire, wages’ (to~fo­ar­es­tal),

Laws V, 310, 6.

túathannach 111, tuathanach a countryman, farmer, O’R.

tubaisde 118, mischance, mischief', tubuiste, Gen. xlii, 4, tubaisde, Ps. cxl, 9.

tuighe 581, straw, thatch, fodder, Gen. XXIV, 25, tugha .i. tuìghe, O’Cl.

Cymr. to.

tuill 590, 2nd sg. imperat. of tuillim ‘I deserve', pret. sg. 3 do thuill, Luke

XII, 48.

tninidhe 318, a den, tuinidhe bhithbhineach, Mark XI,17, is Dinneen’s tuin

nidhe. Sc. Gael. tuineadh ‘an abode ’_

tuiriosg 583, a saw, Is. X, 15, fá. thuiriosgaibh, О’ Br. O. Ir. tuiresc, Laws

IV, 310, 11.

tuirse 134, sadness, О. Ir. toirse, Luke XVIII, 23, where A has ro-dhobrónach.

tüis 615, frankincensc, Matt. II,11, from Lat. те.

túiseóir 602, a censer, Heb. IX, 41 (sionnsa A) a derivative of túis.

t-uismidhe 573, perhaps for tuismearlh ‘travailing’ (to-ess-sem-)~

tuismightheóir 575, a parent, tuismìghthóir, 1 John V, 1.

tnlchabhcän 580, owl, rectius ulchabhchá-n, Ps. 102,6, pl. ulchabhclnîin, Is.

xliii, 20. The t is due to a wrong analysis of an t-ulchabhchdn, Lev.

XI, 16: cf. toireamh supra. The ul seems cognate with Lat. ululare,

Gr. bláw.

tûma 437, tomb, from Lat. tumba.

turns 351, a journey, Gen. XXIV, 21.

túslöga 521, pl. of tuslóg a leap, a jump: verbal noun, ag tuslògadh, Cant.1l,8.

U’

ñaillfeartach 618, howling, for nüall­f.?

uaimh 340, a cave, dat. sg. Gen. XIX, 30. O. Ir. huam.

üain 614, a time, opportunity, Acts XXIV, 25, gen. uaine bige, Hos. I, 4.
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ûaitne 365, a pillar, sometimes uaithne, Gen. XXXI, 13, where A has pileir.

ualech 439, a burden, acc. Num. XI, 17. From I"podl, cognate with OHG.

fazza ‘a bundle ’, (Strachan).

uamhain 108, gloss on bacús; hardly borrowed from Eng. oven or Ags. ofen;

but it may be a deriv. of uamh ‘cave’.

üasal 482, noble. Cymr. uchel, Gr. ban/loq.

ücaire 613, a fuller, gen. 2 Kings XVIII, 17. Se. Gael. рама ‘fulling’, borrowed

from Eng. walk, walker, and this cognate with Ags. wealcan, Germ.

walken, Tuch-walker.

uchbhadhach 271, sighing, groaning, Job III, 24, a derivative of uchbhadh,

and this from the interj. uch.

ñghaim 2, harness, ughaim na ccámhull, Gen. XXXI, 34: cf. Lat. iugum.

Cymr. iau.

uile 540, all, before a noun, every.

úird 149, pl. nom. of órd ‘order ’, Cymr. ‘шт, from Lat. ordo.

ullamh 18, ready, 2 Cor. IX, 3. O. Ir. ellamh.

ullmhacht 617, readiness, forwardness, gen. nllmhachda, 2 Cor. IX, 2.

umorro 611, umarro, Lev. XVII, 10, iomorro, indeed, however, etc. O. Ir. im

murgu.

unfurtuigh, 2nd sg. imperat. of unfartnighim ‘I wallow’: cf. ionfairt, gen.

sg. unfurta, 2 Pet. II, 22.

urchóid 612, damage, harm, Gen. XX, 9. O. Ir. erchóit.

urlabhra. 610, eloquence, acc. Luke 1,20, O_Ir. erlabrae.

usga 615, grease, uscca, Laws 11,252, 2, from Lat. arungia, whence also Fr.

aœonge, It. sagna. Пей". uscaide ‘greasy’, Ais1. 199.

London. Wm'rLEY S'rolms.
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AUS IRISCHEN HANDSCHRIFTEN.

(Fortsetzung.)

Ein Spruch Adamnans.

(Land 610, fo. 112b; Book of Lismore, fo. 143b 1; 23. G. 25, p. 112; 23. C. 19,

p. 132.)

Adamnán cecinit.

1. Tri cémenn ‘) cindti do chách is ferr cingfes nech co bráthß)

céim torromaß) lobair lis, cèim d’ailithri, cêim d’eclais.

2. Mad daris co céle nDé, longaid, lúasaid imma-lle,

in bart) maith la cách do-gne isind aracul 5) 1 mbé.

3. Mairg bis ar sligidö) báeguil is mairg ailter cen riagail,

mithig anad do báesaib, noeha n-iar n-áesaib tiagair. '1)

Ein “штаны- Spruch.

(British Museum, Additional 30, 512, R) fo. 32h.)

Vgl. und verbesscre Thesaurus Palaeohibernicus, S. 296'. Der

Spruch 'l‘eicht do Róim fehlt hier, scheint also nicht zum fol

genden zu gehören.

Mor ndrüiss, mor mbäis, mor mbaile, mor coll ceille, mor mire,

üair is airchenn dul d’cccaib, beith fo ötoil maicc Muire.

 

l) cemenna L. я) brach L.

°) tôraime L. ‘) bes L, ni ha. G.

5) araclan L. °) a sligi L.

") thiaghair Lism.

°) Pergamenthandschrift aus dem 16. Jahrhundert, Leabhar Maoil

Chonaire genannt.
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Sieben Seelenmessen befreien aus der Hölle.

(11.3.18, 5. 45.)

1. Secht n-affrinn êcnairce 5111, ised atfet cech ñren,

glanait claontaid bethad 1) bain, doberat‘l) aontaidß) imláin.

2. Colum Cille cride 51511, mac Righ nime ocus talman,

is é dosfuc 5 tigh De do c[h]obair 115 Cristaidhe.

3. In anim as truma pîan fil 5 n-ìfurnd 115 11-111‘1511,

de breith for nem, 555511 grinn, nosföirñtis secht n-affrinn.

S. n.

Furcht und Ekel vor dem Tode.

(Brüsseler Handschrift 2324, S. 47.)

Corbmac [mac Cuilennäin] cecinit.

1. Is imdha. eccla. ar mh’anmain, timns eccnai тот-105551111:

111’есс15 со ria sech demnaib 51‘ nemhdaibh co Dîa in

domhnaigh.

2. Eccla pîasta na cröine,4) eecla dîabuil co ndüire,

eccla. ecce. ocus üaige, eccla üeire 115 hüire.

3. Eccla iíìrn duibh demhnaìg ’na minic fôidh guil gallraigh,

eccla. 5161511 dîabuil dobraig do-forlaigh 51‘ gach anmain.

4. Ecole súste duirn dïabuil 00115 c[h]eithirn guirm ghlóraigh,

eccla croinn 515 511 áraidh, eccle gábaidh báis brónaigh.

5. Mo thäebh, 5 Dé fodera., bidh cáel, bidh cré, bidh crumhse,

cech taebh dom thaobeibh gelaib 011115115 Ó daolaibh dubse.

6. Mo chorp cáel cúal do chnámaib, ced trúeg cech táeb dom

tháebaib,

ni bec lem e co hécaid d’enaib De nö da dáelaib.

7. Mo chorp trúag nach treie tenid, nach léic úad a olc buneid,

brênfad bîaid 1115 blagaib, ragaid 51‘ crîaid ’s ar crumaib.

8. Ro-herc m’úald m’olc faders., ro-tregd mo chorp trüag tana.,

doni mo deöra. duba cruma. 51‘ ti m’f'eöla. is m’f‘ola.

9. Ni hüeim teit éc dien deimin, acht triall for set dom saigid,

тот-1015 15, 5 De in doluid, atá ar 0011511‘ é im aigid, 7 c.

1) bethaid MS. а) doberait MS.

’) aonteig MS.

‘) crón f. eine Bezeichnung des Höllengrundes. Vgl. unten.
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Caí’nnech’s Hymnus auf Colum Gtlle.

(Rawl. B. 505, fo. 60 а 1.)

Vgl. Ir. Теме III, S. 56 § 106.

Cainnech bëos dorigni in n-orthain seo.

1. Guidium mac Решений

fri itge n-ard‘flatha

anaclaig adamraig

snáidsium ar phëin:

Colum cäin caindelda

cìlli cäin dêèercda

tori dom imdegail

hüa nîamguirm Nêill.

2. Nöemdrech do Gœdelaib,

gein slüagach socheirne,

sîl Cormaic cëtchathaig,

curata in chuing:

tretell Dê dîlgidaig

do rethaib rîanmaigi

mac Eithni almit-ni

îarmhüa. Cuind.

З. Cocan bong tromthola

a. töebaib clochadba.,

comarba aurnaigthe,

üasal а grîss:

gabais i n-allmuírib,

müras môr ùdëserce

sceo б chèin ollbüadaig

brisses for dubdiabul

a chroich, а chiss.

4. Cechaing i n-ailithir

trechlad ñnd ñrinni

fri cumtach costudach

cräbuid cen bréic:

brîg molbthach magistír,’)

turcbäil {ш adamrach

1) Vielleicht magistrech.
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6.

ll) fathatacdaib MS

fri ardslüag nÉrennach,

111 ränic ilchlanna

Шато! (?) na éit.

Hüasal dóel diasneti

imchompert spirtal[d]a

co foclaib fáthacdaib 1)

fuirmid nach шип;

ar cathair chanóne

glìc isna. grädmœnib,

dlüithciall i cáinstarib,

glic im rith reilescae

trie. rünib ráid.

Rîgêces ardñatha.,

lestar óir airegda

asa mbruintis?) balcct[h]onna.

topur fri fudumna

fesse íind laech:

Ей lán lainnerda,

logmar lîth ùdöenachta,

дозе fremunn fîrinneß)

fri loss i n-ardlocharn

in spirta nöeb.

111 Ъгеб, bräth n-îdlachta,

án srogell slamthened

slaides slüag ndemnaidi

tuir gaibthig gairg:

gein orda ar eschaire

i n-ilchr'l'chaib comadais,

comarba cêtbüadach

Poil apstail airdd.

Barr büadach bárclethan

lethas dar söerchlanna

’) Lies as’mbruintis.

’) no íindruini add. MS.
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sîl aurdairc Herenloin

inse Scot scelaige‘)

1a hAlpain ail:

` Eöin glan Göidelach

Colum Cille’s Lobgesafng auf Cainnech.

cen aurduim sadaili,

sruith srüamach soborthnach,

seöit Grigoir gradaigthi,

grîan parduis bain.

Ateoch in [n]dîlgidach

domröi вес!) iffernpllein

iar setaib trocaire

co ceölaib Hiruphîn

angel üas fraig:

rop rîgmaith m’anacol?)

sech treotu döerdemna,

doratar degdüasi

i ndindgnaib deg'flatha

do cach no-guid.

Guidim mac Feidelmthi.

(n.1. A., N. 10, s. 91.)

Colum Cille cecinit.

Cainnech mo c[h]omarci

co hairbri ardnime

ar caire criadbäis,

cathbarr do c[h]ä.ch:

cainbrec at-muinemar,

bröen fîona f'iradbail

l) все! scelaige MS.

l‘) lno anacol MS.

brìgus bùaid brîathargloin

parrdus do blath.

Bec do mor molamair

dia arrdib ilardoib

airech[d]oib adhamraib

tria baile barrd:

Finit.
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ba taisbea bendachta

soethu sin slug (sic)

sit[h]nime sîraitreb

imc[h]aisi arrd.

3. Ainis i n­üarc[h]arcroib

for lecoib langlassoib,

carois il-lochlinuip

naradu dinn:

atces clais credolla

ainglide commörda

Caindig üas’) cinn.

4. Crideserc nöemnernach,

lia lögmar lainnerdae,

П süla. sochaidi,

srüaim ecna üaighï)

5. Salir-gem do Gaoidelaib

conscera. saebdronga.

a athad ar echtranduib

ansím ar pein:

ñnndruine fîramra.

co fethal fîrapstail

forosna. rîgaitriub

ruithen do grêin.

6. Cluined m0 glanitgi

Coimde na ndron-aicdeß)

dom dion, dom imdegail,

impide tric:

een baisi banamla,

isî m0 deg-airle

co méd m0 comairle

crut[h] codan-ic.

1) nasa MS.

’) Die zweite Hälfte der Stanze mit dem Reim auf îlaig fehlt in der

Handschrift.

“) aigde MS.
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7. Is minn mör molbthaige,

is uinge airgdide,l)

is umal ordnideß)

is or ama) gloin:

co n-anglib‘) ilarduib

domm-i co ndegairdib

б Christ co comardaib

mo с[11]а‚1‘а Cain. C.

Шп Reisesegen.

(Land 615, S. 55.)

1. Rob soraid an set-sa, rob set lessa im lämaib,

Crist credal fri demnaib, fri harmaib, fri häraib.

2. Isn oeus Athair, Spirut Nöib dar nöimad,

Dia. diamair nach dorcha, Ri sorella dar söirad.

3. Cros cuirp Christ is Muire dar coimet ar chonair,

düinne nä rab döinmech, rob söimnech, rob soraid. R.

Wehe dem Geiz'tgen!

Franciscan Library, Merchants’ Quay, Dublin, Handschrift A(9).

1. Май}; (10 duine, mairg do neoch bis со droehetaid 5) doiehlech,

mogenair duine (10-111 (1011 tsâegul uile neimni!

2. Beith co doichlech, olc in sgiam, do neoch da fuil i corp cried,

millid a delb is a dreeh, mairg da rub selb drocheinech!

3. Duine doichlech imm a phroind, is olc a t[l1]oisc a. colaind,

1111‘ cöir a. chuma nä a. gul iarna. dula (1011 tsaegul.

4. Ваш") piasta ifñrn uilc alc] cräd а chuirp as cach aird,

duine doichleeh iarna dnl, ni cöir а gul nä a. mairg. M.

1) airgdide MS.

’) ordnigi MS.

a) Über der Zeile hinzugefügt; = imm.

‘) connanglip MS.

Б) drochedaig Mb'.

ß) betid MS.



222 кино MEYER,

Segen der Frelgebtglceit.

(Land 615, s_101.)

1. А 111‘ ieil, mad ail let cen beith i pein, .

tabair don Choimdid a chuit amail dobeìr duit fo-dein.

2. As mo-chin dobeìr in bîad is in dig!

mad da. ‘(пса bîad is brat, cuingenat sin lat ar nim.

3. Cäch a bfuil acat i tig etir ith is blicht is mil,

nocha berair lat ar set in tan racha d’ec, a fir! A.

Wer einen Priester schmüht, führt zur Hölle.

(Land G15, s. 118.)

Colum Cille cecinit.

1. Mairg duìne caines cleirech il) n-am brëithre De d’ëistecht,

111 he in cleirech cäinter ann, acht mac Muire na mörchell.

2. Mairg dobeìr guth ar fer ngraid bîs i u­inad Christ comläin,

cid 111‘, cid breg cantar ann, isî a lüaigidecht iffern.

3. Sacart cemad garb a guth amail bîs salchar re sruth,

acht co nderna se a thrätha, folcaid uile a anbfatha.

4. Gab do laim cen tabairt ngotha a1' fer ngraid,

ce dogenad rit cach olc, leic don churp bîs ina laim.

5. Sacart glan, a De, curab cara. dam!

beirid a aiffrend, ’s 111 brec, dechenbur ’s2) noi cet ai' nem.

6. Sacart baistfes ‘Ш ’ma-le, na Cain ê asa llaithle!

don bel adeir ris is mairg, ’s do mac, a mic, is romairg.

Bitte um Vergebung der Sünden.

(Brüsseler Handschrift 5100, S. 56.)

1. Etir min is mor do cach cin co 111‘,

а. De, dilgaig dün etir ür is crîn!

2. Etir gnîm is guth, nar bo dir do maith,

etir imrad üag, nar bo lüad don Flaith.

3. Etir cin со ñss noco n-auñss ass,

etir dënum neichß) ocus beith i tass.

‘) a MS. 2) is MS.

a) neith MS.
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1

2.

3.

3.

5

. Deichnebar cuibrind in rig

4. Dia nom-cobra. cöi i со solma. ro-sîa.,

cach breis for bith chël) när bo deis fri Dia.

5. Dîlgad, a ВТ rán, cech dîbdad cen död,

со ngnîm do cech cin etir min is môr. Etir.

Der Sitz geistiger Kräfte und Leidenschaften

im menschlichen Körper.

(Egerton 1782, fo. 56 b 2.)

. Intlecht i ndreich sech cech raind is foraithmet i n-inchind,

saint 1 mbaccaib 6e, cäin bës, ferg i ndomblas do bithgrès.

Omun iar sin hi aride iss anál hi trommchride,

`fáilte i1-lü lëith?) in cech raind, is imrádud 1 11-а1‘а11111.

Fuil hi corpaib, cäin in bës, anim 13) fuil do bithgrës,

spirut i n-anmain cen olc, menma hi cridiu, 111 rolocht.

. Hiris hi crii’i cen geiss ocus Crist in cech ireis,

scêla i n-ecna. as‘) cach thucht ocus spirut i n-intliucht. I.

Ein König muss zehn ständige Begleiter haben.

(Franciscan Library, Dublin, Handschrift A (9).

cen imrisin, cen imsnîm,

eöl dam a. n-äirem uile itil' rig is roduine.

Dlegair i5) cuibrind rig raith brethem is fili is ñaith,

in rî ас nä bia in trêide tall ni dlig fëine eneclann.

Anmchara ac forcetai scël, senchaid lessaiges cen lën,

airfitech re tëtaib thall dligit ic is _eneclann

Liaig in cethramadß) duine d’f'is galair cach äen-uile,

Шаг fri tolam buidnib bann sloindfet do slüagaib Éirenn.

. In rî ac nä bia sin uile ni dlig äirim rïgraide,

i tig Temra 111 bîa. a. sel in rî ac nach bia in deichnebar. D.

 

1) ce MS.

’) in 1n leith gl. splenem, Lon'ca (Нива, 110. 228. Alt-korn. lewi-lloit.

а) a MS.

‘) = ós.

5) а MS.

G) ceth'a. MS.
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Colum Gille’s Li'eblingsstátten.

(Land 615, S. 36.)

Colum Cille cecinit.

1. Treide as dile lem ro-fagbus ar bith buidnech:

Durmag, Doire, dinn ard ainglech, is tir Luigdech.

2. Gartan, Tulach ocus Torach is Doire Eithne

arais na näem, inmain co fir in Doire ele.

3. Damad cet le Rig na n-aingel is na groine,

bud maith lim ma ghnäs а nGartan sech cach treide. T.

Wunderbare Geschichten von Corpre Gramm

mac Feradaíg.

(Buch der Hüi Maine, fo. 126b1.)

Rîgfëndidh crodha aindseirc robói i Connachta diarbo

comainm Cairpri mac Feradhaigh. Fer croda coscrach, fer

debthach dibercach, fer mîdênmach, fer aindsc[l]ech urbadacll oc

milled 7 oc (Ново-д na erich 7 na cennadach colnfochrseib.

Dognidh tra crecha 7 oircni forsna crichaib fa. comfocus do 7

noberedh а fässaigib 7 1 foithrib lais sin. Nognathaiged co

menic i n-airimlib Lachs. Ri 7 Sinda for dibeirg. Et dognîd

oircne 7 creoha ac Eblaigib tail-is sair i crîchaib cîanaib 7

nobered i nDubt[h]or Connacht. Cotlais iarum i n-araili aidchi

i nGarmain Ãtha Lüain, nonmar a lîn. Ótractadar arnabäruch

atconncatar iat fein поста een etaighi impa. Atconncatar dono

a curpu fein ina ñadhnaisi 7 ba mac[h]tud leo-som inni sin. Ö

roboi cach dib ic fegad a ceili ni fetatar cidh dogentais. Isî

tra comairli doronsat: a. cuirp do fácbail ann süt 7 techt do

saigidh a. mban dia fiss in iat a cuirp dobätar no dono in a

spirait amain robätar ann.

Lotar didiu isin lo solus dochum a mban 7 deisitar for

colba in tigi 7 ni tucsat a mna oidh 7 cid fota nobeitis oc labra

friu, ni cluintis iat. ‘Tabraid biadh dia chaithim dün’, 01 Corpre,

‘ar maso iat a cuirp filet imaind, caithfimit ni, 7 mine biat, ni

caithfem 7 111 bia esbaid for a caithñm-ne de.’ Tucsat biad cuca

iarum 7 111 faca nech istaigh a. tabairt doib cuca 7 ni boi esbaid

fair, acht slicht a mbeoil amäin ann 7 111 faictis cach conair no

tëigtis 7 111 tairmisctis na. düili impu cach conair rop ail doib.
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Bätar son tra fri re secht la amlaid sin a n-êcmais a

corp 7 siat for sechran i coimtinolaib 7 a. n-oirechtaib 7 111

faicthi iat.

Tecait co araili ndälloc boi ac Brenaind Birra. Atchî

iarum Brenaind iat email robätar ann. Itbert Brenaind: ‘Ca

täithi, а trüagha’, for se, ‘7 cia imned dorala düib?’ ‘A tigerna’,

for siat, ‘guid-si in Coimdhi ma fis im ar comarlecad do saigid ar

corp doridisi.’ ‘Eir[g]eid’, for se, ‘а п-а1пш na Trîndoiti do

saigid bar corp doridisi et têiged Dîma mo delta-sa lib.’ Tän

catar dîb lînaib iarum .i. Corpre 7 Dîma 7 muinter Corpri co

hin Germain Atha. Lüain. Docötar ina. corpaib doridisi 7 ro

feidligsit indtib fri re ciana iarsain, conid de sin dligius Brënaind

Birra screpul б cach duine do sïl Corpri Cruim.

Boi Corpre for dîbeirg beus 7 dognîdh ulcu caich im cech ni

beus. Dorala dö-som fecht [n­an]d iar cor dîbergi tect tri nönmair

co Daire Crema Corco T... 'l‘ancas cuigi in adaig sin 7 romar

bad he 7 rucad a co dochar ‘) Clüana Bairend 7 forfäcbad forsin

nglaislicc cl[üana . . . himedön itochair‘l) beus hi tosach fogamairß)

do sunnrod. Ciarän mac in tsäir hi Clüain maic Nöis in tan sa..

Gar reimi sin doröine Corpre a. faisitì do Dia 7 do Ciaran 7 tuc

a coib[sena] do Dia ina fîadnaisi. O’tcüala in cleil'ech a marbad,

docöid side co Tulaig nDrorna 7 doradudh in corp cucu immach

7 robenait na cluic ac na cleirchib annsin imon (sic) conid de

ata ‘Ard na Clocc’ forsin (sic) beus .i. forsin mbaili. Tancatar

ar sin co hairm a mbatar lucht in baili 7 i[n] cenn. IS ann

roböi demon ic coimet in cind annsin. ‘Cid dognï annsin‘.” ar

Ciarän. ‘Manuch diles dam intî isa. cend’, for se, ‘7 is aire atü

ad comaidecht.’ ‘Ac tra ’, ol Ciaran. ‘Ш fîr son. Fer faiside

dam-sa 7 do Dhîa. hë’, ol se. Berar üadha in eend iarsin 7

facaibt[h]er demon a œnur forsin licc, conid de sin nach maith

saltrad forsin lig forsa. frîth in cenn, ar 111 dein a. les intî

saltras in la dognî. Berar in corp 7 in cend cu Clüain meicc

Nòis iar sin, co tugad in cenn forsin mëide. Tugad iarsin дат

Ciarän fon cenn, co rolen don colainn tre breithir Ciaran, co

roaithbeöaig Cairbri б marbaib. Ba. crom a muinél osin ammach,

conid de rolen Cairbri Crom de.

 

1) Zu lesen a chenn co tochar

2) Zu lesen in tochair

э) fodamair MS.

Archiv f. colt. Lexikographie lll. 16
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Вода!) Cairbri rîgi Ua Maine 7 dorat cûilfat‘) a fòd fri

haltöir do Día. 7 do Chîarän 7 na hImlecha а screbull а i0

dúsc[th]e et dorat mallachtain dontî dia chlaind dobcra a. main

c[h]ine ü Chiaran co brath. 7 atbert beöus co sgertha righi 7

airechus forsinti doroisidh a. mainc[h]ine for Cîarän co bräth.

Fiarfoigis tra (Паши de in rugad dochum nime nö iŕfrind he.

‘Nîmrugad’, ol se. ‘Ar nî berar anum dochum nime nocu n-ad

naict[h]er in corp. Багаж‘ tra demain 7 aingil ic imchosnum ’mon

anum б doscarsat frisin corp he. Ва treisi tra ’, o1 se, ‘don

Íäiside 7 don îarmeirghi nä dona holcaib ro-äirmidis demain

form.’ Conid тайга bîs can `faiside de sin dogres. Finit.

Das Alphabet des Cutgne mao Emoi'n.

(Buch von Lecan, S. 176 a2.)

Aibidil Guigui maic hEmoin so.

Cach breitheam a. bœgal,

cach erich a coindealg,

cach drúith a. diubriucnd,

cach rîgi a ramad,

5 cach dúnad a dîtnae,

cach töisich a thulach,

cach läimi a. läindîrgi,

cach coirmthigi а chomrâd,

cach fîr a ful'sundud,

10 cach fiadain a. foirgell,

cach Ilaith a forfüacra,

cach feine a Май .i. solad dolad,

cach feili e. forbrithí,

cach dán a. nemed,

15 cach mac а malubra,

cach fuith а mac noco n-eirceltar de .i. весы сиша1а dò,

cach athair a. cétchoibchi,

cach túath a tindsora,

cach aigni a. штат,

20 cach tobaich a. trian,

cach räth со haithi cach iar mbliadain,

cach mes co cubus,

 

’) = cuilebath ‘ilabellum’
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cach cubus 00 111,

cach úain 00 töiseach,

25 cach töiseach co taisealbad,

30

35

40

45

50

55

60

cach tösaich a thuigmi,

cach deidmea a dichur,

cach ceard a. tuairsin,

each dán a. (11111[3]111е,

cach 111111131 a meithi,

cach cinn а chonrach,

cach báith a. bsegal,

cach coibchi a. certugud,

cach fola a 110001‘,

cach folaid a furechair,

cach lái а forsoillsi,

cach curaid a gleó,

cach mná a. taigi,

cach altóir a. hidbairt,

cach eclais a hudnocht,

cach baithsigi a crislach,

cach céili a. cédmuinter,

cach cun[d]ra.d cen dichell,

cach snaidm co ñadnaib,

cach ñada co’roili,

cach altrom 00 dialtrom,

cach marrath gan mine,

cach gairi co reir,

cach reir co cubus,

cach cubus 00 togáis,

cach eoicertach co slán,

cach breath ier ndliged,

cach dliged iar 101115,

cach fœsam 00 103110111,

cach snadmad 00 11111111,

cach urrudus co deoraidecht,

cach deoraidecht 00 hurradus,

cach fiach co disli,

cach disli i láim ratha,

cach rath 00 101115,

each forus co slán,

cach slán 00 101115,

16*
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65

70

75

80

85

90

95

cach coirpeil d’iotaib, 111 folach ñne,

cach fine iar comarbus,

cach comarbus iam cintaib,

cach cin iar nos,

cach nos co dîbad,

cach comarbus со sid,

cach comarba co rind,

cach alt-rom со dîsli,

cach dïsli со rün,

cach rün со tubad,

cach n-aithni со со1111(11,

cach coimde‘) i laim n-urrad, is urraid cacha roar a

laini bodeisin,

cach dîri iar n-aithgenib id laim bodein,

cach aithgein iar n-indrucus,_üair is inraie cach n-aithgeìn

arani а1‘ ana n-aithinter olc i n-uilcgeinib,

cach (111‘1 ar n-easbaid,

cach easbaid een forcleith б bec co m61'.

Úasal cach n-eoda,

Íisichî) cach fáid,

fáid cach sen,

sean cach ecnaid,

icaid cach n-eölach,

al cach n­ai[n]gid,3)

énirt cach n-écond,

dimäin cach sendu,

diardain cach díscir,

doc[h]etfadach cech dona,

dîdraid cach dimda,

écond cach fuithi,

drúth cech annlaid,

imrisnach cech sigaich,

badach‘) cach borb,

borb cach aineacnaich,5)

aineacnaid cach seitil,

l) coimgi MS.

’) l. ñssid

в) Vgl. 111 cach angthn, Tecosoa Cormaic 13.

4) l. bágsch

5) l. aineacnaid
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100

105

110

115

120

125

130

doirchi cach n-ainfis,

ellmaig cach lorgach,

toimdinach cech móirfesach,

tormaidid’) cech sercach,

miscneach cach tromda.,

mîanach cach х‘111100011,

sochraid cach comairci,

rurach cach n-ainfial,

dochraid cach ат‘,

daer cach duirbi,

dulbairi cach d0ichthe,2)

doithir cach n-úathach,

cain cach sái,

dîscir cach dái,

dámach cach brugaich,4)

sab 02111111 00011 dána.,

cuidbidi cach n-úallach,

dimbrîgach cach ndoblöir,

obann brîathrach cach bras,

athisech cach n-urrachtaig,5)

coibsech cach calad,

com[a]ir1each cach iriseach,

mórdaI cach menmnach,

aigi cach n-indîrech,

indbefa (?) cach damnad,

döinmech cach daidbir,

úallach cach ainecnaid,

anloisne cach comslán,

diglach cach ndœr,

ûasal cach fir,

ñnd cach cóir,

dub cach ndebaid,

imchisnech cach oimnech,

al cach n-imoman,

duthain cach änroth,

l) l. tormaigid

I) l. dulbnir cach dotheng oder dothengthach?

s) discis MS.

‘) l. brugaid

ß) l. airrechtaid
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suthain cach mbeoda, 1)

udmall cach n-ecol,

anairi2) cach n-eslabra,

airdmesach cech leso,

135 londbriathraid cech n­imreasnaich,3)

imchisneach cach santach,

sochuidmid cach n­édaig,4)

ainmnidach cach даст,

geilbriathrach cach ilaitheamain,

140 mucnaid cach borbchraideach,

morde. cach slúagadach,

suibdillig cach sotal,

imráiteach cach sochraid,

sai cach suthgnai,

145 subaid cach sith suthain,

suthain cach fiaith lasa forbaithear fir.

Measam dal де1ш1с11,ь)

measam dúthracht [ ]‚

measam fear forglidi,

150 measam fine fonn ñedach,

measam äi üdmailli,

measam airli iargais,

measam cundrada. carlinad,

measarn bean banchánti,

155 measam 1а1‹11 6) lethard,

measam üath i[m]gabail,

measam ugra imnead (?).

Finit.

zwei Gebete des Mael-isa haa Brozehäm (7‘ 1086).

(Brüsseler Handschrift 2324, S. 56.)

Meel-Isa cecinit.

1. Büaidh crabuidh, büaidh n-ailithre, büaidh n-aithricche dom

anmain,

a Christ gan cuid cairighthe erni damh huile amhlaidh!

l) mmbeoda MS. 2) vielleicht senairi MS.

a) l. imreasnach oder imreasnaid

«) l. etais ß) l. debeis

ß) z. lige
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. Büaidh treabhlaite toccaidhe damh fri deiredh mo saoghail,

gurbham ñren fonaide îar mbruindiudh duit cech beeghail.I . Na ruccar, a rígbret[h]aigh, nach peacadh lim 6111 c[h]olainn,

со rabhar, a sirbret[h]aig, tall hi ŕlaith De поз-103110110.

. Cluin, a Chrîst cot naomainglibh, herne na hitge üagha,

ar gach naemh dot nsemhairbhribh tue damh na ceithre

büadha! B.

(Ibidem)

1. A C[h]oimdhe báidh, a. Ш na rîg,

a athair ionmain, airchis dîm!

2. Na ruccam anonn nach peacadh lind,

na faghbum tall pëin ar ar cinn. '

3. Treblait n0rglana(s1`o) поз-111192111‘ dun,

а maic De bi, a R1 na rim!

4. Ni raghba ar n-eill demon dubh donn:

i maigh, i toigh non-geibh fot comml‘) A Coimde.

Eine Weissagwng Colum Oille’s.

(Brüsseler Handschrift 2324, S. 41.)

Colum Cille oc tairngire Adamnäin.

Gebaid a ainm dim anmaim[­se],

dogena Cain fri banscala

6 М1111‘ Icht álaind iladhbail.

Bidh süi leigind co cendanim,

rosia let form dechindscne,

arcenfa. mörc[h]ain 111611‘.

Birar getas ñait[h]ius Temra. ar Findachtaß)

for Temra nert nat töcebha.,

trîcha bliadna (16 1 n-abdaine,

d’Adamnan, amruî’) mörscelaibh.

l) coim MS.

’) .i. mac Dîlnchada

ll) amra MS.



IO CO [Q
КИНО MEYER,

Gebet um Thrä'mm.

(Britisches Museum, Additional 30,512, fo. 30b1.)

1. Tucc dem, a De moir, for bith ce, 111 cel, ‘i

ar pîanu na plag tonna. diana der.

2. Dom-roiched for rith soithech nä rop saich,’)

co roich m’öenar moch аг gach mbœgol mbraith.

‘ к 3. Uchan, а Christ caid, gan sruthän dom grüaid,

feib tucais2) in linn don bandscäil timm trüaig.

4. Uchän ar gach n-alt gan sruthan darm ucht,

ou rob nige a-nocht dom chride is dom churp.

5. Ar gach senoir sruith forfagaib a. thoich,

ar do rîgi rêil, ar do cheimm ar croich.

6. Ar cach 6in ro-chî a. chin ar bith che,

mo chloine, a De bî, co ro-c[l1]öine me.

Ar do maith co mor, ar do flaith cen len,

со 110рппп, со hüain tuc dam topurß) der.

8. А mo dile, a De, am chridi do c[h]rü

(Юга dam, а De, ce ro-bera ach[t] tu? Tuc.

к]

Ein Gebet Fursa’s.

(1b. fo. 35 b 2).

Fursu cecinit.

Robe mainrechta De forsind [normas-sa,

robè torruma in spirta naoimh for in eend-sa,

robe airde Crist isin eden-sa,

robe ésdecht in spi'rta naimh isna clüasaib-sea,

robé bolltanugud in sp-irta noib isna srñnaib-sea,

robe imf'aiccsin fer nime isna süilib-sea,

robe comlabra fer nime isna belaib-sea,

robe lubair eculsa De isna lámaib-sea,

robe les De ocus а choimnesa. isna cosaib-sea,

roba. loco do Día in cride-sea.,

rob' la Dîa athair uile in duine-sea! Credo ocus pater.

l) saith MS.

=') tucus MS.

3) tobar MS.
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1. Uch, 0 De!

2.

3.

. А fir benas 01000 ’na 110111,

Ach und Weh.

‹11›. 10. 34 ъ 1.)

11011 011111 15 11011 0110!

11011 0111010011, 1‘01111031101‘ 011111 ar omun (101 (1011 bith ce.

Uchän, 0 De, mo di 101111 ce bez'th trell 00 sirgabail,

ce rabat 01110011 0 005,‘) (101011501 11101 (1011111 01ш1е5.

Uch in 000131) (1010110 (1011, 11011 111 1011111 1101111110 11пп!

001100011, 0 De do nim, don gäbad fil­ ar mo chinn!

Uchän. 0 De. mo (10 111001) 15 1110 (10 51105011 01 010,3)

1110 (11 cholpa 1‘0-0101 (10111, а Ri co rath spirta nöib!)

Uchän, а De, 1110 (11 011015 ce ro 1101 (110 101ш111011а5,5)

111 100106) (10111 (1111 0-1110011, co 110 10101111 traigthechas.

Uchan, uch! am lüaithe 110 01‘011(1 111 5111111,

1100110 n-imtbigim 1) 010011011 п0 010011, 1100110 n-abraim в) 0011[1]

0011 15 11011. Uch.

Segenbringender Glockenlelang.

(1b. 10.4311 1,- Н. 1. 11,1’) 5. 153 ь.)

mor in 000 benaid do 0110011,

01011 5111013 00 01500111 115, at trüaig ge rothuirrsigism)

As binn le Crist 311111 in chluicc in cach reilic 0-1111113 0 mbi,

is sasad (1’0111110111 110 111103, 15 mor 0 11103 00011 Rig.

Subach uile 110 5111013 1011 11111110 1)1101п 311 111011 0011 301,

dimdachl‘) 101 ma. büain co prap etir 101 15 11100 15 1111101.

Sceinnid demun re guth nglüair 00 1011 fa-thüaid [1]50 п11111,

1100110 1111110 0110111 1 р0111, adeirirn 0 00111 10-0111111.

Ben 01 Dia. in 01000 co mall min 00 fìnna. in tir in 10111 10 11111,

co 103110“) bennachtain De, noben (?) (10111 101111 01110, a fir! A.

2) agaid MS.

4) naorn MS.

l) l. i cess.

З) aen MS.

s`) laimthenchois MS.

°) = 10011, mit Assimilation an das folgende d.

1) l. ni imthîgim.

ß) l. ni abraim.

в) Eine Handschrift aus dem Anfang des 19. Jahrhunderts.

lo) rothairrsighis A.

“) dimgach MSS.

") fadha MSS.
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10.

11.

13.

14.

15.

as ceall gach cuan,

Das Leben ein Darlehen.

(Buch der Hûi Maine, S. 114b.)

Goffraidh o Clerig cecinit.

Dligid îasacht a idlacud re atarbs.,

111 he as inraic inte nach innlaic a acarrda.

Iasacht tucus is’tig-sea tüas ’gar ùdidlucud

111 bïa fa. büaid mina ría üaim a idlucud.

Na mellad sind- in soithech edlüith 01111111-5117

гатас11 fa 111‘! 15 dabach с1‘111 111 caland-sa.

In coland crîad corrach diumsach in drochesa,

anfand a taeb, tabram dar saerî) in soitheach-sa.

Dena egud, a ingen dichra dobuidech,

na hïarr orum da rîar, a c[hloland comaidech!

Tu-su ad c[h]ollad gan c[h]omräd De ’nar ndîanreim-ni,

is damna deör labra donn eön gun?) i'armeirgi.

Cnüasach pecead mo pend serîbtha ar mo scoladhf‘)

cill gach re corp darm с[11]111‘ас11 thuind, olc oiriclún.

Deör tromthoirsi co tî tar abra ar n-aìgthi-ni,

bid subach sind ma dubach ind on aithrigi.

Co rob clog träth in tenga-sa nach tulmaithmech,

gid ger gailbech сити bel ainmnech urnaigthech.

Lossa a lot Crîst gu cuirem aser crodtigib,

mac seng dar siair, conmeam ’nar liaig da loitidib.

A meth n-uthruis mara horm rabh na rolle-sum,

co ndech mo derc is’tech a. crecht a c[h]o1la­sun.

Cindus rac[h]ad ’sa Roimh re suechta sîndeörach?­‘)

mellaid in tsraid gel grîananach fer frîmeö1ach.~")

Tempull solma co slecht[h]a.r and gu hoirichlech,

cloch gan gne ngairb co rob he m’ainm a hoilithrech.

Tocht ’sa tîr naeim nem uadai sair da bindgeibim,

mairg fa mbîa brög! as Dîa ar gach tod da n-imdigem.

Raeileag Muiri muir Torrian tonn dar ngarbmac-ni,

Íearr ina gach üag adlaicthi.

x) saeir MS.

1l) Vielleicht gach.

a) Verderbt; ein Reim auf oiriclím (l. oìriclán, Deminutiv von airecol)

ist erforderlich.

‘) sinildeorach MS.

Б) l. prîm-eölach.
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16.

17.

18.

19.

20.

22.

23.

24.

25.

26.

27.

28.

29.

30.

31.

32.

. Т011‘1[11]131 111 lâ

0 huisce 00 11 101‘11111-50,

co nigther as in 1-0110111-50.

Go 11 0 р\11‘1 bhfind 110 1103 110111011 rim rötbruithean,

gan 1000111 110111 1[11]013 1110 100111 co г011 1011‘ töcbuigther.

Marcach 110 101111 na. 10111011 11111111 01‘ 11010011‘111,

Dia ar muinv mhara etir muir 10110 05 1001111011‘31.

Marcach 110 1111111 dani commus dar c0msidib,1)

ge torchair trïnd dorc[h]aid in 5111 0 550111513111.

111311011 105305 0011110011 010 ш111 0 111‘001[11]030,

110011 10101311 tra. 01101311 15 lâ со 101111060.

б nab lêir feadha. 05 111111111111,

1101‘ fa 03110111 110 íirmindti.

110 1111011 roidh 1110 110 100[11]1011110111‚

5111030 111 11311113 fa 1‘0111011110111.

Luibi 00011 sîl 51105 01‘ 30011 5110111 guidheasun

drüis 0irc[h]es 01111 1011‘1‘0[11]05 150 01‘01111 cuireasun.

On uili 50011 50111105 101101‘ 3011 10с[11]1еа3ш’,

05 0101111 01111110 111 10111 2) 0 fitta d’foircedul.

Gan 3001111 re crand, 3011 01111 511001110 15 ë 00 1011111131111,

fa cuirr cairrgi gan 11111111 11’1011‘31 00111 ’ga 01111101011.

А11-0111 01‘ 111’03011111 00011 0011 110 1‘00[11]0 a. dründebaídh,

011-0111 01‘ 110 0[11]111, 0 Ri 110 1111111, 0 11111101110111!

Doirb 110 1103011, 0-101 111 30011 011‘11 co hilerrda.,

ge 111 03 ‘111011 5011‘, 111 1101 30111 1[11]013, 0 '1‘111301‘110!3)

Tu-su as 01‘ 011111, 0 cräeib da gein б glan-Muiri,

111 ag folang föin, 0 1111011 011‘ ar 11-01110-111.

1-10 111 1110111 6s 11‘0111 iffeirnn 1100[11] 01111131,

0-10 111 1005, ä c[h]nü da 111005 110 М0[1]3111п1!

Ge füarais 11011111 011011‘ 110110 50011‘ 501110111011,

fa rîr! 1‘011 010 01‘ 111111 ort 0г1101’ 01101110111.

Cüig 010111 ort, а Ísu, a. 111‘ 110 п11111101110,‘)

11101111 cruth 110 0[11]110011, 05 tú 111010115) 110 Head fînemna.

Ar n-uilc ré 11-03 01111111111 110 Dîa б 11030[11]1‘0111111,

Sreab Ísu is Eöin,

sruth cithmer 005

00111011 01101311

Locha as aibni

cüanda 011-0111111‘

111 tra. tagra. 01‘ mbrath ig 031’0 01‘ 11—01[11]11113111.

13113111. 10.

1) 0011151311111 MS.

Ч) reig MS.

’) tiearna. MS.

‘) minndelbha MS.

5) 111-01111 MS.
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Bringt euer Haus unter Dach.'

(Ib. S. 57a2.)

In Gobraith cetna cecinit.

1. Fada go tuigim mo theach, 111 fads. gu cluinim cith,

mian turaid gibeJ ara I'nbeth, 111 he a 1[11]ес11 1)1111а1(1 111 111111.

2. Süairc lem a mhna ocus a midh, gerr a clhhîairt, ca la

nach leagh?

111 fot caraim-sea as cle dam, ni he in mag tadaill-sea ar Шаг.

3. Teach ar n-athar duind as diial, scathad a suidhi bidh sämh,

tea-gdais nâir lean dath na. diadh, 111 treab crîad nä clach

nä clär.

4. Is me in t-en, is ё ar sruth, ocus is me bel na mbreath,

is cerdc[h]a anti bruithni in bith, da ti in cith, 111 tuigthi

ar teach.

5. Mo theach nocht gan 111 as mo chind, as gort geal nach

bi fa barr,

10.

11.

12.

13.

nocht leaga[i]r gach 11ес11 11.-hund, eagail ma. toll in tech thall.

Beart da büain fum as (111 dam, isam cü gan cül re crodh,

maith ar fäidh nemhdai-ne 111-110911111 ’san teagh seanbaile

as daigh dul.

Olc da geib a formäil üaim do sceimh in domna[i]n gan (1111,

реа11(1 oile ag indlach mo täem, stier mo thoìghi as dimdach

dim.

Beg a feidm da. degbois Dc deilb da tegdais ino (sie) 11‘1,

almsa ar neamh ocus neach 111, (11111 tar in tech is ed 111.

Tuigium romaind gu ria. a-rîs, ’sa colaind na cuirem spëis,

comhla gen gob i rem bicis, m’aeis is 1 da orbha ar m’eis.

Nar ar colla as doilig duin, rolla mo с[11]1а1(1111111 da cîmh,

mar ta ar n-anamh ach! do phein, a Galand fëin ’ga brath bid.

Da-coid Dia. a croich tar mu chenn gan möid na croich

da ria rium,

cid slan mo bas as mo bond, toll a lam ’s a chas dum chind.

Trüag mar da. ruib tinmi а täeib dar eind-ni etir fuil as ieöil,

mac De da crochad da-cüaid, ni füair se acht dochur da

dheoin.

lüagh l) a uthrais nooo

f'uil,

ma[i]rg nach biath bocht asa. thigh is ar tsil cliath ocbta d’f‘uil.

Gid meatb n-uthrais üaim da cneidh

l) luaghch MS.
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14.

15.

10.

17.

1s.

19.

20.

y21.

22.

23.

24.

25.

20.

27.

2s.

>29.

зо.

31.

А duine 1166 361166 grain

bid ban corp oile 30 116613,

A anam 6611 athair Юта,

61131 661511 611 1611 6 mbîa,

Soithech‘) deid 6 Dïa. 6 11661

cinntach in corp rit fa-rîr! 010 66 611 156 cip crïad.

A rîgan-sa tug Dîa 66111, 61‘ Dia 116 rab drud re cin,

1611 66 thachur as 6’1611‘3 ‘61061’ eirg со teagh t’Athar odt 111‘.

Т113 regain da 06011 66-0111 nach tabair 61‘ bräth i mbîa,

rîgthech 2) gel, Coimhde 3611 066, 65 teg 116 reo doirche ag Dia..

Fata 661111 rîgthech mo Rîg, gid co 116611 bith ’116 6611,

661‘ ndrut 611 011611161 016611 tug 61‘ 5661‘ dremiri dün.

Bäeth fer ar ceíli-ne 6 curp gan drëimire 61‘ 110111 a-nocht,

doilig leimenna crand cert, secht ceimenna and 116 hocht.

A 116611 dîb in 1111116 1115 3115111 Rig fa cubra. cnis,

taca 6 n-airde an-ond 611-015, 1116113 0015 156 bond fa inbris.

A 66 dîb, goiridi 6 greim, 111 foidi[ti] nach ar till,

mairg teid 6 160611) 111 011161116, 60111 65 1160613 66 616 1116.

A 111 111 111111116 30 11-2611) co rab 111 61‘ til-inni fein,

ata ind uball fallsa föind, 061г dam-sa. dul and re 61‘61ш.

Faeisidi in cethramad cuing 00116 brethlogad as bind,

061111 6116 656 ngebam greim 06 beram leind eiri 611-11116.

Sechbaid oilbeime 06011 66111 as do dreimire na gach dreim,

feidm böideadh 6661116 66 66616 seine in beöil in cöiced 061111.

Aithrigi is î in seiseadh fos, 06011 661561 15 dî 66-0665,

6601‘ 016161 65 0616116 fa. scîs, 6116116 bîs ag 5116131 5665.

In sechtmad 061111, 061111 co rath, a nertad 65 061111 ar crith,

061111 tröcaire 1161‘ 11613 116011 tech söpaire 61‘ brêig in bith.

Ceim na deirce in ochtmad air, foclad ar n-eigni 111 111,

56ш611 tease. dun grëin 316111 061111 5111 65 116656 60 111111.

Rom-reiche 6 16116011 36011 lai as 1110 061 leth re 01010113) nDe,

logud mo sel ceilgi 6 clî dontî 6611 fer meirgi 111116.

Cathugud ceilgi as 016 661116 00115 1116 ía meirgi in Rig,

116 bid anos cath gun 0166, mor 66 snath 1110 chros 66 crîn.

Maith in talam, trüag in breg, ’ga adrad as trüag mar tad,

rachdseid 66 111116111 reen as rod 36011 taeb4) 63 ar nach fuil fat.

Fata.

re nduine 61‘ 506166 re scêim,
010 111 trüaill 6 lfoile fein.

116011 66 thigh 0616116 66 01‘6,

Dîa 66 cuir ’116 trüaillsi tü.

nach 016 acht 00 01‘610 66-016111,

l) soicteach MS.

’) croith MS.

Ц) riteagh MS.

‘) taeibh MS.
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10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

Der Mensch ist Kot.

ab. s. 122 b.)

Maelmuire 6 Lennäin cecinit.

Pecthach 1) ar 511 ’nar slüagaib, cräet adbar bar n-anüabair?

dorinned tre drüis ind d’fhil, dar linn robo cüis c[h]räbuid.

Adaltrus fer 11a cruinde, 111 111 cland na coluime,

cland fa deoid do denam 111 ar fëgad inn eoin eli.

111 hé sîl in maigri maill asas a hiuchra alaind,

tuccad toirrchius don duini, roba, toirrchius turtairi.

Olc düthchus‘) na colla. crîad, a. dath fallsa. 111 fîrnîam,

is bec in glöir bud dü 111, 16111 111 trü ocus а. t[h]reissi.

In corp da lar is läthach, 111 fot drüchtach dondscathach,

111 subh cräeb corp in duini, 111 gort i mbräen mbelltaini.

Nî hairget ocus 111 1161‘ bläth na. colla. re cadödh,

ar colla ach! gid bailo 1 bus, is pairti donde. a ndüthchusß)

Nî cnü ocus 111 11е1‘с11 dond, 111 häirni ocus 111 huball,

nocho Slat bungel barrglan, acht fullrad ar fîradbar.

111 mil ’s3) 111 lemnacht, dar lind, 111 fînemain da fuilim,

acht bainne fola daer dub, nocho cräeb ola m’adbur.

Adbur gach äeniir üainni 111 cuilen find fîrchüaini,

111 mess craibe buide а bus, daer in duine da düthchusß)

111 grainne cruithnechta едет, acht braten fola fîrdäer,

111 crand dond 'fînemain find fîreba[i]r inam (?) a. iiïrind.

Colla одета na cruinde nï Íiü arna n-eg äenuinge,

111 11161111 15 saer äenier and, gid 1‹;’1115$е1 cäem a c[h]olann.

Lüach ar molad in с[11]1111‘р с[11]1‘1а11, a C[h]oimdi, is mör in

mîchîall,

in corp da lar ic lobud, is dan olc a admolad.

’Tai ac nîamad da. named fein, eissiun ’got aimles andsein,

olc do chîall, a duini doill, in scîam cuiri ’mat c[h]olaind.

In corp crîad nî crand toraid, tech ifñrnd a innsamail,

do gach bîud maith 110-111 neim a с[11]111‘ 15111 clî caithmig.4)

15 ё do lennän, dar lem, in säegul-sa ata im timchell,

tucais don [iloscud fallsa dot с[11]о5с111‘ a colann-sa..

Gid hälaind in t-airget gel, is otrach ule a deired,

mellaid mor duini asa dath, gid buidi in t-ör, is otrach.

l) peccach MS.

з) is MS.

2) ducus MS.

‘) caichmidh MS.
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17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

24.

25.

26.

27.

28.

29.

30.

31.

32.

33.

34.

Bree a mäini ’s a medha, brëc а 6r ’s a 1) errada,

gach ni is ferr delb ar doman is derb lium a lothrochud.

Bree a. bleideda. bena, brec a cuirnd ’s a copana,

ni fuil acht brëc 1111 and, cräet in duine nach dëchann?2)

Is majrg cuirit sein fo sech briathra. millsi 11a meirdrech,

cach corp caem is gach [gne] glan üaind leisin däel fo dered.

Gaisti diles in demain mairg dechasß) a düilemain,

doberr‘i) guin crüaid im e[h]raidi grüaid a-muig na. meirdrigi.

Bree gach süil gormiabrach glas, fallsa fos gach folt ñndchas,

cach aiged derg, cach det ban, cid celg, on ec nî himslän.

Cach slis seng, cach slîasat gel bid engach dub 10 deired,

beid cassa is läma loma gränna glassa. gletholla.

Trüag nach cuimnech lem’ c[h]ra.idi in t-ec ar a üathmairi,

grain cach äenf'ir iarna. ee ceilligh bu cöir da. comet.

Mar do beith sib beö co bräth, a. lucht eaithes in conach,

falchaid met bar muirni afmuig een chuimniß) fon ee acuib.

15 cinti do cach uli a n-ee cusan äenduìni,

111 fuicfea in t-ee düal in 111 11ас[11]а1 iet in n-üag d’f'aicsin.

15 e in t-iŕfernd in t-êg шбг ar mbî in t-anam ar anödh,

in t-ëg is eg 1111 and, cräet in duini nach dechand‘Pß)

Da. mbe 111 согр athach ’san üaig, ad-fechsam is feidm fir

chrüaid,

ach! is deisten a. ndüscud.

acht do c[h]äemna na. coland,

ar ti na. corp da. comet.

in corp cotultach craesach,

olc dobuidech doriartha..

in län peistedh, in cath crum,

Meni beith ceist iffirnd and

is mairg (10-111 ole ’ma eg

Tren tairnic i-tä ’gar meath

corp com[u]ichech na. cliacha.,

Peist do p[h]îastaib in mara don anmain is eseara.,

beirid port De on duini, in corp is e in sügmairi.

Gränna. in torad tic a­mach asin colaind re cnüasach,

meisti soillsi a. huile falaidh doirrsi in c[h]uirp ’na camradaib.

Meisti in corp do thüar со trom, is e а allus a fochand,

mairg ara. tren in corp Crum, is gort gan ier, cen arbur.

Ni tic tar clüassaib in chuirp acht sal gränna rüad rogoirt,

torud na 5111 15 па 51611 re tür is rabud romör.

Itä mo chorp ’na c[h]amra, cid üaibrech as m’urlabra.,

а De, da gebainn fan glör, da fegainn me as mo medön.

il) orsa a MS.

*).dfeeand MS.

a) dfecas MS. ‘) doberir MS.

n) cuibnì MS. ß) dfechand MS.
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35.

36.

37.

38.

39.

40.

41.

42.

43.

Is mairg trêiges tech nime ar 111 colainn cuitbide,

bec in lüach ar tocht is tech füath mara corp do c[h]uibrech.

Mar län шага a-mach ’s a-muig bid brü cach äenf'ir amlaid,

(10-са1г, is cinti in dán 111, 111 11111 inti ocus eisti.

Menba. sälit[h]ech, 111 subach in corp îtmar acarach,

torud inn airg in grä‘n glan, mairg do-nî län don lestar!

Mairg danab äil dimblaid oirnd ma dulas in drochcolaind,

in clär do hegrad da thür, in corp рес’ь11ас111) mar prisün.

Adbur in chuirp, a chars., nocho lega. lögmara,

111 tech slaitgel corp in с[11]1111, olc а aitreb, cid inmain.

Ingnad ecla ar inn anmain ma dulas in drochadbaid,

cid da. дай) sê 111 corp cädus, is olc, a De, in dünárus.

Mairg dar tigcrna. in corp crîad, roba ferr düind a dorîar,

ge da olc 0111112) nï hè in corp a comairchi.

Re mac ingene Anna üaigemß) uli ar n-amnauna,

co cenglum ar cîall ’s ar cond risin Rîg sêgaind sengdond.

C0 fag[b]um sïth mic Muire, co rïsium ’na rîgchuiri,

co cenglum ar corp ’sin c[h]ath, go nded1um4) re port

pecthach. P.

Prophezeiung böser Zeiten.

(1b. s. 118 b2.)

1. Comaillfìthir d’Èirinn îdail dar a hora,

ingena, mar altmi, aicmi nachat дога.

2. А11111‘1‘1п1 do mäthair, maistrecha gu coiri,

athchomsän in deireöil, senöir gan a gairi.

3. Comaithchesß) im chrîcha, carait sechß) in dorus,

nem[f]agbäi1 in measa, na. feasa do thomus.

Cäirig ar na gabraib, gail‘bi etir na bräthrib,

mintrebtha du therböd, [is] dergäkr in chäithligh.

Cetherna ac па conaibh, trüag, a. Её, do tecgmais,

tarimt[h]echt 111 domnaig, foglaigh for inn eaclais.

Comluigi cen comall, crosad möna is feada,

anurrim don abbaid, 11a madaid re reba.

(‚1

l) peccathach MS.

’) Verderbt; vor ge fehlen zwei oder drei Silben.

s) fuaigem MS. ‘) ndeglum MS.

5) comethcœas MS. ß) secä MS.



NEUE MITTEILUNGEN AUS IBIscHEN HANDSCHBIFTEN. 241

7. Ferchoic ‘) cecha tigi, maistretha isna ceallaib,

cort[h]a.ir immon cumail, mugaid im 11a. fledaib.

8. Arathur in domnaigh, is do Dia. dia leges,

da bonend ar ñrend, nî mo chinend gebeas.

9. Follugud na fogla., forgräin for in aimsir,

coraigecht cen coibchi, cen готы acht a. taidbsinß)

10. Na indraiciß) d’athcheöd, dîchor Hatha. nemdha.,

imdenam do güachaibh,4) büachaill cacha. selba..

11. Na aníiatha imda. imlüaidit in fingaìl,

samradh email gemread, aigred rena inbaid.

12. Cen[n]aigecht ac cleirchib, cesacht cach Ы ar beathaidh,

cucelaJ fo сана“), ärem ar cach ndethaig.

13. Fräech tened ar tengthaib, trüag do säebaib conar,

anaichnius na. ngalar, talam gan а thoradh.

14. Imsöebad inn ecgna., imadus na corand,

mac m0 De do dimda, gen timna4 da comall.

15. Is më [E]ocha. eceas 5) icluinimh nîm-thola,

do damnaid na coladh cen comall na coma. C0.

Anrufung der Dreieinigkeit.

(ш, s_123a.)

1. Dena. mo theagosc, а Thrînöit, a. Thigerna ar tigi n-öil,

ling ar mo theangaid, а Thrînöit, beandaig ind dot mîndöit

möir!

2. Ar do thrïnöiteacht., а Thrînöit, tax` dom leiges, labair rium!

at-ä bile dercnach darach craide pecthach salach sund.

3. Gidh olc me, nïr’ millius däenna, nî dernus meirle, a maic De!

m0 lám nochor’ leadair duine, freagair ar grad Muire më!

4. Massa. slicht fîre ага b[f]uilim, fathraichther me, Ш möid

lind,

masser brëic a-täm, a. Thrînöit, lëic ar lär in fîrmöit ind!

5. На lëig in n-anmain-sea 111-Мета а n-Onöil‘ Muire, a. maic

De,

lëic dot mäthamr in [m]bocht bräthar, olc in bräthair

mätharß) шё.

l) ferchoichoic MS. я) taibsiu MS.

') inraichi MS. ‘) aus duachaibh kowigiert.

s) Siehe O’Reilly, Irish Writers, S. XXXIX.

°) mathair MS.

Archiv l'. ее“. Lexìkogrnphie 111. 17
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6.

7.

10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

acht tond 11101110, beg in 1013,

a Ri, 00111 10111 6010011 6013.

60 111011110111 ’s 1) do

theinid bi,

fuiue deigiir amlaid hi.

0 01110116 Ádaim in f'uìlt

01110111,

10011101 5001‘, 0 601111, 6[0]111.

а. 111010 De, ni düthracht

lind,

is mör in 3106 61111 ar duini nach 511110 111 lar uili ind.

Ata colum uchtgel 0101116 0301116 a-muig, moidi ar ngnäi,

ata 6011 find ic ar fognum, 66011 limm 2) 60 10п111163) 00011 101.

Ata sciath corcra. ’gar comet, in call üaini 0, ni dair,

inmain lium in 5010111 110011 50011101111, 1110111 cen chenn, cen

'foirceann fair.

Ata toirrchius 60501 010166, 15 111301116 mar’ iad brü,

eicni nach bi err ’na adrad, mo-cheand, a Ri in talman 16!

Со111011110 011 500011 00011 11-0011101‘ 6’11111 Abram, 001160 111 fer,

aenslat do bi d’iini 0111011 ’na bili tri ngablan 113001.

Do delb düileman do 61111111, (10 delb 60100011 1111110111 11116,

60 delb cesta, sciam do sciamaib, grian is 0500 t’iiadain ind.

Idan täncais-siu ar talmain mar tic 1110111 tar brüachaib 610,

mar tic oigred ге täeb tuili, 5001 601131106 6111111 611.

Og do-bruinned‘) is do-baisted, bläith ro-gabais cucut corp,

63 1‘0-1)11111111065) 16 1 111111011111 Muire,°) nir 1110111 1110111606

011 011.

3103011 rom-i do rosc

mall,

in sruth seim ro 111116106

and.

Da-bi in 1-61‘ 1111161 01110 bruinded a mbroinn Muire‘maith

rothoill,

falach 6’61‘ 1111161 ’na broinn.

0 111010 De nach derna 010,

1111 111111 М1111‘1 0 116131 ort.

Ni 0611‘ 010 nä 1010111_11101‘11111,

ni 0611 111 011 60111 falsch,

Do 60111015 111 1-0011 sa., a. Thrinöit,

duine do thenid ’s‘) do thalmain

Uchán, uch! 316 010 bar Credem,

do tholl 1003 for sc_thar sseiri

Deoch don uisgi d’fir dot muintir,

г1‘0116 110151060 ar do bois nglengloin,

usce ar do chëib, uch! rob 11131106

6 1113 6311 110 111060011 М1111‘1

A 30[1]11, ro-bî 16 a mbroinn Muiri,

a 0111116 110 316111 15 110 3101111,

I) is Ms.

s) lomradh MS.

5) robruined MS

l) lium MS.

4) dobruinead MS.

‘) ambroind moiri MS.
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20.

21.

22.

23.

24.

25.

26.

28.

29.

30.

31.

. Seöl bic romaind ’sa röt cëtna,

Do chind pecthach mengach meblach, mor in gabud, guin

do t[h]aeib,

do chreic do chinn duini

däeirß)

Tucais-siu agaidß) ar iffernd dis da cloinni,4) a chül na rot,

comrac da ball rîg saJ rathaig in cland crïn ’s an t-athair

öcß)

agaidß) älaind abra 7) duib,

üan cäerach gili ’arnet guin.

is dolig limm,1) a maic Muire,

Da-bï inn aidchi sin ag ainglib

ranic co slüag naemda nimi

Tucsat esbaid aenmac alaind ort, a De do-delb gach rîg,

seda in cass is trom in trilis, corr in bass do-dligis dînd.

Ag seo in glac-sa an guin do glaicci, a maic De, mar dlegar

dît,

do-ber bond eli na hîcc.

do thaeb glegel, do glac

soirb,

gan nairi innocht iarthar

oirnd.

Ac seo cucut coland merliggß) a maic Muire, co mbe ar boil,

ac seo cim[b]idh со ceird nathrach, im[b]ir­siu t’ieirg athach

fair!

a choss traag-sa treig do bü,

eolc[h]a anois go tibir thü.

toll at bond, a bel mo chraidi,

Ro-ba crithar toll ’gar termond

gairi is do chorp ’arna chriathrad

а choss, rom-scola ’sa sligid,

Treicfet uli 111‘ 111 bethe ar in düilem ro-delb grein,

ro-gerr lium torud in tîre, ferr ar ndomun fîre fein.

In greim tarrtha (111; nî dîsleoch, а día in mi do 111 ar clü,

bid greim 111‘ is beith ’ga bsthud do dreich gil ö thartha

thü.

heir-si oraind-ni breith mbuic,

co tî taem dot daenachtß)

duit.

Co ndernur aithrigi is fedbdacht is oi1ithri,‘0) cid olc me,

co leiciur sîliud dom süilib ac sîriud ar düilib ПЕ") D.

A delb aenf'ir, a delb deise,

a delb na trî n-aen, a. häenalt,

l) lium MS 2) dair MS.

s) adaigh MS. ‘) l. d’eis do chloinne

5) satathair og MS. °) aidigh MS.

1) fabra MS. |`) merlidh MS.

9) daenat MS. lo) oilicri MS.

“) nde MS.

17*
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10.

l1.

12.

13.

14.

15.

16.

Die Heilige Jungfrau.

(1b., S. 115 b2.)

Gillo. Bri[g]di cecinit.

Fuigeall beandacht 11111 М1111‘1, 00011011 ra föir sochaidhi,

glas gach duine (10-111 0 111111011, 15 1 11110 110 051010.

N1' thabair gilla 01 а gart Шаг 11101 11101011 110 mbennacht,

1100110 leagh in torad tig neem 00115 1010111 tremit.

Scel lem 01-1115 na mbennacht 10111011 Muiri mörchendacht,

111 01111 511111 01 inn 011 611‘ acht 5001 bus bind don bhanöig.

La 110 1001111 11’0111011 Muire le haenboin da häengaire,

110-01 110011111111 go neim ngloin ’sa mbräenmagh 10111‘) 110

rochtain.

R[e]ic 0 11116 11’115 0 echta 110 cuindig in cuidechta.I

1050 10 fer a 111011116 0-ш0011 15111 15011116 geal grîanach.

Gabas üaithib gach feidm 116 000110011 110 011111 0 0011116,

110001 00011[11]0011 nar gab greim damhar in t-eallach d’lacim.

A 1100 1111101111001110 ar in bhoin tucsat 116 0 n-ucht 0 ëdaig,

bennacht in näenmair ögh find robo 161 11’0011110111 1001111.

1011015 0 ucht umpu sin, teid ’s a ben 106 ’50 100110111,

bentar 110 ’sa 100110111 1015 11101‘ 110 c[h]edaig Dia. 111 (101,1;‘1015.

Т00ш0111 01111 5111, 5110110 111 greim, Maire 11161 110 1111101 1001ш,

deaghachain he rob 0 111 fear seanathair De fa deredh.

DieJ tresin mbennachtain mbind grädaigis iugen 1001111,

suirgi ris (10-10111110 51, 05 1111 bris 0 höigi in t-Ardrî.

Gabais Gabriel ’ga guidi 611 athair 00 hogh-Muiri,

tic 5011015 110 111111111 11111611, gabais ’na 0101111 0 0011011.

Cor torrach Muire 11101110[1]1 co hidan don urrlátha.[i]r,

Gabrial re bruindi п11‘ 11011 111111 0111101111 uirri in t-aingel.

Trî raithi a 111011611 М1111111 gein 50011011 na 5001101111,

111 t-aengein 110 111 fa. broind ’na tri haeiblib ra. ursaing.

Rug in uaisg mhîngel Muiri 11011 001010 0 crû asaine,

111011 1101?) 110110 1111‘ dligh ’s 0 1111011 001010 ’man caeirigh.

Rucad isin Bethil buig Ardrîß) nime fa notlaig,

thuc rith 0 grein 11101 110 gein, cor teigh in bith 110 bruithin.

Oslaigid 10 hucht in sgeöil fuindeöga 0500 05 00611,

cor 101 111 grîan 0 1101151 111 dlœi 01 0 5011151110111 1‘0[1]1110.

 

l) reigh MS.

s) ardrig MS.

i') 11101‘ MS.
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17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

24.

25.

26.

27.

28.

29.

30.

31.

32.

33.

In t-aër 1511 115 10151, 1011 1111155 a urmaisi,

65 011111 1156111-11111111‘) со пе5п1 ’na aendhoiri findaingel.

Na 151111, faillsigthcr 116111 Airdri in 11611151) ’gun 11511615,

001111161 65 011111 5 hochta, loinder 111111 na. höghdachta.

Tüis 116 ar 5 11151150111, 11511 51511, 6151 5 1‘15[11]50111 1115511,

a lind, nocho 11515 re tart, mirr ’na 11511 51 5 11561150111.

Indistir d’Irüath and sin co rug ben 155 Ве11111,

111 1-66 senta. 055 001015 1151’ las rellta rigdachta.

Cuiris 5 1[11]е515с11 115 111111 tre 101111511 15 tre imthnüth,

d’îarraid De, gin 5111’ 110115, 56 5 11111511111511 115 111511501115.

Marbt[h]ar 55011 11150, 11161‘ 111 gnim, 115 151111 а n-seis in

Airdrîgh;

rob è adbar in 0[1]1‘11511.

muinter Irüaith iulaidhi,

le hüan find 51‘ 101501115.

115 1115111511 De, 5111 cor’ dlig,

Da 115151 la а 11115 Muiri

15115 5 115111111 5 5111511 001015

Т51115 Grigair 51‘ 111 115161111, 115115 11‘115[1]111 na n-ürbend,

51101 111 511155 0е5п11515п 001015 riad delrad 115 dîadachta.

Tuc Grigair 51511 5 5111115 11011 1156111111 615 050111115,

cro Grìgair gan rath 115 1‘[е]51111 115 п11па1511 cath ’ga chosnamh.

(Эй-6115511 (150115111 ’sa Roimh, is e, mas fir don e[h]anöin,

Grigair ’sa Reim re seal sin, fer 1115111 Р611 15 Ре511511.

’Ga iarraid 51‘ 11111111 Muiri dal-indi in 11150 111111111111,

a taeb fîrbhän fa ferta ’na 11111151511 05еш11 0111111111001115.

111[11]15111, 15 6 ’ga 51, 161 a. faicsin tre 51111[ j,

in 15 5111 tre 1015 5 1111101111 155515 5 0015 ’5 5 00101111.

Tic in 11511 sin tresin n-ar muinter Irüa.[i]th 115 11-5111511,

ger prap sain da. 1155 ’ga bùain 51 fas in air re 11561111511.

Т511110 la 11.-111111511 115 М11111 1111511 11165555111 0111511111 01111111

1511113)

5 11511 cor’ lomair da. 151111, 01’0ш5111 111 0151111 ’na comdail.

In 11511 115 0[11]а‚1111 Isa. 05111 5 161 da. meas in 111610111‘511111,

mar da cham don mîngíl mhöir, dirgid in crand a 0611611‘.

Dirgead misi mathair De, inand 51 11111 ’s 51‘ 1661101116,

111 crœib find, in eitni 611, 16151[11]1 sind 5561’ ’п5 11011611‘.

Grain lium do loscnd m’anma, m’aeibli 101115 155511111115,

me ocus teine ar mo thengaid, sele De re dreithleandaib.

‘) nœnmuiri MS.

2) airdrig in beathad MS.

s) cubhraidhi MS.
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34.

35.

36.

37.

Seidead na dreithleanna 1111111

111 druim ara ndechaid muin

In cîch da. cuired ’na bel [e]a.drum is iñearnd armger,

da geb connailbe De de me ar comairge na cîche!

[Е]а111‘1ш1 as allt па cröne‘) со mbe mac па möröighe!

с1111 be() mogail ar muini, e6 tobair na tröcairi.

Dabach glanta gach gilli, fothrugud na. fîrindi,

geal asa dabaig gach dream na samail Head 1‘0 fuigeall.

Fuigell.

in bel ro-bîath in t-Airdrîgh,

dom-buing б dethaig dîabuil!

Reich und arm.

(Ms. 23, G. 25, p. 3.)

15 milis glór gache. fir aga mbi cuid ocus spré:

ni mur 5111 11011 11111110 10111, 15 buinscionn do labhrann se.

l) Siehe oben S. 216, Anm. 4.

Li verp о 01. KUNo MEYER.



NOTE ON THE GLOSSARY IN EGERTON 158.

The following extracts from the Uraicecht and the Book

of Ежи-те enable us to correct the mistakes made by the

glossator at nos. 624, 625, supra, p. 166.

Cest, cia tucait ara n-ebarar bêrla tebige (leg. tebide) don

gaeidilg? Ni hansa, пай‘ ro teibed as cach bérla.

(Uraicecht, Bk. of Lecan 142s. = Bk. ot Ballimote 314 a.)

Question, what is the reason that эта abide ‘excised

language’ is said of the Gaelic? Easy (to answer), because it

was cut out of every language.

(So O’Flaherty, Ogg/gia, р. 63: Bem-la Tebidhe, i. idioma

excerptum, ut quibusdam placet, vocatur, quasi ex omnibus linguis

collecte.)

IAr tiachtain tra dona deisciplaz'b co Fenius о foglaim, 7

iar taisbenad a cuarta1) 7 a ngresa,`1) is andsin conaitchidar

gusin sai .i. со Fenius, berla na beith ag neach ailiu do theibi

doib asna hilbérlaib acht cumad acco a n-aenar n0 beith. Conid

aire sin conairnechtß) doib in be'rla teibidi cona fortormaigib .i.

Bérla Féne 7 Iarmbérla 7 a mBêrla n-eadarscartha iter na

feadaib airegdaib, amal doruirmisim isin Duil Feada Mair, 7

Bérla na filed asa n-aicilled cach dib araile, 7 a[n] Gnathbe'rla

fogni do cach olcheana.

(Uraicecht, Bk. of Lecan 143 a1 = Bk. of Ballimote 316b;

Egel-ton 88, fo. 64b 1.)

So after the disciples came to Fenius from learning, and

after they set forth their goings and their art, then they asked

the sage, even Fenius, to excise (or select) for them out of the

many languages a language which no one else should possess,

but should be with them alone. Wherefore for them was in

1) .i. a n-imdeachta я) .i. a (афиша.

l) .i. aricht
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vented the Excised (or Selected) language, with its superadditions

to wit, the Language of the Féne, and the Iarmbe’rla, and the

Language Parted among the principal feda (the vowels, a, o, u,

e, i), as he related in the Book of the Great Wood, and the

Language of the poets wherewith each of them conversed with

another, and the Usual Language, which serves every one else.

Ocus berla n-edarscartha etar na feadaib airegdaib .i. be’rla

tresa fuil deliugad na iid n-airegda isin oenfocal tria n­ani[n]di

taithmech, amal года!) ross .i. roi oss quando (.i. intan) is ros

cailli, 7 газе iar lind intan is ros usce .i. rofhos mad for mar

busce, no róidh ass mad for sruth, 7 rofhás intan is ros lin .i.

ara luas 7 ar[a] thighe fhásas.

(Book of Fercertne, Bk. of Lecan 150a1 = Bk. of Ballimote 326 a.)

And ‘Language Parted among the principal vowels’ (a, o,

u, c, i),‘) that is, a language through which there is distinction

of vowels in the saine word according to the explanation of

meaningz?) as is ross, i. e. ro'i oss ‘plain of deer’, when it is

ross ‘a wood’, and rass along water, when it is ross of Water

(‘duckweed’), i. e. rofhoss ‘great rest ’, if it be on stagnant water:

or róz'dh ass ‘_ .. out of it, if it be on a stream; and rofha’s

(‘ great growth ’), when it is ross lin (‘Бах seed ’), i. e. from the

swiftness and density with which it grows С’)

At no. 624, therefore, bearla na deagharsgar ‘the stile of

their historiographers’ should be corrected to be’arla n-eadar

sgartha ‘the parted language’, and at no. 625, bearla theibidhe,

‘of the physicians’ should be corrected to be’arla teibidhe ‘tbe

selected language’ i. e. Gaelic. ’

Correct, accordingly, the Index, supra p. 176, lines 9 and

10 from bottom. In p. 177, 11.7, 8, for ‘where . . . Hebrew’ read

its interpretation and its meaning iu the Gaelic. In p.211, s. v.

teibidhe, for praecisus precise read excised, selected.

 

l) Na coic feudo. airegda. immorro in ogaim ba. hon chuicer ba huaislemh

dib ro hainmnigthea, a, o, u, e, i, Bk. of Lecan 143a2 = Bk. of Balli

mote 317 d.

2) For triananidi. triananinde (Bk. of Ballimote) I conjecture tria

n-inni, which is translated.

n) Three of these etymologies, ross ‘wood', ross ‘flax seed ’, ross ‘duck

meat’ are given in Cormac’s Glossary, s. v. ross.

L o n d o n. WHlTLEY S'roKEs.

_ von Ehrligdr Karras, Ballena.
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LES GLOSES A SMARAGDUS.

Ces gloses 0111 été publiées par M. d’Arbois de Jubainville

dans le fascicule 2 de tome XXVII de la Revue Celtique; quel

ques-unes sont avec commentaire, d’autres point.

M. Ambroise Thomas a bien voulu me communiquer sa

transcription des parties glosées du manuscrit, avec des indi

cations qui m’ont été fort utiles. C’est lui qui avait reconnu la

celticité ou mieux 1a provenance brittonique‘) de ces gloses. Il

avait eu a s’en occuper comme membre du jury devant lequel

M. Louis Barbeau, élève de l’ecole des chartes avait soutenu une

thèse sur le commentaire de la grammaire de Donat, par

Smaragdus abbe de Saint-Mihiel au diocèse de Verdun. Smaragdus,

nous dit M. d’Arbois, apparaît dans trois diplômes de Louis le

Débonnaire: en 816, dans un autre de 824, enñn dans un diplôme

sans date de Louis le Débonnaire et Lothaire en 826-830. M.

Barbeau avait étudie 1e plus ancien MS. de cet ouvrage; le MS.

13 029 de la Bibliothèque nationale. M. d’Arbois de Jubainville

(Revue Celt. 1906, p. 154) attribue les gloses a Smaragdus lui

même, ce qui a priori n’aurait rien d’invraisemblable, 1a conquête

de la Bretagne par Louis le Débonnaire ayant eu lieu en 818 et

825, et les relations que Smaragdus eut avec cet empereur se

plaçant de 819 a 826. Mais M. Thomas m’écrit que le MS. est

de 1a 1111 (111 IX@ ou du commencement du Xe, ce qui tranche la

question. Ce MS. a été écrit a Corbie, centre religieux et lettre

très-important, où se rencontrent des moines des îles Britanniques,

de Germania et de Bretagne (v. Léopold Delisle, Cabinet des

l) Comme me le fait remarquer M. Thomas les Bénédictins l’avaient

reconnu pour mesen.

Archiv f. colt. Lexikognphie III. 18
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Manuscrits 11, 104-141, 427 -440).‘) L’écriture est continentale.

A laquelle des trois langues brittoniques appartiennent ces

gloses?

Le fait que l’écriture est continentale est une présomption

en faveur de la Bretagne, mais on peut répondre que si la

manuscrit était d’origine bretonne, on y trouverait des traces

de l’écriture hiberno-saxonne en usage encore chez nos scribes

à cette époque. Le MS. de Leyde qui contient des mots bretons

est de ce type. Dans le MS. même des gloses d’Orle'ans, 11 y

en a des traces. 11 est vrai qu’un scribe breton établi à Corbie

a pu rompre avec ces habitudes et adopter complètement l’écri

ture en usage dans ce monastère. Mais, il est possible aussi que

les glosses aient été écrites sous la. dictée.'­’) _Il faut donc re

courir a la forme même des mots.

M. d’Arbois de Jubainville soutient que ces glosses ne sont

pas galloises. 11 se fonde uniquement sur le mot mai-choc qui

dans un texte gallois de la même epoque eûtf‘) été (et est)

marchaac. Une seule forme ne serait pas décisive, mais il y a

en outre toroc et mistiriol. Il n’est cependant pas inutile de

faire remarquer que o pour aa = a long vieux-celtique était

encore en usage, en Galles, a la iin du VIIIe et au commencement

du IXe siècle. Les notes marginales de l’extrait de Lichñeld

présentent art. 6: pal retinoc; 8 Ourdol (?). Il est vrai que

dans l’extrait 6, on remarque déjà gaoilaut (gall-mod. gwaelod).

Or 6 et 8 sont de la fin du VIIIe ou du commencement du

IXe siècle, d’après l’écriture (Gwenogfryn Evans, The Bookl of

Llandav, р. xlvi, notes). Avant le IX, on peut dire que le.

graphie о est de règle (v. J. Loth, Voc. oieux'bret. р. 7,23; surtout

JlIots latins, p. 68).

L’hypothèse d’une origine galloise écartée, M. d’Arbois de

Jubainville conclut it une origine bretonne. 1l oublie qu’il y en

a une autre de possible: c’est l’origine comique. Or, c’est la

plus vraisemblable, si même on ne doit pas la considérer comme

certaine.

l) M. Thomas m’écrit que c’est la source essentielle pour cette question

et me signale, en outre, quelques notules postérieures indiquées par Chevalier;

art. Corbie, bibliothèque, dans sa Topo-bibliographie.

’) 11 n’est pas [Ош-1142111 sûr, m'écrit M. Thomas, que les gloses soient

de la même main que le MS. lui-méme, mais elles sont contemporaines.

3) Je relève dans les cartes de Landevennec: Caer Bullaac et Bot Tahauc.
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Je me fonde pour la soutenir sur les mots fron, tinc, ушам,

mesin. Un des traits les plus caractéristiques du cornique, c’est

l’absorption de bonne heure dans la diphtongue oi (oe) ui de la

seconde voyelle: bos = nourriture = buit; cos, bois = coet, tros,

pied = troet (voc. corn. trait) etc. Or fron ne saurait être, au

IXe-Xe siècle, ni gallois ni breton. En breton, on trouve, il

est vrai, fron (difron), mais aussi» en moyen-breton froan pour

froen. De plus le haut-vannetais a fren et difrcnn. Si on

prend donc l’ensemble du breton, il est de tout point in

vraisemblable qu’a une époque aussi reculée on ait eu une forme

fron (qui glose non nares, comme me l’apprend M. Thomas, mais

nas, nominatif formé sur le génitif папа). Au contraire, en

comique, cette graphie est vraisemblable. L’écriture dans le

Voc. corn. conserve encore le plus souvent la diphtongue, mais

il y a déjà des exemples de la prononciation qui domine en

moyen-comique: eglos, eclesia = gallois eglwys (*eclesia), bros

aculeus : bruyd; гиды‘, fallax = gall. tu-yllwr, bret. toueller,

tunder (leg. tumder) calor; cf. gall. шут, vannet. tuenz. Dans

le Domesday Book, apparaissent Heglos Enuder comme nom de

lieu; Eglos Berrie. Dans une charte d’Ethelstan de 943, je

remarque Pons Prontiryon, le Pont aux Prêtres: prontiryon est

pour procntcryon = proventoryon;‘) dans une charte de 967:

Crouswrah (crous pour crois). Fron est donc essentiellement

cornique.

то, a ma connaissance ne se retrouve ni en breton ni en

gallois. J’avais pensé d’abord que le glossateur avait mal compris

ligo et y avait vu le verbe ligo, je lie. Dans ce cas tinc serait

le ting du West-Cornwall, qui signifie lier et est a la fois verbe

et subst!) Mais il y a un ting dialectal anglais en usage

particulièrement dans le Cumberland, Gloucestershire, Dccon,

que l’Englz'sh Dialect Diet. de Wright traduit par the prong

of a fork (aussi tooth of a harrow), pronged fork, sens très

voisin de liga, hoyau: le ligo latin avait deux dents (Cagnat,

Lexique des antiquités romaines, au mot ligo). ting serait

d’origine anglo-saxonne, ce qui n’aurait rien de surprenant, la

l) Il semble qn'il y ait en contamination praebendarius et d’une forme

analogue au français provendier, si se n’est pas un emprunt à ce dernier.

2) Glossary of words in use in Cornwall: I'Vcst Cornwall by Miss

Courtney, London 1380. Cf. Wright, Engl. Dial. Diet.

18*
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langue de Cornwall et de Devon ayant retenu un certain

nombre de termes saxons assez rares. Le Domesday Book

nous démontre qu’à. l’êpoque de la conquête, état qui doit dater

du IXe siècle, les propriétaires en Cornwall étaient d’origine

saxonne.

gutôot me paraît une graphie embarrassêe, due peut-être

au 'fait que la glose était écrite sous la dictée pour gnâot. Le

renvoi paraît être sur felix (qui peut avoir en bas-latin plusieurs

sens), mais il est a remarquer (d’après la transcription de M.

Thomas) que les renvois ne sont pas tous exacts; ainsi pour

уши: le renvoi n’est pas sur prox mais sur pleps. D’ailleurs

gutöot est immédiatement au-dessus de few, et c’est bien ce mot

qui est glose. бита! est le guthot du Voc. cor-n., qui glose fer:

lisez feaz‘) fer etant désespère, Zeuss avait lu for, ce qui ne vaut

pas mieux: ушло: I gallois gwaddod, qui a le même sens. 0n

retrouve guthot sous la forme évoluée régulière godhas, sediment,

grounds of drink (Lhwyd, Arch. 15). gwaddool et gnäot = *ro

шт- et sont rapprochés par M. Whitley Stokes du skr. upa

clhátn, ein untergeordneter Bestandteil des Körpers: racine de

(ат). Le mot n’existe pas en breton. Pour l’alternance wo

wa­, wor- wer- cf.: en gallois gwarchan et gorchanen, le gallois

gwastad, breton gonstad; gall. gwareol, breton goret; gall. gwadd,

taupe, breton goe, voc. corn. god (уод); gall. gwadn, voc. corn.

goden (godn) trait, planta pedis etc.

mestn, comme Га cru M. d’Arbois de Jubainville, a Гарри

rence d’un singulatif masculin; or, le Voc. corn. porte meson gl.

glans; le gallois a meson aussi, qui, sous cette forme, ne peut

être que feminin; une difference de genre au IXe siecle est bien

invraisemblable. Il me paraît plus probable que mesz'n représente

une prononciation particulière au cornique et très-nette en

moyen-cornique: -en iinal non accentue se prononce entre -in et

­en: la voyelle très-courte joue a peu près le rôle d’une voyelle

de resonnance ou voyelle irrationnelle: cf. eöyn pour eûn,

oiseau; comparez benen et bengn, femme; les graphie -yn pour

-en pour le singulatif féminin. Il n’est pas non plus inutile de

faire remarquer que тов gl. dolva (charançon) se trouve dans

l) Cette correction o. déja. été faite par M. Whitley Stokes, Urk. Spr.

p. 282.
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un Vocabulaire anglo-saxon; c’est certainement par le Cornwall

qu’il s’y est introduit.

Si eintil représentait, comme Га cru M. d’Arbois de Jubain

ville, le mot du Voc. corn. ltz'nethel, cette preuve dispenserait de

toutes les autres: la voyelle irrationnelle entre spia-ante + l ou

r, est un trait cornique (et gallois), absolument inconnu au

breton. De plus une forme comme cintz'l pour меди avec la

suppression de la voyelle étymologique interne et la conservation

de l’irratiounelle iìnale, ne peut-être ni galloise ni bretonne; cf.

corn. arrlar, charrue, pour aradar, tardar, tarrière pour штаба’.

Mais мы peut être imite de gentilis en partant de la racine

cen; ir. cz'rtim, orior, cf. v. celt. *cenetlon M. Whitley Stokes

compare avec vraisemblance kenta- premier. Il a pu, en

somme, exister une forme hento- ou kenti- avec un sens plus

rapproché de celui de ltenetlo-n, avec la derivative -ilio­: *cen

tilio-s 011 *centullio-s (le nom Centalli-us existe en Gaule cis

alpine). ‚

Parmi les mots commentés par M. d’Arbois de Jubainville,

toroc mérite l’attention. M. Thomas m’a communiqué au sujet

de ce mot une note qui paraîtra dans la Revue Celtique. Ne

sachant que faire de ce mot, les auteurs du Dici. anglo-saxon de

Bosworth ont compris le mot glosé dalaa dans le sens de bomle

et fait venir toroc d’un bas-latin штат»; or, comme le dit

M. Thomas, c’est un mot formé sur l’italien taracclu'o. De plus,

dit M. Thomas, dolva se trouve dans une instruction d’Eucherius,

évêque de Lyon, mort en 455, expliqué par eruca chenille. La

glose du Smaragdus est non moins décisive, готов est actuellement

breton teureuc. А l’île Molènes, me dit M. Cuillandre, originaire

de cette île, tearec a le sens de tique et aussi d’oursin. Toroc

ne vient pas de ‘от’, mais d’une forme vieille-celtique tar, dont

l’existence est assurée par le breton tear, ventre (pour les formes

variées torr, teur v. Ernault, Glossaire moyen-brel. a бот’), et

par 1e gallois moyen шим- dans ce vers de Daf. ab Gwilym, cité

par O. Pughe et traduit par covering et mieux par surface: a

theced ¿awr y llawr laidd, et combien est belle la surface du sol

luxuriant: lorr s’emploie dans ce sens. Si шов avait contenu

torr, on eût eu a une époque aussi ancienne torroc, avec rr

double. Il y a des formes parentes de готов, dérivées de torr

et tarr: bas-vannetais tarrac, sorte de punaise.

Il est a remarquer pour marchoc que dans. SG. (Gr. Celt?
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809) maf-cach glose également ватт (cf. Gloses a l’Ox. I guus

marchauc g1. (Минет).

Parmi les gloses laissées inexpliquées par M. d’Arbois de

Jubainville, tz'nc et ушло: ont été expliquées plus haut.

anam, g1. мета est des plus clairs: c’est Гана]; gl. stcllio

du Voc. comique; moyen-brot. ana/f. La forme lêonarde (comme

aussi en bas-vannetais et en cornouaillais) ano est un fait

de dissimilation amenée par la construction avec l’article: an

ano (до avec a nasal) est pour an anano. Comme me le fait

remarquer M. Whitley Stokes, c’est probablement le gallois ana/

employé métaphoriquement dans le sens de Миша, шинам.

L’étymologie la plus probable est celle qui rapproche anaf de

anaf, tache, défaut; v. gallois anamou gl. mendae, v. irl. anim.

C’est ainsi qu’en latin, comme le dit trés-justement M. Thomas,

s’explique aussi мета. L’étymologie précedente d’anaf est due

Davies (v. Le Pelletier, Вт. breton-fr. a ano) qui rapproche

Гана/7, breton d’anaf mutilatio, anafus mutiler, en faisant re

marquer qu’il s’agit d’un serpent privé de la vue (d’après les

traditions populaires).

mism-iol est un dérivé de mistew'um qui a donne le français

mcstier; pour l’évolution de sens, cf. gallois moyen menestyr

éohanson (v. J. Loth, Mots latins). Un poisson qui a une poche

remplie de matière noirâtre et la lache sur ses ennemis, s’appelle

a l’île Molènes (d’après M. Cuillandre), nzçser~gwín, le poisson

qui verse du vin (cabaret à ш).

glctlus glose manille; mantile a ici probablement le sens de

torchons, essuie mains; glctlns est a couper en фей-1:13; lus est

le breton lons, sale = *1йЫо-: cf. loudour sale, irl. мл marais,

vase; et surtout le gallois llws vase, boue. M. Whitley Stokes

propose de rapprocher ум де тетя) Dans ce cas, je crois, glct

remonterait a un neutre pluriel уши, forme faible d’un indo

européen уме. Il est possible aussi qu’on se trouve en présence

d’une forme dialectale anglaise; l’English Dial. Вт. доппе glcfl

= cled clothed, dressed. L’ancienneté d’une pareille forme, il

est vrai, ne saurait être établie.

talar glose ans. Ans est un nominatif formé sur antis, antes

comme nas sur nai-is. Talar précise ici le sens de ans, antes:

c’est le suivant: antes autem anteriores sunt ordines non vitium

l) Ags. clájz, Eng. cloth.

I
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modo sed cujuscumque rei quae frontem spectat . .. On n’a qu’a

comparer le sens que donne Le Pelletier a talar: ‘premier sillon

(Тип champ labouré, mot pour mot, front de champ, front de

sillon, ou sillon de front. M. Roussel disoit qu’en Leon, c’est un

sillon auquel tous les autres aboutissent’. ‘Davies donne simple

ment talar, ari-um frontale, quod in fronte agri est’. talar est

composé de tal + ar: cf. gallois ar arvum, irl. ar.

golent, prex, est le breton goulenn, demande, demander: go

lent = i'o-len-tw. Il ne me paraît pas impossible que le sens

primitif ait été métaphorique et qu’il faille Voir dans len~ le

racine qui est dans l’irl. lenim je m’attache, fo-lenaz'm je poursuis,

gallois can-lyn, dg-lyn, suivre; cf. le sens de segui dans ob-sequi,

per-segui. Lhwyd donne avec le même sens qu’en breton, un

cornique gwlen (u a un point dessus, ce qui indique le w (й)

et non ii), mais ce mot ne se retrouve nulle part ailleurs.‘)

glis .i. grillian. Je me demande si le glossateur a compris

glis qui signifie proprement loir. En breton grill a le sens de

grillon et aussi celui d’e'crevisse de mer. En cornique grill a le

sens de crabe. En gallois, on trouve grillian, to crash, to chirp,

mais le mot est peut-être emprunte. Il est possible que le

glossateur ait confondu le loir avec la taupe-grillon ou courtilière,

dont les mœurs ressemblent un peu a celles du loir.

git .i. mil est genus herbuo: mil est un emprunt au latin

milium, mil. Si le mot était celtique on eût eu mill. Le breton

mell ne paraît pas emprunté au latin, mais a peut-être été in

fluencê par le français mil, millet (a une epoque ancienne). Mil

a disparu du gallois et du cornique.

lacunar .i. ladtron. Le sens de lacunar, en bas-latin, est

embarrassant; ladtron ne l’est pas moins. La graphie -dt- peut

indiquer la difficulte qn’a en le scribe a rendre un son qui ne

lui était pas familier; cf. voc. corn. умным, custos, moyen

corn. guythyas (cf. Extrait 1 de l’Evang. de Lichfield luidt, tribu

= zlwyih). Le d peut valoir д ou lh (voc. corn. guiden, arbre,

gueid, opus = gweth, gwyth du moyen-cornique, gall. gweith).

Serait-ce un mot composé de [ада et de тип, chaîne­` lien (ronn

a ce sens en irlandais): lien des lattes, point de jonction des lattes,

l) Le cornouaillais goul, demander Aparait tiré de goulen, comme mel

de тени, moulin.
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ou lattes croisées? Le Zacunar était proprement un creux formé

par les poutres se coupant a angles droits.

bas glosê par sol. Entre autres sens, sol a, en breton, le

sens de le fond, le bas (notamment en vannetais). Le mot se

retrouve dans le gallois syl-fam, fondement Pryce donne aussi

un comique sol, a foundation. La forme du Voc. сот. sel, funda

mentum, est identique au gallois sail = emprunté à solía pour

solea, tandis que sol remonte à sòlum.

Rennes, novembre 1906. J. Ьотн.
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мутации = vannetais diloçiòet’m.

On avait 1u шутит: dans la glose: hac diglniuh-it lissiu

gl. de sapuna elique (leg. elz'qua) lixam. Zeuss avait supposé un

dérivé de glan, ce qui paraît impossible. J’avais proposé де lire

digluiuhit en rapprochant de -glm'ruhit la glose a Juvencus 910111

.i. liquillum, gallois actuel gloyw; irl. gli".

Cette hypothèse très-probable devient une certitude. Le

vannetais (bas-vannetais) emploie couramment le verbe (11-Юта’;

dans le même sens de clarifier, clarifier en laissant reposer, pour

la bouillie ou plus exactement pour la farine que l’on met a

tremper. Le vannetais a aussi ухом/те (prononcez gloed): -hae

est й; ou it consonne).

bas-vannetais delibera (prononcez d‘o'lioön, avec ö bref).

Le bas-vannetais emploie couramment ce mot dans le sens

de: rapporter les paroles (le quelqu’an en les imitant, souvent

dans le sens de singer. Dernièrement a Lignol, canton de

Guémené-sur-Icorlï (Morbihan), une vieille fermière pronouçait

suivant la phonétique de sa bourgade éloignée de trois ou quatre

lieues de là.: er rorc’l» au lieu de er forc’h, la fourche. Son petit

fils âgé de trois ans se mit a répéter en riant: cr rorc’h: lui

prononçait comme tout le monde, a Lignol: er forc’h. La bonne

femme moitié fachée moitié amusée, s’écria: zelct ta, en andçl man

e „тем me homzow ‘voyez donc! ce gamin imite mes paroles’.

решит est très-clairement dérivé de delw; gallois della,

v. ir. delb, image, qn’on n’a trouvé jusqu’ici, en breton, que dans

des noms propres.
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irlandais metther.

Le suppl. d’O’ Donovan donne тети .i. e'daeh; methur

caeha datha, clot-h of every colour. Le mot se trouve dans les

Anc. Laws avec le même Sens: I. 188, 17 mez'thír bis im (ha'irig

claim ‘a cloth which is about a mangy sheep’. Le sens est

identique au breton mezer emprunté soit a un roman maderz'a,

pour materia, soit a un vieux-français *medenz Il est clair que

l’irlandais ne peut-étre emprunté au breton; en revanche, il me

parait probable que meither a dû être emprunté a un dialecte

brittonique insulaire, peut-étre a un gallois *medez‘r = mate-ria,

aujourd’hui et depuis longtemps disparu. M. Whitley Stokes a

pensé a rapprocher ce mot de giros, niega, регби (cf. Urk.

Spr. 200).

corn. ben tronc, racine.

Dans l’Orz'go mandi (Cornish Drama v. 779) on lit:

hag adro thethy rusken

nynsese an blgn then ben

‘et autour d’elle (l’arbre, gwthen) il n’y avait pas d’écorce du

sommet a la racine (au tronc)’.‘)

Evidemment ben est de la même racine que l’irlandais bun,

gallois bón, candex, pars posterior, radix. La forme cornique

suffirait (il y a d’autres raisons) à séparer définitivement bon de

bmlhna' et de fundas, ainsi d’ailleurs que de bha. Mais à. quoi

les rattacher?

corn. harms, irl. sanas.

Pascon agan тыл, str. 79, 4 (Jésus parle):

ny gowsyn yn tewolgow

adryff tus yn un hanas.

‘Je ne parlais pas dans les ténèbres derrière les gens, en su

surraut’. L’expression a été laissée non traduite par Mr. Whitley

Stokes. ‚Тай proposé une correction inutile. Le mot hanas est

l’irlandais sanas,2) whisper, secret (Atkinson, Passions and

1) Norris contre toute vraisemblance, et tonte grammaire, traduit: from

the skin to the head.

’) I made this equation, three years ago: see Bezzenberger's Beiträge

zur Kunde der idg. Sprachen XXIX, 172. _ W. S. Je fais toutes mes ex'



ETYMoLoGlns mvansns. ..09

Homilíes p. 90, 1.1769, 7999: ce sens est assuré par le contexte;

cf. Glossary to Brchon Laws.)

.(10901‘1

Dans le 6e fasc. du tome XIII des Mémoires de la societé

de linguistique de Paris (1909), p. 405-406, M. Vendryès identifie

la forme bretonne Kougoñ, nom de deux grottes dans la falaise

qui domine la baie des Trépassés, a l’extrémité S. O. de Finistère,

au gallois gogof. Il n’y a rien a y redire: k pour g s'expliquant

par le jeu des mutations initiales. En revanche, l’étymologie

proposée est de tout point impossible. M. Vendryès fait remonter

koagon a wo­lcowo­. En breton on eût eu gogaou et en gallois

go-geu. ll n’y a d’échange de ce genre en gallois qu’entre -ea

et -ef (­ev)`: goddef et goddeu. On ne saurait arriver de gogea

a gogofï

Les formes anciennes de gogof sont des plus nettes. La

plus ancienne est dans Asser, De Rebus gestis Aelfredi, ap. Petrie,

Mon. hist. brit. p. 475: Scnotengaham, quod britannice Tig-guo

cobauc interpretatur, latine autem speluncarum domus. Guocobauc

est adjectif; la forme est donc guocob. Cette forme se retrouve

dans le Book of Llandav (éd. Rhys-Evans): villa Gaocob 157,

Guocov, ec. 32,44.

Gogof me paraît remonter a wo-cüba. Pour la racine, cf.

le gaulois cumba, le gall. сштт, le latin ca-m-bo, sab. camba,

lectica. A la même racine, se rattache le cornique cova, se

cacher: Gwreans an bys 1848:

Kemerthy ha goer in ban

in пе!) tellar tha gona.

Whitley Stokes traduit:

‘Take them and put (them) up, in

some place to hide (?).’

Le sens est assuré par un passage de la Genese en cornique

que j’ai publié Revue Celt. 1902, р. 178. Adam ha. e Wreeg a

geeth tha gova. Adam et sa femme allèrent sc cacher. J’avais

euses à M. Whitley Stokes à ce sujet; je ne crois pas inutile cependant de

rappeler cette étymologie. Elle apparait pour la première fois dans Williams,

Lexicon corna-bril. Suppl. p. 398.
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songé a cava pour cada, mais dans le Gwrcans сити se trouve un

bon nombre de fois. Il est invraisemblable, que coua puisse en

être un doublet phonétique: o d’ailleurs pour a suffirait a faire

rejeter celle explication.

Il n’y a pas a s’arrêter a la tentative qu’a faite M. Ernault

dans son Gloss. moyen-breton, pour identifier gogof avec le breton

moagheo, caverne, en le tirant de *vo-cca. C’est l’idée de Dom

Le Pelletier dans son Вт. breton-français.

Le cornique a eu les deux mots: Pryce nous dit (Arch.

corna-brit.) a voog que Norden dans sa description du Corn

wall, donne googoo avec le sens de caverne: c’est la forme

galloise prononcée également gogo, aujourd’hui. La forme cor

respondante a mougheo est vooga: eu cornique, -eo (= ew)

non accentué devient, en moyen-cornique déja -owz Kernow

: Kerncw, Ethow Jeöew (Jedeo). Quant. à. -ow, réduit en

cornique moderne à -o, non accentué, il est fréquemment -a:

a thas mon père = ow thas. Jago, dans son Glossary, a cave,

nous dit que cûg (and those similar to it) est encore un usage

pour a cave or свист; il ajoute: a hollow place or cavity in a

mine is so called. La forme voog suppose un féminin moog. Il

est possible qu’il y ait entre тйс trou, caverne, et тйс fumée,

la même relation qu‘entre l’irlandais mach, fumée, et le gaélique

múchan, а vent 0r chimney (cf. pour múch múchan, Macbaiu,

Gael. Dist).

L’étymologie de d-riss ronces, qui donne M. Vendryès a la

suite de kougon‘) est également a rejeter: il rapproche (lr-iss de

draz’gen, et la tire de la même racine avec un autre suffixe et

un degré different de la racine: *dhrgh-s-zïs. Or driss est gallois

(Livre Noir dris) et breton. Une forme drïgsi- fut devenue 01‘-{1:31

et eut donné drych, dreck.

(le.

Ce mot ne se trouve dans aucun dictionnaire. Je ne l’ai

rencontré qu’une seule fois, dans le fameux morceau connu sous le

l) Dans kougon pour gougon', la nasalisat-ion de la voyelle suivi де -ob

ou »om est régulière (cf. dans ces mêmes parages gö pour gov). Au contraire,

dans Кон‘, elle est impossible. Les exemples donné par M. Veudryès ne

prouvent rien: traan vallon et kraon noix s’expliquent facilement par les

formes avec n du moyen-breton Мои, knou.
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nom de awflyl yr haourn twymyn (Myv. Arch. 205, 2) de Llywarch

ab Llywelyn, comme aussi sons le nom de Prydgdd y mach. Le

prince Madawg ab Oweiu (le fameux Madoc, père des Peaux

rouges parlant gallois) ayant disparu, le barde fut accusé de sa

mort et soumis à. l’épreuve du fer rouge. Il s’adresse au fer

même qui parait avoir été son arme:

Da haearn, diheura, pan llas,

Lleith Madawc nad om llaw y cavas

пос ae ceif, cain ae glas.

Bon fer, disculpe (prouve), puisqu’il a été tué que Madawc n’a

pas trouvé la mort de ma main, belle poi-nte bleuátre? Le sens

exact ne peut être établi, mais il ne parait guère douteux

qu’il ne s’agisse d’une arme, épée ou lance, ou javelot. Mal

heureusement, ан point de vue phonétique, il n’y a guère à.

pouvoir s’en rapprocher que le gaélique eighe, irl. aighe, lime

= *agia Pour la racine, il faudrait supposer une forme non

labial -ag- cf. goth. aqz’zi. La forme ae se présente encore, mais

avec un sens peu précis, dans le L. Rouge (247, 3). Се sont des

strophes caractérisées par le mot bit (que soit, est) Bit diaspat

aeleu, bit ae bgolin.

Skene traduit ae par moving, sans preuve.

штат (frontal, bandeau, diadème).

Il indique_aussi le cercle du bouclier.

L. N. 59, 17 oet dirn in heirn, haearn y talkeith.

a leurs poignées (d’épêes) étaient en fer, en fer le cercle du

bouclier.’ (Cf. Cynddelw МА. 193,1: oet шип muah y darian.)

L’orthographe du Livre noir suppose après tal un mot com

mençant par s: *talo-secto- de *segh- tenir (ì'lco, je tiens) qui

tient, enserre le front. Le mot (talaeth) est arrivé au sens de

royaume: cf. le français couronne (couronne de France). La

forme correcte serait taleith ou talaith.

bret. ketel et gall. canghell.

kael, plur. медом а, chez Le Gonidec, le seus de дам/шт,

grille, treillis. Il n’y a pas a songer a un rapprochement avec
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kell emprunté à cella (v. J. Loth, Mots latins): kael est em

prunté a cagella pour cancella, comme eor, v. bret. aior à agora

pour ancora. C’est un emprunt plus ancien ou moins influencé

par la forme savante et ecclésiastique qui a donné le gallois

canghell, dont le sens ordinaire est choeur, partie séparée de la

nef par des cancelli. Si le mot gallois était identique au mot

breton, on aurait cangell avec -ng- sonore. Il est vrai que la

forme du Livre noir kagell et celle des Lois kangell semblent

bien assurer cette forme, qui aurait été influencée par la forme

littéraire et ecclésiastique (sur cancelli, cancella v. Körting, Lat.

rom. l/Vörtb.)

kael soulève un autre question: comment se fait-il que kael

ne soit pas en léonard kcal? Cf. cal: c’est que sans doute

дав! a deux syllabes ou est resté disyllabique assez longtemps

pour échapper a l’évolution de ae suivi de consonne en ea. M.

Grammont dans son article La prétendue, тащит de ae en ea

(Mem. soc. ling. 1906), qui renferme des erreurs graves et prouve

une connaissance insufñsante de la nature des diphtongues bre

tonnes, a pris pour des diphtongues plusieurs ae disyllabiques,

par exemple la forme dialectale ae, repos de bétail, etc. J‘ai

établi (Мёд-{дне galloise П, 2е partie, p. 106 et suiv.) les lois

qui régissent les diphtongues néo-brittoniques. Quand la 2e

voyelle en contact est i (e) sortant d’une spirante, il y a immé

diatement diphtongue, quand cette spirante était suivie d’une

consonne: caeth = caXto-s.

Pour le groupe vieux-celtique voyelle + s ou g + voyelle, il y

a une distinction a faire: si la voyelle suivant la consonne n’est

pas en syllabe finale, en vieux-brittonique, et qu’elle soit tonique;

la diérése subsiste et; parfois, il y a йоцепиз-ть Lorsque la

gutturale devenue spirante est suivie de i, en gallois, la spirante

attire i dans la syllabe précédente: gall. gwain = шума. Le

breton a conservé longtemps l’accent sur i long, aussi le mot

échappe-t-il à la diphtongaison: gouhin. En régle générale, les

voyelles en hiatus, dans le cas visé, ne forment pas diplltongue

ou n’y arrivent que lentement et encore partiellement, par

exemple, quand les deux voyelles sont identiques: Llen est à.

corriger en lleen dans le llIyv. Arch. p. 244, 2; mais le mot est

devenu monophtongue. Rheen a une ou deux syllabes. Cymraec

(*combrogicä), cymraes comptent toujours pour trois syllabes.

Kael remonte à cayélla: l’accent est resté longtemps sur la pe
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nultiéme. Dans ail, acl, cal, ange, il est a remarquer que l’accent

a été de très-bonne heure sur la première syllabe. Il est même

très probable que le prototype n’est pas agclus mais aglus pour

a'golus.

lcftrtn.

Le Pelletier donne ce mot avec le sens de pot de terre.

M. Ernault l’a rapproché (Gloss. mog-bret.) du corn. ceróin, plur.

v. gall. cerocnhou et le tire du lat. caroenaria, voulant dire

sans doute que ces mots sont a rapprocher de la forme latine.

Dans mes Mots latins, Тай tiré cerwgn (représenté en breton

par le surnom cheroenoc) de *carena en indiquant une confusion

possible entre carina et carenum. La forme kirin m’avait

échappé. Il est certain qu’à aucun point de rue, elle ne peut

avoir été emprunté au ‘бей-131. kirna (anglais churn). Il est

non moins sûr qu’elle ne peut être identifiée avec ccrwyn: on

eût en kcren: ci. halen sel, corn. haloin, cf. guarg = guaroi;

kirin est pour ‘шт (cf. mitin, moulin, pour mclin) et remonte

directement a carina (sur ce mot, v. Korting, Nachträge).

tala/rec.

Ce mot désigne le petit poisson connu en français sous le

nom de Zançon (ammodytes lanceolatus). Il a une mâchoire

pointue qui lui permet de s’enfoncer rapidement dansle sable.

M. Ernault a supposé que le nom dérivait de talar pour tarar

= taraer, tarière. L’hypothèse est assurée par la forme de l’île

d’Onessant: talaedreg. Le breton d’Ouessant conserve le groupe

tr, dr: laedroun, voleurs, godro, traire. Il est probable pour ne

pas dire sûr que -dr- a passé par ­ñr-. C’est certain pour

gwcdred, cimetière, qui remonte a bedred, par le jeu des muta

tions syntactiques. bedred est venu a gwcdred, par l’analogie ar

„тот; де ушй’бопег. Or bedred = gallois bedel-rod, ligne, rangée

de tombes. L’ae de- адг- s’explique ainsi, semble-t-il. En tout cas

la forme d’Ouessant assure l’étymologie de talarec et rend ini

possible l’hypothèse de Dom Le Pelletier: a savoir que le mot

viendrait de talar sillon parce que le lançon se cache dans les

petits sillons que forment les flots de la mer sur la sable.
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breton hebesc.

Ce mot ne se trouve, à. ma connaissance, dans aucun

dictionnaire. Dom Malgorn, originaire de l’île d’Ouessant, dans

un travail très-complet sur le breton de cette île, qui paraîtra

dans les Annales de Bretagne, donne ce mot, avec le sens de

poissoneux. La composition est claire: he = sa + pese (poisson).

Il n’existe pas en gallois.

breton ean'vadec.

Ce mot spécial a l’île d’Ouessant, également communiqué

par Dom Malgorn, signifie contemporain, qui est da même temps.

Il est clairement composé de сот + ateo: cf. gallois adeg, temps,

moment, moment opportun; cyfadeg, même temps (pour le sens

subst. et adj. d’un composé, cf. v. irl. com-aes, même âge ou de

même âge). Le gallois afleg est a peu près identique à. l’irl.

athaig et athach, while, space of time (Kuno Meyer, Contr-ib).

Le mot appartient-il a la même racine que athach, respiration,

souffle et serait-il employé métaphoriquement: le temps de

respirer? hancadec (hävadec, avec a nasal) remonte immédiate

ment a eamadec qui est pour coniadec: cf. bret. contadas = co

mudas.

corn. diothenes, bret. dienes.

Le voc. corn. a diothenes, dispendiam vel dampnnm. Ce

mot a été a tort corrigé en diormes par Zeuss, et diotheves par

Norris. Il est identique au breton-moyen dieenes misère, pauvreté.

Le mot. cornique a la voyelle de résonnance ou irrationelle qui

lui est habituelle entre д et n (etken, eâyn, oiseau, oiseaux):

машет est pour dioönes. Le breton die/:nes est donc pour

di-ò'ânes. Le vannetais diânes, pauvreté, regret (dans le sens de

sentiment de perte) a une voyelle nasale â qui est régulière dans

dialecte pour on: Ми, plein, = leun = *lâno­.

Quelle est le racine contenue dans ce mot? Serait-ce une

forme de ed- manger: s’ó-codrj. ód- accentué eût donné äd­, en

vieux-celtique. Dans ce cas -aön-es serait un abstrait formé de

(Из-пот *д6-ш1э-по‹‚ qui ne mange pas, privé de nourriture: fli

äda-nissä (le mot est feminin), privation de nourriture, état de

ceux qui en sont privés. Le mot a été rapproché par M. Ernault

(Gl. moyen bret.) du gallois adnes, secours, protection, ce qui
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irait a peu près pour le sens, mais soulève plus d’une difficulté

pour le vocalisme. D’ailleurs le rapprochement avec le cornique

est décisif.

corn. наша, keth, irl. cêtna.

Le comique keth, même, an шт, 1е même, est isolé dans

la famille celtique. Il me semble possible de le rattacher a

l’irlandais ce’tnœ, ce’tna.

Le Voc. corn. présente la forme curieuse ‘сете! (gl. cul

tellus). Cette forme est assurée par la variante galloise суше”

et empêche d’un autre côté l’hypothèse que cythell est une forme

dialectale dont le th s’expliquerait par une dissimilation amenée

par la répétition de ll. Kethel, суше” remonteraient a cuntellus

(v. J. Loth, Mots latins a eontell). La forme la plus voisine de

kethel[l] est le vannetais Читаем (= keníçl), avec le même sens.

Il y a des exemples de -ntl­, -ntr- évoluant en gallois en

-thl, ­thr: cathl : cantlo­; cethr- = kentro­; mais le cornique et

le breton conservent n. De plus, il n’y a pas en dehors de мы:

d’exemple de -nt- donnant -th.

L’analogie pourrait être invoquée: l’évolution de -nc- en

-cc- > ch est certaine: bret. roc’hal ronfler, gallois rhwncian, a

côté de bret. ronkellat raler (vannet. rohquennein pour roc’hkelein);

gallois trwch, bret. trouch = -trucco­, ct latin truncus.

Il y a plus et mieux: précédé du pronom possessif mow,

1111 t initial suivant devient И, th­: bret. ea ‚гад, haut-vannet.

me dad pour mò“ thad = *mon-tat; cornique ow thas. 1)

Кв”: dans ce cas remonterait a kent- s’appuyant sur un

substantif?) Il aurait la même origine (non comme dérivation)

que l’irlandais ce’tne.

On dit ordinairement que cétna est dérivé de *kentu­,

premier; dont il ne différerait de sens que suivant sa place auprès

du substantif. M. Whitley Stokes propose, avec plus de raison,

de la rapprocher du grec xara'ß) avec un degré vocalique différent.

1) ow n’est pas expliqué: il a pu passer par vo иго-Ё?

’) à. l’époque moderne, le groupe voyelle plus -nt- non accentué a une

tendance a perdre son n; vannet. ketan = kentan; egetaoa = corn. agesow

= a géntaou.

s) Cf. хита? homiv xpouůoio, Od. 19, 233 — W. S.

Rennes. J. Lo'rn.

Archiv f. eelt. Lcxikognphic lll. 19



ALTIRISCHE NAMEN

IM REICHENAUER CODEX CCXXXIII.

Den anonymen Kommentar zu den ‘catholischen’ Briefen im

Reichenauer Codex CCXXXIII saec. IX in. Werde ich nächstens

in meinen Anécdota Augiensia bei Teubner herausgeben. Es ist

der Codex 16 des Reginbertus (1‘ 846), von ihm eigenhändig

durchkorrigiert; r: im Catalogus 10 bei Becker S. 22.

Ich teile aus meiner Abschrift Folgendes mit. Citiert sind

folgende Auctores des Compilator:

ep. Jac. fo. 1v lin. 7-8: hierolnimuf 9 hieronimul' 11-12

l1ie|ronimuf 21‘7 hieronimuf 19 auguftinul' 3r3 breccänaf ай

dixit. 14 hieronimuf 5v9-13 Omne datum optimü | brecrînafâa

bcrcanuf filiuf aïdo nolunt | hoc teftimonium ad pprid'atem uniuf

rei I feparari quod apoftoluf de multitudine | beneficiorum di dixit.

6r9 hieronimuf 24 brecänu/ añ doc& quod ab adam l genuI

humanum ortum eft corporaliter usw. 7 r1 augultinuf 6 hiero

nimuf 15 hieronimul 17 auguftinuf 19 Gregorius 9v3-4 hiero]

nimuf 11 r8 manchr‘ana/ doctor nofter 11 v2 [одет | 18 grîg

13v5 gregoriul` 6 auguftinuf 13 pilagz' 14r8 hieronimul` (e

von Reginberts Hand) 14v5 bânbfînäf 15r7 brecánaf 15 v 10

hieronimuf 18r20 augultinuf 19r24 gregoriuf 201‘6 äg

9 greg 11 hîr (von Reginberts Hand) 13 hieröni. aügft.

I. Petr. fo. 21v4 hieronimuf 14 brecânu/ die 22r1 [ic

dic brecanuf 22v27 Euheriuf v

II. Petr. fo. 29v3 gg 6 Euhel'iuf 17 brecan dicit

I. Joh. fo. 34r15 aügfti 34 V22 ut hierůuimuf dicit 36 r 8-9

fic prccänuf | dicit 18 agïi 36 V 1 euhériuf

Judae 39 r 7 hieronimuf ait 39 V20-22 Tituluf fugit гад: |

quod fit titulo; nl tituluf id [ignü ul titul l fit titio äettnnê;
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Die Hs. ist im Anfange des 9. Jahrh. nicht in insularer,

sondern in kontinentaler Schrift geschrieben; einigen Spuren

zufolge, z. B. h = autem, war die Vorlage irisch. Irische

Glossen sind keine in der Hs., oder ist âetinne zu titio eine

solche?‘) Pilagi ist natürlich Pelagius; Lodcen und Lath

= Lathcen (filius Baith Bannaig, j' 660), von dem ich einen

Kommentar zu Gregor I. Moralia in Job hier gefunden habe; ich

werde ihn auch herausgeben.

DerI Kommentar scheint mir priscillianistisch zu sein;

wenigstens enthält er das Comma Iohanneum.

‘) aithinne (gl. fax), athinne (gl. torrie), Thes. pal. hib. II, 126, 6.27.

227, 7. 24. ‚то is the gen. sg. of Am 01‘ Áed. W. s.

Karl s r uh e. ALFRED HOLDER.

19*



THE STOWE GLOSSARIES.

The following glossaries are found in one of the Stowe

MSS., deposited in the library of the Royal Irish Academy, and

now marked C. I. 2. It is a small octavo parchment, written

in the 15th or perhaps 16th century, and contains, besides the

glossaries, the Old-Irish fragment edited by Mr. O. J. Bergin in

Erin II, 221. The first glossary commences at fo. 8b and ends

at fo. 10 b. It contains in two columns 125 words beginning

respectively with A, C and D. The second glossary commences

at fo. 29b 1, and is entitled For-us focaz'l innso. It contains

329 words arranged very irregularly, ñrst T- and U-words, in

two columns, including a few beginning respectively with B, C,

D, F, L, M, and S. Then from fo. 30a1 to fo. 31 b3 We have

in three columns words beginning respectively with A, B, C, D,

E, F, G, I, and L. In the present edition the lemmas are

numbered consecutively.

The many interesting vocables which these glossaries contain

are briefly indicated in the appended index. The following

abbreviations may require explanation: ‘Lec.’ means the glossary

in the Book of Lecan (Archiv 1, 51-100), ‘ O’ Cl.’ means O’ Clery’s

Foclo’i-r, Louvain 1643,!) ‘O’Mulc’ means O’Mulconry’s Glossary,

Archiv I, 232-323, ‘0’Dav.’ O’Davoren’s Glossary, Archiv 11,

197 _504, ‘Ed’ the glossary in the Advocates’ Library, Edin

burgh. ‘Thea’ means Thesaurus Palaeo-hibernicus 1901, 1903.

The Irish metrical glossaries printed in Bezzenberger’s Beiträge

zur .Kunde der idg. Sprachen, Bd. XIX, are referred to as

Bezz. B. 19.

l) Corrections of the textual errors in the edition in the Revue celtique

IV, 349-428, V, 1-65 will be found in this Archiv I, 348-359.
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1

11.

12.

The Stowe Glossaries.

C. I. 2.

[fa s ъ 1] 28.

Emanuel 29

ANDOID .i. eagius 30

Andad .i. glan

Anandadh .i. neamglan 31

Aidig .i. oigidus . 32

Adcoda .i. rotectad nó ro

damud

Ailim .i. guidim

Aru .i. imrum

А erneadh .i. [a f']uaslugud

Adromus .i. rodamad

Adfed .i. do innis nó gen

mnaid

Airnecht .i. frith

Airceadul .i. filiusuo [leg.

iilidecht]

12 a. Airde .i. egcousc

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

24.

25.

26.

27.

Ailcni .i. cloch

Ail .i. aiumsiur

Athcumurc .i. iiarfaide

Allachta .i. toircis

Ái .i. ealadha

Ai .i. dligead

Adh .i. dlighedh

Ainne .i. inn-aitmeach .i.

inn ainm da lar 7 ait

meach asa lar

Aid .i. airceadal

Art .i. nasal

Aireac .i. sgiath

Aílt .i. faebur

Amnus .i. dana

Aidech .i. loilgeach

[fa 9 a]

Crap .i. andi crapus aglucht ‚

l

33.

= 34.

‘ 35.

36.

. 37.

38.

39.

40.

41.

42.

43.

44.

45.

46.

47.

` 48.

49.

50.

51.

52.

53.

54.

Conn .i. ciall

Cearnach .i. buadach

Ceite .i. aenach no' tete

œnach.

Ceallad .i. coimed

Coic .i. run

Cruimter .i. задай‘:

Ging .i. ri 7 aderar cing re

trenfer

Creadail .i. creidmcch

Calath .i. cruit

Cain .i. maith

Cladach .i. suilce

Cruimter .i. dereoil

Cilfing .i. bolg

Comocumul comcudrumud

idir da cœil

Diabludh .i. da oirid nó

dublad

Doruirmneadur .i. do sai

leadur

Deisgiubal .i. dalta

Dornd .i. dochte

Dibeach .i. diultadach

Вещие-Ь .i. давай .i. ai dli

gead nó ealada nó cain

gean

[fa 9 b]

Duis .i. badbh

Doroith .i. teacht

Dub .i. duithir

Dir .i. dleisdin

Dobur .i. dorca nó uisce

Dia .i. la

Deardal .i. anfagh [leg an

fadh]
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55.

56.

57.

58.

59.

60.

61.

62.

63.

64.

65.

66.

67.

68.

69.

70.

71.

72.

73.

74.

75.

76.

77.

78.

79.

80.

81.

82.

83.

84.

85.

86.

87.

88.

89.

90.

Dreandud .i. gruamacht

Deogaire .i. drai

Dibrad .i. aidhmillcd

Dreang .i. ruathur

Dan .i. obair

Потап .i. dimun

Duar .i. rand

Duar .i. gach toradh ’

Dreand .i. garb

Deal .i. sinead

Drocht .i. direach l

Du .i. baile `

Dlomud .i. fogradach l

Dear .i. ingean

Dinn .i. aibind

Deogmaire .i. daileam

Din .i. daîngean nó glaine. ’

Dreagait .i. demnigter

Dreagaid .i. comraicid

Dreandaigh .i. dacht

Dingaire .i. coimed

Death .i. maith

Но. 10a]

Dobre .i. ibairt

Donugad .i. toba-ir cuici

Dur .i. focal

Dian .i. oband

Deilnigach .i. imnimach

Deilm .i. torum

Damnais .i. ceanglais

Doilbeeht .i. draighecht [Лед i

dráidhecht] i

Dlomnais .i. labrais

Dreandad .i. deabaid

Dleact .i. dlesdinach

Doim .i. daibri

Dib linibh .i. dimad

Dealbtach .i. taimneacach (?) ‚

(Ms. amines?)

 91.

92.

93.

94.

95.

96.

97.

98.

99.

100.

‚ 101.

102.

103.

i 104.

‚ 105.

106.

i 107.

108.

‚ 109.

\ 110.

` 111.

112.

113.

114.

115.

116.

117.

„ 118.

119.

120.

Dianeachtair .i. radumal

lad (?)

Deisgridach .i. rad ceart

Dreand .i. olc nó дана

Doirbceas .i. deabaid

Dibidul .i. balb

Daig .i. tine

Doim .i. dochnach

Diu .i. diultad aneith roime

Drecta .i. luige [leg laige]

Domnus .i. ainm an ferainn

Dluig .i. dliged

Di letib .i. cechtar da ni

Dub focul .i. da focul .i.

focul dub 7 focal solas

Drect .i. дым

[to 10 b]

Dearmail .i. romor

Dileìger .i. deiligter

Da feidlid .i. da fasda nó

da lena

Dirim .i. réim

Duma .i. da mod nó dam

.i. nìgamas ni cuici 7

ni leigeas ni bud

Dreaman .i. dasaehtach

Dlumh .i. umad

Donfe .i. da uga.

Donn (Dinnî’) .i. torrach

Duis .i. badb

Drocht .i. dorca

Dibe .i. gorta

Da neirndsium .i. da cos

mulis nó da n-ullmugud

Disgraisdis .i. aislaiti

Dos .i. cubar

Deaait .i. daid .i.

diaghaeht [leg

ait re

dia
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121.

122.

123.

124.

125.

126.

127.

128.

129.

130.

131.

132.

133.

134.

135.

136.

137.

138.

139.

140.

141.

142.

143.

' 144.

145.

146.

147.

148.

149.

150.

151.

dhacht] 7 ait re dee-l

nacht

Damun .i. doilig

Da nearnem achta .i. da

masc

Dearrna .i. colum Ё

Gleand guail ar tir Conaill,7 rl. `

l

Ё

l

[10. 29 b 1] l

Forus focail innso Ã

TEIBE .i. BUAIN ,

TEamair .i. aibhinn

Toimdig .i. tomad

Toich .i. iaraidh

Tuilidecht .i. tabartus

To .i. tenga

Tinfedh .i. tiniugud.

Tormach .i. bis[e]ach

Taide .i. gataide

Тест .i. dliged

Tonn .i. caillech

Taigleach .i. lainderdha

Taidiuir .i. mai[tl1]neach

Tinde .i. bagun

To .i. tot

Turgnam .i. toramu

Talla .i. buain

Tinnscra .i. crodh

Taibhreadh .i. silleadh

Todocaide .i. anni nach

tainig

Taircetul .i. torann 1

Toingim .i. luigim

Tonga .i. feall ‚

Tomaitheam .i. bagar

Tointim .i. tamh

Tuarasardha .i. luighi

Tincaisi .i. oircisecht

 

152.

153.

154.

155.

156.

157.

158.

159.

‘ 160.

l 161.

162.

163.

164.

165.

166.

167.

168.

169.

170.

171.

172.

173.

174.

175.

176.

177.

178.

179.

180.

181.

182.

183.

184.

185.

186.

Taiti .i. tosach

Tot .i. banindsci

Tuaradh .i. cuit

Turbaid .i. buighen [leg.

buidhen]

Teim .i. dorca

Taigleach .i. taithneamhach

Triamair .i. toirrseach

Teite .i. aibhnes

Tolg[d]a .i. dimsach

Tatas .i. ginol nó tadhuit

Trednach .i. troisceach

Tuirend .i. crui[th]neacht

UR .i. tosach

Uindse .i. atha [leg ata]

Una .i. gorta

Udhra .i. troit

Uanfadh .i. anfadh

Uan .i. cubar

Ur .i. 010

Beart .i. tug

Cenmair .i. mongenar

Bras .i. solam

Fromadh .i. derbad

Find .i. taitnemach

Taime .i. tam

Tai .i. aeg re hadhart

Bille .i. bocht

Soimle .i. innis

Log .i. orrderc

Aitneachnaim (?) .i. aitcim

Dorcat .i. doroiscedh nó

dersgug[ad]

Meirb .i. truagh no’ meata

Freisci .i. cobair

Breasta .i. snilbir nó brotla

k . . . ai
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187.

188.

189.

190.

191.

192.

193.

194.

195.

196.

197.

198.

199.

200.

201.

202.

203.

204.

205.

206.

207.

208.

209.

210.

211.

212.

213.

214.

215

216..

217.

218.

219.

[to 30 a 1]

A .i. ard Í

Aidígh .i. og

Atcota .i. rotechtat nó ro- l

dama ,

мы .i. депот

Aidrodromas .i. rodama

Ailim .i. guidim Ъ

Aill .i. назад

A ernadh .i. [alfuasclaol

Atfet .i. roinnis

‚111-веет .i. frith

Aircetal .i. filidecht

Airellaedh .i. egcosc

Ailce .i. cloch (leg. ailcue) .

Arach .i. sciath

Ail .i. aindsearg

Atcomrach .i. iiarfaigi

Adh .i. dligcd

А inne .i. a innaitmeoh

Ап .i. fir

Ai .i. aircetal

Aith .i. ger

Art .i. uasal

[10. 80 a 2]

Ailt .i. faebur

Aidhech .i. loilgeach

Amhnas .i. dana

Aigsidhe .i. deimin

Alt .i. oileamain

Arilleadh .i. bcrrad [MS.1

iberrad] `

Abhairt .i. indell

Apadh .i. la breith[e]

Aigh .i. iaraigh [leg. iar

raidh]

Ascal .i. torann

Andag .i. glan

 

220.

221.

222.

223.

224.

225.

, 226.

227.

228.

ъ 229.

23o.

‘ 231.

232.

, 233.

234.

235.

236.

237.

238.

239.

‘ 24o.

241.

242.

243.

244.

245.

246.

247.

24s.

249.

25o.

‘ 251.

252.

253.

. 254.

255.

Anannag .i. innglan

Annoit .i. eclais

Aeb .i. cosmailías

Ain .i. aiged [leg aingid]

Allmaire .i. laemscaire

Ab .i. maith

Adha .i. buadha

Arca .i. [at]1ochar do dhia

Ailgeas .i. itghe

Aig .i. suacht [leg fuacht]

[fa 3o а. 3]

Bescna .i. sith nó berla

Baile .i. inad

Bann .i. dligefl

Bon .i. maith

Baisgeall .i. gelt

Bri .i. briath[ar]

Baran [BarnP] .i. breithcm

Brecht .i. minn

Ban .i. fir

Bailc .i. calma

Budein .i. fein

Bód .i. tine

Bé .i. aidche

Bé .i. bean

Bracht .i. brisadh

Blaith .i. suthain

B1. sualtach

Belgach .i. cainntech

Blosc .i. sochraidh

Buile .i. drocrun

Bro .i. beimnech

Baisleach .i. dant allaidh

[fa 3o b 1]

Bras .i. barr

Braitsi .i. asan

Ba meannl .i. ba follus

Bemneach .i. egnach
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256.

257.

258.

259.

260.

261.

262.

263.

264.

265.

266.

267.

268.

269.

270.

27 1.

272.

273.

274.

275.

276.

277.

278.

279.

280.

281.

282.

283.

284.

285.

286.

287

288..

289.

290.

Congrad .i. innisin nasal

Caladh .i. gand

Comrac .i. ran[n]

Cen nem .i. cen imdcrgadh ‚

Cloth .i. oirrdric 1

Co mblathaibh .i. co subhal

taibh (leg. sualchaibh)

Ciar .i. dubh

Crib .i. luath

Clais .i. cora

Cept .i. procept

Cluithe .i. imteacht

Cacht .i. gorta

Cuimneng .i. cin druis

Cetfaidh .i. comairle

Cairceacht .i. dealbh

Cosc .i. tegosc

Cechradh .i. ceannach

Cetamus .i. cetna

Celam .i. neim

Cul .i. coimed

[fo­ зо b 2]

Conilicht .i. coghadh [leg

cogadh]

Cruin .i. 011 allaid

Cro .i. derg

Ceis .i. cruit

Cobthach .i. olcach

Caille .i. breath [leg brét]

dhubh

Caemnagair .i. feghain

Cuisli .i. crand ciuil

Cuadan .i. genau [leg. gerán]

Caemsad .i. fègadh

Crib .i. dian

Cich .i. ger

Cuimleang .i. sirgallac?

Car .i. toit

Cicht .i. geibiach

 

i

l

l

l

l

Í
l

r

1

, 291.

292.

293.

294.

295.

296.

297.

298.

299.

f 300.

` 301.

302.

303.

304.

305.

306.

307.

. 308.

309.

310.

311.

. 312.

313.

i, 314.

‘ 315.

316.

317.

. 318.

1 319.

320.

` 321.

‘ 322.

323.

324.

` 325.

Coinntegal .i. truailled

Culinaire .i. cairpteor

Consal .i. comairlech

Cechl .i. cumachtacha (leg.

cumachta)

Caid .i. idhan

Clamar .i. air

Comiair .i. comdirach

Cing .i. calma

Caid .i. nasal

Cechaing .i. ruc lais

[fa зо ь з]

Caem .i. craibthech

Comrus .i. coime’t

Dae .i. cladh ard

Dibeach .i. diultadach

Deiscibul .i. dalta

Dona .i. doana

Doufe .i. donfuc[a]

Dluim .i. imadh

Donn .i. torrach

Duar .i. focul

Dan .i. tidhnacul

Diabla .i. da urdail

Duth .1. duthaig

Duis .i. badhbh

Dech .i. maith

Droich .i. teacht

Ей .1. baile

Dir .i. dlestanus

Dobhar .i. dorcha

Dairt .i. laegh

Dia .i. la

Deardal .i. anfad

Dibradh .i. aidmill-iud

Deogh. i. deradh (leg. Deodh

.i. deredh)

Dreang i.. ruathar
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326

327

328.

329.

330.

331.

332.

333.

334.

335.

336.

337.

338.

339.

340.

341.

342.

343.

344.

345.

346.

347.

348.

349.

350.

351.

352.

353.

354.

355.

356.

357.

358.

359.

360.

[f6 31 а, 1]

. Dibadh .i. donzan

. Dorodhbadh .i. dorodibad

Digrais .i. eargna

Dislath .i. eatach

Dan .i. obair

Domain .i. dimbuan

Drend .i. garb

Deal .i. sine

Dorosadh .i. ro dersgaid

Dixu .i. airde

Dimadh .i. sluaiged

Dedbal .i. dereoil

Er .i. uasal

Epeart .i. radh

dhean]

Eislinn .i. eisinill

Erlain .i. erellamh

Eges .i. ai eceas

Ealg .i. orrdraic

Ei[s]ledach .i. meta

Eidirlem .i. tualaing

Ernail .i. rand

Eman. dis

Erbadh. innisin

[fo. 31 a 2]

Emilt aithsecda

Esc .i. uisce

Etla .i. congain cride

Eim .i. solam

1116311 .i. breg

Ethre .i. dered

Eneirt .i. fann

Ecnairc .i. impidhì

Esnad . abran

Enach . imnaire

Ercian . adbalcian

Eis .i. buigan [leg bui-ï

1 361.

362.

363.

364.

365.

ï 366.

è 367.

363.

j 369.

1 37o.

371.

372.

g 373.

 

. 374.

375.

376.

‚ 377.

373.

379.

33o.

331.

1 382.

1 333.

334.

‚ 385.

386.

387.

i 333.

339.

39o.

. 391.

392.

393.

394.

395.

Fine. feccad [leg peccad]

Fodadh . fec

Foad . codla

Feachair aithgein

Forc . daingan

Fuidir doconaich

Fidhbac . sduagh nime

Fuin . folach

Fase . gabann

Flann .i. fuil

Foghla .i. scailedh

Faslach . furrail

Fescor . dealugudh

[f6 31 a з]

Fuat .i. becraid (?)

Farlac .i. telgon

Fiarad .1. iirinne

Fath .i. urnaide

Feib .i. marsin

Fachnadad . lasamnacht

Fual .i. uisce

Fol .i. bonn

Foic .i. foisitin

Finn .i. fir

Fighil .i. moladh

Fighill .i. clechtain

Forosna .i. foillsedhugh

Fiam .i. granda

For crindur .i. a. tuitim

Fuach .i. focal

Fuath .i. dealb

Feth . fiarfaigh

Forcaemnacair .i.

dur

Fomna . fritoil

Feid .i. doiligh

ranga

[fo. 31 b 1]

Feith .i. binne



'rmt s'rowa oLossARrEs. 275

396.

397.

398.

399.

400.

401.

402.

403.

404.

405.

406.

407.

408.

409.

410.

411.

412.

413.

414.

415.

416.

417.

418.

419.

420.

421.

422.

423.

424.

425.

Fed .i. in . m. i

Fatreb .i. gort l

Forgia .i. togaFechtnach .i. tiren

Foidmen .1. fodered f

F[oidmen] .i. oband nó so

lum nó glic nó ger Í

Feith .i. feg nó cuimnigh l

Freastal .i. fritailem `

Feibh .i. saegal д

Feth .i. faebur '

Fian .i. ceithearn

Forc .i. cumal

Genmotha .i. an-egmais

Guta .i. fotha gotha

Gelt .i. gerrad

Guba .i. cained

Gaet .i. guin

Geirig .i. sema

Gres .i. dobunad

Gnim .i. tigedus

Griuin . cined

Geal .i. cain

Grecht .i. direch

[fo. 31 b 2l

6111 .1. guth

Gerad .i. nia?

Grith .i. gaire

Gorm .i. orrdairc

 

Gle .i. glan

Greidh .i. gerait.

Gann .i. docomuil

445.

446.

447.

448.

l 449.

450.

451.

‘ 452.

453.

Geis .i. guid

. Geoguin .i. guin

. Gerait .i. glicc

. Hi .i. inis

. Ic .i. leigcs

. Iarceana .i. a n-egm-uis

. 111011 .1. bl'adan

. Imas .i. saidecht

. Inradh .i. arguin

. 101‘ .1. dub

. Ir .i. {ада

. In bith cé .i. in bith cenn

tarach

. ImrOrdus .i. imraidim

. Inis .i. buaile

. Irach .i. tabarach

. Ilmain .i. eitir

. Innel .i. ceangal

. Ilach .i. subaidhe

. Inmall .i. eolcaire

[10. 31 b 3]

Irac .i. feargach

Liach .i. doilig

Lu . .

Losc .i. baccach

Lore .i. balbh

Lúan .i. cich

Leastar .i. soidech

Lingair .i. teadnemach

Linn .i. deoch
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Glossarial Index.

ä 184, a height, Lec. 17, 213, aa, O'Mulc. 814, Lat. ara ‘altar’ from Ива: for

the connexion of ideas cf. altas and altare. But see Walde s. v. altäria.

ab 225, a noble. From Lat. abbas. The gloss means good.

abhairt 215, abairt Lec. 397.

adcoda 5, see atcota, 189.

МНЕ‘! 10, declares, relates, Lec. 292. The latter part of the gloss, no gen

mnaid l'or chaste’ is misplaced.

adh 19, 203, law: ad Lec. 57, Bezz. B. 19, 39.

adha 226, pl. of adh ‘good luck', Lec. 444.

adromus 9, leg. ad­ro­mas (ad-ro-mad-to?) was granted: Lec. 193, pret. pass. of

some verb cognate with Cymr. maddeu ‘parcere, remittere, agnoscere’.

aebh 222, likeness, äib Lec. 420, u’ib LB. 106, cogn. with Goth. ibns, Germ.

eben.

ai 17, knowledge, science, ae Lec. 55. Bezz. B. 19,39.

ai 18, law.

ai 206, poem, Lec. 182, gen. uad.

aid 21, poem leg. ai.

äidech 26, 210, a milchcow, Lec. 354. O’Mulc. 102, O’Cl. s. v. aideach no

áoideach.

aitig 4, aidigh 188, n corruption of óitid, dat. acc. of óitiu youth.

aidrodromus 191, a. corruption of adromus ‘11.

aig 229, ice. The gloss [щит (sic leg.) means cold.

aigh 217, ask, seek? aid .i. iarraíd, Lec. 416. etym. obscure.

aigsidhe ‘certain’ 212, leg. aicside visible, Lec. 362, root kes.

ail 14, ‘time’? leg. aill, Lec. 268: meaning inferred from the phrase aill

. . . aill.

ail 201, unlove?

ailce 199, stone, leg. ailcne q. v.

ailcne 13, a little rock or stone, Lec. 251, Bezz. B. 19. 141: a diminutive of ail.

ailgheas 228, (urgent) request. Cf. gels infra.

aill 193, noble, Bezz. B. 41. Lec. 35, 202.

ailim 6, 192, I pray, Bezz. B. 19, 41. Lec. 32, 194.

ailt 24,209, edge, Lec. 305, O’Don. Supp. cf. altan razor.

ain 223, 3d sg. s-subj. of aingim. Cf. ain~sium, Lec. 94. The gloss should be

corrected to aingid, Lec. 429.

a inne 20, 204 (a inne?).

airceadul 12, aircetal 197, poetry, Lec. 248.

airde 12a, a sign, mark, Lec. 249. Cymr. arwydd.

aireac 23, shield (see arach), aireg .i. sgiath, Contribb. 5.

airellaedh 198, is obscure. The gloss means appearance, habit.

airi 190, a making, leg. airid, Lec. 20.

airnecht 11, 196, was found, pret. pass. of ar-icim, Lec. 241.

ait, pleasant, see dea ait 120. ait, ait (gl. euge, enge) Thes. I, 3.

sith 207, sharp, Ascoli, Gloss. pal. hib. 41.

aitneachnaim 181, leg. atneochaim I entreat him (ad»dn­te0ch).
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allachta 16, for alachta pregnant.

allmaire 224, foreignness, barbarity, Lec. 434.

alt 213, nurture, nursing, Lec. 380, perhaps inferred from the t-pret. ro alt.

amnus 25, amhnas 211, bold, Lec. 333.

an 205, true, Cymr. iawn, Bezz. B. 19143. Lec. 176.

anandad 3, better anannag 220, impure, Lec. 14.

andad 2, better andag 219, pure, clean, Bezz. B. 19,43. Lec. 13.

andöid 1, annoit 221, church (of patron-saint), Lec. 320.

apadh 216, leg. abaid, from Lat. obitus, Lec. 399. The gloss (la breith) should

be la' шт": ‘birthday’, a saint’s natale being the day of his death.

arsch 200, shield, leg. airinach, airinech, Lec. 254.

arca 227, leg. arco I pray, in the phrase arco fain, Bezz. B. 19,43. Lec. 478.

arilleadh 214, meaning obscure. airilliud .i. berrad Lec. 378.

art 22, 208, noble, high, Lec. 186. Eochaid art .i. nasal, LL. 393a53.

aru 7, rowing, voyage, arô Contribb. 126, Lec. 37.

ascal 218, ‘thunder’, storm? Contribb. 132. = escal.

atcomrach 202, a corruption of athcomarc a question.

atcota 189, adcoda 5. atchota LL. 345b 38, from adcotadaim.

atfet 195, he relates. See adfed 10.

athcumarc 15, a question, athchomarc Lec. 48.

bailc 239, brave, balc Lec. 184. Fél. Jan. 3, 4. Cymr. balch.

baile 231, a place, Lec. 33, 195.

baisgeall 234, a madman = bascell, Contribb. 185, bascall Lec. 501, Bezz. B.

19,46.

baisleach 251, a stag, Lec. 502, but according to O’Dav. a doe (eilit).

ba meann 254 (she) was clear, cf. Muir Menu, gen. Mora Minn, Thes. II, 290.

bän .i. fir, 238. Bezz. B. 19, 46, Lec. 174, 286.

bann 232, law, band Lec. 42, 222.

haran 236, a judge. So O’R. Cf. barn, Corm. Tr. 27, and O’Cl.

bé 242, night, from *goei . . cognate with «iE/).17 (Lidén), Bezz.B. 19,47 and

24,239.

bé 243, woman, from *bepes (Lidén), oogn. with OHG. chebcs, Germ. Kcbsfrau.

beurt 171, he brought. t-pret. sg. 3 of berim.

belgach 247, plaintive. Lec. 447.

bëmneach 255, detraction, accusation.

bescna 230, ‘peace or language’. Bezz. B. 19,47, Lec. 8.

bille 178, poor .i. ceirt, Corm. Tr. 27. Её}. Oeng. July 3.

blaith 245, the gloss means perpetual. The lemma is obscure.

bläth 246, flower. dat. pl. bläthaibh 261. Glossed by subhaltaib, leg. 9110.1

chaib.

bl(ätba.cl1) 246, flourishing?

blosc 248, comely? blosc .i. socbraidh, osccailte, leir no solas, О‘ 01.

bód 241, for bót Lec. 297 or bótt fire, Bezz. B. 19,49.

bon 233, good, borrowed from Lat. bonus, Lec. 170, 222, 285.

bracht 244, a breaking, cogn. with Lat. frange, fractum, Bezz. B. 19,50.

braitsi 253, breeches, hose, 111-111150, Bezz. B. 19,50.

1. bras 173, quick, active.
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2. bras 252, top, helmet, O’R., from *bhrasto­, *bharsto- (Ir. barr), Lat. fa(r)­

stigium, Skr. bhg'ëti. But in Lec. 508 the lemma is bas.

breasta 185, eloquent or splendid? brcsta .i. hrotla, O’Dav. 264. Её]. Oeng.

July 19, 20.

brecht 237, diadem? Lec. 96.

brî 235, a word, Lec. 261. LL. 187 a58. 287b 9. Bezz. B. 19, 50.

bro 250, cutting, abusive, Lec. 498. Bezz. B. 19,51.

budêin 240, self, bodéin Lec. 181, О. Ir. мы, fodéin.

huile 249, an ill-secret, Bezz. B. 19,51. Lec. 497.

cacht 267, hunger, fasting, Lec. 291. .i. trosgadh, O’Cl. gen. sg. carcair

chachta, LB. 106 b.

cäem 301, according to the gloss dcvout.

cäemnagair 282, better cóemnacair, Lec. 383. perf. sg. 3 of conicim развит.

The gloss [судит (fegaim Lec. 383) is obscure to me: cf. fégadh 285.

cäemsad 285, better cóemsad Lec. 417, potuissct, secondary s-subj. of conicim

развит. The gloss fégadh may be a mistake for fétadh fr. fétaim

passant.

1. cäid 295, pure, Bezz. B. 19,52. Lec. 532.

2. caid 299, noble?

caille 281, а black cloth, Lec. 379, borrowed from Lat. palliwm.

cain 37, good.

cairceacht 270, leg. cairechtar, borrowed from Lat. character. The gloss

signifies shape, form. Ed. has caircechtaire.

caladh 257, hard. Bezz. B. 19. 53. Lec. 110. The gloss means scanty.

calath 36. The gloss cruit ‘harp ’, should perhaps be corrected to cruaid

‘hard’.

car 289, a blundering bisection of cartoit: also in Lec. 510.

cé 437, present, Lat. -ce, ci-s etc. Urk. Spr. 74.

ceallad 31, protection. The root may perhaps be (s)keldh, whence Ir. scell,

Goth. skildus, Eng. shield.

cearnach 29, victorious, cernach O’Mulc. 222, derived from cern ‘victory’,

Bezz. B. 19, 56.

ceachaing 300, (he) went, cechaing Lec.112, Её]. March 20, May 22. pret.

sg. 3 of cingim. The gloss means (he) took with him.

cechradh 272, he would buy, Lec. 171, redupl. 2d fut. of crenim, I buy, Cymr.

prynu. The gloss means buying.

cëcht 294, power, Bezz. B. 19. 55. Lec. 523.

cëis 279, (a small) harp, Lec. 342. Amra Chol. §20. Rev. eelt. XX, 164.

ceite 30, a fair, or a market-hill.

celam 274, heaven (selam Lec. 301), from Lat. caelum. The gloss is for nem.

cenmair 172, long livel

cen nem 259, without venom (neim)?

cept 265, a preachment, an abbreviation of precept or uraicept?

eëtamus 273, in the first place, lit. primo ímpetu.

cëtfaidh 269, opinion, = Cymr. сан/"од. The gloss means counsel.

cîar 262, dark, pl. acc. fri ialla ciara, Brocc. h. 91. O. Slav. sërä ‘gray’.

cich 287, sharp, Lec. 480.
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cicht 290, engraving, Bezz. B. 19,57.

cilfing F. 40, a bag. Beit lat .. . in cilfing mbicc-sea. Ata 01111113’` becc acaru,

Mer. Uilix, ll. 166, 306. Etym. obscure.

1. cing 34, king, borrowed from Eng. king.

2. cing 34, 298, a champion. The gloss in 298 means valiant, Gaul. cinget-.

cladach .i. suilce, 38, leg. clandach .i. subhailcech. Ed. has clannach .i.

snbhailce.

clais 264, a weir, Lec. 316.

clämar 296, a satire, Arch. I, 73, from ON. kla'm-orä, Bezz. B. 19,57.

cloth 260, famous, xlvróç, Lec. 85.

cluithe 266, cluiche Lec. 288, meaning obscure. The gloss signifies a going.

cobthach 280, a creditor .i. fer dhligheas fiacha, O’Cl. v. Corm. Tr. 46,

Lec. 366.

coic 32, a secret, Corm. and O’Cl. better cuic, from *kudhki cogn. with Gr.

xsvâw, Bezz. B. 19, 62.

coinntegal 291. The gloss signifies corruption, and the lemma coinntegal

= cenntecol, Metr. The alleged meaning is due to a misunderstanding

of Cormac’s ceinticul .i. combrec rotruaillned ann a Cgmric word has

been corrupted therein, Bezz. B. 19, 56.

co mbläthaib 261, with flowers, Ultan’s h. 6, Thes. 11, 325, where the gloss is

со sualchaib ‘with virtues’.

comiñir 297, equally just, Fél. Pro1. 229.

comocumul 41, leg. comacomal conjunction? The gloss means equalizing

between two slenders.

comi-ac 258, a stanza, quatrain, O’Dav. 428: also comarc. The gloss ran is

for rann M.

comrus 302, meaning obscure. The gloss signifies protection.

conflicht 276, a conflict, coinblicht, Lec. 308, gen. couflichta Trip. 52, 19.

congrad 256, ‘a noble relation’, совета, cungrad Lec. 22, 52.

conn 28, sense, reason. .i. ciall 0’ C1.

consal 293, Lec. 514: borrowed from Lat. consul. The gloss means counsellor,

Bezz. B. 19, 60.

cosc 271, correction, спас, Lec. 58, Cymr. cosp, Bezz.B. 19,61.

crap 27, contraction?

creadail 35, religious, pious. credal Fél. `1011.15 et passim, creadhal O’Cl.

Cymr. credol.

crib 263, 286, Lec. 41, swift, vehement, LU. 57a. crip, Bezz. B. 19, grip

О‘ Mule. 663. From an oxyton *kripni cognate with Gr. xpamvóç.

crindur 387, a f'all, Fél. prol. 297.

crö 278, О. Ir. ст, Cymr. crau, cogn. with Lat. cruor. The gloss means red.

1. crnimther 33, priest, from prebyter, presbyter.

2. crnimther 39. The gloss signifies paltry, insignificant, and seems suggested

by the etymology of 1. crnimther from спит ‘worm’ in Corm.

crnin 277, (leg. criûn as in Lec. 334) а wolf.

cuadan 284, a complaint, Lec. 410.

cuimleang 288, a contest (cuibleng Lec. 509, comleng, Contribb. 445) Bezz. B.

19,62. The gloss may stand for *eirgalach ‘lasting courage’.

cuimneng 268, chaste, Lec. 29B. The gloss means without lust, Lec.
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cuisli 288, flute, Bezz. B. 19, 63. Lec. 402. The gloss means literally wood

of music.

cul 275, protection, Bezz. B. 19, 63. Lec. culu .i. comet LL. 2083.31.

culmaire 292, chariot-builder, LU. 1093.40. Bezz. B. 19,63. cul chariot,

Lec. 145, Cymr. cwl.

due 303, a high dyke; leg. doe = doa .i. clad, Её]. Oeng. Mar. 22.

da feidlid 107, if he stays. The gloss means if he holds fast or cleaves to.

daig 96, fire, gen. daiged, Contribb. 577. Bezz. B. 19,64, cogn. with Goth.

dags ‘day’.

dairt 320, Lec. 355, calf, rather heifer.

damnais 83, (he) tied, fastened: Cogn. with Gr. óauáw, óauvaw.

damun 121, difficult?

1. dän 59, 330, work (Ml. 37h12 ста/11’), Lec.446, dan O’Mulc. 222. an

allotted task, Сони-11111588.

2. dan 311, gift (Lat. donum), identical with 1. dan.

da n-earnem achta 122, lemma and gloss obscure.

da n-eirndsium 117, obscure. The gloss means ‘two likenesses or two pre

parations’.

dea ait 120, lemma and first gloss are obscure. The second gloss seems to

mean ‘pleasant to godhead and pleasant to manhood’.

deal 64, 333, teat, udder, thilrí. The gloss sinead in 64 should be eine, as in

333. Bezz. B. 19, 65. Lec. 520.

dealbtach 90, lemma and gloss obscure. О’ Br. and O’R. have a. dealbhthach

pleasant.

dear 68, daughter, der Fubthaire LL. 164b4. Bezz. B. 19, 65. Lec. 557.

deardal 54, 322, storm, for derdan, Contribb. 618 (gen. mét na derdaìne,

Land 610, fo. 1343.2), or dertan Lec. 415.

dearmäil 105, very great, go dearmháil, Rev. Celt. XV, 67. A corruption of

dcrmáir.

dean-na 123, for dernu, palm of the hand? The gloss colum may come from

Lat. palma with the change (in old loanwords) of initial p to c.

death 76, good, leg. deach, dech best, as in 315.

dech 315, best, superl. of maith good, cognate with Lat. dccet, девиз.

dedbal 337, puny (di-adbal).

deilm 82, noise, Lec. 63. The gloss torum seems a corruption of torann.

deilnigach 81, meaning obscure. If the gloss is for iménimach it signifies

anxious, solicitous.

deiscibul 44, 305, pupil, from Lat. discipulus, descipul, Lec. 245.

deisgridach 92, discreet? The gloss, rád cert, means sure talk. deiscrit dis

cretion, Contribb. 624.

deogaire 56, a soothsayer: for ‘ЖЕ-10311110, root oog ‘töneu’, Urk. Spr. 285.

a. compd. of día ‘god’, of. Scongónoç.

deogh 324, end, a corruption of déodh, Lec. 432, = Cymr. атм.

deogmaire 70, a cupbearer, a corruption of deogbaire drinkbcarer.

dia 53, 321, day, Lec. 400. Cymr. dydd, Ir. 111-‘Ни, Lat. dies, Skr. divä.

diabla 312, diabludh 42, for diablad doubling. The gloss in 312 means tufo

large shares. The gloss in 42, two quantities or a doubling.
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dîan 80, vehement. The gloss means sudden.

dianeachtair 91, outside? dianechtar catha, Ir. Texte П’, 32. The gloss is

obscure.

dîbadh 326, destruction, extinction, Bezz.B. 19,66. The gloss, doman, is

obscure.

dibe 116, hunger. In Contribb. 634 dibe is glossed by tart thirst, as if from

*di-ibs.

dîbeach 46, 304, niggardly, dibech, O’Mulc. 310.

dibidul 95, dumb, a scribal error for dibeóil, Bezz. B. 19, 66. dibel O’Mulc. 300.

dib linibh 89, on both sides. The gloss, dimad, is obscure.

dibradh 57, 323, destruction, Lec. 436.

digrais 328, excellent, remarkable.

di let(h)ib 102, lit. of halves, explained as each of two things.

dileiger 106. The gloss means is separated.

dimadh 336, a great multitude, (di-imbed).

din 71, protection, Bezz.B. 19,66. But the gloss means a fort or purity.

dîngaire 75, according to the gloss, protection.

dinn 69, delightful, O’Dav. 735. Bezz. B. 19. 66. Lec. 83.

dîr 59, meet, proper, lawful. Lec. 349. Cymr. dir. But dir 318, is said to

mean Ими/‘11111055.

dirim 108, a course, from di and réimm (ex *reidmen), the verbal noun of

riadaim, as irnrimm of imriadim.

disgraìsdis 118, lemma and gloss (aislaiti) both obscure. O’R’s. disgreitsia

‘disease’ and esla’inte may perhaps suggest corrections and explanations.

dislath 329, leg. dislatt. The gloss eatach, leg. e'ttach, means ‘an elder or

an aged person’, and is derived from étte ‘age’, O’Cl. 111-51111 15 the

contrary of slatt, ‘rod ’, here used metaphorically, like /lesc and 9122.00,

for a. young person.

din 98, borrowed from Lat. diu: .i. cian no fads., O’Cl. diú-derc ndér,

LU. 7 b 16.

díxu 335, compar. of digas high, Ml. 32 a6 etc.

dleact 87, lawful, leg. dleachtach? and cf. dleaclit law, O’Br.

dlomnais 85, locutus est: may be an error for dlomais, pret. sg. 3. Cf. dlomaim

Lec. 120.

dlomud 67, a proclaiming, a warning off, Bezz. B. 19,67. dlomad Lec. 555,

but the gloss, fogradach, seems an adj. derived from fógradh ‘a warning’.

dlnig 101, the gloss means law: see Strachan, Deponent Verb, p. 86, note 1;

the lemma may be cognate with Goth. dulgs, О. Slav. dlügü.

dlnmh 111, a mass, abundance, Lec.101. Bezz. B. 19,67, dluim 308, abun

dance, is dlumh in О’ Br.

dobhar 319, dark, Lec. 352. dobar О’ Br.

dobre 77, both lemma and gloss are obscure.

dobur 52, dark (see dobhar, supra), or water (Cymr. dwfr), Bezz. B. 19, 67,

Lec. 352.

doilbecht 84, magic, deriv. of dolbh ‘sorcery ’, O’Cl. and Bezz.B. 19,68, and

cognate with dolbim ‘1ìngo'.

doim 88, 97, poor. So O’Br. In 88 the gloss daibri for daidbre mean:

‘ poverty ’, and in 97, the gloss dochnach is for dochomích.

Archiv f. colt. Lexikognphio lll. 20
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doirbceas 94. The gloss means skirmish, battle: the etymology of the lemma

is obscure.

doman 60, lemma. and gloss obscure. Perhaps we should correct thus: domhóin

.i. diómhóin ‘idle ’_

domain 331, Lec. 474, seems an etymology of domun ‘world’. The gloss

means transitory: with ~main cf. Lat. manco, Gr. ys'vw. The prefix

do~ in 60, 88, 97, 306 and 331 is = Gr. dum, Goth. т.

domnus 100. The gloss means the name of the land. O’ R. has domhnus ‘a

placel of residence’.

dona 306, poor, v. Corm. Tr. 55. Compar. douai-te, O’Mulc. 754.

donaigh 47, is obscure. The gloss seems to mean gift of ai, i.e. law or

science or lawsuit.

donfe 112, 307, may it lead us! The third word of Colmán’s hymn, Thes.

pal. hib. II, 299 is the s-subj. sg. 3 of (из-[сайт with inüxed pers. pron.

of pl. 1. The gloss in 112 should be donuga доп/‘ига of the

Franciscan Lib. Hymn.

donn 113, 309, pregnant, Lec. 296, O’ Br.

donugad 78, do-n-ucad he should give to him.

dorcat 182, corrupt and obscure, perhaps for doroscai surpasses. The gloss

means eœcelling or distinguishing.

dorud 45, .i. dachte, read dron ‘straight’ .i. drochte, Lec. 233.

dorodbad 327, has been destroyed, Fél. Pro1. 96, from *do-ro-dibad, and this

pret. pass. sg. 3 of *dodibnimz cf. the subj. sg. 3 dorodba, Hy. 4, 5.

doroith 49, a. corruption of doroich he comes, Lec. 324, pres. ind. sg.3 of

dorochim.

dorosadh 334, leg. doroscadh. perf. pass. sg. 3 of doroscim ‘I surpass’. The

gloss, rodersgaid, should be roderscaiged ‘was distinguished’.

doruirmneadar 43, Lec. 192 they thought, from *to-ror-m(é)natar pl. 3 of

doménar (gl. putavi) Wb. Зс26, 27, with iufixed пл‘ = 11901190, Skr.

prapra. See Ztschr. f. celt. Philologie III, 471.

dos 119, froth, scum, O’Br.

dreagaid 73, they contend, leg. drecait: pl. 3. pres. of drecaim = drcagam,

0’ Br., inferred from condrecat, Fél. June 10,14.

dreagait 72, they certify: lee О’ В1‘. s. v. dreagam

Dinneen. The gloss should be demnighit.

(Немцы: 110, mad according to the gloss: madness according to О‘ Br.

dremun ungestüm, Wind. Wtb.

dreand 63, drend 332, rough, dreun Lec. 518, drend Corm. Bezz. B. 19, 69.

dreand 93, bad or scanty. 0’Br.’s drean bad, naught. Cf. perhaps Cymr.

dreng ‘morose’.

1. dreandud 55, surliness, snllenness: Bezz.B. 19,69, drennad Lec. 424. dre

annad rashness О‘ Br. sed qu.

2. dreandsd 86, a quarrel, contention, deriv. of drenn ‘quarrel’, Bezz.

B. 19, 69.

dreandaìgh 74, lemma and gloss (dacht) are obscure.

dreang 58, 325, onset, onslaught, Lec. 442.

drect 104, law? read perhaps drécht .i. sgél, O’Cl. Bezz. B. 19,68.

drecta 99, read drechta., dreachta weakness, O’ Br.

Il
dreagaim 1 certify,
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1. Мост 65, direct, straight, Lec. 522. H. 3. 18, p. 653. Bezz. B. 19, 69.

2. (Пост 115, dark, Bezz. B. 19,69 = drochd black, dark, obscure, O’Br.

droich 316, comes, for doroich, sg.3 of dorochim I come.

(Ш 66, 817, а place, LL. 281b38. Bezz. B. 19,70. Lec. 549.

1. (Шаг 61, а quatraiu, Bezz. B. 19, 70. Lec. 515. (Шаг focul, H. 3. 18,1).571b

et v. Corm. s. v. daìrfìne.

2. (Шаг 810, а word, Lec. 49.

3. dñar 62, every fruit, Bezz. B. 19, 70. Lec. 516.

dub 50. The gloss, duithir, means ‘дамп’: duithir na. hoidhche .i. maidin,

O’Cl. and O’ Br. The lemma seems incomplete.

dubfocul 103, Lec. 516, lit. obscure word. The gloss means two words i. e. an

obscure word and a clear word: ‘an enigma', О’ Br.

duis 48, 114, 814, а badhbh (a wargoddess): borrowed from dusius? O’Br.

explains badhb by ‘reist-on crow’.

duma 109. The gloss is unintelligible: (Рита ordinarily means ‘a monnd’, see

Ir. Nennius 67.

dur 79, is a. scribal error for duar 310.

duth 313, the gloss means land or country.

ealg 344, conspicuous, noble, elg, Bezz. B. 19,71.

écnairc 357, requiem: the gloss means intercession. aréonairc for sake of.

êdail 354, profit. The gloss breg ‘fine’ cannot be right, leg. brat ‘booty’?

eges 343, eigens, Lec. 246, a learned man. The gloss is obscure.

eidir-lem 346. etirlem, Lec. 363. The gloss means able, capable; the lemma

(= étir lem) means literally ‘роты npnd me’ = possum.

eiledach 845, timid = eisleadach Lec. 307: lit. umlaring, from *es-létach,

*eœ-lamtüko­, cogn. with lamaim ‘I dare’. Eisliodhach ‘negligent,

careless’, Tundal 1, is a. different word.

ëim 353, active. éimh .i. esgaid, O’Cl.

eis 340, a troop, Lec. 242, O'Cl.

eislìnn 341, unsafe, eslinn Sanct.h.15. Bezz. B. 19, 11.

eman 348, a pair, twins, emain Lec. 880. emuin Asc. gl. 67, Skr. gama'

‘twin’, Lett. jmnis ‘Doppelfrucht’.

Emili: 350, troublesome, Lec. 441. M1. 36d1. The gloss aithsecda (‘refrozen’?)

is obscure.

enach 359, the gloss means bashfulnesa.

ëneirtI 356, strengthless, weak.

epeart 339, a saying, epert YBL. 47b5, Lec.26, 190: O’Mulc. 407: from "'eòö

bert, and this from *ess-bert. '

Er 338, high, noble, Bezz. B. 19, 72. Lec. 2. Compd. érlam, Asc. Gl. 59.

erbadh 849, Lec. 433, acc. to the gloss relating, but it seems the verbal noun

of erbaim ‘I entrust’. Asc. Gl. 59.

erchian 360, very far.

erlaìn 342, leg. erlam ready.

email 347, a part. Lec. 409, O’Cl.

erneadh 8, ernadh 194: the gloss means dissolution

esc 351, water, Lec. 526, from ‘Часа, "loam, Bezz. B. 19, 73.

20*
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esnad 358, song, O'Dav. 777.

ethre 355, end, Lec. 136, lit. tail.

etla 352, pcnitence. The gloss means compunction of heart.

fachnadad 379, flaminess, inflaming? leg. fochnadnd (fochnada Lec. 527), deriv.

of fochnad fochonnad ‘firewood’ Corin., and this from fo- and condud

= Cymr. cynnud.

farlac 375, a casting, farlaic Lec. 435, inferred from such forms as {111-19.10 no

do-s-farlaic .i. do theilg, O‘Cl. -laic from *lanci­, cogn. with lancea.

fasc 369, a pound for cattle, Lec. 351. In the Laws fasc means notice that

distraìued cattle are in a pound. Correct Atkinson’s glossary accordingly.

(„мы 372, command, petition, identical with aslach temptation, M1. 95b6,

et Lec. 384, verbal noun of ad-slig, Wb. 14d27.

fath 377, meaning obscure: the gloss means waiting.

fatreb 397, leg. fothreb, or foithirbe, which in 11.3.18, p. 62a is glossed by

imaire nó gort nó achad.

feachair 364, i. e. gér keen, O’R. perhaps = Cymr. gwychr ‘valiant’. The

gloss aith-gcin cannot mean, as usual, rebirth or alike; but the ‚шь

may be an intensive prefix, and the -gein may possibly be cognate with

Eng. keen, Ags. cene, Nhg. kühn, root gen ‘to know'.

fechtnach 399, righteous, Archiv I, 80, .i. t‘irénta, O’Cl. Félire Oeng. 4.

Jan. 14 etc..

fed 396, meaning obscure, as the gloss is illegible. See fed, Lec.10.

1. feib 378, as, Lec. 46. Goth. svasvc, Bezz. B. 19,75.

2. Гей) 404, age, ‘a long life’, O’Br. Её}. Oeng. Jan. 2.

feid 394. The gloss means difficult: the lemma is obscure. feith .i. doilig,

Archiv I, 80.

feidlid 107, stays. Cf. feidil.

1. feith 395. The gloss, binne, means ‘melody’ or (according to O'R. and

Dinneen) ‘a judgment’. If the former be the meaning, cf. feith .i.

bindis, Lec. 45. If the latter be the meaning, cf. feith .i. focal, H. 3. 18,

p. 650s, 0. Cymr. guetid, Lat. veto.

2. feith 402, ‘sce or remember', v. Fél. Oeng. Aug. 9.

fescor 373, separation, Lec. 403, feasgor O’ Br. The homonym fescor ‘evening’,

from *ve-skoro- (root skor) like the Cymr. ucher from *ve-skero, (root

sker) may originally have meant the time separating day and night.

Fescor and ждет are not borrowed from Lat. vesper, with which they

have nothing in common save the prefix ve- ‘herab', which may come

from an oxyton *avé a sister of the paroxyton ‘ш (Skr. два), whence

the lr. prep. d, ua. See Brugmann, I. F. 13, 158.

1. {ешь 391, ask: etym. obscure.

2. feth 405, edge. feith .i. faebur, Archiv 1,62, col. 2. Etym. obscure.

fîam 287, horrible, fiamh .i. granna no adhuathmar, O‘Cl.

fîan 406, a troop of foot-soldiers, Archiv 1,81.

ñarad 376. The gloss means truth: so fiarad ‘bending, twisting’ is probably

a mistake for firad verifying.

üdhbac 367, a wooden bow, = fidbocc (gl. arcus), Sg. 107b 1: the gloss means

rainbow (tuag nime, Sg. 107b1), Lee. 321.
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fìghil 384. The gloss means praise.

lighill 385, a prayer, vigil, from Lat. vigilia. Fel. Oeng. May 26, Dec. 8,

Ep. 199. The gloss means kneeling or prostration, and O'Cl. explains

fighill as ‘a prayer which one makes on one’s knees ’.

find 175, fair. The gloss means bright, resplendent.

fine 361, sin: pl. acc. ar fine .i. ar pectha, Thea. pal. hib. II, 351. Possibly

cognate with Lat. vieo and этим.

111111 383, trae, fionn .i. fìrinne truth, O’Cl. Identical with find?

llann 370, blood = fland, Lec. 155,341, Bezz. B. 19,77.

foad 363. The gloss, codla, seems for cotlad ‘let him sleep’, and foad may

the 3d sg. imperat. act. of foaim ‘I rest’ (pl. 3, faalt Rev. celt. 27, 278,

309) from *vosûö, Skr. vásali ‘гена’.

fodadh 362. Both lemma and gloss are obscure.

foghla 371, seems for fodhladh, verbal noun of fodhalaim 1 divide. The

gloss scäiledh, now scaoileadh, means a loosing or untying.

foic 382, leg. foich, inferred from iarmifoich ‘asks’, LU. 24u20. The gloss

means confession (see Ml. 49d4), where foisitin is acc. sg. of foisitiu.

foìdmen 400. The gloss means at the end. The imperfect lemma at 401

should be completed thus: I<`[6idmen]. Cf. f'oidmen .i. fo dered no obann

no solam no glic no gér ‘at the end, or sudden, or active, or cunning,

or sharp’, 11.3. 18, р. 609e. O’Clery’s foidhbiun, foidhmion are not

enlightening.

fol 381, a base, Lec. 534, gen. (dub)folach, LU. 113b13. acc. folaig, Rev.ce1t.

IX, 548, cogn. with Lat. забит from *svolorm Germ. Schwelle.

fomna 393, observe.’ Lec. 39, LU. 738.4, from fomoiniur. The gloss, fritoil,

should be frithail, imperat. sg. 2 of frithailim.

1. forc 365, ‘firm, steadfast', O’ Br. force, Lec. 309.

2. forc 407, means, according to the gloss, a bondmaid. Etym. obscure.

forcaemnacair 392, forcoemnacair Lec.18, means it happened. Bezz. B. 19, 79.

The gloss, rangadur ‘they came’, is unaccountably wrong.

for criudur 388, a-falling, = for crinniur (crindur E.) Fel. Oeng. Pro1. 297.

forgla 398, choice, Lec. 100,295. O. Ir. forglu, Thes. 11, 340.

forosnal 386, illuminates (for­od­sunna-), Fél. Oeng. prol. 5. O’Dav. 962.

Cognate with Goth. sanno, Ags. sunne, Eng. sun.

freastal 403, waiting, attending, Её]. Oeng. Dec. 24.

freisci 184. The gloss means assist, but freisci is = fresci, attend or examine,

O’Dav. 834, ex *fris-acl-ci.

fromadh 174, verbal noun of framaim, pramaim, borrowed from Lat. proba:

cf. fromtha Lec. 119.

fuach 389, a ward, Lec. 4. Laws V, 12, 6. O’Dav. 858. Bezz. B. 19, 79.

füal 380, water (urine, O’Dav. 980), Lec. 528, from *voglo, cogn. with ON.

vökva ‘тег’. Bezz. B. 19, 80.

fuat 374, a bier? Lec. 412. The gloss is unintelligible.

füath 390, form, shape, image, Lec. 5, Bezz. В. 19, 80.

fuidir 366, a kind of inferior tenant, Lec. 314. The gloss (dochonaich) means

indigent.

fuin 368, concealment, Lec. 322.
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gaat 412, a wound, gaeted Lec. 350. Bezz. Beitr. 19,82.

дали 425, scarce, scanty. Thes. II, XXII.

geal 417, bright, fair.

geirig 413. Lemma and gloss are obscure.

гей‘ 426, (ex *ged-ti) a prayer. So geis .i. guide, H. 4. 22, p. 36a. Hence

gessid (gl. supplicem) Ml. 40d20.

gelt 410. The gloss means act of cutting: cf. with the lemma Goth. уши:

‘sickle ’, if it is not the t-pret. of gelim ‘I graze’.

genmotha 408, besides, except, O. Ir. cenmathá Sg.56b13, ccnmithá Sg. 2023.1.

geoguin 427, (he) wounded, geóguin LU. 65 b5, redupl. pret. of gonim.

gerad 420, O. Ir. gérat champion.

gërait 428, cunning, Lec. 116, O’Dav. 140.

gle 423, clear, bright. The gloss means pure, Cymr. gloyw.

Gleand guail 124, valley of coal? not identified.

gnI 419, voice, Lec. 538. For gnith, gnid Corin. pl. dat. gnithaib SR. 8118.

gnîm 415, Lec. 401, literally deed, here means, according to the gloss, hus

bandry or housekeeping.

gorm 422, conspicuous, famous, noble, O’Dav. 1033. Bezz. B. 19,85. Compd.

germ-rig, Её]. Oeng. prol. 233.

grecht 418. The lemma is obscure: the gloss means straight.

greidh 424, should be greid, i. e. greit champion, Lec. 102, 534. Её}. Oeng.

Jan. 5. Bezz. B. 19, 85.

gres 414, Lec. 418. Both lemma and gloss are obscure.

grith 421, shout, cry, \\'ind.Wtb., Cymr. gryd.

griuin 416, a nation, kindred. grinn Lec. 443.

guba 411, тишина", Wind. Wtb. Bezz. B. 19,87. gubae O‘Mulc. 674.

guta 409, a vou-el, 0.1r. gute, guttc, from ‘ушам. The gloss means

‘foundation of a word’.

h . . . 186

Щ 429, island, Bezz.B. 19,87, the old name of the island now called Iona,

a misreading of Adamnán‘s loua.

iach 432, salmon, Lec. 239, 517. O’Cl. O’Mulc. 706. A sisterform of eo, gen.

iach, Cymr. eog, Corn. choc, Gall.-Lat. esoœ.

Tar 435, dark, Lec. 547, .i. dubh, О’ Cl. Compds. iardonn, iarfolt, iar

ghiunnach. From *(p)ciro­s, perhaps cogn. with Gr. mygóç blind.

iarceana 431, apart from, besides, Bezz. B. 19,88: also archeana.

Те 430, healing, remedy, from an oxyton *yalmä, Zupitza, KZ. 36, 236.

Cognate with Cymr. iachau ‘to heal', Gr. ëxog, Skr. ya'ças.

Нас}: 443, (gl. pean), Thés. II, 227. ВЫ. prol. 106, March 9. бота]: .i. subhachas

no luthgháir, O’Cl. ilach iar mbuaid LL. 3449.8.

ilmain 441, perh. for *il-moin, pl. ilmaoine Laws IV, 226, 24, ilmuine I, 22,22.

dat. iolmhaoinibh goods and chattels in abundance, O’Br. The gloss

etir must be incomplete.

imas 433: both lemma and gloss are obscure: leg. imbas (in imbas forosn-ai)

or этим? and saigecht? Lec. 364.
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imrordus 438, Fél. Oeng. prol. 21, from imm-ro-rádius, pret. sg. 1 of imra'idim

‘I commemorate’.

in bith cé 437, the present world.

inis 439, a milking-place for cows, india, innis, Lism. Lives, 11.115, 1967,

р. 130. Hence the adj. indsech LU. 51h16.

inmall 444, grief .i. eolchaire no toirse, O’Cl.

innel 442, indeall Lec. 118, yoking (chariots), according to the gloss, binding,

tying.

inradh 434. destruction, О. Ir. indred (gl. uastatio), M1. 43h26.

Ir 436, long (superi. hirem, O’Dav. 1066), perhaps borrowed from Cymr. hir

= Ir. sir, Lat. serus.

irac 445, leg. irach angry, Её]. Oeng. Sep. 29, deriv. of fr, Bezz. B. 19,89,

borrowed from Lat ira, (eisa Plaut.) from *eisa, Walde.

irach 440, bountiful, deriv. of ‘ir a gift’, O’R. Cf. ro-nn-tr ‘he has gifted

ns’, Wb. 20d 11 там-{шва ‘1 have gifted him’, LU. 83a last line.

iuradh 434, a slaying, inferred from the redupl. future forms of orgim ‘I slay’

(-iurr, (шаг, шт, iurthar etc.).

leastar 451, a vessel, Lec. 312. Cymr. llestr. The gloss is for soithech.

lîach 446, sad, Lec. 44, compat. liachu LU. 85h12. If for *liagh (as tech for

tegh), connection with ¿oiyóç and with Lith. liga ‘sickness’ is possible.

lingair 452. Both lemma and gloss (teadnemach) are corrupt-_ Read lianchar

.i. taitnemach = lîanchar .i. ailgen, O’Dav. 1190.

linn 453, liquor, Lec. 375. The gloss means a drink.

log 180, a hero, = logh .i. laech, O’Dav. 1188.

lorc 449, dumb, lorce Lec. 299: lorg blind, O’Br. seems a mistake for losc

= Lat. шт.

losc 448, lame, Bezz. B. 19. Lec. 168, 419. O'Mulc. 242. ais lósc Ml. 45c9.

Lat. luœus, Gr. loëo'ç.

lu . . . 447, perhaps luchtar .i. coitte, v. O’Mulc. 807.

lúan 450, pap, breast, Lec. 303.

meann 254, clear, Thes. П, 331.

meirb 183, leg. meirbh flaccid = Cymr. merw: pl. 11. merbi Ml. 113 b8. The

gloss means wretched or cowardly.

nem 259, is glossed by imdergadh causing a blush, or shame. Perhaps for

neim (leg. néim ?) a blow, O’Mulc. 830h. Perhaps for ‘neimh а spot,

шт’, O’R., if there be such a word: cf. dinim shame, O‘Mulc. 335, if

here di- be an intensive prefix.

soimle 179, hasten (to declare), Её]. Oeng. July 4, where the LB. glossator

suggests that it may stand for *salma derived from ватт.

tai 177, leg. táim death. The gloss means death against a pillow, i. e. death

in bed.

taibrewdh 143, leg. taidbred a vision, dat. sg. tsidbriud LU. 81a1 a looking.
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tííide 133, theft, derived from táid (gl. fur) Sg. 47h. Cogn. with rqtáouai.

taidiuir 137, tearful, Lec. 327. todiuir Wind. Wtb., todeúir Celt. Ztschr. II, G8.

In Lec. the gloss is maidnech, leg. maithnech.

taigleech 136, 157, leg. tńidlech lustrous, Wind. Wtb. Lec. 60 .i. 1111111

nemach, O’Cl.

täime 176, plague, a sister-form of шт. Cogn. with Lat. tâbes.

taircetul 145, prophecy; but the gloss (torann) means thunder.

taitì 152, a beginning, taìde, Lec. 456, taite залп-1116 beginning of summer,

LL. 296 a 13, О‘ Mulc. 149.

talla 141, leg. tallad Lec. 369, verbal noun of tallaim I cut, tallaidh .i. dobean,

O’Cl. from *tal»no; cogn. with Lat. talea, Ital. taglia, Fr. taille.

tatas 161. Lemma. and gloss are obscure.

teamair 126, delightful, Lec. 27, 191. Etym. obscure.

tëcht 134, leg. tëchta. .i. dlìged, law, Lec. 187, téchte Sg. 1178.5: and see

Atkinson’s Law-Glossary, p. 703, and O’Mulc. 228.

teibe 125, cutting, excision, leg. teipe or tepe Lec. 7, corrupt-ly teipi, Laws I,

202,26, from to-eipe, Laws П, 246, 5.

teim 156, dark, Lec. 521, Corm. Bezz. B. 19,113. Skr. tai-mas, támisrä, Lat.

temere, and tenebrae from *temisrae

teite 159, means, according to the gloss, delight. Read téite, O. Ir. téte (gl.

luxoria.), Wb. 20 b 17.

tinde 138, tindi Lec. 329, bacon: better tilme .i. saille, Thes. II, 339, gen. sg.

saille ib. 334. Bezz. B. 19, 114.

tinfedh 131, attenuation, Lec. 238, Bezz.B. 19,114: cogn. with Lat. tenuis etc.

tinnscra. 142, 111-Истец according to the gloss, property, Lec. 371.

to 130, tongue, tó Lec. 237, О7 Cl., О’ Br.

tó 139. The gloss (tot) should perhaps be corrected to toth ‘vulva’.

todocaide 144, Lec. 406, todochaide future, from *to-doch-buide, Zupitza.,

KZ. 37, 392. The gloss means that which has not come.

toich 128, leg. toichid, Lec. 289, 298. The gloss means request or search,

toichedh lawsuit. О’ Don. Supp? feichem toicheda plaintiff, Laws.

toimdig 127, a tincture, toimhdigh, O'Br. toimdin .i. tumad, Lec. 226.

toimtim 149, leg. taimthiu Fél. June 30, July 2, a natural death, death in

bed, bás re hadhart, O’Cl.

toingim 146, I swear, tongim, Wind. Wtb. eogn. with Lat. tango.

tolga 160, leg. tolgda. proud, Fél. prol. 125. O’Dav. 1570. H. 3.18, p. 535.

tomaitheam 148, a threat, tomaidem Lec. 402, tomaithium Thes. II. 300, 1.31.

Verbal noun of do-mathim, as to which see Urkelt. Spraehschstz p. 200,

l. 31.

tonga 147, treachery = tanga. Lec. 422, and this cognate with tangnacht .i.

meubhsl no feall, O’Cl.

tonn 135, a hag, Lec. = tond .i. caillich, Archiv 1,98.

tormach 132, increase, Lec. 243, Wind. Wtb. s. v. tor-mug.

tot 153, leg. toth a feminine word, Lec. 495, Corm. and O’Cl. feminine gender,

Bezz. B. 19, 116.

trcdnach 162, abstinent, Fél. Feb. 25, Oct. 18, Dec.13, deriv. of tredan = tri

duana ‘tridui jejunium’, Ducenge.

triamair 158, leg. triamain weary, sad, Fél. pro1.26, triamhain .i. tuirsesch, O’Cl.
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tuarsdh 154, a portion of food (шаге), Lec. 496, Bezz. B. 19, 117.

tuarasardhs. 150, obscure. The gloss means oath.

tuìlidecht 129, bastardy? The gloss means gift, offering. Cf. tuilide .i. mac

tsbartais bastard, Lec. 228, lit. son of gift.

tuirend 163, Lec. 132, wheat, O’Cl. dat. tuirind, Fél. Oeng. Aug. 18, Nov. 24.

turbaid 155, leg. turbe. .i. buidhean, Lec. 493, a troop, O’Cl. Borrowed from

Lat. turba.

tnrgnam 140, preparation. The gloss toramu (the m doubtful) being = torama.

attendance.

uan 169, foam, O’Mulc. 765, úan Lec. 438, Cymr. ewyn, Bret. con.

nanfadh 168, breath, Lec. 391. The gloss anfadh may be s. mistake for amil.

udhra 167, a combat, skirmish, for ughra, идти. Lec. 336. O’Mulc. 67. gen.

augrai LL. 344 d 11. '

nindse 165, here is, unse, Wind. ‘т. LL. 2529114, 31. uinnsi .i. „из, 0’С1.

Bezz. Beitr. XIX, 119.

una. 166, famine, Archiv I, 100, s corruption of núna LL. 188 c20, O. Ir. -nóine

Thes.II, 256 = Cymr. ncwyn. So uimir, Orbuaid, Ormoint from nuimir

(number), Norbuaíd (Norway), and Ног-тайн: (Normandy).

ur 164, a beginning, Lec. 1, 206. Bezz. B. 19, 120.

ür 170, bad, Lec. 499. Bezz. B. 19, 120.

London, February 1907. WHITLEY S'roxms.
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Notes on the Glossary in Egerton 158, Archiv III, pp. 145-214.

р. 145,

149,

166,

170,

171,

172,

175,

176,

179,

166,

187,

190,

193,

195,

198,

203,

204,

206,

207,

1.23, for inintelligible read intelligible

no. 39, read abhloir

no. 624, dele [leg. an]

no.766, read reimhchinnte

l. 8, Iread Hos.VII, 5: leg. obhloir?

1.30, for Dent. read Deut.

dele the article arsgar

for beillean read bëil-lëan, lit. mouth-wound, i. e. reproach.

branair. The Cymr. brynar, branar should have been quoted. As to

Davies’ bmenar ‘novale, arvum’, Bret. brcinar, see Loth, Rev.

eelt. 28, 68.

cumn.. This is the О. Ir. noun cummae. dat. cummi Sg.14b 1.

deilbh. This is the old ace. sg. of delbh, whence the verb dealbhaim.

l. 3, dele it

ëagnnch, ëgnach, O. Ir. écndach

l. 14, for féuchrin read féuchain

1.33, for -ore read -one

fostóigh. If the f is prothetic, connect ­astaim, ad-suídim.

iallachranna should be iall-acranna, lit.. thong-shoes; aerann, calcea

mentum, Asc. (31.43. Ву metathesis, and with change of post

tonic e, from *arcenn = Cymr. archen (Br. archenna ‘cha.11sser’),

cogn. with Lat. arca, arcera.

insert mursonach 487, a subject, O’ Br.

London, April 1907.

s. v. oidhche. О. Ir. adaig, gen. a‘idche.

в. v. 2. réim. verbal noun of riadaim, as imrimm of imriadaim.

s. v. scioból. a. corruption of *scíbór = О. Cyrnric scípaur (gl. hol-rea),

now ysgubor, Corn. scibor: from a Low-Latin *scöpärinm (Loth).

W. S.



FINGEN MAC FLAINN'S GEDICHT AUF DIE

FIR ARDDAE.

Das hier zum ersten Male herausgegebene Gedicht besitzen

wir, so viel ich weils, nur in zwei Handschriften, von denen

jedoch eine leider nur eine wörtliche Abschrift der anderen ist.

Die Haupthandschrift befindet sich auf S. 35-37 des Pergament

kodex H. 3. 18 (H) in der Bibliothek von Trinity College. Daher

stammt die Abschrift Edward O’Reilly’s in Egerton 175, fo. 5a (E).

In H wird unser Gedicht in einem Traktat über trefacla,

d. h. technische Fehler, die in der Dichtkunst zu meiden sind, als

ein Beispiel von trefoclach facrai fadesin aufgeführt. Derartiger

Traktate sind uns mehrere überkommen. Thurneysen zählt sie

in seinen ‘Irischen Verslehren’ (Ir. T. III, S. 126) auf. Von zwei

solchen im Buch von Ballymote enthaltenen Abhandlungen citiert

eine (S. 308a) die beiden ersten Strophen unseres Gedichtes,

während die zweite (S. 331b) es nicht erwähnt, obgleich sie

sonst mit dem in H enthaltenen Traktat übereinstimmt. In

einer dritten im Buch von Leinster (S. 37) befindlichen Ab

handlung werden zwei andere Strophen citiert (44 und 45 meiner

Ausgabe, aber in umgekehrter Reihenfolge), und zwar als Bei

spiele des Fehlers brecc i foehanar. 1)

Der Dichter Fingen mac Flaind ist in den Annalen nicht

erwähnt?) Doch läfst sich seine Periode annähernd durch das

Todesjahr seines Pflegevaters Dubdartach Béirri (d. h. von

l) [br]ecc i fa[chan]ar, LL. 37a.

Ч) Ich kenne nur noch ein Gedicht, das ihm beigelegt wird. Es findet

sich in Egerton 1782, fo. 50b2, besteht aus dreil‘sig Strophen und fängt an:

А fir aan am'auus in aca.
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Beare)1) bestimmen, der nach den ‘Three Fragments of Annals’

im Jahre 867, nach den Vier Meistern 865 starb. So hat

О‘ Reilly ‘Irish Writers ’, S. lv, wohl Recht, wenn er seine Blüte

zeit um das Jahr 850 ansetzt. Dagegen ist er arg im Unrecht,

wenn er unser Gedicht, dessen Anfangszeile er citiert, als einen

Hymnus auf die heilige Dreifaltígkeit bezeichnet. Es beginnt

zwar mit einer Anrufung der Gottheit, an die sich der Barde

um Rat wendet, wie er mit den Fir Arddae, einem Stamme im

Westen von Munster,2) verfahren soll, die ihm den gebührenden

Preis für ein Lobgedicht verweigert haben. Aber der Haupt

inhalt des Gedichtes ist ein wohlgefälliges Spiel des Dichters

mit dem Gedanken, dafs er die Strafwürdigen mit seinem Zorn

und Spott vernichten kann, wenn er will. Er stellt die Sache

zwar seiner Vernunft anheim (a стаи cubani! Str. 11), die zur

Versöhnlichkeit mahnt (Str. 14-32); doch kehrt er wiederholt

darauf zurück, dais die ihm angetane Schmach eigentlich die

Schärfste Ahndung verdiene (Str. 45-53), bis er dann zum

Schlusse gütlich einlenkt.

Wenn wir bedenken, dais sieben Jahrhunderte zwischen

der Abfassung des Gedichtes und unserer Handschrift liegen,

so ist die Treue der Überlieferung zu bewundern. Doch bleibt

manches dunkel und einiges ist gewifs verderbt, wie die nicht

skandierenden Verse zeigen. Auch scheinen hin und wieder

Strophen ausgelassen zu sein, da an mehreren Stellen das sonst

überall herrschende ßdrad freccomail (conachlann) fehlt. Ich

vermisse es zwischen Str. 11 und 12, 19 und 20, vielleicht auch

zwischen 36 und 37 und 50 und 51, wenn hier nicht t und d

211 dieser Art Alliteration genügen, und zwischen 63 und 64.

Das Versmals ist das bekannte dechnad cummaisc. Die Reime

lassen sich, wo die Abschreiber sie verwischt haben, leicht und

sicher in ihrer Reinheit wieder herstellen, so уйти : cúlu (28),

cóint-ur : óinur (37),3) Ш : ligi (41) u. s. W.

Liverpool, Mai 1907. Кино MEYER.

l) In den Three Fragm. S. 176 heil‘st er Dubdartach Berrach.

2) Ihr Hauptsitz Ard Ruide, der in Strophe 43 und 66 erwähnt wird,

liegt in der jetzigen Grafschaft Clare.

з) Derselbe Reim findet sich im Imram Snedgusa, Thurneysen’s Aus

gabe, § 18.
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Н. 3. 18, S. 35.

Trefoclai1 inso amal rochumsat3 na baird 7 na patreni .i.

trefocal cen chúail cnam, cen chraip сайт, cen chombach,3) cen

choimsiud,1) cen dichur n-écoir, een dallbach dona dallbaigib, cen

ellach dona hellgib cenmotha óenellach, cen tar, cen tamall, cen

faicit co cuibdius, cen f'aicit cen chuibdius, cen na 5) focla frisi

n-aprait iilid frithsuithe,ß) cen imsechfaid indsci, een aisnéis for

araile, cen écnach,1) cen ecnuadh, cen scáth dofairce cuitbiud,

cen ae for anae, cen saebsuidiugud .i.S) dialt ic irecra d’iar

comruc i n-urd bairdne, co n-aichni9) cetharchubaid cumait10)

baird conidh frithortudü) téchta foi-na focla masa oé congabthar

amal asbert:

Trefoclach tacrait 12) íilid.13)

[Dies ist der Anfang eines Gedichtes 'von 54 Strophen, von

dem sich eine vollständige Abschrift im Buch von Ballymote,

S. 331 b 35 ff. findet]

No dono is n) trefoclach cen claen cen rndrachß) dogníat

7 r1.16) Is hi so sis immorro in tref'oclach focrai fadesin dorighne

Finghen mac Flainn dalta Dubdartaigh 7 do Feraib Arddai

dorighne 7 11.“)

1 Ammo Choimdhiuis) néll cid dogenw) fri iiru Arddaeim)

im ba‘21) liailgine, ald n-airge,22) ba ma gargeîm)

1) trefocul B 331b

11) rocumsat B rochumsad Н

a) common B comman nó [comm]ach H

‘) comsiud B nó sinûg add. H

5) cena B ‘1) frisuithi B

1) ec?. B в) от. B

1') conachin (?) В 1°) cumaid H

п) cons. 111-10111111 B 11) tacraid B

1ß) tile Н н) nó itâ. В

п) rndraig B

1°) Hier folgt in B eine lange Liste von Beispielen poet-¿scher Fehler

und Liccnzen, die sich in LL. S. 37a wiederfindet.

17) BB. 308a45: Desimrecht ar trefoccul focra dorigne Fingein mac

Floind dalta Dubartaig.

1‘1) A mo comdhiu НЕ 111) dodhen НЕ cidogen B

20) Arda B ’1) nó imba В

11) ailgine an arde B n) ba ba garga 7 rl. B
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2 Ba mbai) gargluinne fris ngrîsad,2) gnîm adröla[d]?3)

fa ma moladh, cenip müinech‘) б dorónadh?

3 Fe. maß) roluinne fria ngrömadh gusnaib glämaibh?

‘а ma n-adhmolad fîad rîghaibh isnaib dálaib?

4 Fa. ma dulsan ocus drumsal, brîathar brîgach,°)

fa. ma camnadh ocus cáinadh ocus cirath?

5 Fa ma cäintestus а läechradh laind[e]ach lendach?

fa ma sindadh ocus rindadh rindibh tengadh?

6 Ocus tengleir fria tollscud, toraim ngainde,

mor a febasï) fri ses lenas doichle daille.

7 Fa. ma dalbach di nä tobngar dîre n-ainech?

fa ma. cäinedh caladh caladh ce[n] nach n-ainech?

8 Fa. ma n-indaidhif’) fri fele, foraim suibsi?f‘)

fri ar läidhi, li do sindadh, congon cuibsi.

9 Ocus cuibdighudh a ndüaine sech a ndîne

dech far ndala ocus dîlgad döib а ndibe.

10 Ocus dibadh brîghaeh mbaraun, beg atchíu,1°)

itgait fri lès, bes cidh tindta а cïall Щи“)

11 Fritamgair céin, a c[h]iall cubaid, condelg fobaidh,

is ed athchomarcfl) is nesam düin Шаг cobhair.

12 Is tú th’äenur nachanmairn[e]a.,13) cïall adchiam,

di cach athchomarci‘) rolásum cucat ríamß)

13 A ronecam-[ni] do lesa, lüadh пай cêlam,

ШИН frimlß) îarum ciséil) дай di sund dogénum.

14 Adgén-sa fort-sa., ol ciallî-S) cóemglan, ci adhglädur,

la. feirge facht hés nib lor lat a. nol‘ädulxlß)

15 Acht cia ruacht-sa‘lo) fort aigned a. n-adber-sa,

derb lim-sa amne nîpdis mésu de dober-sa.

 

l) ba ma HE 2) garglinde fri grisad В

a) adralad B ‘) mainech B

5) mo Е

°) gnimach nó hrigach H gnimach nó aghach E

7) febhus HE t’) indaidhe E

s) suibhse E x°) atociûs. HE

l1) friûa HE um die zweisilbige Aussprache zu bezeichnen.

1’) atatcomrac mit punctum delens über dem zweiten t H itathcomrac E

la) mairna H nacammaima E

u) adhcomarc H l5) cucadh rîaam H cuco. E

1’) rim HE ‘7) cisé dail dí H cisêd E

lß) chiall H ciall E l°) norandur HE

N) ruachtasa. HE
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16 Bes nî dente nï bed amles madh ar maise,

mainipdis gnath, ш cara1) cach cosg a baise.

17 Asberainn frit nadh bud büiremail do bara,

cena räidhind bes adagindl) bidh cosc mada.

18 Mad ’diu3) macht-S34) fort aicned cu m[b]ad ainm[n]e,

la breithir nDé! bad hé îartaighe t’airle.

19 Ar cia na leici fort aicned condaaera,

besf') nï maith la rïgha rüadha solma sáera..

20 A n-as andsom dünn di sodhain, alt noslonnaigh,

is deimin lat bidh olc lainn nduibroibh ndrongaìg.

21 As drochdäl duits) dénum neich bus olc la süidef)

is eside 0[с] cinaith irit-sa sech a ndüine.

22 Cé dogénsams) ainmne uime frisin cédgreis,

tar érlamh Pöil! nî cöir a tabairt i9) n-ëislis.

28 As ed îaram as maith duit-sin, dal cen séna,

nîr chráidhe cein mbe 110) пЕге cacha dêna.

24 Dena dam dóibh {бега lethamnas 11) cen dodath,

bid 12) ап[п] tomad ocus tollscad ocus tolach.

25 Bidh ann timomnad a ndüine dedhlaib düaine,

со tuidhich fuil cridhe crödhai, ferb for grüaidhe.

26 Bidh ann grîsadh co rot-aigther, ärusc ndete,

fri feghadh fair andsom nä. raibh zer calleice.

27 Nachatleic damn) la neim laidhe luinde lüaithe,

dit файле gom nä. raibh on for inchaibh tüaithe.

28 Bidh ann tiarmöracht dîailgean, alt is gúru,14)

di duine dreich do breithz'r imdeirg for стыд)

29 Bidh ann comüaim can a enech, tucht rondliged,

bidh ainm cintaig in gairm ndodhad, bid ainm cinadh.

30 Bid ann cocubus fri dala dealbdha brîgha,

närbu (Папа frisna datha fîala fira..

81 Fëgh na dœna gurab conair cert nolüaidhe,

iss ed do choir, aurfogair döib gîallu grüaidhe.

1) ni caire E 2) adaigind E

а) dî HE ‘) ruachtusa HE

L5) bes E beas Н e) duidsi HE

") suidhi HE I’) dodensam НЕ

9) tabairtsamh s. HE 10) m,be a HE

u) letamnus HE l2) biid HE

u) damse. Е u) gúra HE

x5) cûla HE
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32 As 316 lim-sa (1161) 601511 frim, 16111 gell 156116,

nî há. (161116, acht bid si sin (161 ÖOgÉDa.

33 Dogén-sa‘l) ém sin, 6 6[11]1611 66111 diff) clothach labra,

66111 610611116 10165 nî pad debtha‘) (16111116.

34 Deimin lim-sa indsci asbeir-si, brëithz'r glesi,

16 (1611161 fort is dëgh näd mbeth 016 (161 6151.

35 15 ed duit ëim ainm 61‘ 611116611, nî clú ladga,

fri fëili 161, foraim n-airgi, 665 611 Arda..

36 А1‹1 6 n-alladh for cach leth, rofitir Mumhu,

105611 161111 (1011165) 105166111 co Drong ocus turu.

37 Dorönsat 11161111 fri gach ndîne, (161 for cóemuigß)

nocon cel-saß) 66111 name 1116 frim-sa. m’óenulzs)

38 Nî mò form-sa fri cach recht cid 11616 6 11611116,

616 torba. lim? cred nach frim 616 6 111611116?9)

39 Ma. fäilte nofrîtha frim-[sa], fäth näd aurgna,

6 1188113 glanda ba. 16 tothacht 11-611116 n-aurghna.

40 Aurslucud les, fothugud fes, fodhail deine,

05616, inmad, adhlaic uile, tech, trebh, teine.

41 Tidhnacul mbîdh, brighthach n-anai, coemthach n-ile,

lepaidh 50611611, 50561111 Sl1b8.Í,10) 561116611 lighe.

42 Läntol menman di cach maith, 111 616161616,

611116116“) llgätl1C[l1]8.I` dech mo 611616111 gnásaibh trebhann.

43 Nîntä. 6 11(11Ш(1118‚ 66111 10ш1)6ш61 1 11А1(1 Ruidhe,

doindnacht dün, (161 1166. mada, in sin and uile.

44 Nîslen 66116611 6nd 665 6116116611, 1‘1) 6111111 roncüala.,13)

61 ar ndäla. acht 116 166501111‘) dúas 61 110116116“)

45 130100051") (1011111 (1Па.[1]11 mbinn mbairdne, breithir glêisi,

gnîm 6611 116151,“) nî tardad dúas dar 6 11615118)

1) di día. E l) dodénsa. HE

a) caìndi Е l) dethfa HE

5) lendonn E 6) oœmar HE

’1) 611156 НЕ a) œnar НЕ

9) maithi HE 1°) 50661 5056111 éubhai E

1l) oluithce НЕ

Ш) 8’16 L on 695 cétach H cethach E

ш) sic L noncuola H

l1) tucatsom L

15) for dunno. L

ш) dBI‘ODllBB. doib droi'lg bind bairdne L nibairne HE

х") 11651 L

1°) nistartsatsom dnas dar esi L nitardadsom E
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46 As godena (?)1) in debhaid, dal adciuß)

dîghna diar ce[i]rd dofiusca ar fe[i[rg fichdai friu.3)

47 Föcraim-si döibh gîallu grüaidhe, gnïm notsaerfa,

grómfa grömfa, glamfa glamfa, œrfa aerfa.

48 Ar is é triar fil fri dîgail dîghna dúaine,

feölda ñchdha teora ingne gribhdai grüaide‘)

49 Grainid cride frisin dam-sin, dal connécad,

mairg frismbaighe[d], mairg наши-шага,» mairg gusrecad!

50 As reicne nguin, ЕЩЁ forgnüis ешь gusmbrogad,

ni moránad ni do cogaibh glaime gonadh.

51 As grandai a ndam, rofes a ndan, dal arcanai,

leicidh fuili acht na diupged tonda tana.

52 Dosüigsed feöil cordergfir, feidm as détlu,

go corpud gann, co Мета fuil flann {они fo étnu.

53 It e a n-ailche nosluinniur düib, dal nad bine,°)

nî gonat cnes, crüaidh a mbara, atgonat cride?)

54 Crîst d’ar furtacht nara[b] gnüisi carad grîsadh,

focrai-siu döib sin roglüaised nachadrisad.

55 Ronbé б Chrîst aigned n-arges) gen brugh mberga,

namthî garga fri slüagh nArda îart[h]air Elga.

56 Ella tecait aes na feile fri дат") gnithi,

is eöla cach is gnath nip rota10) mbithì.

57 Bes bidh edön cidh áes Arda as nesa

mani pad ferr, a. Dé, iar n­as[s]u nî bud messu.

58 Cs meisi dan comneim laidhe, lüagh nad celta,

nî fil dianaithi cena baighthi, bes 111 dénta.

59 Degli nî11) dernad ser dia n-aithrib rogdaibh reimibh,

nach dia senaithribh re suidhibh, is dal deimin.

60 Ni mandingentar dno doib-sium, dal ndrong ndelech,1`1)

deghß) doberadh mör sèt sodath ar a n-enech.

61 A n-adbermais ïarna corai, cruth as deiniu,

nîsñl fo grein fairind find feil basid feiliu.

’) ai (dann etwa vier Buchstaben unleserlich) goda H odma Е

2) adcina, so geschrieben um die Zweisilbigkeit zu bezeichnen, HE

a) friua HE Ч gruaidhei HE

5) frisimbrnidhed Н om. Е a) dal nab dine E

1) craidhe НЕ в) nairge E

9) gair Е l") niprot Е

Ц) in HE 1’) udeilach НЕ

ш) dia degh Е

Archiv f. eelt. Lexikogrnphio lll. 21
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62 Forcsi a ndünaidhî) cona cöemaibh, cainiu slüaghaibh,

ni ber di[i]b cid mac righ gach aenfer üathaibh.

63 Ö dosnectar?) ina ndalaib, dal is glainiu,3)

cadlu cöimiu‘) cainiu gach öinferb) arailiu.

64 Rodal foraibh Crist mac Muire, mod arcanai,6)

imrol tocaidh ocus ordan ocus anai.

65 Annadh feile ropad üathib, alt adrimidh,

о rocrinad robad dibhadh isnahibhï) tirib.

66 Tairgebad cenn gart finn feile fri gach nduine,

co mha comlán la slüagh n-ollmar aenaig Ruide.

67 Rüinid coicthiu cuan cröferg fri fiannsa febaß)

üathaib gach lcth co nach tressu nech andatha.

68 Daighf'ir danai gu n-ordan 11101‘, modh nad clüdhai,

fiala a ng[n]üisi acht na tardsat düisiß) dúnai.

69 Dilium dam-sa taithmed nIsu inscibh etlaib,

ac Righ corpgil 110101110) athirghe dim phecthaib.

70 Ni rampiantar 111) pein iffirn, alt asfl) doimniu,

a Flaith na neem, robo aen do chaemh, a C[h]oimdhiul

A. m. c.

 

Glossar.

‘111-801151111 verwunde. atgonat 53. l annad 65 = andud Entzünden.

ae? cen áe for anáe, S. 293, 8. ar-canim ich singe, trage vor 64.

áilgine f. Milde 1. l 111-10101111? 111 araferam 42.

airge Milde, Güte? 1. 35. 55. ‚ ar-fócraim ich rufe auf. imp. 1111110

álaig Betragen, Sitte. n. pl. ailche 53. gairl 31.

ald 1, verschrieben für alt Zustand? arge, 5. airge.

2o. 23. 65. 76. l 1111150 sp1-uch. 11.. ndéte 26.

ana m. Reichtum 64. gen. anai 41. 1. aurgna ausgezeichnet, tre/Ilich 39.

acc. pl. anu Ml. 57a3. 2. aurgna? fath nád a. 39.

an-áe? S. 293,8. aurslucud öffnen 40.

I) a ndunadh E ’) dosnechtar HE

I) glaine E ‘) cadla cuimiu HE

в) ainfer dib HE s) aracanai HE

7) leg. isnaib н) faba HE

9) duisiu HE ю) doroñ E

n) a HE п) ar HE



FINGEN MAC FLAINN’S GEDICHT AUF DIE FIR LRDDAE. 299

ba (fa) mba. (ma) 11- oder soll es sein?

2. 3. u. s. w.

berg f. Räuberei, Gewalt. gen. Na 55.

bithi? 56.

brîgach kräftig, wirkungsvoll 4. 10.

brîgthach? 41.

brogaim то!“ an. gns’mbrogad 50.

brugh Stück, kleiner Teil 55.
bruitim steehe, verwunde. pass. praet. i

mairg frismbruided! 49.

bûiremail zornig 17.

cained schmähen 4. 7.

cáin-testus m. gutes Zeugnis 5. Vgl.

cáin-teist, Wb. 23 a 23.

calléice indessen 26.

camnad eine Art Verspottung 4.

celta, part. von cêlaim, prophezeit? 58.

(161-шее erster Anhieb. frisin cétgreis

22. cétgres cecha 111‘, LB. 238c57.

cétlach sangesreich 44.

cintach schuldig 29. 35.

círad eig. Kämmen; Hecheln 4.

clúda berühmt 68.

cocad m. Krieg. acc. pl. coicthin 67.

coemthach (co-imthach) n.Bettgenossen­

schaft 41. coemthach le géig na

ngormatt, LB. 2 111. s.

cogaibh 50?

comneim = com-neim starkes Gift?

c. laide 58. Vgl. la neim laide 27.

condelg n. Rat 11.

congon f. Zerknirschung.

corp-gel ‘пей/‘111121619 69.

с01’р116 Beßecken 52.

cró-f-erg zornig bis aufs Blut. cúan

c. 67.

cubus m. Gewissen. gen. cuibsi 8.

cuibdigud harmonisch machen 9.

c. cuibsi 8.

dáen Mensch. acc. pl. ~a 31.

daille f. Blindheit, Verkehrtheit 6.

603. Arch. I, 160.

dedlaib? 25.

deine I'Vasser 40.

delbda wolgestalt 30.

 

delech? 60.

déte? 26.

détla kühn, verwegen. Compar. détlu

52.

di-ailgen unsanft 28.

dialt ein einsilbiges Wort. S. 293, 8.

dibe (nom. verb. von di-benim) Zurück

weisung 9.

digna (*di­gne') Verachtung 46. 48.

dimda (*dim­buide) Unzufriedenheit 43.

diupgaim (di-ud-bongaim) schlage her

aus, hervor. diupged 51.

do-air-gabaim cenn erscheine, stelle

mich ein. tairgebad cenn gart

möge Freigebigkeit sich einstellen .’

66.

do-bongim erhebe, fordere. di nach

tobngar dire n-ainech wovon keine

Ehrenschuld erhoben wird 7.

do-dath schlechte Farbe oder Art 24.

dodhad 29. Vgl. so-dath.

do-dechad, Konj. sg. З: со tuidich 25.

do-fáircim verursache. S. 293, 6.

do-íiuscaim erwecke 46.

do-gniu mache. Konj. sg. 1: dorón 69.

doichle f. Knickerei, Knausen 6.

do-indnacim gebe, schenke. praet. pass.

doindnacht 43.

domain tief. Kompar. doimniu 70.

drongach geschart 20.

drumsal eine Art Verspottung 4.

dúas m. Lohn 45. acc. dûas 44.

duibroibh 20?

dûìs Kostbarkeit. acc. pl. Ni 68.

dulsan Vcrspottung 4. Vgl. dul .i.

cáinte, Corin. Tr. 58. dulsa (dul

sada) das Metrum des drisbard,

Ir. T. III, 23, 3. 65, 20. dulaige,

O’ Dav. 622. dullsaine, YBL. 416 b 3.

Dullsaine n. pr. f. LL. 162 m. s.

- ecnuad? S. 293, 7.
dallbach (dalbach) eine Art Spott-l

gedicht 7. sacas. vgl. o’Dav. ,

edón dieses 57.

éislis Vernachlässigung 22. nirbo tha

barta d’eisleìs, LL. 110b22.

Ш; f. Irland. gen. Na, 55. acc.

Eilg, O’ Dav. 768.

ella? 56.

21*
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ellach Vereinigung, Bindung, Vers- l

mafs. S. 293,4. dat. pl. ellgib, ib.

Vgl. O’Dav. 765.

érlam Schutzherrlichkeit, Patronat. é.

Pòil 22. I

etal fromm. inscib etlaib mit frommen 1

lVorten 69.

facht? 14. fer co f., Metr. Dinds. П, 34.

faicit? S. 293, 5.

feôlda fleischig 48.

ierb Geschwür 25.

fess f. Fest 40.

fiannas m. Heldentum. gen. fri tiannsa ‘

feba 67.

tìchda koehcnd. ferg f. 46. feólda f. 48.

fobaid .i. luath, O'Cl. condelg f., 11?

fodail f. austeilen 40. gen. fodla

LL. 289 b 12.

foraim (nom. verb. von fo-riadaim)

Lauf 35.

forcsi Anblick 62.

{от-5111115 f. Gesicht 50.

fothugud Zubereiten,

f. fes 40.

fris-garim antworte. Imper. fritam

goil' antworte mir! 11.

frithortud? S. 293, 10.

frith-suide? S. 293, 6. Arch. I, 160.

Veranstaltern.

gáiim spie/se. fut. sg. 3 gáiii 50.

gainde f. Druck, Härte 6.

garga f. Rauhheit 55. garge 1.

Шаг-11111111‘: f. rauher Grimm 2.

дат; Freigebigkeit 39. 56. 66.

giall grúaide Geisel oder Птица/‘ат!

für jemandes Ehre 31. 47.

glam f. improvisiertes Spottgedicht.

gen. gláime 27. 50. dat. pl. та“) 3.

glámaim „стране. glámfa 47.

glands. glänzend 39.

gnáth-char vertraut 42.

gom? 27.

grńinim schaudere. gráinid 49.

gribda greifenartig 48. ingne gribdai

Greifenkrallen.

grisad errò'len machen 2. 26. 54. y

 

'in­...fa.(ba)in­ob...

grómaim verho'hnc. grómfa 47. nom.

verb. grómad 3. Vgl. O’ Dav. 1063

und Laws 111,92.

grúad f. Wange, Ehre 31. 47.

gûr schmerzhaft. Compar. ми 28.

iarcomrac drei Silben. S. 293, 8.

iartaige m. Folge, Ergebnis 18.

-id pron. pers. 3 sg. fem. fairend bas

id féiliu 61.

im-derg hochrot. briathar i. ein Wort,

das erro‘ten macht 28.

imról Überflufs 64.

im-sechfaid Irrtum, Versehen, S. 293, 6.

oder 1.

indaide 8 = indnaide Warten.

ingu f. Nagel, Kralle. n. pl. teora

hingne 48.

inmad (indmat) Handwaschung 40.

itgaim bitte. itgait 10.

ladga 35; zu lesen lagda schwach?

laindech bespeert 5.

‚ lán-tol f. voller Wille 42.

lendach bemäntelt 5.

les Grund, Ursache? 10. Vgl. léas a

reason, motive, cause, O’R.

leth-amnas etwas kräftig 24.

lonnaigim erzürne. noslounaig 20.

mada vergeblich 17. 43.

máise 16?

mûinech lohnend, eintriiglich 2.

ollmár gro/s, mächtig 66.

on Schandfiecken 27.

1 òsaic Fufswaschung 40.

patréne? S. 293, 1. In Baile in Scáil

ist Patrine der Name eines Dichters:

iClûain Irairdd sepulti sunt, ut

Patrini dixit (ё 40). Ebenso §50:

ata láidi légfaitir .i. dúan Patrini.

pianaim peinige, Чите. 111 rampi

antar 70.
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recht? 38. ’

recaim? gusrecad 49. ‘

reicne plötzlich? 50. Vgl. O’Cl. s. v.

rec. ì

rind Spitze. rìndib tengad 5. Vgl. ,

rind aurlabra. SC. 2.

rindaim stecke.

rogda erlesen 59.

ro-luinne f. heftiger Grimm 3.

roselt 36?

rûad stark, mächtig. la riga rúada. 19. ,

rudrach lying, O’R.? S. 293, 13. 1

rûinim berate. Konj.praes.sg.8 rû- ‘

inid 67.

nom. verb. rindnd 5. ,

sáeb-suidiugud falsche Setzung 8.

sámad Zusammensein, Gesellschaft 41. l

gen. sámtha., Misc. Arch. Soc. 130.

lucht ind âámaid, Fel. СУП.

scáth Dunkelheit, Zweideutigkeit? .

S. 293, 7.

sindad Verspotten, Verhöhnen 5. 8.

sluindiur verkündige. rel. nosluinniur 1

53. i

sochair 41, lies socair bequem. 1

so-dath schönfarbig 60.

 
subus m. Freude. gen. suibsi 8.

taithmet n. Erinnerung, Erwähnung

69.

tamall? S. 293, 4. Vgl. tamall n-áire,

tamall molta, Arch. I, 160.

Мг Beleidigung? S. 293, 4.

téchta. gehörig. S. 293, 10.

ten-gleìr Feuer . . _? 6.

tiarmóracht f. Verfolgung 28.

timomnad Erschreckcn 25.

tláise f. Schwäche 45.

tocad Glück. gen. tocaid 64.

tolach? 24.

tollscud 6. 24. nom. verb. von do

loscim versenge, verbrenne.

tomad Drohen 24. gen. gargg tomtha,

LL. 274 b 48.

toraim (nom. verb. von do-riadaim) n.

Lauf 6.

tothacht f. Zubehör 39.

trebann? 42.

tressu stärker. Compar. zu tren, 67.

tucht Art, Weise; wie. t. rondliged

wie es verdient ist 29.



A MEDLEY OFl IRISH TEXTS.

The Stowe MS. B. IV. 2 is a paper quarto Written in the

year 1628 by Michael O’Clery. It contains a large number of

historical and religious poems, several of which, so far as I

know, do not occur elsewhere. Others are copied from the Book

of Núachongbail 1) (Leabhar na Huachongba’la), which was the

old name for the Book of Leinster. Thus we have a perfect

copy of Flann Fina’s poem on Ireland (LL. 31a) which shows

that in 1628 the Book of Leinster was in a better state of pre

servation than at present.

I select for publication (1) an Old-Irish poem on St. Patrick;

(2) a Middle-Irish poem on Eogan Bê1,2) of which there is an

imperfect copy in the Book of Leinster p. 875a (L), and others

in the Brussels MS. 2569, p. 89 (B) and in 23. P. 1, p. 299 (Р);

(3) a poem on Aed mac Domnaill úa Neill of Ailech,3) of which

the Brussels MS. 2324 contains a copy on fo. 65h; (4) a poem

by Erard mac Coisse on the death of Maelsechlainn, king of

Ireland ('1- 1022); (5) an anonymous laudatory poem on Aed mac

Cróngillai húa Farréith, who succeeded Maeltuile as bishop of

Armagh in 1032,4) and on the ofiìcers of the monastic house

hold; (6) the adventures of Ricinn daughter of Crimthann mac

Lugdach; and lastly, a poem and a story written in the curious

jargon called be’rla na filed, other examples of which will be

found in the Zeitschrift, vol. V, p. 482 ff.

1) Now Noughaval, a parish partly in co. Longford, and partly in West

meath. See the Miscellany of the Irish Archaeological Society, p. 296.

я) A king of Connaught, who fell in the battle of Slicech, A. D. 543.

s) He fell in the battle of Cráeb Tholcha, A. D. 1004.

1) See the Annals of Ulster, A. D. 1032.
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I.

(fo. 143b)

1 Patraicc Macha martai Gaidil, glaine rïagla,

pritchais doïb cen chleith coemnai) se deich mblîadhna.

2 Bathais Patraic fodaroenaig, rîgda ind rîagail,

dnsfuc Patraic cen ail n-üaboir a taig dîaboil.

3 Doïb bas brithem dia bratha, bret[h] as doidngiu,

111 fuil nöeb cannî a airde co tî in Coimdiufl)

4 Coimdiu feisin dou doridnachtß) fonn ar feraind,

is leis 111‘ gach Göidil glanuill do hsîl Breguinn.

5 Bratir‘) dun ardabstail Erenn, ind 11611) roitir,

rothecht seochuß) mac mec Fotaid cert cech cöicid.

6 Co rooirdnestar slüag sacart, srnith in dine,

lîn forsroleg grad co nüibe, teora mile.

7 Mad in slüag n-ardepscop n-üasal, uaisliuß) danaib,

secht cöicait n-epscop n-üag n-öebin üad fo gradaibh.

8 Grîan gel Göidel, glere garta, rele ar rechta,

le[i]r raleg cen luithe lochtai suithe sechta.

9 Secht cet aipgitrechl) rascrîbai, screptra scrîbenn,

secht cet celd bas) cain dosrorann do Mail îrenn.

10 Ardchell dorraighai (16 feisin, fonn na flatha,

adba n-arcc n-og îarthair bethoß) Ard 11161‘ Macha.

11 Madh anw) rodüsaig do marbaib,11) is m6 mîlib,

111 fail cenn connî a arim, is drem dîrim.

12 D’egnuib îarthair düisig domain is (16 tarctait,

do lou brathai cech fis fîrtait is fris daltait,

is e a flaith f‘irda foemtaitt prîmda Patraic. Pa.

13 Epscop Herenn ocu-s sacart, sruithe samtait,

d’egnoibh Erenn is ed legdait, legenn Patraic. Pat.

II.

(fo. 72 b)

1 Dún Eogain Bél forsind loch forsrala ilar tréntroch,

ni mair Eogan forsind múr ocus maraid 12) in sendún.

1) cen cleit cen coemua MS. 2) `an coimde MS.

l) doridnacht dou MS. ‘) brathir MS.

5) seoccu MS. °) uaisle MS.

7) aipgitrioch MS. в) pa MS.

°) bethu MS. 10) 111 MS.

1l) marpaib MS. x2) sic B, mairid MS.
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2 Maraid inad a thige irraibeî) ’na chrólige,

ni mair in rigan‘l) re сайт") nobid ina chomlepaid.

3 Cairptech in ri robúi and, innsaigthech oirgnech Érenn,

ni dechaid coll cata rr goil, rocroch trichait im óenboin.

4 Roloisc Life co ba secht, rooirg Mumain trichait fecht,

nir dal 1) do Leith 5) Núadat nair со nar dámairß) immarbaig.

5 Doluid мы im-Mumain móir do chuinchid argait is 611‘,

d’iaraid вы ocus moine do gabail giall [n]dagdóine.

6 Trian a slúaig dar Lúachair siar co Cnoc mBrênainn isin sliab,

a1) trian aile úad fo dess co Carn Húi Néit na n-éces.

7 Sé fodéin oc Druimm Abratß) co trian a slúaig, nisdermat,

oc loscud Muman maisse, ba subach don degaisse.

8 Atchim a chomarba ind rig a métf‘) dorigne d’anfir,

nenaid ocus tromm ’malle, conid é fonn a dúine. Dún Eogain.

III.

(fo. 72 a)

1 Aed Ailig, inmain lim hé, dursan, a Dé, oided do!

secht mbliadnae oc Aed Átha Hi robud sia mi ag Mael na mBó.

2 Secht mbliadna dam-sa ag righ Rois, robud обет m’am-sa

ag Máelmis,

cid mis nobheinn ’gun rig thess, rofess nam) bfad mo scis fris.

3 Mor miad dorad dam-sa in ri,11) dom riar dorad fiadha faoi,

maith graigi‘l) dorat damh rem la romhac na mná. ó Maigh Áoi.

4 Dursan, a Chomghaill na cceól, mac Domnaill do dheól don dáol,

dursan a oinech re lar, dursan Ailech án gen Áod!

513) Ón lò romarbadh Áed oll becc d’feraib talman nach gann,

ó’tbath aithghein Logha lóir frossa fola bud cóir ann.

6 Atal Temhair gan a túar, ata fo gredhaibh a gael,

ata in gaa gréine arna crádh, ata Éire an cen Áedh.

7 Ni thaitnenn soinenn fri sliabh, ni caiter mess crobang ccaemh,

cech adhaig as dorcha a dlúimh o doradadh ûir tar Áedh.

l) i rubai B 2) rigain В

’) chair P ‘) sic L, dam MS, daim BP

15) leth MS. BP

6) conardamh MS., conarodhaimh Р

") in P n) eabhratt MSv

9) tre a med MS., tre met P 1") sic B, no MS.

п) an righ MS. B u) groidh MS., groid B

la) B omits this stanza.
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8 А 111111111е1‘ Ardmacha móìr, ’ga tá mac na Hatha fáen,

ticfaz'fl dáil toibèime úaid,1) bar n-úaigh2) obêle ré nÁedh.

9 I cath Craoibhe Tolcha thúaicl rofágbhus m’áes cumthaß)

_ caomh,

maircc a 11а11111е 111 fleachaid láin dosgáin Eachaid ocus Aedh.

Aedh.

IV.

(fo. 31h)

1 Dursan mar tái, а Dhúin na scieth, dursan do thriath cen

beith béO,

aìrdri Midhe na mûr slim, a bhás dochuir sind dar séol.

2 Tú gan imirt, gan 61 corm, atreabh coindlech na. ccorn ffiar,

d’éis Maoilsechlainn, fa maith gnái, dursan mar tái, a Dhúin

па sciath!

3 Mé ar faicht[h]e do maoilend réidh mar mhac Rónáin d’éis

na. fñan,

116 шаг е111 d’éis а láeicch, dursan mar tœi, а Dhúin па sciath!

4 Fuarus tri céd blëidhe brec, 11‘1 céd each is tri céd srian

’san ráith guirm si an chrotha. caeimh, dursan mar tái, а Dhúin

па зс1а111!

5 Риагиз 111 budh 1116 iná soìn, cennus Éirenu toir is tiar,

fedh bliadhna 6 flaith Locha, Láoi, dursan mar taoi, á Dhúin

na sciath!

6 D’êis Máilsechlaind is Briain bind is Murchaidh nár 11111 1

сса111 с11ас114)

111сс 1110 chroidhe gan léim 1111111, dursan mar tái, a. Dhúin

na sciath!

7 Uchán, as mé an taidbsi truagh, becc mo luach 6 thesta an

trial',

1116 ná. m’urchra m’adhbar caoi, dursan mar taoi, a Dhúin na

sciath!

8 Uch, as mé an colann gan eend, mé Mac Coissi cend 11a cclíar,

’ar scceith mo штамп is mo lúith, dursan mar tái, a Dhúin

na sciath!

Dursan.

I) leg. úad a) leg. ûag

’) comtha, with nó u over о ‘) leg. cliath
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V.

(fo. 142 ь)

1 Üasalepscop Èirenn Aodh, raleg leighend gonid lór,

duhdalba nîsdënai Aed, cöcm a urlabra ’gon 61.

2 Aed ua Farreith fairr d’ör derg, 61 a lestor föen gen fadb,

mace raith nach lascthar hi lure, maitlh] i n-urd na n-apstal

n-ard.

3 Aed mac Cröngille na cloth, crseb d’[f]id Römglinne co rath,

üa Tigernaig, tläs ’na guth, sruth las minfemnoig immach.1)

4 Moysi ceniuil Eogoin Aed, taeb hi ruc rind giesi glün,

deghailm foluing samad slan, 1am fo crabud deduirn dhr?)

5 (142b) Druim re deman, dal re Dia, slemon a grüad nar а ne,

111 rogon garcctrîst na go, cló tria cride Anchrîst é.

6 Ecnoidh iarthair Eorpo Aed, 111 rogaot go n-eotga üar,

a met rohsantoig nem nar, nach tet grad inn altoir üad.

7 Aed üa. Farrëith lied ua casse, fer for nach forreil teem trîst,

minn co ndath uinge no eisc, dam reise fo c[h]inn chuingi

_ Crîst.

8 Cues re crosaibh slemnai in sui, lüaig sosuid nemdai fo nai,

tuir foluing teach rogeal ria., aged re Dia, druim re mnäi.

9 Menma. re cill, cul re tüaith, 111 tabair run meblai hi müich,

sruth cen esredecht, abb caich, gut[h] blaith im deismerecht

dlüith.

10 Döine so ria duain adiu, ad maithi d’üaim laide iar 16,

gI‘êS fir treöig tucsat leo, beö dianid bes teöir tho.

11 'l‘empul ecnai Erenn Aedh, tœb re legenn cretrai is chîn,

61 ’na t[h]ig t[hjrebraid go tren, mör r0leg-'*) do leabraib righ.

12 An recht is romebor leis, noc[h] roclecht fo demon fois,

srut[h] frosetartha, fled gres, cues cosecartha4) re crois.

13 Craibhdhech in dune go dür, mune imbï süg slanbech soer,

grüad nach derlaiñ do deol, büan се61 na ernaigt[h]i ic Aedh.

14 Aed huisce mörlìnne ar mil, mac Cröngilli crœb don aid,

cuirn hi rot[h]a.igib öil air, fothaigid scoil möir hi maig.

1) ‘a river that casts forth small weeds’.

2) ndur MS.

s) do (no ro) leg. MS.

‘) Between c and o an r is inserted above the line.
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15 Marcach soiscela sein tüaith, nomchoisceba ’na fleid 1611‘,

mac rogel fir sochraid soir, aged chain a cochlaibh sröil.

16 Süi forbarach, fer ös chách, 111 terc donnmanach du düach,

bcnnacht for corplepaid cïch, hi frïth forcetlaidh na tüath.

17 Tecait aingil dia ñs scel tan bis ’gon chrunn changil chöem,

(143 a.) nomleccar-sa ’na les lan, весы ngrad ecalsa ar Aedh.

18 Aedh epscop A[i]rdmacha maith, dia ndentar bracha do bruith,

111 ri arm acht arm becc beich, 111 bï ic cleith na salm in

sruit[h].

19 Is ail dam set blaith cen beirn bias illamaibh caich im cuirm,

ced docana luis do gairm ainm i mbî ruis raga cuirn?

20 Corn cas cert cruth slän sel sunn, brec ban gorm glas gel

dub donn,

minn duirn, cuirm ind rind mend mall dind chuirn cinn binn,

benn cham chrom.

21 Cninched iaram degc[h]orn düin súi na sú[i]l mbrecgorm gan

brim,

in crand cnüasadlescbog свет, Aed int üasalepscop 6g.

22 Fer in graid rogradhaig Dia, dligid a alaig nemh núa.,

bennacht air uadein, a Dé, bennacht uar ’té1) dianid húa.

23 Abb Èirenn Amalgoidh og, fa sîr dan ör greic dar dracht,

farbais far mid breg, 111 brëg, geo d’íid pardais in fer (11.

24 Echnartach mac Cernoigh сайт, cain in crod roderlaig düib,

dos do manc[h]oib aite Eoin, dailt-er beoir a dabc[h]oib duin.

25 Dubt[h]ach‘l) dnine dligt[h]ech dur, ronbia. an sosadh sligh

t[h]ech saer,

nem füair ant anc[h]ara atchid ar a thïr clart[h]ana caem.

26 Cumascachß) cenn deich ccett bocht, indarlem nîsleic i n-ulo,

’sin chill cestbuicc dian beoir blicht, slicht meöir epscoip

dar a ucht.

27 Па Bileocee bîd ’na leith, ainge14) roscrîbh cîn gon chruich,

’sin chanöin ruithsenaig raith, is mait[h] in sruit[h]senôir

sruith.

28 Sacart Airdmacha midh ciiìil, Duligën deilb latha lüain,

caistidh ria bëlmod gen bron! môr d’aistib na n-erlam füair.

 

l) = for inté. This is the oldest eœample I have found of inté =

modern antê for О. 1r. inti. The later form has evidently been modelled upon

é and sé.

2) .i. Alban'ach s) .i. ua Erodan

4) aingil MS.
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29 Airc[h]innech lis öeiged Christ, cia oeinfer as fëile fasc?

mac они-сами onu föesc, amai toesc do Chiabran caso.

30 (143 b) Comorba Ronan rind ciüil, Muiredach ni mill re mnaib,

des ator crede dochuaid inna gruaidh feile fer Fail.

31 Flann a primchill Buite binn, rinn roisc a minchinn is mall,

midsüi side suiges lind, tiugsüi tire tri Finn Шали.

32 Flait[h] nime Deochogan an, is lan a chridhe dia cheill,

пай‘ noche. 1it[h]eir ölc iiad,1) rob brian slüag richeid dia. reir.

33 Úa Rüadrach, roc[h]öem a gnuis, ones amal clochael gen chrüais,

atgeöin dan dathbinn nach dreis, beoil i mbi seis aifrinn üais.

Üasalepscop Èirenn Äed.

VI.

(fo. 145 a)

Crimthann mac Lughdhach diata Crimthann la Hü Maine is

e cëtlîer di Chonnachtaib romarb mnai iar creidem hé. Ruccadh

ingen di Chriomthand. Doratad co mac Raith 2) mez'c Naingin i

dia. baistcd et robaist. ‘A clëirigh’, ar Crimthann, ‘ag sin in

5 ingen si deit üaim-sea 7 don Coimdidh a cinta na mna romar

bus-[s]a dar saruccud De’. Beirz'dh iarum in cleirech in ingen 3)

lais. Nos-altramann iaram co cenn secht mbliadan i. Atnaig

in cleirech leis co Cairigh nDercain 111 7 mos-aithin aicce i do

leigenn le. Ãsaid in ingen iarsin eter glienus 7 gres 7 leigenn

10 7 deilbh 7 dënum 7 alaz'gh 7 erlabhra. Ãilli dono Caerech

Dergain imiJ gach duine di delbaz‘bh na mban in tan sin cein

motha isi. Nobidh dano Cairech fìad cach cech die 7 ni faict[h]e

ise fri feidm a lëiginn 7 a grësa.

Indistz'r dono di rig Tüadmuman .i. di Tipraite mac Foramáin

15 maccaillech do beith i Clüain Bairenn .i. Cairech Багдада 7

gurbo dingmála di righ i for a güalainn. Cuiríd side fer ngrada

dò do inneithiomh delba Cairche. Rosoich side iaram eosin airm

irraibhe an chaillech. Is ann immorro roboi sidhe isind ecclais

oc cantain a Salm 7 an ecclais dünta Íuirre. Fègaidh an fer i

20 tria tholl na comla. Airigídh ind ògh linnisein (f0.145b). ‘A

duine’, for si, ‘ticced cuccatt co 1üat[h] ercoit benus do süil as

1) huaid MS. 1) mac Raith bis MS.

a) leg. in n-ingin
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do chinn’. Ticc iaram peta cuirre roböi 15111 mainistir 7 berid

cen fuirech a süil asa chionn. Teit ieram an giolla docum a

tigerna 7 atbeir friss na roibhe 15111 (101111111 ben bud aille inas

an ben atconnairc.

Cuiridh in 1‘11) coblach ar fad na Sinna со Clüain Bairenn 5

for cenn na hingine. Faillsigthir don caillig a mbeith ag tichtain

for a eend. Iadaidh Cairech ind eclais fuirri et diriact lucht na

loingsi cusin dorus. ‘Tair amach’, ar siat. ‘Leicidh cairde 11‘1

la et trî n-aidhchi dam-sa’, for sî, ‘7 reghat iaramh’. Lecair

di-si sin. Hi cind tredenais iaram atbeir si fri Ricinn: ‘Eirg 10

amach im richt-sa’, ar sî, ‘ar mo bennachtain cosin fer 111, ar

rochindes-[s]a m’öighe din Coimde. Iughen immarro tusa 7 111

гос111111115 t’óighe со se. Aircc didiu ar Dia amach im richt-sa.

Gabaim-si immorro form 611 Coimdhe co na ba lugaite di

rath i nimh no a ttalmain.’ Naiscidh iaramh an inghen 15

fuirri-si sin.

Teit ina cend iarsin amach 7 aspert: ‘111 fúiiubhsa leis’,

for sî, ‘acht amedön mo tîre 7 mo talman 7 ni reg amal mnai

mboaid lais’. Aräisin tra berair 51 go ri[a]cht in Sinaind. Teid

iaram for cloic[h] annsin. Atnagar an long ar a hamus. Ardaigid 20

in cloich uasin luing. Nï coemhnagair nî fön samail sin. Tiagair

üadibh co tigerna 7 atfiadat do 111111 5111. ‘Ticed si im choma[i]r­

se со Maonmach.’ Doroich an fis cuici-si. ‘Ni fettaim-si techt

cen ech ’, for 51. ‘Ni filit eich linne’, for iad-som. ‘Is cett limsa

in cloch so forsa fuilim’, for si, ‘corob i nomimurcora in conair 25

atbert[h]ai­si.’ Glüaisid iaram for a eind in cloch co riacht Mben

magh co roairis ann. Conidh 51 Lec Ricinde indiu 7 conidh

impi rofothaiccedh in ceall tüaiscertach. Doroich da Tipraite

andes coricce in magh itta in ceall descertach aniü. Et 211111

bairt si na faifedh fri Tipraite 15111 с111 tüaiscertaig. Conidh aire 30

sin dirönadh in cell deiscertach. Berair si fodes iarsin et berid

si mac do Tipraite .i. Düngal, о bfuilit cenel Düngaile eiside et

donîther in cell deiscert-ach .i. Clüain Ceneöil Düngaile.

Ba fedb irisech di Dia Ricend iartain, conidh e sin

dirad trîcha[i]t in tredual do Ciarän 7 do 2) Dia et di Chäirich. 35

Finit.

1) righ Ms.

s) do di MS.
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VH1)

(fo. 1351))

1 Feochoir m0 luan rem lesrnac, ni là te d’fis in turoid,

nech di chloinn Báiscni im Blärno, nocha. rem c[h]ärn0 is

cuboid.

2 Cubat di сог rem hslis-sa, 6m c[h]nis­sa ni clöd gaoithe,

inonn lem is menn erbo‘l) i ndiaigh na, ellto faoithe.

3 Is menu mairci mur géire,3) is taitnem gréine i n-oidche,

cubat di thegad Inu lóin, is togmall i fóir fuinche.4)

4 Corraib commor cen coba,5) cor robrando brú ealœ,

condeisset sund ier suidiu drüth luibe blogo едва.

5 Is ого“) ind aduo braineß) is crû croidhe sech ruœ,

mo brú-sa. ris Ш berba., дога!) en lemno luae.

6 Atracht giugroinn ag eibidfì) atracht gercc a gurt 1odain,9)

ëirgid orcän tar abra, atracht carmac о conoibh.

7 Cubat nocha nua muirne or cuimne ni cur fuaire,

nocha. dom chloinn-si cubat mac do lugat о Luaigne.

8 Fäilte meisi rem maicne inna croinn re cnúas fáisce,

is accom-so ro allo, а hserc do clanno Báiscne.

9 Luincid corro crich Tethbo arm suine10) ic saigid eochrœ,

nî caibliti Ш ind aidche re nuallän fuinche feochrœ. F.

VIII.

(fo. 12411)

Laithe n-aon día rabhator treis gnía lëighînd oc tiactain

ina nguib confacatur chuca in paist daigh tar dorus an tuaim

is ailt et robethgator int aos creth aga huinde. ‘Cid damlma

bar ndocesaid?’ ar in paist. ‘Neimdecmaig ar ndofola’, ar iet

som. ‘Rodaighistar-sa sind ocat imcllisin ar ar mbëlaibh co

deilm’, аг iat-som. ‘Fil а damhna dîbh’, ar isi. ‘Nommitfat-Sa

bhar tri noidb dîbh’, et is cuma dobî ag а dlum 7 rotindsat iat

’) A later hand has written above the рост.‘ Ni thuigim na rainn

во sios.

l') .i. laog bô ') .i. serrach eich fo rön maro

4) .i. sinuach ь) .i. ceo

°) .i. banb ") .i. ñaich

t’) .i. gius 9) .i. sliabh

lo) .i. gob cuirri
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a. n-œnme 7 rograta. dias dibh со hanguch et atre an tres îs et

roairitig a calg ina scîb cor tuidhrigh leo da memraib di et

dosaig na heigsine et do ferthain iat 611 1111110611 arabhatar. Et

do innletar a n-enech ar araile ar in paist et 1056 516110 friu,

cor sreng a cor a haro dœ dibh gor crinnitt dochum terre et

roeirig a 1011 1001011 a n-airrther truill na deisi oile, gor clannsat

a n-airm gacha lona ina torc. Et roredgsat tresin cath et is

bille robätor in da eigsine ag cia a. seisi. Et esgolta ina mbeloib

brued senlitha don mortlaidh sin iaram. Dolabrad è iaram et

Ф!

rotóccbad а 1010 011111 11-01166111 01 600101106 0 1001115 01 1011101111ет1) 10

a ferta. Do memrad ann é et rosoidistar a frithing in 5010

001па. co roisetm- dia, mbothnaid 01 rosaidsitar co 11111111 a uit.

(Ar sliocht Maoil[s]echlaind mic Fint dosccriobhus.)

Here follows a number 01 hitherto inedited texts from

various manuscripts which have been described elsewhere.

IX.

Comm Gille cecin'itäl)

(From Laud 615, p. 108 0116 23. N. З, р. 175.)

1 Mithig 3) dam-sa tairerad

ascnam amail ailithír

2 Mithig freteoh duälach

mithig asonam suälach,

3 Mithig anad d’innlagad‘)

mithig iarum imrädud,

do thriall 6 thoraib teglaig,

tar 11111111 müaid mara medraig.

oous derna fri deman,

saltrad 101‘ 1011 co dreman.

colla 00 lîn a 00110,

cora 111 mac 11161 Muire.

4 Mithìg corp do cairiugud daig isî in crî fotbrenaä),

mithig fos iar 10110106, tîr a teilcmis a1' 116010.

5 Mithig 1111116) 0[11]0гр credbaide?) oostad im ohrabud nglindi,

mithig reio‘) na 1101‘с[11]1‘0160 01 thîr 110 1101110 111161.

6 Mithig 10111 111 tai-bata 9) domain 0[11]0 c[h]etaig ohaingnig,

mithig gres fri hernaigthi ac adrad Ardrîg ainglig.

7 Mithig faichill tiuglaithi, tresa lüain laithi brätha,

mithig iarum idnaide, terbod fri gnüise gnatha.

l) tomaithed?

a) mithid MSS.

°) is aigi notbreána. N

") craibhthighi N

°) terbodhadh N

’) Cormac mac Cuillionáin .00. N

‘) innbhaghadh N

‘) fam N

l’) 10111 N
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8 Inge acht dï oenbliadain nî thesta dom thrî fìchtib,

toirisium fo öenriagail in cach maigin bud mithig. M.

9 Ш marait mo comaisi bîdis im cra-bud crithir,

anad dom rith robaisi, a De moir, do bud mithìg. M.

10 Nî ша[1]г Cormac cuiredach rogaeth co slegaib sithib,

Indrechtach müad Muiredach, Mäenach mäel molbthach

mithig 1). M.

X.

lne-¿pit Regula Mucuta Байта“)

(From Additional 30,512, fo. 20a 1 collated with 23. N. 10, p. 82. Cf. LB.

p. 26th and YBL. p. 407:17.)

1 His e ascnam na ilatha hlssu, hüasal brîg:

sere De б huilib nerttaib 3), ö chridhi, б gnîm.

2 A serce б huilib nerttaib, 111 bu liach cid leir,

sere do chonmesom 1) la sein amail do seircc fein.

3 Nî adra. do liîdlachtaib daig in Choimded móir,

niraittche 5) do Dhüilemain im üabar nach ß) còir.

4 Airmitiu do thustidib, rothimna in ri 7),

ocus cach óen as sruithiu, as sìnu ol mbis).

5 Tabair 11011611‘ dot Арам“) mac Muire een meth,

111 rogata., nirfuigle is10) nírairge11) nech.

6 Nirbat santa[ch] immun mbith nö for ind 11111112) chlóen,

ni theiss 11113) forgull fri nech, nî chraidi nach n-aon.

7 A n-adcobrai-seo б chach duit fein do cach maith,

dena-su sin do cach aon is roshîsH) in flaith.

8 Ni nach düthraccair'ß duit fein do aurchöit bas и') olcc

do duine 111 accobra hi cein thechta eho1‘p11). Finit.

1) Sta'nzas 9 and 10 om. N

1') Fothad na Canoine .ec. hanc regulam N

11) uile anmuin N ‘) coibnesaim N

l5) ninale N ‘1) nat N

'1) isi tool nde N 8) olnambe N

9) do shapoid N 1°) ocus A

1‘) 111 gada ni chuilide et uinaera N 1”) indium A, in nem N

11) cu N 1‘) corrois N

111) na duthraccar N 1°) die ercoit as N

п) nombe hi corp N
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Do monur epscop sunna.

9 Dia mbo epscop, hüasal grad, geib do mamb do leir‘),

111-$111’) (10 reir Chrîst cen claon, bid cech aon dits) reir.

10 Hîcc cech ngalar n-ancessach4) la nert Choimded caid,

hi[s]5) sîdhaig na mórthüatha, coisc in rîgraid rain.

11 Bid iar cöir a öegedecht 6) for tüaith ocusï) chill,

rop ß) dîriuch а“) forcitul, rop S) gressach, rop S) grinn.

12 Tröethad inna hainngide'o), carait ll) dënam huilcc,

mörad cecha fîrinne, iss ed dlegairm) duit.

13 Bat mebrach ’sind’3) nöebscriptüir in tan gebal‘) ord,

ar hat l~'>) lesmac ecalse dia mbatlß) bœglach borb.

14 Ar is borb cach n-anecna, his ë a 111‘ is a chertn),

don Choimdi[d] 111 comharba nech nais) lega a recht.

15 Damned cach eirse, cach huilc‘i’) is latt-su iar fîr,

111 roib [nach] 20) olcc indutt fein i mbreithir 11611) i ngnîmh.

16 Heirgiu meni dentar fort is na bither dot rêirn),

dia mbat a[i]rcend­so doib-seen), biat cinntach-sou) fein.

17 Ar is derb dopendfe-seo acht co ti in dal mar

iubail do chinad fodëin‘lä) cin caich bis fot mam. Finit.

Do cheiliu De.

18 Dia mbem fo man1 chleirchechta, is üasal in bes,

aithigem in nöebeclais in cach trath do grès.

19 In tan rochlomar 26) clocan, ni furailN) in cis,

wcbamîß) cridi solam súas, teilgem gnúissi sis.

1) colleir N 1) bessa. N

в) dot N ‘) ic gallrae ic anchesœ N

1') om. N leg. sídaig inna mórtbúatha

°) bad diera do aodhairecht N 1) itir tuaith is N

а) bad N 9) do N

l°) traethiud inna n-angedin N 11) csrde N

l’1) dlegar N 1') mebrn. in N

н) nongapa N 115) bid N

ш) diambud N 1') a. 111‘ cert N

l'1) nad N 1") cech uilc cech eiriusa N

Я") na. roibe N п) om. N

12) airec ni девиц‘ airiutsa is ni девиц (10 reir N

11) diambud cenduis doìbsium N 11) bid cinntach N

’1) is derb asria-sa. acht co ti in dail mar fail do cinuid fein N

1°) cloamar N 11") fulair N

111) tochram N

Archiv f. colt. Lexlkognphle III. 22
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20

21

22

23

24

25

26

28

29

30

Canam patír ocus glóir, nachartairlii) trist,

senam bruindi ocus gnúis [d’]arde1) chruichi Crist.

Mar rohissam in n-ecclaiss3) slëchtam со bo thri,4)

ni íillem glüine namma i ndomnach De bi.

Celebram is cuimrigem 5) cen lobra,°) cen len,

sruith in fer adgladamar, Coimdhiu nimhe nêul.

Figlem, lègem, airnaigthem, cach im-mëit a neirt,7)

feib na reë feg-a latf‘) [co risam in teirt.]

Tœt cach grad ria9) cho[m]adas feib dobeba cóir,1°)

amaíl ainmnigthz'r do chach öthá. teirt со nóin.

Int ees graid dond11) airnaigthi, (10111111) aithfrind со cert,

ж leginn do forcitalß) feib ataß) a neart.

Ind öcbad dond humalloiti‘) feib rotha a tli,1~")

ar [is] diles do diabul corp na denilß) ni.

Lubar dond aes anecnaidii) do reir clerech caid,18)

seethar ecnada ’na gin,11’) saethar buirb ’na1°) laim.

Celebrad cach aentratha la cach n-ord dogniam,

т fìgliïl) ria. celebrad, 22)a tri inna dîad.

Tüae ocus dichrato, raithinchi cen chlœn,

cen `fodhord, cen imchomoirb 13) dlegairu) do cach ôen.

Finit. a.

Recht rig.

Dia mbat ri bit righcerdach,

sruith in fer notoirdnestarfß)

ni oirdniïß) nach clœn,

Coimdiu nime nôeb.

1) nachantairle N 1) d’airde N

а) acht co risam eclais nDe N 4) di N

‘) demnach De bi quelibhram N °) labra N

1) legam irnaigem co coimet ar nirt N

l) feib nodriagluit riagloire N 11) friai (sic) N

1°) feb bias a coir N 11) do N

11) an t-aes leginn d’forcetul N 13) bias N

Н) do urlataigh N 15) resta a cli N

1‘) dena N l1) in lubair don ainegnaid N

18) an leg. chlérig cháid? 1°) 111 egna ina giun N

20) 111 buirb ina. N п) slechtuine N

21) 7 add. N

п) imchonifib MS. imcomoìrb N

я‘) dlegur N

26) ranordnestair N

1‘) raide N
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31 Nî 11011) anbsaid intledach,2) 111 bat rathmarß) borb,

faitchi frisin cumachtach roföid duit in n­ord.1)

32 In mam 51115) годами-5111 ше111Ь06) dia reir,

getair orut im gar hüar,1) raga hüads) i pein.

33 Ar is 9) ed is landîbud do cach rîg robae,

tan renas, is trüag in brîg, a fir for in gaeß’)

34 Ar is tri a[n]fîr11) flaitheman comscarthairm) cach sîdh,

etir ecclais ocus tüaitb forbrister cach 111‘.

35 Ar is trianaß) frithhorgain cach fochid rofess,11)

is trina forbrîg nad bi1-'1) ith na blicht na mess.

36 Is treothu na mortlaidi is annso cach mbrîg,

is treothu it cathbüadaig namait for a t[h]îr.10)

37 Is treotho11) na hainbthine aeoir amhnais hüair,19)

na besti,1“) na hilgalra10) turcbait in cach tüaith.11) F.

1) nipsa N я) anbfaitech N

a) brethem N

1) nirb oclach frisin ragmuin duit in t-ord (sic) N

А’) 111 N ‘1) munabe N

1) getar airut-sa i ngar 11011‘ N в) uaid N

9) ba he a N

1") 111 tan rorenadh truagh brigh a fir ar an goi N

11) gái N 11) conscarthar N

н‘) Is tria goe gach N 1*) atces N

111) is tria goe ni forbartach N 1G) tria goe N

11) Ar is tria goe flaitheman in mortlaid andsa gach mbrigh . is tria.

gai at cathbuadaig na namait a tir N

х9) . . . 0 111 tsin fuar N 19) biasta N

1°) hilgaluir N 21) N adds:

Is tria goe ni apgitet toirthi imalle

condocoilliut ainbtine loat 0 ngne.

Conmill (.i. tait) cinna cumachtach ni aib . . bus mo

for cloind 7 genelach gusin nomad no.

Cin gach aoin dia comaìtce teit foruib go brath

ar 00011 n-elgainecht (.i. dobesa) dagnead is ed foglaind cach.

Dia cara gach fiorinne dia morad gach maith

bid suthain bidh sirsaoghlach bid soinmeoch do flaith.

Dia mba fnaireoch eslopor trocar fri gach trog

dia mba humal ainmuethoch bid neam duit 0 logh.

Nirbud uallach imtoltach da cach maith rodmbe

ol ni cumcai oenlaithi do tormach fort re.

Nirbud litach maothmarcach ni romora 010

nirbu cuilech acobhrach cen nombe a corp.

4Trocaire 7 fińnne bidd ocut malle

bud siade do re berdait a flaith nDe.

22*
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01‘(1 sacart.

38 Dia mbat‘) sacard bat1) saethrach, 111 raidi acht fir,

sruith iut ord rogabais­[s]eo,3) edpairt chuirp in Rig.

39 Ferr duitt ná bat1) aneccnaid, do lëgand bad chert,

bat mebrach, bat dageölach1) hi riaglaib, hi recht.

40 Do bathis rob [ ]dligthech,6) is dúal do gnïmh dil,

hi[s]1) sruith in fer comedprai Spirut Nöeb do nimh.

41 Dia têiss do thabairt chomna. fri hidacht a mbäis,ß)

rothoibge9) a. coibsena. cen näire, cen tläis.

42 Arondechw) do Sacarbaic ria cathé a curp,11)

nîrb dillachtl‘l) ind athirge nät int-èöd in hulcc.‘3)

43 Dia. cuirtherH) lämh ar 111 31%(1, ar is mor in 111-13,”)

со tarce toil di cach aoen 16) i mbrëithir, i ngnïm.

44 Acht mad11) döene anforbthi cia. chara a. ùgnäis,

döib-sede 111 thidnaiccelß) co laithe do bäiss. Finit.

Do monur epscop s0.1°)

45 Dia mbatïo) täisech ecalsa, is hüasal in brîg,

ferr co mbad chöir nogabtha11) comarbus in Rig.

46 Dia mbat täisech ecalsaßï) is hüasal in bagß)

cuma chert na hecalsaN) öthä min co шаг.

47 Cach 111 rothimnaiß) Crist сайт“) pritcha dóib со léir

’na forcongrai'n) do cach aen dosrónaïß) fodhêin.29)

1) mba N 1) ba. N

1) rogabais fort N 1) nirbu N

в) bat mebrach in naemscriphtuir N

о) (10 bind dligthie is dual dil (sic) N

'1) om. N

‘1) Dia tarda cuimne do nech fri dai] mbáis N

‘1) doberu N 1°) arote N

11) sin dochoi a corp N п) diam dilochto N

11) cin tinntu a 11—о1с N ‘1) ста! N

1‘) gnim MS, 1°) со tairis toil gach aoin N

п) Imge (sic) N ю) nocontuis N

1“) Do appaid ecnilsi inso N 1”) mba N

21) ferr duit bid coir nougaibe N 21) Din. ngaba a n-ainmnegad N

1') ni шов. пас11 cal N ’1) cometa. treoid ecalsa N

15) Ani timarnad N "1) cadh N

’1) в. forchanœ N "1) condosróna MS.

а") ага 11(1е1пе fein N
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48 Feib charai th’anmain fodhein‘) car anmain cach äein,

is lat commörad cach maith, is innarbaï) cach claein.

49 Nîp сайте“) fo4) mïachlestur, do lêgenn cen len,

is lat leiges do cach 5) slüag cid trüag nö cid trën.

50 Is lat mess câioh iarna ngrad ocus iarna ngnîm,

co rostaiselbaß) i mbrath ar bélaib ind Rîg.

51 Lat guidi na senörach forslaig?) lubra iss) lén,

immattach Maicg) ind Rig frosaibh dianaib der.

52 Lat tinchosc na n-öcdöene nam) digset i ùgên,

nachasrucal‘) demon dúr Ева") marbthech bren.‘3)

53 Is lat atlugud buidi di cach oen ar hüair,

di neoch comallas a ghnîm ’sinn nöebeclaisH) üaig.

54 Is lat cairigud na mbaeth, cürsachad na slúag,

tintüd na n-anord i n-ord,‘5) na mborb tolchair trüag.

55 Ainmne, huimhle, irnaigthi, aini dearbo‘ß) dil,

Тонга, fêile, fethamla dlegair‘l) dit in‘S) sin.

56 Cuimrechw) caich co fîrindi,2°) 111 deroil in gres,

' dlüthad,2‘) dîlgud, diüite, dïrge imm) cach mbes.

57 Gres fri precept soiscêle do chuindriuchß) cach aein,

edpairt chuirp in Mörchoimded forsind altöir nöeib.

58 Nech nad chomalla in sin forsin24) doman che

111 comarbaI hecalsaßß) acht is bidba De.

59 Is ‘ваш ocus slataigißß) fortgella. in Ей,

is tria thaoebdha ecalsaï?) mad amlaid й (11.25)

l) feib nocaro h’anmuin fein N ’) is om. N indarbad N

а) camall MS. ‘) for MS.

5) [in]na. N °) condtaiselba. N

7) forsluid N l’) om. N

i’) la hatach minic N 1") nach N

н) nachisrugu N 1*) isi MS. isin N

la) mbren MS. N 1‘) isin eccluis N

15) is lat coraegad na n-ord N

ш) umal algine Oene deerc N

l") fostad feidle feithemla. Шаги N

is) and N m) cuinnrech N

’0) fedemhla N я‘) dluithe N

и) in N 2s) comtlldh N

2‘) isan N ’5) ecuilsi N

в‘) taidh is Ищи‘ N

’1) tœbu ecuìlli N

n) cia. dodiohe di N
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60 Is fœlamail aircheltach, 1) is 111111111 co ngräin,

is e gebesï) ar 00111 rîgainß) in Rîg mair.4)

61 Iarna gabail ar ëcin is iarom noshith,5)

is namha. don f‘îrindi‘i) hi follus, hi clith.

62 Noch 111 1110550111 fessin,1) is derb is 111 30,8)

nocondricñtir na. ш1101119) intî dober1°) 116.

63 Ba ferr don mac hecalsa‘l) atagadl?) Crist caid,

111 bad sentadach frini 00 111110111 fo mam 7 0011113)

64 In lîn besH) hi coimchêtfaid saraigthi ind Rîg

moalle peinnit pëin hifiirn 1110, bith[u] sîr.1­‘")

Do fedmannaib anmcarat gebes mancho so.1‘1)

65 Dia. mbat an[a]mchara. neich a anmain nïsroirr,

nî[ra]b dall ic 111[11]5 daill, nîsreilee hi foill.

66 Tabrait dait a. coibsena 00 diüit is 00 1011‘,

nî ragba a n-almsana. meni bet dot reir.

67 Cia gaba. a n-edparta, nîp mör lat a. 501‘00,

mar bad teine beth fort churp nosfodla 11‘1а[1] 11011.

68 Do aine, do aurnaichti rohîcea al-lüag,

mani17) derna attetha. cinaid inna slüag.

69 Tinchosc inna n-aneölach slechtaidi fot reir,

ar na dichset 1110 ш) cinaid hit degaid fodëin.

70 For na seotu nîrb fot cuace,19) la 110011111 nîp 110011,

daig is diliu dait th’anim indaite na seöit.

71 Dosbera do öegedaib, cid tren nö 0111 trüag,

dosbera do bochtanaib б na sailfe a lüag.

72 Dosbera do senoirib, do iedbaib, 111 brêc,

nîstabra. do phecthachaib lasinbë imbed set.

1) faol anbal serceltach N 1) gabus N

’) rignai N ‘) rain N

5) nosnith N ‘) dergnama. eculsi N

7) nech ni messa fein N a) noche. ngo N

11) mbeo N 1°) dobeìr ni N

11) ecuilsi N и') adguided N

н) na bud comaontadach nech friu na bud beit fo mam N

и) mbis N

15) is imalle pinnite i tein tria. bith sir N

1°) This poem is wanting in N.

1") inam MS. 1°) leg. i

11’) leg. nirba gůach
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73 Dosbera hi fîrdochtai do cach öen ar n-üair,

cen adbchlos, cen athmaithim, ar is hë a. mbilaid.

74 Gabail inna n-ëcnairce mör a ńdile duit,

hirmaisiu cach œntratha dia mbentar na cluicc.

75 Trath tiagait do chelebrad fir betha co mbüaid,

со гор ann sin dechais-[sliu na rap cach ar hüair.

76 Aiñ‘rend lathaib tëchtaidib, domnach 1) la dardain,

menib ë cach Iaenlaithi iar ndígdi cach clöein.

77 Aiffrend for na. cristaidib ocus for cach grad,

aiffrinn for na fachaidib öthä. min со mar.

78 Ar cach öen roairiltneig ria. sunda do chach,

ocus airiltnigfes'l) öniü co tî brath.

79 Deithbir lim i sollomnaibh, becc nach he mo rad,

fêil[e] apstal, ardmartir, fëile creadal cadß)

80 [In] tan tiastar don aiffrinn, is hüasal in rad,4)

congain cride, telgud der, turcgbail inna 1am.
81 Cen lfailti, cen falabra, со cennsa., co cöi,

co ndîlgud cach ancridhe fil, biäs, roböi.

82 Co sîd fri cach comnesom, co n-imeccla mair,

co föisitin duälcha trath raga do läim.

83 Da cêt slechtain la biäitt gach laithi dogrës,

na trî cöicait do gabäil, 111 furail in bês.

84 Mad ail duit comhët do graidh fo mam Spirta glain,

111 roloinge, 111 chotla la tüatha hi taig.

85 Ш raib serc môr hi[t] chridiu acht serc De namma,

[ar is] glan in corp dia têig,5) rob glan tëis do a.

86 Dlige a chomal[n]ad in so hi sgriptüir 101111113“)

mad sacard his e a thechta na rop tharmtheachtach trüagï.)

Finit.

(23.11. 1o, fo. 85.)

87 Dia mba maccleirech fa mam, tapuir lam fri hole,

bidh a ndligid ecuilsi gan laxa, gan locht.

88 Cen debi, cen midüthracht, gan mîguth fri nech,

[cen gait], cen göi, gan golus, go forns is dech.

l) domanach MS. 1) ocus aditrollifea LB

д‘) csid MS. ‘) _brig MS.

5) tegi MS. a) fofuair MS.

1) trag MS.



320 KUNo MEYER,

89 Cen sainc[h]ron, cen indiri, cen maise, mor buaid,

cen fodard, cen foiscenach, cen formad, cen üaill.

90 Cen cosnum, cen imt[h]oltuin, cen comoirb, cen îr,

cen ingreim, cen sainmiscuis, cin luinde, cen brigh.

91 Cen merbe, cen derc[h]ainuth, cen toipliun, gan báis,

cen diubuirt, cen utmaille, cen labra, cin lais.

92 Cen brath ne[i]ch, cen thsuntaige, 1) cen craes`1) coilless cach,

cen misci, cen rafailti, cen baethlabra ngnath.

93 Cen ratsocht,1) cen tairesiumh, co cet fri cach [n]gniom,

cen indeirge uilc ar о1с a corp criädh orion.

94 Co n-umle, со n-ailgena fri hingnad, fri gnadh,

co n-íris, co n-erlataidh, со ndeercc fri cach.

95 Ind-imnochta to1tanach1) cen cailti, cen claon,

oc ernuide focliruice oc reilgib na naomh.

96 Co bfeile, co bfedemla, со bfeidle fo mam,

co ndëine, со ndillochta fri gach gnim cidh sar.

97 Co n-ainmet, co ndiüiti, со cendsa fri cach,

co ndiugrau, со n-irnaidhgif’) fri Crist in gach trath.

98 Co forngaire firinde, co füagra gach clœin,

co coibsinuiph leirmincuip do reir carud neeimh.

99 Co comet cos ocus 1am sü1[e] ocus clüas,

beöil cride im gach gnim is dior don Rig tüas.

100 Co foraithmet laithe mbais is aircend do cach,

co n-oaman na bithpeine ' a mbeither iar mbrath.

101 (p. 80) Failti fri cache) fochuide, ainmne friu do gres,

la himradh[ud] muintire nime, naomdha in bes.

102 Airmide na senöra ocus beith dia reir,

со forcetul ögdaine co lesach, со lëir.

103 Guide ina coimdhine, mor a dile dun,

na riret in düileama[i]n ar deman ndaor ndür.

104 Dilgudh do gach aonduine dorinde о1с frind,

a ngudh, 1 mbreithir, a ngniom timarnad 1) Rig rind.

105 Serc na nhi nonmiscnegat ìsan doman ce,

maith dar ceand ar n-ingreamo, is ed timna nDe.

1) thsuantaige MS. а‘) crae(e.)s MS.

1) leg. rosacht (LB) 1) leg. tholtanaig (LB)

5) leg. ernaigthi

п) frisna LB

'1) timna nó tìmarnad MS. timna rig ne. rind LB
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XI.

(Add. 30,512, fo. 22 a 1.)

1 Alithre idan inmain, traethad cinadh, corp genmnaid,

betba bocht dereöil derrit ticc co menicc fo menmain.

2 Ma coir cid dia fuirgem ascnam don flaith lor labram,

ainem, cainem ar c[h]ena, ar ngnîma mera marbam.

3 Mithig dam Dia do guidhi, betba crîche een chlaeine,

cennsa 7 cuibde is coire, gart, oige, umla, aine.

4 Adram, ailem Righ nimhe, dalem do Dia an bith buide,

feram cath cabsaid calma dar cenel ar n-anma uile.

5 Ö bam can meba[i]l maitir inar trebaib co taintib,

gabam a1' fergel) ñrbruth, tabram dîlgud diar näimdibh.

6 Crabud, is maith an monur, beith a mbochta, ni mebol,

craibdech?) forusda feidil, cath dür demin fri deman.
7 Denum an maith nodmolam, ergem don lflaith nodlenam,

üain uile ar cîosa cuirem, guidem Íosa nodlegam. Ailithre.

XII.

.King David and the Beggar.

1.

(From the Book of Fermoy, p. 83a.)

Aroile duine trüagh bocht 7 moirseisir cloinde aigi tainic

cum Dabîth do chuincidh almsaine fair ocus is annsin tairrnic la

Dabîth a almsaine d0 roinn 7 nocha roibhe aigi nî doberadh do 7

adubairt an duine do chrochad, acht rothoirmesc Solam é 7 adubairt

an duine truagh: ‘Ó nach fuil agut nî dobertá. damh, tabair do

bendacht damh a n-ucht m0 luimne co rugur lem dom thigh hi’.

Tic iar sin Dabîth a beannacht a n-ucht an duine trüaigh 7

rotimsaigh an duine a ucht uimpe co riacht da thigh 7 dobi a

eire innti ag a himchur. Ronigh iar sin an duine a lumaind a

lochtobur mor büi ’na garrdha corbo lan e d0 fîriasc 7 dorecadh

зап ш iasc tar cenn innmhuis dofulachta, corbo toictech é 7

rocuir iar sin an duine a lumainn dia tirmugud ar abhaill crîn

1) fergeib Ms.

я) спи1Ь— MS.



822 кпыо MEYER,

co roibe fo lántorud d’ublaibh 7 nar mhò cúadh nä gach ubhall

dîbh 7 trî hubla mora. dermhaìle dergöir ar üachtur na. habla

7 ruc an duine iar sin an torad leis .i. na. hubla cumhra. gusna

hublaibh oir do Dabîth а n-aiscidh 7 do innis an scêl sin do

Dabîth 7 do Solam 7 adubairt Solam: ‘As ferr sin nä do chrochad

amail rotriallad’. Roroind Dabïth iar sin na hubla. .i. ubhall

dò fëin 7 ubhall do .Solam 7 ubhall don duine bocht.

Finit.

2.

(From 24. P. 25 [11. I. A.], p. 124 a.) 1)

Araili duine trüag bocht doruacht docum Düaíd ri[g] do

cuinnchid almsuine fair. Is ann sin tair[nic la] D. a. almsanu

do fogail co nar facbad aige ni doberad don bocht do cine] bidh

na hinnmhusa . .. amro. la D. esein 7 is ed ispert: ‘Marbthair in

duine etci bocht udl’ ol sê. ‘Ac!’ ol Solam. ‘Is ferr a. dul cen

11i oldas a. marbad ina cend’. Ispert in duine etci fri D. ‘Taile

do bennachtain dam a n-ucht mo luimne noco rucar lem dom

tigh o nach fagba almsa eli dam. Dobeir umorro1) D. a. ben

nachtain (10-ваш fochedoir a n-ucht a luimne. Rotimsaig in

duine etci umorro а ucht immon mbennachtain co roacht día

thig. Bai итог-то a eri fein innti, bui dia. . . a condecid dia mnái.

‘Bec tarba co se in turus dacuadais’, o1 in ben. La sodain beris

leis а lumain dia. nighe docum tobair bai ina. garrda.. In tan

tair[nic] do-sum s. nighe ba. lan in tobar do iasc 7 gabais moron

don iasc 7 rccuis co mba. saidbir. Rocuir a. lumain día tirmugud

for abuill bói ina. gharda.. Ba. hor in aball umorro asa. haithle

co mbai fo ubhlaib cubruib. Acht ata ni cena., roforbratar tri

hubla oir for ‘пап’ na habla. iths (?) Beris in duine etci na

hubla. sin 7 ni don iasc co hairm a. mbai D. 7 do innis in еде]

sin do uili. ‘Is ferr inas do marbadh’, 01 Solam, ‘amail гот

allad.’ Rondais D. па, hubla. .i. uball do fein 7 uball do tSolum

7 uball donti rosfuc leis, conad aire sin nach dlegar cunntabairt

co rab amra iarsma. na mbennacht 7 c.

1) For a transcript of this version I am indebted to the kindness of

Mr. J. H. Lloyd.

2) .in MS., and so throughout.
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XIII.

Aided Лёд! Лбёубадабдь

(From the Stowe MS. C. I. 2 [vellum 1211], fo. 25a. Cf. Otia Merseiann, vol. II,

р. 87, YBL. р. 126b, and BB. 134b.)

Dia. luid Niall dar muir sair со rainic Muir Icht amal ata

a n-inadh aile gur gab geill Alban 7 Saxan 7 Breatan 7 long

port ar bru abonn moire. Amal badar ann confacutar aroile fer

cuccu 7 brat corcra imbi 7 da sleig ina laim 7 sgiath for a

11111111, claidem for a. cris, mong orbuighi fair. ‘Focen don lœch

nat aichgenmar’,2) ar Niall. ‘Is ed doriachtamar’, or int oglach,

‘cid ma tucach?’3) ar Niall. ‘Dot acallaim-siu’, ol int oglach,

‘о Romanchaib 7 doticfaid a. ngeill 1 cinn caicidhsi onniu

cucutsa со йеасЬ‘) Gabrain rig Alban 7 misi lat a frit[h]geill

co sisatŕ‘)

Luig ß) Niall ar a culu iarsin. Intan iarum rainic i cum

[foch]raib dunaigh?) righ Alban, tic Gabran do feart[h]ain failte

fri Niall. ‘Misi lat ’, ar Eochu mac Enna Cennselaig do decsin

mo rig 7 mo brathar ina righsuighiß) i ñagnuz`s[e] fer ndomain.

Tiagait iarum co rancatar mullach sleibe 7 glenn eturru et in

longport. Is annsin, isbert Gabran: ‘Is e siut in ri’ 7 is annsin

dorat Eocho [mac Ennai] Cinnsilaig saigit ina boga cen fis do

Gabran 7 rogab diubracha[d] seocha co tarla comt[h]rom tre

Niall co romarb d’oen-urcur. La soghain 9) cat[h]aigit fir

Saxan re Gaedilu amal adubramar a, n-inadh aile.

111- Alban re Gaedelu ar connailbe cineoil 7 Bretnaigi ar feabus

a. rig-sidhe, uair ba degbriathrach. Tecaidh 10) сады-11) as

anair iarsin amal adubramar, conad dia ouimnigu[d] sin asbert

in fili 7 isi sin iarsin slict oigi[d]12) Neill:

Niall mac Eachach indabaighß) Eirz'u 7 Alba fo traig

trisar gœt Saxain nach snéd.14) o Eochaíd mac Enna ain.

1) bis MS. 1) nanadgenamar B

3) cid moa toracht B 4) leg. teach

5) leg. co tisat ‘1) leg. luid

") leg. dûnaid

9) leg. sodain

11) leg. Góidil

1s) ardd do báig R

1‘) triasngáet saiget Saxan snéid R

s) leg. rigsuidiu

1°) leg. tecait

11) leg. oidid

1()

15

Rocongansit 20

25
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Feacht n-œn 'día roibe coinne 7 comdal ic maecaib Neill

iar tiachtain doib tar muir anoir 7 iar roinn doib a ferainn iar

tiumna a n-athar amal doronsat, roimraidset aca. cia dib no

rachad sair do digail a n-athar ar Eochaid. Is do rainic do

5 (fo. 25 b) d’Fergus Annoit dul dia dighailt. Luighi side soir a

oenur amat cach n-amus cena 7 a corideeht doni re bliadain

risin rig. Is annsin богат; ingen in righ .i. Boguine a. alum

siden sere 7 gradh do Fergus Anoit 7 fiarfuigis in ingein

a slonnadh 7 a sgéla de. Innisi Fergus uile di in fatha ara

10 n[d]eachaid sair. Is annsin isbert an ingein fria Fergus: ‘Fo

geba-sa’, ar si, ‘bœgal Eachaeh anocht icon fleidh, uair ata. tied

icon righ 7 ig maithe in tire 7 Шаг-во erlam’, ar si, ‘la himtecht

iar tocht at chrich 7 dot 'ferannï

Foirbrigit in comairle. Iar tiactain tra d’Eochaid mac

15 Enna imach astigh 010 7 se ar meisce, beirid in ingen iis co

Fergus 7 bratais inti Eochaid 7 marbais Fergus Eochaid 7

benais a cenn de. Luid‘) Fergus ina curach iarsin 7 ind ingein'l)

.i. Boguine 7 in cinn leis. О rancadar imach ar in fairrge, is

ann roairig in ri in gnim sin. Tecar ina diaigh 7 diubraic[th]er

20 é amach do saigit 7 marbt[h]ar Fergus annsin. 'l‘ic in ingen

isin eurach le seol na gaithi co Eirinn 7 cenn Eachaeh le 7 corp

Fergusa. Is ann dorala. do maccaib Neill beith i coinne 7 a.

comdail os ur na fairrge co tarrla. in curnch chuca. Atciat in

curach cueu 'sin port, conid uaidib ainmnig[th]ir Benn Boguine,

25 conald] de aisbert in fili:

Ni ro soifoilghid in fear. Fergus Anoit co nilir mur

co cinn in tir robith Niall. is tial dotœt ar cul.

Foidh Boguine iarsin rc3) mac eile do maccaib Neill 7 berid

30 claind mor dò 7 Шаг a sil becs a Tir Conaill 7 conadh i oigidh‘)

Nell sin iar fir.

1) luig MS.

1) leg. ingen

a) leg. re

A) leg. oided
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XIV

The Dindsenchas of Emai'n Macha.

(From 23. N. 10 [R. I. A.], p. 68. Cf. Wh. Stokes, Dindsenchas No. 161 [Rev.

cen. XVI, 17.2791).

[C]id (Наш Eomuin Machee? Ni hanse. Bui righi nErenn

hi comílaithius ей!‘ Ruad mac mBodhuirn 7 Cimbaeth mac Finn

tain 7 Dithorbae mac Dimain. Secht mbliedna do cech oe hi

ñaith Herenn. Imcloeth beus hi cinn hsecht mbliada na. Ocus is

amlaid dofaspenta a righe do ñaith nodgebed beus: ‘Ind ñaith 5

si doasselbtur duit a taspenad пай; a n-ógi .i. domb-iur duit cen

дай cen ethech cen imarbae cen aniir Наша. Glinne aurut friss

.i. secht n-octhigerna 7 secht righ (no druith) 7 secht file 1) .i.

na hoigthigirn dot fognam, na druith dot ressadh 7 dott im

dergadh, na ñlid dott aorad tre mbricht co rabuit i talmain ria 10

nomaide’. Is amlaid sin tra doaissilbith ind ilaith co mbetiss

immurgn 2) na torthae iarna coir lasna ílaithi. Is aire dognidiss

in sin.

Marb iar suidhiu Dithorba mac Demain, co ngabsat a mec

a forba Наша .i. Baeth 7 Brass 7 Betach 7 Uallach 7 Borbchass 15

coic maic Dith[orbai] maic Demain. Dorochair lobra дано for

Ruad mac mBoduirn, diata Ess Ruaid isin tuaiscert. Ni farcuib

side cloinn inge aoningin namma. Macha a hainm-sidhe. О

ssniastar side in ñaith (p. 69) a comarbus a hathar nissnarroet

Cimbaeth i comflaithius. ‘Dober-sa dam-sa illau catha’, 01 sissi. 20

Dognither son 7 feguir cath eturru 7 memaid for Cimbaethß)

Gebaid si in íiaith co cend весы mbliadan. Tanic do Chimbaeth

aimser na. datha. ‘Ni bera’, ol in ingen, ‘conidruca ar ecin’.

Fechuir cadh ann eturrua. Memaid 2) for Cimbaeth. Geabuid

si dano ñaithius co cenn secht mbliadan. Tanic co maccuib 25

Dithorbae in sel Наша. Feruid si cadh friu. Maidid rempe-si.

Domeil si dano ñaithius Dithorbai. Luid Cimbaeth cnice-si co

mbu he a fer 7 gaibid si righi nErenn. Lottar maic Dithorbee

for fogail 7 ba trom in chaladfogal. Cech mac uilc robai ind~

Eire dochoid chuca. In baile hi fuacartais nofoglatiss ann. Ro- 30

hearbad дано huadi-si naonbur cech tuaithe for a n-iarair ocus

dorimarta geill cecha feine di-si dar cenn [n]a ndrochmac batar

1) leg. lìlid 1) .h. MS.

I) chixnb_ MS. ‘) memaig MS.
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forsan bfogaz'l. Condahualgnigset a feine ar a tuidecht día

mbailib, со na rabadar maic Dithorbaí acht a n-aonur .i. a coic.

Maoite a fogal-sum anacumauc asennud. Luid si iarum feisin

for a n-iarair indhi Macha a haonar ocus facbaz's Cimbaeth ina

suidiu 7 indleatha taos secuil impi-si 7 ceirt impi 7 ballan mor

ina. laim 7 lauidi fo Herinn for a n-iarir, co rotuarascfat adi i

mBuirind Connacht. Al-luide ina ndiaid isin dithrub con . . .

arnic iman tenid. Suidid accu ocon tene 7 atluidestar comruc

friu nacha teostaiss со in a haenur. ‘Can dodechad, a banscal?’
o1 in oig. ‘Is do cein 7 fnogus on”, ol sisi. Doberat biad di 7

doimgairett dal chuice. ‘Nato ’, ol sisi. ‘Caillech amnachtach

truagh, ni coir mu tsaurugud.’ ‘Conricfa fri fìru anocht, a

chaillech’, ol seat. ‘Cia raghas chuice a tosaig?’ ‘Misi’, o1 in

sindsir .i. o1 Bœth. Luid side focetoir. Dobert a sliasait dar a

braguit. ‘Fe amai!’ ol se, ‘marb amin ben ocaib.’ ‘At fer

trogh’, ol Brass. Luid side don cennu Dober si dano a cois

tar ваше. Ticc a ceile. Forurmed дало. Tecuit uile 7

atraig forru 7 ataig lomain forra .i. . . . “Не ocus imatacht

reimpi co rainic Eamuin . . . .. dia marbad. ‘Nato ’, ol sisi. ‘Oc

saighid a cirt robatar. Is anbñr a marbad. Doberthar immurgu

fo daoire di foghnum dam-sa.’ ‘Cissi daoire doberthar forro?

acht ani rosiass diar mbruindib-ne. IS anfir a daorad . ..

[p. 70] ‘Is Ног’, o1 si.1) ‘Claidid dano in raith immácnairt.’

Suidid forro 7 eo gairid ina laim 7 dofóruinn impi toraind na

ratha 7 rocechladar maia Dithorba inn raith .i. int eo arg-ait

roboi dorat dar a muin oc torainn na ratha. Conid de 2) sin ata

Eamuin Macha. inghine Ruaidhi 7 rl. Finit. Amen. Finit.

1) Corrected from olse 11) do MS.

Liverpool. Кино MEYER.



Nachträge und Verbesserungen zu allen drei Bänden.

’

131,

132,

Band I.

last line, for O’Dav. read O’Don.

1.32, for third read one of the three. W. S.

1.15, for the third dog read one of the three dogs. W. S.

col. 2, 1.8, leaga leg. beaga?

„ 2, 11.13, 14, read perhaps Indsce tra in scientia a bunad.

for adchôs read adcós.

an-andach, andag should perhaps be an-ennac, ennac, where ennac is

from Lat. innoeens or innocuus. See Laws I. 8, 22. V. 126,29.

bebais is rather s-pret. sg. 3 of a. verb = Gr. ßíßnai, ßißáw.

blesc Читой’, from *bledskä, Rev. Celt. XXVIII, 142.

1.29, tairngire is rather from *to-arn-gariá.

insert 2. corc 565, hair.

doruirmemar is for *do-ruir-menmar, and doruirmetar is for do-ruir

ménatar.

last line, for better read lit. Ausgang, corruptly étsecht.

s. v. fescor, dele the words ‘The f' seems prosthetic, and esear may

stand for *es-scar’.

molc. add reference to O’Mulc. 758, and dele the words ‘Perhaps better’

and ‘Borrowed from the fire-god Moloch of the Vulgate‘t’

for toimdiu read toimdin.

l. 14, for assyn read assyn.

ll. 4_6, dele Rather . . . ‘chain’.

l. 21, dele Bret. boed~er larg (gl. large en viande).

l. 20, for metha read metta.

137,

142,

236,

l. 18, for MBr. parc ‘parcus’, read Cymr. porch, Corn. parthy, perthy.

l. 30, for pittance read utensilia.

l. 3, for per read pe.

ll. 33­-4, dele Fr. nique, etc.

l. 1, for to fall read Ir. scendim, scindim.

1.23, read yn newer 103 = Сушг. neithiwyr ‘last night’

1.20, folilsa 782 (О. Ir. folilussa) is s-fut. sg. 1.

no. 33, for nce read iece?

no. 35, for latine read [uitrnm] latine.
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р. 239, 1. 5, for clanna. gan read clannagud.

no. 108, read Aiggen .i. cend, ut dixit Brecon Claon:

Sadaill farsid etc.

and dele note 2.

240, no. 123, Bratiíum is a. corruption of Brauium = ßgaßsrov.

241, 110.140, bemandro is a corruption of ßüya olvâoo'ç and равна of раввин.

no. 154, 1.5, for Hic read Hi[n]c.

244, no. 213, Cepoche: perhaps Cepoc he. L. 6 for cëta.- read сеть.

249, no. 312, for 111 indole ulœ do chais read 111 indula do chois.

251, last line, for thondi ä read thond i sidi.

258, 110. 497, for fodìrfed leg. fod[rua]irfed.

260, no. 537, 1. 5, read I n-ellaig ollam[an], where ellaig is dat. sg. of

ellach .i. aisti, O’Dav. no. 765.

261, no. 555, The ‘Greek’ foda is meant for 2nd sg. imperat. of фонда).

110. 575, leg. Рой-111110

262, 110. 592, after tribus insert [latine]

265, no. 677, imerful should be i merbhul.

268, no. 744, aro chuci, leg. ar а chumci?

270, no. 790, read comsui[di]ged.

no. 808, tibratì, rectíu: tibrat.

271, 110.817, imtai, rectius imèûi.

275, 1.8, abar­, corruptly amar­, is = Cymr. afr- in aff-dflwl, aff-dwyth.

1.35, ad ‘two’ is un abbreviation of a Ми, а dó, GC’. 301.

l. 43, for -boinged read ­ainged.

276, adnai úis may mean an ‘age, or neon, of age': cf. aidhne .i. aos,

O’Cl. and [отойти со haidne aeis, Fled Bricrenn § 17, Eg.

aicell, acc. cen aicill, Ir. Texte 111,131, 136.

at'dche is in O. Ir. gen. sg. of adaig.

278, 1.6, dele the article albolg.

280, aur-gal, Cymr. arial.

aursaire, Compd. comirsire Wb. 13 a. 6.

281, (шт-Шу is irtach lIVb. 338.23.

283 bllcht la mndi, i. e. pleasure, in a woman’s opinion.

285, l. 16, for lat. campus ignis read lit. caminus ignis?

288, l. 15, Cymr. от should be transferred to 1.11.

293, l. 11, for 325 read 335.

294, don. This means ‘place’ in Ml. 38u18, 131b2, 111b23 and Tur.82

drísluc, see O'Dav. s. v. lonn.

297, enema, leg. énéne, a dimin. of ian.

300, after l. 17 insert farsid (misprinted for sid) old 108.

301, fiacl 501, prob. means a tie, a spancel. See O’Dav. s. v. anota.

302, firm 539, prob. for find cogn. with Germ. Wimper.

303, [встав 557, leg. fochras (fo-cris), fochrus, Cáin Ad. 6.

folam 571, perhaps = folum .i. ullamh ready, O’Dnv.

fo-lethaim. The verbal noun is fuilted, Thee. II. 295.

307, gnod, a point. Zupitza 217, compares Ags. gnœt, Engl. gnat.

310, for inelleig etc. read 111-(111111 312, capable of going.

ing 744, for danger read narrowness, a strait.
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p. 312,

313,

314,

324,

_ 199,

200,

201,

202,

205,

210,

212,

218,

220,

224y

226,

227,

228,

23o,

231,

232,

241,

242,

257,

259,

264,

266,

27o,

273,

276,

280,

laegon = laeghan Egerton 1782, fo. 15 b, cognate with Lat. liga?

1.3, read Linnmuine.

1.39, for ufe read lufe = lufhe .i. bandes. Eg. 1782, fo. 15 b 1.

last line but two, insert merful 677.

geilt in the passage cited from O’Dav. means pasture or grazing

grou/nd.

Band II.

no. 7, airdrocht .1. ardfollus, H. 3. 18, p. 286: ros-etrochtad .i. 1040111

sigedh, 11.3.18, p. 288.

no. 14, aille a chliar nime, Fel. Oeng. ep. 373.

no. 20, р1. nom. ra hecrait aine 7 urlnachra fóthib, Tbc. 114.

no. 28, aceras from *ad-eres ‘very slender’: acmucc from *ad-cumang

‘very narrow'. As to став see no. 476, and the compd. eres-cae Corm.

no. 50, 1.3, for bind read have bound. L.6; for adcumrz'gim read

adrigim: the com­, cum- is a perfective prelix.

110.88, see Tbc. p. 765.

no. 101, etsad ‘thesaurus’ M1. 51 d8 = audsud, etsud, Trip. Life,

pp. 62, 256.

no. 131, 1. 8, bes .i. derb, H. 3. 18, p. 284.

no. 141, l. 7, for ad-cumrigim read ad-rigím with perfective com­.

no. 160, alt ‘house’ may be cognate with nél‘n), 17d/17217.

no. 163, ama mela, v. Tbc., p. 1014.

no. 171, 1.4, cumscle, cf. cumlscliu The. 4991, 4992.

110. 176, for his lips open read he opens his lips.

no. 177, sliscn = slissen, Tbc. 918.

no. 184, beith, О. Ir. both.

no. 189, add: sed v. Trip. Life, p. 78.

no. 191, for Athargaib .i. imi-isin, athforgaib i. e. of contention read

athargu (.i. imresan no gaisged, Mac F.), i. e. contention.

no. 203, see no. 1026.

no. 210, l. 6, for *boglä read *boglo­.

no. 217, cor’ icthar mo barae, БЫ. Ep. 369, Ion. Диет.

110. 280, bert .i. dliged, frithbert .i. indliged, ut est, Ай ‚1111. frithberta.

la Féne, H. 3. 18, p. 285.

no. 287, ma robriathar, no. 314.

no. 383, see Bk. of Fenagh 122.

no. 394, cresssigis a êlega, Tbc. 2441.

no. 426, for com‘ucci see nos. 430, 1337.

no. 428, see Lec. Gloss. 30, 198.

no. 439, colbu ‘through love’ (?) may be the instrumental of colba.

no. 462, see escoman no. 769.

Archiv f. colt. Loxìkognphlo 111.

no. 482, see Tbc. p. 946.

no. 495, see Tbc. p. 978.

no. 516, add as congnam or congníu, Tbc. p. 948.

110. 519, add cutaim in tslébe, Fél. ep. 556.
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p. 285,

286‚

287,

291,

292,

294,

295,

soo,

301,

зов:

310,

31s,

314,

315,

317,

318,

820,

321,

32s,

324,

no. 543, l. 7, croth adhnuall is a corruption of erochadh-nuall (K. Meyer).

no. 546, 1.9, the poem is the Rule of Ailbe, Ériu III, 111.

no. 554, clúda is for clútadh, v. n. of clútaim ‘I cover', denom. of от,

a loan from Ags. ст‘, Eng. clout.

no. 555, 1.8, for tine read friu. Add to l. 9: As no one is a genuine

Leinsterman who does not trace his origin to the Cland Luigdech, so

nt maithni nó chr-uan een lúadi ‘neither maithne nor red enamel is

Without lead’, LL. 312 a50.

1.1, tin .i. taeb ‘side’, MacF., cogn. with Lat. tenui: as Eng. flank

with Ohg. hlanc.

no. 585, 1.4. As digonar means ‘is violated’, О’ Don. Supp., so -de-r

goine may mean. ‘has violated’.

no. 595. The quotation is completer in H. 3. 18, p. 416: Duibell lonn

labhar 1 ngaibtir taccradh.

1.6, for thon declarest (it) read a reproach.

1.2, for cloud (?) read mass. Dluimm means ‘шале’, dlu'imh means

‘cloud’ or ‘darkness’.

1.1, as to auch: зее Ailbe’s Rule 4111, Erin ш.

1. 3, read la Crist caim tar dili.

no. 658, see The. p. 960.

no. 662, 1.2, for вып read slóg, and in l. 5, for safely, conspicuously

read with a conspicuous host.

no. 665. The gloss dobeir-si etc. may mean ‘she calls the had men

in science slaves'.

no. 687, ll. 3, 5, read dobo' = tobó, Cain Ad. 48, Strachan, Sigm. Fut. 8.

no. 702, dos ndime is for 110-"14111111, pres. ind. sg. 2 of do-dimim with

proleptic iníixed pron.

no. 712, Derosc .i. cinded, ut est Seiche do cach iarna. derb derosc,

Н. 3. 18, p. 286.

no. 716, ‘dioscadh a running barren or dry, as cattle and wells do of

their milk and water', P. O’C.

l. 3, au/rdluige = urdluich, Tbc. 5046.

no. 725, The contrary, indilmuin, Betha Fursa.

no. 733, Compd. dron-cherdach .i. am (111-1111111 1111 cladain, Ac. in dá

Suad 61.

no. 735, dinn .i. áibind, Stowe gl. 69.

no. 739, dindis .i. luigi, dinnis .i. luighi, H. 3. 18, pp. 284, 416.

no. 750, Laws v. 452, 13.

no. 751, add duma na ngiall, Tbc. p. 673.

no. 756, sechad seems here to mean ‘falsehood ’.

no. 765, dat. sg. ellaig, O’Mulc. 537.

326,

327,

no. 769, see no. 815.

no. 772, see no. 781.

no. 775, 1.4, before we insert so that.

no. 785, ecnach, Tbc. p. 372.

no. 786, 1. 9, for do-es- read to-es­.

no. 791, do daertrat ‘which they turn', do danarrat ‘which they would

wear out', cf. arna tuarrad (gl. ne detereret) Ml. 121d17,18~

See no. 1338.
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p. 332,

335,

338,

339,

34o,

341,

342,

34s,

345,

346,

347,

353,

354,

356,

361,

366,

369,

37o,

376,

378,

391,

392,

399,

400,

no. 816, nom. pl. biait fuind fri airisiu, LU. 81 b.

last line, for nar read nad.

no. 845, muir is a scribal error for múr borrowed from Lat. mürus.

With fa'l .i. mûr cf. Eng. wall, Ags. weall, from Latuallum from

*uälorm

no. 848, see infra no. 1544.

no. 853, see no. 849.

1.4, add see ‚ниши Tbc. 637, p. 974.

no. 858, ellachtda (leg. ellachta) seems derived from ellach ‘metre’: if

so, translate fuach ellachta by ‘metrical stanza’.

no. 860, sce no. 916 infra and Acallam in dá. suad 29.

no. 861, fornessa, see Tbc. pp. 297, 274.

no.868, 11.6, 7, read thou shouldst measure an ailt (alti’), i. e. a

house,1) etc.

no. 870, /lesc .i. ferand, H. 3. 18, p. 284.

no. 875, fiadh, Tenga. Bithnua (Ériu П) 120.

no. 876, see Tbc. 2761.

no. 885, fiam is disyllabic, and may come from *v‘îsamo­, cognate with

Skr. visa, Lat. virus, Gr. lóç.

no. 887, see Ferthar no. 979.

no. 892, 1.2, read caem tar.

110.899. Feathal .i. comartha, ut est cach laisi mbiat feathla .i. cach

ar a mbiat comartha .i. minda 7rl. 11.3.18, р. 285.

no. 900, Fic .i. fearand, ut est día roib a ŕìch na gaita, H. 3.18, p. 284.

no. 923, see no. 913.

no. 927, 1.4, for of read or.

no. 935. Fuiche .i. a fuco on imdergad, ut est aisneis fuiche .i. in

aisneis doni in fer dorinne fuiche deit no da ndernais fuiche, H. 3.18,

p. 285. ‚

no. 958, forngabha'il .i. cruns croidhe ‘hardness of heart', P. O’C.

Perhaps it literally means ‘graspingnessï

no. 979, see no. 887.

no. 992, faebor conduala Tbc. 5195: -duala may be cognate with Ags.

tól, Eng. tool, Ags. tawian

no. 998, see Tbc. p. 984.

no. 1028 Add in l. 7, after gnó, ro~m­gnoaigse, Tbc. p. 349.

no. 1044, gen. sg. guis Tbc. ll. 731, 2375, acc. cen gaisced, cen gus,

YBL. 39b2.

1.4, add cf. Pan-gwr (or Pang-ur) Ваш, Rev. celt. XXIV, 413.

no. 1058. Geilit eich co huir, claidhit muca co grìan, Н. 3. 18, p. 260.

no. 1108, pl. gen. idan Tbc. p. 428.

no. 1115, verbal noun of im-c'ingim.

no. 1147, P. O’C. has laban ‘mire, dirt’, and laib ‘mire, loam, puddle

and dirt’. If these words are genuine, the connection of lap with

lánq must be given up.

no. 1155, gen. sg. luirg Tbc. p. 1009.

1) ailt .i. tech, ut est ailt lethsn Conaire, Н. 3.18, p. 287.

23*
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p. 403,

406.

408,

409,

41o,

412,

413,

414,

415,

416,

418,

419,

42o,

421,

424,

425,

426,

432,

433,

. 435,

no. 1170, gen. sg. dene lóchet, Patr. h. Thes. II, 355.

no. 1188, gen. sg. londbruth loga, Tbc. p. 785, and see infra no. 1202.

no. 1199, see Tbc. 5401, 5499.

no. 1201, compar. luindiu, Tbc. 850.

no. 1202, l. 5, for 11878. read 1188.

no. 1206, In the Cath Catharda mídhach is an adj.: Tucad cuicci iarsin

each midhach merdána môraiccintech.

no. 1207, deriv. of miad, Tbc. p. 762.

no. 1222, Cymr. тени.

110. 1225, 1.9, insert and cf. Cain Adamnáin 50: mad lám fo étach dia

meabluccudh.

no. 1227, cf. Tbc. pp. 626, 797, 1015, Where mimasc means some part

of a spear.

no. 1228, pl. dat. melgaibh scotha. .i. mlechtaibh sgoth, H. 3. 18, p.250.

no. 1231: mrogait na anfolaid fo a torath co traigit, H. 3.18, p. 250.

no. 1235, is inand muirend 7 slegh, H. 3. 18, p. 288.

no. 1236, robo malart mithise, Dindsenchas of Inber nAilbine 38.

no. 1242, is follul conid messam cach main, Cath Catharda.

no. 1215, Mothar, Tbc. pp. 304, 1017.

no. 1255, Marmar, Tbc. pp. 838, 1012.

no. 1257, Meist' from *mcd-ti . .

no. 1260, hence the verb mogaigim, b-fut. pl. 3 mogaigfìt 11.3.18, р. 287.

no. 1265, nom. sing. midchlos, Tenga Bithnua 52, 92.

no. 1266, moghna .i. bradán, O’Cl.

no. 1268, see Tbc. p. 1016.

no. 1283, gen. sg. íìlliud eirred náir, The. p. 282.

no. 1288, acc. pl. dar nina, Acc. in dá Sûad, 8.

no. 1291, dat. sg. fo chaid oc noe, Acc. in dá. sûad 92.

Tbc. l. 4329, p. 840.

no. 1331, andar, LU. 65h.

no. 1333, 1.5, for things read persons. The kind of persons indicated

by escoman are сайте 7 dibergaig 7 araile cosmaile дабы‘, 11.3.18,

р. 248, ‘lampooners and marauders and others like them.’

no. 1337, cf. сот-идее no. 426, conruici no. 430.

no. 1338, sechad .i. breg, MacF.

no. 1340, see no. 1491.

1.4, retherdcrc Tbc. 1267, 1272, retherderg LU. 62h.

no. 1342, cf. no. 1430.

no. 1349, 1.3, for fitting read powerful, L. 5, for it is meet read it

(the tongue) is a powerful person (comsi for comsidh).

no. 1365, 1. 2, ríagaít ‘they torture’ (or ‘tease ’) seems the right reading.

no. 1368. In H. 3.18, p.284, the quotation is: ni torc ruchtach

ruibnech.

no. 1374. Teid rath for comorbaibh co nomhadh n-ô, H. 3. 18, p. 260.

no. 1371. The pres. ind. is nascim.

no. 1392, re'ng .i. coel ‘slender’: cf. Germ. ge-ring?

no. 1403, see Tbc. р. 1029.

no. 1420, see Tbc. p. 546.
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p. 450, no. 1423, l. 1, for cinu read cinn[ed] determination. Scoth .i. cinnead,

H. 3. 18, p. 285.

455, no. 1450, 1.2, for labrae read labrai.

460, no. 1480, 11.2, 8, see Tbc. 3792, 6055, mintu from 1"шт-ты?

461, no. 1482, l. 6, for faiscre read faisnéis. L. 7, for cheese read narrative.

463, no. 1491, pl. sroptenid LB. 203 a.

468, no. 1517, isin mais . . . as’terpad in domun, Tenga Bithnna 22.

471, 1.5, Tluc .i. spreidh, ut est gnithi manach beo-tlusach bnnaid, H. 3. 18,

p. 416.

472, no. 1537, Tim-com-air is from *do-imm-airgim with perfective com.

473, l. 3, torc .i. eneach no aghaid no cridhe, H. 3. 18, p. 416. As to

fannamh see no. 848.

no. 1545, tabron .i. troscadh doibh i ndnn righ ‘fasting for them in a.

kìng’s fort’, H. 3. 18, p. 248.

475, no. 1557, see no. 1541.

477, l. 16, for Master read Masters.

480, no. 1586, for imdiaid read im diaid, and for after me read round smoke.

no. 1588. Another s-subj.: Imtosar .i. maine thosar immorro is dire

gaite fair, H. 3. 18, p. 258.

no. 1589, 1.6, before eclais insert in.

485. After 1.17 insert: P. O’ C. has: údhmadh .i. dúnadh a closing, fasten

ing, securing, údhmadh a withe-band, one end of which is fastened

to a hurdle of rods with a wooden bar through the other end for

securing cattle in their enclosures.

pp. 486-501. Insert in their proper places: aicméil 796. airbere 603. bolg

bubble 259: bri .i. brister 287, bri .i. brennadh 314. con-rnidinr 434.

corr heron 414, 1363. cumnng 28. dé, dat. diaid 1586, ro-dibech 1346,

ferthar 979, Roigne 1352, tuinide 126, tnrtud .i. per nim 1154.

p. 487, col. 1, l. 30, for 70 read 71. p. 492, col. 2, last line but 2. for 595

read 596. p. 495, col. 3, l. 141, for 1666 read 1066. p. 500, col. 3, l. 11,

for 1548 read 1550, and in l. 20, for 1580 read 1581.

London, August 1907. W. S.

Band III.

S. 224, Z. 17 statt tra lies immorro.

Z. 20 „ ac Eblaigib „ a coblaigib.

Z. 33 „ mine biat ‚‚ mineb iat.

S. 234, § 13 „ lecht[h]ar „ slechtar = slëchtur (1. sg. pres. subj.).

ё 15 „ ngarbmac-ni „ ngarbmaicni.

S. 235, Ё 19 ‚‚ a ssoillsigid „ as (= is, agus) soillsigid.

§ 21 „ comad „ co n-iad.

§26 ‚, a dründebaidh „ ad ründebaidh.

S. 236, ё 4 „ anti „ ar П.

§ 6 statt 111-лезть lies im neamh.
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§ 9 statt gob î lies go b1.

§ 10 „ anamh ‚, anam.

§ 11 „ 1116111 „ m’öidh.

§13 „ bocht asa. „ bochta. ‘за.

ib. téîl „ tèil.

S. 237, §15 „ da. thigh ‚, dath[a]igh.

§ 16 „ a ndül „ na ndîil.

bith „ bîther.

§ 30 „ bid „ bîd.

§ 31 „ talam „ talman.

S. 238, ё 5 „ luthach „ lathnch und statt dondscäthech lies

dondscathach.

§10 statt inam a. iñ’rind i n-am aiñrind.

S. 239, § 19 „ [gne] [gn-laidhj.

§ 20 „ doberr dobeir.

ё 27 „ adfëchsam (sic MS.) „ a. dhëchsein.

§30 „ is ë „ is [s]ë.

ё 32 „ fochand (sie Ms.) ‚‚ f'ocnand.

S. 240, §38 und §40 statt dulas lies dul as.

Ib. Als Überschrift des Gedichtes steht auf dem inneren Rande von S. l18b

Ocha egcs .cc.

§ 3 die Handschrift hat: seche inndorus.

S. 241, Ё 7 statt cort[h]air lies corcair.

S. 242, ё 7 „ t-äeb „ tìteb.

§ 17 ,‚ glegan „ glëglan.

ib. „ rom-î „ romi (= roime).

S. 243, § 23 „ äenmac „ œnmeic.

§ 24 „ an guin „ a nguin.

S. 243, §27 „ еб1с[11]а‚ anois (sicMS.) „ e619. anos.

Ib. „ tibir „ Tibir.

S. 244, § 10 „ da-roinne (sic MS.) „ (111-161111’: (: höigi).

S. 245, § 25 „ na r[eja.bh „ nä rabh.

§31 „ IIsa. caill ‚, isa с[11]а111.

S. 246, §34 „ dom-buing „ dom buing.

S. 305, § 2 „ atreabh „ a t[h]reabh.

S. 306, § 12 „ fo demon „ fodemon.

ib. советы-11111. „ crosecartha.

S. 308, Ё 32 „ Deochagán „ d’Eocbagán.

Die meisten dieser Berichtigungen verdanke ich Herrn О. J. Bergin,

der sich freundlich dcr Mühe unterzogen hat, den gedruckten Tart nach

einmal mit der Handschrift zu vergleichen.

K. M.
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abardall ir. 1, 397.

A ben taisíg do maccám 2, 139.

Achail 1,17. 20.

Achall ar a‘icce Tcmair 3, 143.

Achey yr Santy 2,148.

А Choimde ММ 3, 231.

A chó‘lmu Breg brlg nád bréc 2, 145.

3, 143.

acnamad ir. 1,235.

Ádam ar n-athaír uz'le 2, 140.

Ádam o'enathaír na ndáine 2, 139.

Adamnán 3, 215. 231.

addwyd w. 1, 494.

adeg w. 3, 264.

adgustiôn urkelt. 1, 471.

adnes W. 3,264.

adwy w. 1, 447.

adrollat ir. 1, 31.

ae w. 3, 260.

ae ir. 1, 495.

Aed, Gedicht auf dreizehn Könige des

Namens 3, 144.

Aed Ailig inmain lim hé 3, 304.

Aedh Bnidhe mac Cuirtin 3, 145.

Aed mac Crôngillai húa Farréith 3, 302.

Aed mac Domnaill hûa Neill 3, 302.

Aedhgán ó Rathailén 3, 145.

Aenghus na ndaorthadh 3, 145.

Aequativ im irischen 1,232.

a'er ‘Spottlied’, drei Arten 1,160.

A fir berlas clocc ’na tra’th 3, 233.

А fir ген 3,222.

A fir than :mallas i» wel 3, 291.

А f'im Ferla па м 2,146.

afrddwl w. 1, 397.

afrithissi ir. 1, 230.

agelus, aglus (angelus) lat. 3, 263.

aghimo'n 1, 422.

agora (ancora) lat. 3, 262.

ahé ir. 1,29.

ai, ae ir. 1, 495.

Aibidil Cuigni meic Emoin 3, 226.

Aided Diarmata maic Cerbaill 2, 144.

Aided Echach 1; 15.

Aided Nathi 1, 14.

Aided Néill Nóigiallaig 3,323.

alghe ir. 3,261.

all, acl, cal bret. 3,263.

a'll ir. 1, 449. 471.

Aillthre ¿dan ínmain 3, 321.

ai'nchcs ir. 1, 14.

Áine in chorgu'is rof'er Crist 2, 137.

aior bret. 3,262.

airceas ir. 1, 501.

airchetal, mit zehn Unterarten 1,160.

air-ciu ir. 1,26.

Airis biuc a meic bic bfíin 2, 142.

airle ir. 1, 13.

Airne Fingin 1, 234.

aithinne ir. 3, 267.

a'l ir. 1,449.

alaf w. alam ir. 1, 398.

Alexandersage, Alter der irischen 1,

233.

Alfred, König der Westsachsen 1,515.

Altirische Sprschformen 1, 232.

Ambrosius, der heilige 1, 514.

amdut w. 1, 455.
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Amlawt Wledic 1,521. ' bal w. 1, 397.

Ammo C'hoimdiu néll cid dogén 3, 293. Balaon 1, 459.

amhra ir. 1, 456. balgair ir. 1, 458.

Amra Coluimbchille 1, 1. 4. 3,140. ‚ Balla; 1, 397.

amrath ir. 1, 9.

anam korn. 3, 254.

anamain ir. 1, 6.

Aneurin 1, 405. 457.

anim ir. 3, 254.

Anna'lad anall uili 2, 145.

anotun (anoddyn) w. 1, 415.

anró ir. 1, 470.

ansant ir. 1, 451.

Anscombe, A., Indexes to Old-Welsh

Genealogies 1, 187. 513. 2, 147.

3, 57.

ante ir. 3, 307.

aqizi got. 3, 261.

ar W., ir. 3, 255.

Araile duine trúag bocht 3, 322.

Aran, words from the spoken Gaelic

of, 1,151. 175. 550.

Arbois de Jubainville, H. d', 3, 249 ff.

Ard Ruide 3, 292.

ardar korn. 3, 253.

arddwl w. 1, 397.

argg ir. 1, 16.

argourou bret. 1, 470.

argrad w. 1, 413.

argyfreu w. 1, 470.

Arthwys mab Mar mab Keneu 1, 521.

Ascoli, G., 1, 230. ,

 

ч Borde‘s Introduction to Knowledge

Atd sund in senchas seng 2, 144.

ate-vinilos 1, 448.

athach, athaig ir. 3, 264.

Athair сей‘! coimsid nime 2, 139.

Ath nGabla 1,22.

Atkinson, R. 2, 197. i

attpawr w. 1, 503.

aucsiu ir. 1, 471.

A iti Fiachraeh dar diall goil 2, 146. ,

awyrllav (afrllaw) w. 1, 398.

bdidh ir. 1, 408.

Baile Bercháin 2, 142.

Baile Bic meic Dé 2,141.

baille frz. 1, 397.

Barbeau, Louis 3, 249.

bárc ir. 1, 460.

bard lorce 1, 160.

Bardennamen, irische 1, 160.

bas korn. 3, 256.

Battle of Mag Ráth 3, 140.

bawd ir. 1, 459.

beddrod w. 3, 263.

Bedwyr 1, 459.

ben korn. 3,258.

Benen 2, 144.

hêrla na tiled 3,302.

bérla n-etarscartha 3, 248.

bérla tebide 3,247.

Bithbin menadaighi 2, 240.

Black Book of Carmarthen 1, 403.

Bleddyn Fardd 1, 395. 440.

bleidd w. 1, 447.

Bleiddadwy 1, 447.

bôn w. 3, 258.

Bonedd saint Kymry 2, 149.

Bonhed Gwyr y Gogled 1, 520.

Bonus 1, 516.

Book of Aneurin, a collation of Skene‘s

edition of 2, 132. A new collation

of 3, 104.

— of Ferchertne 3, 247.

—— ot Nûachongbáil 3,302.

1, 224.

bos korn. 3, 251.

Bradshaw, Henry 1, 186.

brafad ir. 1, 461.

bran w. 437.

Brathchai 1, 234.

Brehons 1, 3.

brein w. 1, 437.

Brislech mór Maige Murthemne 3,139.

brodyr w. 1, 394.

bros korn. 3, 251.

brwy = bryw w. 1, 467.

Brychan 1,516. 518. 520.

Bunid crábuid búaid n-ailithre 3,230.

Buch der Húi Maine 2, 138.
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мы. 11‘. 1, 5. Coel 1, 521.

bun ir. 3, 258. Cognacio Brychani 1, 516. 518.

Cach breithem a báegal 3, 226.

cadan ir. 1, 25.

caelum lat. 1, 466.

caeth w. 3, 262.

cagella, cancella lat. 3, 262.

caile ir. 1,465.

Cain, Flnssname 1, 409. 486.

Cain Emine Báin 2, 240.

Cain do Denna den 1,19.

Cainnech 3, 217. 219.

C'ainnech mo chomarce 3, 219.

Calendar of minor British saints 1,516.

Ca lin triucha i nEirinn a’in 2,145.

camadas bret. 3, 264.

cana ir. 1, 465.

canghell w. 3,261.

Caniadau Cymru 1, 405.

canlyn W. 3, 255.

cant w. ‘eine grosse Anzahl’ 1, 405.

canvadec bret. 3, 264.

Cartulary of Quimperlé 1,143.

Casnodyn 1, 433.

Cath Cairnd Chonaill 1, 31.

Cath Catharda 3, 139.

Cath Orinda 3, 139.

cáuth ir. 1,25.

céis ir. 1,10.

Ceithri coimperta ca’ema 2,140.

cern ir. 1, 10.

cerdin korn. 3, 263.

cerwyn w. 3, 263.

Cetharda condagar do cach eladain

3, 3.

cétna ir. 3, 265.

chwidogaeth w. 1, 458.

chwit w. 1, 458

Cid diata' Emain Macha 3, 325.

Cilcain n. l. 1, 486.

Cináeth húa Hartacain 2,145. 3,142.143.

Cincen map Catel 1, 513.

cintil korn. 3, 253.

Clanna Israél „ш 2, 143.

clap ags. 3,254.

cobrouol 1, 470.

 

coicde ir. 1,24.

Coire Erma 3, 139.

collaa ir. 1,25.

colt ir. 1, 9.

Colum Cille 2,141. 3.217. 219. 224.

231. 311. I

Comaill/îthir d’Eirinn 3, 240.

comair ir. 1,25.

Commìnianus 1,235.

Compert Conculaind 1,35.

conachlann 3, 292.

Concenn 1,513.

Conganchnes 1, 23.

conghal ir. 1, 494.

Cophur in da muccido 3, 139.

Corbie 3, 249.

Cormac mac Cuilennáin 3, 216.

Comique moderne 1, 224.

Corpre Cromm mac Feradaig 3, 224.

cos korn. 3, 251.

coscath ir. 1, 399. 476.

Cráeb Tholcha, Schlacht bei, 3, 302.

crath ir. 1, 454.

creth ir. 1, 5.

crimmog w. 1, 437.

Crimthann mac Lugdach 1,18. 3, 308.

Crist rocrochad eáem ar cenn 2, 144.

Crith Gablach 1, 234.

crón ir. 3, 216. 246.

Crouswrah 3, 251.

Cnan [hûa Lothcháin] 2, 145.

Cuigne mac Emoin 3, 226.

Cúil Silinne 1,21.

cuilebath ir. 3,226.

Guin tdncatar Ciarraige a Connachta

2, 145.

Cûis toirche na nDéise 2,139.

cul 11‘. 1, 6.

cûlbard 1, 160.

Cunedda Wledic 3, 101.

Cuno-pennius 1, 411.

cy­, cyf­, суп- w. in perfektivem

Sinne 1, 497.

cyfadeg w. 3, 264.

cyfer w. 1, 162.

cymraeg, cymraes w. 3, 262.
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Cyndelw 1, 397. 404. 405. 408 &c.

cysgod w. 1, 399. 476.

d als v verlesen 1, 519.

Dafydd ab Gwilym 1,456. 504. 3,253.

Dafydd Ddu Hiraddug 1, 510.

dama korn. 1, 173.

danautat ir. 1,26. 476.

Dathi 1, 14.

Davies, J. Glyn, Gwallter Mechain’s

MS. Additions to Owen’s Dictionary

3, 43.

Davies, Walter 3,43.

dechnad cummaisc 3, 292.

dechned ir. 1, 7. 8.

Deichnebar тьма in rig 3,223.

Delmna 1, 15.

delúien bret. 3, 257.

Déna mo thecosc a Thrlnóit 2, 143.

3, 241.

Deorham, Schlacht bei 1, 515.

Dergthene 1, 19.

dess ir. 1,33.

Dia lim fri cech anim 3, 6.

Dia luid Niall dar muir сайт 3, 323.

Dia mba anamchara neich 3, 318.

Dia mba epscop úasal gra'd 3, 313.

Dia mba maccléirech fo ma'm 3, 319.

Dia mba rl ba rigcherdach 3, 314.

Dia mba sacard ba шить 3, 316.

Dia mba tóisech ecaLBa 3, 316.

Dia mbcm fo ma'm chléirchechta 3,

313.

Dialogue of the Two Sages 1, 2. 5.

dichncd ir. 1, 7. 8.

Dichtkunst 1, 234.

dimes, dieznes bret. 3, 264.

âlcëflâcîv 1, 31.

(Идиш/1 w. 1,497.

digluiuhit bret. 3, 257.

dlguin ir. 1,13.

(шум w. 1, 416.

Dindsenchas of Sliab Mis 3,139.

Dindsenchas of Emain Macha 3, 325.

Dinogat n. pr. m. 1, 458 n.

diofhenes korn. 3, 264.

Direng drai 2, 142.

шт ir. 1, 4.

l

› 
dirprwyo w. 1, 467.

Dligid fasacht a idlacud re atarba

‘ 2,140. 3, 234.

dochned ir. 1, 7.

dacht ir. 1, 11.

Посты! ar Christenien, les Cantiques

bretons du 1, 213.

Do dligedaib ceirt Caisil 7 da chísaib

2, 145.

Do faillsiugud Ta'na Bd Cúailngi 3, 4.

Ваша’- meic Diarmata meic Fergusa

Cerrbcoil 2, 139.

dolea lat. 3, 252. 253.

Daman duthain a lainde 2, 145. 3, 143.

Domhnall ô Donamhain 3, 145.

Donnchad Mór ô Dálaig 2,141. 3,145.

dorar ir. 1,31.

doridisi ir. 1,231.

dormuine ir. 1, 22.

doslí ir. 1, 499.

dothra ir. 1. 29.

driss w. bret. 3, 260.

drissiuc ir. 1,160.

drud w. 1, 512.

drúth ir. 1, 512.

Dubdartach Béirri 3, 291.

Dúil Dromma Сага 3, 141.

Duillicán Sůad 2, 146.

Dún Eogairi Bél forsind loch 3, 303.

duresona korn. 1,226.

Dursan mar ta'i a Dúin ‘па sciath

3, 305.

Dwnn, Lewys 1, 520.

dyferlyf w. 1,497.

dylyn w. 3,255.

Ebel, Hermann 2, 197.

ece, eche ir. 1,28.

Echtra Condla Cain 1, 32.

если 11‘. 1, 28.

eglos korn. 3, 251.

eighe gäl. 3, 261.

Einionn Wann 1, 446.

Éirig a challaire in rig 2,139.

Eietid re marbnaid meic De' 2, 141.

Eitged so sis 3, 141.

Elidir Sais 1, 394. 424.

smith, emid ir. 1,159.
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те)‘ bret. 1, 465.

Enegthiar 1, 8.

Eocho Fedlech 1,18.

Eogan Bél 3, 302.

Epistil Matusalem 2, 144.

Erard mac Coisse 3, 302.

erc ir. 1, 24.

Ernault, E. Les Cantiques bretons du

Doctrinal 1,213. 360. 556.

¿sse ir. 1, 230.

essim ir. 1, 36.

ethe ir. 1,36.

Ей’ min ‘is mór 3,222.

Evans, J. G. 1, 520. 3, 57.

Evans, Rev. Silvan, Dictionary of the

Welsh language 1,400.

Excidium Brìtanniae 1, 515.

ëxvgáç 1, 469.

Рада go tuigim то theach 2, 140.

3,236.

Faelán mac Agabaud 2, 140.

fagrs got. 1, 471.

{ай-Мг ir. 1, 7.

«pálwç 1, 397.

farcio lat. 1, 460.

Fástine Airt Mic Chuind 1,32.

falla korn. 1,226.

Fearghal 0g шас an Bhaird 3,145.

 
Fis Adamnáin 1,14.

‚шт, fithithir ir. 1, 12.

Flann Fina. 3, 302.

Шали Mainistrech 1,234. 2, 140.

“ей Bricrenn 1,30. 463. 3, 139.

Деве la'ma ir. 1,19.

де: w. 3,40.

fo-bothaim ir. 1, 460.

fo-lem'm ir. 3,255.

Folklore 1,234.

fomwd ir. 1,23.

fonoad ir. 1, 33.

Formenus 1, 14. 15.

formolad ir. 1, 7.

for-ruim ir. 1,8.

Forus focul lúaiter lib 2, 145.

Fothad na Canóine 3,312.

fracc ir. 1, 7.

фрегата 1, 460.

Friedel, H. V. 1, 513.

Frithgnam ri so‘iscéla ader 2, 143.

*frithisse ir. 1, 230.

fron korn. 3, 251.

Fuigell bennacht brú Muire 2, 141.

3, 244.

[индия lat. 3,258.

Fursa 3, 232.

feles ir. 1,21.

Félire Oenguso 3, 140.

Feochoiy` mo шип тет lesmac 3, 310.

ferb ir. 1, 9.

Fer Muman 1,234.

Fernmeil 1, 514. 515. 516.

fev-us lat. 1, 461.

ffer w. 461. 462.

filet w. 1, 464.

)freu W. 1, 450.

fidrad freccomail 3, 292.

Finck, A. and F. N., A Glossary to

Donlevy's Catechism 2, 1.

Find mac Rossa. Rûaid 1,234.

Fingen mac Flaind 3,291.

Fir Arddße з, 292.

Fir ‚мы maith a ciall maith a tuicsi

2, 141.

Gabriël lim 'l ndomnaigib 2,138.

Gabum dechmad ar 'nda'na 2, 141.

gart ir. 1, 34.

gaur (gawr) W. 1, 445. 501.

Gébaid a ainm dim anmaim-se 3, 231.

gefallen, gefällig 1, 472.

Genealogia Eoganachta Caisìl 2,139.

Genealogies, Indexes to Old-Welsh

1, 187. 513. 2,147. 3,57.

Genemain Aeda Sláne 1, 20.

Genemain Conchubair 3, 139.

genlt ir. 1,16.

Geoñ’rey of Monmouth 1, 520.

gert ir. 1, 9.

Gills. Brig-di 2, 141. 3, 244.

gint w. 1, 422.

git korn. 3, 255.

glasrcng ir. 1, 13.

Glaóraoc 3, 62.
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glé ir. 3,257.

gled engl. 3, 254.

gletlus korn. 3, 254.

glis korn. 3,255.

glonn ir. 1, 6.

Gloria Deo principio М. 2,240.

Glossaries: O’Clery‘s 1, 348; O’Mul

conry’s 1, 232; Lecan 1, 50; three

Irish medical 1,325; the sources

of some middle-Irish 3,138; to the

Cornish Drama Beunans Meriasek

1, 101.

Glouida 1, 516.

gloyw w. 3,257.

gnas korn. 1, 170.

Guo-beg, Зло-1:16!‘ 1,15.

gnoe ir. 1,30.

goddef, gorldeu w. 3, 259.

godor, godorun w. 1, 511.

godro bret. 3, 263.

Вот-111611 6 Clérig 2, 140. 3, 234. 236.

gogof w. 3,259.

gogyhwc w. 1, 458.

golent korn. 3,255.

Gorchan Maelderw 1, 417. 446.

gorddwyar w. 1, 447.

gouhin bret. 3,262.

goulenn bret. 3,255.

Granard 1, 21.

Gregors Moralia 3, 267.

grill korn. 3,255.

grillian w. 3,255.

Gruffudd ab Mared 1, 427. 512.

guaire ir. 3,41.

Guégen, T. 1, 213.

Guidium mac штаты 3, 217.

guidthiat korn. 3,255.

guocob w. 3, 259.

gutdot korn. 3,252.

gwain w. 3,262.

Gwalchmai 1,440. 505.

Gwanas 1, 434. 508.

Gwawl mam Cunedda 3, 101.

gwasgodion w. 1, 399.

gwedred bret. 3, 263.

gweth korn. 3,255.

gwisg w. 1, 421.

ушел korn. 3,255.

 
gwrcith w. 1, 458.

gwrs, gwrys w. 3,41.

` Gwnheym 1, 514. 515.

Gwrtheyrn Gwrtheneu 3, 62.

Gwyn ab Nudd 1,420.

halen w., haloin korn. 3,263.

hanas korn. 3, 258.

handla korn. 1, 226.

Handschriften, irische, in Brüssel:

No.2324: 3,216. 230. 231. No.5100:

3, 222.

— in Chatsworth: Book of Lismore

3, 215.

— in Dublin: Franziskanerbibl. No.

A (9): 3,221. 223. Royal Irish

Academy, Book of Ballimote 3, 247.

291. 319; Book of Fermoy 3, 317;

Book of the Húi Maine 2, 138.

3, 224. 234. 236. 238. 240. 241.

244; Book of Lecan 1, 50. 3, 226.

247; Lebor na Huidre: 1, 1; Lebor

Brecc 3, 312. 23. N.3: 3, 311;

23. N. 10: 3,6. 219. 321; 23. G.25:

3, 219. 246; 23. C. 19: 3, 219; 23.

P. 3: 2,240; 24. P_25: 3, 318.

Stowe MSS. B. l'V.2: 3, 302; C.

1. 2: 3, 268. 319; D. 4. 2, 3, 4.

Trinity College: Book of Leinster

1, 2. 3, 291. 302. Yellow Book of

Lecan: 1, 1. 232. 319. 3,312; Н.

1.11: 3,233; 11.2.15: 1,232. 2,

198; H. 3. 15: 1, 325; H. 3. 18:

1,160. 3, 8. 216. 291.

in London: Additional 14, 912:

1,37. Add. 30, 512: 3, 215. 232.

233. Egerton 88: 2,197. 3,247;

Eg. 158: 3,145; Eg. 175: 3,291;

Eg. 1782: 3, 2. 223. 291; Harleian

5280: 3, 1.

-— in Oxford: Land 610: 3,215; Land

615: 3, 221. 222. 224. 311; Raw

linson B. 505: 3, 217.

— kornische, Bodleian 791: 1, 161.

—- lateinische, Reichenauer Codex

CCXXXIII: 3, 266.

­ welsche, Black Book of Carmarthen
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1, 403. Book of Aneurin 2, 132.

3, 104. Domitisn I: 1, 516; Harl.

3859: 1, 187. 514; Над-1. 4181: 2,

148; Vespasian I: 1, 516; Hafod

Uchtryd Ms. 2,148; Heng-wrt 536:

1, 520; Lhuynweney Ms. 2, 153;

Mostyn Mss.: 1, 520. 2, 149; Penisrth

Mss. 2, 154; White Book of Rode

rick 2, 147; Этапы: Mechain’s

Ms. 3,43; Jesus College No.20:

1, 519. 2,155.

hebesc bret. 3,264.

henur w. 3,41.

Historia Brittonum 1, 514. 515.

History of the County of Brecknock

1, 516.

hlains got. 1,486.

Holder, Alfred, Altirische Namen im

Reichenauer Codex CCXXXIII. 3,

266.

hytolawc w. 1, 503.

Hywel ab Goronwy 1, 452.

ial w. 1, 494.

Iarlm’thi armseo sis 2, 142.

iarmbérla 3, 247. 248.

Iehmarc, König in Schottland 1,189.

Immacallam na Morrigns. fri Coincu

laind 3, 140.

Immram Máildúin 1,14.

‘imroefet ir. 1, 32.

Imthusa Alaxandair 1, 233.

Ir» aídchi geine Crist chain 2, 146.

Inéigthiar '1, 8.

[пуста Eirenn МИ 2, 145.

щит ir. 1, 186.

In macca’n dia (lomnaig 2, 142.

Inschrift von Valle Crucis 1, 513.

inté ir. 3, 307.

Intlecht 'l ndreich sech cech raind

3, 223.

Iolo Goch 1, 459. 504.

lr ir. 1, 16.

1s dorcha india in laithe 2,142.

Is é ascnam ria /latha 3, 312.

Is {тайга ecla ar mh’anmaín 3, 216.

Is „мы glo'r gacha fir 3, 246.

 

Jones, Theophilus 1,516. 3,57.

kael bret. 3,261.

xará 3, 265.

keneu 3, 101.

kennings I, 1. 30. 234. 476.

Кем, мы korn. 3,265.

King David and the beggar 3, 321.

k‘irín bret. 3,263.

lad korn. 1, 439.

Ист-оп korn. 3, 255.

la‘ir ir. 3,42.

laith ir. 1,439.

Laithe n-aen día rabatar treis ума

léz'gind 3, 310.

Lathcen {Шин Baith Bannaig 3, 267.

Latin Declension, Notes on a mediaeval

tract of 1,183.

Law 1, 234.

Law Schools 1, 3.

Leabhar Maoil Chonaire 3, 215.

lebme‘n korn. 1, 229.

Lebor na hUidre, the notes and glosses

in the 1,1.

len‘im ir. 3,255.

Май-Ной korn. 3,223.

Lhuyd, Edward 1,513. 2, 149.

Lhuynweney Ms. 3, 153.

Liber Mulierum 1, 234.

Над w. 1, 439.

llawin w. 1, 454.

llawr w. 3, 41.

Нет w. 3, 262.

Лет‘ W. 1,413.

Llewis Glyn Cothi 1, 394. 415. 459.

Ш)“ w. 1, 420.

llws w. 3, 254.

llwyth w. 3, 255.

Llyfr Achau 1, 520

Llyfr Gwyn Rhydderch 2, 147.

Llyfr Llywelyn Offeirisd 1,519. 3,57.

llyfwr w. 1,462.

Llygat Gwr 1, 453.

Llywarch Hen 1, 440. 449.

Llywarch Llaety 1, 437.

Llywely'n Рыба 1,431.
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lomnocht ir. 1, 412.

Lorch korn., Zorg ir. 1,458.

lorgbard 1, 160.

Loth, J., Cornique Moderne 1, 224. —

Brodyr, broder, brodorio'n 1, 394.

Additions et Remarques au Diction

ary of the Welsh Language du

Rev. D. Silvan Evans (A-D), 1, 400.

(Addenda et Corrigenda, 1, 483).

485. — Hoed, szíith 1, 628. ­

Notes étymologiques 3, 39. Les

Gloses à Smaragdus 3,249. ­­­ Ety

mologies diverses 3, 257.

Loumarc 1, 189.

lous bret. 3, 254.

112 liath ir. 3, 223.

Luba ir. 1, 17.

luidt korn. 3, 255.

lurchaz're ir. 1, 35.

lus korn. 3, 254.

lusta ir. 1,31.

Lyons, J., Notes on a Mediaeval Tract

on Latin Declension 1,183.

Mac ага/1126111 is domun taír 2, 146.

Macgnimartha Finn 1, 482.

maderia roman. 3,258.

Mael-Isn húa Brolcháin 3,230.

Maelmuire ó Lennani 2, 143.

Maelsechlaind, König von Irland 3,302.

Maeltuìle, Bischof von Armagh 3, 302.

ma'in ir. 1, 448.

mairg ir. 1, 9.

Мат] 60 duine mairg 60 neoch 3, 221.

Mairg duim: ca'ines clérech 3,222.

Mairg nach мышц; na trátha 2,141.

Май‘! i LIaig'Tuired trelma 2, 145.

Мать тасо1п6те6 coinnem Dé 2, 140.

Manaó 3, 62.

Maolsechlaind mac Find 3,311.

marchog korn. 3,253.

maret w., ‘paresse’ 1, 452 n. 2.

Matusalem 2, 144.

Maunoir, P. 1,213.

Mauren 1, 516.

Maxen Wledic 1,521.

Maximus 1, 514.

 

Meath, Words from the spoken Gaelic

of, 1, 157.

Medb Lethderg 3, 143.

medd ir. 1,453.

Medical Glossaries, Three Irish, 1, 325.

Meigant 1, 430. 463.

Meilir ab Gwalchmai 1, 397. 421.

meither ir. 3,258.

mell bret. 3, 255.

mencsfyr w. 3, 254.

Menma mac Aengusa 2, 145.

Merfyn 1, 515.

merydd w. 1, 452 n. 2.

Mesca Ulad 1, 13.

mesdesyer korn. 1,228.

mçä'er-gwin korn. 3, 254.

mesin korn. 3, 252.

Meyer, Kuno, Irische Bardennamen

1,160. —- Macgnimartha Finn 1,

482. — Neue Mitteilungen aus

irischen Handschriften 2, 136. 3, 1.

215. — Notes on the Oxford edition

of Ca'in Adamna'in 3, 108. — The

Sources of some Middle-Irish

Glossaries 3, 138. - Finn mac

Flainn’s Gedicht auf die Fir Arddae

3, 291. — A Medley of Irish Texts

3, 302.

Milidach 1, 20.

milldir W. 1, 227.

min ir. 1,448.

mistiriol korn. 3, 254.

Mithig dam-sa tairerad 3, 311.

yimg, uitga, yo‘róv 3,258.

Mittelirische Sprachformen 1, 233.

Machen duit a Choluim ca'id 2, 143.

Morand mac Main 1, 17.

Mdr ar cách comain in Choimdcd

2, 141.

Mór Mnman 1,234.

Mo'r ndrúiss mo'r mba'is то’ mbaile

3,215.

Mostyn Ms. 2, 149.

moughco bretk 3, 260.

múch ir. 3, 260.

-muid ir. 1, 550.

Musik 1, 234.

myfyr w. 1,453.
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Phillimore, E. G. B. 1,1876. 513. 516.

5181i. 2, 147 ff.

Phylip Brydydd 1, 419.

Pilagi 3, 267.

рта ir. 1, 34.

Plantnames, a list of Welsh 1,37.

Platns 1, 234.

Pons Prontiryon 3, 251.

Porphyry 1, 513.

Powell, Rhisiart 1, 457.

Progenies Keredic Regis de Keredigan

1, 520. '

Pronomina iníixa im Irischen 1,232.

Prothetisches f im Irischen 1, 233. 473.

pryd w. 1, 412.

Prydydd y Moch 1,415. 426. 433. 437.

ac. 3, 261.

Quinque genera baptismi 2, 144.

~racha, ir. Plurale auf 1,550.

Reginbertus 3, 266.

Regula Muchutu Raithne 3, 312.

Réidig dam a Dé do nim 2,140.

Religion 1, 234.

ress ir. 1, 10.

retoric 1, 1.

rheen w. 3,262.

rhenfedd w. 1, 470.

rhwncia/n W. 3, 265

Rhys ap Grnffudd 1, 420.

Rhys, Sir John 1, 400. 407. 513.

Rhys, John David 2, 154.

rian ir. 1,12.

Ricinn, Tochter Crimmthanns mac

Lugdach 3, 302.

вещами cróda amasar@ robói i

Connachta 2, 144. 3, 224.

rinnid ir. 1, 160.

т ir. 1,10.

Risserdyn 1, 468.

ro’ ir. 1, 470.

Robe mainrechta Dé forsind {отта

sa 3, 232.

n-Deklination im Irischen 1, 475.

naf w. 3, 39.

naid w. 1, 510.

‘паи 11‘. 1, 32.

Neigthiar 1, 8.

neit ir. 1, 7.

nen, nenbren 1, 405.

Nennius 1, 515. З, 101.

той ir. 1, 5.

Neue Mitteilungen aus irischen Hand

schriften 2, 240. 3, 1.

Neutrale Stämme im Irischen 1, 232.

nijal bret. 1,510.

Идёт na cethri ra'ithi 2, 138.

Norris’ Ancient Cornish Drama, a

collation of, 1,161.

Noughaval 3, 302.

O’Clery, Michael, 3, 302.

O’Davoren’s Glossar 1, 3.

Oennn maccui Laigse 3,1.

O’ Growney, E., Words from the spoken

Gaelic of Aran and Meath 1,151;

spoken Gaelic of Aran 1,175. 550.

Ólnecmacht 1, 18.

O’Mulconry, John 1,232.

O’Mnlconry’s Glossar 1,232.

O’Reilly, Edward 1,50. 3,241. 291.

292.

ortha ir. 1, 22.

Otis. Merseiana 3, 319.

Owen, О. E., A new collation of the

Book of Aneurin 3, 103.

Pascent 1, 514.

Pdtraicc Macha mdrtai Go'idil 3, 303.

Patríne 3, 300.

Paul, Sohn Gloui’s 1,516.

Pecthach ar sil ’nar slúagaib 2,143.

3,238.

pedn korn. 1, 228.

Pelagius 3, 267.

pell ir. 1, 7.

penaur w. 1, 428.

Pem'arth Mss. 2,154 ñ’.

penllad w. 1, 398.

Pennant, History of Whiteford 1,405.

Rob soraid an se't-sa 3, 221.

roc’hal bret. 3, 265.

Romance 1, 234.

ronkellat bret. 3, 265.
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Rosc Mocholmôc шасси Beoda 2, 137. '

Rûadchoin 1, 28.

ruamnafl ir. 1, 6.

nicht ir. 1, 12.

rúiscln, rúsc ir. 1, 186.

ryffreu w. 1, 450.

Sagenlitteratur, irische 1, 3.

sail w. 3, 256.

saillym manks 1, 472.

sa‘ith ir. 1, 628.

Saltair na Renn 3, 141.

sanas ir. 3, 258.

sca'l ir. 1, 7.

scantlor korn. 1, 229.

Бай! asa mberar &‚с. 1,36.

Scél Saltrach na Rann 2,144.

Scél Tůain 1, 13.

Schionatulauder 3, 101.

Schlutter, Otto B., 1,629.

есть lim ir. 1,21.

Scuoteugahám 3, 259.

Seaghán ô Conaill 3,145.

Seamus ó Broin 3, 145.

Séathrûn Céatinn 3,145.

Secht n-a/frinn ¿cnairce a'in 3, 216.

sel korn. 3,256.

Senchán Torpeist 1, 234.

Senchas Gau Aula cnath 2,144.

 Smaragdus 3,249.

snéid ir. 1, 11.

sol korn. 3, 256

Sprichwörtliches 1, 234.

srub-bard 1, 160.

Stokes, Whitley, A List of Welsh

Plantuames 1,37. — The Lecan

Glossary 1,50. — А Glossary to

the Cornish Drama Beunans Me

riasek 1, 100. ­­ A Collation of

the Cartulary of Quimperlé 1,143.

— A Collation of Norris’ Ancient

Cornish Drama 1, 161. — O’Mul

conry’s Glossary 1, 232. (Corrigenda

et Addenda 1, 324. 473.) — Three

Irish Medical Glossaries 1, 325. —

А Collation of the second edition

of O’Clery’s Irish Glossary 1,348.

— Saum cuique 1, 629. ‚— A Col

lation of Skene’s edition of the

Book of Aneurin 2,132. —— О’ Da

voren’s Glossary 2,197 (Corrections

and Additions 2, 501. 3, 55). —

Glossed Extracts from the Tri

partite Life of S. Patrick 3, 9

(Corrigenda 3, 56). — The Glossary

in Egerton 158, 3,145. -— Note

on the Glossary in Egerton 158,

3, 247. — The Stowe Glossaries

3, 268.Senchas Hiruath éistid hé 2, 143.

Senchas na Relec 1, 1. 17.

sequi lat. 3,255.

Serglige Conculaind 1,16.

scrthíu ir. 1, 160.

sethnach ir. 1, 17.

Severe. 1, 514.

Sex Aetates Mundi 1, 4.

sg'ríobadh rúiscin ir. 1, 186.

Siaburoharpat Conculaind 1,31.

sifis ir. 1,35.

Sigune 3, 102.

sithbc ir. 1, 6.

даёт ir. 1,28.

sleth ir. 3, 40.

Slicech, Schlacht bei, 3, 302.

Bliss ir. 1, 506.

Sloindfet athachthúatha Héirenn

2, 146.

Strachan, J., The Notes and Glosses

in the Lebor na hUidre 1,1. —

Old-Irish emith, emz'd 1,159. —

Old-Irish afrithissi 1, 230. ——- Old

Irish dil 1, 471.

suba ir. 1, 17.

súi ir. 1, 411.

Sand dessid domunemar 3, 143.

suntach ir. 1, 181.

Snperlativ im Irischen 1,232.

sylfacn w. 3, 256.

ta’ „мы ir. 1,28.

Táin Во Cûailgne 1,1. 20. 3, 2. 138.

140.

Táin Bó Dartada 1,14.

Táin B6 Flidais 3,139.

Táin во Fráich 3,139.
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Tref‘oczach tamu mid з, 293.

Tir-¿ide as dile lem rofagbus 3, 224.

treis w. 1, 405.

triath ir. 1, 629.

Tri cémenn мам do cha'ch 3, 215.

'rpuëtq'ç 1, 629.

Tri fo'tfíin nach sechainter 2, 137.

Tripartite Life 3, 8.

trag ir. 1, 35.

tros korn. 3, 251.

trouch bret., trwch w. 3, 265.

Tuccait Innarba na nDési 1,20.

Tucc dam a. De' móir 3,232.

Tudur Aled 1, 394. 461.

шит- korn. 3, 251.

tumder korn. 3,251.

turachium lat. 3,253.

twyo w. 1, 452.

úanfeblz' ir. 1,31.

Uasalepscop Eirenn Aed 3, 306.

Uch a Dé 3, 233.

Ucha'n a sciath mo rig réùl 2, 146.

Uraicept nn. nÉces 3, 138. 247.

vagina lat. 3, 262.

Valentinian 1, 514.

Varro 1,234.

_ нага! korn. 1,226.

Vendryès J. 3, 259.

Verbalformen, altirische 1, 233.

чтит lat. 1,412.

Vocabularium Latino-Cambricum 1,

516.

voog, vug korn. 3,260.

vydn korn. 1, 228.

Zimmer, H. 1, 2. 22. 25. 50.

talar korn. 3, 254.

talarec bret. 3, 263.

talheith W. 3, 261.

tanettat ir. 1, 24. Vgl. da‘nautaî.

tarda-r korn. 3, 253.

tawl w. 1,502.

tawr W. 3,253.

Teirce bid imad 'ngalar 2, 142.

teithiawc w. 1, 423.

Temair na rig ra'ith Cormaic 2, 146.

te'nn ir. 1, 8.

teur, teureuc bret. 3,253.

thcatra kom. 1,228.

Theodosius 1, 514.

Thomas, Ambroise 3,249.

Thomas, Hugh 2,149.

Thompson, Sir E. M. 1, 187.

Tig-guocobauc 3, 259.

timmarcim ir. 1, 501.

Timna. Catháir 3, 144.

tine korn. 3, 251.

ting engl. 3,251.

tirion w. 1, 422.

Tochmarc Emire 1, 1. 33. 3, 139.

Tochmarc Étáine 1, 35. 3, 139.

Togaìl Bruidne Dá Derga. 1,1. 27.

3, 138.

toiclmed ir. 1, 27.

tol:­ w. 1,502.

torann ir. 1, 511.

toroc korn. 3,252. 253.

towl w. 1,511. Korn. 3,253.

Tourneur, V., Indices Omnium voca

bulorum linguae prisme gallicae

et vetnstae britannicae quae in

Grammaticae Celticae editione

altera explanantur 3, 109.

trebland ir. 1,27.

trefocla 3,291.

*00s-___
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Mitteilung der Redaktion.

Die Unterzeichneten bedauern, ihren geschätzten Mit

arbeitern und Lesern zur Kenntnis bringen zu müssen, dais mit

dem gegenwärtigen Hefte das ‘Archiv für celtische Lexiko

graphie’ zu erscheinen aufhört. Das Eigentumsrecht an den

drei Bänden sowie an dem ersten Teil von Band I der ‘Con

tributions to Irish Lexicography’ (A-C) ist auf die Königlich

Irische Akademie zu Dublin übergegangen, von welcher in

Zukunft das ganze Werk oder Einzelbände und Hefte käuflich

zu beziehen sind. Die ‘Contributions’ werden in das von der

Akademie geplante irische Wörterbuch einverleibt werden, dessen

Bearbeitung Herr Professor Kuno Meyer mit Beihilfe von Herrn

Dr. Osborn J. Bergin übernommen hat. Auf den besonderen

Wunsch des Councils der Akademie soll mit dem Drucke des

Wörterbuchs nach Verlauf von zwei Jahren begonnen werden,

und zwar wird zunächst der Buchstabe D vollständig zur

Ausgabe gelangen, darnach die folgenden Buchstaben bis U,

schliefslich A-C.

Whitley Stokes Kuno Meyer

Max Niemeyer
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M. 7, 32. oc с. Mane 7 Aba, LL. 62 a 20. oommor

immar Milidach, LL. 44 b9. cu Combur Tri nUsce, Trip.

238, 8. Lagein ó Búais co Commuir Tri nUsce, LL. 2929.18.

8 b 38. ó Chombuir Tri nUsce, 119 a 10. Domnach Combair,

n. l. Trip. 164, 8. Raith Commair, LL. 310 a 34.

commor .i. srón nose. Metr.

commor'! ar eend caid comarli, ar c. môradbal, LU. 15 3.23.

сот-тот! (1) a glorifying. Alex. 453. (2) a convening, assem

bling. с. na seilge, SG. 258, 22. gen. cenn cumdaig 7 com

mórtha caoba claendála le Congal, 200,23.

commórtus m. a vying, rivalry. Ir. T. 111,277. SG. 408,18. Tor.

Dh. 56. léig dod chomórtus dúinn ‘cease thine efforts to vie

with из!’ О’ Gr. Cat. 56,1. comhbuartus, TF. 104,20.

commus m. power, control, restraint. Wi. co c. a cuirp 7 a

n-ule cetfaide, LU. 37 a 3. fot ch. tabairther, 66 b 22. deogh

cenc., ZCP.1II,25, 7. utmaille can ch., LL. 134b26. ni bia

c. for foglaid, LU. 117 b43. ni léo ata c. t’anma, 78h39.

is he c. termuind do chathrach extent, Trip. 234,6. Comp.

i n-ardchomas nime 7 talman, LB. 256 b. mór-chumus,

О’ М111с. 752. úag-chommus, SR. 3172.

comna communion. .i. sacarbaic, LB. 11 b 35. comna, Lives, Ind.

do thabairt chommna fri hudacht in bais, LBr. 261 3.60.

bid comna dò fri dianbás, Hy. 7 Praef.

comna? cach ball ferda 7 cach c. ferda, BB. 327 b 22. c. banda, ib.

comnacal neednients, necessaries for dwelling ina place, Lism.

L. Ind. cét-idpairt loib in dam dron | tuc Cicrops tria chom

nacol, LL. 143 b 6.

comnaide a dwelling, staying, abiding, resting. Atk. TSh.

LU. 403.29. is innte bis cómnaide rig na nIudaide, LB.

137 b25. nirbo chian in ch., CRB. 30. i comnaide always.

Gabriel lim hi c., 23. P. 3, 19 a. CRR. 29.

cnmnaìdech lasting, perpetual. TSh.

comnaidìm I dwell. TSh.

com-naidm a joint contract. Laws. folongat c. fiach, Cain

Ad. 45.

сот-пай! very strong. romarb in coraid c., TTr.2 38.

com-nairte f. stability. stab a stando ar a c., H. 3. 18, 78 b.

com-nari equally or very strong. Wi. Atk cath croda c.,

TFerbe 742. coirce c., SG. 371,13. in laech crúaid calma

c. co niurt cét, LL. 12 b.

Archiv f. eelt. Lexikcgraphie (Supplement). 29
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com-neri equal strength; a great effort. gen. fer do chomnirt

7 do chomgascid, TTr. 1284.

comnerlaigim, comnertaim I strengthen. Atk. TTr.‘2126.

com-nessam the next, nearest, neighbour. Atk. iid ba c. dóib,

CRR. 37. gen. eicndag comnissim, Wb. 1 c, 6. serc do choim

nesaim amlut fodein, ZCP. III, 30,5. do gor inna coim

nessam, ib. pl. gen. 29,30.

comnesla a hinsman. rochiset a chomnestai, Trip. 14,3. сова

mbrathrib 7 chobnestaib, ТТг.2 1825.

com-núall a joint cry. с. na n-ela don tuind, LL. 298 a31.

Comocán n. pr. m. gen. Ora’it do Muredaoh hú Chomocain, Inscr.

com-ocus (1) near, neighbouring. hi comdail na lenab 0., Fél.

хс1х. (2) near-ness, neighbourhood. i comocus dia dún, Imr.

Br. 2` hi comfocus don tsléib sin, LU. 22 b 3. (3) a rela-tire.

gen. cin cacha comocais coa secht déc, Laws I, 182.

com-óentu m. union. rocoimpred i mbroind Maire Oigi cen

chomóentaid ferda, LB. 256 a. hi comóentaid frit fadein,

Otia П 97, 7. cona comhaontadh Gall 7 Goeidhel with his

English and Irish confederatcs, FM. 1503.

com-aigre m. a eo-heir. TSh. О’Вг.

сот-61 п. a drink-¿ng together. 00 Inbo 0. (10 frisin n-iich 7 a

n-oss 7 in lon so that he and the salmon and the stag and

the 011/107066101 drank together, H. 3. 18, 362 a. dia ndernta aine

cech lai l is beith i ndaire do Dia, | is ferr comol risin

trúag, l is romó an Шаг rotfia, Laud 610, 30 b. gen. a

n-aitibh comóil, Marco P. 86. .

comol 11. union. Wi. Laws. comul, SR. Ind. .i. cengal, 11.3.18,

640. ni bod aithrech ar comol, LL. 125b2. comul scartha

fri Riab nDerg, ib. 4 cona chléir cain comol, Её]. July 5.

comol caire, LL. 28 a 53. = BB. 352 a 25.

com-ole equally bad. a c[h]omolc sin, LL. 53 m. inf.

com-opair f. work-ing tools, requisites. Laws. ina 0. па hatha nó

in muilinn, O’Dav. 808.

сот-орт! collaboration. tria chomchétfaid 7 comopred in baill

sin, LU. 35 a 39.

1. com-orb m. a eoarb. gen. sithugud fri cúrsachad comoirb

(comarb) do manchaib (sic leg), ZCP. III, 449,23.

2. com-orb heritage. 1am chuit comoirb-siu Colmain, K. H. 33.

comor-didanach, comor-gruganach? Ir. T. П1, 98, 22.
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com-ossad a joint truce. co ndernsat sid 7 comosad, YBL.

206a15. comsosud (sic), Cog. 58,25. 64.

compáis f. compassion. TSh.

compán m. a companion. TSh. Ais1. T. XIV, 8.

compánach (1) adj. associated. i farrad fhir compánaig dam,

Lism. L. XXI, 3. (2) m. a companion. Atk. SG. 62,25.

Fen. 178, 18.

compar the breast. TSh. LL. 63 b 49. artus .i. compur in chléib,

Gild. Lor. 71. tré chompair a. clèibh 7 a. croidhe, Tor. Dh.

102. SG. 134,1. 259,37. metaph. gen. ic réidiugud reme

sium l compair cacha. cathlá-ithrech, MR. 184,15.

comparaît (О. 11‘. comparit) f. the comparative degree. BB. 320 b 13.

gen. comparaiti, 321 а 9.

сотрег1 1) f. a conceiving, conception. Atk. gen. ô féil compertal

Eoin | co caisc cain is tréis, | is ó Íescur co fescur | dlegair

dul do mêis, 23. P. 3, 18 b. Used concretely: ré ngein

Christ, c. nóeb, ZCP. Ill, 8, §28. coimpeirt geóid, MR. 172.

n. pl. cethri coimperta cáema, Arch. II, 140.

compléit f. eomplines. coimplêit, Trip. CXCIII. c. fri snim sech

mallach, Lism. 53112. gen. completi, Atk. 521.

com-pócad а mutual kissing. Tochm. Et. 10,8.

comra a coffer, ark, shrine. а chomra órdhai! (Mary) LB. 743.20.

co n-accai comraid craind, LL. 281 b 12. a. comraidh а Scêith

the box of a shield, Acall. 2373.

1. comrac an encounter, meeting; combat. Wi. c. na. n-ilmuiri

aniar 7 anair, Dinds. 145. со c. ceithri sliged, BC. П, 197.

LL. 2803.20. a confluence. día c. ’mole is ainm Boand,

Dinds.19. a cohabitating. c. ria far siair, LL. 124b 45. c. déise

a duel, BB. 474 b 10. LL. 290b 54. c. óenf‘ir aduel, LL. 191 а 57.

203 b 42. Dinds. 29. muir-ch., a sea-fight, Br. D. D. 45.

2. comrac == comargg, q. v. O’Dav. 65.

comrach (inf. of сои-1131111) a binding. beir c. forrae nó frithe,

Laws П, 130,1. Cf. cumrech.

сот-г“ а talking together, conversation. Wi. c. clocán bind,

LU. 119 а 20. c. rem lebar, LB. 232 m. s. proverb. c. re carraic,

MR. 166,18. gen. in cech húair ar comráda, SR. 8310.

 

comraichne welcome. comraithne .i.fáilte, O’Dav.62. nirbo tuilled

comraichne, Bodl. Dinds. 33. SG. 373, 4. cosindiu ni fûaramar

l) O. Ir. combart. nom. sg. in chombart sa, Goid. 19,6. acc. combairt,

Bern. 31 b.

29*
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a ch., Ir. T. II, 179,155. ferais cechtar de comráic[h]ne

fri araile, LU. 74a. 12. cen c. 7 cen airchisccht, Atk. 4319.

comraim = cobraim I help ? ni chomraim а ostud, ZCP. III, 208, ё 8.

com-raindim I divide. CF. 674.

comráiiech talking together, symphonz'ous. re cliathaib сайт com

ráitecha. ciúil, MR. 110,21.

comráithnech'l in sendam crin c., Acall. 4445.

comram m. a triumph, trophy. Wi. conid c. aidchi do C. sin,

LU. 81 а38. со mbermais lind e. cróda. co hEmain, LL.

108:15. gen. do derscugud chornrome, LL. 34u43. pl. co

mbeth i comruma forro, RC. XXIV, 184.

comramach trophied, triumphant. Wi. slúag c., MR. 252, 6. itig

c. Cletig, RC. XXIII, 400. it chill chomramaig, Lism. L. 4210.

Comran n. pr. m. LL. 352 f.

com-rand f. a dividing, division. Wi. Laws. gen. adbur com

rainne, Tig. 562. dat. benn dimôr i comroinn a dá. sûil,

M. Polo 162.

comrar f. a chest, co/fer, shrine. Wi. LL. 1622152. 1873.15.

293 b 19. in c. i mbátar na hairm, RC. XXIV, 194. comrar

gái, ib. ba c. thaisceda sét somáinech in talman hi, Alex. 415.

in comrair co taisib Poil 7 Petair, Trip. 30,20. ш» с.

chloche imbi and hi talmain, LU. 134a3. n. pl. comrara,

Laws. metaph. ‘ой-за ch. cache rúini do andrib Ulad, LU.

114 a 32. comhrair 7 ciste coimhéda ecna. 7 eolais, FM. 1504.

is hi comrair chrábuid leo-sum, LB. 10a15. hi comrair

gáise, LL. 293 a 46. Comp. cir-chomrar, Bodl. Dinds. Comrar

Mide, n.1. gen. abbas Comraire Mide, AU. 761.

comras smooth? or very big (com-bras)? cornaib crúachaib

comrasaib, LL. 276 a 6. in chli comras, SP. V, 3. Cf. é-comras.

com-ré f. the same time, one epoch. i c. fria Diarmait, Fen. 44,10.

LL. 30a 14. in coimre fria., BB. 258 a 7. SG. 95,27.

com-réid equally smooth or level. faithche c., Lism. L. 360 h6. TSh.

com-réimm (1) n. an equal course. fo coimrem 7 comluas, BB.

460 а 4. (2) holding an equal course. pl. comrêmi, MR. 126, 3.

com-repinn? fo ch., fo chombáig, SG. 368, 25.

com-ríachtain a reaching, meeting. Wi. fri c. friss to come up

with it, Ais1. M. 75, 14.

com-riad? dosrat fo gláed comriada., SR. 6795.

com-riar f. full will. ri dorigni riched réil l сова chrichaib dia

chomrêir, SR. 337. nirb ingnad cách ’ca chomriar, SG. 64,36.
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com-rigin very stijf. Marco P. 62.

com-rige n. a joint htngshtp. BB. 13 a29.

сот-т!‘ a running together, race. Laws. Dinds.94. corba c. comm~

adma dina cathaib fón cetharaird, T'l‘r. 1738. с. re cethaib,

MR. 234, 9.

com-regu choice. Laws. do chomraignib curad 7 cathmfled Ulad,

MR. 248,13.

comrorcu an error, mistake. comrorcun f. Atk. Ais1. M. Trip.

16,28. is comrurgu dúinne, Alex. 548. BB. 300 b 36. 301 a 13.

tre comrorcoin in daescarsluaig, Trip. 88,22. donratais i com

rarcain, SR. 1756.

comroircnech erring,nn'stahen. Sg. 26b7. Ais1. M. 29,21. narbam

crimnach comrairgnech, SR. 3202.

com-roth m. a hoop, circular rim. Wi. sciath corcorda co

comrod argit, LU. 113 b 10.

com-rúad equally strong. TFerbe 918.

com-rúaihar utter destruction. TSh.

com-ruith a struggling together. Laws I. 300, 6. comrud, Wb. 5 d38.

com-nin n. a common secret. rocelsom ar cobrun (cobra SF),

TEm. 28.

com-sáegal equal age. Acall.

com-sáeglaeh equally long-lived. n. pl. cen co pat comsœglaig

uili, Ferm. 19 a.

com-sáer equally free or noble. Laws. n. pl. úaisli, cuibdi,

coms'aera, Arch. II, 140.

com-sáire f. equal freedom. c. dóib frisna teora Heoganachta

Muman, Expuls. 15.

com-scísachtach f. a waggtng together. Ais1. M. 49,9.

com-sour a ceasing together. cách do comscur da gcomlannaib,

MR. 268, 15.

comse (= oom-messe, part. of con-midiur) (1) adj. moet, ht, suitable,

convenient. Wi. ni coimse lim dano mo met, Trip. 152,10.

at coimsi do cech duine, RC. VI, 183,7. bid ind or[d]nasc

n-ôrda sa acut corop coimsi don mac until it fits the boy,

YBL. 214 a. co mbo chomsi dò a tess 7 a тем, LU. 63 a37.

(2) f. fitness, due proportion, competence. comsa, Laws. ba

si a chomsae, LU. 1332.30. cen choimsi, SR. 2111. 2151.

3399. 8302. fotrochess М mórchoimsib, SR. 1746.

comsech (with for ог gen.) powerful, mighty, potent (over).

nochor’bo choimsech a cath, SR. 6091. Aed c. cáich, LL.
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141 b15. co Catháir c., 216a2. damtîs comaig for iltú

athaib, 223b38. diamtar comsig Conaire, 1953.14. ища

coimsech mo sôiri, Trip. 252,14. cor’gon co c. Eogan,

RC. XVI, 137, 11. competent. betha coimsech, O’Dav. 338.

tine cuimsech a moderate fire, ib. 1054. ni clith-choimmsech

affording no shelter, SR. 8359.

com-sere f. mutual love. coimserc, BB. 457 b26. 30.

coms'ercach equally loving. свет ш céle coimsearcach, Ir. T.

III, 12.

comsid (1) adj. powerful, mighty, masterful. ara. c. cirdub,

LL. 189 b 21. láech nirt chomsid chumaclltaig, 189a28.

corbat comsid coisc, 1483.29. a choimsid for slóg nDúid,

SR. 6970. n. pl. dianltis coimsidhe, TTr.2 76. (2) 1n. a master.

Conchobar, c. án na hergaile, 'I‘Ferbe 828. fria choimmsid

n-indmais = fria rechtaire, ZCP. III, З, § SG. 52, 10.

comsigim I arrange. Ri rochoimsig na grada l co toimsib cech

degdána, SR. 677. inf. coimsiugud, BB. 460 84.

com-síned а contending, competing. manach cráibthech tánic

tairis anoir do ch. crabaid re Comgall, Rawl. B. 512,14152.

conid de sin пак‘ fét c. erábaid re C., ib. Lism. L. p. XXII.

a harmonfizing, being in accordance, TSh. Atk.

com-àíntech, BB. 4702.38 (of а sword).

eomsìánaigim 1 fulfil, perform. Wi. comslánaigñd, LU. 34h49.

rocomslánaiged cech ñrt 7 cech mirbuil, LB. 135 b. BB. 16a 1.

com-slemun equally smooth. LL. 266 b.

com-àlonnud kindred; surname. ba lethan a comslonnadh, TF.

62,10. ba hé a chomainm-sium 7 a chomslonnadh, MR. 96, 5.

comsnáid‘! cúairt cricliid cobsaid c., SR. 962 (Paradise).

com-sllám a swimming together, a swimming race. geis dò com

snám fri hénlaith Locha Lô, H. 1. 17, fo. 1 b. bói hi com

snám fri hênaib in locha, H. 3. 18, p. 719.

сот-#64 a tar-ning, conversion. Atk. Lism. L. 232. c. a chuirp

_7 a fola i mbairgin 7 hi fin, LB. 257 b.

com-soillsiugud an illuminating. do ch. na. cetharairdi1 MR. 112,12.

com-solam equally dexteroas or nimble. dá. chomáis sind, da

chomsolam, dá chutrummœ, LU. 73 b 7.

сот-56!“ m. consolation. TSh.

com-solas equally bright. Wi. c. etir a failgib is a folt, Ir. T.

Ш, 88, 28.

com-'sreih f. an equal stretching. i comsreith, SR. 2466. 4282.
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com-súairc very pleasant. ar ind nathir chóel c., SR. 1206.

com-súathad a churning. ’ama c., MR. 256, 13.

com-subeis equally skilled. nidam comsubeis airlabartha frit,

Alex. 827 (Rawl.).

Comsud 11.р1‘.111. AU. 842. Cumsudh, FM.

сот-$111 m. an equal master. dá chomsúi gobann two equal

master-smiths, RC. 23, 324.

coms'uìde 11. contuma-cy? dorath 7 с. до fria Dauid, Fé1.x1,4.

сот-“111191111 composition. Z. 992.

сот-“111191111! compounded. О’М111с.860.

com-suilge f. gentleness. cuifre .i. connaircle 116 comsuilge, Н. 3.

18,66 b. O’Mulc. 264. `

com-suine f. consonance. Atk. 5654.

com-suthaín co-eternal. Wi. Atk. LU. 31 b44. equally old. ferann

bus с. fria., MR. 4, 6.

1. comihach adj.? Ethni amlabur cuirp chomthaig, LL. 137b9.

2. comihach m. a companion. m0 ch., TFerbe 533.

3. comthach a bribe. gen. pl. tar cenn ch. môr, Dinds.133.

comihaigim I associate with (fri). ni rochomthaig risnach cair.

Com-iháinsem a spurning, contempt. Atk.

comtháinsigim I spurn. Atk.

com-ihairisem a resisting. LU. 116 а 22 = LL. 276 b 47. SG.

398,2. in fer fil hi comthairisim frim-sa, ZCP. III, 208,3.

com-iháisech m. a joint leader. n. pl. a chomtha-isig, Alex. 489.

сот-1111110 very stout. rodclái tria gretha. comthailc (sic leg),

SR. 5470. mèit claidib garmna comthailc, ib. 5770.

comihanas m. fellowship. a cotach 7 a c., Fen. 180,1. nár ghab

eumann iná. cumtanus righ nó tigerna, RC. XII, 340, ё 31.

gen. fó chorus cuir comthanais, LL. 152b26. do dénum а

cadaig 7 а comtanais, H.2. 17, 249.

с0т-111аг9з1и an offering. acc. ri comt-hargsin coma, TTr. 816.

com-tharsna athwart. Tog. Tr. 1483.

com-thend equally hard, Acall. very 161-m, stout. cona élaitt

comthind chreduma, LL. 189b1. со c., SR. 5884. austere,

Gorm.

comihennad a supporting, support. acc. pl. conár airig airech

ná. а11’д1‘1 comthennta a. charat, MR. 238,11.

сот-тегом" f. a raising, rearing. с. múir imme, LL. 30h58.

com-therchomrac g1. glomus, Sg. 16b3.
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com-thelarracht an encounter. dom snadad ar ~ aib demnae, Otia

П, 96, §27.

сот-шт! equally hard. c. lind clach is cerchaill, LB. 105 m.

com-thinnenas m. a ‘типу together. gen. a caismerta comtinenais,

Cog. 190,28.

com-thinól a gathering, assembly. Wi. c. fer nErend hi Temraig,

LU. 117 b 21. 52 a 18. c. aig 7 imfich, Мода. F. 1. a congre

gation, community. Mochuta Raithin doroine roinn dia c.

7 dona háigedaib ar chena, Lism. L. XVI. cipé bess hi

manistir | nó i comthinól cert, LB. 234 m. s.

сот-{тише collected, studded. dona sciathaib comthinòltaib hò

gemaib 'carrmocaih Alex. 260.

com-thinóltech accumulative, O’Gr. Cat. 189.

00m-thing equally thick, dense. cath coimtliiugh, Marco P. 63.

go mbi comtiugh re hinchinn ‘until it have the consistency

of Мат-‘падет’, O’Gr. 180,2.

сот-Штат great fiercencss. re c. a curad, MR. 190,21. gen.

co Tarbhan chasda in chomthnúith, Fen. 398,4.

сот-жмем f. an uprising, elevation. dogén féin mo chom

thocbáil, SR. 854. rebellion. cathugud 7 c., ТТг.2 699.

TF. 104,20. do chumthocbail fri rig recht, SR. 1749.

rot[r]ascair a ch., ib. 859. denam fri Dia comthocbal! ib.

2742.

com-thogairm gl. convocatio, O’Mulc. 98.

сот-{МОИМ a mutual piercing. MR. 270,9.

com-thóud a turning; conversion, change. M1. 20 a 16. Sg. 162 a 4.

comthôth Lóegairi co cretim, LU. 117 b 20. comthoth consan,

BB. 329 b 46.

сот-шт" a setting out, attempt, commencement. TSh. sotal a

cath ’ga coimhthriall, Top. Poems, p. 36. re c. in chatha,

MR. 232,24. gan ch. a chosnuma, MR. 222,3. dorigset

huili c., SR. 5746.

Com-thromm (1) adj. equally heavy, equipoised; fair, just. talaln c.,

Lism. L. 3605. ba c. comadais a comlonn, MR. 246, 2.

(2) an equal weight,- сан-Ну, justice, O’Br. tri ch. a chride,

TTr. 2046. c. a coss 7 a cend, Corm. 10. Ais1. M. 168. tarcaid

side c. di argut trie-si, LL. 274 b 13. is iiu a c. d’òr, MR. 82, 9.

a match. c. cach airdrig Aengus, Hy Maine 5 a2.

com-thrommaigim I мы equally heavy. gur ro comthromaigthea

a следа, MR. 110,14.
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com-ihrumma f. an equal weight. SR. 5760.

com-ihúaircnìde welded together. forsna cathbarraib comthuair

cnidib, Alex. 184.

com-thúarustal wages, stipend. c. cinnti ó chách da. chéli, MR.

146, 17.

com-ihúarcon f. a mutual striking. Wi. na dá chath i com

thúarcain а chéli, Fél. CxlvI. Ir. T. III, p. 237, 74.

com-thuige a complete covering. folt a gc. a chind, MR. 116,24.

com-ihúr a search, inquiry. gen. cáine comt-húir, LL. 135 a31.

com-thuitim a falling together. RC. VI, 174, 11. dorochratar

comtuitim they fell together, ib. XII, 102,2, ’ar comthuttim

aróen, TFerbe 219. ’ama c. re chéli, MR. 246,7. a falling

down, perishing. TSh.

сот-{низшей a begetting. do ch. clainni fri hAlaxandir, Alex. 511.

comtig frequent, customary. Wi. ni c. beû da mbágaib dogrés,

LL. 90b 26. 59,2. 61 s45. erred.. ni с. cen ildatha., ZCP.

III, 214. ni comticll nech ni cucai som, ib. 216, §31.

cOm-úall f. equal pride. Wi. dat. immotáeth dóib ar chomúaill,

LL. 275 a 30.

com-l'laìmm n. a weaving together, suture; harmony. Atk. rin

naigecht i comuaim dá. aisli, O’Dav. 49 (aisli). cáid cach

rét со canóni comúajm, Corm. 11 (ещё). iarna. comf'úaim,

LL. 130 a. 29. dar comfúammannaib a. chind, 89 b 16.

iid focoidled comfúaim ngliad (sic leg), 164b4.

com-úar equally cold. Acall. 6276.

com-ulchach like-bearded. ar а. beth c. fri Crist, LB. 133 b.

1. con clear, pure. Fèl. Ind. a. chubus con, а anim gian, ACC.

2. con a meeting? tosach до Conchubur caidh i n-aimsir ba. hin

mair со n-ibur docherdsat con .i. coinne nó comdáil, H. 3. 18,

p. 651.

Con- (infecting) in proper names = Gaul. Cun0­, W. Cyn­; e. g.

Соц-дед, Con-chobar.

1. co n- (with dat.) with. Wi. inti romillfed in cotach со fis

dò knowingly, RC. XXIII, 406, Ё 15. cut chulénaib,

TFerbe 707.

2. co n- (conj.) so that. Wi. cononlraib mo riar, LU. 113s. 16.

condìtroib, 59 a. 16.

con-ablach dog-carrion. '1‘Sh.conblach,ZCP.I, 130,6. clamh-chon

ablach a mangy carcass, Owen Roe.

Conac n. pr. f. Gorm. Oct. 25.
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con-acca (peri. of ad-ciu) I saw. la sodain conacatar iarsind

urdrochat, Hib. Min. 78. confaca, Lism. L. XIV, 18. con

faca, ib. XV, 27. conaiciiter, LL. 188 с 7.

1. conach hydrophobia, murrain, P. O' C. Arch. I, 339. ZCP. I, 114.

2. conach a beetle. ZCP. I, 114.

3. Conach n. pr. m. gen. Glaiss Chonaig, Trip. 130,28.

conách prosperity, success, wealth. Atk. SG. 1, 21. 227,23.

Mcgn. F. 26. a thempaill moir molait cách | fat chádus is

fat chonach, Rawl. B. 512, 121 a 1. c. ваша thire success

of fighting on land, CCath. BB. 466b37. gen. ic caithem

chisa 7 chonaich cache. chúicid, RC. XXIII, 400. terci

cruid 7 cethra 7 chonáig, Fen. 190. Comp. biaid ort ard-ch.,

Fen. 17 2. buaid toicthi 7 trom-chonáig, ib. 142, 10. fear sona.

saidbir sár-chonaigh, Ferm. 169 a.. The gen. used as an adj.

prosperous, affluent; blessed. Atk. SG. 99, 6. Crônan conáig,

Gorm. Jul. 18. co conaich cadusach, Cog. 140, 11. Comp. ro

chonach, SG. II, 465,24. ciall-chonaich rich in sense, RC.

XII, 320, §1. abbas Goirt Chonaich, AU. 739.

Con-achad n.1. cath Conaohaigh, Tig. RC. XVII, 16.

Conachail n.1. Cunghill. gen. cath Conachla i Corand, Tig. 1087.

conachlonn a metre in which the last word of a verse is the first

of the neat. O’Br. O’ Gr. Cat. 567,36.

conaclach'? da cath commora conaclacha, YBL. 314 b 11. 315 a 55.

Conaclid n. l. gen. otha Glais Conacolto, Arm. 17 a 2. acc. conrici

Conaclid, ib.

Conad 11. pr. 1n. Conad Cerr, AU. 628.

conadmart? voc. a conadhmairt cicaraigh! Ir. T. III, 104, 1.

Сон-дед n. pr. rn. Trip. 174,5. RC. VIII, 56.

con-agim I move, drive 1) (intrans.) is é tricci 7 tarpigi 7 trebar

lúas connagat na eich, LL. 189 a. 16. alainn connagat in t-ag

7 in elit isin loch, RC. XXIII, 327.

Conaic n. pr. m. LL. 326g2. gen. mac Conaic, 321 a. mac

Conic, 340 a. Dim. Conacán, TF. 129.

Conaille the name of a tribe. Tig. 1091. Conaille Murthemne,

LL. 318 с. i crich Conaille, FM. 876. is lais forfodalta

Conaille fo Herinn, LL. 330 a. di Chonaillib Suilidi, 372 c.

1) The meaning of the prefix eon- in verbs is not necessarily ‘together'~

It is often, like Latin con­, merely intensive.



CONTRIBUTIONS To IRISH LHXICOGRAPHY. 459

Conaillech an inhabitant of Canaille. Damnat chonnalb Ch., LL.

354 d.

con-ainech dog~faced~ mo gilla-sa in c., LL. 284a 13.

Conaing n. pr. ш. LL. 20 a 12. 331 b 2.

con-aimsigim I attempt. Laws.

con-air-bernaim I ‘ада from, diminish. Laws IV, 272,13.

con­air­ch|óìm I overthrow. conerchloither gl. agitar, Ml. 18 d 19.

Con-aire n. pI'. m. LL. 24 a 14. Húi C. Lemme Conculaind, 349 b.

con-airgim I offer. s-subj. sg. 3: corop é in laech conairr

comrac, LL. 65 a 48. 65 b 1.

con-airicim I invent, perform, perpetrate. perf. amail conairnecht

in gnim, Dinds. 24. 83. LL. 213b 12. conid le conamecht

mûr, Dinds. 1, §2.

con-airlecim I permit. int-ain conairleci, Ml. 27 d. ni rocomarleic

Dia, Trip. 46,26. 58,29. ra comarleiced comairle ac tochu,

LL. 173 b. 171 b 10. conairleced, Trip. 142,11. nacham

chomairlic hi fochaidl Ml. 32d 5. Strachan, Ro, p. 39.

con-airliur I consult. conairlithei~ .i. co n-iarfaigea., LU. 73a27.

conairie‘? cen chuibde, cen chonairte, LL. 194b61.

Conait n. pr. m. AU. 759.

con-aitchim I beseech. co ro comitchem inn úan n-endac, Otia

II, 100.

conal Ё? Conal ingen Cainoheltair (Airec menman Uraird).

Conall n. p1'. m. LL. 25 a 14. 31 b30. = Cinél Conaill : dar lar

Conaill, CS. 1004. gaisced Herenn a Conoll, LL. 245 a.

Dimin. Conallán, FM. 879.

Conam n. pr. ш. Dub-chonam, LL. 325 c.

conamail hound-like, lvaliant. SG. 71,11. 75,23.

Con-amail n. pr. m. LL. 366 e. gen. mac Conamla, 349 e. iugu

latio Conamlo, AU. 704. mac Conamail, LL. 337 a.

con-ammor a dog-kennel. Laws II, 118,16.

Conán n. pr. n1. LL. 190 C50. 203 b 25. CF. p. 74 .- SG. 91.

con-anaim I abide, stay. Маша abaco usci úair l gll'lair conanat

in gach МН, О’Ми1с. 3. na comanad, Laws I, 134,6.

Conand n. pr. m. LL. 6 a 45. 6 b 5. 205 b54.

Сон-ат!" n. pr. m. Fel. 1x11. Gorm. Mar. 8.1) mac Conandla,

LL. 351 d.

1) Not Conan-dil as printed in the Index of Persons.
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con-angim I protect. ni conanaig, Laws I, 102,8. шт didu

conaing eclats De co n-umaloit, LB. 12h23.

con-árach a dog-chain. rafuaslaiced мы d’archoin a ch., LL.

63 b 27. '

conari f. a pack of hounds. SG. II, 496,28. gen. tôisech conairte

master of the hounds, ib. 496,25. dat. сова chonairt, LL.

211 b 16. Cf. cuanart.

conar f. a way, road. Wi. gen. bennach set mo chonaire!

LL. 308b27. ic imthecht a chonaire, SR. 3092. acc. pro

nom. conair éluidh, BB. 471 b 43. c. éludho, ib. 472 b 32.

ni conair theichid accu, T’I‘r.2 1872. nirpsa conair cúanarta,

Air. Menm. с. chuimgi a defìle, Alex. 165. a journey, voyage.

aidmi na conaire etir longu 7 siúla, TTr.'l 590. a passage.

ar gcumgachad na gconarad coitchend, MR. 256,23. manner,

теапз. conair d’admiuiud Ádaim, SR. 1132.

conarthrach? fer conartrach cretini, Fel. p. 1x.

conas a ufr-angle? gen. fatha conais, LL. 83 a24.

*Conas n. pr. m. gen. mac Conais, LL. 320 c. Céirnm Conais,

n. l. LL. 204 a 41.

conasach‘l cingit chonasach, LL. 28a31.

Conasach n. pr. m. FM. 790. gen. mac Conasaig, AU. 790.

conasc furee. O’R.

Conaih (gen.) n. pr. ш. mac C., LL. 321 c. YBL. 131 c.

conbad rabies : confad q. v. conbad ìnna con, AU. 775.

con-bádim I drown, quench, swamp. 7 combaided in tenid, Trip.

10,13. inf. combadud, Laws.

con-bágìm I ńght. is erund conbagat, LL. 57 a 20. conbág

fat, ib. 21.

con-beba he died. c. éc uatba fo tailcen-taig .i. i nArdmacha,

B. in Sc. 42. c. dot breith | do mathair, in maith, LL. 147 a.

Con-bél thc name of a dog. LL. 110b37.

con-benim I strike of. lúth búada beres conbenas, LL. 189 a 20.

7 comben a chend den mil, TBFr. bergga conbenfat bassa.,

SR. 8070.

con-berhaim I boil. conberbar bracht, Laws I, 140 : con

berbthar bracht l in n-ebron brú l feisi cin lacht, mennen

for trú, H. 3. 18, 615 a. Corm. inf. comberbad q. v.

con-berim I conceit-e. Laws. conbériut dia n-aithrib ingina .i. bereit

na hinghina clann dia n-aithrib fein, H. 3. 18 (Ac. in Da

Sùad). With perfective ad-:conaprad (Иди in ben 7 ruc
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mac, Ir. T. 1H, 189, 10. do choimpert fir 7 mná. cotamaipred,

Tenga. B. With perfective com- : Inaith a. ngein concompred

and, LL. 290 a44. Enclitic‘): issed rochompir, LU. 52 b21. in

ge[i]n ro-compred and, ib 35. LL. 290b 27. comperthar Colmán

de, Её]. c1xxI,37. I bear (liabilities). conbeirat cinaid

cacha bunadaig, Laws I, 260,1. inf. compert q. v.

con-bíalhaim I feed. adám braicc conbiat-ais baidb, LL. 208 a.

con-bidcaim I hurl (spears) at. it é side combidgtaìs in cath

dia anúas, Alex. 569.

con-bile the dog-berry-tree, O’Br.

conblichi a conflict. c. cocaid, LB. 276b 1. 272 b. Fél. lxxvI, 7.

lasin coniiicht dogni am-mil, Вам. В. 502, 46b2.

con-bongim I break, reap. Laws. conboing airthiuiarom cach cluchiu,

LU. 59 b 27. is andsin conbocht fir fer fair-seom, 77 а 27. cia.

chonbo-saide for êcomlond, 63 e143. combuig in salaind hi

tri, LB. 277. comboing in cet-bri, LU. 77 a2. conbobig, RC.

XI, 44 b. conbibsat a. firdála, ZCP. III, 465, 4. co chobibsat

111‘ Erenn? how shall the men of Е. reap? RC. XII,

106, ё 160. part. camail cnám comai[g]de 7 topachta, Dinds.

31. inf. combach, q. v.

Con-bran n. pr. m. LL. 372 d. Conbrann, 317b2. AU. 766.

Conbroc the name of a hound. Midend drúth Eochath Inaic

Muireda 7 Conbroc a. chú 7 Huiriu а hingen, issé triar

adlói al-Liathmuiniu, _Laud 610, 94 a. 2. — 11. pr. m. gen.

mac Conbroic, LL. 327 f.

con-brúim I pound, smash, destroy. cotabrúiset they tore it up,

Dinds. 121. With perfective ad: conapbruithea., Wb. 36 d 27 .

part. gorbo combruiti gach corp, MR. 274,10. dáisse do for

n-apaigib combrutib, BI'. D. D. 89. inf. combrúd q. v.

con-búachaill a herd-hound. Laws. conbóchuil g1. душ, Bucol.

74. Dinds. 101. BB. 311 a. 7. n. pl. .conbúachaille lasna

hóegaire, LL. 282 b 38.

con-búadrim I disturb. ro combúaidersat Féchín fo a. ernaigthi,

RC. XII, 348, §43. ro combúaidrit cétfada Dubdìad, MR.

180,15. inf. ’ga combúaidred, ib. 230, 17.

con-canim 1 sing in harmony. concanat fo chliaraib, fo chlas

chétlaib, SR 2165. concanat cêolu théitbindiu, TBi’chn.

ialla. na n-énlaithe conchanat na. ilchêola i nglinnib na

1) The p which appears in the euclitic forms and the verb-noun muy

come from an infixed ad­.
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mbláth, ib. ar a mence conchanar, Corin. 2 s. v. arg.

concanat they agree, M1326 17. inf. cocetul q. v.

con-caraim I locc. rachomchar cach a chéile, LL. 153b23.

con-cathim I consume. intan cotacaithisi coiri caecduin Concobuir

do thiugbraisci belaigthi, YBL. 177 a.

con-celim I conceal. Laws. conceil, ZCP. III, 454,11. concela-siu

gl. dissimulato, Ml. 101 a 1. concelt, SG. П, 462,34. conceit si

ar a celi, LL. 333 b. With perf. ad: conaicelt, Ml. 4969.

con-cerddaim I throw. concertat fabach dia f'és ichtair conclised

dar cúl a cind sechtair, MR. 20,8. concerdat, ib. 9. con

cicher ar mûr is ar ngrian, LL. 588.9. concicher Cass

cluiche maith, 146 b 30.

Concertach u. pr. m. gen. mac Concert-eig, LL. 353 d.

con-certaim I adjust, emend. Laws. crithgablach .i. arinni con

certa gabla na ваты, H. 3. 18,67 b. concertsa, LU.

119 b 29. With perfective ad: cona-certus-sa ón I had

emended it, Ml.2a1. conaicert he has emended, ib. 6.

Enclitic: frisna gúbrethaib no coiccerta (sic leg.) for sòer

chlandaib mac Miledh, Hugh Roe 12,11. inf. cocert f., q. v.

con-céssaim I suffer with. aurecoicsa, Camer. 38 a. inf. coic

sad, q. v.

con-cessim 'l ar ba móte concéistis bic auaiclmid fair, LU. 121 b 33.

con-cétbanim I consent. 2. sg. lase concéitbani, Wb. 1 c, 9. cocêit

bani, ib. 10.

conchairecht f. managing packs of hounds. Ferglas fri conchair

ест, LL. 378 a, m. Dinds. 35.

Con-chad n. pr. m. Arm. 18 b 1. Conchath, LL. 183 a 12. gen.

oc Inse Conchada i Midi, Ir. T. П’, 193,111.

con-char fond of hounds. c. cech saithech, LL. 344b 6. compar.

ba conchaire é ’nait na maic aili, Cóir Anm. 284. superi.

rob é righ ba conchaire, ib. 5.

con-chend a ‘ввод/Лет, dog-head. Acall. c. catha ceirp, LU. 47 b.

cath Conchend, ZCP. III, 38, 8. Fir Conchend, CF. 9. Cf. imráit

co tir n-úathmuír i тьмы‘ dáine со cendaib con, RC. IX,

p. 20. Cristifer in Conchend, LB. 278 a. cenn con fair 7

{о1с mór fair, ib. 278b62. ciniud iat-side co cennaib con

7 daene chathit ó biudh, ib. 278b46. n. pr. m. Mcgn. F. 4.

i tig Conchind maic Dedad, LL. 202 221. — n. pr. f. LL.

316 a. 315d. gen. Conchinde, Dinds. 47. Cenél Conchinne,

LL. 325 h.
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con-chland a pla-te (of gold or silver). Acall.

con-chlíar f. a pack of hounds.

Con-chobor (1) n. pr. m. (2) the name of a river. LL. 144b 10.

RC. VI, 175,38. TEm.49.

con-Chor managing of hounds. acc. pl. fri conchuru, SG. II,

496,31.

Сон-стадо n. pr. m. Gorm. Mar. 3. gen. mac Conchraid, Fel.

Clxx.

conchuire? in cethramad c. frisse. tuile anair tanecomnechair, it

ê Corco Che; Cruithne in tres conchaire aile cache leth,

Land 610, 94 a2.

Con-chuirn n. pr. m. Dinds. 78.

con-cirrim I lacerate. óicc Crúachnai concirrius-sai, TEm. 79.

con-cladim I dig, excavate. is and conclaid Nás a. ráith, Dinds.

20. Laws IV, 146, 7. má. conclasat urclaide tetris-sin, O’Dav.

64, s. v. cles. concechlaid búrach hi tir, LU. 64 b 44. With

perfective ad: is and conaclaid Alestar а ниш, Dinds. 20.

cétna conacclaid mûr nAillinne, ib. 17.

con-cláechaim I change. intan conclaeehlobad cechtarde araile,

Cóir Anm. 156.

conclann a grasp. roursnadmustair conclanna. cruaide tar Corp

Congail, MR. 254,26. a comparison, О’ R. mur nach con

clann da cele l na. dêdi atú do condeilg, ni conclann do

ri[g] Brêifne i anti is fêle in iat[h_| Eilg, Н. 3. 18, p. 768.

сои-местам I frequent. ani-mag conclechtat in tslúaig, Imr.

Br. 5 (H).

con-clichim I dash, toss. conclich conclechar, LL. 294b 1. con

clich forro, FB. 84 Eg. be hésem conciuchail in coin treno.

carpait, MR. 200,16. concichlais, LL. 124b9. conciuch

laistid Congal, MR. 144, 7. damad e Cellach concìuchlaisti,

268,9. ib. 11. conclichfe in dam allaid fort-so, LU. 633.6.

inf. cuclaige, q. v. Cf. arclichim, cuicligid.

conclissim I jump, leap. conclised for bari' cech óen-rùainne,

MR. 20,5. conclised der cúl a. cind secht-air, ib. 8. con

clistis for a rind, RC. XI, 444,27.

con-clunim I hear. ra. chomchuala, LL. 195 b 23. ná. coclórat,

95 a. 18. concechlafat, 61 а41. concolatar, TEm.11. concloth

side, Tochm. Ferbe Eg. 49. Ir. T. III, 555 n.1. conclos Ailill,

LU. 66 а. concloth ni Medb, ib.
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con-cnáìm I упаси. concná in fili mir do cliarnu, Corm. s. v.

imbas forosnai. encl. cocnaim, q. v. co oocnait na bratana

in mess, Dinds. 59. part. coganti, LB. 1563.60.

con-cobraim I relieve. frisná concobair mac, Laws V, 510.

con-collim I violate. concoillfither fir fer, LL. 119b35.

con-coraim I contract. cia concorad cét-curn, O’Dav. 736.

Concorb n. pr. m. LL. 52218.

con-crenim I buy. email concren suthi sos, LL. 147b37.

Concriih (gen.) n. pr. m. mac C., LL. 321 g.

con-cuirim I throw down, overthrow. concuirend, LL. 78h33.

concurfe far ting-ara, 56 a48.

1. Cond n. pr. m. LL. 27a7. = Leth Cuind, the northern half

of Ireland. clód сайт, for Cond, LL. 47a1. ó Chund

chalma, 202 a52. roreraig comarbus Cuind, 154a15.

2. Cond n.1. .i. nomen regionis, LL. 314 a.

cond m. (1) sense, reason. Wi orba 111‘ frisroscar a chond

from whom his sense has parted, Eg. 88, fo. 6. arnachande

chrad а ch. céille, LL. 70h 15. cen ch. cen chéill, 2823.1.

bid crá-d da céill is da c., Fen. 246. dat. nach n-esconn

rotmblaisi a thorad sin dorala inna chunn slán, Tenga B.

iar cund sensibly, LL. 181 a4. (2) an adult, compos iuris.

Laws. gen. daimthi dáil cuind dam-sa! Expuls. 2.

2. cond dress? etir cond (.i. édach) sceo colt (.i. biadh), H. 3.

18,111. Cf. ZCP. III. 223.

3. cond m. (1) a head. .i. cenn, O’Dav. 68. o chund co fond,

LL. 12021.23. ò chond a lessi co holl a ochsaille, 189 a46.

oros an Choimded cumachtaig l dart chond is dart cháel,

Laud 615. n. pl. cuind arad heads are the portion of

charioteers, 1r. T. III, 188, ё 10. Laws I, 48,13. (2) a chief.

c. сайт, LL. 21 a44. TFerbe 796. c. fond tine, LL. 45 a37.

147 a 28. Conaire с. ferga, RC. XXIII, 304. c. gacha ñne,

`с. gach slúaig, BR. 104. Cóir Anm. 275.

4. cond? bid bocht cech ri cen chuind tairismi oca .i. tri cuind

tairismi dlegair don rig oca .i. tri puil't, LL. 188b 15.

1. conda canine. in gal c. the dog-fight, Laws III, 192, 10.

cuile c. dog/flies, LB. 1183.35. hounclish, wolfish. is c. in

fell dogni, Cóir Anm. 251. brutish, SG. 329,30. co gránna

c. adúathmar, RC. XXIV, 200. ni ba с. midchúairt! H. 3.

18,725.

2. conda .i. cairdes, ut est : is fogus ar conda, O’Dav. 65.

l"



CONTRIBUTIONS TO IRISH LEXICOGRAPHY. 465

condacht .i. crannchur lot-casting. O’Dav. 455.

ßondad n. pr. m. gen. a meic Condaid! YBL. 132 a.

condaigim (con-di-siagim) I ask, demand. connaigi-siu, LL.

70h38. ani condnigi, SR. 5993. condaig cert n-imbi coa

charait, БОШ. Согш. s. v. mugéme. cia condnaig in n-ur

slacad? LL. 111 a2. issed connagam fort, 108b 12. is ed

condaiget, Alex. 924. conniacht .i. rocuinnig, LU. 75a28.

coniacht som dig furri, 77 a38. coniachtatar hêiric a

cumaile, H. 3. 18, 365 a. cia chondesin though I had asked,

Wb. 19 d 24. in fail naill condesta? Trip. 118, 16. condistai,

ZCI). III, 29,11. conaigiub, Ir. T. III, 194,7. cach ni con

naigfed dò, Trip. 558,8. pass. condechar (sic leg.) chucca,

TBFI'. 21. coudessar, ib. (LL.) condiacht crand do crochad

Crist a tree was sought, Tenga B. With perfective particle

ad­: conattgi-siu, LL. 70h39. conatig, Trip. 112,3. conattig

forru, LL. 152 a 16. conaitich cuca a n-enech nó a n-anam,

Dinds. 78. a tri conaitig firinne .i. mess, tomus 7 cubus,

Triads. conattacht dig, TFerbe 234. nach comai conaittecht

fair, LL. 70 a 48. perf. conaitigir, Trip. 228, 7. conaitigair, ib.

230,17. is cucut conaitegar, Br. D. D. 147. conaitechair

óol cét, Dinds. 46. Enclitio: cuindigim, Wi. no chuinchitis,

LU. 4 b 15. ratf'ia cach ni chungfea, LL. 81 b 23. cuinchset,

216b 35. pass. cuinnegar, 281 b 1. cuinnebar rogabitur, LB,

71 b. part. necess. cuintechti, Tur. 4 b 16. cuintesta, Ais1.

M. inf. cuindchid, q. v.

condail see cunnail.

Condal n. pr. f. AU. 796. -

con-dál f. a meeting. c. con SG. 366, 1. n.1. i Condail na Rig,

TF. 44,11.

Condálach n. pr. m. AU. 780.

eon-dálaim I divide. frisi condlaither, O’Dav. 62.

condalb kindly, affectionate, friendly. LL. 57h49. bid c. in

cúani, 174b23. Damnat chonnalb, 354 d. tria gleo c.,

LB. 185 a. condolb sin, a sen-Brecain! Dinds. 145.

condalbach kindly. LL. 100 a30. connalbhach cairdeamhail fri

cairdibh, FM. 1566.

condalbe f. love of one’s native land and people; attachment,

affection. ar méit mo chondailbe, ar is dóchu lium Góedil

oldait fir domain, Lism. L. p. 303,1. ar connailbhe 7 ar

báidh brathairsi, ib. 3276. roslechtsat uili dò ar connailbi,

Archiv f. colt. Lexìkognphle (Supplement). 30
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ar do Ultaib a. mbunadas, ib. 4693. tria c. 7 tri tial-char

dius, Cog. 74,18. taem condailbe, Lism. L. 3070. ell chon

dailbi, LL. 57 b 20. 80 b38. 289 a 48. 291 a 41. LU. 57 a 33.

condalbas, condalbdas rn. attachment, affection. ar baig 7 chon

dalbdns TTr. cairdes nó chondolbos, SR. 3136. ar chon

nalbus, Otia II, 88, 1. gen. iar ndligud chardessa nó

chondalbais, LU. 36 a 42.

condalbiha affectionate. ba cain condolbtha cen brath, SR. 2931.

Condam n. pr. m. AU. 759.

con-damim I grant. Laws. Cf. com-deitiu.

condarcol indulgent. ZPC. III, 451, 7. condarcell, Wi. airchindech

ciúin condarcel, Bruss. 5100, p. 28. as chlochda, 111 coin

dercel, cride, FM. 876.

Condath (gen.) n. pr. m. mac Condath, LL. 349 g. mac Connath,

324 a 33. 163 b 37.

Conde n. pr. m. gen. mac Condi, AU. 710.

*con-dedaim? conrodeda gl. contabuit, M1.118b2.

condelgg n. counsel. .i. comhairle, O’ C1. c. n-oll, LL. 356 1n.

condelcc sòer, Trip.212,27. gen. ba fer condilc fir, ib.

210,18. acc. contûaset uli a condelg, Br. D. D. 114. nad

charad cuindeilg, LL. 183 a 16. a contract.' noco n-dernait

in coindelg ata do réir dligid, Laws HI, p. 142. condelg

n-ága, LL. 57 b 49. da mac Coirpri focartatar coindilc

Coirpri Feidlimid, Laud 610, 99 а 2. tofñd Feidlinn'd hi

condiulc, ib. a comparison. i condiulg na cêtésergi, LU.

37 a9. i condiulcc in maithiusa tartas dam, Trip. 180,9.

ina chondeilg-sum, RC. XX, 160. cach crich a coindelg,

Aib. Cuignì. is fas in fénechas i condelg ferb nDê, Corm.

Tr. 72. a ngrád condeilg comparative degree, BB. 320b9.

copartnership of two brothers in one heritage, O’Mu1c~275.

Condelggach n. pr. m. gen. mac Condelgaig, LL. 350 c.

condelggaim I compare. condelgdar, Ir. Psalt. 445. a conrodelgg,

Sg. 40 a 20. conrudelc, M1. 55 d 3. ib. 8.

con-dénim I do. cach ni condernad ba cert, Tig. 512.

Con-dere n. pr. m. Arm. 17 b 1.

1. Condere n. pr. m. YBL. 214a27.

2. Condere n. l. весы n-epscuip Coindera, LL. 374 b.

condircle f. connivence, indulgence. Wi. humoldóit cen connaircli

(condarchelli 11.), ZCP. III 448,1. connarcli 7 adoilcne,

ib. 450, 24. 451,6.
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condîrclech indulgent. Wi. nipsa c. ar creich, LL. 147b 3.

condirclige f. re coindirclighe a cerdadh, MR. 102,18.

con-dírigìm (О. Ir. con-dirgur) I direct, define; correct, chastise.

condirigter dono cricha. frisin, Laws IV, 142,21. in dá bla

déc frisi cuindrigter crich, ib. 8. celebram is cuindrigiumm!

LB. 261 b. cuindrigther, Laws I, 106,3. im cach n-adbur

ná rocuindrigther nó ná rocruthaigther cannot be adjusted,

Laws I, 192, 7. inf. cuindrech q. v. part. robumar cuind

drichthi Ml. 43 d 6.

condlim I make shine. inf. nl hindsa coindlead a. cuirp, | cimsa

coirréleagh for a. cailc (oi` a. shield) Eg. 88, 193.2.

Condmach n. pr. m. gen. Condmaich, LL. 317 b. Condmaig, 351 b.

condmad free billeting. forsna Подай), forsin c. LL. 36h 22.

cßndmedim I quarter, billet. ALC. 1310.

condoman? .i. com-doman .i. comdomnaigthi, Corm. Tr. 49.

condrad a contract = cundrad q. v. conradh In. Donl. gen.

lethard condart[h]a., Harl. 5280,41 b.

Condraid n. pr. In. LL. 94 b 44.

con-dúad I ate up. conúatar, Alex. 753. о ná fúair fodeoid ni

condeossad, Bodl. Dinds. 24.

condúail embroidery? О’С1. Wi. gen. scêith co fáebor chon

dúala fair scalloped? Br. D. D. 137. crandsciath co mbil

chotat ch., ib. 87. scéith co fethlaib c., Ir. T. 111,539, 139.

sleg 0. miled, LL. 252 b30. cend fo chonduala. .i. па fathe,

О’ М1110. 217.

condúalach scalloped? scéith co fethlaib condúalcha, YBL. 562131.

TTI'. 1402. 1542.

con-écnigim I compel, force. conéicn[ig]isset, Tur. 148. cotnéic

nigidar, LU. 61 а 20. Е1101. ro coimhégnigh iad im thoidhechti

Laighnibh, TF. 204,20. cor chomêcnig gorta. iat do chreicc

а ll-ÍlldIIlaiS, LB. 155 a43. Trip. 178,8. inf. comaccobor ná.

comêcnigud broit ná bid, Lism. 52 а 1.

con-éiigim (con-en-tiagim) I connive at (do), indulge, grant. má.

chotuméitis, LU. 120 а 21. conètsimis, Ir. T. 111, 228, 3.

forsan ccách conetestair, Hugh Roe 40,1. conétet máthair,

Corm. 12 s. v. cumlachtaid. ZCP. III, 454,10. IV, 242,25.

inf. comitecht, comaiteèht (О. 11‘. cometecht) q. v.

Conén n. pr. m. Tig. 1090. Conéne, CS. 1002.

con-erbbim I trust. а conidreirb u'lzen he trusted, Ml. 54h 1.

3o*
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con-érgim I rise up, set out. cota-éirget, Br. D. D. 114. cotéirget,

LL. 250b10. conérget Ulaid imbi, conérgim-se, 001111118

som, LU. 59 b 31. conérset, TTr.2 323. lasa comérge conér

racht, LU. 59 а 36. cotréracht cach fer di arailiu dib, 19 а 6.

cotéirich, TFerbe 16 Eg. Enclitic: día. rochoimerich in muir

fris, Dinds 145. coméirgñt, TTr.'l 326. mani chomèir ócbad,

ib. 291. asa. comèrig, Imr. Br. 17. cuiméirget òicc lib!

Ir. T. HI, 239, 126. imper. coméirig fri sét sôer-athar!

H. 3.18, 724. comérgid súas! Br. D. D. 114. inf. сош

êrge q. v.

con-érnim (con-es-renim) I pay. со госошегпе dia ñne

O’Dav. 425.

сета‘! canine rabies, rage, fury. TSh. Acall. О’ Gr. Cat. 451,13.

с. catha, SG. 308,1. c. Conaíll, MR. 160,20. gen. соп

faid, Laws.

confadach raging, furious. TSh. SG. 230,17. СарраП c., LL.

28 a 14.

confaite furious. Acall. conphatte, LL. 208214.

con-fásaigim I lay waste. confásaigñther imarda indsi iathmaige,

Ac. in Dá Súad (H. 3. 18).

cnn-febim I achieve. confeibfldh mòr n-ár, RC. VI, 177,2.

con-fégim I behold. confégsat {МЫ 7 drúidi, LL. 162s. 6.

con-feraìm I shed. cunferas crû dar a gáib, LL. 44h23. cia.

confirend in cath? 101 а 9.

confére f. torment. Acall. coinpere, RC. XIV, 454. 111 bu (161%г

m0 chonpére sund, LU. 59 b 6 = YBL. 19 a 27 = crád,

LL. 62 b 43.

confersoìd conversation. ZCP. III, 568,2.

сон-Маг I know. p1. 3 : confìtetar, M1. 91 018.

con-fethim I meet. confeith (.i. conruici) Findbend fri Donnbend,

O’Dav. 430. senchas sár confeith in slûag, LL. 202b61.

con-fíacail f. ahound’s tooth. n. p1. conf'iacla c0nda,LB.118a35.

n. pr. m. gen. húa Confiacla, Tig. 1002.

cnn-Had a stag. CF. 980.

con-figim I weave together, contrivc. config, RC. XX, 406. 7 соп

fechtha fáilti friu, Dinds. 71. confìgfed durnu di, LL. 67 b 48.

inf. cobñge, q. v.

con-fil there is. confail ón iarum there ¿s this then, Lism. L.

XII, 25. léic úait inni conatfil that which thou hast, H. 3.

18,731. nad confìl ñnechas for Druimm Lens, Trip. 338,23.
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confing a battle-standard. n. pl. na conñngi ваша, LL. 172 b28.

conflechtaigim I contend. Ml. 16 a 11.

conflicht f. a conflict, contention. Trip. 556,25. gen. oc imrádud

in conflichta rofersat, ib. 52,19.

con-foaim I sleep. fer confoi anocht i nEspáin, ML. 158,16.

сомов/с 1 n-òentachas, LL. 368 m. sup. confóefet hi fos,

LU. 119 a 17. confebat anocht i nEspáin, ML. 158, 12.

confóch'l he asked. LL. 263,15. confóchta, 57 a5.

con-fodmim (con-fO-damim) I suffer with. confodim, Sg. 188 a 31.

сои-{сбыт (cOn-fo-dálim) I distribute. Laws. Wb. 53 b 18.

24 b 19.

con-fóidim I send. is an confáitti Conall tessa 7 techta úad,

LL. 172 a 43.

con-tortamlaigim 1 vanquish. RC. XXIV, 194, ё 6.

oOn-fuchlaim? andsain confuchtaither Dubthach trina chotlud,

LL. 95 а 52.

congab f. (1) a seizure. in chongab chruid, LL. 2965.22. SG.

362,12. bar congaib airm, BB. 476b 1. 4703.33. is bern

ina congaib catha, CRR. 57. (2) the pudenda. acc. roben a

chongaib ferda. as, YBL. 208 b 52.

con-gabim I hold, keep. Wi. cech ri congeib côiced Lagen,

LL. 51 a 32. is i as ferr congaib úan, 125 a 43. cid cotasgaib

na secht rinde? SR. 7924. cotangaib, 3223. condoragaib,

LL. 250b5. солдат со daingen cuimnech hé! memoriter

tene.' Ais1. T. III. mairg nach congbann he fen 1 sognimaib!

LB. 257 b. ni chumgaba nech ellach ná. tellach, LL. 292 b 40.

I keep up. congabtais сайт со eend, TFerbe 896. With

perfective ad-z conácbad and cath cròda, ТТг.2 1365. I

uphold, lift. BB. 478 а 16. 47. I contain, comprehend, cover,

extend. inna hissiu huili congaibter i n-etlai, ZCP. III,

448,2. Ir. Psalt. 380. Maine mar condagaib uile, Còir А.

229. Мапе cotageib ule, LU. 56 b 37. clár 2‹;е11111111е congeib

dar a bêl-étan, LL. 189 b 23. 99 3.37. cathchris congeib ó

chond a lessi со 11011 a ochsaille, 189 Ie46. 53. dep. conge

bethar dóib ò thul со aurdornd do gáinib, LU. 79 а 18. 81 a 30.

I set up, establish. nach congbail congaibid, Trip. 74,20.

congebat cell 7 muintir annsin, RC. XIV, 60, ё 75. part.

necess. is and ba congbaithi dò, ib. 136,21. With perf. ad:

secht cet cell cain conacaib, Trip. 552, 7. is and conacbasat

Domnach Мог, 156,12. coimgébthar in t-inad sin fo два
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thugud, RC. XIV, 62,1. I set out, proceed. congabet rempu

со hInber nUmaill, Dinds. 71. conid assin congabsat a lorg

they started on his track, ib. 72. congabsat laim fri muir,

ib. 78. Later forms: beg do connmhus am laim fein, Laud

615,23. congmhuighim, Donl. inf. congbál q. v.

con-gainiur I am born. congein de gein n-án, ACC. 128.

con-gáir a crying out. ac crónán 7 ac congháir 7 ac coimdecht,

SG. 265,29.

oongáirech acclamatory, joyous. Hugh Roe 58,5.

Con-gairid n. pr. m. LL. 317 b.

con-gairmim I call together, summon. rocomgairmed do, TTr.2 296.

con-gal f. а conflict, fight. Wi. isin congail chatha sa, TF.

166,23. ac congail ferda comraim, ZCP. III, 41.

Congal n. pr. m. TF. 166,22. gen. mac Congaile, ib. 60, 1.

congalach valorous. in cath c., LU. 38h27. catliai cródai con

galachai, LB. 122 b. — 11. pr. m. LL. 25 b 43. Ir. Nenn. 210.

eongan-chness horny-skinned. ba c. oc comruc fri fer boi la

Loch, LU. 77a24. biam c. ic comrac fn’ cech fer úadib,

TTr.2 768. Caegmen c., LL. 138 a 46. Conget c., 331 a.

Congall c.,` Bodl. Dinds. 45. —_ 11. рг. 111. LL. 3193.51. LU.

61 a m.

congan-chnessach having a horny skin. LL. 81 9.35.

cangas-¿runnin horny-indico. Ir. T. III, o9.

con-garim (1) I cry, call out. dam congair itir dá á., Acc.

congair in fuissi, Fel. lxvr. congair an cai, Bruss. 5057.

cotgart Lóegaire don tslúag, ZCP. 111,45. (2) I call, name. l. sg.

congéra, SR. 8229. congérdar, ib. 3867. coggararPátraic dóib

immach, Trip. 42,27. cotgair Lugaid imach hé, LU. 67 b 1.

pres. ind. in rig cain congairiu, Fél. Pro1. 249. Liad. and

Cur. 16,3. is de gongarthar in cúan Port Lairge, Bodl.

Dinds. 23. coitgéra, ZCP. IV, 243,16. (3) I summon. соп

gair Fraech gilla dia muintir, LL. 251 a4. rochoggair in

ri leis Pátraic, Trip. 46,19. With perfective ad: is iarom

conacrait 111‘ Hérenn, ZCP. III, 4, ё 7. it è conacartatar

Pátraic a. bronnaib a máthar, Trip. 134,6. conacrad, Corm.

s. v. lethech.

cangas = con-gus equal colour? c. dá mbráthar andso, LL.

90a42. Cf. cunghas, O’ C1.

congbaid m. an abstainer. Alex. 987. a conserver. ba c. Cerball

degrés, FM. 904 (p. 562).
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congbaldetu m. restraint, abstinence. c. co ngenus, ZCP. 1П,

24,33. 25,23.

congbál f. a holding, keeping, keeping up, restraining. dat. dia.

chongbail co idan, LL. 279 a 45. ri congbáil catha, TTr. 1696.

а[с] congbail na cathrach, BB. 476 a 11. SR. 4257. cen tsub

staint ele ag a cunnmhail acht cumachta De, 23. P. 3, 18 a.

gen. fer congbala eind capaill dar fethi, Cog. 72. da úatni

congbála follamnais Erenn, ib. 70, 10. cos congbala cach

cinid, Hy Maine 5 a2. fer congmhála cuinge an Choimdid,

Bruss. 2324, 59 a. a holding, settlement, (monastic) establish

ment. ni bad mór a congbáil i talmain, Trip. 76, 10. día

chathraig 7 dia ch., Fen. 46,9. ceniptis arda do chongbala

su, Trip. 136, 8. 194,9. maintenance, an entertainment. Ir.

T. П‘2 111, 48. connmáil mar in connmail dorad dúinn, Oss.

V, 108. military service, FM. 1413. tir cen chis, cen chon

gabáil, Expuls. 18.

congbálach sustaining, supporting. dub druth c. cúanach, Ir. T.

III, 55,15. congbail .i. sillab nach son aoncongbalach, (sic

leg.) O’Dav. 381.

con-gelim I graze together with. Laws. congeltat[ar] eich Sual

taim fri corthi aness, LL.58 a25.

con-gellaim I pledge? cislir congellait for treisi? Laws I, 230, 3.

сон-цен f. a grazing. congeltatar congeilt, LL. 58a24. SG.

58, 3. 5. gen. coingelti, ib. 58,17.

Congeltaeh n. pr. In. LL. 317 b.

Congend n. pr. f. C. ingen Brónaig, LL. 349 c.

con-géssim I shout, shriek. congés badb dia burd, LL. 146 b 9.

Conget n. pr. m. LL. 331 a. gen. ben Chonget, ib.

1. congillne security. Laws. tuicther sognim a sighnaib | os

comgnim do congillnib, H. 3. 18, 355.

2. eongillne a kinsman. .i. fer gail nó fialusa, O’Dav. 458.

conglann = con-chland, q. v. SG. 118,11. conglonn, Acall. 3928.

Con-glas n. pr. m. gen. Belach Conglais, Dinds. 35.

сон-фей: a quarrelling. ic conglec (congleic) etarro, RC. XXIV,

174. co coinghleic, SG. 330, 32. BB. 263 b 29.

conglecaeh quarrelsome. aircctheoir cogthach creachach c., FM.

1602 (р. 229s, 3).

con-glúaisim I move (trans.) dam congair itir da a | conglûaisi

glaid gulbanda, ACC. conglúaisíi fonn fudomna domuin,

SR. 8927.
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congna m. (1) horn. gen. tri bere congnai úasaib hi fraig,
Br. D. D. 114 A. cnes congna iml Fer nDiad, LL. 82 a 24. dat.

noscendis ass amal de chongnu, 118 a44. (2) a horn, antler.

Acall. Lism. L. 4137 LL. 265 a5. dia n-ingnib 7 día cong

naib, 170 a32. min choghna. powder of buck’s horn, O’Gr.

Cat. 182. coll. horns. LU. 63 a 11. (З) an engine, machine.

rochuir an ciormhaire a. c. amach, TF. 222,23. FM. A. D.

1499. 1597.

Congna n. pr. m. Acall. 6485.

congnach having antlers. Acall. 4451.

congnad (1111. of сои-811111) a helping. gen. d’iagbail chuganta

slóig 7 sochraide lim, MR.80,17.

congnam (inf. of сов-311111) ш. а helping, assisting. congnom,

LU. 743.37. is cóir dúinn cungnum (congnim Eg.) frit, Ir.

T. II2 191,2. do chongnurn 7 do chobair dòib, TTr.`z 1687.

cen ch. fri trén, LL. 148b31. Hence

congnamaid a helper. cid dian congnamaidh Dia? Donti dogni

maith, Eg. 1782, 45 a 1.

соп9п1т (1) a helping, help. is cóir dúinu c. frit, Il’. T. H2 191, 2

(Eg.) (2) a deed. do mess for biu 7 marbu, do cach iarna

coingnim, Cain Donm.

con-gninìm I recognise, see. Ais1. M. Ind. conná. cungnetar

nem ná. talmain, LL. 277b27. сопла congain (cungeuin

Eg.) nem ná. talmain, Trip. 114, 10.

con-gníu (fri) I help. Wi. congni-som trim-sa, Wb. 26d 17. a

De, in cungéne trimm? LL. 37 c57. a Christ, an cuingéna

1111111? 23. N. 10,17. cungénaid trócairc Dé fris, Otia I,

116,2. is let-sa chongénas, TTr.2 IH. Enclitic: imper.

congna lim! LU. 60 a 1. congná frim! 64 a6. is leis co fir

chungnas Dia, MR. 40,16. minascungnad lee, Fel. cxrx 33.

With perfective ad: conacna frim Crist, Trip. 140,24. con

acnat frim, LL. 35 a 19. inf. congnam, congnad, congnim q. v.

con-gonim I wound. cotagoin in riastarthe, LU. 56a4. conid

di congegne (congeogoin H.) in rig ón deirc ochsaile co

’roile, Dinds. 6. inf. conguin, q. v.

con-grádaigim I love. congradaigñder i fail ua óinmná, LL.

125 a 46.

congraimm (1111. 01 con-grennim) n. appearance, apparel. Wi. .i.

culaidh, O’Cl. RC. XH, 86, ё 93. Echtra Nerai 17,168.
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c. n-án, LL. 90 3.19. dat. fan congrammum, ib. 5. fo lántrelam

gaiscid 7 chongraimi, TTI’.2 1095. Cráeb ingeu Chongruma.,

Ваш/1. B. 512, 111 a..

con-greìt a champion. congreit rig, Fél. June 17.

con-grennim I collect, gather. congrenn seôl sid slán, Four Songs

10,6. congreiun .i. tcglamad nó tionól, congrenn seeglonn

sochaidi, O’Dav. 411. fer congrenn 11е[1]‹1 Hatha, Laws I,

198,25. congrennar tairbfeis la iiru Hérenn, Br. D. D. 11.

congrus? а 011. chraiche 110 dar a. mullach, Corm.s.v.prúl1.

con-guin 11. violation; contrition, eompunction. a c. bis foraib,

Ml. 23a5. c. dligid hua dligud ailiu, Sg.181a8. 1011111‘

med caint meblae fair .i. cong'uin 7 rinni de aliquo, О’ М1110.

203. LU. 32 b 29.

Con-gus n. pr. m. gen. mac Congusso, AU. 739.

con-íall f. adog-thong. acc. coinéill, 861.165, 19. cointêi1l,Aisl. M.

107,1. ’ar gcoimclised dá coiniallaib cuibrige, MR. 266,18.

con-iccim I can, am able, control, rule, grant. Wi. Atk. Strachan,

RO, p. 44. conic, SR. 321. а ri conic aingliu, Её]. Pro1. 7.

fer counic suide 7 lige 7 biad do chách, LU. 88h27. cach

áen 001110 (510 leg), Trip. 560, 8. cia curnogg conici-si 0111?

RC. XII, 88, § 98. Inád 00111001, Т1‘1р. 56,4. má cotnici a

innell, LU. 78 b 42. fut. conniciub, LB. 35 a 43. cia cruth

coniche so? Ir. T. 111, 246. conicfam, Trip. 102,10. perf.

ni mór tra. conánic Priaim а frecra na. mbriathar sa., ТТг.2

748. Subj. Sg. 2: condniis, SR. 1874. feib amal coniS, LL.

109b2. ce chonis а mblicht, RC. XII, 104, ё 153. sg. 3:

ce choni, ib. ё 152. nach cumang conisamar, Ir. T. 111, 228.

Enclitic: cumcaim,‘) Wi. 11000 chumcim-Sea. ni duit 1 can

do nothing for you, T'Ferbe 510. 11i chumci 5011, LU. 62 b 36.

fut. cumang nad chumcabad, Trip. 72,3. perf. ni choem

nacair, SR. 1514. Trip. 72, 4. Subj. sg. 2: nat cáemnais, RC.

X, 84,1. ni choemsem, Hib. Min. 72,34. co coilnsam, Trip.

102,23. ni chóemsaitis, SR. 519. ni chóemStaiS, 932. pass.

ni chumaugar (cumnagar) ani sin, TTI!2 1289. ni cumacar

a. adnacul inte, BB. 257 a35. ara. coimastar а n-áirium,

'I‘Bithn. inf. cuInang, q. v.

con-íccim 1 pay. conriccatar a Seuit frie, Trip. 340,18.

l) From а. Stem com-ang­.
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con-imchlólm I change, alter, exchange (trans. and intrans).

Indog. Forsch. I 2. III, 82. Enclitic: rocoimchloiset, Trip.

76,20. gur cláechlódh а 11 Ш! his colour was changed, 1'. e.

he died, Eg. 1782,47 b. со rochloemchlais cruth, LL. 150 а 45.

со _1‘ос}11оеп1с111ае he died, 184b33. inf. cóimchlód q. v.

con-im-sóim I turn (intr.) conimsoi fria aite, Bodl. Dinds. 24.

con-im-thíagaim I go along with. Laws. conimthét, encl. caem

thet, Laws. cotnimthae will accompany him, Wb. 12 c4.

Conind n. pr. 1. Gorm. Sep. 30. Coinind, Mart. Don. Coninn,

Trip. 210, 27. Conin, Thes. II, 281.

Conindri n. pr. m. Arm. 6 b 1.

Con-íngen n. pr. f. .i. inga. mór búi fuirri amal ingin chon, Fél.

lxxvlr. n. pr. rn. ib.

Coningnig .i. tûath fil fri sliab Cúa atúaid, Fél. lxxvn.

*con-(rim I give. conir, Amra. Conrói. issed slaibri conired, Cóir

Anm. 220. ba si comairle conirsat, TEm. 7.

Conla (О. Ir. Conle) n. pr. m. C0ndla,l) LL. 22 b 15. gen. mors

Conli, AU. 740. dat. do Condlu, LU. 120.

Сон-ММ n. pr. m. Condláid, LL. 300b3. Condlaed, 360. Conláeth,

22h15. Conlaed, 3503.3. Connláid, AU. 519. _

сои-шт I cast, throw. is and conrallsat in bûar a n-adarca

dib, Dinds. 125. conla Conall Cernach cundratha., H. 3. 18, 8 b.

ceithri anmand cinath conlat ar diuit., O’Mulc. 456. conlat

ar andug, ib.

con-lamur I dare. fut. cia. conlilfathar (sic leg.) in ôchain do

thúargain? LL. 102 b 48. cia conlilfadar (510 leg.) na. balc

bríathra. so do ráda frim-sa? 103a21. Cf. LU. 633.151

where YBL. has nocho linfaithir (leg. lilfaithir).

conlán a company, band. ina gconlánaib bega., SG. 264,30. Cf.

connlann.

Сон-Юга! 11. pr. m. Clonmacn. Inscr.

Con-Ieng n. pr. m. Arm. 11b 1. Trip. 94,12. Con1ang,Arm.9b2.

con-Iethaim I spread. conlethar, O’Dav. 231.

Con-Iigan n. pr. m. gen. Condlígain, LL. 320e.

con-ligim I Zie with, cohaln't. cotalaig lies (copulates) Vwith her,

O’Mulc. 527. fut. sg. 3: conlee, Imr. Br. 51.2) inf. comlige,

coblige q. v.

l) With inserted d as in Сон-1146111, (lon-d-lúan, сон-11411011".

2) Hence conle .12. coblige, Corm. Tr. 49.
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con-línaim I fill. lergga conlinfat lassa., SR. 8072.

con-lingim I leap, run together with, race, contend, contest. .con

lingis, LL. 109 a 5. coimlengaim, SG. 68,9. inf. comleng, q. v.

con-lón (сои-1111111) dog’s dung. Laws. gen. conloin, conluain,

ib. O’Dav. 525. — 11.1. ós Connlón, Acall. 3941. Corcu

Chonlúain, Arm. 11 b 1. — 11. pr. m. Conlúan, q. v.

Con-longes n. pr. IIL Cormac Condlongas, LU. 56b9. gen. aite

Cormaic Conloingis, Bodl. Dinds. 45.

Conlothur (gen.) n. pr. In. LL. 316 m. inf.

Con-lúan n. pr. In. Condlúan, LL. 318 c.

Con-lug n. pr. In. Fel. gen. mac Conlocha, ib.

con-lúim (1) trans. I drive on. Encl. imper. p12: comluid

for n-echu! Trip. 186,27. (2) intr. I go, run on. con

ludim (sic) Secha, Ais1. M. 89,3. rochumlúi со 1‘111‘1с11 Moesize,

TTR?, 95. comluid, Dinds. 52. comluid íarum frisin carpat,

LL. 126a14. roschomluidh for cúla, MR. 274,11.

Con-mace n. pr. m. LL. 332 b. gen. 111 Chonmaicc, 195 a.

Con-manne a tribal name. do Conmacnib Cúli Talad, LU. 52 b.

Conmaicne Mide, LL. 332 b. hi Conmacnib Mara Connemara,

Fél. сххх.

Con-máel n. pr. m. LL. 16 a 4. 319 a 4. gen. mac Conmail,

Dinds. 56.

con-máer m. a dog-keeper, master of hounds. Marco P. а соп

maera coimeta, MR. 266, 18. Conmaor, 11. pr. m. Dinds. 87.

cOn-máidim I boast, «щит, triumph. is Cúchulaind conmáidel

bás Chonrûi mic Dare, ZCP. III, 41. áit ar cráided 7 ar

commaided coscar Congail, MR. 216,26. inf. commáidem, q. V.

Сон-ты 11. pr. In. AU. 736.

*conmanchaim? pres. ind. sg. 3: conmancha, ZCP. III, 454,12.

Conmand n. pr. m. gen. trí maic Conmaind, LL. 195 a..

сон-тент I grind, crush. cotmeil he, LU. 74 a 23. cOtmail

foraib, Expuls. 20. conmêl etir mo lámaib he, LU. 82h 31.

cOtamfOlt-sa comtar menbacha eter mo di bais, 114 b 19.

With perf. air: cuit im-muiliunn conairmil a muinter, Laws

IV, 308,19. conidnairmil, ib. 310,24. I rub. conmelfi

dOrni fri détu, Ais1. M. 95,20. rocuímled a láma ina. brògaib,

ZCP. III, 32. With perfective ad-s conammelt saill foan

eim, Corm. s. v. mngéme. metaph. I harass. conmeil

mòrgala., LL. 116 a 45. conmelat námait Niall-matige, 188 b 4.

conmelat echtrannaig Érenn-maig, Ac. in dá. Súad. соп
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meltais ar grian (sic leg), YBL. 214 a 22. racomled leis almu

111-0111, LL. 202 a 37. int. commilt, LL. 92 b 23. comailt, TSh.

Con-mella (gen.) n. pr. LL. 317 a.

con-mescaim I mix up, mingle; confuse. Enclitic: cummascaim,

Wi. Laws. connlescat uisci airi, RC. X, 70,14. cotmescœ

fris, TEm. 49. I `join. comasgaid a ndeasa (sic leg.) Pallas,

BB. 469b 12 = dextramque arnplexus. I cohabit. Imr. Br.

I, 60, 18. inf. cummasc, q. v.

con-midiur I adg'udge, order, prescribe. Laws. conmidedar, De

Arreis 6. cotamidethar, ZCP. IV, 242, 5. imper. committi

son amail bas maith latt! LU. 63 b 17. With perfective

ad: cia conammidir? LL. 36 b40. conaimthitar (000011111

detar Y.) maithi fer nÉrenn tommus a n-ai, Ir. T. III, 187, 14.

conœmdetar sruithe Érenn pennatóir dilgind frepthœ cech

pecthae, Trip. XVIII. is iarum conaimdetar cia tucht dom

bibsat a dliged do cach fohich friu, H. 3. 18, 365 b. fut.

conmesamar, Ir. T. 111, 224. 60 00011 turbaid têchtai con

mestar brithem, Cáin Domn. I equal. conmestar a áes

who will equal his age, LU. 104e 7. cotacoimsed who would

egual him, SR. 5387. inf. commus, q. v.

con-millim 1 ruin. conmill cin na. cumachtach | itir clainn is

geinelach, O’Dav. 547.

con-mfr a mor-sel for a dog. gl. offa, Sg. 103b1. BB. 4643.9.

Connacht 11.1. iochtar C., FM. 1505. п. pl. teora Connachta,

LL. 22a. Connaicht, Ulaid, 154 2131. gen. ríge teora Con

nacht duit, 276b 6.

Connad п. pr. m. gen. mac Connaid, Hib. Min. 76.

Connaid n. pr. m. C. a quo Húi Connaide, LL. 3300.

connail = cundail, q. v. finn 0. 111 fer sana (= sona), RC. VIII,

35o, 55.

connaim I promise. Fier. 16.

oonnall a stalk, stubble. condall, Atk. condal ndaith, King «SL Herm.

gl. stipulant, Sg. 66h22. 00 nach faigbidis eòin in betlia

frecnairc deis dara n-esi isin connall, YBL. 213 a. From

Lat. cannula.

Gonne n. pr. m. gen. mac 0011110, LL. 369 h. mac Conna, 340 a 41.

Dim. Connecán, FM. 853. Connacan, Trip. 174,12.

conne a meeting = 00111110, q. v. ar contiasad ’11a conni, LU.

75 a 19.
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con-nessaim I trample under foot, spurn, contemn. cotanessa.,

ZCP. IH, 450, 21. connessat Wb. 1 a 7. intí cotibnissi, is missi

connessai ann, ZCP. IV, 242,31. lasse corunes, Ml. 102 d 5.

Enclitic: nech nach comainsea a Choimdid, Ml. 42 b 29.

comainse gl. indica, Ml. 22 b 2. SC. 26. inf. comainsem, q. v.

connicì (with acc.) as far as, up to. Wi. c. sein, LU. 5 2.35.

c na scuru, TTr. 1604.

con-nigim I wash. is innti con[n]egatar fir Dea a n-euchai,

TEm. 44.

connla f. = cundla q. v. ar a cloth, ar a connla, H. 3. 18, 768.

connlach, assuan, ceapan a stump, Eg. 158. straw, stubble, hay,

О’ Br. gl. arista.

1. connlachl f. a hoarding, collecting. TSh.

2. Cunnlachl (Cundlacht) f. decency. SG. 44,14.

connlann an assembly. c. gan chodhnach, TSh. 185, 12. Cf. conlan.

connlech a stubble-field.

connlíne stalks, stubble, rushes. dar coinliniu, Trip. 84,8.

connlugud a collecting, contracting. TSh.

Connois (gen.) n. pr. In. LL. 351 e. nom. Cú-núis?

con-nóur I make known. condnoathatar дано na scéla robatar

accu do Chonall, LL. 172 a 21. Cf. batnoathar dóib na scéla.

sain, 174 a 5l.

con-núallaim I bercail. cotnuallai Albba, B. in Sc. 53.

connud firewood, fuel. LL. 207 a9. Trip. 14,25. gen. co cúail

connuid, Echt N. 6. tócbaid fair in tûaig connaid, LL.

207 a 22.

Connud n. pr. m. LL. 94h43.

connudach n. gathering fuel. a fer cbir ra connadach, FM. 448

= a fer dénma connaid, LB. 220 c. gen. a fer connadoich,

Trip. 266,2.

Conóc n. pr. n1. LL. 353 d.

con-ocbaim (con-od-gabim) I raise, lift. conogaib aarmu,Dinds.24.

cotnócaib issin mbrat, TBFr. 23. LU. 67 a 16. conócbat

allámu dochum nime, RC. XII, 432, ё 32. conocœba he will

щи, Ml. 20 b 5. conócbad in talmain fóib, Dinds. 109.

cotaócbad for ind féur, RC. XI, 446,52. I rise. perf. conuar

gaib, Trip. 12, 11. conuarcaib, Dinds. 45. conuarcaibset, ib.

conuacabsat isin áer. Otia I, 114. part. ammi cumgabthi

gl. мы, Ml. 43d?. inf. cumgabal, q. v.

Con-odur n. pr. In. Còir Anm. 158. Conodor Fobair, AU. 706.
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conool (= 0011-1001?) a зла-штат .i. ben tet i conrecht

O’Mulc. 260. conel, H. 3. 18, 67.

соп-6191т I complete, fulfil. Laws.

con-óigiur I unite, become whole. conóigethar doridisi, H. 3. 18,

391 b (= conateged affrithisi, Ir. T. IH, 191,13). con

daighend dorisi, Ir. T. III, 197, ё 52.

con-óim I keep, guard, preserve, save, protect, observe. Wi. corp

001101 anmain, ZCP. HI, 452,1, conói, LL. 275 a 8. cotnói, ZCP.

III, 448,25. cotaói, IV, 242,4. cotnoat, Ml. 112b20. co

mad firinne cotnóba, LL. 293 b 2 = cotnofadar, YBL. 413 b 15.

for cach aen conoaba a cain, Trip. 212,26. Enclitic: nech

nat comfa in domuach, LB. 203 a 4. nan-coma, LL. 133 b 3.

Depon. céin conoadar firinne, LL. 293 b2. conoither teora

briathra l conidructhar` it relic, Bruss. 5100, 33. riaglòir

demin dichondircel | couoathar bés, ib. 28. conothar, LB.

10 b 41. Enclitic: mani comathar, Cain Domn. Harl. = mina

coimeta, LB. 204 a 43. hi comrair gaise comadar, LL. 293 a 46.

nit charpat Conaill comathar, 119 a29. cia chomastar, Ir.

T. III, 52, 1. 14.

con-orggim I crush, destroy. Encl. co commart do súil it 0111116,

LU. 74 a46. roscommarta, Hib. Min. 71,20. inf. im 0011101‘

gnin cnáma, Laws I, 202, 1.

con-oscaigim (con-od-scuchim) I move, shake, stir, remove. cono

scaige-siu gl. admoueto, 1111.32 a 3. conroscaigis-siu gl.

summouisti, 2167. COtI‘OSCi Cúchulaind, LU. 191) 11. Е11

clitic: nír cumscaig (intrans.) Congail asin codlud sin,

MR. 170,1. dia cumscaigthi in sliab, Trip. 208,7. cum

scaigñder nem 7 talam, LU. 54 a 27. noco comurscaich

Patraic a nós fer nErenn, O’Dav. 423. inf. cumscugud q.v.

con-oslaicim (con-od-salcim) I open. inf. ic comoslugud a char

pait, MR. 200, 8.

con-osnaim (con-od-sanim) 1 rest, cease, desist, end. conosnat,

Laws V, 368,1. intan conosnad Pátraic darlais ba i n-inis

na nGáidel nobid, H. 3. 18. 70'/­,. Trip. xlrx. corosan,

Ml.1l3c5. Enclitic: in ruchumsan? has it ceased? Ml.

32 d 26. 94 b 14. inf. cumsanad q. v.

cnn-pendim'l I do penance. eonpeinnfider, ZCP. HI,454,11.

*Conra n. pr. m. gen. ingen Conrach, Cóir Anm. 147. mac Con

roch, LL. 330 d. mac Condrach, 348. Br. Dá. Ch.
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oonrach? cach cind a chonrach, Aib. C.

con-rádim I say, call. is fris conraiti Fothad Dolus, Còir A. 220.

01‘1101‘ 1101 anfis 111 110011 11011 conruidfe 0 fritacra friut (.i.

conraidfi 110011 1111), H. 3. 18, 725.

con-rannim I divide, share with, have a share in (11‘1). Laws.

nach comrannat crich, Eg. 88,6. gur comroind a chraidi

da chlaidem, MR. 200,17. conrainfi a ainm fri Inuir .i.

Muiredach mórbuidnech, B. in Scail 61. noch conroinfe

comled fergnim, H. 3. 18, 724. conrainfi comgnim fri cach

11-0011101‘, LU. 89 3.33. comrainfet búaid n-echta, Br. Dá. D.

113.’) 1111. 0011001 0 cobrainn fri saegal fir, Eg. 88,6.

con-reihim I run together with. Laws.

conricci (lit. till thou reachest) as far as, up to. c. Sin so far,

M1. 44 b 10.

con-riccim I come together with, reach, encounter, befal; cohabit.

condrecat, LU. 82 a. cotriciIu-Se fris, LU. 59h41. cot

reccat, Ir. T. III, 240, 166. Т’Гг.2 985. conrictis, LU. 69 a 30.

pass. ba hauu cotricht in debaid, ZCP. III, 46,1. perf.

ba 1101111 001101110 111 slúag, ib. 5. condránic frie, ZCP. III,

6, 5. LL. 288 a41. conraiucatar, Ml. 90 a 20. conarnactar,

Trip. 164,27. nach ré conarnecmar, TBFr. 26. fut. 01111105

0011111‘1010111? LL. 88 b 37. 11011 conricfaid far tir, LU. 19 0 32.

cech Conair conricfed, TEm. 59. comrac dá sillab con

ristar, Corm. Tr. 62. Е11011110: 111 comracat uilli fri tóeba

etir, De Arreis 31. ni chomraiced, LU. 60b 11. 110 сош

raicdis 0 mbethaid, RC. III, 222. ni chOmraiciub-Sa riss,

LL. 125 a 35. ni chomraicfet, TTr.2 769. ni choimrêc

1111-50, MR. 80,18. ni choimreógdáis, SG. 252,6. mar 110

(110011) comairsed 000 fria, Trip. 12,14. dús in comrasta fris’

LU. 63b 10. Co comairsem, LL. 288 a. co comairset, LU.

82 a25. comarnic fria, ZCP. III, 6,5. 00 00ш01‘1101с, ib. 5,

ё 13. co comfarnaic, Dinds. 32. ni conarnecmar, LL. 251 b 50.

ni comairnecmar-ui, ib. 11. inf. comrac, q. v.

con-richt wolf-shape. O’Mulc. 269. tiagait iat i conrechtaib, Ir.

Neun. p. 204,2. nothéged fri faelad .i. i 00111‘00111011) .i. i

rechtaib na mac tire, Cóir Anm. 215. a werwolf. iar

ndesmirecht na conricht, LU. 36 b45.

 

l) Cf. roindñd Cormac comgnim fri cach n-óenfer, ib. 77.
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con-rigim I bind, tie up, fetter. conrig essidnu, LL. 343b6.

conrig C. inna. esse, LU. 63 а 16. mad cotreisin if I should

bind hlm, O’Dav. 489. perf. сопгегаащ;г Cúch. inna hêonu di

шить, LU. 632117. subj. conrias, O’Dav. sg. 2. conres,

ib. 489. pass. pret. conrecht la Scáthaig Cúehulaind, RC.

XI, 448, 76. Enclitic: cumrigis, LU. 62 b 44. cumrecht а folt

do hailib, ZCP. III, 42. comrigthe сова in Gáedil di chois

ind Albanaig, LL. 290 b 37. With perfective ad­: inti conid

narraig, gl. qui se движет, Ml. 15 c 1. conarracht, 123 b 2.

inf. comrach, cumrech, q. v.

con-rímim 1 compute. Encl. cia chomrime, LL. 131 b30.

Conriss (gen.) n. pr. m. mac C., LL. 369 h.

conroiter? is maith conroiter m’aiehne, Otia. Mers. I, 128. con

roiter biu bath, RC. XX, 162.

con-rorggim I go astray, err. conrerortatar, Ml. 75d10. inf.

c0mr0rcu(n), q. v.

con-rúala he went away, departed. c. со aingliu, Fél. Jul. 12.

mar ’tchúala Michol in breis | conrúala in slûag ’mon tegdais

lwhich the host had raised, SR.. 5970. cid condrúalaind-sea

mo charpat, LL. 101 b 15. Cf. couúala..

con-ruccaigim confuto. Ml. 25h10.

con-sagim I make for. cia. dû consaige, LL. 1083.5. ail trom

consoich bond is chend, LU. 119b27. consegat for each

leth do thabairt bô 7 ban, YBL. 59b37.

con-sáidim (consáithim) I stir up? cath i Cenindas consóid, B.

in Sc. 60. consaidñe for (fri R.) Mumain móir, ZCP. III,

466, 4. consaidhfe co cendaib troch | (Её domnajch im

Chlóenloch, B. in Sc. 46. is he consaidfe Táin Bó Cuailngi,

Ir. T. 11.2, 245. bátar hé consaithset Táin B6 C., ib. III, 260.

consaiter debuid eturru ó sen, ib. 236, 1. consáiter etrunni,

LL. 246 а 86. consóiter debuid eturru, ib.31 inf. cossáit q. v.

consailechi f. consulate. Ir. Nenn. p. 66, 5.

cnnsain a consonant. Sg. passim. Laws I, 34,1.

consal m. a consul. LB. 139 b. 157 3.66.

consapal m. a constable. FM. 1503. ardchonsubul, 1378. p1.

constábla, ib.

con-scáìlim I scatter, disperse. conscáilfea шасси rig, Ir. T. II2

195, 161.

con-scaraim I sever, break up (ìntr.); cut up, slaughter, destroy.

in dóini conscarat recht domnaig, Cáin Domn. nach ûen
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conscara eclais Dé, LB. 123.52. cotascara, 12b 10. barc

conscara fri tir, O’Dav. 477. cip hé con-da-scara-si in Cain,

Trip. 212,27. conscarad hi tri it would break up into three

parts, Ir. T. III, 191,13. nech consce'rad a n-óentaid, LL.

354 e. conscarfa mic (= шасси) rig, Ir. T. II.2 195, 161.

With perfective ad­: cech óen conascar recht nDe, Cain

DOmn. cOnasca-rsat, Ml. 87 b 22. conascrad, Wb. 21 b 15.

Encl. in comscar, Ml. 91 c 9. со comscara Dia dinn a mbruth,

Otia II, 96, ё 27. ar is tri anfir flaitheman l comscarthar

cach sid, Eg. 1782, 46 b. inf. coscrad q. v.

con-scélaígur I talk. duine conscélaiget[h]ar do briathraib espaib

nó doinandaib, ZCI’. III, 29,9. Cf. cO-scéla.

con-scingim I spring. perf. ar consescing in cess forinti nodgoin,

LU. 60 a 26.

con-scríbaim I write down. With perfective. ad­: conascríb, Ir.

Psalt. 99. is he condascrib na briathra cetna, Trip. 64,12.

conascribad, Ir. Ps. 102.

con-sechim I restrain, quell, check, chastise, reprove. consech .i.

rOcOisc, H.3. 18,538. With perf ad: ó chutnasca fadesin

indús (= 1 tús) when he has chastised himself first, ZCP.

III, 451,26. Encl. coscim, Wi. rocoscad, Ml.49a5. rochoiscit

na gnima. sa, RC. VI, 186,9. coscther a gin de golgaire!

TTr. 1068. coiscid do bar n-imresuin! cease from your

дат-тега‘! Fen. 182, 5. inf. cosc, q. v.

con-secraim I consecrate. cutsecar he consecrated it, Arm. 18 b 1.

Encl. rochosecair in n-eclais ón urd románach, Laud 610

(Bede). rocossecrad leis altóir do Ioib, TTr.2 207. With

perfective ad­: is db conasecrad 111-1111111 sin, Bodl. COrm.

s. v. Mairt. part. in tene chascda chosecartha, Trip. 42,8.

fo grádaib coisearctha, BB. 14h31. uisce coisrictha, D.

4. 2, 51 a. inf. cosecrad, q. v.

сон-5111351) he sits down. cia. conseiss in tulaig n-ucut? LL.

108 n.21. conseiss for bil scêith in Guill, 109 a6.

con-selaim I go away, depart. conselai, Broec. 62. consela. Lug

asa choimét, Moyt. 129. consela Caier uaidib, Three Ir. Gl.

XXXIX. cotsela Forgall, RC. XI. 444,19. cot[s]ela. samlaid

tarsa. mag, ib. 446,55. pret. cOnSelsat a martrai ar Patraic

his relics departed from P., Trip. 238,21. Enclitic: preth

1) In 0111-[ваша is future.

Archiv f. colt. Loxikographle (Supplement). 31
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coisilset. fut.. ni choislebat, ZCP. III, 454,16. imper. coisle

(Иди as immalle trim! LU. 64 a 16.

con-sernaim I stron', spread. consernair gainem, O’Dav. 58

(buicinn). consreth coibnius etir sceo Майн Moriath, ZCP.

III, 6,3.

consta he goes. fer muintire consla i n-ailithri, Laws I, 266,22.

is má suidiu act consla | slondod neich adchondarc-sa, Thes.

11,292. Enel. ced leth co bráth coslafe mo bachlach cress,

LL. 37 с 61.

con-slaidim I strike. fut. conselub mor bémmend, TFerbe 649,

consela for Brian, consela (Иди Brian fair-seem, RC. XXIV, 174.

con-¿lait f. a dog-rod, switch. Atk.

con-sligim I cut, hcw. consealgad, RC. XXIV, 196, ё 11.

con-slondim 1 recite. bechta consloinded a salma, ZCP. I, 64, 100.

con-snádim I protect. ba meti consnaidñ in tiag | cid for tir is

muir, Harl. 5280, 42 a. Cf. LL. 370 e 9.

con-sníu I contend, contest, defend, штаб. Sarauw, ё 86. consni,

Ir. T. III, 43,6. consna curacll fri carpat, Imr. Br. 5. cotas

cara 7 cotasni, LB. 12b 10. ind rig consniat ar-rige, LU.

114 b 37. consniat araili, O’Dav. 516. consniset frisan

slúagh n-echtrand, Hugh Roe 64. consniad nert cáich giallu

d6, Dinds. 6. YBL. 134 b 46. consintar, YBL. 50 a44. En

clitic: cosnaim, Wi. rigi nUlad ni chosnai, LU. 81b 14.

cosnied co niulu ar a airde, Dinds.40, §5. dlug don tslúag

cosnaius, LL. 193 b 59. rachossain na tiri thair, LL. 210 a 26.

co rocosain in ей, Dinds.101. ni ba Crúachain cossenas,

LL. 87h45. cossénait a шва, 95a43. do choiseonatáis,

SG. 252,7. acht muna cosantai ir-rói chatha friu è, H. 3.

18,726. bid crúaid coiseontar a fuil isin tig sin, Br. D.

Ch. 45. nl rochosnoda, LU. 114b 11. part. necess. is cos

naidhi in tlaitli nime, ZCP. IV, 243,20. inf. cosnam, q. v.

con-sóim I turn, çhange. consóiii cruth сайт, LU. 119b44.

consòibat cách, Wb. 30 c 13.

conson a consonant. Z. 980.

consors a mate. ni hé in c. sáncan .i. nl é in cumpánach anum

7 anall, H. 3. 18,213.

con-srengaim I pull, draw. bratt conasrengat nóidin, LL.

193b42. consrengfa crú dar cranna, 58 a8.

Constantin Constantinople. ón Chonstantin, LL. 1368.33.

consude? ina chonsudiu, LU. 62h 15.
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con-suidim I sit. consuidet suidi had anglib, LL. 864 m.l sup.

consuidet, LU. 81 b 40.

contabairt doubt, danger. Laws. Donl.

contabarlach doubtful, dangerous. Laws. Donl.

con-táig gl. coeo, Sg. 144 a4. Carol. Pr. 59a 1.

con-taircim I confer. conrotaircis-siu, M1. 77 d 1.

con-fairisem a permanent residence. Laws. cía lin do chuntair

ismib caendénmacha aithf'egtar sunn dona cóic conairib

fuigill? Ni Линза. А tri. Cadiat? .i. roscad 7 fásach 7

testemain, H. 3. 18,469 b.

con-taisle‘? triasna ciana contaisle, ACC, 90.

contan contention? doratsat c. dou, Trip. 220,4. crett chúan

chontan chetoltach, LL. 28a94. drochdóine oc a chonton,

284 a 42.

сои-‘встаёт I hold in common. contechtat seilb, O’Dav. 548.

con-lécim I coagulate, coalesce, unite. conategedh affrithisi,

Ir. T. III, 191, ё 19. Епс1. robennach side in airdig 7 ro

choteg ind lind, Trip. 54,10. inf. gen. in choteicthea gl.

concrelionis, Z. 801. combruth coteigthi, TTr. 1509. dat.

pl. arnaib cetnaib coiteicthib gl. ad prima coagula, Ml.

44 a 10. ‘

con-tethain? H. 3. 18, р. 362 a.

confie .i. comadhais moet, O’Dav. 417. miad c., Laws IV, 344,15.

coinnfi, O’Dav. 473. n. pl. it huissi .i. contfi, Wb. 1 c 7.

Cf. coindme.

cOn-tíagaim I go together with. ar óen contiagmais ar еще,

LL. 44h28.

сон-{быт (imm) I laugh, mock (at). is salach in gen contibe,

Cóir Anm. 209. contibther uimi-sium, Ir. T. III, 236, 36.

contibed som a mangfaitbiud gaire impu, LL. 108a27.

With perfect. ad: conattib. conaittibset, Ml. 110d2. fobith

cotnaitib in t-éces had mocked him, Corn1.s.v. lethech (Y).

inf. cuitbiud, q. v.

con-tìnólaim I collect. lase conrothinoll, Sg. 66h23.

con-tirim'l contirfe brón sochaide, LL. 84 a 11.

contoaim I swear. contoaim for amnin a nin .i. luighim fan

luighe filed, H. 3. 18,212.

con-toibngim (con-tO-bongim) I cut од‘. contopacht Gerg in eend

di-si, TFerbe 231. I carry от coutompacht tonn tuile a

sciatha dib, Вод}. Dinds. 20.

31*
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con-tóim (con-to-s'óim) I convert. contoroe, Ml. 123b 7. coruthói,

51 c 22. contorad, Sg. 106 b 4. 5.

*con-tongim I swear. inf. cotach q. v.

1. contracht a curse, imprecation. Corm. Tr. 44. gen. ug circi

contrachta, MR. 110,5.

2. contracht m. ebb-tide. bid c. for muir mor, LL. 149a26.

Bed. C. 34c6. acc. pl. hi contrachtu gl. in ledones, 20b 1.

conirárda contrary, contradictory. LL. 409 a. a contrarda in

{ест oile ‘от-за one', Ais1. Типа. V. a c. sin e contrario,

ib. IX, 4. érig in дает dû gu c., RC. XII, 340, ё 30.

MR. 240, 20.

contrata close, drawn together. ina ceirtle c., Acall. 7711.

con-trebaim I dwell. contrebfat, LL. 298b4. Encl. rochaitreb,

SR. 698. inf. cotreb q. v.

con-túarcim (con-to-orgim) I pound. contúarcar, Ml. 34a27.

With perf. com: contochmairt-siu g1. contriuisti 17 a 2. 17 c 7.

con-iúasim I hear-hen, listen to. ac neoch contuasi ri droclnnná,

LL. 345 a. contoisi, Вод]. Dinds. 13. contúaisi Gelbe la

sodain, ib. 21. ZCP. HI, 434,11. acht mad pendit tar

eisi | cach ina tocht contúaisi, Bruss. 2569, p. 26. contúased

ri, LL. 149a15. contúaset aes na Brudni uli a condelg,

Br. Dà. D. 114. contúasiset fris uli, LU. 19a26. Enclitic:

dia coitsithe, SC. 7. TFerbe 18 (Eg.) со ná. coistifet ind

airchinnig fria manchu, LL. 188 c 14. coitse! SR. 1151.

inf. cotsecht q. v.

con-tucim I understand. mad contuicthi, Mcgn. F. 9.

con-tudchad I have come. sg. 2: is mall cutudchad, Trip. 208,18.

con-tuitim I fall down. is senchleitliiu cuntuit itir comorbaib,

Laws I, 226,21. contotsat g1. conruere, M1. 16a 19. int

cutim, q. v.

con-tulim I sleep. contuilem, Alex. 885. isnaib cressaib cétnaib

contuilet in dracoin, ’1‘Bithn. contolat ind rig, Hib. Min.

71,18. contulmis tromchotlud, LL. 84a37. cotlud contolus-sa

innocht, YBL.134b26. is de contuil (= he died), LL. 184 a47.

contolsat aidchi, ZCP. III, 41. cindus contuilfet ind òigid?

RC. X, 64,15. With perf. ad: conatil, Wb. 29 d 15. conatail,

Trip. 176, 12. ó conattail, LL. 150 a 39. SR. 7613. cona

tuilset in Gréic a slán-chotlud, TTr.‘l 1221. Enclitic: noco

chatlailn, LL. 204b30. rocotail, Trip. 222, 25. nochatlad,

RC. XIII,10. ni choitél, Ais1. M. 61,25. ná. coitelfat, Echt.
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Ner.18. pass. nir’collad, ni coiteltar I ên-chollud rob ferr,

YBL. 106 a 12. With ad: acht comtalat, LL. 252 a 39. co

rochomthuil, ZCP. III, 5. co comtholad (co rochomthuiled),

ib. co comtalsatar, RC. IX, 486. inf. cotlud, q. v.

сон-Мой I went. contullatar do Dún Ollaich, LL. 2523.48.

conlursaig? nád c. fo chomfeirg, Otia II, 88.

Сони n. pr. In. Trip. 110,6.

cOn-úala he went? conhuala, Ir. T. III, 51,27. cotnuallai Alba,

B. in Scáil, 53. Cf. conruala.

con-úall f. a howling of dogs. c. con allta, SG. 78,3.

con-ucbaim (con-ud-gabim), See con-ocbaim. conuargaib,ib.12,11.

con-uigim (Con-ud-dengim) I build, erect; build up, ваш”, edifg;

mount, cover, bedech. Strachan, Ro, p. 42. Sarauw, p. 83 n.

conutaing (Иди Senchán (viz. the Story of the Táin B. C.) 7

rocuir hi cairtlibur, Eg. 1782, 87 b. is scrín nóeb conutaing

òr, Goid.180. fut. conutastar cech dóer .i. turcébthar, LL.

188b 17. conutsat, Trip. 34, 10. conrotaig, SR. 5275. pass.

conutangar is еда/ага, М1. 14c5. iS [ó] óenmummi forcetail

conrotacht dan dûib, LU. 76a28. dún conrótacht la C.,

Dinds. 30. courottacht int imdorn fessin d’ór, TTr. 1548.

couròtachta, TTr.2 208. Enclitic: amal chumtaiges, LU. 35 b 5.

co rocumtaige, ib.11. rochumtaig, ib. 7. is hé chumdaigfes

mo Serin 7 mo thempol, Fen. 84. croch Crist do cumdaiged

lais, Tig. 1123. inf. cumtach, q. v.

cóoir = còir, q. v. rodelb cech cooir comláin, SR. 1101.

copar copper. Acall.

1. copp a cup. gen. clethard cuippe co fín, LB. 241 a.

2. copp foam, froth. acc. rat-[S]nigiub mar [élnegair coipp a. lundu,

LL. 103a18. dat. p1. co n-éracht in muir.. . ina coppib

glégela, TTr. 992. Comp. an chuain (тиф-81111, Top. P. 102.

3. copp the burdoch leaf. TSh.

coppad? head? horn? cassithir rethe c., Br. D. D. 91. cassidir

rethe coppad (coemcoppad St.) ib. 97. °

coppán m. a cup. Atk. LL. 256a51. LU. 22a10. SG. 97,1.

Copcas п. pr. m. LL. 332 b. Cofcass, ib.

cop-chaille f. a head-veil, coifî cona. с. gaille (sic MS.) fo cend,

Ais1. M. 122,35. ni do foraithmet in chopchaille bói im

chend Crist ina. aduocul, LB. 158b 1 = in capchaille, Laud

610, 288‚1. in copchalli (.i. breit), ib. 5. in ch., 7.

copgha a tincture, lotion (for a wound). TSh.
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cop­lestar n. a cup-vessel. RC. XIV. 438.

coppóc f. a barr, Багдада. Тораг na. gcopocc, H_3. 18,455.

premeu copog 7 1‘;1а1з1ёпа‚ ib. 85 b. gen. а chess copoigi!

Ir. T. III, 102,7. copóg nimhe bestort the greater, or впаде

weed, Р. О’С.

Coprach n. pr. LL. 168 а 41.

1. сог (inf. 0f cul'im) m. a throwing, casting; putting, placing.

do c. lámal aire .i. а dnl do sacarbaic, Trip. xlix. do

chor silla tairsiu, TTr.2 916. a cast, twist (in wrestling);

plait. gur tercaigset а seitrigthi gleca. ‚1. а cuir, CCath.

a turn, occasion. don chur sa, TTr. 1275. dind araJ chur

for the second time, LL. 2158.45. dotháet co1' m0 diberga

de, Br. D D. 73. a sending. теста, do chor, Hugh Roe 38.

iar ссог 111 tsaoghail dé having retired from the world,

FM. 847. с. fri slúag na Fomoire to attach, RC. XII, 96,

ё 127. a stirring, moving. cin chor, cin chumscugud,

LB. 135 а. 111 ralá co1' de, RC. Х, 74,15. со nach bôi cor

do chor de ar sin d’àenbailiu, ib. 84, 11. nocon focher cor

di chind riut, LU. 63a 14. forféinid cor de, THom. 78,19.

cor’fémid cor do chois nò do láim de, ib. ni fédaim cor

dom láim deis, YBL. 315 b 55. a start, leap. tuc léim láidir

7 car, SG. 26,28. rolá. cor n-iach n-erred de i n-arda.,

LU. 19b 12. a contract, bargain. Wi. een chor, cen chom

mairge, TTr. 783. car, SG. 211,28. 30. nenaisc Tadc а

chor for Cormac, LL. 329 a. 15. bith for mu chur 7 mo thur,

108b26. tucsat clann Umoir cethra curu fri sodain, Dinds. 78.

it é cetnae saer-chuir Erenn, cuir Tea fri Geide, ib. 1. cor

cêilsine, O’ Gr. Cat. 98. a circle, round. curn gl. gyros,

BCr. 18b2. rolá curu in gáeth ganmech, Otia 11,82, §7.

a case, condition. Donl. ar cor bissexa, LL. 1423.9. ar

chor co n- so that. ar chor comad ieri-di а coimet, Ais1.

Типа. XIV, 7. а.г Chor go gcluinfeadh Diarniuid é, Tor. D11.

66, 2. a setting to music, melody, tune. .i. ceòl, H. 3. 18.

n. pl. cuir as puirt, Oss. IV, 4,11. а wearying, fatigue.

focheird cor tra menmannaib araile, Alex. 1014. atáim

fein dom chor, Tor. Dh. 60, 21. Cf. tráth cortha., ib. 22.

cor as to destroy, be destroyed. Ir. T. I, 224. cor tar сепп

to overthrow. M1. 72b 12. Comp. abrat-chor eyelashes, Bodl.

Dinds. 27. det-Chor, q. v.

2. cor f. a hand. Fé1.Dec.22. Comp. ten-Chor, q. v.
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cór a chorus, choir. SR. 4323. imacanar ilar cór, Fel. CvI, 2.

canaid cóir, ib. xxxv, 27. co córib cét, Imr. Br. 18.

córa see còre.

cora a шт. с. éisc a fish-web'. RC. IX, 18, §16. gen. tar

chladhaibh clachisli cam-charadh, CF. 808. stiall ar capar

d’airged gil a n-imthacmang na corad, YBL. 87 8.52. cúalli

11a carad trit, Cog. 192,15. acc. im carrid (Sic) Clúana

Tarb, ib.13. nolingdis frisin coraid, O’Don. Gr. 119. frisin

coraich (sic), YBL. 87b2. dat. pl. slán fós da corthaibh

iascaigh! Keat. Poems 22. In place-names: Cenn Corad

Kincora. Baile na COradh Ballinacur-ra.

Cora n. l. acc. Fir ш Gial ó Gréin co Coraid, LL. 134b36.

corach = corrach eddying? Táidiu corach camlintech, LL. 298a11

= Taediu chorrach, Acall. 2674.

coracus In. an alliance. Cog. 132, 14.

córadacht f. = córaidecht, q. v. со Inbúi Hériu ic., LL. 21 b24.

córad-gein championbirth. tri coradgein in domain: brú birithe,

uth bó, mes goband, Triads.

córaid m. a champion. Fel. Gratian c. i mBretnaib, Laud

610, 89 b. 15 he Hercoil romarb Tipium c., TTr. 458. lasin

c., LL. 134a5. ar curaid 7 ar c., 263 b. na tri c., LU.

21 b 22.

córaidecht f. playing the hero. Atk. robôi i с. 111 táeb srotha

Nil, TTr.2 48.

1. coraigechi f. a wrestling, struggling. SG. 261, 13. 17. 308,25.

corraigecht (perperam), MR. 258,2. SG. 290,12.

2. coraigechi f. a stipulation, guarantee. Imr. Br. 59,2. CS. 90.

FM. 645. SG. 261,13. 275, 15. Ir. T. H2, 120. 126. gen.

d’inchaib a ~ a som, ZCP. III, 206, ё 3. do dénam a

~ a 7 a. codaig fri M., RC. XXIII, 406,3.

coraigim I stir (1111г.). corraigim (perperam), SG. 261,31. inf.

corrachad, SG. 260,11. carrachad, 262, 12.

córaigim, cóirigim I adjust, arrange, array, settle. Wi. Atk.

còraigid a chath, TTr.2 1719. rachoraig (the spits) fon

tellach, LL. 207 a27. roscòraig, SR. 221. rocóraiged, 81.

còraigmit, LU. 59 b 34. córaig, LL. 66 a 49. córaigis, 66 b 3.

roscòcaigset, 152 a 22. rocóiriged na. catha, Alex. 11. eóirgis

in di fot, Aisl. M. 15,20. rocóirgheadh an tech leanna, TF.

74, 20. cOirêchat-sa mo catha., MR. 178,22. inf. còrgnd,

SR. 5042. fon córgud sin, LL. 51 b22. arroet córagad na
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hecalsi ó Manchán, Fen. 308,28. an array, battalion. cór

ughadh Albanach, FM. 1461. na. naoi ccóirighthe 311116

clach, ib. 1504.

cúraigihech adjusted. ropo смета ~ a. a chlocha, TTr. 741.

córait f. a yoke; brasa, couple. Fél. s. v. cocrait. email geilt

dá ech hi c., ib. cxxxlv. saim .i. cech с. bis eter dáI dam

nó eter dáI hech, Bodl. Corm.

Corán n. pr. m. LU. 120323.

corann f. (1) a crown, garland. Ais1. M. Fèl. (2) tonsure. gen.

inna. corne g1. coronas, M1.24a.6. ocus dála na. coirnel

mine legthar in súithi, nocha. mesa. in monglebar | mine be

mebal fûithe, YBL. 326 a 31. Cú-choime n. pr. m. AU. 1050.

voc. a. chorann macclêrig mind! Ir. T. 1П, 81,2. n. pl.

a cinn tollcinn .i. a coirne ima cennaib, MS. Mat. 617.

Corann 11.1. i C., TEm. 30. gen. bellum Corainn, AU. 702.

i cath in Choraind, LL. 253,35.

corb a chariot. Corm. s. v. Cormac.

Corbb n. рг. m. LL. 193 b. mac Coirbb, 349 a. Dimin. Corbbán,

201 b 7.

corbbaim (corpaim, coirpim) Ipollute, дате, „мам. corbaim, Atk.

cia. rochoirp in tech? LL. 35 a. 33. rochorb а anáil, Cóir A.41.

rocorpait gessi Conaire, Br. D. D. 26. gu racoirbed in fui]

ass isnaib lestraib a. mbúi do lind inntib, Alex. 539. part...

coirpthe, SG. 240,15. 244,29. inf. bid corbbud don táid,

Dinds.158. gen. scris ar culu 7 ar corbaid! LB. 74b8.

Corbbéne n. pr. m. AU. 786.

` corbra? rochansat ceól cen chorbra, LL. 154b 17.

Core 11. рг. m. gen. mac Cuire dothi, LL. 34921h Dimin. Corc-án,

Trip. 150,21. Druimm Corcáin, B. in Scáil, 42.

corc heart. m0 chorc am reilic roghaol .i. m0 chraidhe am

chorp robris, H.3. 18,212. dochombuich m0 chore-sa., ib.

1. corcach mara .i. rostigola, 1r. Gl. 206. .i. cureolus, ib. 505.

2. corcach? Voc. а certajg, a, corcaig! Ir. T. III, 90,16.

3. corcach f. a marsh. dat. corcaig, Aca.l1.6045.

Corcach f., n.1. Cork. C. Maige Ulad, Acall.

corcaim (1) I redden. Wi. gurusloisc а eó 7 guruscorcc, Cóir

Anm. 54. rochorc indalanái araile i mbroind a máthai‘,

LU. 54a20. arsin brunnid breó di thein со rachorc a.

chlûais, LL. 1452140. part. Lugaid corcthe, LL. 325 f.

(2) 1 singe, burn 0r set on fire, P. O’ C.
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corcarduill crocodiles. LB. 141 b.

corce (corea, coirce) oats. Ais1. M. punnand chorcai, TTr.'l 1161.

Corcnatán n. pr. f.

corcóg f. a bee-hive. i mbeach-lannaibh nò i gcorcôgaibh, Keat.

Corcomrúad n.1. LL. 103 a 3 = Согсо Modruad, Top. Poems, n.639.

Coreonufan n. pr. m. LL. 373 b.

corcorda purple, crimson. Wi. a rós c., LB. 74a49 (Mary).

ni po ch. ná. rigda dothéiged, LL. 284b3.

corcra purple, crimson. Wi. cossa gelchorcrai, LU. 25a2.

corerán (1) a scarlet berry. SG. 243, 27. (2) a pot. O’Cl.

Corerán n. pr. In. FM. 868. LL. 26a21. 317 a.

Corcsech n. pr. f. LL. 353 a 60.

corcu a tribe. C. Bascind, LL. 349 b. C. Che Fernmaige, C.

Che Siebe Mondoirnd, Land 610, 94 a. Corco Soilcind

Crúaich, LL. 372 b. Curcu Sai, Trip. 318. C. Tri, LL. 351 g.

corcur f. purple, crimson colour. Wi. forfothraic in tanaise i

corcair, LL. 319c39. some purple or crimson flower. c.

caille, Aca-ll. 6637. samalta ra corcair lossa Нас, LL. 266 b 1.

Comp. sciath corcOr-dathach, TTr. 610. fúan corcor-gorm,

LU. 113 b 4. cOrcair-derg, Acall. 226.

cordus m. a covenant. Atk. intan nach démta c. dòib umi sin,

Cog. 54, 13.

core f. a caldron. See coire. is ard núall | fiches in choire na

ndrúad, Ir. T. III, 19,1.

córe f. ßtness, proportion, cora, Wi. eter méit 7 chórai 7 chum

mai, TTr.2 362. na lacht ac búaib ná. since ina córae feisin,

H. 3. 18, 762. agreement, peace. bátar córe 7 Cobthach he

and C. were at peace, LL. 2703.2. co rucad Amairgen

chucu do chóra eturru to make peace, 14 a. dogníat chóri,

LL. 251 a 3. dogníat corai, LU. 71 b 28. 20 b 29. gniset

córa fri Firu Bolg, LL. 314b16. og córœ co bráth, Ex

puls. 10. fri himmarchur sid 7 chórae frib-se, ib. lán-chóra,

Ir. T. III, 235, 4.

corén a small caldron. Aisl. M. 1011-01101181, ib.

corgas m. Lent. Atk. Aisl. M. c. erraig, Fel. xl. c. choysi,

ib. cxlvi. fri .xl. oidchi in chorgais, Trip. 66,16. i ndo

mnaigib in chorgais máir, LB. 9 b 8. feili apstal ná. martir |

hir-ré corgais móir, 23. P. 3, 18b2. aine in chorguis roêr

Crist | isin dithrib thall, ib. aithli chorguiss cesta móir,

Eg. 1782, 17 a. init chorguis, Ashmol. 1763, 1688.. lúan
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initi corguis, ib. Máel-corgais n. pr. m. Tig. 999. See gen1

chorgus, sam-chorgus.

córgud = côrugud, inf. of córaigim, q. v. Cf. sárgud.

corid? cuirn corida cròestolla, Вам. В. 512, 111 b2.

Corindu n. pr. m. AU. 668.

cormaide smelling of ale. niptar c. a n-analai, RC. XII,68, §36.

corm-thech n. an alehouse. LU. 78 b 17. LL. 276e 16.

1. corn m. a horn; a musical instrument. c. comaitechta, Land

610, 136 b. c. dála, Acall. 1683. fo guth in chuirn, SR.

2161. gloim a. corn, LL. 49h31. stuic, cruitti, cuirn

chròestolla, LL. 216 a 17. mad ilar céol a cornaib, 75 a30.

a drinking-horn. Wi. cóica c. cráeslethan, LL.51 a1. cet

c. caem-ecoir, ib. 22. dat. oc 61 meda a curn glas, YBL.

135b30.

2. согп а roll. с. brèidin 116 fiainin a piece of frieze or flannel

rolled up on a stick, P. О’ C. W. corn.

Corn Cornwall. do Bretnaib C. dò, Fel. lxxxvn, 13.

cornach horned. masat cethrai cornaig cais, LL. 265b6.

cornaim I roll. P. O’C. O’Don. Gr. 418. W. corni.

cornaîre m. (1) a horn-blower. Alex. 468. mac in ch. fon corn,

LL. 148 a 5. (2) a cupbearer, butler; cupmaher, P. O’C.

cornairecht f. horn-blowing. SG. 249, 24. Ir. T. III, 85,4. BB.

327 b 34.

Cornán 11. рг. m. gen. Carn Cornáin, LL. 184 a3.

Corn-Brettain the Cornish Britons. a Corr-Bretnaib, Cog. 152, 17.

cnrnigim (fr. corann) I tonsure. TF. 114,2. 4.

Cornil n. pr. m. Cornelius. Оба, lI. 95,4.

coróin f. (1) a crown. Wi. Atk. c. do spinib, LB. 137 a. gen.

cathbarr coróni na cathrach nemda, LB. 139 a 3. (2) tonsure.

and rogabus coróin chóir | ic altóir Petair ’san Róim, Fen.104.

corónaìgim (1) I crown. LB. 280 b. (2) 1 tonsure. Lism. L.

inf. corònugad Pedair apstail, c. Simóin drúad, TF. 20.

corónia tonsured. rogab grada c. ic altair Pet-air, Fen. 6,21.

SG. 274, 22. 260, 27.

согр m. body. Wi. Atk. the trunk of a tree. corp na duille

in chraind sin, RC. IX, 20, ё 18. the text of a book. conige

seo c. ind auraicept-a, BB. 329a15. c. ind immuin, LU.

5 a5. Comp. corp-reid, MR. 118, 18.

Corpach n. pr. f. LL. 353 b 29.
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corpán the body,- the dead body. Scarad m’anma rem ch., YBL.

316 a. hidan, idau c. criad, ib. 316 b. mo ch. glan glùair|

isin cnocán cain, LU. 119b 15.

corp-anim body and soul. acc. cet-dias rothecht corpanmain,

LL. 141 b 30.

corp-char fond of slaughter (lit. corpses). O’Dav. 66.

corpda corporeal, bodily. Wi. guth corptha, LU. Alex. 923.

corpdíre a fixed payment for homicide, ufergeld. Laws.

corp-fine one’s own sept. da chorpiini fadêin, LL. 261 b32. ni

mochin ri nach coiscend a choirfine, YBL.140b26. ML.

138,33.

corp-gním m. bodily execution. Tesifóne fein co fir | cuires

cach cair i corpgnim, MR. 168,16.

corplœ = corp-bláe central plain? bidh do chert ós chorplœ

Chuinn, Ir. T. III, 17.

corp-lár n. centre.

Corpnatán n. pr. f. Cell C., LL. 314 a.

corporas gl. corporale, the napkin which covers the sacred elements,

Ir. Gl. 859.

corporda ватт-вид, маму. SG. 11,24. Laws. Atk. corpardha,

BB. 15 a 19.

Corpraige a tribal name. C. Fanat, LL. 372 a.

Corpre n. pr. m. LL. 109.19. 23b9 Coirpre, Arm. 17 b 1.

*Corpsiu n. pr. In. gen. mac Corpseu Móir, LL. 349 a.

1. corr (1) .i. leabhar plain, even, smooth; long, straight, free,

P. О’ C. ar an cloich cuirr, Sg. 195. legga corra clochbáua,

Fen. 188,21. di­ chúaran corra, Ais1. M. 9,22. deich n

ingne corra, ib. 89,1. Rúaidri an ruisc cuirr, Hy Fiaoh.

210,1. im Crûachain cuirr, LU. 38h 5. ar gcochaill chorra

chrocoinn, Arch. Soc. I, 36. (2) peaked, pointed, Ais1. M.

tulcha corra gimacha, Lism. L. 3662. Equative: cuirrither

hog luin, Corm. 36,27. cuirridir og, LL. 252b20. Compar.

cuirre ina corr aurócbála a dá grúad, Corm. 36, 29.

2. corr uneven, odd; single, alone, P. O’ C. uimhir chorr an odd

number, ib. согг môr iS deich mile a, great deal more than

10,000, ZCP. III, 621. corr is bliadhna., ib. corr-iinirce an

odd drove, Acall. 4978 = ZCP. I. 459, 8. dismal. caince corr,

Acall. 861.

3. corr f. any bird of the crane or heron hind. Wi. fiad-chorr,

LU. 79h38. acc. rosoad Si i cuirr, LU. 5a43. gen. petta
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4. corr

5. 00H' (“7. corr) a dwarf.

Corra n. 1.

corrach unsteady, uneven; broken, restless; lfnotty, rugged. Atk.

corrachi f. unsteadiness.

corrán (1) a corner, angle.

cuirre a pet crane, Ais1. M. 51,28. acc. р1. corra. diultada

7 doichle, LL. 117 a42. n. du. na. dá. chuirr sin, LU. 5 b 2.

corr bhán a stork, corr-ghlas, corr mhóna, coirr-ghrian a

heron or crane; corr scréuch a screech-owl. the point or

peak of anything. i corraib bachall, LL. 188b58. YBL.

133 b 32. the prow or stern of a ship. Wi. in chorr thuisech

din churuch sin, . .in chorr aile, LL. 108 a20. im chorraib

na. lungi, TTr. 134. a cornice, corner. а а‹1111са‹1 ag cuirr

clé altòra. Manistrech, AU. 1420. er cori-aib 7 ar colbadaib

in tsída, Aeall. 7209. ar an gcorr on its edge, Gael. J.

IV, 108 b. the napo of the noch. corra. brághad, O’Gr.

Cat. 269. the point of the elbow. O’Mulc. p. 239, n. 3.

corra a n-uillend, Dinds. 85. a snout, О’ Br. Cf. corr-derg,

corr-mil.

f. a pit. do dénum chuirri, Còir Anm. 254. bodar­usce

na. cuirre, Ais1. M. 55,6. cath Corre Cullen, LL. 183b6.

i coirr а chride, LL. 269a24. Dimin. ca-rróg f. TSh.

corr-aball f. a crab-appletree,

Acall. 4530 = W. corr-afallen.

fri Corra. for Achud antúaith, Ir. T. П1, 175.

codlud с. os monga. gleanna Masáin, Ir. T. П1, 128. 1а1‘1а

for clochán ch. hi, cor thnit a hech, Lism. 148 b 1. Sliab

Cúa cúanach c. dub. Ir. T. III, 87,25. ina cnocaib corracha.,

SG. 265,23. Cog. 62, 1. дай broinén gc. wheeling, O’Gr.

Cat. 376,11. on the more, ib. 267. fear nár ch. feadhma.,

Oss. I, 88. Ailill C., AU. 740.

cen ch., LL. 141 b 7. 183 b 3.

ulcha. co с. а chaithrech a beard

down to the edge of the hair of his pudenda, Acall. 3462 n.

c. géill jawbone, FM. 1599. (2) a hooh, reaping-hook, sickle.

Atk. da. corránaib crúaidi cúara, TTr. 962. secht mbliadna.

ar a. chorránaib | gan а, thuinnsiom re talmain, ZCP. I,

o1, 68. с. iai-aina, Feicxlvr. Cain A113. dia с. glaisfiaela,

RC. XXIV, 196. carrán, TSh. corrán-bacc crúaidrigin for

a. cinn, CCath. (3) a metrical term. Ir. T. III, 132.

cnrrán lín the herb sparry, P. O’C.

corl‘ánach (1) hooked. (2) a term applied to a metre in which

each line has three or four verses.

Ir. T. III, 85,24.

randaigecht bec c.,
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corr-hace bent like a hook. Condla Coél C., Ir. T. II, 181, 191.

Corr-baile n.1. Corbally. Tribes 01 Irel. 82.

corr-bec small-snoutcd. LU. 80 a 32.

сои-11019 111. a sort of bag. gen. a craes in chorrbuilg, LL.

145 3.30. fer coimêta corrbuilg a set, Mcgn. F. 2.

сон-111111111 crooked and slender. BB. 257 b 25.

corr-charánach having crooked shanks. cáelchichech с., YBL.

177 a.. BB. 257 b 7.

corr-chathach? Corm. 13 s. v. Cerball.

corr-chend having a pointed head; the name of some marine

animal. róin 7 rossáil 7 corrchind, LL. 172 b 10. a kind

of pillar stone. Fen. 258,30. 260, 3. 262, 15. — 11. pr. m.

Corrcend, LL. 181 a. 14. 15. gen. Corrgind, ib. 17.

corr-chichech having pointed breasts. LL. 210 b 13. Fél. XXXII.

corr-chnocc m. a peaked hill. C. na Féinne, CF. 92.

corr-choindelta like a tapering candle. cloidem c., BB. 476b36.

corr-chrechda .1. ainm do chnoc bis a n-étan na n-amatán,

О’ Dav. 518.

сон-0111111 a {19, P. O’C.

corr-derg red-snouted. eich corrderga, Br. D. D. 51.

corr-doire a stunted (?) oakwood. Ath an Chorrdhoire, О’ Don.

Hy Many, 11.

Corre n. pr. m. gen. mac Corre, LL. 326 c.

сон-161 a smooth sod. LL. 110 a8.

corr-ga a pointed spear. a. chliath chorrgha thromda thogda,

Ir. T. III. 88,21. glaccach na с., LL. 130b6.

corr-gabal f. a peaked fork. со facca na corrgabla Siûil, LL.

172b26.

corr-gat a long switch. Ir. T. III, 20,2.

corr-gér sharp-pointed. cloidem c., CF. 669. 826.

corr-glas f. a stork. SG. 4,38. gen. corrghlaise, ib. 5, 4.

corr-grían f. a heron. Atk.

сон-901111111 .1. craiceann gabair a goatskin, O’Dav. 366.

corrguinech m. a sorcerer, magician. RC. X. 240. XII. 76, §62.

90 §108. 109.

corrguinechl f. a magical process. Laws. O’Dav. 383. 457. Thes.

II. 235. rOmór in chorrgainecht foratái, ACC. cia c. 50 111

fort? ib. c. fognitis na draithi sin, Fen. 122.
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corric (with асс.) as /ar as, up to. coruig an dúnadh, Imr.

Br. 65, 1.

c0(i)rrín a sort of can, gallon, or bucket, P. O’C.

corr-luirgnech crooked-skinned. cuillech c., Acall. 3963.

corr-mér m. the foreńnger. О’ Gr. Cat. 270. a. с. gaiscid, Acall.

7709.

согг-тП (lit. snout-beast) n. a hornet? Лотос/19? Br. D. D. 161.

Ais1. M. 85, 7. ni mò iná c., Ir. T. III, 81. ni cuìred cuil

ná c. dia agaid, Вам/1. B. 512, 142 a. coirr-mhioltog a little

fly, midge, P. O’C.

corróc f. (1) (11101, Laws. corrog gl. oba. (1. е. оЬЬа), Ir. Gl. 167.

corróc corr comraire, LL. 28 3.27. (2) a corner. Acall.

Corróca Cnámchaille, n. 1. Acall. 703.

corr-'sleg f. a pointed spear. cimsa coirréleagh for а cailc, Eg.

88, 19 a 2.

Сон-3111111‘) 11., n.1. me Carlew Hills. AU. Acall.

cortan a cohabiting. issed ani dogeni mo chlérech, mo ch., co

rucus mac dò, Lism. L. p. 327, 6.

corihar f. a fringe, border. Wi. gen. 1с iìgi chorrthairi, LL.

55h32. claideb corthaire a beam for mal-ing fringe, LU.

55b7. is i rochum delb crossi prius i nErinn hi Cort-hair

brollaig inair Oengusa, Dinds. 32. brat húaine со cortharaib

argait, YBL. 128 b. lente со derg-indlind 7 co corthartaib

ôrènáith impuib, Ir. T. III. 238. bas itir chorrthair a. lened

7 а glún, Triads. cen corthair (.1. fadluing nó brot) partaing

russe, Bruss. 5100, р. 24. Fir Cúl co cortharaib, Ferm. 38 b.

со cortharaib ecair 611‘ 7 argit, TFerbe 23. metaph. isin

chorthair immechtraig na. Heórpa, TTr.2 325. nodasbér i

corthair tened, LL. 110a29. conostarat fó ciaig 7 f6

corthair tened, ТТг.2 156. roloisced an chathir co raibe

tria. chorthair tened, ib. 1896.

cortharach fringed. brat corcra. c., Ir. T. III. 193,18. germ-smart

cóel-ch., LL. 98 b 4S.

Cortharach n. pr. f. LL. 371 d. 372 а.

сог1|1е a standing stone, pillar-stone. Wi. a ndi chorthi, LU.

71 b 1. eairthe, 80h 5. eithre na slabraidi tria. choirthi

toll, Otia II. 86, §4. ar in с. 1 ndorus taige, ZCP. III. 8,4.

1) Translated praeceps mons in O’Sullivan's Hist. Cath. Compendium,

p. 164.
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dia sái in mnái i coirthi salaind, SR. 2810. ba c. curad in

lecc sin, Aisl. M. 47, 18. in с. cloichi sea, LL. 266b47.

betit cori-the de im lechta, 79 a25. biait corthi il-lechtaib,

LU. 81 b2. ata c. Oc a ulaid 7 atáI ogom isin chind 111 hi

talmain din chorthi, 134 a. c. nochlantais intan ba maidm

n-imairic, Br. D. D. 67. cétna duine ler togbad c. cloch ar

те i nEirinn do sadad i coicrich, Cóir Anm. 15.

córus In. a settlement, arrangement, law, rite, order, measure.

Laws. sith 7 c., TTr.2 231. co cûala fogur issin tuind .i.

c. cainiuda, LL. 1863.17. iarsinni chanas cörus a cherdi

fiad rígu, Corm.11 (cana). anda lem co mba si c. na

creitme, Trip. 196,10. im ch. a mbéscna 7 a rechtgai, LU.

117b35. c. bard ‘сова, bardni, Ir. T. III. c. cind Con

chulaind, Gwynn, Dinds. I. 16. fo ch. cuir comthanais, LL.

152b 26.

'cosachtach f. a cough = casachtach, q. v. О’ Gr. Cat. 188. 197.

cos’aird openly, publicly. Atk. gosaird, CF. 976.

cosamlachl f. likeness, a parable, sign. Gael. J. V. 71 b.

cosantach defending, contesting; a defender, conqueror'. Dathi,

cosantach clair Eoraipi, Hy Fiachr. 182.

cose a checking, correcting, chastising. Wi. c. fogla, Cog. 54,9.

ni cara cach cosc a baise, H. 3. 18,36. túalaing coisc, ZCP.

111.451,26. fúarabair dig cuisc tonnaid, TFerbe 600. fer

cuisc, LL. 227 b 1. dim chusc, LU. 114a33. do chuiríinn

cosg ar a gcrónán I would put a stop to their droning,

Oss. III. 242. quenching thirst, RC. XII. 90, Ё 111. a medical

prescription, Laws. bearing, behaviour? etir chruth 7 chosc

(êcosc, Eg), LL. 248 a20.

coscad .i. gú-scath, О’ М111с. 243. Cf. W. cysgawd.

coscaire In. a checker. Lugaid c., LL. 325 f.

coscairt a hewing, hacking. ag c. na девать, Oss. III. 256, 9.

Coscán n. pr. m. AU. 952.

co-scéla story. méraidh a coissce'la cian | cen mérus soiscéla

slan, 23. N. 10, 18.

совете!‘ = coscurach, q. v. ri cathach c., ZCP. III. 464,12. bid

c. a re, ib. 465,5. c. ó bas 7 ô díabul triumphing over, LB.

176a50. Coscrach n. pr. m. AU. LL. 317 c. TF. 174, 19.

mac Coscraig, Tig. 992. the name of a horse, Acall. 267.

Совет! 11. pr. m. AU. 839.
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coscrad m. a cutting up, hacking, mangling, destroying. Atk.

ar ch. in laig 7 ar a berbad, Cóir Anm. 22. in claidbed 7

in c. 1110 cach ar a chéile, TTr.2 1689. cascrad, LL. 273.26.

cen lathair ierda, cen coscrad bronn, LB. 151b29. c.

n-óenaig violation of the fair, AU. 926. Comp. cath-ch.,

AU. 775.

coscraige f. violence. ar lùth 7 láthor 7 calmacht 7 coscraide,

H. 3. 18, 727.

Coscraige a tribal name. C. lasna Désib, LL. 325 f.

coscraigim I destroy. SG. 397,16.

coscur triumph, victory. Wi. a trophy. cúan in chascair, LL.

297 b 27. cia rochuir in coscur, 60,13. is Conall ar choscor

é, CRR. 27. iar mbúadaib 7 coscraib, Alex. 5.

Coscur n. pr. m. LL. 10 a, 44.

coscurach victorious, triumphant. Wi. Conchobur coscarach, LL.

172 a. cosgracha, TF. 164,10. n. pr. In. AU.

co-se till now, hitherto. Wi. SR. 7895. mad cose, TTr. 1616.

cosecrad a consecrating, consecration. bid c. dot broind ani sin,

LU. 52h17. dia choisecrad, Arm. 18b1. rogabli ag a

choisregadh crossing himself, Imr. Br. 64, 19.

coslach ‘what is paid for defending one’s cause’, O’Don. gui'

caimsit bur cosloch-so, H. 3. 18, 625. ben iar fir-fognam

een choslag, O’Don.

cosmail like. Wi. Atk. nert c. don tenid, LU. 34a33. casmail,

LB. 191 b46. Similis uindicatio .i. innechad cosmail .i. sûil

hi súil &с. Cóir Anm. 110. 7 a cosmaile and the like, O’Gr.

Cat. 215. likely. М c. ri Iunaind it seemed to Juno,

TTr.’2 359.

cosmaile f. likeness, similarity, analogy, comparison, imitation.

tossach crábaid c., LL. 345 b 26. iodail co c., ZCP. III. 447, 5.

cnsmailecht f. likeness. a c. cheneoil, MR. 116, 7.

cosmailim I compare, liken. Atk.

cosmailius m. likeness. Wi. Atk. ión c. cètna in the same way,

LL. 291 a. 25.

cosmailse like, proportioned. diamtar (viz. a grúaide) cóiri cos

mailsi, Otia 11.88, §11. cusna cosmailsib, Gild. Lor. gl. 32.

cosmait anointment. Trip. clxxxiv. a cosmad 7 a coisecrad, LB.

11 a41. gen. negthair a cend oc airichill a cosmata (nó a

chusmada) isin cáisc, Corm. 12 s. v. caplat.

cosmar a clown. O’ Gr. Cat. 30.
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cosmeri = caismert, q. v. dedit illis Signum .i. c., RC. VIII. 369.

cosmart, Sg. 3 a7. n. pl. racanait а cosmerta, TTr. 1703.

cosnam m. a contending, contesting, defending, maintaining. Wi.

Atk. do ch. na hanma frisna haingliu, Otia I. 114. gen.

la himthnúth cosuama tosaig a contest for the lead,

TTr.2 864.

cosnamach contentious; valiant. n. pl. in chosnamaig, SR. 8338.

curaid wa, LL. 226 a 16. in Cosnamach, Hy Fiach. 84.

cosllamaid m. a contender, defender, conqueror. Ais1. M. 5,1. с.

Héreun uile, LL. 45 8.39. c. ban 111 betha, LL. 11 a3.

cosnamaige f. contention. MR. 116, 15.

coss (1) f. a foot, leg. Wi. n. pl. atát i péin mo ch[ossa], LL.

. 308b46. robrisiset nónbor maccóem fo cossaib, TFerbe 418.

c. chrainn a wooden leg, LL. 303 a49. cossa cinn ind eich

the forefeet of the horse, Cóir Anm. 125. dia chois on

foot, Hib. Min. 70, 20. do choiss, BB. 487b5. in triar de

choiss, LL. 101 b 32. cach dia chuis, LU. 40 a 12. cossaib

tirmaib dryshod, SR. 7679. inna chossaib tirmaib Liad.

12,15. ag for a coiss = alive, Cath. M. Mucr. p.144. Cf.

mod. coirce ar a chois. rogab a choiss fón chlérech (clár L.)

(as a token of respect), RC. XIII. 106, §143. do chos 7 do

grúad fôt! Ais1. M. 53, 6. (2) the pin of a brooch, Wi. delg

fora curthar a ch., Corm. 12 s. v. cart-it. the stem of a

vessel. a ch. triana Inedón, Corm. 18 s.v. escand. 0. escra,

Corm. Tr. 145. the trunk of a tree. crann aon-choise, Tor.

Dh. 76,12. a pedestal. fa chossaib ind leptha sa, LL.

268 a 32. adchiat insi aile for óenchos .i. óenchos oca fulang,

RC. X. 62, 4. Imr. Br. 4. (3) a foot-soldier. lucht in áenaig

etir cois 7 cairpthech, BB. 462a3. Idiom. is mór maidm

dober da chois besides, Fen. 88, 3. re chois by his side,

Imr. Br. 64, 11. SG. 275, 18. cóic anmanna déc re ccois a

anma fein, H_3. 18,557. Comp. cOSs-alach quick-footed,

Br. D. D. 132. cOsS-lúath, LL. 48 b40. coss-lúthlnar, Ais1.

M. 83, 27. cO[s]-seng slender-footed, LU. 80 a 37.

1. cossair a litter. beti cuirp i cossair chairn, LL. 254a 14. c.

016 a litter of gore. Acall. anais C. a gc. 01116 an álaidh

sin, ML. 20, 4. стана-50111111 forsa talla cert-ch. cethri

ndrong ndechenbair, LU. 88a38. failet tri ecis cen ail |

isind íirt sa i n-ôenchossair, 38 m. sup. lanamain i c.,

ZCP. I. 105, 18. 0. leptha, LL. 84h33. ni bia a chnám hi

Archiv f. colt. Laxikognphie (Supplement). _ 32
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c. chúan, RC. XX, 52. dat. pl. i cosraigib cro, TTr. 1721.

ina chosrachaib crûad-airlig, MR. 240, 8. Comp. ina c.

lepaid cro, Acall. 5202.

2. cossair a fetter for the feet? a. cosraìb, а cumrigib, SR. 7400.

p1. cos(a.)racha, O’R.

cossáii f. an accusing, charging, complaining. Wi. casáit, Atk.

LU. 115 b 33. SG. 396, 39. cassáit, Lism. L. 1276. casaoid,

TSh. ag a. cosaid feisin ô cairibh ile, Ais1. T. VIII. is

{ада mé ag casaoid bróin making the plaint of my sorrow,

Oss. III, 252. gen. cetul na cosaite, Её]. II, 2. lucht casaiti

Crist, H. 2. 17,402. pl. carcracha 7 cuibrige 7 cosáite, LB.

173 a. an inciting, setting at loggerheads. ZCP. III, 206,1.

do chosait na. nIudaide fri hIuil Césair, LB. 139 b.

cossáitech quarrelsome. SR. 940. c. cech dotheng, LL. 344 c.

badb crûaid cróda. c., RC. I. 39.

cnssáiiim I complain, accuse. casáitim, Atk. rocasaited hé fri

Tibir Césair, LB. 143 b. fri Conall do chosaitfed, Fen. 138.

cossán a foot-path = cassán, (11. cosán, Donl.

COsSán a ricer-name. AU. 921. See CaSSán.

cossar f.? c. cháid, SR. 639. cona сей c. class fila, LL. 193b45.

coss-céimm n. a foot-step. Mer. Uil. caiscéim, SG. 25, 26. tue

tri caiscemi i n-agid, Cog. 170,21.

Coss-dobráin (Otter’s foot) n. pr. m. gen. mac Cosi-dobráin,

AU. 1016 (commonly shortened into Mac Coisse).

Goss-dub n. pr. m. LL. 170a.19. Costub, ib. 35.

coss-f'ind white-legged. Longarad Cosñnd .i. ñndfad gel mór trena.

chossaib nó дюйма a chossa, Fél. cxli.

coss-foia long-legged. FM. р. 1102. Mart. D. Oct. 26.

cuss-galar n. a leg-disease. CS. p. 256.

cuss-glass m. a shackle. cosglas, Ml. 83 c 10.

cossid? dáig nad cossid a chomlond, LL. 1081148. imbrid side

oen-chossid scíach for a. druimm, ZCP. III, 7, §25 (oen

choisiside sciath, YBL.).

cosside 1n. a foot-soldier. p1. coissidhi, Maund. 248. SG. 260, 40.

261, 1. a henchman, Tor. Dh. 64, 30.

cossidecht ŕ. a travelling on foot. dobber-sa cómhchoisigheacht

duit feasda., Tor. Dh. 62, 4.

cos-sliasait f. the thigh of the leg. colg det iarna. ch. chli, LL.

98 a. 52.

costa footed; foot-printed. LB. See tre-choste.
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сайт! a tasting, enjoying. Ir. T. III. 185, ё 2. do chostud mo

lenna 7 do chathim mo bid, LL. 64 a26. costadh feisi for

feoil tairb, BR. 24,1. Comp. im chóem-c. na íledi, LL.

2633.46. From O. N. kosteh

cosiecht f. a listening = cOtSecht, q. v. c. fri tress nDubthaige,

LU. 57 a 16. cia beith cach i costecht riss, LL. 130a37.

coslechlach In. a listener. ‘па-за costechtach caille, LL. 343638.

costomail‘? in Conall c., LL. 318 c. mac Costomail, 348.

costrasla (cosa tráth sa) hitherto. Laws. Cain Ad. mad

custrathsa, TTr. 1616.

costlld m. (inf. 0f *con-suidim) (1) a restraining, checking. ra c.

ar-rig 7 ra brethir a. Hatha, LL. 101 a30. itir ch. 7 chórugad

catho., MR. 214, 17. re c. 7 re cúrsuchad a chéli, 224,15.

Cid maith aine is ernaigthe, | cid maith tredan is trOScud, |

is ferr ni do thidnacul | OcuS tenga do cOstud, Land 615, 138.

gen. cend a costuda uili, LL. 61 b31. 57h42. (2) custom,

usage, habit. is é tra c. inna clérchechte, ZCP. III. 448, 8.

Br. D. Ch. 43. asa deilb 7 asa c., LL. 346b7. for ôen-chóe,

fo oen-ch., TTr. 267. c. Sida, LL. 187a41. c. réil .i.

sidugud Solusta do chách, 187 b 19. gen. cert cech cana 7

costaid, 216 a 10.

costudach checking, restraining. cloth-ri costodach, LU. 91 a5.

do Choinculaind chostaduch, RC. VI, 183, 24. a costadaig

Cúaland! Ir. T. III, 73. LL. 100 a 47. 100 b 3.

cosius m. provisions, eatables. FM. 1409. gen. cosduis, ALC. 1577.

cota unto, as far as. c. muir, ZCP. III. 462, 6. 463,15. cota

nglún, LU. 55 8.13. Cf. вы.

sóla m. a coat. cota {ада lachtna, SG. 290, 27.

cotach (inf. Of cOn-tongim) a covenant. SR. Laws. in cottach,

LL. 302b37. c. Patraic eturru, Trip. 154,21. cipé robris

fed in c., Cain Ad. 12. c. cen irchaire, LL. 343b. báith

fithir eich 7 cothach (Sic), Laud 615, p. 133. sid 7 cadach

mór 7 comluige, YBL. 208b. tOngu fort ch., LU. 74a16.

gen. fer cotaig husband, LL. 181 a 18. саги cotaig 7

òentad, LB. 114 b. crô cotaig 7 òentad, LL. 302b22.

Sliab in Chotaig, 191 a 7. acc. doniat a cotach cen taithmech

tria bithu, LL. 303 a 2.

coiach (from cuit) a piece, part, fragment, share. ceithre

chodcha, Oss. Soc. HI, 226, 27. ina chotchaibh cnamhro

innte, FM. 1582. ar cotc[h]ondaib comthroma., O’ Gr. Cat. 289.

82*
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ar 116i cotc[h]ea.ndaib dég, ib. 307. ar cúig cotc[h]ax1da.ib,

ib. 316.

cotadaig till night. LU. 76h12. Cf. KZ. 28, p. 553. Cf. cota..

cotadud lenity. Ml. 115 d 12.

cotarsnœ (1) adj. contrary. Wi. Atk. assin chath ch., Fél.

cxlvii, 1. ó chotarsnu on the contrary, M1. 18 с 16. (2) op

position. atát frinn hi cotarsnai, SR. 1520.

coiarsnach perverse. fa chomadaib claena cenntroma. codarsnacha

Chongail, MR. 120,25.

coiarsnachi f. peroerseness. ciste coiméta celg 7 cotarsnachta,

MR. 260, 1.

colarsnaim I oppose. ag codarsnad, ML. 48.

coiarsnatu m. opposition. Sg. 29h 17.

cote (cate, cata q. v.) p1. coteet, cateat. (1) what? (2) where?

Eriu I, 9.

co­téchta equally lawful. Wi. а. coscar ni coidéchta., MR. 210, 6.

coth .i. bied, ut est cothugud na. n-indile, H. 3. 18, p. 67 and 634.

Corm. 12. gen. coid, Laws I, 190,25.

cothad a supporting, sustaining, staying. ag с. ar a eind isin

cathgleo, MR. 262, 17. с. ar mo chind, ib. 22. sustenance.

.i. côemna, Corm. 12. gen. for rém cothaid 7 for rém

cáemna, ib. Máel-cothaid, 11. рг. 111. ib. Cú-chothaid (sic

leg.), AU. 750.

cothaigim I support, sustain, maintain, nourish, stay, contend,

strive. Acall. TSh.` Fél. clxxiii, 5. part. doconnaic sé

aingel Dé maille ris ga. comfurtacht 7 adubairt ris: bi

со cothaigthe, а tigerna! H. 2. 17, 100 b. MR. 264, 1. inf.

cothugud, LL. 218b39. 239b29. со ná raibe acht a féithe

ag a cothugad a comlenmain in chuirp, D. 4. 2, 63 a. gen.

a fer cuisc 7 cothaigthi, LL. 227b1. is 111-за clár со

thuighthi 7 congmhála bhfear nEirionn, Oss. V. 16.

cothaigthech supporting. a chuingidh coimnert c., BB. 460b, 42.

Coihal n. pr. m. gen. mac Cothail, LL. 352 d.

Cothìrbe n. pr. m. genus Cothirbi, Arm. 11 a 1.

1. Cothraige n. pr. m. Patricius. Coathraigi,‘) Trip. 212,22. in

Huisniuch Midi iuxta Petram Coithrigi, Arm. 10b 2. super

Petram Coithrigi hi Caissiul, 15b 1.

l) Cf. Quadriga in Colgan's second and fourth Lives. See J. B. Bury,

The Tradition of Muirchu’s Teœt, p. 200 (Hermathena vol. ХП, 1902).
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2. Cothraige n. l. dat. i Cothrugu, Arm. 18b2.

eolici (with acc.) as far as, up to. cotici secht cumala,

LU. 133a40. cOtici a tres laa, 133b6. coticce muir,

TEm. 41.

cotlaigim I put to sleep, soothe, appease. inf. do chotlugud a

fergi, BB. 454s, 23.

coilud (inf. of сои-11111111) In. a sleeping, sleep. Wi. ca c. dogni?

TFerbe 350. dofuit c. for Ailill, LL. 288a. in c. duit?

art thou asleep? Laud 610, 27 b 1. in c. do Pichan? Aisl.

M. 61, 23. tar n-érgi dò asa chollud, Fen. 130. gen. occuras

cotulta, SR. 8379. proverb. c. Faillên i nDún Náiss

Trip. 186, 3. Comp. tiug-c. death, Trip. 186, 1.

cO-lomus m. commensuration; measurement, judgment. О’ Don.

conad hi ar comcisiu 7 cottomus ar ciall'fer, TTr. 1624.

can digail bad chotamus don chetamus fair, LL. 171b42.

172 3.32.

cO-treb f. a dwelling or living together, fellowship, company.

gen. oc cocertad a cotrebi, SC. 21. dat. celle co cotriuh,

Harl. 5280, 42a. caidremh, TSh. Donl. maith a ccai

driomh, Ir. T.H1,152. focail chaidrimh words of course,

Begl.

Colreb n. pr. In. LL. 89a4.

cotsechi (inf. of con-túasim) a hearing, listening. do choitsecht

fri scélaib, LB. 189b. See costecht.

cotiot a mountain. eter da cotot (cotadh, TEm. 33) feda,

LU. 122b39. cottud, О’ С1.

co-tuige a covering. nomad a comlugad fo c., Laws II, 240, 19.

cotulach sleepy. LB. 233 m. sup. cotullach sleepy. LB. 67 a,

185 b.

cotultaige f. sleepiness. Вам]. B. 512, 40a1.

colul-lech n. a sleeping-house. BB. 459 a20. Ir. T. H2, 189, 13.

LL. 173 a 31.

1. cotún a shield. gl. parma, Ir. G1270. Erin I, р. 15. O’ Don.

2. cotún cotton. O’ Gr. Cat. 190. gen. inair cotúin, Cathr.

Cellacháin 11.

cotut (1) adj. hard; severe. cotat, Wi. sciath catut calcda,

TTr. 2008. is crúaid codut in cosc, Aisl. M. 75, 1. Cròchen

chatut, LL. 157 a21. со cadut crúaid, LL. 156b57. do

thabairt chatha codait, TTr.2 1775. lebenna cotata, Hib.

Min. 66, ё 6. anmin cotat tir raithenmag, Laws IV, 276, 18.
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Comp. in Crúadin catut-chend, LL. 109s.. Cathach C.,

254b1. cotut-lethar, LU. 79a37. cotut-slemon hard and

smooth, Br. 111). 1. (2) a whetstone. cadut, Corm.14.

cotnd, Corm. Tr. 42.

crábhnas m. piety. Oss. Ш, 252.

crábud m. religious practice, devotion. c. cen scis, Rawl. B.

512, 39a. LU. 12h29. SR. 7990. foglaim [e]cnai, c. Dé,

LL. 313.2. gen. crabaid, LL.5b51. 10h47. сайт-1111.,

LÍSIIl. L. 3330.

crach harsh, rough? Conaing c., LL. 185b31. Columb Crag,

Adamn. I, 2. n. pr. m. gen. Ailén mic Craich, AU. 724.

dim. Crachine LL. 3353.. mac Craechéni, AU. 615. Cf.

W. cryg.

crache f. roughness? a chongrus chraiche (craicei H.) dò dar

a mullach, Bodl. Corm. s. v. prull.

Cracherpais n. pr. m. AU. 701.

crád torture, torment, agony (of death), anguish. ria c. m0

chuirp chain, LU. 119b 19. ar c. chloicgne cach cind,

LL. 61 a39. ciarbo ch. ria menmanrad, SR. 6854. bá.

crádh cridhe 7 ba saoth menman leis, FM. 1602. a hurting,

offending, grieving. fomtiu do chach c. maic Dé, LU. 40a35.

crádim I torment, hurt, offend, aggrieve. dilgud d0 neoch not

craide, D. 4. 2, 53h. hin fail ni hi craidinn do Dia?

Trip. 234, 1. nichomcraidfe, SR. 1210. ni racráid chill ná.

nemed, LL. 203b. 1473.31. ò rochrádsam, SR. 1486. ro

chráidsem, 1537. rocráidsemmar, 3622.

cráes, cróes (O. Ir. crois) m. maw, open jaws. ronort a crois 7

saint, Imr. Br. 46. gluttony. Atk. Donl. tria cráes ro

hindarbad Ádani a pardas, Rawl. B. 512. gen. mesrugud

crais, Fel. lxxxv. Comp. a bél c.­0s1aicthe, CCath. TSh.

c.­‘fairsing, CF. 203. c.­1ethan, BB. 129a50. c.­tol1 open­

`iawed. LL. 216a17. c.­mór, LU. 33a. a chorn c-tana,

ZCP. III, 39, 7. LU. 80 a 27.

cráesach given to gluttony. Atk. craosach, Donl. TSh.

cráesachad gluttonous eating. dáine ac c., Lism. L. 2737.

cráeslach n. jaws, maw. asa chraesluch in cáirig, SR. 5724. i

cráesluch iffirn, 954.

Cráes-líniaid (mouth-litter) comic n. pr. m. Rawl. B. 512, 111e..

cráestuib'? gristaig craestuib granne a gne, SR. 947.

cráet = crét (ca rét) what? LL. 120b34.
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Crai n. pr. f. LL. 353 c.

cráib (craeb) f. (l) a branch, garland, wreath, circlet. Wi. c. airgdide

úaso, úair iss ed nobid úasna hanrothaib; c. óir immorro

úasna ollamnaib, c. umai úasna ñledaib archena, LL. 186 a39.

c. sida branch of peace, Ir. T. II, 174. Acall. 6565 n.

LL. 177 b. 262 b. (2) a bush, tree. C. Dathi a famous ash

tree, Dinds. 50. C. Mugna a famous oak, ib. C. Lasre, n.1.

Ir. Nenn. 208. C. Telcha., 11. 1. LL. 183 a 57. 0. choibniusa a

pedigree, ZCP. III, 17. MR. 98, 1. (3) an arabesque. cráeba

cailce for a 01111 (01 a shield), Eg. 88, 19a. (4) flame, light,

spark? lasfaidh craobh ’na rosg ruadh, ML. 122, 11.

proverb. 0. riana. bláth (of an untimely death), FM. p. 1114.

Comp. c.­betha.dach living on herbs, Fel. xxxi. c.­doss,

LL. 182 R34. c.­derc ‘a bright (?) eye’, MR. 116,2. c.­fodla

branchings of a geneagolical tree, MR. 28. c.­lasrach, TSh.

c.­siltech, CF. 204. c.­slat a seien, MR. 310. c.­thoun,

CF. 926. c.­thorthach, ib. 419. c.­ua.sal of noble descent,

MR. 246. — cráeb Seilbe, Hy Many 8.

Cráib f., n. l. gen. cath Cráibe, Tig. 1124. Fir na Craibe,

LL. 183 b 10.

cráibach branchy, curly. folt dond с. fair, LU. 68b7. ara

besqued. Sciath c. SG. 212, 31. variegated? i crislaigib

na cath 0. Oumma-ide, TTr. 1659. an DOnn-chraebach 214,3.

metaph. craebach .i. caillin a girl, LL. 314e..

cráibaim I branch, sprout.

cráibán a branchlet.

cráibdech pious, devout. Atk. superl. brithem bes góithium 7

bes cráibdigim bes 1100 00011 tüaith, Cain Domn. m. a

devotee. in craibthech О Fallomain, Tig. 1092.

cráibdige f. devotion, asceticism. Cog. 204.

Cráib-derg f. the Crimson Branch, one of Conchobar’s houses at

Emain. issiu Chrôebdeirg no bitis in chennal 7 na fuidb,

LL. 106 b 39.

cráìbech f. a cow in-calf? Laws V, 260, 2.

Cráibecha n.1. i Cráibechaib, Trip. 216,7.

cráibechán pottage. Hib. Min. 42. 20. .i. caro bechan .i. feoil

min nó bec, 116 caro dona bechanuib .i. 116 dona lenmaib,

quia est bechan bec 116 101111111, Н. 3. 18, p. 800.

cráibed branches. ni bi tuige 110 0. 116 р011 116 brothrach nó

breccán nó croicenn anmanda fui isin lebaid sin, CCath.



504 KUNo MEYER,

cráibín a branchlet. mo lon dub | cone crœbinib ’na crub, Hy

Maine 64 а 2.

cráibred (cráebrad) n. branches. imar c. ndergscîach, LU. 803.7.

cróebred scíad, TTr.2 1476. lend . . . ná дай) culend nó

crœbrad, LL. 193 b.

Cráib-růad f. the Red-branch, the banqueting hall at Emain.

issin Chroebruaid no bitis nar-rig, LL. 1068.40. gen. na

Cráibrúade, 263 а 28.

cráìb-scáiled metaph. a discoursing. craobh-sgaoileadh a disser
tation, Donl. act of publishing, TSh. a branching off ­of

families from the common stock. Ir. Nenn. 270.

craie f. a crag. Craig Phadraig, Lism. L. р. 316. ic Craic

Leith, Cog. 62,25. gen. Aibhell Craicce Léithe, 200, 19.

cráin f. the female of several animals, P. О’ С. SG. 48, 4. 6,11.

a goose, O’R. a sow. la seascad Cránadh, BR. 190. c.

find co trichait banb, BB. 4691117. orco cránai, LB. 201 b35.

adba crána., Acell. 497 n. gen. pl. secht cet cráin, BR. 64.

Cráin-chrin the name of a sow, Dinds. 71.

craipech cramped. medòn c. cuislennach aicce, CCath.

craiiim = cretini I believe, q. v. craitid! LL. 2I5b 11.

Cramini n. pr. m. LL. 340a10.

crái'lhed a shoeing. a. cráithead a n-each, FM. 1461.

cranda stooped, humped, нитей, decrepid, contracted, P. О‘ С.

a. drúith na. halla., | at c. i cossaib, Ir. T. III, 98. ib. 99,8.

ni cuirt c., FM. 448. LL. 137 а 46. Fen. 228, 7. 316, 3.

crandacht f. decrepitude. gan c., gan ieill, Laud 615,10.

crandasc? de lethdóinib 7 di cra-ndescaib ûanlaich, RC. XII, 104.

crandord a lowing. LL. 693.39. 42. a humming. crann-dordán

.i. crònán 7 dordán, O’Cl. Cf. O’Curry III, 376.

crang? gen. cúal craing, LL. 35a4.

crann n. (later m.) (1) a tree. Wi. a crand the tree, LU. 58b21.

don chraunn, SR. 1272. 1324. tri chrand со torud, LL. 246a12.

cóic crand, Dinds. 160. n. pl. cranda imda, RC. IX, 472, 14.

acc. crunnu, LU. 50b23. c. grêne 7 esca, BB. 4883.30.

M. Polo 11. c. bethad, SR. 1384. proverb. in t-Óenchr. ni

hassu а chlòd, LL. 758.34. wood, forest. luid hi с. for

teiched, O’C. III, 161. (2) wood (material). COSS стадий

a wooden leg, LL. 303 a.. delbsat crann-búar cabsaid,

214b29. (3) a spear-shaft. niall fri craunnu sleg, LL.

216 3.44. dorata na gói foo cronna, Harl. 5280, 26a. tet
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laithir a chranda do, Ir. T. II, 177, 113. a sta/f. i Sesam

cen c., De ArreiS 24. 32. a stick, Laws. (4) an axe. ñd

chrann, Laws IV, 310, 12. (5) a beam. со ná. raba c. fri

aroile do dún, YBL. 131 b 36. c. lethanchend bis oc tomus

áenpinginne, COrm. 35. (6) a shaft of light, a sunbeam. c.

gel, Four Songs 12. (7) a mast-tree. Trip. 34,22. (8) a

ship. seólad crand dar muir, ZCP. I, 112. dorat crann fri

tir, Trip. 34, 21. (9) a bed-stead. Hib. Min. 72, 8. BI’. Dá

D. 112. (10) a lot. focearrtar c. etar[r]u, BB. 461343. c.

do chOr a fethlaib, Ir. T. III, 192, 5. mo стана-за dano

taet ass ar tús, LL. 108b 17. metaph. fate. ni bia Dalccais

’na ccrand còir, Cog. 98, 10. — proverb. is cétchr. co torud

chraind dédenaig, LL. 108b 19. c. bith a threshold, see

3. bi. crann ciúil a bassoon; the drone of the bagpipe, a

pipe, flute, or flageolet, P. O’C. О’ C. III, 323. с. cosant-a

a protector, defender, P. О’ C. c. delbhe a warping-frame;

c. eagair a weaver’s setting stick; c. fais a quick-set tree,

P. O’ C. с. Íir nó всё a hawthorn. BB. 3093.41. Laws IV,

146, 27. crann Siúil a bed-stead. LU. 93 320. c. suaite

a mixing-stick, Lism. L. p. 302, 18. a mast. See $001

chrann. c. teallaig a [Эта-тайге’, poker, Oss. II, 38.

1. crannach n. (later f.) (1) a spear- fight. ón chrannaig, Fen.

76,15. 77 11. gurbho c. réidh righin, ML. 128,31. tri nói

cath a. crannaig cáel, LL. 155 a 16. (2) a stake-fence. gen.

cin do chrandche, Laws IV, 140,27.

2. crannach (l) wooded. i ndithreibh crúaidh chrandaigh, ZCP.

I, 64,3. (2) n.1., gen. immarecc Crannchae, AU. 696.

Crannamain n.1. gen. Conall Cranamna, AU. 659.

crannaige m. a maker of shafts. Acall.

crannán (1) the handle of a scythe tree. Gael. J. XI, 109 a.

(2) a small ship. RC. IX, 462,4.

crann -bríalhrach'l ná. forghidh an bachlach c. isin chill! Ferm. 43 b.

Crannchain n. l. Fen. 76, 12. 14.

сити-011111090! f. chancel. .i. crann-cliath .i. cliatha iSin chrunn

sin .i. itir na cleirchib 7 na hócu fo chosmailius rombúi

fial tempaill, H. 3. 18,633. Cf. Corm. Tr. 46. c. do glaine

iter cach dá. chlais, YBL. 88 b 7. SR. 4418.

crann-cheri n. spear-law. ni rucSat úaim acht c., LL. 843.23.

crann-Chor m. a casting of lots, a lot. doringset c., LL. 210 a 43.

dochúaid 1 c. ind aurgnama, 289 b9. focres c. forro, LU.
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84 b 37. crandchur cutruma, Ir. T. III, 192,4. dofuit di с.

dond ala. comaltai Máilidúin dul isin n-insi, LU. 24u39.

crann-chú a lapdog? a platter? Acall. 5573.

crannda wooden. longa с., Lism. L. 3730.

мани-11011111 lot, fate, destiny, P. О’ C.

crann-gal f. (coll.) wood, timber. Laws. tar eis na díleann do

fágadh 'san Aifric ’na craunghaill i (viz. the Ark), Ir. T.

’ Soc. I, 162. gáe rochomraidh | tria chru i crandghail, 1r.

T. III, 96, 8. ships. do crandgail Clothrand, Cog. 100,4.

spear-shafts. Cog. 251, 8. do brétaig sciath d’ûdrad na

rúadrámad 7 do cranngail snasta na sleg, CCath. SG. 37, 8.

crann-Iacha f. a teal. gen. lorg na. crannlachan, SG. 264, 12.

сгаппте"? gur êírig in grian ina. crandmill cró 7 ina. popul (1.е.

pupull) teintidi ós dreich in talman, CCath.

crann-mór large-shafted. dá. sleig crandmóra., LL. 189 b 15.

crannóc f. (1) a structure of wood, a lacustrine building. Joyce,

Placenames I, 288. FM. 1436. (2) a vessel. Lism. L. 307.

Acall. a. ccrannòca airgid, TF. 8, 10. 1 cumtaigib corn 7

с. 7 claideb, LL. 3043. 13. a hamper, P. O’C. (3) a piece

of wood. crandóga beca., Laws I, 152, 29. (4) a mill-hopper.

(5) a loft in a ship, mast. (6) a pulpit, P. O’C.

crann-phobail a wooden (staoed) tent. Clann Righ na hIoruaidhe.

crannraigim I bend, stoop, stunt, contract, P. O’C.

crann-remar thick-shafted. a. dhá sleig chrainnremra, SG. 289,22.

crann-rigin tough-shafted. CF. 32.

стали-311111111 m. a wooden shield. с. odor, B1'. D. D. 87.

сгапп-1аЬа1Н f. a staf-sling. TSh. YBL. 214a.. LL. 703.33.

75 b 15.

irán-s'úilech glare-eyed, oss. V, 84, 1. 1r. T. Ш, 246, з.

crap? cen craip cáinti, H. 3. 18, 35 = BB. 331 b 5.

сгарас11 contracted, shrunk, shrivelled. a. lethar c., Laud 610,

21 a2 = LB. 155 8.25.

Grapaim (1) I cramp, fetter, bind tight. TSh. SG. 251, 20. issed

ro fircrap a. fine, Ir. T. III, 99, 9. (2) I contract, shrink.

rocrap lám indalanái, Lism. L. 1433. inf. can crapad coisi

fris, can fuirmed uilli nó láma fri lár, CCath.

crapall (1) a fettering. ag a с., ZCP. III, 34,31. acum chrapull,

LB. 235 m. sup. (2) a fetter, shackle. TSh. с. for a.

ndornaib fria ndruimm aniar, LB. 156b60. crappall,
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LL. 28 а 13. aige altamla anriata. i cengul 7 chrapull,

67 b28.

crap-étan a contracted forehead. co crapétnaib duba, LB. 154 b 63.

crap-glúinech with wasted knees. RC. XV, 71.

craplaim (craiplim) I bind, fetter. rocrapall etir mo chenn 7

mo chosa., D. 4. 2, 62 a.. do chrapillsi шо ehraide, LB. 34

m. inf. part. crapillte, LB. 276,52. craipilte, SG. 63, 8.

crap-lám a skrz'velled hand or arm. Ir. T. III, 99, 12.

crap-leihrach (1) having a shrzïvelled skin. Laud 610, 21 b 1.

(2) a shrz'velled skin. gen. tar a cóelbráigtib craplethraig,

LB. 155 а 28.

Craptine n. pr. m. LL. 269 039.

*crara'! do broinn Inbz'r Crara., Ir. T. III, 94, 16.

Crar-ainech n. pr. m. gen. mac Crarainig, LL. 336 d.

cras .i. cum по согр, О’ C1.

Cratan Cain a name for the Dagda, LL. 144 a40.

Crath n. pr. ш. gen. dá mac Craith, LL. 337 f., 350 e.

crau see crô.

crau-doriad a blond-spilling. 0. troch, B. in Scáil 13.

craum = crib? domraiched c. claideb, LL. 102 а 18.

Сгаит111ап = Cremthann, Crimthann, n. pr. m. AU. 553. dim.

Craumthanán, 549.

cré f. clay. Wi. ama] bid 0. maeth, Trip. 78, 18. dat. criäid

(2 syll.), SR. 7683. 7769. criaid 394 (sic leg.) 8230. gen.

i curp criäd, Imr. Br. 50. corp criad, SR. 2247. mairg dan

tigerna in corp criad! H. 3. 18,859. crocán @riad an

ea/rthen pipkín, O’ Gr. Cat. 179. metaph. body. toirsech m0

rosc, crin mo chré, Corm. 21 s. v. fe. as 111‘ 1110 chráes, as

crin m0 c., Franc. MS. — Druimm Criad n. l., Cóir Anm. 102.

Cré? Ross Cré n.1. LL. 359.

Crea n. pr. f. LL. 169b24.

Crebán п. pr. m. gen. Táin B6 Crebain, LL. 189 c8.

crebanach a platform (for mounting guns), 0’ Gr. Cat. 8.

crebar m. a gadfty. Ais1. M. g1. Май/иди, a screech-owl, Ir.

G1. 204. voc. а chreabhair cuiligh! Ir. T. III, 91, 12. gen.

a. cossa. croma creabhair! ib. 104, 3. n. p1. crebair croma.

cnámgobacha, Lism. L. 3652. dat. re creabhraibh, Cog.

256, 28. 0. 0аес11 a wood-cock. lar-Connaught p. 289.

Crebriu n. pr. f. Trip. 134,5. Crebra., Ir. Nenn. 204, 3.
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creo a erag. gen. creca, SG. 102, 8. crega 96, 16. creaca

cruaidi, Lism. L. 3656. ós a creacaib, Acall. 347.

Crecán 11.1. Creagan, FM. 1406. gen. mac Cregain, LL. 369 h.

Crece f., n.1. dat. Cúanu ó Chreicc Éscne, LL. 297b33. acc.

combussit Creic, Tig. 735. acc. pl. dar Crecca, LL. 195 a.

Crecc n. pr. m. gen. Dil mac hú Chrecga, LL. 290 e.

creccaim I sell. Atk. Laws. Mac Mainmairic las cétna crecad

61‘ 7 argat i nHérinn, LL. 320 c.

creccaire m. a trader, merchant. LL. 29. crecoir (sic) .i. ceu

daige cech ’la fer, Hari. 5280, 41 b.

сгёсе and créceach a child that cries and whines, P. O’ C.

1. crech f. a raid, foray; plunder, booty, spoil. Wi. Atk.

Laws. c. dochúaid he went on a raid, AU. 1056. a

plunder-ing party. romarbsat in tres c. da crechaib uli,

Cog. 148, 12. dochotar na Gaill c. marcach rempa a Mag

mBreg with a plundering party of cavalry, CS. 998. do

tharclom chreiche, RC. XVI, 137, 5. co ndernsat ferann

creiche 7 cloidim 7 forgabala, Cog. 40,23. creacha an tire

do tlxeichemh rempo the people with their cattle, FM. 1502.

benais a chreich do chloinn Neill, SG. 65, 19. metaph. c.

na gcéad é dhul i gcill ‘his departure into the churchyard

is a desolating of hundreds’, O’ Gr. Cat. 585. Bert Crechi

Load of Plunder (a nickname), Tig. 1042. metaph. ruin,

woe. c. ngúr, SR. 7899. Comp. 11.-111111111, LL. 195e. c.

choblach, FM. р. 1182. c.­diga1 f. AU. 1008. c.­fobaid Br.

D. D. 51. 11.-31111511, Hugh Roe 80. eng 7 foillecht an creach

slóigh, ib.

2. crech a wave. .i. tonn, О’С1.

3. crech a cup. Còir Anm. 121. a scollop shell, O’R. Highl.

4. crech pied, painted, particoloured, var-iegated, marked, stained,

stigmatised, P. О’ C.

créch blind. créach .i. caoch, O’ C1.

1. crechach plundering. as mé Conchobur c., TF. 98, 4. Dondchad

C., LL. 150b6. rl'iathar c., Lism. L. 2130. ar a namdib

bid c., Fen. 68, 15. cautcrieing. О’ Gr. Cat. 268.

2. crechach rolling like waves, P. О’С.

crechad a сметану. creccoire .i. doniat crecad glas ar na

roscaib, Laws V, 108, 29.

crechadóir m. a ватт-шт. с. crainn, О’ Gr. Cat. 269.

crechaigim, crechaim I plunder. rochreehaig cech claind, LL.
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1853.48. inf. cr‘echad, Lism. L. 2947. spoil, booty. с.

allmar, YBL. 13a.

crechaim I mark, stain. inf. iarna crechad, SR. 4511.

1. crechaire In. a plunder-er, raider. is ГМ ata in tAed engachl

c. tellaig TemraCh, Rawl. B. 512, 121 a 1. c. coitchenn ar

Connachtaib, AU. 1374. n. pl. crechaireda, LB. 154 a.

2. crechaìre m. a painter, marker, stainer, stigmatiser, P. O’C.

a сама-шт. creccoire, Laws V, 108,29.

crechairechi f.araiding,plundering. BB. 467 a40. Cóir Anm. 234

Crechán I1. pr. In. C. I. 2, 24 a2. — 11. 1., FM. 1537.

creen-langarm raiding. in f'ir crechlongaig, LL. 143s 17.

crech-Ioscud a plundering and burning. Cathr. Cellach. 20.

Crech-máel (1) n. l. .i. nomen siluae, Dinds. 86. (2) n. pr. In.

ib. LL. 167 b 15.

Crechmuirn n.1. a. C. na farge, LL. 45h27.

Crechrige n.1. dat. de Chrechrigu, LL. 321 g.

crech-s'lúaiged a plundering foray. Tig. 1026. AU. 1047.

crecht .i. éigis poetry? SG. II, 463, 44. Cf. creth.

créchi m. a wound. Wi. Atk. gen. foillechta in gel-créchta,

Trip. 12, 13. n. pl. créchta na bauma, LB. 257b. g. pl. co

lin crechta for a chris, LU. 55 b34. Comp. c.­adbal, CF. 628.

crécht-denmid In., spelt crechtênmid, Thes. 1,261.

1. créchiach (1) wounded. Wi. cnedach c., 'l‘Ferbe 727.

LU. 97h. metaph. sinful. .i. peacthach, O’Cl. (2) dealing

wounds. amal leomain lond-chréchtaig, TFerbe 733. mac

Dare sir-chrechtaig, LL. 325e. .

2. créchiach crane’s-bill, an herb good for healing wounds, P. O’C.

gl. scopa regia (St. John’s wort), Arch. I, 339.

créchiaide wound-inflicting. Br. D. D., App. 97.

crechiaige f. rechtaige cen crechtaigi, Eg. 92, 103.1 = LL. 149b2.

Crechtaire n. pr. In. LL. 350b.

créchtnaiglm I wound. Wi. go rachréchtnaig cach dib bar araile,

LL. 84h24. cia chrechtnigthi nathir, Sg. 181 a5. part. ro

legesaigset a créchtnaigthiu, TTr.2 1448. fri hic a crecht

naigthe, 1518. inf. iarna chrechtnugud co adbal, TTr.2 986.

créchinaìgiheßh wound-dealing. cath C., TTI'. 2227.

créd tin. Wi. crédh .i. crédhuma, О’С1. facabair ind long

il-longthig creda ar doras na hindsi, Tochm. Becf. gen.

imdernad Side do umo credo ule, TBFráich, Eg. = de

chredumu, LL. 248b50. timpán creda, LL. 2883.36. cain
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delbra. creda, Gwynn, Dinds. I, 32. seol creda, SG. II,

479, 10. roth credha. .i. dealg a brooch, O’Cl.

Créd n. pr. f. LL. 353b38. Dim. Crednat, LL. 354e. gen.

Crednaite, 372 c.

créd = credo, the Creed. p1. can phatir, can chreda., LL. 309b4.

gebthair sailm, gébthar creda, Acall. 5436.

créda clayey. usce creda cried, Fel. 111.

Credach (gen.) n. pr. m. dá mac Credach, LL. 349 g.

credail religious, pious. d’anmcharait cháid chredail, LL. 45 3.50.

cond credail, SP. V, 3.

credal religious, pious. Wi. Fél. Feb. Ap. 4. Cog. 92, 22. 26.

Fen. 128.228. gen. fa hobair crábaid chredail, ZCP. I, 62, 50.

òes in chredail Chrumini, Fel. CVIII. n. pr. m. gen. Clúain

Credil, n.1. Tig. 571. From Lat. credulus.

credam f. a gnawing. .i. cnám cinn, KZ. 33, p. 83. metaph. ri

co ваты cen chredim ваш, SR. 7271.

credb a shrinking, withering. creadhbh .i. creepall nó ceangal,

P. О’ С. gen. indrud mo credba, Ais1. M. 93, 25.

credbaígim I gnaw, shrivel up, consume. die. mbad Conchobur

credbaigt[h]e, SC. 29. erna credbaigthi, TFerbe 185. corp

credbai[g[de, FM. 926.

credbaìm (trans. and intr.) I gnaw, corrode; shrink, shrivel.

niscredbo. linn ná. tene, O’Dav. 556. dirsan gnúis credbas

midend | fo tuinn irenn iar n-écaib, FM. 901 (p. 562)

= TF. 200, 5. cáin in crand ná. creadhba corp, YBL. 12 b.

nitchredb сайте núachair, LL. 81 b 33. dilgud ‘111-(1148‘ ron

credbais, Ais1. Типа. Х1. inf. tri cét cubat cen credbad,

Eg. 1782, 55 b. O’Mulc. 598.

Crede n. pr. m. Caislen Credhi, Tig. 727. ‚

crédem f. faith. do chlár gan chrádh, gan chrédim (: Eirinn),

Ir. T. III, 87, 16.

credem-galar n. a consuming disease. ná. teidm ná. c., SR. 1508.

Credíne n. pr. m. RC. XII, 125 (the brazier of the Tuatha. Dé

Danann). Bretha. Creidhine, O’Dav. 679. Laws.

credla f. clericism, piety. ACC. 109. .i. cléircheachd, O’Cl.

credlach religious, pious. RC. XX, 180. ar in scoil caein credlaig

crúaid, LL. 364 m. s. cet slechtain cech iarméirge | dlegair

i cill credlaich, Bruss. 5100, 25.

credmac? set credmaic calma, Ir. T. IH, 60, 4.
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credmag? documnet inna credmaigi co Slògaib in côimthechta

indib, Teng. B.

credmar'! Conall coscorach c., FB. 23 (Eg).

credmnigim I corrode. inf. credmningud, O’Dav. 556. Cf.

credbaim.

chredhmrim I chew, gnaw, bite, fret. inf. credhmirt, P. O’ C.

*Credu 11. pr. m. gen. mac Credach, LL. 349g.

créd-uma bronze. Wi. tricha coppan c., TFerbe 406. co sciathaib

nmaidib 7 co n­asnaidib creduInai foraib, ib. 51. urchomla

criadumo for cech ech, Ir. T. 112,191. luingin c. foi, RC.

VI, 183,2. dat. de chredumu, LL. 248 b 50. do chrethumu

doronath (the credence-table), Trip. 86,3.

crefnas'? crephnas churad caur rodlá., LU. 57 b 33 = crefnas,

LL. 58h 21.

crefóg f. powder, dust, earth. gen. do rath anma na crefóigi

sin, LB. 114 m.

creicc f. (used as inf. of crenim) a buying. Wi. Laws. ZCP.

I, 469. a selling, sale. Atk. Crist do 0. for argat,

LB. 145 b. re c. 7 re cundradh, CCath. gan c., gan

cennach do dénum dóib, RC. XII, 340. 1 cree ná in-aiscid,

ib. 62,3. ib. 72, §42. ic 0. óir 7 argait, LL. 2153. 19. in

fil loimm Ocaib Oc a 0.? for sale, LB. 136 a. gen. Óengus

Crece, is é nochrecad goo i Temair, Expuls. 23.

Qréidne n. pr. m. LL. 93.33. 9h40. Duma Créidne, 161 a. —

11. pr. f. LL. 318C.

creimm a gnawing. creim, Donl. nobid si ic 0. 7 ic scribad

na crochle da hingnib 7 da ñaclaib, CCath. dobo mana

crimb chnáma, Eg. 1782, 483.1. oc c. chnama, Fel. XXXVII.

creisech pious. acc. f. foceird mo greiS (.i. cumairce) fOrSin

creisigh (.i. fOrSin cráibhthigh), H. 3. 18,213.

Creil n.1. AU. 1235.

créit f. Crete. do Chreit, do Sicil, LL. 11 b45.

crell a kncll or passing bell, P. O’ C.

crem wild garlic. Echtra N. 10. gur fas an duille 7 an crim

ann, CS. 1004. crim, Ir. T. II?, 128, 163. gen. dlocht crema,

Mcgn. F. 24. Ir. T. 111,82. LL 117 b24. Clúain Crema,

n. l. AU. 752. creamh muice fiadha hart’s tongue, P. O’ C.

Crem n. pr. In. Crem Магда, Dinds. 17.

crém? cen chrém, LL. 7 b 1.

cremach full of wild garlic. in chluain ch., SG. 105, 4. 6.
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cremla? tar cremla cili, AU. 516. Tig. 509. FM. 501.

cremmim I gnaw. TSh. cremsetar, Ir. T. III, 102, 2.

cremmannach consumed, decayed. a dá sengabair chrina. chrem

manncha., LL. 92 b 2.

crem-núall n. ale-shout. .i. coirm-nuall nó сайт corma nó lenna,

O’Cl. crithle, cremnúail, D. 4. 2, 51 a 1.

Cremthainne n. l. Cóir Anm. 127. tigerne Cremthinnae, Thes.

II, 240, 1.

cremthann m. a foot. See crimthann.

Cremthand n. pr. m. LL. 275b23.

crenais toys, trifles, gewgaws; trash, lumber, trumpery; luggage,

wares, merchandise, P. O’ C.

crencha? iar ngeoine gan creancha, FM. 1099.
crenim I buy,v purchase. Wi. Laws. a. maith re cliaraib

rochrean, LL. 33333. perf. rodciúir, LL. 183b45. mina.

beth lat, nocretha. .i. no cennaigthea., Eg. 1782, 6b. Cf.

ZCP. I, 457. docrenfadh secht cumala, Lism. L. 317. I

ransom. Colum Cille crenad brait, Gwynn, Dinds. I, 26.

metaph. I obtain. rochren a bérla. cach mbrúit, LL. 33b7.

rochren fíalgarta, LU. 53 3 4.

creoda earthen. M1. 183.11.

crepailte = crapailte, part. of craplaim q. v. SG. 307, 23. crea

palta go léir 1e gnothuighibh no. beatha. taken up wholly,

В011].

crepuscul dawn. H. 2. 7, 2773. dat. i crepuscail na matne

muiche, CCath. i ccrepuscal na. maidne, FM. 1583.

Crerech n. pr. m. gen. mac Crerig, LL. 338 g.

сгез a little chapel, oratory, sacristy; a shrine, tomb, P. O’C.

cresach shaking, shivering. cròdha beodha creasach sártholach,

TF. 26, 21. Druim Cresach, 11.1. Dinds. 152.

сгезасмасп shivering. Cath Cródae с., RC. XII, 98, §132.

cresca a stall, manger. in cresca ina tucad hé iarna. breth,

LB. 1593.3. Corm. Tr. 46. isin crescai g1. in presepio,

Rawl. B. 512, 65 а. isin crescu, ib. 67 b.

Crescad n. pr. m. LB. 21d21.

crescín a small hut, cabin. Laws II, 232, 11.

Cres-chumal n. pr. f. C. Ваша: d’Uib Mane, LL. 1483.45.

crésen pious, devout. Fel. Laws. forsin cóel c., B. in Se 51.

for cresion cád, ib. 52. di cretair creissin, ib. 65. is hé

lin creisin bias for Héirinn, Eg. 1782, 17a..
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Creséne n. pr. m. mac Cresêne, AU. 635 = filius Craseni,

Adam. I, 3.

cresnaigim I end, conclude, finish. .i. criochnaighim, P. O’C.

cress (1) adj. narrow. mo choblach c., BB. 328b39. ni haicde

ch., LL. 161b2. Hib. Min. 40,9. slender. m0 bachlach

c., LL. 37061. .i. 08.01, O’Dav. 476. (2) narrowness, a

close. imma c., King and Herm. 9. creas-mhuir a strait

of the sea, P. О’С.

cressaigím, cressaim I brandish, shake. crothis a sciath 7 cre

saigis а slega, LU. 77 b 32. cressaigthe in fer in lagin sin,

Br. D. D. 128. cresaigter slega, O’Dav. 394. rochress a

celtar comga t-aris, LU. 79h20. docresad (doscáiled) а

phuball tar Pátraic, Acall. 715 n.

cressine asceticism, piety. c. cen secdai, Harl. 5280, 39 b. с.

déid, ZCP. III, 454, 1. c. gnimach, ib. 3. Ir. Psalt. 353.

cressinech ascetic. .i. faiscthi .i. áintech, Fél. х“.

crét (ce 161) what? Wi. Atk. cred, Ir. T. II 2, 123. See cráet.

creiair f. a halz'dom, relic; a consecrated element,‘) a blessed

thing. RC. IX, 2O n. cretir, Corm. Tr. 10. robói do cretraib

léo they held it a relic, Trip. 14, 17. comman 7 cretair,

SG. 413, 34. ba fin, ba comman, ba c., YBL. 12h16. Crist

fri cruiche c., Её]. Ар. 12. gen. oided cretra, Fen. 280, 2.

ba cretra, ba cáincomna, 23. P. 3, 17 а. budh mac na creatra.

а chétainm ón chreatra[dh] 7 611 choisecrad tucas-sa a1' in

uisce, SG. 23, 39. ba comnai 7 ba cretra in 'fui1sin, H. 2. 16,

col. 392. n. р1. cretra, LL. 31 a2. acc. cretra, Trip. 232, 3.

(2) adj. holy. ni bo c., Fé1.Pro1.114.

cretar a house containing relics. .i. teach martra 116 ina mbid

taise náomhtha, O’ C1.

cretem f. faith, belief. Atk. iarsin tánic c. glan | for mag Р611,

LU. 52 a2. gen. creitme. acc. intan foruisme creitim,

Trip. 136, 6. dat. isin chretim cháid, LL. 137b41. ria.

craitim chruichi, LL. 201 a 7.

creih poetry. .i. hái, Corm.11. .i. œi airchetul, LB. 2381147.

.i. écse, LL. 186b6. gen. altram c. .1. foglaim êcsi, 187 a. 24.

lúagh (.1. cenduch) nátha do gach fer creath (.i. eladna),

H. 3. 18, 211. SG. 21, 19.

l) e. g. aqua. benedicta et mel benedict-um quae ad morborum sanitatem

servabatur, Hogan, Lat. Lives.

Archiv l. eelt. Lexikognphie (Supplement). 33
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1. crethach SG. H, 489, 6. Ci W. prydydd?

2. crethach shaking, shivering. iiabhras c., TSh.

crethaim I tremble, shake. crethfait, SR. 8083.

1. crethir? cáera crethir comraicthe, Br. D. D. 100g.

2. crethir a cup, bowl. creit[h]ir .i. sithal nó ardig 116 tulchuba.,

ut est: dodailed tim a crethir, Corm. Tr. 48 = O’Dav. 353

(criathar, Е.). 11. р1. crithle (for crithre), q. v.

crelim I believe. Atk. c. in óen Dé, LU. 50h21. creitiu in

Trinóit, De Arreis 12. creitim an T., ib. 21. subj. co ro

chreitiur duit, Trip. 46,23. rocreit do Dia 52, 29. посте

titis, LB. 175b14. rochretsibar in fir-Dia, ib. 139a52.

creitfes, Trip. 52,24. imp. creit-Siu! 10,30. part. nec. as

chreti and, LU. 35h20. is ed as chretithe, 35 a40. I

submit. nach gcreidfeadh do Chonn, ML. 12, 31. inf.

creidimain, Fier. 49. creideamhuin, Donl.

cretmech believing. ba c. Altus, 23. N. 10, 16. Trip. 70, 13.

LB. 190b 46. creidmheach, Donl.

cretraim I consecrate. sêuais 7 credrais int uisce, SG.

23, 34.

Cretran n. l. Creadran, FM. 1257. 1258.

сге11 f. the body or trunk of anything; the human body. acc.

dirgis creit and .i. a cend sis 7 a cosa súas, RC.IX,470, 7.

gen. dirgiud crette for a rind, LU. 73 a5. acc. creit ra.

chreit side by side, LL. 136b3. the frame-work of a

chariot or boat. asna creiti in charpait, YBL. 42b8.

cona chreit chróes-tana, LU. 80a27. n. pl. salaig cretta

carpal, LL. 110a45. donither creta curach le muintir

Cesair, CCath. the trunk or stem of a tree et‘c. crand

mileta 1116г 7 c. aircit aici, YBL. 87h23. ic tinsaitin a.

fola sell sis fri creitt na gabla, LL. 60, 9. a body of

troops. c. cúaine .i. amus cûaine, H. 3. 18, 368 a. Laws.

Comp. c.-lom ‘gaunt in the carcase’, SG. 259,30.

crett­buide having a gaunt body. in ñadfathach cretbuide

cnaimremar, SG. 290, 26.

Crett'salach f., n. l. Gratloe. 111 fúarus conair mar an gCretsalaigh,

Arch. Soc. I, 46.

crÍ body. ni fil i c. rofessad cach ni, LL. 181 b 11. ar do thitacht

cain hi c., SR. 7793. cen ba hi c., LB. 260a26. in Ri

dorúasat cech c., ib. 7871. ni thanic ri bad chommaith i

c. ri Crimthann, LL. 45h37. 148b32. 3078.2. 374c38.
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na huile anmann rothecht с. 7 bethaid, LB. 110b. acc. pl.

cia rosdechraig inna cri? SR. 7877.

criadaide clayey. MR. 226,4. 256, 13.

criadamail clayey, earthen. TSh.

criad-gel chalk-white. вам. В. 512, 120 a 1.

crían a wolf. .i. cú allaid, Ed. Voc.

criascrad propagation. O’Dav. 538.

crìata clayey, earthen. as с. brisc in talam so, Lism. L. 2184.

críaihar (1) a sieve. gen. usce for tóin créthir, Ais1. M. 73, 3.

acc. та criathar n-atha sieve of a kiln, LU. 96 a. n. pl.

criathra mine, Ir. T. III, 20, 2. (2) a riddle. c. átho,

Thes. II, 235. Br. D. D. 131. (3) a honey-comb. Atk.

Laws. mil ’na criathraib, AisLM. 61,29. (4) .i. Sloc nó

slocaire a hole, or pit in a deep, a plashy, impassible bog,

P. O’C. .i. fásach a waste, desert, Lec. Voc. ropo c. lee

со hAlbaiII, Dinds. 74. metaph. focherdat uli a ngai fair

co nderna c. focha de so that he was riddled with spears

like a sieve, TTr.2 1324. RC. III, 395. Ir. T. III, 139.

LL. 273 a37. Mag Criathair, n.1. Trip. 192, 18.

críaihrach a morass, waste. FM. 1496. dotall (.i. dobeir) a с.

а iath, H.3. 18,211. go ndearnadh cuthaidhe 7 c. de,

O’ Don. Hy Maine 12.

criathraigim I sieve, sift. «named min, ni mathmigihea, LB. '

155b 18.

críaìhraim (1) I riddle, pierce with holes. rocrechtnaiged 7 ro

criathrad, Br. D. D. 167. nocriathraitis ôna mnaib, TTr.2 1709.

(2) 1 sift. Laws. ri criathras usce n-án n-úar, SR. 41.

ib. 7937. inf. criathrad mine, Ir. T. III, 47, 17. (3) I lay

waste. rocriathar a tir impu, Dinds. 74.

crib swift, see crip.

cribaim'l fuile form chuirp cribsaite, LL. 119b44.

Criblach n. pr. f. Dinds. 52. gen. Airer Criblaige, ib.

cribais a pig. Wi. O’Dav. 563. c. mara Tallain tair, LL. 2088.7.

Cricel n. pr. m. LL. 50, 44.

crích f. (1) a furrow. hónaib crichaib cammaib gl. obliquis

sulcis, Ml. 2a7. (2) a border, boundary, limit, end. Wi.

Atk. intan ancatar cricha bais dò, LB. 158b4. intan

rosiacht со cricha báis do, Fel. cxliv, 2. (3) a territory.

с. na nDéSe, LL. 1553.3. с. Berre, 211b5. с. Cruithne,

152 а 10. Fer Da Crich‘ n. pr. m. Fél. с“. Terloch Teora

33*
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Crich, LU. 56 a12. Comp. rosfailgetar c.­doirsi а námat

dia réir, border-passes, Alex. 200.

eríched a boundary. is é. 0. 111‹1 [f]eraind, Kells Charters 7. 0.

an caoilli, Lism. L. XXXVI.

críchadórachi f. the marking of boundaries. Sie leg. Trip. XVI, 6.

críchaim I limit. is e nos crichand don leith aile, Kells

Chart. 7.

ßrl'chaire m. a topographer, an antiquary. FM. 1136. Fœlán

Senchustul .i. c. ê, LL. 316 0.

críchairechi f. a marking of boundaries. Hib. Min. 49.

Crichán n. pr. m. AU.

Crichen-bél n. pr. m. LL. 11 b 12. Crichinbel, 9 b 25. 170b 5.

Crithenbél, Còir Anm. 240. -

crichid (1) perfect. SR. de bulli 0. claidib a finishing stroke,

LL. 60 a23. a. comann 0. comlán, ZCP. IV, 235,1. cathir

ch. chomlethan, ZCP. III. cuaird 0. cobsaid comsnáid, ib.

carpet cóem 0. cumtach, LL. 1208.33. is feidm c., 1372140.

cairpdech 0. cennaide, SG. II, 468, 13. cath Craind C.,

LL. 183bl0. Compar. crìchidiu de LU. 58b2. crichiditi

LL. 61h28. 30. Comp. don rig ro-chrichid, LL. 1302132.

(2) n. perfection. condarcuiri ar crichid ngel, SR. 7827.

Crichid n. pr. m. Lism. L. 4424.

críchnaigim I end, conclude, accomplish. SG. 98, 17. I deter

mine, fix. ib. 132,31.

crid-airchisid m. heart’s pitier. a chrith-airchisid! Otia H, 98.

crid-airchisechi f. heartfelt pity. LB. 257e.

Cridan n. pr. m. AU. 639.

crid-chuma heartfelt grief. in ‘sceil’ 0. cnedhach, Metr. G1.

cride (craide, croide) 11. heart. Wi. Atk. с. nathrach, B. in

Scáil 57. 0. Erenn Cell Dara, Triads. fochen duit, a

maccáin, fodéig cridi do máthar! LU. 61 a 1. tic a ch. fair

his heart is moved towards him, BB. 478, 5. cia tra. nach

tig 0. 7 noch cianln] in gnim môr sa? TF. 214, 4.. 36, 14.

tánic a. ch. fair, SG. 394, 37. n. p1. crideda túarcthi,

LB. 140b. na tri crideda, Dinds.13. serc Dé ò uilin

chridiu, ZCP. III, 30, 4. a term of endearment. 0.110, daire

cnó, Ir. Т. П1, 100. gen. is misi Oisin c., ZCP. V, 180.

a centre. di neoch nad roacht 0. cathœ, RC. XH, 104,

§148. 0. coise sole of foot, c. láime palm of hand,

О’ Gr. Cat. 269. Dim. cridin gl. corculum, RC. VIH, 367.
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cridecán, LL. 296 b. a term of endearment. amin, a

chridecán! 285 a.

cride-chair hearty, cordial, familiar. Lism. L. ba haigni Caid

cridichair, LL. 191b45. a firbráthair c., LBr. 74 b. ba

dichra 7 ba c. dochoas and, LL. 2833 15.

crìdechaire f. cordiality, lovingness. LU. 52h39.

cridemnas a trembling, terror. LL. 763.17. RC. I, 42. re

cridenbas in chatha, CCath. omhan 7 c., Hugh Roe 16, 6. 46.

cridenes terror. do úathbás 7 c., LU. 77h39. craidenus, M.

Tur. 117. cen chridenas, LL. 23 3. 14.

cride-scél n. a heart-moving story. eructauit cor meum uerbum

bonum .i. cridescèl, Thes. I, 3. is digrais a c., Fel. lxiii, 3.

a darling. dá. euchraid in sin (i. e. Castor and Pollux) 7

da chridiscél thúascirt in betha, TTr.'2 69.

cridrech = crithrech sparkling. is i in chaindel c., LL. 305b31.

SG. 383, 13.

crid-'serc f. heart’s love. c. mo menman, LL. 145 b 15. c.

m'anman, ib. 16. a chridserc (criderc) (шва! húasalathrach!

Otia П, 96, § 28.

crid-.sercach heart-loving. ni ba céle C., SR. 6016.

Crilli n. pr. In. LL. 205338.

1. crim = crib, q. v. domroiched Crim carpat! LL. 61 a 16.

2. Crim wild garlic. = crem q. V.

crimall an ornamented spear. Laws. crumall .i. faobhar an

edged weapon, H. 3. 18, 67. O’Mulc. 273.

CrimaIl n. pr. m. Macgn. F. 16.

crimann'! cOill cáem edrocht arna comhecar do challaib (= chollaib)

crimhann um na tibradaibh sin ’maouairt co cnóibh aille

Órbhuidhe, Ferm. 141 a. Cf. crinmon.

Crim-mess a collation of curds, butter and milk flavoured with

wild garlic. Laws.

crimnach? narbam c. comrairgnech, SR. 3202. c., grúamnach,

ib. 941. hi cacht carcrach c., ib. 3267.

crimthann m. a for. .i. sinnach, H.3. 18,416. n. pl. cremthainn,

King and Herm. 17. — n. pr. m. Crimthen, LL. 15317.

190 c 1. Crimthand, 23 b 3. dim. Crimthannán, 308 b 28.

crín (1) adj. withered, shrunk, worn out, old. in tensúil sin hit

Chinn ch., Eg. 1782, 47 b 1. c. anocht mo cholann Cain, ib.

Comp. crin-glúnech, Dinds. 157. c.­glúnmar, ib. c.­lá.mach,
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Ir. T. III, 103. (2) n. dry wood, sticks. do ch. 7 do lassa

main, LL. 268 328.

crínach n. dry sticks, faggots. fén dar c., LU. 84 3.42. 84b1.

gen. brossna crinaig, Trip. 10,28. 3mal crinach, ib. 31. —

n.1., AU. 1086.

crínaim (1) I wither (intr.) crinais 3 chland uile acht Шаг,

LL. 31903. (2) 1 lay waste, dcvastate. Alex. p. 95, 12.

rocrin na tùatha. 7 n3 cenéla, TTr.'l 41. rochrin 7 rodithaig

tuascert in betha, ib. 53. LL. 1063.15. fear rocrinastair

Eoraip, BB. 487b. cia roncrinad, SR. 3619. rodascrin, 3399.

inf. crinad, 6770. cen crinad colla., Fél. СУП.

crín-bríaihrach .i. brisc-bhriathrach jabbering, O’Cl.

orinar? Sattan oirchindech in crlnair, Atk. 3838.

crínda prudent, wise. Corm. Tr. 45. iarla. crinna, LL. 1853.32.

bidh foighidnech at óige 7 c. ’san aois arsaidh! 23. N. 10,

135. a chomalta. caemh c., Acall. 1053. nir c. celcach,

LB. 124 340. Gorm. TSh. — n. pr. m. LL. 138 b 31.

críndacht f. prudence, wisdom. TSh. Donl.

Crinder 11.1. FM. 537.

crine f. a withered state, old age. Wi. LU. 15 b 33. LL. 283 b 9.

éc c. death from old age, Оба 1,121. atbath Fint-an do

mallchrine, LL. 127 37. guidfet-sa in Coimdid lat co mba.

c. beras tu don bith, TF. 12, 17. antiquity. ’asna тьма

do cithnèllaib na. crine, MR. 190,3.

Crínenn n. pr. m. Cóir Anm.142.

Crín-'fid n. pr. m. gen. mac Crin'feda, LL. 351 e.

crín-glůnech uf‘ithcr-knced. B0d1.DiI1ds.19.

crinhed‘l crichid cen ch. in chlass, SR. 705.

crínmon(d)? caill crinmon, Corm. 11 (Tr. 35). gen. cuill crin

moind aiusa, R. C. XV, 456. cnôe crinmoüjnd (z rigbro[i]nd),

LL. 1563.19. crionmon .i. cnuasach, O’Cl. Cf. crimann.

Crinna n. l. LL. 3293.14.

crinnairoend? is с. crithach, TTr. 1509.

crinnach .i. crin withered, H. 3. 18,539.

crinne baptism. O’Dav. 504. Laws.

crinner (crinder) a falling, fall. c. 7 forluamaiu, ZCP. III,

450, 11. cuitim hi crinder, ib. 25,20. erna. bé for crindiur,

Fel. Pro1. 297. Cf. crinniur (= dofuit, H) marb cin anima.,

RC. XIII, 222, 26.

crinnim I gnaw. crinim I bite, О’ Br. crennait brain bráigte
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fer, LL. 100b40. cuifthir (sic) ocus buidne bran l 011116

ûttid cinn bhur gcuradh, MR.64, 1. inf. creimm q. v.

Crínrad 11. pr. m. gen. ben Chrinraid, Cóir Anm. 142.

crínlach 11. шт. gen. menip cél crintaig do 0116111, SR. 5987.

crìntech gnawing. crinteach, cognach, 106506011, 061111106011,

011601106011, Eg. 158.

críniu f. decay. 0. 0111160, SR. 918.

criiil (01101) a leather bag stitched with thongs. O’C. П, 117. a

basket. Laws. asin chriol, YBL. 1316. 1 mbulg nach i

criol (clior), 06111 Ad. 2. n. pl. 011016, Laws III, 404, 3.

01016 I, 148,4. a chest, casket. Wi. 11611 С11О1Шё1’‚8‚1(1 (10

011116111 7 do clioirib Meidbc, Dinds. 80. metaph. 6 Muire,

6 01101 chuirp chomdeta! Eriu I, 122.

criolaide m. a maker of leathern bags. Laws.

crip (crib) quick, swift. crib, Ml. 61 625. O’Dav. 391. Laws.

crib! 01 Ailill fri Cormac, LU. 57 622. 001111. 5. v. cernine

(RC. XII, 70). LL. 18643. 10р56 0111111 1110 (16 lllalg,

208 6 28.

cripta a crypt. gurro bhriseadar in c., O’ Gr. 061. 7. With pro

thetic s: Scripta, FM. 1235. 50г10р1116, ALC. 1235.

crislach 11. womb. gl. grcmz'am, Ml. 932122. ar 00116110 111

chrislaig nóib 6 1001111115-51, 0116 11,17. in ben crioslaig,

Laws V, 202, 13. bronnf'ine .i. crislaig mná., H. 3. 18, 383 6.

1пе16р11. а genemain 6 0. 111 161111611 (viz. Atlas), CCath.

cech mil beó 1161 ’116 crisluch (of 6 river), SR. 1638. 161110

1 0. 7 i certmedón Dál Cais, Cog. 194,19. i crislaigthib

6 5016111, YBL. 8311112. a crislaigib 116 5016111, CF. 559.

Alex. 247. i crislach mara, YBL. 876. 06011 baÍÈhSÍg'Í 6 0.,

06011 cèile 6 cétmuinter, Aib. C. cúartaigis C. 0. 111 061116

111611 656 medón, MR. 248,21. ra theglach bhadessin .i. 16

0. na Cráebrúade, LL. 102 6 40. co 01‘615111011 116 Cráibrúade

imme, 263 6.

crismad confirmation. in c. didn `is é forpthiugud 116 1161510,

LBr. 257 b 71.

1. criss (1) a girdle, belt. Wi. Atk. 1110 0. 6 chlaidim tar 6

(1о1п6111‚ Eriu I, 124. 6 11111611‘ 1116 criss, Trip. 74,15. gen.

claidib cressa, LL. 162b17. 6 0116111-01155 curad, LU. 79u37.

i 0. 6 scéith, BB. 477b3. doberait leo for c. 6 scéith,

ib. 12 = impositum scato refernnt, Aen. X, 506. (2) a circle.

(16 sreib derga. 116161‘ 161115 .1. cris f6 bráigit 7 с. (161 а
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medòn, Còir Anm. 105. di chressaib 7 de chirclaib crú

aid-iairn, T'l‘r. 135. (3) a zone. c. úarda aigreta, Lism. 47h 2.

SR. 152. cóic cressa, LL. 135 e30. hi cressaib na secht

nime, Lism. 47 b 2.

2. criss a flint for striking fire? crios 7 teine chreasa, Gael.

J. VII, 67 b. teine creasa, gl. igniferrium, Ir. Gl. 720. L.

Oiris 50. amal tein for criss, LL. 147a35. mod. teine

chreasa the sparks from a horse’s feet.

Críssalach n. pr. m. Fen. 60.

Crist Christ. Laws. voc. Crist! an exclamation, Fel. cairdes

C. gossipred. cairdes C. ni chomaillfet, Fen. 102, 6.

crístaide (1) adj. Christian. Atk. don eclais c. (sic leg), Ir. T. I,

р. 169, 17. (2) m. a Christian. SR. 8017. Trip. 8,2.

crístaidecht i. Christianity. Atk. LU. 51 a30.

1. cristall crystal. LL. 136a34. dat. arna ecur de chruan 7

christaill, 86a13. acc. imm crisdall, Alex. 83. gen. cris

daile, H. 2. 17, 190 a.

2. cristall (i. e. cris-tell waist-strap) a suspender. criosdall no

criosdaill .i. iris bhios as ni, О’С1. soscéla cona cristall do

dondmaróicc, Ais1. M. 127, 2. cona cristaill do maróicc,

124, зз.

сгМаМа crystalinc. cristalla, BB. 493 a 51.

Crislán n. pr. m. Mart. Don. June 12 (short for Gille-Crist).

Crisiifer n. pr. m. Christophorus. Fél. lxxvi.

Crístóir n. pr. m. Christophorus. ALC. 1517. gen. Criostóra,

FM. 1600.

Crit n. pr. f. LL. 353 c. Grita n. pr. f. LL. 348. 349g.

Critán n. pr. m. AU. 616. 669. RC. XII, 340, § 30.

Critíne ZCP. III, 16.

1. criih a trembling, shaking, shivering. “Ч. Atk. beti fir

Hérenn for с. tritt, Trip. 152,27. a chattering. rabúi c.

ar détaib, LL. 265b. TTr.2 1902. stridor dentium, Ais1.

T. IX, 3. airm a mbia duib-c. for dêtaib 7 tolegad for

roscaib, H. 2. 17, 422 a. n. pl. rothuitset cretha 7 tama for

M., Cog. 196, 13. 214, 26. cretha granna, SR. 8046. cretha

ciara gránaigter, ib. 8307. dat. bitis ar crethaib gan conn,

SG. 21, 19. Comp. c.­búalad, CF. 312. fo ch.­delm chaire,

SR. 1767. c.­ea.gla, Donl. c.­f'eidm, SR. 958. ait irrollsat

Gaill c.­gáir, LL. 1859.44. c.­galar palsy. Dinds. 143. c.
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cúar, H. 3. 18, 553 a. atbath di c.­galur, Trip. 160, 21. C.

gallrach palsied, SG. 45, 8.

2. от!‘ an attack? c. na curad ic comrac, TTr. 1513. с. ri

cach cothugud, ib. 1560. Cf. crithaigim.

críth (inf. Of crenim) a contract, payment. .i. ic, O’Dav. 570.

Crith Gablach, Laws IV, 298.

cl‘iihach (1) adj. trembling, shaking. Senóir C. Crimliblidi, Cog.

186, 24. (2) n. a shivering. gen. co mbói Ere ina fód

crithaig, FM. 1171. n. pl. milliuda, cnuicc, crithcha, Ac. in

dá. Súad. (3) the aspen-tree. snamchar fer (a kenning) .i.

c., H. 3. 18, 34. Laws IV, 146,26. (4) the again-letter с.

BB. 309a44.

criihaigim I attack? tréd do thorcaib do crithugud uime,

TF. 104.

criihail a litter? ba с. ôenmucci leó, CRR. 57 (LL. 1783.16).

criihánach trembling, shaking, palsied. TF. 104. SG. 408, 18.37.

críihar? biaid in bith fo chrithur, SR. 8202.

crithech = Crithach, q. v.

Grl'ihid gl. emax, Sg. 60 b9.

criihidh .i. cridh-eaglach fearful, afraid, О’С1.

criihidhe .i. adhbhar eagla a cause of fear, O’Cl.

1. crithìr f. (1) a spark. acc. pl. hi crithri gl. in favillas,

Ml. 4904. gen. gris ’ar cur a crithri di, Cóir Anm. 34.

dat. mo loscud do chrithrib, TFerbe 610. prunis, Ais1. T.

XIV, 3. voc. a chrithri im chella! Ir. T. III, 101. (2) a

particle. is iat sin crithre mo chuirp, MR. 164,13. crithrib

его, LL. 58 a 15.

2. criihir .i. eglach fearful, H. 3. 18, 624 с. trembling, quivering,

thrilling? co sluagh Breifne as c. ciall, Top. Poems, p. 54.

Congalach caom c., CS. 194, 6. adchid is caingen c., Laud

615, p. 106. cechair .i. tonda crithir, O’Dav. 514. re

cliathaib crithre cuibdi ciúil, MR. 110,21. Comp. mo ch.

дама craide my heart’s beloved foster-son, MR. 122, 11.

criihlam рада“ aes 7 crine is» crithlain, SR. 1456.

criihle goblets. See crethir. crithle, cremnúail, D. 4. 2, 51a1.

crith-míl 11.? hi cressaib tra na sechtnime fuslu[n]get in dá.

crithmil déc cosnaib tenedchennaib úastaib, Tenga B.

crithnaigim (1) I tremble, shake. Wi. Atk. Laws. TFerbe 90.

Otia I, 114. LU. 79h24. SG. 93, 2. (2) I shake (trans).

i crithnugud Clar, TTr. 1346.
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crithrech (1) sparkling. an grian ina. huball chuanna. c. a. com

éirghe 00 comhlán, Ferm. 72 b. (2) awful. Donl. TSh.

185, 23.

críun a wolf. .i. 11100 tire, О‘ C1.

crius a belt, girdle. g1. cingulum, Thes. II, 42. ina crius (or

dat. of criss), LL. 49b 28. Cf. criss.

1. cró (1) an enclosure, circle, fold, fence. Wi. Laws. muinter

i Chonchobair, l с. tend im tigerna, Ir. T. IH, 92, 15. c.

soiathrach do sciathaib órda, Alex. 470. dorónsat Leth

Cuind 0. bodba. impu, Bor. 156. doróni ch. mbodba do

chollaib 0 námat imbi immácûairt, TTr.2 954. doringned

c. sleg 7 sciath aoco ’ma rig nHérenn, Bor. 114. dosratais

i c. bidbad iat, LL. 268b. dat. bátar na, slòig ina crû

umpu, BB. 4843.14. 0. 001110, RC. XIII, 119. TFerbe 845.

cath 0., LL. 88h. Bor. 156. c. aingel, LB. 275054. 0.

cáeilaig, Eg. 1782, 1b. metaph. c. pene, Imr. Br. 46. Cf.

beile-chrô. (2) a cattle-fold, a pig-stye, stall, pen. Laws.

dat. araile ûaìln becc 00 crû assaine innte, LB. 134b. c.

0001‘0 a hen-roost, Begl. gen. ic sádud 0 crûi (for sheep),

LL. 158b5. n. pl. deich 01‘61 00011 doreis 7 deich lóig in

cech cró, Fé1.1xi,37. 000. (10 reis Sinech 00 crûiì, ZCP.

III, 216. prov. crò roimh oirc, Ir. Gl. p.156. (3) a hut,

cell. carais Cóimgen 0. cumang, ZCP. I, 62,49. (4) a bond,

covenant. danaisc 01‘ mummi go mblad | 01‘ 0. cotaig is

òentad, LL. 88 b 11. dogéntar 0. cotaig 7 óentad etraind,

LL. 302b22. TTr.2 560.

2. cró (crû) (1) gore, blood. Wi. co nderna. 0. (110 cridi, YBL.

830060. mo chride-se is crû, LL. 87a45. focicher crû

tria chnessaib, TFerbe 648. gen. sidan cráu, Imr. Br. 59.

loim cráo, LL. 173 3.12. ibait fiaig 101111000 01‘611 | for brû

Locha Luglochtau, B. in Scáil 46. marb de gœ chró, LL. 39a..

11h26. ina. othorlige chrò, LL. 165b51. ina. lige chró,

Dinds.120. dat. fuil do chuirp ina. crû thécht, Acall. 7576.

Comp. c.­bainne a drop of gore, Acall. (2) blood, race,

descent, children. Dichu 00 1111 0г('›, Trip. 36, 31. gach

neoh dia. chru, M. Polo 29. (3) metaph. death. Wi. Laws.

nirbo (ni rob, Н. 3. 18) Flaith im cri com cró, Corni. Tr. 46.

3. cró the metal hoop of a lance; a socket. Wi. ML. 63. 112.

138. dá. sleig . .. 00 crû (110 ruamnaitis rind, LL. 189b 18.

liath-ga. mór co trichait semmand trina c., 99 040. (10
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hindsma 7 da. c., Acall. 4922. gach nomhad laithi doisced si

(viz. the lance) lán а 01‘а1 comharthaigh do chi-ann im

-righin, Ferm. 80 b. Comp. slega c.­daingne, Acall. 1553. a.

dhá sleagh chró-f'airsinge, Children of Tuir. 176. di slegaib

inniota ór-chrúi, TTr. 1694. c.­remur, CF. 476. the eye of

а needle. Wi. Laws. c. snát-haiti, LU. 59 3.37.

4. cró (crao) property left by a deceased person. cinnas 1101‘011111

fitis chrao°7 dibad, H. 3. 18, 25 a. gen. 1‘011111 01‘01 7 dibaid,

ib. dat. cislir rann fil for 01‘11? ib. с. ó bun, с. ó inn, c.

armedón, ib. roindset 111 с1а11п sin а chró, Fen. 348.

5. cró a hoof. crû, Wi. gen. cach crúi, LL. 121 b31. da. dib

crôib, 1158.8. a foot. n. pl. it orina indiu m0 chrúi, 291 b.

6. cró, а late spelling for crodh cattle, q. v. Laws. RC. XVI,

137, 17.

cró cumaisc m. the name of a metre. is é sin in 0. c., Ir. T.

III, 68, 11.

cróad a stablíng, stalling. TF. 228, 2.

croän a reproach, rebuke. .i. cronughadh, O’Cl. senta fomdera.

croän, Otia I, 122,2.

croán .1. cródhachd valeur, O’Cl. Fél.

croan witchcraft, O’ R. gen. catháir croainn a magic chair,

SG. 254, 33.

crob a hand. Wi. Laws. dat. bachlach Cona. bachaill ina

chrub, THom. 120, 8. cenn i 01‘111) Con Echtga, RC. XX, 150.

Cathal crob-derg, Fen. 280. aicme ua curad croib-derg,

LL. 1433.1. C.­derg 11. pr. m. Redhand. ALC. I, 50. a

claw. a. mbertze éoin úaib inna. crobaib, LU. 19 8.33.

16h43. cor’éáid a di chrob isin st-aic, Ais1. M. 103, 1.

RC. X, 74, 2. LL. 2228.28. со mberad cuil ina crub | a

ndernai do chul Máeldub, Fél. clix. Comp. conart c.­de1‘g,

. Acall. 1792. 110110111 (1.-gera, LU. 33 a24. c.­g1icc, Acall.

crobail claws. dobidh fuil do chlainne fam crobail (а raven is

speaking), Eg. 1782, 47 b.

cró-bán deadly pale. Gorm.

crobang a chl-ster. craeb ch[a]em chrobańg, LL. 182b35. 111

caiter mes с.—0ао11111, Bruss. 2569, 66 a. metaph. a fam-ily.

na 111 Rúadchind, láechda in 0., LL. 45 a9. do dáiled 0111

don crobaing, Hy Fiachl‘. 182. gablán cuaua don crobaing,

ib. 178, 2. is cl‘ûaid in cróbang roscráid Túatha Dé Danand,

LL. 8b 10. RC. IX, 471, n. 1. Gorm.
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croba(i)ngech clustering. SG. 346,39.

cró-bethadach m. an inclusus. Fêl. XXXI. Cf. 1. cró (3).

cré-baille a death-blow. fosrimmart i ngonaib 7 i cróbuillib

báis, LL. 109 b 25.

crocán m. a pipkin, pitcher. TSh. g1. olla, Ir. G1. 56. c. criad,

O’ Gr. Cat. 179. 229.

crocc short-horned? bô c. .i. 3d3rca. gairti fuirri, Corm. Tr. 32.

croccend skin, hide, pcel. Wi. Atk. LL. 290 3. in crocunn

orda the golden fleece, TTr.2 7. crocond, ib. 17. dénid tèigl

dúib don crocund s3, Trip. 74, 16. dub scribaind rosi1e[d]

forsin crocann s3 ri3siu ropu membrum, L3ud 460, 50b 2.

bid fóel i craicend chóerech, LB. 226 m. inf. gen. oc bein

3 chrocind don ub311, LB. 143 а. fri cercaill croicni 311th.,

Ir. T.II1, 104. n. p1. croicni róin impu, ib. dat. Шаг do

sencroicnib gabur imme, Ashmol. 1763, 167 b. LL. 249318.

molt-chracand, LU. 79 b 45. Nathi sen-chrocend, LL. 321 f.

1. croch f. (1) a cross. Atk. is c. do phianad, LU. 33h15. gen.

{наш n3 cruiche, Trip. 8,25. airrdhe n3 cruiche, ib. 16.

ri3 craitim chruichi, LL. 20137. dat. ó chroich Crist from

сити crucifixion, Trip. 554, 26. (2) gallows. crocha cen

cimbeda, H3rl. 5280, 41 b. (3) a hook. Laws.

2. croch n. l. rohortsat Croch, Dinds. 52.

cróch (1) red. .i. cech nderg, Corm. 32 s. v. croicenn. (2) tho

sańfron plant. Comp. 3r cresaibh c.­buide, Ferm. 75 b. gach

cuip cróderg c., Eg. 1782. d3I Мед‘; c., Ferm. 145.

Croch n. pr. f. Trip. 108, 7.

crochaige? certaige cen crochaigi, Eg. 92, 10 3 1 = LL. 149 b 2.

crochaim (1) I cru-cify. Atk. crochfaider, SR. 3274. LB. 151b30.

p3rt. 3 Christ crochdail Hib. Min. 43, 15. (2) I hang.

rocrochastar Iúdas he féin, LB. 158357. do crochad e.

gcruite i gcr3nn, SG. 7,21. roms3er3 for (leg. ад‘) croch3d

pian! SR. 2815. (3) I destroy. cách 3g crochad а. chéile,

Cog. 112,24. (4) I make the sign of the cross over. nodus

croch, ZCP. III, 222. crochais ecrait N3r3ig, ib.

cró-chaingel screen, chancel. Corm. etir an c. 7 an altóir,

Otia I, 114. iter crochaingil 7 3ltóir both laymen and

clerics, Arm. 1732. Cf. kagell ac egluis, Skene, FABW.12.

crochairc m. (1) a hangman. Fé1.1xii. SG. 278,3. Fen. 352, 4.

(2) one статей or hanged. Atk. crét in delb croiche út
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7 in c. innti? Lism. L. XX, 19. in 0. ñl isin 0101011,

Laws V, 188, 21.

crochal f.? nobid si ic creim 7 ag sgribad 116 01001110 (16

hÍIlg‘l’lÍb 7 66 116016111, 006111.

Crochan 11. pr. m. LL. 3533.57.

cróchar a bier. .1. 001111116, 01560 116 п1611›11, Eg. 158. SG. 59, 16.

Cog. 210,33. 600. 601611561 111616 7 010011611 60111110111101161

bBÓg’OIltB. dib, 212,1. .i. corp body, О’ 01.

crôchda red. c. cròderg, Ir. T. III, 246, 101.

cróch-derg saffron-red. tri lêni crochderga impu, LL. 30d44.

Crochen 11. р1. f. C. chatut, LL. 157621. C. 0116166, ib. 27.

acc. ra. Crochin, ib. 29. C. Chròderg, 137 b 42.

crochet 111. the upper thigh. Laws. 0. (010011611) 60 561 litri,

Ir. T. Ш, 188, § 10. ib. 223, ё 10. 51160111611 010101101 1116

01011 61, ib. 52,22. 11. р1. 1611-0111001111, Gwynn, Dinds. I, 24.

Comp. ir-ch., les-ch., lon-ch., LL. 29. Cf. 01‘116011611.

crochiaid? 116 mog naemdiles 66 6111116111 7 116 0 66 chuirp,

Bruss. 2324, 59 6.

crocnaide made of shin. tonn c. 0601, Franc. MS.

1. crod m. live stock, cattle; chattels, wealth. Atk. Acall. curit 6

0106 1111 fair, LU. 39 b 15.3. ni 0. 065, SG. II, 121. 116 0011

01510, 116 0011 01‘66! LB. 6 m. inf. 661. 061 66 gach crudh,

Imr. Br. 61, 1. LL. 206b13. co mbrait 7 co crud mór,

TTr.2 741. di chrud bláith builid, ZCP. III, 24, 10. n. pl.

mathi na. cruid, LL. 309b 13. co fárgsat huili cruid 6

llgabála, SR. 6459.

2. crod a destroying, destruction. fúair 6 dún ndonn 161116 0.,

SR. 6435 (= 1. Sam. 30, 1). 1111 611011 56 60 0111111, Ir. T.

II, 181.

cróda (1) blood-coloured. 001111. 10 5. v. crnthnecht. 0. (cróderg

M) 6 (16111 111 06111, RC. XIV, 48, §56. (2) bloody. 0011116111

0., LL. 10865. (3) cruel. Atk. 00шр61‘. 016611 50616111,

ZCP. III, 42, .i. 110066 hardy, O’Dav. 386. .i. 0611116, 454.

crodach n. goods. gen. co 111101116111 1611-010661011, LL. 2123.34.

cródacht f. (1) cruelty. Atk. rothoirmisc Constantin in 0. 11161‘

5111, LB. 5b. (2) bravery. Wi.

crodang? gen. for slúag cerna. crodaiùg, LL. 4661. 31116166

011655 010611116 111 01161016, 109118.

0г6-6а11а blood-coloured. is c. in cua, LL. 83 6 16.

01666111 111. hardness. Wi.
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cródaius m. cruelty, harshness. Atk.

cró-derg blood-red. co mbu ch. in t-áth dia fulriud, LU. 76b8.

corbo ch. in dere dron | d’fuil rig, LL. 157 b40. sciath c.,

Br. D. D. 97. co mbo c. in nem, AU. 991. caur c., Ir. T.

III, 39,2. cath c., LL. 146b7. robo c. in cenn bái fuîrri,

Bodl. Dinds. 27.

cró-donn blood-dark. cath c., SR. 6919.

croes-chró a stall, crib, manger. LB. 136b. 138 a42.

Cré-find n. pr. f. Gwynn, Dinds. I, 4.

cró-galar n. a bleeding to death. co n-aplaitis a. n-óinur do ch.

so that they would bleed to death alone, RGVHI, 54.

croi? roth croi .i. delg a brooch, LB. 238023 (RC. XX, 421).

croich cream. .i. úachtar bainne, O’Dav. 494. `

croichligim I bind, fetter? rocroichligthi, SR. 3558. rocroclaigid,

BB. 238 b 52.

cróide (= crûaide) f. hardness. ZCP. 111,454, 7.

1. Cróin n. pr. m. Creen, AU. 707.

2. Cróin n.1. hi Cróen Chorand, LU. 73h28.

Cróinech f., n.1. Cróenech im-Muirthemniu, LU. 73h29.

Cró-inis n. l. AU. 1446. issin Chro-inse, LL. 185a50.

croinntile .i. tiugh-bainne thick milk, O’Dav. 571. Cf. cronts'aile.

crois music? .i. ceòl, ut est: co cûala in crois isin tuip‘) lúachra.,

11.3.18, 11.461/2.

cróisech see crúisech.

cró-lecht death-bed. feis hi c., Eg. 1782, 19a 2.

cró-lige n. a lying in gore, state of being bedridden. ina chró

ngi ш, TFerbe 433. ie fogna do eh., ib. 699. rofácaib

’na chróligu, LL. 202a 18. gurroloited 7 gurbhó c. dhó,

ALC. 1115. cétmuinter cróligi a bedridden wife, Laws V,

144. death-bed. ba dirsan do Finsnechta | indiu laigid cró

lige, AU. 694.

cró-Iindech dripping with gore, bloody. condam crechtach c.,

LL. 75 a 18. 87 b 17. TTr.2 1203.

cró-Iinnte bloody. craisechai cruaide c., Alex. 8.

cró-Iindtech bloody. cath c., Alex. 133.

cró-maidm n. a burst of gore. ro mebaid c. dia craide ’na cliab,

RC. XXIII, 426, § 46. Dinds. 138.

1) Cf. medôn in tuimm lùachra, LL. 2711111.
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Grom-bél (1) the upper lip. O’ Gr. Cat. 192,1. '(2) a moustache.

FM. 1465.

crom-chenn (1) bent-headed. Corpre C. .i. a smech for a brunnib,

LL. 350e. daine cromcenna, 302b 32. (2) a bent-head,

cleric, monk. cromcind ataconnac-sa l cona crannaib crom

cenna, LL. 298 b 16.

crom-chennach bent-headed. p1. nirbo cromchendaig aruisc, Acall.

4038.

Crom-dána n. pr. m. LL. 317 c.

Crum-des n. pr. m. C. drai Cuind, Ferm. 140 a.

crom-díriuch crooked-straight. c. ind eochair, O’Mulc. 369.

crOm-gabar f. a crooked horse. Goll mena ’mun cromghabhair,

Ir. T. III, 89, 22.

тот-911113 f., I1. l. Tig. 572. gen. Cell Chromglaisi, Cóir Anm. 49.

cromlúatha a dáerbard of the 4th degree, Ir. T. III, 5. 23, 3.

Arch. I, 160.

сготт (О. Ir. crumb) crooked, bent, bowed, crouching. Atk. ba

crumb (cromb E), Trip. 148,28. Colum Crom, LL. 353a

64. gen. macc Énda Cruimb, Trip. 128, 2. ar стой) cruim,

Ir. T. П’, 129. for Muicc Cruimb, n.1. LU. 56 a 14. Comp.

c.-choscrad, LL. 28 a 16. senôir c.­liath, Acall.

Cromm n. pr. f. LL. 350 a.

Cromm Crúaich m. the name of an idol. idal ard diarbo comainm

in C. C., Imr. Br. II, 301. Dinds. 85.149. = Cenn Crúaicll,

Trip. 216, 30.

Cromm Dubán n. pr. m. domnach Cruimm Dubain a name for

the last sunday of summer. AU. 1117. Cf. RC. IV, p.175.

crommaim (1) I make stoop, bend. cromaidh bhar cinn! SG. 22,

29. cid roscrommad? LL. 2658.37. nad chromthar Og in

t-anfad, 183a 11. ra chrommsatar léo ê co tarla a. gnúis

ra grian inn atha, 80b 32. (2) I bend down, crouch, stoop.

Atk. mina cromad fó crand bud comard rena glún, SG.

93,6. cromus flach dubh dá. hól, Ir. T. П’, 111. da cro

matar Sen ar a céli, Cog. 176,11.

crommán a sickle, reaping-hook, ‚Шаг, Ais1. T. IX, 2. Laws.

crommánach m. a nickname for a cleric; monk, priest. со n-érset

na crománaig, Fen. 302.

erom-rosg .i. gormrosg .i. Súile gorma nó glass., О’С1.

crom-rúathar In. a crouching rush. tainic ’na ch. curath trésan

cath, ML. 20, 1.
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erom-sciath In. a bent shield. pl. cromscéith deirg, LU. 93.

553.23.l(Iromsech n. pr. f. LL. 353 b.

erom-sesam a slooping posture. biait do gabáil i. c., De

Arreis 31.

erom-àlíastach crook-Shanna. Oss. V, 96, 13.

cram-¿nge п. pr. m. LL. 19o с 44.

сгот-ёгбп (1) f. a crooked nose. CF. 202. (2) adj. crooked-nosed.

metaph. do chorránaib crûaidi cuara ы a, TTr. 962.

1. cron a fault, harm; blame, reproach. .i. cronnghadh, O’ C1. a.

chêilll] cen chron! LL. 148b24. 200b41. c. fair, M. Polo

17. ni с. la 11ес11 no one finds fault, ib. 106. gen. cen

changin cruin, LL. 140b 34. Comp. gû-agra nó gu-cron,

O’ Gr. Cat. 99.

2. cron m. .i. sealbugud possession, O’Dav. 339. Comp. sain

chron, p. v. .i. coitchenn, H. 3. 18.

1. crón saffron-coloured, yellow, swarthy, copper-coloured. is

cinêlta in t-ech crón 7 111 gnáth leo beith lûath, H 3.18,

85b. gen. mant capaill cróin, Ir. T. III, 81. in chú ch.,

SG. 281, 1. for Carmill c., SR. 5225. in Chron Chonaill .i.

in Buidhe Chonaill, AU. 555. cath c., LL. 2119.40. SR.

4767. ria crûadgail na córad c., SR. 6911. gen. al-los

chlaidib chroin, LL. 16 b 9. mac Dima Crôin, Hib. Min. 76.

fem. mac rig Chiana cróine crine ciabaig, Ir. T. III. 89,31.

n. pl. a dhá. sleig chrainn-remra chróna ghéra, SG. 289, 22.

comp. c.­mell a brown lump. n. pl. cróinmhill bhoga gan

bhlas, Tribes of Irel. 64, 11. —- Mael-Cron, FM. 856.

2. Crón n. pr. m. AU. 694. dim. Crònán, ib. — n. pr. f. LL.

284a5. gen. Cróne, ib. 30. acc. la Cróin, ib. 31. voc. a

Chròn! 308b27.

cronaigim I reproce, rebuke, chide. Atk. Laws. Ir. T. III. 74, 18.

ná. cronaig clêirchiu co grind! YBL. 313 a. lucht in crá

baid ná cronaig! ib. 314 a. LB. 1653.51. inf. cronugnd,

BB. 153 b 5. SG. 32, 9. Fen. 50, 26.

cronaim I rebuke. romcronsatar, Bruss. 2324, 69 b.

crónán the purring of a cat, crooning or humming a song to

oneself. Wi. O’C. 111,248. Gael. J. XI, 109 a. ac с. > ac

conghair 7 ac coimdecht, SG. 265, 29. RC. XIII, 424, 4.

the bass in music, any dull note, the buzzing 0f a fly, O’R.

crónánach (l) adj. humming, buzzing. cuile c., RC. XIII, 424,4.
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lowing. LL. 247 0 12. (2) a performer of the crônán.

Laws V, 108,29.

Crond 11.1. LU. 56a39. — n. pr. m. LU. 65b5. Cronn, Dinds. 66.

Grone 11. рг. f. LL. 347.

Crónech f., 11.1. dat. 111 Crónig, LU. 70 b, 42. 47. 15111 Chrônig

00 Foceird, 75 b. fir Crónige, ib. gen. firu Croiniche, ib.

Cron-gall n. pr. m. AU. 970. Сил-91110 11. pr. m. AU. 937.

cronic f. a chronicle. LL. 135 023. Alex. p. 95, 28. 96,1. 00110

010111011) 110 011111110 110011, 11. Nenn. 26,4.

cronicid ш. a chrom'cler. ard-chroinicid, FM. 1023.

v(Iron-muni 11. pr. f. LL. 353 b 30.

Cronsech n. pr. f. LL. 3533.61.

crónls'aile phlegm, spittle. cronts'aile, C0rm.11. 01‘0111150110, О’ 01.

croindtille gl. phlegma», Ir. Gl. 844. ag tealgad graintseligh

1110 aighidh, FM. 734. Cf. 010111111110.

crop a corpse. 010110111, М0у1. 132. From О. N. kroppr.

Crop n. pr. ш. AU. 742.

cró-partach f. particles of blood. dat. 1110 chróligi 1010 7 1110

chropartaig, TFerbe 433. Cf. part cró, Trip. 206, 14.

crosradach f. the state of being crossed. 011111 01101011 1110 cros

radaig, YBL. 3173. 4.

cross (1) f. a cross. 0. 011100110 a stone-cross, LL. 45b5. inÉrinn

co 11-111101 0., Fen. 110. 0111-00 ar seilb Rig 110 0. (= God),

LL. 1993.33. 0. 110 0010р11‘0 (111 01011111000010), Tig. 1060.

gen. cruisse, Thes. П, 254, 19. crose, SR. 372. is i rochum

delb 01‘0501 prius i nErinn hi 001111011 brollaig 111011‘ Oengusa,

Dinds. 32. for beind chroisse 1 111101115 chille, LL. 286b 50.

acc. pl. doforni int epscop fessin 001110010 crosse 00110 00111,

LB. 277 0. (101. fo 010550111 011111, FM. 871. (2) the sign of

the cross. c. Dé 111 | 10 bruinne 00011 11110 fo thri, LL.

308b39. (11 01110150 101 0 ш11110011‚ Corm. 36, 24. (3) cross

shape. 00 mbói (Viz. urchur) 1110 0111010 111 01101101101101‘,

TFerbe 419. 00 10111 (111 gai) ’110 01010 11111, TTr.2 980.

corbo chross 111011 1015110 ’oriana 0111101), LL. 2552117. (4) a

cross­hz`ll. See 11.-01110. (5) a prohibition. Laws. Comp.

15 01001110011 0100-10001‘1110011 01011101 011110111, D. 4. 2, 63 0. _

In place-names: 010000 Brênaind, LL. 29308. Cross 111

011101111, RC. XII, 342.

crossa-cáil (crosses of wattle) 11.1. AU. 914.
Archiv f. cult. Lexikog-rnphie (Supplement). I 33
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crossach (1) marked with crosses or scars. FM. III, 86 note с.

(2) a standard of weight for gold, silver &с. O’C. Ш, 102.

deich fìchit c., YBL. 35 b 15. Cf. crossóc.

crossaìm (1) 1 cross, traverse. cor’ chros Érinn, Tig. 1126. arath

croich crosfaitir, TEm. 79. (2) I assume the cross, become

a crusader. ALC. 1204. 1216. 1231. (3) I forbid.

crossaire m. a cross-bearer. Fel.2 202. Cf. croxaire.

crossán m. (1) a lewd, m'baldrous тут-ел‘) Р. О’ С. Laws. a

mimic, Ijester, bu/foon, g1. scurra, Ir. G1. p. 39. crosáin

mechaire ic merle, Ir. T. III, 85,27. Fen. 188, 19 = drúith,

ib. 115. ticfaittit n3 crosána, ib. 302. RC. XIV, 65. Lism.

L. p. 368. grellach .i. ech crosáin, O’Mu1c.644. ô rodor

chaig an adaig, táncatar nònbur crosán ciab3ch cirdub co

mbátar foisan ûaig 3c cliaraigecht email is bés do chros

sánaib ôsin 3n311. B3 gilithir suechta 3 súile 7 3 íi3cl3, 7

b3 duibithir gual cach ball aile dib, D. 4.2, 5131. Tri

neimthigedar c.: rige òile, rige theighi, rige bronn, YBL.

416 313. (2) gr3m3d3ch 7 cros3n ‘grammar and criticism',

MS. Mat. 494.

cross-búailim I smite across, cut through. part. n3 ccolann

cciorrtha ccrosbhuailte, FM. 1504 (p. 1278). TSh.

cross-eclais f. a cross-shaped church. RC. XX, 146.

cross-tige" f. the extending of the arms in the form of a cross

during vigil or while praying. O’Cl. c. hi tói, Hib. Miu. 41.

cumgabál inna 13m hi c., Ml. 138 32. Thes. II, 331. intan

conócbad Moysi 3 láma hi c., RC. XII, 334. tria. с. Móise,

SR. 4080. RC. XII, 432, ё 31. De Arr. 10. 12. 13. sinis a

lama fri c., SG. 23, 13. i c. cen tairnem 3 láma occa., De

Arr. 17.

cross-guinech n. a wounding across. dat. éc do ch. na cûan,

LL. 33 3 42.

Cros-slíab 11.1. AU. 1289.

eros-¿limit а crossed thigh. SG. 259, 25.

croS-s'lúaiged a thwart-hosting. Tig. 1130.

l) ‘The crossbearers in religious processione who also combined with

that occupation the profession of singing satirical poems against those who had

incurred Church censure, or were for any other cause obnoxious.’ Todd, Ir.

Nenn. p.162. ‘In the Irish Lives of Saints, croasan generally answers to

praeco in the corresponding Latin Lives.’ Ch. Plummer.
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crossóc f. a coin stamped with a cross. O’Don. Cf. crossach.

cross-órda with a golden cross-hilt. claidem c., CF. 477.

cross-túagaim I cross-axe. ra. céts'naidit 7 ra crostúagait na

cláir sin, TTr. 127.

crosta prohibited, forbidden. Atk. in crann c., Laws I, 206, 8.

adverse. lá c., LB. 243 S28.

crostal = *cross-tell a cross-belt? Cf. 2. cristall. gablôg imbi,

crostal croind, Ir. T. III, 101, 6.

1. его!!! f. vulva? belly? brúchtis bi а croith inn-allaili, LU.

128 b 23.

2. croth f. = croich cream. Aisl. M. gen. croithe, ib.

3. Groth n. pr. m. gen. mac Cruith Luthe, LL. 336b 1.

croihach n. a shaking. grith cairchi na. cathbarr ic a. c., TTr.

1421.

cro'thaim I shake (trans.) cé rocratéa Iig-aball immi, LU. 80 a8.

rochroid descert domain, ZCP. III, 38, 7. I break, destroy.

uaim Cnogbai do chrothad 7 d’orgain, FM. 861. derthech

Cianáin d’argain 7 do ch., ib. 878. do croithsit ind óic in

cathraig, Вам. B. 512, 112e. 1. I sprinkle. inf. crathadh,

Donl. reilgi Comgaill do crothad as a scrin, AU. 823.

crothal a rattle. .i. crochad-nuall dognither i n-aimsir in crochtha,

H. 3. 18, p. 67. O’Mulc. 272. gen. urfogra cluic nó clo

thra (Sie), O’Dav. 471. urfogra croisi no crothla, jb. 543.

crothla, Wi.

crothlaigim I seize? ro crothlaigit 7 roglacait 7 roergabait, LBr.

p. 116b 15. Cf. croichligim.

cró-tholl‘l‘) fri srengad cucu na crúsighi cróthuilli, Ferm. 77 b.

croit f. (1) a harp. Wi. Ir. Psalt. is ann bói in c. for in

fraigid, RC. XII, 108, 4. fôn cruitt, LL. 148 а 7. teta. argait

шва chruit, Laud 610, 95h 1. acc. pro noIn. eruit, Laws.

cruit deichdi, Ir. Psalt. 19. proverb. procept do borb, ceól

do bodur, eruit do muilenn, Fen. 106, n.4. (2) a hump,

hunch. mod. do leig sé eruit air féin he assumed a humpy

attitude. In place-names (Joyce I, 385): Crot Cúalachta,

Lism. L. 286. со Crottaib Ане, LL. 297 b 19. hi Fid Crott,

298 a9. Crotta Cliach, RC. XV, 440. Dún Crot, Cog. 140, 7.

1) Does cró here mean the eye in the blade of a spear, as it does the

eye of а needle? P. O’C. has cró ‘the eye of several tools or weapons', c.

tuaíghe of an axe, c. sleghe of a spear.

за‘!
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(3) a vault, roof? da roith an tyinnes o croit an charbaid,

YBL. 344 b 20.

croiiach (1) humped, hunchbacked. Senoir c., Acall. 3906. Ы.

chrúba crotacha caim-ingnecha in fathaig, SG. 290, 31. (2) а

czu'lew. O’C. III, 237.

croiial (1) the rind or husk of several sorts of fruit, P. O’C.

(2) the plant parmelia. O’C. I, 401. lichen (for dyeing).

crottball decrepitude, decay. с. crine, Acall. 4441. с. senórach,

SG. II, 249. is è dil in bili sin | a dul ar crotbull criad,

ZCP. V, 22, ё 10. crotboll sádaile 7 senórdachta, Acall. 3200.

111 form cride c. его, Br. D. Chocœ. is amail crotmal sen

chroind, H. 3. 18, 43.

crott-bolg m. a harp-bag. c. di chrocnib doborchon impu, LL.

249 а 18.

croitígim I play the harp. ani crottichther, Wb. 12 c45.

Crottraige n. 1. AU. 1166.

croxaìre m. a cross-bearer. Colam Croxaire, Fél. cxliii. Colum

Croxere, LL. 366 f.

1. crú a scaldcrow. c. fechta .i. badb, Corm. Tr. 39. is c. fechta

(.i. badb) modcernœ, LU. 109 a. Cf. Dan. val-ravn, OHG.

walahl‘aban.

2. crú .i. om, raw. O’Dav. 393. din bid crû, Ais1. M. 81, 16.

crúäch adj. (1) bloody, gory. Laws. RC. XX, 136. cath cruach,

ZCP. III, 23, 21. (2) crú с. cloned gore, Thes. II, 253. hard?

bieid do cholg cúlbémnech | crûäch fri smth Setantai,

TEm. 79. fo duilnib sleg cóicrind c., LL. 49 b3 7. pl. daig

betis cruäich, 1823.28. cornaib май) conirasaib, 2769.6.

2. crúäch n. (1) bloodshed? crúäch mór im Chnámchaillì, B. in

Scáil, 65. (2) hardship? dosrat fo crúäch cachta., SR. 6739.

crúach f. а corn-rick; stack; a symmetrically shaped hill; a heap.

Laws. THom. 36, 20. gen. cruaiche, Gorm. acc. lengait

eóin ciúin crúaich, Four Songs 20, §2. dat. hi crûaich

cruind, Trip. 114,26. Frequent in place-names. i Crúaich,

CRR. 57. Crúach Aigle, Dinds. 78. argain na. Crúaiche

(Croaghpatrick), Tig. 1079.

crůach Páiraic f. the plantain. Arch. I, 339. RC. IX, 226.

Crúach n. pr. m. LL. 316a. gen. mac Crúaich, Trip. 188, 12.

Genn Crúaich the name of an idol, ib. 216,30.

crúachaide? voc. а crúachaidhi leanaim laic! Ir. T. III, 104.

crúachaìm (1) I heap, pile up. inf. cliathad-cr., Ir. T. III, 101,2.
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(2) I swell, am swollen. arná. crú[a]cha gl. ne turgescat,

Ml. 68 c 7.

crůachaii the upper part of the hip, rump. LB. 260b 12. Ir. T.

III, 188,7. LL. 29. Cf. crochait.

crúachán a small rick or hill. Trip. 114, 1. Gorm. ’com adbaid

is ’com c., Acall. 6656 n. C. Aigli, n.1. ad montem Egli,

Arm. 10b2. a Crúachánaib Dubthiri, LL. 203 a.

Crúachan-chlár In. the plain of Crúachu. rodergadh abra bhan

mban | ’ca cháinidh ’sa C., Ferm. 74 b.

Crúachan-mag n., n. l. TFerbe 794. Crúachan-ráith f., C.

Connacht, LL. 53 b 3. 173 b.

crúach-bhás .i. овощ-1111513 a bloody death, 0`Cl. LL. 197 3.59.

crúachda adi? c. fo cherdaib casrach, SR. 8186.

crúache f.? gen. lucht na c. crine, LL. 10h49.

crúachíne a small rick or hill. с. bec, LL. 30037.

1. Crúachu n. pr. f. C. nó Crochen croderg, inailt Etaine,

LL. 1703.43.

2. Crúachu f., n.1. is i in C. nodasceil, LU. 38 R40. C. Маше

Abnae, Fél. cliv. gen. óenach Crúachan, LU. 51 a. ir Raith

C., 38a42. còiced Crúachna = Connaught, LL. 53h28.

Cruithnich na. C., Dinds. 132. Oc Raith na Crúachna cairre

(= cuirre), LU. 38 b2. dat. asin Crúachain, TFerbe 654.

de Cruachain clannaig, AU. 814. a Cruacho, LU. 382124.

voc. a Crúachu! LU. 38 a32. dat. pl. hi Cruachnib, AU. 782.

crúadach hard. iIn Coinculaind c. ngle, LU. 127b9. с. cossair

i torchair, LL. 183 a 24. óengai c., YBL. 56 a 14.

crúadaigim (crúaidigim) I harden (trans. and intr); kiln-dry.

Laws. imper. trénaig is crúadaig a séis! Cog. 122. noco

cruadhaigeann a ugné cnamha, О’ Gr. Cat. 230,5. 194,4.

rothirmsat a mbeóil 7 rochruaidígsit a carpait 7 a tengtha,

CCath. I grow hard or oppressive, press. ro Chrúadaig in

cis, H. 2. 17, 91 a. do chuit don chath sa do cruadugad ina

agaid, MR. 278, 2.

стадий" f. hardness, stinginess; hardship. O’Gr. Cat. 35.

cruadálach arduous. Begl.

crúadas m. metile, temper. re c. Ino chloidim, Tor. Dh. 84, 3.

crúadbach hardness, harshness. ni geib о cleith a. c., Acall.

1587 n. is c. ina. chreich, LL. 32h 36. ar c., ar comlerg,

CRR 5. Fen. 282.

crúad-chlaidbim 111-и! cruelly to the sword. LL. 87h15.
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crúad-engnam hardy шт. а chath ’s 3. c., LL. 2163.34.

crúad-gér hardy and keen. curaid we., TTr. 652.

crúad-géraigìm I hard-sharpen. r3. c.­géraigit a claidib, TTr. 1107.

crúad-gress = grúad-gress q. и‘). na drûith 7 па glamma 7

na «щ, LL. 81 337.

crúad-íattach hard-locked. LL. 205b47.

crúadóc f. hardship, necessity. Donl.
crúaich adj. hard? ind aithben flerggach Íir-chrûaich, LL.

197 a. 61.

crúaid (1) hard, hardy; stern, severe. Wi. Atk. p1. ticfait

crûaidi casracha, SR. 8039. 8130. сайт‘ crûada a cressa,

FM. 734. c.­chéimm quick-step, Atk. ba dian a céim 7 a

c.­imthecht, MS. Mat. 473, 5. difficult. trachtad annso ’arna

tarrang a cruadhchorp Gaodhailgi 7 ’arna our а finn

Gaodheilg ó Gilla na Naom mac Dninntsleibhi, H. 3. 18,157.

(2) n. hard turf, Laws I, 132,4. steel. LL. 259 b35. gen.

tinne cruadha le cothughadh, FM. 1507.

Crúaid n. pr. In. Mart. Don. Oct. 26.

crúaide f. hardness. raloisced lór a chrûade, LL. 27 a 12.

crúaidetu m. hardness, cruelty. Reeves, Ad. 286.

1. crúan (1) red. ind ênlathi ch., LL. 2903.. (2) n. a precious

stone of red colour. Alex. 84. red enamel. RC. XIV,

344. 555. c. Наша, Ir. T. IV, 393. Acall. 810. arna

ecur de ch. 7 christaill 7 carrmocul, LL. 86a 13. Cóir

Anm. 27. gen. srian crûain, Laws. metaph. ar с. n-grinn,

ar clithcomnart (God), SR. 5686. Comp. caindelbra c.~derg,

SR. 4342.

2. Crúan the name of a horse. Dinds. 144.

cruanata? sithbe creda cruanatai, YBL. 38h 20.

crúanda red. dath cru[a]nda, Alex. 586.

crúan-maiih yellow, green or white enamel. glêre c. cech comraid,

SR. 7110. сова trib cóectaib srian c., Br. D. D. 51. RC.

XIV, 344, 345.

crůan-maiihne yellow, green or white enamel. See O’Dav. 555.

cross crûanmoithni, Trip. 86,7. srian c., Br. D. D. 51 (YВЦ).

co cruan 7 maithni, ib. (Eg.)

erúanmaìthnech enamelled. all c., H.3. 18,624.

l) By a law of dissimilation, as clún-gat ‘a knee~withe’ (LL. 179b38)

for glúnegat.
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crúanmon? cethri ardda cruanmoin, Trip. 86, 7.

crúas hardness, rigoar, harshness. atbath c. co crúais chuirp,

LL. 1648.41. LU. 52h36. О’ Gr. Cat. 271. ni biï nach

gargg fri crûais (crois), Imr. Br. 9. со crúas chórad, LL.

1811130. TF. 18, 16. SG. 390, 27. 412,20.

crúb (crúp) the foot of a pig, calf or other animal whose hoof

is divided; a short, thick-fingered hand, Gael. J. XI, 109 a..

SG. 290,31. n. pl. crúba, eroga ingne, sbuir, Eg. 158.

crúbach hoofed. láir c., Oss. II, 38. BB. 257b26. с. gagach

garb-eidhreach, YBL. 1772133. ainminnti is cosmail risna

sceartánaibh ~ a, O’ Gr. Cat. 213, 5.

crúd a destroying? iar crúd in tempuill cen chad | robris múru

na cathrach, Rawl. B. 502, 46 a.. bái Feradach ag dilgend

na n-aithech 7 og а crû hi cis 7 a. foghnam dermar,

Ferm. 87a. Cf. 2. стой.

crud milk. crudh, O’Dav. 515.

crudh only in the phrase c.comair1e to take counsel. do crudh a.

ceasta 7 a comhairle, Ferm. 181b. iar ccrúdh а ccomhairle,

Hugh Roe 8,30. gabhaitt ac ccrúdh а, Comhairle, ib. 42, 5.

Cf. conad hi comairli rocraittea. leo, Marco P. 129.

crudim I milk. inni cruiter and, O’Dav. 515. Cf. 2. cruthaim.

crúen = crúan q. v. mac Lugdech Lagne las’ ceta dernait gái

7 crúen i nHérinn, LL. 320 b.

cruibe the name of a tree. coll, ceirt, crube, cuilend, Ir. T. III,

p. 30,16. cruibhe, ib. 18.

crú(i)bín сад! (lit. a cat’s claw) the herb wild melilot, P. O’ C. Arch.

I, 339. crúibin Seannaig dwarf monntain-bramble, P. O’C.

crubne the name of a cat. cruibne .i. ainm сайт, O’Dav. 422.

Crúfe n. pr. f. C. ingen Gartnind, H.3. 18,763. Grube, Ferm.36a.

crúich-lúech hard-hoofed? n. pl. cruichlúig, LL. 189 a. 12.

cruideata .i. cruaidh no criadh hard or of clay. do chalbh re

cloich c., O’Cl.

cruim f. a worm, reptile. Atk. n. sg. in chruim, Corm. 9 (cru

imther). c. neime, Acall. 3590. n. pl. inlna] crumai, Ml. 4401.

n. du. na di chruim, LU. 3a..

cruimhgheala .i. cruimh ar ghile, O’Cl.

cruimm thunder. cruim .i. toirneach, О’ C1.

cruimme f. crookedness, stoop. robòi c. mhór ina mhuinél co

mbith a smech for a. bhruinne la. cruime a. chinn, Cóir

Anm. 57.
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cruimiher (crumthir) m. a priest. Wi. Trip. Laws. gen. p1.

1161 fichet crumthirech, LL. 44h 18. From L3t. prebit-er.

Cruimlhiris n. pr. f. LL. 353 d. Cruimtheris, Trip. 266, 9.

1. cruind round. Wil) Laws. is i ndeilb cln‘uind rodamnaige-d

in doman, Tenga B. isin mais chruind ildelbaig 3s’ terpad

in domun cosnaib ailib chenélaib docoissin isin domun, ib.

6 inbiur Átha Clíath ch., LL. 1461) 33. Compar. f3 cruinni

ná. uball, Eg. 1782, 343. metaph. exact, complete. sgéala

cruinne, TSh. '

2. cruind niggardly. in colt c. .i. in bied bec, Eg. 1782, 832.

n. p1. nirsat cruindi cesachtaig, Ac31l. 4037.

cruind-bél round-mouthed. gen. mac Tú3th3i1 Cruindbeoil,

LB. 14 d.

cruind-berrad a round head of hair (round-head), LL. 88327.

p1. cruindberrthze, Br. D3 Ch. 44. 82.

1. cruinde f. roundness, the globe, world. cruindœ, Sg.3b18.

se rocum in cruindi cóir | amail indises canoin, Hy Maine

174b 1. LB. 222 m. inf. LL. 219b. maith n3 cruinne the

wealth of the world, Tor. Dh. 58, 24. a gathering, collection.

nochan fitir mac duine| cúich da. ndénann sê c., YBL. 318b31.

2. cruinde f. niggardliness. ilmáine 3ra ndéntar c. 7 cessacht,

Ac3l1. 6335. Cf. crunnacht.

cruindigim I gather (trans. 3nd 1111г.), hoard, assemble. В011].

TS. gur chruinnighedar anoir ’s 3ni3r, Eriu I, 32. inf. 3g

cruinnechad 3 mbô, SG. 283, 13. gen. fógradh cruinnighthe

a summons of gathering, О’ Gr. C3t. 503.

cruind-scíath a round shield. Sg. 49 b 12. стана-5., LL. 98347.

cruinne .i. drúcht dew. P. O’ C. Cf. cruinnioc.

Cruinne f., n.1. la Coruna. FM. 1602. don Chruinne, ib.

Cruìnnén n. pr. m. AU. 888.

cruinnes a gathering. nach dtigeann sibh le cruinneas chugam

that you come not in a body to me, Oss. III, 248.

cruinnioc i. drúchd a dew drop. nim c. 3 ngion goa .i. bráon

do dhrúchd 3 mbeol n3 fairrge, O’ C1. ni ben3d а cruin~

diucc don rindiuc .i. 3 drúcht do b3rr an feôir, Ac311. 385.

Cruinniuc n. pr. m. I1'. T. III, 241, 205.

crúìsci a тег. SG. 31, 10. 18. 37.

 

1) The equative сиди-11111" placed by Windisch under cruind belongs

to corr.
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oruisich .i. ceol music, O’Cl.

crúisech f. (from 3. cró) a lance. TTr. 1848. Dinds. 6. cróisech,

Wi. MR. 141 n. dat. robo crû derg ar crûisiglx, Tig. 501.

acc. amel chróisig dibrói, LU. 113 a20. gen. pl. Slegdaire

na ngáe 7 na cróisech, TTr.2 890.

cruiih .i. cailg nó glie nó cródze subtle, canning, brave. Corm.

Tr. 48. imatrubairt cailg со cruith, H. 3. 18,67.

cruilt, See crOtt.

1. cruiiie In. a harp-player. a. cruti ocaò n-airñtiud, LU. 56h22.

2. cruitte f. harp ­playing. ni rocheil Craiptine a. chruitte,

LL. 269 b 13.

cruiiiechán m. a hunchback. Gael. J. XI, 109 b.

Cruitténi n. pr. m. Corm. S. v. lethech. Cruttine, LL. 1863.25.

стан-Наш n. pr. m. Ais1. M. 109, 22.

cruittire In. a harpist. Wi. RC. II, 197. LL. 148 а 7.

cruiitirecht f. harp-playing. BB. 464b30. ZCP. III, 5, §13.

TF. 25, 14. crét asa. ‘ЕЩЕ in chr., Oss. V, 96. gen. Súi

cruterechta, AU. 1110.

cruitt-menmanrad f. a ‘conceit’ on the harp. accrsennaid cruit

menmanraid dún! Otia III, 49, ё 8.

crumach full of worms. glennta. crumacha, Lism. L. 3663.

crumainech? gnúis chorcra. ch. le, LL. 55h36.

crumma a measure the length of the middle finger.

Crummaim n. pr. m. Crummaim, LL. 354e.

Crummaine n. pr. m. C. Leona, LL. 372 a. Crumine, Fél. CVIII.

Crumaine, Trip. 82.

crum-duma a штат. Corm. 13. O’Dav. 368. Metr.

crumlata .i. faobarda edged, KZ. 33, p. 83.

Crumsech n. pr. f. LL. 353b38.

Crumthand : Crimthann, n. pr. m. LU. 20b2. Craumthan,

RC. XX, 142.

Crundere? Ailill C., LL. 185b9.

Grund-fata round and long. LL. 1893.23.

Crund-máel n. pr. m. LL. 317e. FM. 852. TF. 198, 17.

crand-mag n. a round plain. MR. 110, 13. Cruinnmag, n.1.

ML. 16, 8.

Grund-rose round-eyed. LL. 983.47.

crunnacht f. niggardliness, stinginess. Laws.

crúpaìm I contract, shrink. Gael. J. IV, 93 a..
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crúpán a shrinking. O’ G1'. Cat. 268. с. па lám gl. chiragra,

Ir. G1. 233.

Crupat n. 1. AU. S49.

crupus a horse­dísease. crupus .i. at. fásas ar cúl na. seredh

amuig, H. 3. 18, 85 а.

crurach? Corco [S]o1eind Cruraieh, LL. 331 o9.

1. cruih m. shape, form, manner. Wi. Atk. is hè с. rocòraiged

eturra, Bodl. Dinds. s. v. Mugéme. gen. ni scél crotha cáin,

LU. 1193.. cia ch. how? Ml. 17 b26. SR. 1131. in ci'utsin

Sg. 93b5. in crutsa, 111a5. cipé с. tra. however, LU.

72b 38. how, as. c. atchiu as I see, LL. 291 b. c. dorim

him, CS. p. 2. с. adfiadait, Lism. L. 2107. c. robrecad do

longaib how it was speched with ships, TTr.2 641. Comp.

c.­amra., SR. 8083. c.­cháin, TFerbe 812.

2. cruih blood-coloured, red. c. cach cròda 7 cach nderg, Corm. 10.

cruthach shapely, well-shaped. Atk.

cruihaige f. shapelz'ness. LB. 148 b.

cruthaigim I create, form, shape. Atk. Laws. cruthaigfea,

LU. 35b2. ba sed in chomairle ra cruthaiged leo, LL.

67h35. 60,2. I prove. Кем. Donl.

cruihaìgihech creative. O’Gr. Cat.. 234.

cruthaigiheóir n1. creator. Donl. gen. a. molad а cruthaigtheóra,

Ais1. T. IX.

1. cruihaim I shape, form, create. rochruth (sic leg), SR. 33.

@et-chrunmd, Cz. 111. 17. inf. 1а1‘ cruthad Ádaim, LL.

136b17. SR. 63. 2046. Ó nach cruthath in any manner,

Sg. 52 b 1. gen. ord airic chrutai na ndúl, Fél. 1,9.

2. cruthaim I milk. inf. ac aiscin па bô ’ca cruthad, RC. XX, 416,

n.2. Cf. crudim.

Cruthechán n. pr. m. ingen Chruthechain, LL. 353b11.

Cruthen m. a Piet. cethri rig Cruthen, LL. 41 e. n. pr. n1.

LU. 70 b 13.

Cruthen-chlár n. 1. plain ofthe Piets. Ir. Nenn. 74.

стати-Май‘ f., n.1. (111 Meath). Raith Cathbad (.i. la Cruíthin

tuaith) i comf‘ochraib don abaind dianad ainm Conchobur i

Crich Rois. Cú Chúarain, ri Ulad 7 Cruthentuaithe, Trip. 518.

(in Scotland), FM. 3790. Otia II, 85. Cáin Ad.

1. Cruthne n. l. Pietland. dat. i Cruithniu, LL. 318 c.

2. Cruthne n. pr. m. C. mac Cinge, LL. 1343.48. Cú-chruithne,

AU. 817. n. pr. f. Macgn. F. 15.
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Cruthni (pl.) Piets. Tig. 629. 645. 646. 682. gen. весы; rig

Cruthne, LL. 182b39. i erich C., 132a38. do indriud

Ulad 7 C., LU. 70a33. ri C. Ulad, Tig. 708. ri C. Midi,

ib. 666. acc. Cruithniu, FM. 587. 604. 706. 725.

Cruthmag n., n.1. the Picts’ plain? gen. Frigriu cerd Cruthmaige

cé, LL. 164 a 46.

cruthmar shapely. Bodl. Dinds. 27.

Cruthnech расти; a Pict. SG. 11,462, 44. n. p1. Bretnaig,

Cruthnig, Albanaig, LL. 207 b 48. Cruithnich na Crúachna,

Dinds. 132. acc. i n-Albain túascirt la Cruthnechu, LL.

251 b 35. Cruithnecho Dáil Araide, 193b 18. gen. hi tírib

Cruithnech, Trip. 30, 23. Tochomlod Crnithnech a Tracie.

co Hérinn 7 a tochomlod ó Hérinn co hAlbain, LL. 190a60.

Cruthnechán n. pr. In., LL. 15 9.33.

cruihnecht f. wheat. Wi. с. máel, Laws V, 222,23. gen. mac

cruithnechta rigne, Ais1. M. 33, 28. metaph. corbat с. Chaam,

corbat craeb co fin, LL. 1473.18. Comp. gel-ch., Ais1. M.

37, 10. derg-ch., Fél. lxxxviii.

cruttaire In. a harper. SG. 7,9.

cú f. a greyhound. Wi. Laws. cáu, LU. 114 a23. 26. cú all

marach, LL. 266b18. ой choiméta, Còir Anm. 214. cü

lomna a leashed hound, LL. 251 b. n. pl. in choin, Bodl.

Dinds. 32. ata-id tri cointe nimhe aguinn, Tor. Dh. 82.

acc. pl. conrethed la Cona, Laud 610, 96 b. a wolf. cobair

chethrae ar choin 7 cechair, LB. 202 b. Daire na Con .i.

(laire i mbitis coin allta prius, Fel. cxlii. a hero. in Chú,

Cú na cerdda, Cú na cath = Cúchulinn. Frequent 111

proper names: Cú, LL. 9h21. Cú Abla, LL. 325a. CI'I

Ваза, О’ Don. Hy Many. mac Con Bairend, LL. 347 c. C.

Bretan, CS. 718. C.Chail1e, Tig. 999. C. Chatha, LL. 315 a.

C. Chathrach, 325a. C. Charat, AU. 723. C. cen gairm,

LL. 326e. C. Chaille, LL. 184b6. C. Cherca, FM. 710.

C. Chocriche, 314 c. C. Chluchair, LL. 285 a49. C. Choirne,

AU. 1050. C. Chorp, LL. 35 b 5. Ir. T. III, 94. C. Chothaig,

AU. 749. C. Chrêchta, LL. 32 a. C. ChI-iche, Tig. 1041. C.

Chruithne, AU. 817. C. Chúarain, 25 a 39. C. Chumal, 326 f.

C. Chumne, 25b4. C. Chnama, Trip. 132, 11. C. Dimerggo,

AU. 718. C. Dinisc, LL. 315 a. C.­dulig, 183 a 59. C. Filed,

LL. 351a. C. Gamnae, AU. 783. C. Gusa, O’Don. Hy

Many. C. Mara, Tig. 1030. C. Meda, Tig. 1100. C. Mellde,
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AU. С. Mide, FM. C. Muman, Tig. 1037. C. Rûï, LL.

2023.22. TF. 194,3. C. Slebe, Tig. 1031. C. Ulad, FM.

cú allaìd f. a wolf. Wi. gen. for macc in chon alta, Trip. 158,7.

n. pr. In. AU. 708. gen. mac Con Alta, ib. 775.

cú allaid the orach. gl. atriplex, Arch. I, 339.

cú cherchailli .i. findoi facabar a fes na hóili, Harl. 5280, 41 a.

cú cnáma .i. snasan a vermin, lou-se, O’Cl. in loiscend .i. cû

cnamha, Corm. Tr. 45 s. V. calpda.

cú dobráin an otter. n. pl. coin dobráin, Hy M. 90.

cú lodorne an otter. n. p1. coin Íodorne, Cor111.13.

cú glas a foreigner. Laws. .i. deorud loingsigh, H. 3. 18, 392 a.

glasñne .i. mac con glaisi, H. 3. 18,225 m. inf.

011 rúad a fox.

1. cúa (1) adj. hollow. спад .i. iid cua, O’Mulc. 249. euse graece

Xáoç, ib. 253. gl. cavata, ib. 603. cuithe .i. cua 7 te, ut

dicitur cuad [‚1.] COÍ-fld .i. fid cua co cae fás and, Corni.

Tr. 44. Comp. cûa-ball .i. dere a thóna, O’Dav. 572. (2) f.

a cup, bowl. Laws. bel aicce i tailfed cua, LL. 343.37.

(3) a nut, nutshell? cue .i. cnû, Corm. Tr. 85.

2. cúa (cue) the rainy season, winter. Laws. amser chue, Вод].

Corm. s. v. rót. gen. i n-aimsir chuadh, H. 3. 18,649b.

cûadhh .i. gemred, ib.

3. cúa .i. feóil flesh. 7 deismirecht air: muc co n-ûir .i. i

n-aimsir chûad, H. 3. 18, 649 b. sleagh chúa rinne.i.s1ea.gh

f'eo1mhar(?), C’ C1. Cf. gilech cûach cóicrind, FB. 45. го

fetur mo chorp is cua, LL. 208325. gen. ar ti chuad ata,

Corin. Tr. 162 s. v. taccad. forcruid cuad excess of fleshmeat,

Laws V, 284, 31.

4. cua cocoa. cua-chrann a cocoa-tree. P. O’ C.

5. cua ainm na elaine (i. e. clòine) isin tsengaidilc, YBL. 39 a 16.

Cua 11. рг. m. Dinds. 157. Short for Cúchulaind, LL. 83 b 27. is

cròdatta in c., LL. 83 a 16. bid comrac da c., 147 a3. — 11.

1. a chét-chath Sen-chûa, CZ. III, 465,29.

cúac (1) adj. .i. cumhac nó cumhang narrow, O’Cl. crintu ch.,

SR. 918. ni c., LL. 7 b43. (2) n. narrowness. ni c. cinte,

SR. 33.

cúacca .i. fas 116 folam empty, O’Cl. Cf. cocóe.

Cuacán n. pr. m. LL. 317 b.

1. cúäch m. a bowl, bassin, cup. Wi. Laws. cûäch co med,

King and Herm. 22. mo chûäch, ib. 6. cûach, SR. 6388.
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6390. ilar na спаси, na cód cass, ib. 4357. in chúach,

YBL. 133 3.36. gen. cuaich, Laws. n. pl. cuich gela,

SR. 4345 = шва, Exod. 37, 23. a sphere. FB. 65. dim.

cúachán, Ais1. M. voc. а chuacháin! YBL.1333.44. Comp.

mid-ch. a Mead-cup, LU. 593.39. sál-ch. a violet, Sg. l00b2.

2. oúach f. a lock of hair, plait, or fold, P. O’C. dat. bratt

corcra. co cúaich oir, LL. 22 b. 11. p1. cúache de ôr for а

dib cúalaid hi taircellad a. folt, LU. 113b18. TEm. 16.

acc. cia cheńglaid chúacha. | in ri crinlíath cen dêta, LL.

23h47 = SG. 405, 36 = TF. 82, 3.

3. cúaoh f. a cuckoo. foscain cúach, King and Herm. 27. gen.

én па cuaiche, Oss. V, 28, 7. gen. pl. allgaire cúach,

LL. 29831. coiccetal ná bindguth cúach it chomnaide,

193 а 37. Comp. iid-ch., LL. 251 b 44.

4. cúach a stomacher? roscuch in cuach corcra cain día. cichib

sis, LL. 210b16 (cf. Lism. L. p. 351).

5. Cúach n. pr. f. LL. 316 а. gen. 'l‘ri Lêmend Cúache, ib.

cuachaim I comb, curl, fold, plait, P, O’ C.

cuachaire m. a sweet singer, a mournful wailer, P. O’C.

cúachán oats? miach c., Ais1. M. 45, 10.

cúaohda cup-shaped, hollow. Grand erin c., Laws III, 412,20.

cúach-dúnad .i. túagh-dúnadh, H. 3. 18, 67. Cf. cúachnaidm.

cúa-chléthe having a cup-shaped (slanting?) roof? hi tech

ndarach cúachlet[h]e, LU. 19 a. 17.

Cúachnat n. pr. f. LL. 362 m. inf.

cúach-'snaidm a loop-knot, tostle-knot, P. O’ C. Wi. O. ar a folt,

Acall. 1564. CRR. р. 68, 12. dobert c. curad er cach láech

foleith, LL. 109b43. c.-snadm3nna da cosaibh, CF. 498.

cuachnaidm .i. tuagdunad, Corm. Tr. 47. .i. tuagnaidm,

H.3. 18,67. O’Dav.

cúacris (= cúach-cris) a curly belt. mong casdrumnech barr

buide i c. imma. cend, TFerbe 121.

1. oúad a cup. .i. iid cua nó мёда; greece, uas uini, O’Mulc.249.

Corm. Tr. 45. cuadh bec стадий, RC. X, 86, 16. cuadh

medhguisce, ib. 18. coire, спад, céile | bro deigf'ir (llegar,

Lism. L. XXXV. dat. for óen-chûd, LU. 22 b 16.

2. cúad .i. cogad war, O’Dav. 578.

3. cúad a telling, „тату. is c. do báesach, AisLM. 125,19.

cuadh do bhaos .i. sgél d’innisin do duine bhaoth, O’Cl.

cuadán .i. gerán a complaint. Lec. Stowe Voc.
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1. Cúailngc n. l. cath Cuailgne, ZCP. III, 461, 2.

2. Cúailnge n. pr. m. LL. 4 343.

cúalne,1) cúaille a stake, pole, post. Wi. cor cualne, Laws

IV, 340, 14. cuaillne ferme hi felaim (feilm) argaitt, Corm.

Bodl. s. v. 0100. cu3ille cuilind n3 corad, Cog. 257. gen.

in chu311i, LL. 125 310. bliadain don chuailli, Lism. L. cli.

proverb. nirbo chúalle i cind tire, LL. 44 a. a stake-brooch

(reaching from one shoulder to the other). Br. D. D. tri

cúalli iairn isn3 brattaib úasna. mbruinnib (510 leg. with

Ed), LL. 266 b.

cuairsce a bundle, volume; a folding, involving, wrapping up,

P. O’ C.

cúairt f. a circle, a ring. Wi. cuaird bec 3mal circaill feta,

Ir. T. III, 190, §15. i cueird betha. brigadbuil, Hib. Min. 39.

in n-ule c. in talman, 1111.25 3 8. ci3 dobertha d3ms3 rige

inne huli cuarta, Trip. 180, 7. gen. p1. hi firmedón na.

cuerdae, Br. D. D. 72. a going around, circuit, visitation.

Wi. iar coaird cros, 23. N. 10,17. clerig ar c. cross, Ir. T.

III, 82. a round, course. 111 maith 0. do chêli, Trip. 240, 8.

mac in chlérig 311 in 0., LL. 14836. a searching, looking

around. cuiri cúaird for cach n-óenleth! SR. 1561. rolá

c. hi focus, i n-etercéin, ib. 1565. cid ná cuire c1'13irt er

cech leth? LB. 1123. Comp. rolá. mo súil-se lúath-chuaird

3nd, Br. D. D. 73. tened-chúairt gréne, Tenga B.

cuairttell a whirling, wheeling. gigrand 3 gyrando .i. 611 0. bis

fuirre, Corm. Tr. 88. cuairtbill a whirlpool. O’Don.

cúairi-roih the circle-wheel of a Celtic cross. gyrus, Thes. II,

255, 4.

cúal a faggot, bundle. Laws. Corm. Tr. 44. 0. cured insin, Br.

Па Ch. 53. SG. 327, 30. dat. cuail, 327,33. ecc. tuc in

cú3i1crin3ig, LL. 35 3 4. n. p1. n3 deich cu3l3, YBL. 131 b.

acc. fo cu313e connaid, RC. XII, 64, 2. a heap. bethair-si

3d benn 10m cúail cnám, H.3. 18,478. trefocal cen cu3i1

cnám, ib. 35. ri himad n3 cúalaI cnám, TTr.2 544.

cual a quality, kind. 3r biti tri quali cosmaili 13b3rth3 ic

íiledeib, RC. XX, 144.

cúalach n. faggots. gen. an cliab g[c]ú313igh, Imr. Br. 63,31.

cůal-chlais a coal-pit? RC. XIII, 377, 15.

 

1) A. singnletive in -ne derived from cúal.
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cúalgae'! condanimsml cualgee 7 claideb for cúlu doridisi, LL.

102 a 37. cualgai immusniada. lem-Sa, RC. VIII, 54, 21. dat.

116 chúailgae gl. ferro, Ml. 34h 1. Cf. im chúail claideb

cumtaig drend, LL. 49 b 29.

cúallacht f. = cúan-lacht q. v.

1. Cúalu n.1. gen. Oe Cúaland, LL. 195 a.. dat. i Cúalaind, 192e.

2. Cúalu n. pr. m. C. cêtach, LL. 195 a3. Cualo, 4 3.43.

eúán g1. cannula. sg. 49 b 11. — n. pr. ш. LL. Isobe. ZCP.

III, 206, n. 5. V, 22,3.

1. cúan f. (1) a pack or litter of hounds or wolves. dosrinolsat

cúana móra cucu de chonaib alta, LL. 282b37. is Conair

chúan innocht ROSS mBrocc, 297 b 40. rohuc cách cuilén

dia. cuain (cuan H. 2. 15), Bodl. Corm. S. v. mugéme. (2) a

band, troop, company. RC. XIII, 120. 0g tofann c. 7

caibdhen, Hugh Roe 56. gen. cunnid na. cúana, RC. XIII, 395.

dat. do Dubgallaib 7 do chûain cech thire, LL. 44u11.

’san cúain cumaisg Sin in that mixed brood, Fen. 104,3.

2. cúan a haven. c. gabála, CF. 90. gen. ic cosnam chúain,

TTr. 1428. dat. i cúan Lumnig, LL. 3093.39. Comp. C.

tráig, Acall. 4690 n.

3. *cúan pugnus. See cúanène.

cúanach full of packs of wolves. Sliab Cúa cúanach corrach

dub, Ir. T. III, 87, 25. mag cúanach Maigi Ваша, MR.

174,8.

Cúanachtach n. pr. m. LL. 340b3.

cúanart f. a pack of hounds or wolves. SG. 98,26. II, 489, 4.

gen. proverb. nirpsa Conair „а, Rawl. B. 512, 112e. 1.

metaph. a company. dat. óSsin chuanairt chéib'find, LL. 10h51.

láechrad Connacht 7 a. c., LL. 165 a.. 167e. Cf. conart.

cûana(i)l‘i corránach Conri the name of a metre, Ir. T. III, 104.

Cúanbrann n. pr. In. LL. 340 b. gen. mac Cuanbraind, ib.

cúane a litter of whelps, brood. culên din ehúani chétna,

LU. 61 a8. cucine, O’Gr. Cat. 346, 1. SG. 61, 10. a band,

troop. bid condalb in cúani, CRR. 22. Ambia ingen Chain

cholaig | diar[b] chúani torathar thall, LL. 136b 35.

cúanebar a crowd. co rabadar inaI cuaineabar conntrachta.

cumaisc, MR. 230, 17.

cúanéne m. gl. pugil, Sg. 50u12.

Cúangla n. pr. m. mec Cuańglai, LL. 326b.

cúan-gus n. pr. m. Trip. 146, 23.
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cúan-Iacht f. a litter of whelps, brood. foeaird forsin cúanlocht

na mac tire, Land 610, 96b2. cuallacht, O’ Gr. Cat. 567, 13.

company. .i. cuideachta, О’С1. beith inna c., Ir. T. П",

145. 182.

1. cúanna handsome, âne, neat, eomely. mo chuilén-sa, с. a

clû, MR. 12,24. ropo chùaird ch., LL. 183b9. cuire c.,

Hy Fiach. 234. Cog. 178. enana, ZCP. I, 123. Hy Fiach.

178,2.

2. cúanna .i. 01100 a hill, Metr. O’ C1.

Cúanu n. pr. n1. Coona, Arm. 13a1. LL. 190a11. Cúano,

275 a 49. gen. Cúanach, 275 b 1. dat. acc. Cúanaig, ib. 4. 6.

= Conrad, Tig. 1023.

cúar (1) adj. crooked, bent. da corránaib crúaidi eúara., TTr. 962.

Colman Cúar, MR. 38, 18. Comp. ro chiar-chúar-chrap

cremsetar dam, Ir. T. III, 102. (2) 11. a hoop, ring, circle.

TSh. gen. eless cúair, LL. 1078.43. cúar cumaisg .i. ni

fa geuairt nó cruinn, О’С1. Cúar n. pr. ш. gen. Dún Cúair,

LL. 160 a 33. 162 b 51.

cúaraìm I bend, slant, P. O’C. inf. fogur béimnech na fernéiúil

ica cúarad, TTr. 1416.

cúarán a shoe made of untanned leather; a sock, P. O’ C. Wi.

Laws. Ais1. M. gan cúach acht a ehúarána, Harl. 5280,

46b.

cúaránach crooked. Ir. T. III, 103,22.

cúaride? is crón cutnia cûaride, FB. 24.

cůar-lúbánach with bent loops. Ir. T. III, 98, 25.

cúar-rind hav-ing a bent point. sleg C., YBL. 41 b 15.

Шаг-30111111 a bent shield. Alex. 223. 0. bilech, Otia II, 87, §8.

11. р1. eúarscéith chredumae foraib, Br. D. D. 76.

cuari f. quarta, i. e. the tribute paid to the church, which was

divided into 4 parts. See Reeves, Visitation p. 112. tabrat

a cuart dom eathraig, Fen. 80. cuairt, Tig. 1123. issi

cuairt do ordaig dam, Fen. 92. a chuairt ar tús dom chaoni

chill, ib. 84, 2. RC. XX, 52. р1. mini tugat mo chuarta,

ib. 162,2.

cúartaigecht f. a visiting. Gael. J. XI, 109 a.

cúariaigim I go round, visit, range, wander through, search,

examine. Laws. Top. Poems, p. 48. corchùardaig Banba,

LL. 191 b 11. inf. 10 cúartugud in feraind, Ir. T. III, 196, 12.

SG. 61, 23. 254, 14. ón 0. .1. а circuitu, Corm. Tr. 88.
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cúariaim (1) (with prep. imm) I surround. Wi. (2) I search,

investigate.

cuarióir m. a visitor. Gael. J. XI, 109 a.

1. eúasachtach .i. casachtach a cough, O’C.

2. cúasachiach hollow? coughing? tai do chend c., TEm. 34.

cúass a hollow, cavity. _ Atk. in cúass, Trip. 84, 18. dat. isind

cúass ind lim, ib. 17. nusfáccbat hi cúas ann, RC. XXII, 390.

hi cús craind, LU. 16 a37. inde an gai ’na chúais socket,

O’Mulc. 769. acc. atta int ibar cen chúas 7 cen chrinad,

LL. 198 b 43. co fúaratar cúais darach, LB. 274a 50. Bile

Chúais, n.1. Joyce I, 8. a cove, ib. 423. Comp. a cúas

istadaib do chuirp, MR. 294, 2. Dim. Cúasán 11.1. FM. 1080.

cúassach (1) adj. hollow, cavernous. Wi. lem c., Trip. 84, 5.

srón c. cicur crolnremar, CCath. RC. XXIV, 196. (2) n.

a hollow, cavity. craud cen ch., cen chair, LL. 200a27.

Ouai? rout .i. dá. cumat (= cubat) 116 da chuat carpat, Corm.

38 S. v. I‘Ót.

Cúaiach f., n.1. éc roscaithi i Cúataich, LL. 132 b22.

cúatan .i. grián, Eg. 1782, 43 b, marg.

cúaihad‘l ac súathad traigle ina ch. fuidhre, Ir. T. III, 85, 25.

cub a booth, cell, hut. a gcubaibh .i. a mbothaibh, H_3. 18,212.

cubaocul f. a cubicle, chamber. Atk.

cubachal n. (later f.) a bed, chamber. cubhachail .i. leabaidh,

O’Cl. .i. inatt cumang, H. 3. 18, 67o. dat. dia chubuchol,

SR. 2858. the cell of a monastery. feiSS doib 1 n-ecailsib

úaraib 116 1 cublachaib deirritib, De Arreis 8. the cell of a

prison, FM. 1590. the cabin of a ship. FM. 1587. 1600.

oubaid harmonious, fitting, meet, proper. Wi. Atk. Laws.

LU. 6a 15. LL. 34a 11. n. pl. frepuide cuibde di cech

pheccad, LB. 11 b. legitimate. ab c., TF. 140 n. '

cubal a frock, religious habit. SG. 55, 22. 353,35. gen. cubail,

SG. 32,20. LB. 274a24. dat. ri ata a gcubhail, О’С1. s. v.

1. cubar foam, froth. mar c. tuinne ac trágud, LL. 106 In. sup.

cubur fola fordeirggi, 267b10. SG. 219, 5. gile ’ná c. a

corp, Eg. 1782,48 b. Comp. c.­bán, SG. 265,20. ina ch.

chaebaib с1‘6, CCath.

2. cubar m. a bird of prey. cupar (caubar), Corm. Tr. 39, 47.

n. pl. cubhair .i. precháin 116 ilair, H. 3. 18, 61a. cufir .i.

sin-eóin, O’Dav. 374. cuifthir (Sic) 7 buidne bran, MR.

p. 64, 1.

Archiv f. eelt. Lexlkognphie (Supplement). 35
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1. cubat 1n. a cubit, an ell. Wi. Atk. anas sirem diib ni segat

acht c. côic ndorn, T. Bithn. n. pl. tri cubait, LL. 154b25.

sé cubait a tighi, Ais1. Типа. IV. LL. 30h29. 30016. du.

110m. da chubat, SR. 4239.

2. cubat, cumai = comiot q. v. fer-ch. LU. 71 a 19. Trip. 252, 28.

cubés = cobés, q. v. с. cach maith, LL. 3433.9. 743147. a. dhá.

chuibhéis twice as much, BR. 224, 5. brat is cubés ocus ceo

cêtamain, Br. D. D. 99. с. fri Grainne, Expuls. 12.

cubet .i. cuidbheadh nó magad mockery, O‘Cl.

cubhas .i. crann a tree, О’ С1.

cubidil 1) = conflteor, used as a noun. Tig. 1130. CS. 1126.

cubile? isin ch. descertach, LL. 30 c 14.

cuhiler = confiteor, used as a noun, O’Dav. 560.

cubrach foaming. CF. 34.

cubraide foam-like. corp caem c., Ferm. 1923..

cubus conscience. Wi. Laws. for с. rig ata, O’Dav. 545. cech

firmanach fail for a c. glan, LL. 149a3. dia ch. con

scientiously, Cain Domn. iar fir 6 c., O’Dav. 560. cach

mess со c., cach с. со fir, Aib. C. is cubhus dûinne we

must confess, Oss. V, 26. gen. co firaib cuibse, LL. 343b26.

tri tìmorgain cuibsi 116 gnúisi, tri congain cuibsi, H. 3. 18,

9b. a firaicned screptra 7 chuibsi, ib. 25 a. ratha cuibse

7 eiche 7 cride, LL. 36a40. dar fir ar cubais, LL. 54h30.

cen cuid cubais, YBL. 12 a. proverb. iarfaige dar cubais,

Ais1. M. 63, 20.

Cúcaìs the Caucasus. LL. 135a47. 135b11. for tráig mara

Cûcaist, LB. 133 b 3. i taeb slébi Cûcaist, Alex. 522.

cucan f. = cocan and cucenn, q. v. acc. cucain, Sg. 68h 1.

Cúcán, hypocoristic for Cûchulaind. LU. 77 b43.

euce hitherto. .i. conice so, RC. XX, 408. chuicce, O’Cl.

cucel f. a dista/f. Wi. Laws. a lurga mar chugil, Corm.36,35.

coigél, SG. 307, 6. From Lat. concula.

cucenn (cucanu) f. (1) a kitchen. cucann 116 cuilae gl. cocina,

Sg. 51 b 5. gen. inis inna cuicne, Hib. Min. 66, §9. (2) a

day’s ration. cucenn do chach, cucenn det fadén, Gloss.

Hib. 273. See cocan and cucan.

l) The ending has been modelled on that of шаман ‘chapter’. Cf.

aibidil.
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1. cuchi shape, form, colour. rúan lus dobeir c. fair super

faciem co mbi derg de, Cóir Anm. 134. fo ch. cruth,

SR. 4219. gen. cli co ndeochair chuchta cain, LL. 157 b 1.

dá. trian a clainne cuchta of their shapely offspring, 7 3.22.

direnar cuinnfi cuchta cerna, O’Dav. 346. cloch cuchtai a

coloured stone, SR. 5325. Cf. cloch datha. Comp. co cruth

c.­bá.n, Её]. сх1111,4. c.­g1an, BB. 258a7. c.­li, Ir. Nenn. 130.

2. cuchi .i. lón, Lec. Voc.

cuchtach shapely. ba c. leis innas na mná., LL. 125 b 46.

штате shapely. LL. 282128.

cuchiair f. a kitchen. cuchtar, Sg. 6333. Lism. L. Ais1. M.

SG. 321,20. C. Cormaic, Dinds. 1, §16. gen. for senistrib

na Ouchtrach, YBL. 128 b. LL. 30h20. acc. pl. linfaid

muilli 7 áthai 7 lestra 7 cuchtrachai, Eg. 1782, 18a

cuchtaire 111. a kitehener. RC. XV, 458.

щит-1111111 11. a cooking-house. LL. 263 a.

cuchl-glind'l in fuil carpat c. ac nech accaib? Acall. 6936. is

cuithglind in carpat tucais dam, ib. 6665 11. ib. 6936 11.

cuchtróir m. a kitchener. p1. cuchtrori, LB. 9h31.

cllcligel) (inf. of cOn-clichim) a shaking, trembling, swerving,

tossing. SR. Lism. L. c. 7 maidm inna cóic nime occa

íilliud for talmanda, Tenga B. c. in talman occa thochur

dar aird 7 dar cenn, ib. carpait hi cucligi, LU. 91b6.

ni dlegar din с. re Fomorchaib feidm, LL. 85a23. YBL.

95 3.18 = с1111с11е, LU.

cucligid m. a subverter. c. Temra, ZCP. III, 463, 20. coicligid

insi Scott, B. in Scáil 46.

систем f. a cooking. Atk.

Cucuc hypocoristic for Cúchulainn, LL. 59, 21.

cucurmis cucumber. RC. IX, 230. cucumiris coille wood-cucumber,

Arch. I, 339.

cud = cod a head, q. v. Wi. Corm. Tr. 59. cud (.i. cenn) na

ciui1i(.i. na. luingsi), H.3. 18,211. dat. foxladh do chud

re curach .i. delughudh cinn re colainu, H. 3. 18,212.

oudbud .1. nomen doloris, LU. 14b 29. nó ainm do boith lêgind,

ib. 39. See gudb and cub.

cudchaire = cuthchaire, q. v. écis is c., LU. 38 b 27.

1. cudnud a keeping, guarding. riagail do chudnod, Lism. L. 4542.

‘) О’ С1е1’у’в explanations of cuclaidhe and cucclaidhe seem mere guesses.

33*
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do chudnud n3 ngî3ll, LL. 147 b8. budh fedm do chách

3 cudnogh, Ferm. 190 b. ic 3 cudhnódh, Tig. 1177.

2. cudnud a hastening. O’Cl. is coir dúin cudnodh 3mois, Ais1.

T. IX. dof-unir cudhnodh 7 tinnisniuccudh a. mhainistrech

do chumhdach he made haste, B. Fursa. 2. gen. cia fáth 3

cudnoidh, RC. XIII, 222, 18.

cúgaire the barking of hounds. cúgh3ire dochú3l3m3r | 13 caei

Leitrech Branghaili, Laud 615, 129. Rhymes with Mughaine,

ib. mar d3chú313 in cúgheire, Ir. T. III, 89.

cuguin't .i. 3 foguin 7 de3lbh criad in[3] fìadhnaise, O’ Dav. 382.

Cúi 11.1. is ОШ Lectair, LL. 167 344.

ст = 2. cói, q. v. cúi cen cheol, SR. 8062.

1. он“) a hound. Wi. LL. 208 37. O’D3v. 562. Metr. сайт

.i. ей, Ашга Courói. cuibh .i. ей, O’Cl.

2. Cuib n. pr. m. LL. 12b. 134342.

3. Cuib 11.1. dat. hi Cuib, LU. 70331. 70h 12. 33.

cuibde f. meetness, fitness, decency, harmony, union, agreement.

Gorm. 3cc. n3 dénaid friu cuibdi, c3rdes nó clemnes,

SR. 4843. TF. 18, 1.

cuibdigim I adjust, fit, adapt. Atk. SR. cordescuibdig, ib.

7862. inf. cuibdigud, LL. 117b6. c. an (Маше sech 3

udine, H. 3. 18, 36.

cuibdim I harmonize. Wi.

cuibdius m. agreement, fitness, harmony. Wi. Atk. Ir. Psalt.

157. 175. assonance. Ross Rú3d is ésede arranic c. i ndeud

n3 ndúan, LL. 311614. gen. i n-étsecht cuibdiussa. ò

chlúais, Ir. T. III, 7, 2. sainigit i Íorgnéib cuibdius[31, ib.

lim-cuibdius, ib. n. pl. immafrecrat 3 cuibdiusa, ib.

cuibrend Il. part, share, portion. Wi. iS с. n-eroll, LL. 27 b56.

29h. 289b15. 303343. gen. rogha. cuibhrinn, RC. XII,

340,31. acc. pl. r3nds3t B3nb3 i tri cuibrend chomm6r3,

LL. 150 b 35. mess. d1eg3r i gcuibrinn rig r3ith | brithem

is iile is ñ3ith, O’ Gr. Cat. 579. ni caithim proind dogrès

can cáecait im chuibhrind (cuibreann Y), Ir. T. III, 197.

cuibrisc 1) a cypress. Alex. 593.

cuibsech conscientious. Wi. Arm. 17 32. Trip. 338, 25.

cuibsigim I question some one on his conscience!) co roscuibsi~

1) By popular etymology, as if connected with brise ‘fragile’~

я) Cf. iarfaige dar cubais, Ais1. M. 63, 20.
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gestar a hathair dûs cia dia rucad in macc, LL. 286b45.

dia chuibsigud, Liad. 12,14. — ?cuibsigter, SC. 25. deich

cét do chathaib rochuibsig, LL. 295 b31.

cuic counsel = 0010, q. V. cúic )ive = 0610 q. v.

cúic-bricht the name of a metre. Ir. T. HI, 98.

cúich = 061011, q. v. 0. Sib? LB. 137b5. gid euich nach tibre

mo cháin, Fen. 80. gid cuich dobera mo chain, ib.

cúicliunn .i. cóic leth-uinge five half-ounces, H. 3. 18,67.

cuicphaian? Ir. T. III, 96, 10.

cuìcsim I tax. nad cuicsedar gl. non там, М1. 36 a38.

cůic-'sreihaid the name of a metre. Ir. T. III, 56, 4.

cúide? c. do bendaib connaid, LB. 103 m. inf.

Cuidgal n. pr. In. AU. 756. gen. mors Cuidgile, ib. 741.

cuidin, see coidiu. ‹

Cuidine n. pr. In. Cuthwine. AU. 717.

cuit a vat. Corm. Tr. 47.

cuife .i. tulchumœ, H. 3. 18. cuippe 00 fin (.i. amail tulchuma

fina), Amre. Senain, LBr. p. 241 a.

cuifre .i. connaircle nó comsuilge, O’Mulc. 264.

1. cuil f. a fly, gnat. gl. culex, Sg. 68h12. Aisl. M. in 011.

011а111111, Fél.clviii,43. 00 mberad 0. ina crub a ndernai do

chul Meeldub, ib. clix, 2. n. pl. tri cuile, LB. 108b68. Comp.

ni mò beitis min-chuile, FM. 876. a trifle, a mere nothing.

ACC. 105.

2. cuil (gen. of col q. v.) of evil. is cuil a ndaradais dam, Br.

D. D. 4. Hence cnil .i. 010 nó toirmisgthe, O’ C1.

cúil (О. Ir. cúl) f. a corner, recess, nook. is Olc in chúl

catha. inonñl, LU. 67 b 16. gaib do chúil isin charcair!

TheS. II, 290, 13. ón chúil со araile, LL. 2983.40. assin

chûil, RC. VII, 298. Frequent in place-names: C. Aith

goirt, Trip. 542. LL. 42 0. C. Breccáin, LL. 350C. C.

Coll, Trip. 526. C. Contuind, Mcgn. F. 1. C. Raithin

Coleraine, Trip. 166. 329. gen. do Conmacnib Cúli Talad,

LU. 52b. Manchin Cúla Cassin, LL. 352C. bellum Cúle

Drebene, Reeves’ Ad. I, 7.

cuilbir? Ir. T. III, 102, 34.

cuilche a sheet, cloak, cassock. Wi. .i. brat nó cochall, O’Cl.

LL. 154b21. Laws IV, 380. с. flinch uimme, Lism. L.

XXVIII, 2. cobair 111‘ a culchi chiar, LU. 40a42. acht a

011. ’S a blai lin l nochar thecht ni dont Sáegul, Fêl. clviii
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= LL. 348m. acht barran beithe fo búaid | fo 0. crúaid

frim da táeb, 23. N. 10,17. the coat of a bird. cnlchi cach

eôin imthemin, LL. 154b 21.

Cuìlchín n. pr. m. Leabhar Oiris 53.

cuile a store-house, cellar. Wi. Tig. 612. cuilae gl. colina,

Sg. 51b5. cuile finde gl. vinaria cella, ib. 35 a2. bid

ulad cech c., Bruss. 4190, 263 b. gen. socht mo chuile,

Otia I, 127. fo chli mo chuile, ib. 128. screpol cacha cuiled,

LL. 305 b 33. dat. secht traigid dêac isin chuli, Trip. 236, 22.

a chir i cuiliu! Ir. T. III, 91, 12. n. pl. robdar lá.n[a.] a

cuiledha, Tig. 618. acc. fasaigid na cuileada, YBL. 326a48.

metaph. voc. a chuile brén na n-uli peccad! Atk.

cuilebair'l c. (culpait) cain corcarda ina thimchell, Acall. 1217 n.

cuilech incestuous, sin/ul. lanamnas c., Harl. 5280, 41 b. Alex.

917. gnim с. escond, TTr. 335.

Cuilend n.1. Fél.clxxi,32. dat. do Chuiliund ciar, LL. 195 a..

синем! 11. pr. m. LL. 257 b 7. voc. a Chuilind! ib. 16.

cuilige f. lewdness, incest. De Arreis 5.

cuiligìm I commit incest. gl. prosto, Sg. 53a 18.

cuilim (coilim) I rob. rochoilset gl. rapuerunt, Ml. 482128.

anarochuilet gl. linquentes, Bodl. 70, 1 a2 (KZ. 31, p. 253).

cuillenn abomination? is cuillend dúin guin ar muntiri samlaid,

LL. 75 b38 = LU. 77 b 19 (.i. is col lend). ib. 40.

Guillenn n. pr. m. Bodl. Dinns. 48. n. pr. f. LL. 372 0.

CuiIIenn n.1. Trip. 350,28. Mcgn. F. 15. FM. 1579.

euiuesc f. = 011111-11050 a hazel-ma. dat. 611 cuiueisc mrlaie

Conall for Lugaid, LL. 163 a 24. n. pl. cuilleasga .i íleasga.

cuill nó slaitine 011111, О’С1.

Cuillius 11. рг. m. TBC. 923 (Erin).

cuillsenn a cushion. ocht eind inna chuillsennaib, LU. 81 b 4.

cuilmen .i. 01100 a hill, O’ Mule. 585.

Cuilnech f., n.1. gen. strages Cuilnige Mare, AU. 762.

cuill f. a quilt, bedclothes. cuiltI chliar, О’ Gr. 374.

cuil-tech n. a store-house, kitchen. O’Dav. 1107. Cultech ndemin,

Goid.19,16. nir ib cuirm i cúltigib! SG. 64,38.

Cuillre n. pr. m. Lism. L. p. 264. mac Cuiltri, LL. 352 d.

cuimbae (inf. of con-benim) destruction. AU. 829.

cuimdiuir'? Ir. T. III, 244, 2 (coimdiuir Le).

cuimlechl f. an advantage? is inna. ch. adi, Ml 36 b20. munifì

cence? cuimlecht, O’ Mulc. 274. cnimliucht .i. cach suilig,
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H. 3. 18, 67a. cáindúthracht cen togais, cuimliuch[t] cen

inire, Rawl. B. 512, 40a 1. a cumlechtaib Féni, Laws.

cuimme .i. cumgach straitness, compulsion? O’Dav. 490. cuime

.i. cruas, О’ 01.

cuimneng .i. gan drúis 116 genmnaid chaste. Lec. Voc.

cuìmper'? i cath Coirthi Chuimper, RC. 23, 325, §12.

cuimthe (part of con-benim) cut or struck off. gl. eunuchus,

Arm. 176 a2. Thes. I, 496.

cuin (1) when? Laws. ni fetar c. I know not when, Laud 610,

115s m. inf. (2) conj. when. 1‘1 Éle с. teit 1шшас11, Ir. T.

III, 103, 11.

Cuince n.1. dat. hi Cuinciu .i. sliab, LU. 65a3. uc Cuinciu

Robairgi, AU. 710.

cuìndohid (inf. of condaigim) a seeking, asking, demanding.

cuingid, Wi. dia rofaided chuindchid which he was sent to

seek, TTr.2 60. gen. ar daig cuingthi comraic, LU. 74h37.

cuindechi'l altóir chúindechta, LB. 158 a 30.

cuindeol a sow. O’Dav. 360.

cuindtech (cuinnbech) .i. fas empty, void, O’Dav. 349. cuinnûuch

111 со cet-churn, Corm. Tr. 48.

Cuindid n. pr. In. Cunnid, LL. 354 d. gen. quies Cuindedha,

Tig. 495.

Cuindiu u. pr. In. Lism. L. p. 264.

Cuindless n. pr. In. Tig. 724. Clonmacnois Inscr.

cuindmìd (from condom) In. a hospitable person. gl. hospitalis,

Gorm. Feb. 3.

cuindmine f. kindliness? dia cloithe a c., LL. 283.37. tri seithir

sognaise: feidle, Soithgnes, cuinnmine, Triads. Cf. ad-cuind

minim gl. assuesco, Sg. 144a3. adchondeimnea, Ml.130a.14.

cuindrech (inf. Of сои-(111181111) а correcting, chastising. Atk.

Laws. с. cáich со firinde, LB. 261a41. ib. 45. dligid

clóiue cundrech, LL. 345 d. cuinnriuch cuirp Crist 7 a f'ola

tria c. penni, De Arr. 6.

cuindrigid In. a chastiser. rop с. coisc caich, LL. 343 d.

cuindscle an attack, onset, conflict. cundscle, LL. 147a 33. corub

1 muig cuiremar cuindscli, Br. Da Chocae. do fer cuinnscleo

re Goll, Acall. 2001. cundscli, Ir. T. III, 537. dat. дого

chair ’sin cet-chuinuscliu, SR. 6584. TTr. 1712. dorOchra-tar

nônbur Fomoraeh dia chét-scundscli a òenur, LL. 255b 23.

Cf. cuindscle dún 111 carpat, LL. 59,27.
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ellindsiu f. face. Laws. BB. XIX, 62. cuindsiu chzem chorcar

glan, LL. 97 a24. cuindsi (.i. aigidh) cáin corcarda, Brud.

D. D. còinso chóir chain chorcorda lais, LU. 87 b9. с16

cnedach a. cuinnsi (condsi H.) cucht, O’Dav. 344.

Cuine n. pr. Arm.

Cuinesc n. pr. In. gen. mac Cunisc, LL. 326 e.

cuing f. a yoke. Wi. gen. dag-ere cuinge sesrige, LU. 89a 15.

85h39. pistal cuinge cuirre cruime cruinde, Ir. T. III,

101,24. renn'dir 6611 dam-chungo., SR. 5764. n. pl. cuinge

co tûagmilaib airgdidib foraib, H.3. 18,756. cunga na

ndam, TTr.2 1488. с. medi the beam of a balance, Corni.

10 s. v. cingit. voc. a ch. a medaibh siûil sirthe! Ir. T.

III, 85, 6. c. uma darsa forlés, LL. 248 b 47. metaph. с. posta

marriage-yoke, Hy Many 119 a 1. fa c. credmhe 7 crábnidh,

Ferm. 189 b. iar ndul 66 f3. с. clércechta, FM. 703. metaph.

a champion. i torchair c. in chatha, LL. 11 a2. Tarquinn

diumsach c. catha, 143 b.

euingid m. a champion. Fen. 330. 342. c. congbála, TTr. 842.

с. congmhála cáich, FM. 1532. Crist ar cuinnid, ZCP. III,

18,27. n. pl. cuinnid, Gorm. 0ct.14. gen. cuinged, ib.

May 23. dat. ar chungidib calma catha, TTr. 1361.

cuingidechi f. championship c. na cath-lathraig, MR. 262,15.

cuiniu .i. ben a woman. Corm. 2 s. v. arg. — 11. рг. f. Expuls. 8.

cuinne f. a corner, angle. TSh.

euinneog f. a churn. O’Cl. s.v. dearbh. cuindeog gl. mulctrella,

Ir. Gl. 165.

cuinnisem .i. coindfe arisma .i. dûn co trebaibh (trelam, p. 633),

H. 3. 18, 66 b.

cuinsel face. Metr.

cuinseo? sleg cuinseo corcarglan, LL. 266 a 6.

1. cuip foam, froth = сорр, q. v. O’Dav.427. dat. tonn do

chuip fola a chuirp, Cóir Anm. 200. gen. Eochaid Cupa?

ib. Comp. cuip-gel, CF. 290. 927. стр-316361, ib. 352.

2. cuip a cup. cuib .i. cupa 116 copan, O’Cl.

cuipre .i. lind ale. O’Dav. 427. ‘Pa cris cuipre (a monk’s), H.

3. 18, 10 a.

cuirbeachta 116 cnirbheachta .i. ingne en claws of birds, O’Cl.

cuire heart. a chuirc slabhar .i. a chraìdhe fairsing, H.

3. 18, 212,
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ouirce a tuft. c. derg for cach cenniud dib, Br. D. D. 137. da

currcib, LL. 179b 1 = Corm. 43 s. v. tugen. - n. pr. m.

Cuirce mac Snithi, Dinds.10.

cuìrcech (1) tufted. (2) f. a sand-piper. c. ’ar n-éc a. da hén,

LB. 108 b. gen. na cuirrcige, ib.

cuirces? guin, cuirces, cluiche cnama, ZCP. IV, 468, §9.

Cuirche n. pr. m. Lism. L. p. 162. —- 11. 1. LL. 18a11.

Cuircne n.1. Mart. Don. 276. la Cuirccniu, Trip. 68, 5.

Cuircocha (gen.) n. pr. m. mac C., LL. 348 h.

cuird .i. Smûainedh, H. 3. 18. cuird co casse, LL. 211 3.50.

cuirdd f. .i. ceird no Obair no cathir, ut est: rochum cathraig,

cróda in chuird, | dia luirg rostorna is dia deilg (== LL.

161 b49), H. 3. 18. .i. cúirt a court, O’Cl.

cuirid? gen. crichid cach cuirid comlain, SR. 3433.

cuiredach having hosts, full of hosts. Cormac c., FM. 926. Cob

thach Cuirig cuiredaig, LB. 101 b.

Cuirennrige 11. 1. Inis C., Tig. 732.

1. cuirim (cuiriur) I put, send. Wi. Laws. Atk. cuirit gliaid,

Dinds. 40 §5. со rochuiriur cath, LL. 27 328. Subj. sg. 2:

cuire, LU. 58a17. abbair fris 111 corathar a ñaith etir

renna две, YBL. 414 a9. curfet-sa, LL. 234a43. cuirfead

crioch ar mo radh, OSS. III, 276. not cuireb fo cúi, Dinds. 21.

curñmmid, LL. 305 b 1. imp. cuir! LL. 302 a 27. cuirem!

300b28. pret. 1‘0 chuir, LL. 303b44. cuires cré tresin

Sele he mixed clay with the spittle, RC. XII, 328, ё 16. со

ro chuirset, 295b 10. 3033.11. -­ part. cuirthe gl. iecta,

Ml. 56 c. I invite. ro cured C. don lind, ZCP. III, 7, §24.

ro chuirestar, ib. ё 23. inf. ’arna chuiredh dont Siair, TF.

72,27. do chuamar i nEigipt fo chuiriud Foraind, YBL.

107 3.26. 11110111. cuirither sal suan the sea sleeps, Mcgn.

F. 20. cuirither iasg mbrecc mbedg, ib. cuireas faoi mil

leadh na mbragadh he induced him, 0’ Don. Hy M. 1l. ro

cuired dar cenn Icrusalem uile was overthrown, BB. 6 b 25.

co corastair na dáini tar eend, LL. 250b49. cuirim for I

annoy, distress, Acall. as lugaide rocuirfed form do thecht

úaim thy going from me would lie less heavy on me, BB.

457 b41. cuirim as I destroy. is ferr do neoch a chor ass

to be destroyed, Ir. T. I, 224. Sic leg. O’Mulc. 754. cuirim

romham I propose. O’ Gr. Cat. 23. cuirim ar I ascribe to,

Gorm. XIII. cuirim fri I attack. rocuirsit friu, TF. 236.
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2. cuirim'? ri ruc in grêin cuires cach, SR. 7241. dligid cach

cenn do chuiriudh, ZCP. IV, 468, §3.

Cuirither n. pr. m. Cf. Curethar.

cuirm n. (later f.) ale, an ale-feast. Wi. gen. cilornn cormma.,

Trip. 120,22. nimthorbha | ge beith neech oc ól chorma,

Laud 615,54. dat. in Бей uile itir fin 7 mid 7 chormaim,

MR. 16,7. proverb. ni b3 haigthi carat im chuirm (com

dáil, В.), Cog. 174,2. Comp. cuirm-thech n. an ale-house.

L3Ws. b3 halgen curmthjgi, TFerbe 309. c.­lind n. an ale

pool, flowing ale. A0311.

cuirm .i. uirrdhercus, H. 3. 18,211.

cuirne'? in c. воз-0111111 со sám, O’Mu1c.768. nii-cuirne, RC.

XII, 122.

cuirréil (*con­rèil) shining, bright. cir ch., Br. D. D. 1. a casket?

Cir 7 Cuirreill шва 111 Dagda .i. d3 cnoc, Dinds. 4.

cuirrige a promise. ón chuirrigu .i. ón t3ir[n]giriu gl. pollici

tatione, M1. 33 d 22.

cuirsi a curse. ZCP. I, 131.

cuirt f. a court. c. nó borcc, Sg. 57 36. gen. do dênsmh

cuirte de, ZCP. IV, 312. Eoán n3 Cuirti John de Courcy,

Tig.1177. pl. iomdha сайте fása foilbhe, H. 3. 18, 791.

(штате belonging to a court. Sg. 57 37.

cúis f. a cause, reason. BB. 169b21. is i in ch., Fél. V. tré

c. ecin, RC. XII, 322, Ё 7. TTr.2 480. a dispute. Corm.11.

ni 3r chúis n3 miscaisne, ib. gen. cúisi, FM. 1233. dat. p1.

cauisibh, TF. 208. ar tri cúisib nach fúeir nech l iis 3 ré

ó Dia dúilech, Laud 615,5 а. a subject, theme. ag seo dúan

ar in c. сета, Eg. 90, 18 b.

cuiscle .i. cúis chleithe .i. cúis cheilte a secret affair, O’Cl. ropo

ch. cen chsenbrig (sic), LL. 197341. iar coir ch. c3in,

157b 32. ò roscráided cen ch., 160b35. cuscle cass, 8b5.

cúisech a playing of pipes or flutes. i cúisigh 7 i cuislendoibh,

TF. 38,2 = RC. 24, 50. go ccu3l3 an cúisigh 7 an ceol

sireachtach, ib. 46, 1. cúisig, timpaig, LL. 216318. tócbais

3 chúisich (sic leg.) os 31rd, RC. 24, 62.

cuisel counsel. cuisi1,Corm.14. is 3s (nó 31') do chuisil doròuad,

ib. ò nirt 3 chuisel (sic leg), ZCP. IV, 242, 4.

cúisigim I cause. cúisigther e ó biadaib, YBL. 348346.

cuisle f. (1) a vein. cusle gl. vena, Ir. G1. 99. rop hi in chus

lend cride, LL. 147327. d’êcc do chuislinn ‘venesection’
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FM. 1375. (2) an ear, stalk. eengraine a. cend cacho. cuis

linde, RC. XX, 335. (3) a flute. cuisle .i. crann ciúil, H.

3. 18,415. 00 ndergenai cuislind ndegabail dib, Otia III,50.

córaighter na. cuisleanna! O’Dav. 1095.

cuislennach (1) m. a flute-player. .i. feadánach nó fear feadain,

O’Cl. n. pl. cuslennaig 1011, LL. 29 b 45. LU. 88 b 6. (2) n.

flutes. O’Dav. 1095.

cuisne ice, frost. TSh. C. mór 7 SiOCc, CS. 856. Coisne mòr,

ib. 916. na. cuir Si do dheimnigh dûn | na cuisne eighridh

d’f'adúdh, C. П. з, 5a. Trip. xlvii.

cuisnech frosty, icy. gaim cáin c., LL. 293b36. 346b 12.

cuisnemail icy. TSh.

cuisnet a disputation. O’Dav. 71. cuisnit, Corm.13.

cuìsp gl. tricuspis, Prisc. Car. 39 b.

Cuissine n. pr. 1n. Ross C., n.1. Tig. 728.

cuit (1) a share, portion. Wi. Laws. do 011. in-nem nachasren!

H. 3. 18, 731. ni fuil cuid dib isin fir sa, Otia I, 115,6.

(2) a part, piece, particle. ni raibi c. menman ná. aicenta

di ann, Acall. 5696. een ch. ndignai, FéLCXIV. dat. pl. ô

chotib, Aisl. M. 51, 1. i dtri cotcllaib, L. Oiris 29. n. pl.

ceithre cotcha, OSS. III, 226, 27. idiom. C. adaill a passing

visit, M1. 102 a 15. Wb. 14 a 8. ar Chuit cumachti as regards

power, Sg. 73.5. ar a. 011.-$101 so far as that goes, ib.6a19.

ni ba m0 011.-80 dorega far eend as for me, ye shall not be

opposed, TTr.2 338. is 0. pene ná. herracht andsin inn

EOraip uile almost, ib. 639. 1483. (3) portion, ration of

food or drink, victuals. LU. 73 3.43. LL. 72 b 37. slicht a.

iiacal ’na ch., Triads. gen. ac tomailt a chota, ib. leth do

chuite, LL. 283b21. 101‘ mbein a cotach ar écin dib, LB.

155b37. Acall.27. i gcosaibh con bhiOS a. cuid ‘in a

greyhound’s legs his victual lies ’, O’ Gr. Cat. 482.

cuitbedach ridiculous. gl. illusus, Sg. 22b1. cuitbedcha g1.

friuolas fabulas, M1. 132 C9.

cuitbide (1) ridiculous. C. cach denmnetach, LL. 344 C. tri cuid

midi in domain: fer lonn, fer étraid, fer dibech, Triads.

0. cach n-úallach, Aib. C. a jester, buffoon. gl. fribolus,

Sg. 49h10. tri cuitbidi rig, Br. D. D. 138. (2) laughing.

LU. 96h37.

cuitbìud (inf. of сои-11111111) 111. a deriding, derision. Wi. 11101‘ in
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0. dûib, LU. 63h34. 74h34. 761121. do bith f6 011., TTr.

181. ba toirsech don ch. roŕuirmed fair, ib. 279.

Cuitbrict n. pr. m. Cuthbert. Fel. clxxxi.

cuitcherna (сои-113011111) n1. a joint lord. SG. 78,20 (sic leg).

cuitchernaige f. men of lordly rank. cnitgernaige (sic leg.) fer

Fernmuige, AU. 1089.

cuitchernas m. joint lordship, equal rank. Laws. gen. cuit

chernsa, ib.

cuilech .i. diultadh a refusing, О’С1. Cf. 011-001100111.

си11е0111 (con-tigim) 001) cróderci cuteehta, RC. XXII, 395.

cuìtechia a concourse, congregation, company. Mer. Uil. Trip.

220,16. с. Dé (= angels), ACC.21. mór mbuiden 7 0.

tancatar and, TTr.2 636. cuidechta, SG. 273, 18. L. Oiris 52.

gen. pl. mór cutechtad, TTr. 1136.

cuìteoc f. an earthworm. uigi sengan 7 cuideoga 7 ruib do

berbad, O’ Gr. Cat. 190. ib. 191, 1.

cui'tig f. a share, portion, ration of food, meal, repast. Ais1. M.

Laws. na tri cethri ’mon cuitig, LB. 108 b. caith do chutíg!

151 a34. ósna lothraib asa tomlitis na coerig a c., 114e..

cuiiigim (with acc.) I give a share (to). oiret roehuidechad Dia

ana beathaidh hé, Book of Hy Maine. intan didiu rom

batha ic roind na broiti, nl rochuitigsead in Coinrúi, YBL.

123 b 15. I take part, partake. Acall. cuitiged in edpairt

Si let him partake of this sacrifice, LB. 257 b. dligthi

cuidiuccudh dia. pianaibh, B. Fursa 10. I assist, help. SG.

120,10. 264, 9. Donl. rocuidicns, BB. 479b 15. I requite,

repay, compensate. TSh. is feal'r comus ná. cuidiugud,

Ferm. 184 b.

cuiiim I share. nocho chuitib-sa fris, Toclnn. Beef. 182. in fer

isa erod roehuitsitar, Rawl. B. 512, 41 b 1.

cuilir .i. cutruma nó coibhéis equal or equivalent, O’Dav. 507.

0. imráito, Wb. 3 1:)6. 0. a taidbsen, Ml. 128 d 11. Thes. 1,514.

cuilriud a proportionate share. .i. cutruma, O’Dav. 410. eochair

congair cuitriud, YBL. 420b15 Comp. fer-chuitred q. v.

1. cul m. a chariot. .i. carpet, Corm.13. LU. 6h22. ace. pl.

011111 tria 11011, LU. 6 1). do thréig a chula., O’Cl. s. v. at

chlunim cul carpait, LL. 83a 11. Cf. culgaire.

2. cul a guarding, protection. Metr. doberind 011111 (.1. comet)

ar gart Finn, LL. 208 a31. cul-buachail .i. 0111 cometa na

mbó, Laws I, 106,9.
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1. ей! m. (1) the back, hind-part. Atk. Laws. proverb. atágur

‘lám ar Cúl’ aci, LU. 75a30. a cúl (a ndromlnann Rawl.)

rempo, LU. 2 a38. tanic C. do leith a chúil co Шали from

behind him, Ir. T. II2 141. comlebra for c. 7 étun, Br. D.

D. 82. laech as dech fil iar c. Scéith behind a shield, Br.

D. D. 77. iar c. gascid, ib. 96. c. do thochar friar uaimh

dibh to turn our backs to, Hugh Roe 46. na tabair c. dot

Chétmhoid! ‘on thy first vow turn not thy back! ’ O’ Gr. Cat.

402, 7. a hescaine do chur for cúlu, MR. 28,3. ar a chúl

behind it, Sg. 31 b21. ui farcba 11i aI' do с. 110 dliged ind

Rig! 23. N. 10,87. luid in sruth for c., SR. 7147. éirg

fort chúlu! Arch. III, 30, §84. (2) bottom. c. criathar,

Laws 1,134. dothuit a cloch cúil d’Eirinn ‘her buttress-rock

is fallen away from Ireland’, O’ Gr. Cat. 400. (3) end. iar

c. mithisi (sic leg), LL. 163b 13. tá. Se ar an bhallán Cúil

he is on his last resource, Gael. J. VII, 89 a. (4) the hair of

the back of the head, poll. bid cóem dia hais a ch. chain,

RC. XX, 288. budiu na mess cumra a c., LL. 295b49.

soilse nat cainle ciartha c. maic Cairne, 33h40. c. cass

buide dar bratlongan, Ir. T. III, 105, 22. gen. caisithir [s]nas

snáth a chúil, Ferm. 68a. Dim. cúlán, Misc. Arch. Soc. I, 22.

2. cúl f., see cúil.

cúlach cornered. mag cúlach cernnach ochrach glennach, LL.

66 a 23. bruiden . . . issi ch. chernach, 263 a 40.

culad a boat. CS. 126.

culadach f the occiput. tria chuladaig, LL. 66h30.

1. culaid (du.) f. the back of the head, occiput. Wi. gen. tria

clais a chulad, Ferm. 24a2. LU. 81 a3. co fan a chulad,

LL. 266 a 1. ath a. da chulaid, LU. 73 b20. acc. fort chu

latha, Thes. II, 249,2. for a di chulaid, Corm. s.v. prúll.

LU. 68 b 6.

2. oulaid (culaith) f. a suit, robe, dress. Wi. TSh. roghabh a

chulaidh chatha 7 chomhraic, Tor. Dh. 90, 18. apparel, in

strument. na culatha le piandis na hanmanna, Ais1. T.2

XIII, 3. ib. 5. furniture. gach uile ch. eclaisi, ZCP. IV, 324.

culaighe some part of a door. сова chulaighe imme, Ais1. M.

123, 10. = cúl-aige back-pillar?

cúlaidhe m. a dodger or prevaricator, one that plays shifting

tricks, P. O’C.

cúl-airecht f. a court of appeal. O’ C. Ind.
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cúI-aittire a further security. ata c. iarna chûl, Br. D. D. 66.

cularán (W. cylor) pignut, earthnut. RC. IX, 228. g1. cucumer,

Ir. Gl. 1049. Cf. curar.

cúI-bard m. a dóerbard of the first degree. Ir. T. III, 5. .i. iar

cûl bis sen, Arch. I, 160.

cúI-béimm n. a back-stroke. gen. pl. do colg cûlbémenn, LU.

125 b 16 (cûlbemnech TEm. 79).

cúI-buide having yellow back-hair. Crimthann c., ML. 14. 6m

chiniud ch. RC. XX, 142.

culchair? a. ben canchennach co culchair, LL. 140a48.

cúI-chenann white-polled. is maith in barrann (i. e. barríinn)

cuilcenann gelmongach (a horse), H. 3. 18, 85 b.

Cúl-chláen n. pr. m. gen. mac Culclain, Laws I, 150, 16.

cúl-choiméi a rear-guard, henchmanship. Hy Many, p. 88,2.

SG. 413, 3.

cúI-choméiaid m. a rear-guard, poll-ward. SG. 93, 13. c. do

Choincul. 6 théit i crich a bidbad, LL. 266a25. cûlcho

métaide, SG. 412, 38. 413, 9. 13.

eûI-dub having a black back or poll. i rechtaib 611 6., D. 4. 2,

51 a. —— 11. рг. 111. gen. Aided Culduib, LL. 191 a55.

culebaih gl. flabellum. Sol. Aug. 86. cuilebad, Trip. lxxxvii.

RC. IX,20. AU. 1034. 1128. Tig.1000. conid hi cuilefaid

Coluim Cille, RC. IX, 20.

culélr m. a whelp, cub. culian, Corm.13. cuilén con, MR. 8, 2.

6 161611011 a male whelp, ZCP. V, 66, 1. 6. caitt, LB. 164m.

с. leômain, 167 b64. gen. imbert móith-chulióin, LU. 69a32.

cut chulenaib ’con ñadaig, LL. 258 a3l. n. pl. cuilecin in

chaille, LL. 10h47. metaph. a scion. a chulian ard ardenigl

LL. 256b36. a chilian Dé! Conn. 29 s.v. Munnu. uaman

ced-nimh gach coiléin, О’ Gr. Cat. 457. proverb. cain cech

6111611 16 Ё8‚1(1‚ Cain Ad. 8. 11. pr. m. Tig. 997.

culenn n1. holly. LL. 275b7. gach crann ar bith becht, cui

lenn is dech dib, Eg. 1782. SG. 245, 36. bid eideand im

chuílend cain, YBL. 328b34. gen. п61 mbera culind, LU.

69 b 11. cûaille cuilinn na corad, Cog. 257. na fertse culind,

LU. 64 a 8. voc. a chuilind! LL. 275 b 16. n. pl. gonit coin

cuilinn caiss, Four Songs 20.

Culennán n. pr. m. LL. 150b13.

степи-11066 а dog-goat. gl. cinyps, Prise. Car. 483.2. gl. cynos

graece, hircus latine, Sg. 125 a 7.
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culennda made of holly. cuilenda, Thes. II, 234.

cúl-iéith co ttarla i mbun a tengadh gurgab a chuilfeith trit,

_ CCath.

cúl-fiaccail f. a back-tooth. LB. 154 a. acc. pl. cúlfiacli, Thes.

11,255,18.

cúI-f‘ìnd white-polled. ñathius ind fir chichmair ch., LL.11 a 1.

cúI-f'ota having long back-hair. Cormac c. .i. cúl foddai fair,

Coir Anm. 113.

cul-gaire the clatter of a chariot. Corm. 13,3. CRR. 53. TEm. 11.

0111-90" having short баба-11111”. Ir. T. III, 74, 3.

cúI-glas (1) having grey back-hair. Cormac c., Fen. 126,2.

(2) grey-backed. The name of a Spear, Ir. T. II’l, 141.

culicán a little fly. Used aS a term Of endearment: ar cara ’s

ar c., LL. 47 a 3.

Culióc n. pr. m. LL. 317 b.

cullach m. a stallion.- c. allmuire, O’Dav. 501. a boar. Sg.

66 b 25. ñnn ar guairi cullaig allaid, Ir. T. III, 86, 4. ech-c.,

muc-c., Laws. glas-c. a grey stallion, Dinds.107. metaph.

a hero. .i. lóech, Eg. 1782, 26.

cúl-lebar having long back-hair. clann c. Colman, LB. 277 a21.

cúl-Iom m. a bare-poll. Énna C., Trip. 126, 17. longas 11a c.

(viz. the Danes), SR. 2378.

culmaìre m. a chariot-builder. .i. cairptheoir, Corm.13. .i. cairp

tech, LU. 109 a40. .i. soêr dénma carpait, H. 3. 18,66 b.

culmen a volume, tome, book. genelaigi Grec amal adbert

Essuidhir 7 cuilmen, BB. 4a20. promha pind ô Ferghal

for in cuilmend 011, LB. 60m. inf. gen. berta in Sûi sair

dar eis in chuilmin, H. 3. 18, 603 a. Essodir .i. in chulmin,

Fel. XXXI.

cúI-mong back-hair. c. furri, LL. 318e. pl. ~a cumri foraib,

Br. D. D. 127.

culpait f. a hood. Wi. Corm.10. c. chaem chorcarda, Acall.

1217. clupait, ib. 1226. c. tolla imma thóibu, LL. 116a16.

tri cóicait fer i richtaib ban gu ~ib gela ima cendaib,

Ferm. 72 a.

culpatach, culpaìiech hooded. LL. 245b21. lente ~a, LU. 55 3.21.

clupatach, TBC. 727 (Ériu). léne gel-c. orsnaith i cust/ul a

cnis, Br. Da Choca. Ir. T. III, 186, 7.

0111-ген" f. the back part of the waist. MR. 314,26.
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cúI-scl'an a knife with a back to it, i. e. not double-edged. LL.

252 b 38. '

cúI-snám a swimming on the back. A0311.

cúltach laborious, toilsome? bid cúltach .i. saethrach, H3. 18,653.

Cúltanach n. pr. m. LL. 339 а.

1. сита grief, sorrow. Wi. gen. mo chride ’n3 еде!) cumad,

Ir. T. II2 131. ri3 cloind Aedh3 is gnim cumad, ZCP. V, 22,

ё 18. dat. cumaid, LL. 258 b 24. Laws III, 84,23. día cuma.,

LB. 185 b. forácbad ú3i11 re cuma., ZCP. IV, 468, §14.

acc. cummaid chumaid forru, Oti3 11,88, §11. dat. p1. fo

cumthaib, Alex. 1085.

2. cuma = 1. come, q. V. Laws.

3. cuma a host of 100 000 angels. deich leigieoin in c., Eg. 1782.

4. Cuma n. pr. m. Саша 3 quo Mag Саша, Dinds. 110.

cumac = cumang, q. v. nimthá. c. die aisnéis, LU. 113314.

nipthá. c. do, 19b8.

cumachta n. (later f.) power, capacity, ability. Wi. amrubhairt

3 c. fair it plied its power on him, Corm. 16 s.v. Diancêcht.

magic power. áeS c. the heavenly or supernatural powers.

LU. 70318. ri3r ndeib 7 ri3r c. fein, LL. 13324. 3t

lochur dom chumachtaib, 111 b 17. lucht n3 o., Mer. Uil. 297.

Pel‘soniíied a ruler. LB. 191 b 32.

cumachiach powerful. Wi. comsid 7 c. n3 ngáeth, RC. V, 128.

compar. cumechtchu, Sg. 39b 33. possessing magic power.

SG. 332, 8. C. Anm. 205.

cumachtaid m. a master. Е01 comsid 7 c. n3 ngáeth, T'I‘r. 538.

cumachtaígim g1. рода”, I am powerful, make myself master, Sg.

39 b 2. 54 3 7.

cumain = cuman, q. v. is c. leis, Laws. bid c. lim-s3 rem 13,

YBL. 314 b.

cumal f. (1) aslave-girl, bondmaid. Wi. gen. mao cumaile (cumle

L.), Expuls. 1. voc. 3 chum31 Dé! (the Virgin), LB. 74332.

acc. i ndòiri 7 fognam 3mal chumail, TTr.2 254. (2) the

value of three cows. Laws. c. сана, O’Dav. 744. rithœ

in t-ech sin fri Colmán 3r chumil 111-11139811, Arm. 17 b 1.

cumalach a stave-girl. 'Cáin Ad. 2.

Cumalach n. pr. m. mac Cumalaig, LL. 337 с.

cumalacht f. female bondage. c. choire, Cain Ad. 6. i c., LL.

289 3 44.

Cumalcáioh n. pr. m. gen. hi ttaigh Cumalcaich, FM. 791.
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cumall .i. cú a hound, KZ. 33, p. 82. assir (ossar) chumall, Br.

D. D. 101 ff. C. fri seilg, Will of Catháir M61'. — n. pr. n1.

dat. ó Cumull, LL. 2023.12.

cuman memory. Wi. cian bas C., LL. 183336. dia mbeth nech

resbad ch., 152 b35. iSiln c. I remember, Fell. 258, 9.

cumang power, ability, force. Atk. mad dia mbeith at C. (mad

robeith do ch., Eg), RC. VI, 175, 54. nimbúi cumac,'Imr.

Br. II, 291. cach с. I‘Otbê with all thy might, RC. VIII, 58.

cech c. rotbia dò, LB. 204a29. cia cumogg cOnici-Si?

RC. XII, 88, §98. nach c. conisamar, Ir. T. IP, 228. hi

cumugg forcibly, Trip. 144, 5. 111 ba sindadh nó aoradh

fogniset, acht gat-brat fo comang .i. gabsat di marc hi

n-athgabáil, H. 3. 18,754. dober cech fer 3. chumang don

fleid sin, MR. 22, 1. is è ar cumang-ne, ib. 2. dobérmais

ar c. ic a thessarggain, LL. 283b38. gen. ic techt i

ngabud dar eend chumaing beyond their strength, TTr.2

1367 = TTr. 2229. b3. Cémmend cumaing, LL. 7 3.28.

cumann a cattle-pound. Laws.

cuma-rad f. sorrow, affliction. dat. inten dobátar fon cumaraidh

sin, D. 4. 2, 51 b.

cumbair (1) short, brief Wi. Cumair, Atk. 3. n-athesc c. si,

Trip. 172,4. со cummair, TFerbe 763. pl. étaige amsnide

nó cumri, LL. 188b55. (2) n. a summary. Laws. do

chruthaig le cuimair mbriathar | in bith cé idir chloich iS

crann, H. 3. 18,859.

Cumbir n.1. Trip. 350, 8.

cumbre f. shortness, brevity. Wi. Ir. Psalt. 258. c. cantana,

Hib.Min.41. cuimre, Ml. 14d3. n. p1. 3mal folinta cumbri

Maire ó Matha, RC. VIII, 366.

cumbrigim I shorten, abbreciate. Atk. inf. ar cuimriugud Sáegail,

De Arreis 6.

cumcach (1) adj. narrow. Ais1. T. X, 5. (2) n. narrowness,

constraint, confinement. airches .i. ab arceo .i. ón cumgach,

Corm. (H. 2. 15). ni maith tuilngid n3. huaisle a gcúmhgach,

O’Don. Hy Many 9. a cruciatu .i. ón cumgach, COI-m.

Tr. 87. angustia Aisl. T. XII, 1.

cumcaigim I narrow, tighten, press. cumcaigid ar clannuib Ir,

Fen. 218, 3. cumhgaidhiom orra e! O’Don. Hy Many 9.

inf. cleth-chumgugad a. cliab-asnaig, MR. 256,21. ar gc.

na gconarad Coitchend, ib. 23.

Archiv f. colt. Lextkognphio (Supplement). 36
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cumcaisiu f. = comchisiu? ga cumcaisi 7 ga comairli doberi

form-sa, LL. 90h39. is í sein cnmcaisin, ib. 43. dobér-sa

cumgaìsiu duit, Ais1. M. 125, 29. ib. 31. ­­ ?roling in fúir

demnachda .i. Tesiphone i cumgaise a chride, MR. 32, 6.

cumce (cuimce, cumca) f. (1) пш‘тои‘пезз,‘ distress, anguish. Wi.

Atk. hi cumcai gl. in angore, 111.333,12. ar chumga a

menmanraid, SR. 6306. Ais1. T. IX, 3. asin chuirnce 7 asin

tróigi irrobatar, Tenga B. curanditne Dia 0111), 11111111)

cumgaib, LB. 74 b 26. is maith doreith Dia a muntir isna

cumgaib, LL. 282 a28. (2) a narrow, strait, pass. Alex. 166.

dar cuimgib 111-108, Dinds. 1, § 8. 1 cuimgib inl'l élêbhi,

BB. 480a31. Comp. nem-chumce, O’Mnlc. 713. i crin

chumgaib na cathrach, SR. 7416.

cumcech able, capable. nidam cuimgeach-sa for dnl let, MR.

48, 7. niptar cuimgech а fostad, RC. XIII, 222, 25.

cumcigim I distress. Wi. nomchumgaigther gl. angor, M1127c9.

cumcomla .i. baile séntœ lasna gente i comruicced dias, H. 3. 18,

p. 66. Cf. cumla..

cumdubart doubt. Ml. 43 d20. See cumtubart.

cumga? fúair mnái cen chend cumga, LL. 161 010.

cum-gabál f. (1) a raising, upholding. Wi. Atk. c. inna lám,

Ml. 138a2. (2) a rising, ascending. acc. rogab in gailn

comgabáil, Otia I, 125. (3) an extolling. Ml. 39d22.

cumla .i. laithe tleide a feast-day, H. 3. 18, p67. Cf. cum

comla..

cumlachi f. munińcence. Wi. Cf. cuimlecht.

cumlachtach muni/ieent. c. in 11111110.1.1018‘111е011ё‚11‚‘;е11‚ Corm.12.

— 11. pr. nl. LL. 353 0.

011т1а0111а111 1n. a pigling, sucking pig. Corm.12. See com

lachtaid.

cumlengach contesting, combative. bátar cumlengaig a cath

mîlid, Alex. 635. See comleng.

cum-lin n. an equal number = comlín, q. v. in-irgail chuimlin,

M1. 4703. Egist 7 Gorthigern fá. chomlin with an equal

number, LU. 3h42. inti nosgeib fo c. he who counts them,

ZCP. V, 23.

1. cumm a hollow, nook, dell. Joyce I, 418. ó Chum Dinil i

erich Corco Duibne, LL. 277b22.

2. cumm = 3. comm, q. v. cneas nó cum cnámha, О’С1. S.v.

conganchnes.
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1. cumma (O.Ir. cumme) equal, same. Wi. nir’ ch. nech ris im

chath, LL. 201 b37. ropo c. a folt 7 cróebred sciad, TTr.2

1476. dia mbad ch. thol dia ñr feisin 7 dissi, Otia III, 47,

§ 2. a chert-ch. d’ingenaib just as many maidens, SR. 1972.

is cummae leis it is the same to him, Sg. 111 a3. as cuma

lium .i. is comdes cipé dib, H. 3. 18, 67 b. ba c. dan dib

linaib la Scáthaich, TBC. 1534. fiallach bad c. gaisced frisin

dini sin, TTr. 1355. c. nosliged iarna chúlib 7 ara bêlaib,

LL. 107 a40. 109a10. is c. congonad a araid 7 a. eocho,

LL. 89a25. dobert cummai corrici lar ind lis, LU. 23b6.

c. dobatar Oc a rada 7 dosaidseat a Slega i n-aen‘fecht hi

Cellach, LB. 274 a 21. 62.

2. cumma (= cumbe, inf. of con-benim) a breaking, cutting,

shaping, fashioning. Wi. Laws. c. tuinne, LL. 119. ica c.

7 ica certugud, TTr. 140. do ch. in chlair ina chirt,

LL. 148a3. ic cummai 7 Oc letrad trénier, TTr.2 1529.

fuath 7 с. na heclaisi sin, LB. 158 a. shape, fashion, mode,

manner. fó chuma gréne 7 esca, LB. 138 b. fón c. cêtna

in the same way, TTr.2 988. fón aen-chumai, Côir Anm. 26.

a c. cétna, Ir. T. III,243, 254. i cumai cáich, Lism. L.

XX, 16. c. chaich like every one else, ZCP. III, 4, §7. ni

batar i nHere óic a c. doib, LU. 202121. Cf. cuimbae.

cummadóir m. .i. ceard a potter, former, Eg. 158. a romancer, O’R.

cummadórachi f. fiction. tuscarnadh briathar .i. c., О’С1.

cummaid f. = combuid, q. v. i n-aenlepaid riut 7 i n-aen ch.,

Acall. 4106. i c. lanamnasa, Laws II, 356, 15. gen. rim

fear cumtha against my comrade, Ir, T. III, 100. aos cumtha

allies, FM. 1225.

1. cummaide out out, shapen, shapely. eclas chóem ch., LB. 120a.

clúasa cumaide1) occa, 175b29. gemm c., TTr. 1533.

corrthar c., 1535. teora cimsa c., 1538. cath craebach c.,

1659. isin churach comthend c., LU. 128 b.

2. cummaide common. Laws.

cummaim I shape, form. Laws. Aisl. M. rochum, LL. 23.39.

in chain sin racummad and, LL. 206 a 6. cummaid chumaid

forru, Otia 11,88, § 11. part. daine drOch-cumtha, lYBL. 89 b.

1 compose, put into shape. roscummai (Seil. ferta. Patraic),

Trip. 60,24. 256,11. I devise, pretend, feign. do chumsat

l) Wrongly rendered ‘Suitable, ñtted’(?) in Pass. and Hom. p. 622.

36*
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colg eturru fén, LB. 273b57. 60. rochumadar go raibhj

flcadh ae Cian ina. chomhair, O’ Don. Hy M. 11.

cummain f. a basket. dobera c. coa. thech, Goid.94,10. hi

cummain bic, ib. 93, 13 = immudiu bic, LL. 286b49.

cumin, Fél. clxix. ina. cumnaib shells (of turtles), Maund. 164.

Cumman n. pr. f. LL. 348 a. gen. mac Cumne Finne, 330 e.

1. cummann companionship. consortium, Ais1. T. XXI, 4. c.

cleithe {шине love, Eriu I, 20. gen. can fer cumainn

(companion) acht а chú, Harl. 5280, 46 b.

2. cummann magic, sorcery.'c gen. nogniad drúidechta 7 certa.

commain, LU. 110 b 3. O’Dav. 456. 457. Laws.

cummasc (inf. of con-mescaim) a mixing, mingling. Wi. ech

7 duine i cummusc òenpersainne, CCath. sona. re c. cach

cuit all parts are prosperous by combining, Cog. 122, 19.

confusion. ataig c. forsna slúagu, TTr.2 1480. cach с. 7

cach mbúadrech, ZCP. III, 20,1. a conflict. c. mór etir

Hua Echach 7 Hua. Niallain, AU. 985. a cohabiting. gan

chumasg re Gráinne, Tor. Dh. 80.

cummascach f. a mixing. doratad (scil. а chuit prainde) for

seichid .i. ana. cumascaigh idir as 7 arbhar, Ferm. 40b. a.

conflict. c. Taillten, ZCP. III, 463, 20.

Cummascach n.1. LL. 182b49. n. pr. m. AU. 672. TF. 184, 12.

cummascaigim I mix. part. cummascaigthe, Ais1. M. 91,23.

cummascda (part. of con-mescaim) mixed. téora lends. cum

mascdai impu mixed plaids, Br. D. D. 118. cét snáthegne

don charrmocal chumuscda., Lism. L. XXX. at cumsctha.

comdlúthi na. сайт, Cog. 196, 29.

cummasc-rad f. a mixing. ina cumascraid, Fél.'2 Mar. 21.

cummat as much as, the same amount. Laws. a опиши‘; cétua,

Ir. T. III, 238, 92. ib. 263. а chummat cétna., Tair. па

nDéssi 12. a chumut na hocht mbera ат, LU. 69h14.

hi cummat (sic leg), Sg. 161 b 5.

Cummen n. pr. 1n. Arm. 17h.

cummessair equal measure? c. saingnústœ, ZCP. III, 25, 14.

cummin cummin sacd. cuimin, RC. IX, 242. Arch. I, 339.

Cummíne 'n.pr.m. LL. 286b42. 361.

cummthach m. a comrade, companion. cumthach brunni (viz.

Ню shield), LL. 1931957. námb с. duit атм! Acal1.602.

gen. do chocill carat nó cumthaig, LB. 120:135.
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сшппе f. memory, remembrance. elada na cuimni g1. ars me

morativa, H.2. 7, 272b. ata ar gnáth-ch. coitchinn, Hy

Fiach. 126. c. 1 n-ogmaib, LL. 320 c. biaidh 3. Senchas ar

cuimhne his story shall be remembered, OSS. III, 295, 6. hi

cuimnibh, AU. 867.

Cumne 11. pr. f. Lism. L. p. 282. Cuimne, Imr. Br. 67, 31.

cumnech (1) mindful. Wi. isam c. cen imroll, Bod1.DindS. 20.

со с. memoriter, Ais1. T. III, 2. bitlI-chuimnech, Dinds. 95.

(2) memorable. a n-ordd ba c. i céin, LL. 137a6. ban

trocht Partholóin chnmnig, 136b48. in cath i Sleib Crott

cumnech, 32 a25. 129 a4.

cumngaigim I straiten. caoimh-eng ar nar cumhngaighed ‘precinct

fair that never was reduced to straits’, O' Gr. Cat. 500.

cumnid 111.? am cumnid tren an tedma sin, TEm. 51.

cumnige f. memory. cuimnige, LL. 33a10. rotich íichit catha

co cumnigi, 23 a 10.

cumnigim (O. Ir. cumnigur) I remember. LL. 47 3.41. LU.

35a31. cunmigid lib! ZCP. III, 23, 33. ni cara ná. cum

nighe he is not a friend who does not remember, ZCP. IV

469, 3. I commemorate. dep. Senchas coimnigedar in iiurt

sa, Trip. 136, 17. inf. do chumnigud in sceôil sin, TFerbe

763. ic cumnigud in sceóil do chach, LL. 2743.35.

cumnigihech memorative. in brigh c., O’ Gr. Cat. 215.

Cumoc n. pr. m. LL. 3403.16.

cumocne (сот-01131111) synchronism. fer cumocni cumnech, LU.

118b9. Cf. fer comgne, Laws I, 18.

cumogall the chervil, gl. cerfolium, Arch. I, 339.

cumpori сот/‘ту. Arch. I, 339.

интриг? 110111 a agaid lán da fuil | ’sa dhruimm re cairthe in

chumpuir (refers to Cúch), Eg. 1782, 49 a 1.

cumra fragrant, sweet. Ais1. M. 1 n-aballgort ch., LL. 253b33.

cumrad n. sweet herbs. Laws.

cumraide sweet. ar corrucán c., LL. 37 C48. munter ch., 7h42.

cumrech (inf. of сои-1181111) a binding, fettcring; a chain; bon

dage. Wi. cuibrech, Atk. ech cen cnibrich cech tratha,

cú cen cuibrech no cen lomain laithe, Н. 3.18, 8b. gen.

bas cuimrigh do imbirt fair, FM. 836. dat. i cumriuch,

SR. 3286. inna chuiniriuch 'iarna chuimriucli dissi, RC. VI,

1%8, 7. a hindering. anni nad chumcat do icc nó do

chuimriuch, ZCP. 111,29, 10. n. pl. bentar 3. cuibrige dib,
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LB. 189 b. a bandage. co tueur-s3 c. umpe (an action de

noting utter destruction), ZCP. III, 3, 2. Cf. SG. I, 410.

cumrech bráiget a necklace, Corm.

cumrechtach fettered. Alex. 383. ~

cumrechiaige f. bonds, fetters, captivity. Atk.

cumrigim I sweeten. Ais1. T. XXI, 2.

Cumsa n. pr. m. gen. mac Cumsai, AU. 878.

cumsanad (inf. of con-osnaìm) m. a resting, rest, ceasing, ces

sation. Wi. Atk. c. 3cc3is, O’D3v. 399. tinólfat-sa miledu

do ch. forru, TTr.2 1788. cumsunud (.i. comanad) fiandsa.

.i. erchr3 for fiandus nó for fiannaib, ut fuit Finn cum suis,

H. 3. 18, 553 3. gen. tir an ch3irdius3 7 in chumsanaid,

LB. 256 b 69.

cumsanche f. rest, repose. nem-chumsanchi restlessness, ZCP. III,

450,12 (nemcumsantachi R).

cumsantach restful. Sg. 67 c 13. 10332. Alex. 918.

cumscaigthetu m. mobility. Sg. 158 b 8.

cumscaigthcch removed. Laws. unstable, MR. 256, 12.

cumscal (cumhsgal) .i. glu3s3chd nó corrughadh a moving or

stirring, О’ C1. ‚

cumscle an onset. O’Dav. 171. inns. chét-chumscliu, LU. 87h31.

88 3 36.

cumscugud (inf. of con-oscaigim) 111. a moving, stirring, motion,

change. Atk. 111 c. gnée sin, Alex. 489. niconbi3 c. for

piunad, M1. 26d 12. gen. pl. inne cumscaigthe in menman,

Ml. 1532. a removing, deposition. c. Húi Baeguláin 1

Clú3in mac Nois, CS. 1000. Comp. talam-ch., q. v.

Cumscuth n. pr. m. AU. 870.

cumse meet: comse q. v. is c. lim inso, Trip. 152,13. co

mbo chumsi do 3 tess 7 а fuacht, LU. 63335.

Cumsud n. pr. m. TF. 150, 8. 186, 19. Cumsuth, AU. 858.

Cumsad, AU. 879.

cumtach n. (1) a building, construction, Wi. bid terbrutech 3 c,

Trip. 192, 25. Atk. Cáin Ad. 41. gl. constructie, Ir. G1. 871.

c. tochair, LL. 15340. c. ваша Sailech, ib. 42. c. Dúin

Náir, ib. 7. (2) a cover, case. ben a. cumhdach do chenn n3

cráisighel A0311. 1717. c. 3 cinn her head-dress, TF. 66, 1.

n. p1. cumtaige isind imdae, Br. D. D. 99. (3) an ornament

ing, ornament. gl. ornatio, Ir. G1. 881. cumdach, BB. 1631

= ornatus, Gen. II, 1. do chumhdach minn 7 mainisdrech,
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Lism. L. 873. lene corcra Cona cumtuch óir 7 argait,

LL. 186344. do chumtuch ingantach tiri Arabien, 189356.

iS leis darónta cumtaige 7 brettnasa óir, 16h23. tidnaic

dúinn tremut-Sa blatha 7 cumdaige n3. sognim 7 na súalach!

LB. 74b. ós a Creacaib Cain-Cumdaigh, Acall. 347. acc. pl.

ni techtat for mná. Cumtaige, Alex. (4) met-aph. an edifying.

maith e ac c. a charat, SG. 64, 37. (5) a commentary. cum

dach na Paitri, RC. XI, 400. (6) a protecting. Laws.

cumtachta (cumtaigthe) built, constructed; ornamented, ornamental.

Wi. i cathair cumtachtai, LL. 117b28. gemm cummaide

c., TTr. 1629. cloidem c., Alex. p. 14,8. tempul cóem

cumdaigthe, LB. 5a. cumtachtae gl. instructus, Goid. 45.

bliathra Còema cumtaigthe, LB. 4b.

cumtachtach shapely. Fel. CXIV.

cumtachtaide ornamented. Alex. 15. 86. 134.

cumtaig? с. grad, SR. 4225. c. rath, ib. 7043. tarchomail cach

cumtaig arg eosin Slóg, ib. 4757.

cumtaîgthóìr m. gl. conditor, Ir. Gl. 1098.

cumthach sad, sorrowful. LU. 243.41. am с. dia eis, LL. 147 3.29.

ba cáintech c. rabái, 2023.57. c. labraS in lon sa, LB. 1863.

tiucfaid amser dubach l c. brónach derach, Land 615, 79.

cumthacht'! nir deólaid c. ria claind, LL. 138 a 18.

cumtubart f. doubt. is c. it is doubtful, Sg. 99a2. cumtabairt,

LU. 1153.30. 153341. Ir. Psalt. 187. báe a menma i c.,

SR. 1692.

cumtubartach doubtful. Sg. 1043.2.

cumtúth (cum-ud-túth) a preserving. do ch. a. Sòere, Sg. 31b8.

cumung (cumucc) (1) adj. narrow. Wi. muincend c., LU.1b45.

casan c., Ferm. 143 b. close. hi cocill chumucc, LU. 673.3.

anxious. CO c. gl. anxie, Laud 610,24 a. Comp. c.­tholl,

Ir. T. III, 77. (2) n. the narrow part. c. Sraiti, Laws III,

184,19. Cumang Chiana, n.1. Tig.1178. (3) a river-name

LL. 89 a 26.

cuncas re cuncas by force. OSS. III, 246.

cundaìl decent, kindly, wise, discreet, worthy, honest. Wi. Atk.

cundil, Wb. 31c4. O’Mulc. 236. cunnail constans, LB.

673.48. Celtar (лишай со _ndœldath, LL.193b40.. fáilti

c. cardemail, Cog. 156,14. go Cráibdech Condail, TF. 26,23.

SG. 44, 10. 46,2. 45, 17.

cun-damna matter, cause. c. êcnaig, LL. 344c38. W. cynneŕnydd.
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cundarlhach bargaining, trafficking. nil‘ba chreccach c., Erill I, 200.

cundla f. decency, prudence, wisdom, hindliness, constancy, steadi

ness. c. 7 cenêl, TTr. 49. gen. ind ecclas naemh nemdhal

is saér hi is crodh c., Bruss.4190, f0.263b. eochair c.

crábud, YBL. 420b2 = Н. 3. 18,37. Dia. na cundla 7 na.

báide, LB. 112a4. а chléirig cháid ch., ZCP. Ш, 31, 28.

Gorm.

cundlacht f. constancy, hindliness. Atk. Cog. 160,18. LB. 67a.

steadiness. nem-cunnlacht a1' a ballaib, YBL. 355 b43.

cundra? tria chundrai ettai [leg éttai] Fergusa, Br. Da Chocae.

cundrad ш. an agreement, contract, bargain. Wi. Atk. Ais1. M.

Laws. issed c. is messa dogni duine isin bith, LB. 12b2.

dlegar с. do chomall, Ferm. 81. cach cunrad cen dichell

Aib. Cuigni. gen. astud cundruda cen diupairt, LL. 34301.

gan chend cundraid ná. comairle rempo, 103b 17.

cundradaigìm mercor. Ml. 39216.

cundrath-tech n. maeellum. Wb. 11 b 19.

cundu .i. cairdes relationship, affinity. O’Dav. 435. cunna .i.

connailbhe nó cairdeas, О’С1. cundn gl. subpatruus, Sg.

70 a17. is ocus ar c., Fel. ep. 230. Cell Chunnu, Trip. 550.

ó Chill Chundu, LL. 354 e.

Cunga n.1. Cong. Trip. 528. —— n. pr. 1n. AU. 665.

cungas‘l ranirusa im chét mbrat cungas clithétach, Br. D.

D. 28.

cungnam = congnam, q. v.

cunia a myriad. SR. 764. 765. cuinia, Atk.

Cunid Cell Cunid, LL. 374 b.

cunn .i. corp a body, O’Cl.

cunna? a gcathbairr ch. cherdamla, SG. 271, 13.

cunnid m see cungid.

Cunnid n. pr. m. gen. mac Cunnida, LL. 348i.

cunnim‘? is andsin cunnis Cùch. for na slúagaib, LL. 177a46.

Cunninì n. pr. m. LL. 321g.

cunt? co ndechaid for c. a dá. less, LL. 30 a31.

cuntabart f. doubt. Wi. Atk. gan самыми-ь, ZCP. V, 22, 2.

cuntabariach doubtful. Atk. Laws. MR. 240,20.

cuntaberlaigim I doubt. Atk.

cúnias m. an account, reckoning, bill, TSh. O’ Gr. Cat. 126.

1. cúp (cúb) the wooden plug in the under millstone in which

the axle or spindle turns, al. cúb brón, P. О’ C.

ч
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2. cúp (cúb) a curbc, arch, bow, P. O’C.

cupa a cup. tri chét 0. lan do lind, Eg. 88, 19b2. gan fion

d’ibhe a hen-ch., О’ Gr. Cat. 367. n. pl. cupada, SG. 133, 6.

gen. cupad, 110,40.

cupánacht f. compulsory drinking? is marbad don enech in c.,

O’Dav. 490.

1. cupar .i. coimpert nó geineamhain, О’С1. De Chophur in da

muccida, LL. 245 b. Ir. T. III, 230.

2. cupar .i. Senén a kite, Corm. 13. See cubar.

Cuppa 11. pr. f. LL. 362 In. inf.

Cupraige n.1. LL. 321 d.

cupriss a cypress. cethri feda na croiche .i. cuipriss, cedir, gìús,

beithe, Eg. 1782, fo. 50a = Н. 3. 18,5. a tenga (of the

cross) ba 0. cain, ib. TTr. 125.

1. cur m. a champion, hero. Wi. fer cech cur, TFerbc 877.

gen. isam ben-Sa curad cain, FB. 30. cach curad 7 cach

córad, TTr. 1154. acc. pl. roderscaigfed curu Eurpae uilì,

TE1n.57. See caur.

2. our = 1. cor. biaid cur da lindfam, LL. 268b39.

1. curach m. a coracle. Wi. curuca, Reeves’ Ad. 176. 177. 0.

aens‘lúaiste with one paddle, Lism. L. 3163. c. flesc fann,

AU. 621. ina chaurach, Trip. 222, 19. lucht curaig, LU.

40 b 36. atchiu 0111‘01111 la habaind, ZCP. III, 46. TTI'. 1338.

dim. an toigéb mo churchán ciar | 65 aigen uchtlethau an?

23. N. 10, 17 = LL. 37 0 55. Ir. T. 111, 116, 15.

2. curach .i. rinn дав, O’Dav. 71. a c. ñacal fria cenn anechtair,

Cóir Anm. 70. an c. fuilt cais duíb robi fair, Acall. 6636.

c. fuilt cróchbuidhi fa Ceann, Ferm. 186 a.

3. curach .i. corp body, О’С1. foxladh do chud re curach .i.

delughudh cinn re colainn, H. 3. 18, 212.

4. Curach n. pr. f. LL. 348 g.

Curadachi f. heroism, playing the hero. i 0., TTr. 414.

curad-chóim of fair heroes. i nDruim Chetta churadchóem, RC.

XX, 13S.

ollrad-mír n. the champion’s portion. Wi. Laws.

cúraim I chastisc, torture,- bind. 011121611‚1.0111‘5001111611116 cengal,

O’Don. rotchur mar churait idain nina, LL. 108b45. mar

chúras ben báid a mace, LL. 86 b 19. nu churut 7 nonberet

leou he, Dinds. 52 (cf. cumrech Ossine, LL. 195a 51. 197b31).

noscúrat 7 nostraethat inna. geniti he, LU. 109a18. rocur 7
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rocengoil, Dinds. 86. rocurad, rosedlad sé, LL. 160b32.

191b24. cúradh a. chroidhe, Tribes of Ire1.60,3. RC.

XIII, 391. inf. cûrad, Laws. gen. cúrtha, ib.

cúram m. care. TSh. dot furtacht-sa. ò gach uile guasocht 7

curum an tsaegail se, ZCP. III, 568. do diult do cúram 7

do deithide an tsaegail se, ib. gan curum saoghalta do

bheitli orra., Ais1. T?, XIV, 7. do chuirseat do chúram orm

they charged те to . . . MS. Mat. 554.

curar pignut, earthnat. K. & Herm. 23. Cf. cularáii.

curata heroic. curpa. штамп, Alex. 22. 252. sleg chraudremur

churatta. chúicrind, TTr. 1549. claideb caurata, ib. 1594.

curatacht f. heroism. LL. 612120.

curchach'! Canann cét-churchach, LL. 216b 53.

Curchach n. pr. f. LL. 347 h. 353b.

curchán see 1. curach.

curchas a reed, дай-изд. Wi. nirba curches fri sruthair! Eriu

I, 194. x1. p1. curchasa átha., Otia. I, 125. metaph. a.

thong, hair. slabhradh airgid go gcurcaisibh, O’Cl. s. v.

curcais.

curchasach reeds. curcasach, Alex. 654B.

Curchass 11. pr. f. gen. ic Tig Curchajssi, LL. 353 b.

curchaslach 11. reeds. c. nó gilcach gl. arundo, Ir. Gl. 933.

Curcóg 11. рг. f. Ferm. 1863. (so called because sho had a curac-h

fuilt crochbuidi fa Ceann).

Curcurach n. pr. 111. ZCP. IV, 180.

cure a band, host. m0 churi robtar dailii, LU. 1Ga34. no

cliingiud i curi chòicir, LL. 343d57. caire ban 116 caire

huiden, Ir. T. III, 53, 21. dat don ban-chureo, TBC. 62.

bud cend cet is cuire domuin é, RCÍFI, 176,71. mòr c.,

mór cét, LL. 158a28. iarna cuire-som according to their

number, RC. X, 64, 19. prov. curi cen chend, cruit cen cheis,

LL. 147 b 44.

curel coral. M. Polo 103.

Cureta n. pr. m. mac Curetai, AU. 677.

Cureihar n. pr. 111. LL. 94c18. Cuirethar, Corni. Tr. 49. W.

Peretur.

curgas? cleth i clu'ghais, Ir. T. III, 101, 5.

*Curid 11. pr. m. gen. mac Cureda, LL. 352 d.

Curil` 11. рг. m. C. Ulad, LL. 125b.

cúrla .i. giolcach broom, P. O’C.
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curlaing gl. minntus Швей water-mint, Arch. I, 331.

curnán'l ag c. do chrand chas, YBL. 318 b 39.

Curnán n. pr. m. Lism. L. XXVIII. C. Onmit, LU. 39h27. C.

mac Acda, Tig. p. 143. C. Cliabsalach, Ferm. 1443..

curpha a raven. RC. XI, 130,3.

curr f. a pit, well = 4. corr. uisce do beith hi curraib, FM.

I, 56.

ourraoach gl. cuculatus hooded, Ir. G1. 595. From cuirce, q. v.

currach the herb valerian. gen. cóerthann curraig, LB. 101

m. inf. Arch. I, 338.

Curre n. pr. m. mac Curre, LL. 337 h. dim. Currini, 3403.26.

curreoh (currach) n. a marshy plain. Wi. O’Dav. 414. 1356.

gen. Coert-hand curraig, LB. 101 m. inf. n. pl. curraigh,

Laws. a race'course. dobebat iar curriuch carpait, LL.

188 b 3.

Curreoh n., 11.1. C. Lifi the Curragh of Kildare. C. Chinnéitig,

FM. 1234. gen. Cobthach Cuirrig chuirrethaig, FM. 868.

co cend Currig, LL. 275 b 3.

Currech n. pr. In. LL. 191 b31. 193 b. C. Liii, RC. XIII, 242.

currudan gl. cauda equina .i. Scuab eich (a. plant), Arch. I, 332.

cúrsagim I rcprove, reprimand. SR. 6689. 7063. rochursach na

curada, TTr.2 1077. inf. bar cúrsachud isin feoil da thomailt

dúib isin chorgus, Её}. xl. du chuúrsagad Patrice im charpat

boie lais, Arm. 183.2. года!) ic cúrsachad a mná. co gér,

TTr.2 1135. gen. gut-h cúrsachtha gl. ‘моя: incrcpationis,

Ir. Psalt. 384. fer coisc 7 chursaigthi cache. curad, MR.

202, 12.

cúrsaim I chastise. a cúrsad ina chétchinaid co n-abaind no

cris nó bois, H. 3. 17,852. ica cursad (cursachad В.)‚ Cog.

64, 31. ‚

ourson m. a sage. LL. 38636. BB. 1283.20. .i. aìnm súad,

H. 3. 18, 415. A (.i. Saoidh) gearait (.i. eolach) do cosc (.i.

tegusc) fand (.i. aineolach), ib. 211. voc. a chursoin n3.

ndúar gcaladh! ib. 212.

cursúr m. a runner. Atk.

ourthóìr m. a chastiser. O’Don.

Curthri n. pr. m. AU. 657. Cuirtre, FM. 654.

сити a curtain. gen. pl. fri immarchor curtinad, SR. 4890.

Curutìn n. pr. m. Fel. Jul. 20.

ousal? Laws. .i. linde, O’Mulc. 280. a cusalaib a sciath, Acall.
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3014 n. i cúsalaib a chind, MR. 232, 10. а cusalaib talman,

Acall. 3513 11. (10 chomfégad a cusaile, MR. 114, 23.

Cusaniin 11. pr. m. Constantine. Ferm. 40 b.

cusfernóe .1. cach cosmail 18 maith dia. imrad, H.3. 18,633.

cufernoe, ib. 66 b.

cúslach i cúslaigib a scíath, LL. 304b15. leg. crislaig'ib?

cusp ln'be, cold дышат т the feet. Cf. Bagley S. v. kibe. cid

ael а 008 1108 0118ра11› l is ferr coicsed 0а0[11] 10801111‘, Land

010, fo. за b 2.

cuspóir 111. a bowshot; a target, aim, object, TSh. gen.corab1

fed cusboir etorro, Cog. 176,12. cuspóra, TSh. metaph.

oighre an 11111011‘801811‘ mhileadh, | cosbòir dilios gach dáimhe

the clear theme of all poets, Oss. III, 296, 2.

cust .i. croicenn a skin, hide, O’Cl.

Cust 11. pr. 111. gen. mac 011181, Tig. 668.

cusiach skinny, hide-like, P. O’ C.

cusiaire m. a tamzer, Currier, slt-inner, P. О’ С.

cusial a gi'rdíng of the loins in running, P.~O’C. .i. trusdáladh

a trussing, O’ C1. léne gelchulpatach órsnaith i custul а

01118, В1‘. Da Chocœ. hi custal a. 0111118, 11‘. T. 111,193, 19.

LL. 79 a 35. 253 a 30. tri lénti linecda i caustul fri cnessaib

dóib, 266 b 12.

cút = co 111 up to yonder. corop soraid a1' sét 0., LL.

308 а 45.

cui? cuthar .i. alair i 0111 .1. 111 iter ilìb, O’Mulc. 250.

cut equal? 0111 im' n-ardi sliab Siôin 7 sliab 11011101, LB.

158 b 39.

outa? bachuta dom 80111) а sain ale for seilb neich naill naile,

LL. 176b38 (inund són ocus daic dim), 111.41. 110011010

80111 ani 8111, 177b 34.

cutail .i. forbas ut est: is c. airechta, O’Dav. 461.

cutaim see cutim.

cuial .i. saoth 110 010 trouble or evil. ba c., O’Cl. nimdéni

cutal, Sc. M. 3, 17.

cuiall (*0011-1011?) .1. fás empty, H. 3. 18, 66 b. cutal .i. a.

cutilia .i. ó leidb .i. nj má a. brig quam ledb de cute,

O’Mulc. 257. cutail .i. caoch 116 fá.s, O’Dav. 502. is cutal

caille .i. 01111 cháech nó dule feda, О’ М1110. 757. Cf. cuétoll

.1. 01111 011110011, Н. 3. 18, 66 b.

cuihach rage, fury, madness. sláinti ón ch., D. 4. 2, 59 b. créd
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an с. (= mire H.) romeall andso me? Aisl. T. XI, 3. gen.

da leoghan cuthaigh two raging lions, Tor. Dh. 94,15.

cuthal feeble? .i. tlaith, O’Mulc. 268. ar is с. a rathugud, Br. D.

Ch. 30. ataim cásmhar cúthail shy, Keat. Poems 515.

cuthar .i. alair i cut .i. ni iter ilib, O’Mnlc. 250.

cuthchaire n1. a pitfall-maker, trapper. b3. c. ar chuanaib, LL.

156 346. 167 3.46. écis is cudchaire, LU. 38 b 25. Cornaire

7 e., LL. 29 b. с. 7 deogbaire, 9a. Cuthgaire, SG. II. 478,

22. 25.

cuthe a p-it. Wi. Atk. dat. du chnithiu, Ml.49a27. isin cuthi

leoman in the lions’ pit, RC. XII, 436, 4. SR. 7378. сайте

salach súg, LL. 148b35. Sluicid amal chuithe, 3713.37.

6 gêbind co Cuthi, 6 chuthe со croich, 1473.48. an open

grave. daringned a chluChi caintech im chuthi, TTI'. 1805. a

pool, whirlpool. is mór bruitlleas a Chuithe, YBL. 13lb52.

Comp. Saeb-ch. a whirlpool, Dinds. 145.

cuthech f. a pitfall, trap, snare. Laws. O’Mulc. 760. C. in

fiada .i. Clar toll nó Cepp, O’Dav. 472. cuithech gl. musei

pula, Reg. 215. gl. щит, Sg. 54 a 19. dat. ó cuidich, gl.

aucupio, Thes. II, 38. acc. fer clandas cuithigh i tir a

chéili, O’Dav. 472. roindlestar airrcis 7 cuithigh, Dinds. 93.

acc. pl. dorónsat cuithecha usci foi-Sind Set, Trip. 186,24.

cuithechu, Alex. 863. an open grave. со ndénta in Ch. М

dò, TTr. 1810.

Cuthechar n. pr. m. Lism. L. p. 342. mac Cuthechair, LL. 348i.

Cuthlachán n. pr. m. Húi Cuthlachain, LL. 313 c.

Cuthraige n.1. i Cuthraigib, LL. 197b 59.

cutim (Cutaim, cuitim inf. of contuìtim) a falling down. cutaim,

Laws. cudaim, О’ Cl. cutaím na ces, TTr.2 868. O’Dav.

464. 519. cuitim hi crinder, ZCP. III, 25, 20. gen. tossach

сайта gúforgell, LL. 345 b34. is cron cutma cúaride, FB. 24.

Cutlach n. pr. In. Mart. Don. Dec. 7. Colman C., AU. 743.

cutlaigim? cutlaigis 7 bertaigis 7 crothais C. a armu, LL. 69 b 48.

cutmaide tottering, falling. вен-той cudmaide, Laws IV, 142,20.

Cutra n. pr. m. Dinds. 78.

cutredach See fer-chutredach.

cu-trumma (1) adj. having equal weight or proportion. Wi. Atk.

da Chutrumae, TBC. 1546. (2) n. an equal proportion, equi

valent. dorigne Dia in rigthech uachtarach do slog amra
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archaingel hi filet deich c. in domain, LB. 1093.1. cet-ch.

a hundredfold. ZCP. IV, 242, 28.

cuirummaigim I equal, equalise, mahe equal with (fri), compare.

cutrummaigur, Ml. 25 c 12. is co Aed Sláne cutrommaigther,

LU. 52h44. ná. cutrumaig-siu sind do bind! Acall. 2454.

cudrumaigther la hAenias iad fri ceasta Daired, BB. 4613.9.

inf. cutramugud gaiscid duit-si trim-sa., Alex. 536.

cutrummus m. equality. Wi. co roissinn c. friss, Wb. 26d17.

cotrummus, Thes. 11,33. comlond fo ch. on equal terms,

Br. D. D. 45.

cutrum-slesta even-sided. cethrochair c. a sudigud, Rawl. B.

502, 43 b 2.

cutulsa? feirgen coigtreb c., BB. 128b50. nirbo chutulsa (1611)

sìum a тента, LL. 173b 1. nir chutulsa do Chonchobur,

173 a 10.



D.

-d- particle with indicative after cia and ma: ce nod­, ma. nod­,

. cenid- manid­. See Strachan, RC. XXI, 412.

-d‘- iniixed pronoun of 3. Sing. nent.

-da- (1) infìxed pron. of 3. sing. fem. ced dO-da-ceil, ced do-da

foillsigedar, CZ. III, 450, 20. con-da-tarlaic frìsin tenid,

LL. 274b41. (2) inflxed pron. of 3. plur.

da .i. maith good. О’С1. delm nda., SR. 6135.

da .i. tabhairt a giving. nir cagaidh sin do da fair, CZ. V, 483.

cach fo dò in Dúilibh co пай .i. co tuca, ib. 489.

dá In., dí f., dá n- n. two. Wi. dau cóicat 52, Thes. 11,29. ba

(= fo) di twice, TFerbe 676. a do nochat, CZ. Ш, 18. ar

(dar) dò in two. randsat Hérinn ar dò, LL. 17 3.28. 1543.39.

_ robriSS a druimm dar do, TTr. 2048. LL. 177b 11. i ndé

in two. rorand in domon i nde, LL. 154 a43. Otia II, 86,

§4. commemaid a druim i nde, LU. 20b 18.

daas (rel, from Мг) ails. issed daas in eend, RC. 8,62. is ed

inso daas, Trip. 240, 16. cid das in rigan dúind what ails

the queen at us? LB. 229 a 16. Cf. Pedersen, Aspir. р. 891,

§70. cid tai-Siu don mac? LL. 14a25. pass. cid dathar

sund? LU. 133 b 32. ished dathar dom, Wb. 21 e9.

ваши f. a large tub or vat l) with two handles, for ale, wine,

mead, curds, water, or washing. Wi. Laws. d. dergibair,

LL. 51 a21. d. dondibair, ib. 1. gen. caile dabcha gl.

famula, Ir. Gl. 158. mar chirclu dabcha, LU. 23a35. cét

chorn gacha dabcha (levied as a tax), Fen. 190, 18. i

ndabaig fothraicthe, Fél. 170,3. gen. pl. co sescait dabach

eter mid 7 brogôid, AU. 1107. — In place-names, a well.

D. Feichin, FM. III, 23 n.

dabach four ploughlands. Hogan, Onomasticon.

1) According to YBL.106a45, the dabach was the largest vessel, the

next in size being the ian, then the drolmaeh, mude, cilarn, milan and тега’.

A rude picture of a dabaeh is to be found in LL. 29.

Archiv f. eelt. Lexikognphle (Supplement). 37
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daball (doball) water? the name of a lake. maidm Dabaill i

n-Airgiallaib, LL. 17 a. 18. a river-name. gen. do druing

Dobuill the Blackwater, LL. 181 a4. FM. 911. inis itir dá

dabul, AU. 744.

dabar a bucket or pitcher; the name of a well. gen. uisce in

Dabair, Acall. 7778.

dabla (gen.)? iar mbreith dabla., LL. 139a.45.

dabchach oatted; stout. slúag d. Diarmuta., Ir. T. П1, 68, 16.

Dabonne n. pr. m. Trip. 80, 14. Dobonne, ib. 23.

Dá-cháech n. pr. f. LL. 169b10.

Dachar n. pr. m. gen. mac Dachair, Bodl. Dinds. 16.

dacht, see docht.

dachtalacda dactylic. metur d., Ir. Psalt. 177. 187.

Da-chúalén n. pr. m. Lism. L. p. 300. Short, Da chua, ib.

Da-chuilén n. pr. m. Lism. L. 308.

Dacon n. pr. m. LB. 14a.

бас!" a dactyl. for deib dactilib, Sg. 8a11.

dadaìg at night. See adaig. Ling. Val. p. 7. arnabárach d.,

to-morrow night. LL. 273.17. 287b39. fescuir d. that

same night, 170b32. CZ. III, 5, ё 13. Br. D. D. 7 (= ÍSSÍD

aidchi, Eg.) immediately, at once, LL. 250b19. 2513.4.

251 b 25.

Dadall n. pr. m. gen. mac Dadaill, LL. 335e.

dadfaitech'! Ir. T. III, 89, 6.

1. dáe a house. Metr. О’ С1.

dáe a human being. See dûe.

Dáel f. a river-name. FM. 1503. dat. ar Dáeil ’s ar Duib,

Eg. 1782, 47a.. ótha Dáil, Fen. 342, 14.

Daeron n. pr. m. LL. 325e.

daeieac m. little foster-father. LL. 291 b24. See dait.

1. dag good. droch do drochaib, dag do dagaib, Corin. Tr. 61.

dag а dag-chomul ’na céir, ACC. 46. acc. pl. deich treba.

dagha, Ériu 11, 4. adv. wat. fotailfea dag eeuu-i

drond[a] dechenbar, LL. 108 a43. In composition: co

ndernsat dag-báig de, LL. 191 a52. tabred ещё-мм for

а n-imtheclita., LU. 15:15. dag-cire a good (i. e. heavy)

load, LU. 89a15. dag-ier a nobleman; dag-eólach well

informed, CZ. IV, 235; dag-mitin балет, Alex. 926. 930;

dag-één good luck, SG. 11,469, 11; dag-thorthech full of good

fruit, LL. 188 8.32; dúnadach cech ада-111111111, 344 c 13.
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2. dag .i. cruithnecht wheat, Corm. 20 s. v. fogamur. tair dag,

tair Sacarbaic, LU. 15 3.29 = triar dag .i. triar sacarbaic,

Corm. 1. c.

3. dag a fish? dagh .i. bonus ucl piscis, O’Mulc 289.

dág(a)in in the prep. phrases ar d., fo d., im d., tri d., with gen.

because of, for the sake of. Wi. fot d., SR. 1758. 1762.

1766. triat d., 1774. tret daigin-Sc, LB. 112b51. ar a

ndaigin fen, LB. 1883.53. CZ. III, 38, 10. fo d. because.

FB. 31.

Dagán n. pr. m. LL. 308b 16. gen. máthair Dagain, 3733..

dagar, see daiger.

Dagdae a mythological hero, also called Eocho Oll-athìr, LL. 9b 17,

Dagan 245b41, Cratan Cain 114a40, and Cera, H. 3. 18,

633 d. Explained as dag-dia the good god, LL. 266b38.

O’Mulc. 290.

Dagri n. pr. m. Daigri, LL. 204b48. icarric Dagri, Arm.10a2.

Daìbith n. pr. m. mac D., LL. 337g.

daio'? ba chnta dam-S3. ón ale. Inund son 7 daic dim, LL. 176b41.

Dáioh (pl.) n. pr. m. Sé Deich, LU. 80 b 33.

daidbir (do-aidbir) poor, feeble. LB. 215b47. SR. 7654. Fen. 272.

dóib nir bo dadbir cech dal, LL. 136b 50. pl. fir nachdat

daidbre im deibech, 156b 38.

башке f. poverty. in almsa bec dobeir nech l tria dúthracht is

tria d., YBL. 3263.43. attach n-dai[d]bri 7 dibi, LL. 188b36.

249 b 35. ragaid cách im-munigin a daidbri, 201 b 34. cen

daidbri ùdúail, 216 a 6. ib. 8. folôis do doidbri, Ériu I, 199.

daidbres m. poverty. drem can daidbris um chend cruidh, Hy

Fiachr. 222, 1. gen. ic fulang bochta 7 daidbriusa, LB. 256 a.

d’aidche early. daiche .i. moiche, P. О’ C. Lism. L. 3565. Ir. T.

П’, 190, 30. Cf. dadaig.

бай a drink. .i. deogh, Corm. Tr. 61. ronôl a d. diar paitric,

H.3. 18,755. Cf. O’Cl. S. v. _

daig f. a flame, blaze, conflagration, fire. .i. ignis, H. 3. 18,69.

dag .i. ignis, O’Mulc. 337. LU. 86h 9. 15. SR. 4092. derg

in d., LL. 130327. teit d. do neim, RC. 20, 150. SG. 18,8.

cen cath, cen indrud, cen daig вата‘, Tig. 999. gen.

luchair dego, TBC. 5301 YLc. nemain деда .i. òibli tened,

O’Mulc. 839. nemain деда dcrce, ib. deilm ndegee, Liad.

16, 22. muir ndaiged tened, SR. 910. Molling lassar daiged,

LL. 305 b 25. acc. argain fri daigid cech n-aidchi, 107 a 21.

37*
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fri daigid rohorta. so uili, AU. 900. la daig'id, AU. 977.

acc. pl. та daigte tened, LU. 1149.43. dat. go ndaighthibh

.i. go dteinntibh, O’Cl. metaph. Niall in d. derg, LL. 185 а 1.

loscad daigi heartburn, O’Gr. Cat. 194.

Daig n. pr. m. D. Bec mac Labrada a. quo Húi Беда, Bic,

LL. 312 b. Inis Cain Беда, Fel. CXXXI. n. pl. nói

nDaigith, LU. 80 b 32.

1. dáig (1) prep. with gen. because of. Wi. fo d., ar d., ib.

is ar do dáig-sin, LB. 191 3.62. d. ót œgi, LU. 60h18. a

daig in miimberta móir, LB. 142 3.24. d. bid do chennach for

the purpose of buying food, LB. 189b 19. im d. na geni coim

дева, LB. 135 b 19. (2) conj. (with rel. ­n­) because. d. со

tormolaind in order that I may consume, Ais1. M. 83, 11.

2. dáig poison? poisonous, irritable, furious, O’R. dáigh is ainm

d0 neimh, Oss. V, 16. vehement, quick? газе d., Gorm.

Jan. 18. d. Шаг degdin, ib. Feb. 21. d. dom eráil, Aug. 16.

Ваш-снега n. pr. m. LB. 15a.

daiger (dagar) (1) a blast, gust of wind or hre; a shooting pain,

pany or stitch, Р. O’C. daugar (.i. дает) augrach ben

дайте, Rawl. B. 512, 52b2. d har .i. gaoth, O’Cl. re

daigir núa. ndeirgthened, Acall. 68. dofuit, di daigir .i.

teine gelán, B. in Scáil 61. rochuireadar an dún tré dhoighir

dhonnruaidh dearglasrach, Tor. Dh. 132, 1. metaph. ńeríness.

Comp. úas d.­bla., LL. 145b51. treb Ван d.­deirg, SR.5178.

in garbf'er dsith d.­mor, LL. 2132114. d.­múad, SR. 5546.

LL. 155 b45. (2) a dart, arrow, P. О’ C. MR. 152, 18.

daigerda дату, fierce, furious, mettlesome, P. O’C. Wi. 1ain[n]ech

derg daigerda. (sie leg.) ’na láim, LL. 189a29. gabur dian

daigerda, LU. 106 a. 20.

Daigi n. pr. m. D. mac Беда, CRR. 26.

Daig-manair n. pr. m. gen. mac Daigmanrach, Laud 610,94 b2.

daigrech ßery. dracon d., LL. 162b2. 150b39. co n-arm d.

thirech, 195 b 40. slúag d. Dublinne, RC. 23,314. drong d.,

SR. 5594. 5887.

daigthech fiery. ri derg d., AU. 814. in domun d., Ir. T. Ш, 120.

Daiguri 11.1. Trip. 154,24. a Вадим: (Daiggurt Е.), ib. 160, l.

daille f. blindness. Fél. SR. 7390. d. menman, CZ. 111,25, 19.

dailus? im anfálti 7 im dailus, LL. 188b35.

daim, in the phrase día. daim .i. dia. deoin, TEm. 62. romarb

a óendam retha. air dom daim, CZ. III, 4, §8. `
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Daim n. pr. In. LL. 303b. dim. Daimin, ib. Daimine .i. elit,

LL. 347 g.

сайте (coll. of dam) a band, company. Laws V, 108,21.

dáimech .i. deonach, kind, friendly, affectionate, P. O’C.

daimre oxen. Laws V, 444, 26.

dáin (W. dain) delicate, fine. n. pl. abrait duib dáin, LU. 55b1.

abrait duib duin comáilli, YBL. 127 b 26. dáena, LL. 132b47.

a. deich daena (viz. bliadna), 181b37. drengaitir dreppa

dáena, Thes. II, 295, 16.

Daìne n. pr. m. D. Nar 3. quo ROS Náir, LL. 378b9.

daìnid grief, sorrow, distress. danaid, Dinneen. mo dhainid

chraidhte mar atáim, OSS. III, 258. daithnid, ib. III, 280, 1.

1. dair f. (1) an oak. Wi. ba d. ar daingni, LL. 255b. gen.

daro, AU. till 803, then dara and darach. ba tuargain

darach, RC. X, 335. dat. do daraig, YBL. 1243.8. n. pl.

na сайте romòra, LL. 264 b42. daraig more., RC. X, 72, 2.

gen. pl. Sech rennaib na ndairi, ib. 2653.. een inna. ndarach

mór, RC. X, 74, 3. dat. lán do dairib dairmessa, LL. 162b17.

acc. darcha, Bucol. 40. amail daracho dimora, BB. 4513.13.

d.­imme an oaken fence. Laws IV, 76, 17. d.­mess acorns,

oak-mast. LL. 144b2. 162b 18. Ваш-31111211 n. pr. m. Oak

fork, LL. 328d. Danr-saegul n. pr. In. Oak-age, ib. daur

grano .i. graue darach an acorn, LL. 311 b 18. (2) the

letter d. BB. 325 3. 37.

2. Dair a river-name. Trip. 566.

3. Dair n. pr. m. Darius. LL. 133b5. D. ri na Pers, Alex. 562.

gen. Cir mac Dair, Ir. T. III, 69.

dáir a bulling. Laws. biaid búar in domain dithoraid .i. cen

lacht nó cen d., LL. 188 355. iarna d. don Donn Cúailnge,

Echtra Nel'. 139. gen. ag dara. an in-calf heifer, AU. 1105.

dairbe (darb‘?) some part of an animal. а dairbe ra glond

ngrind l ruc Dond Maigne co Mucñnd, LL. 158 344.

Dair-bran n. pr. m. LL. 325b. gen. mac Dairbrain, ib.

dairbre an oak; an oakwood. Wi. rogab dóib in nd. Cona.

fremaib, Expuls. 13 = Sc. M. 21, 30. Cf. Hib. Min. 56, 7.

dorochair in d. dess, LL. 200325. amail dulli darbri,

25433. fuaim doininni fa dairbre, ib. robenatar d. glas

darach, 176336. fo dairbri dairmessa, 144b2.

Dairbre n. pr. m. LL. 51h34. Dinds. 8.
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daírbrech (1) abounding in oaks. MR. 144, 4. (2) f. an Oakwood.

dat. on dairbrigh dhondghuirm, Ir. T. 111, 91,3.

Dairchill n. pr. m. Tig. 677. gen. mac Dairchello, LL. 331d.

dairchne'? co lecaib 7 dairchnib, YBL.124a7.

dairde (daurde) oaken. gl. quernus, Sg. 33h 13.

daire an Oakwood. Frequent in place-names. co nDairiu Мог,

Arm. 17 a2. n. pl. na daeredha, CZ. V, 22, 1. a grove. doire

alainn d’ablaib cumra, RC. 14,42. gen. tré lár in doire, ib.

dairecán a little oak grove. Reeves, Ad. 288.

daìrech (1) сайт. dabach dond d., CZ. III, 39,3. (2) abounding

in oaks. Dinds. 159. (3) an oakwood. d. dosmar, Dinds.159.

dairgech = dairchech planted with oaks. do dún dairgech

dulendglas, LL. 193 a 38.

dairim I bull. côica samaisce nodaired cach lai, LL. 69a33.

condarodart in Dub Cuailnge, Ir. T. П”, 245. LL. 1683.25.

rodairthea. láeg, Aided Finn 8.

dáirilhe (d’áirithef’) special, especial, particular. Laws. secheda.

tarb шине, TTr. 2045. Cf. áirithe.

Dair-mag n., n.1. Ватт). Dirmag, LL. 309 b.

dairmitiu (dermaitiu) f. disrespect, contempt. .i. di-airmitin .i.

nem-airmitiu, H. 2. 15. gen. deirmiten, Triads 214. dat

ar dairmitin, ar dínsem, LL. 360m. p1. fo deirmitneib,

SR. 5310.

dairmitnech irreverent. dermitnech, Ais1. M. 105, 9.

dairnaisce readiness, obedience. daurnaisce .i. aurlattu no

grêschae nó escus, H. 3. 18, 80 a.

дат f. a one-year old heifer, worth four screpalls. .i. Мед, Lec.

gen. coire darte., LL. 252b25. n. pl. cetheora darti, 286a27.

dat. dartib, LL. 90b 41. metaph. a young daughter. nicon

biäid aice Ы) | na dairti ná. dartado, Liad. and Cuir. 18, 5.

dair-lhech n. (literally oak-house) an oratory, prayer-house.

(Штат, LL. 45 b6. gen.. dairthaige, Br. D. D. 65. i

ndorchaib derrthaige, Otia 1,126. amail chailc for bend

chopair daurthige, LB. 108 a. 78.

dáiscor-duine m. a base person. YBL. 1058.29.

dáiscor-'slúag n1. a rabble-rout. BB. 264a7. Trip. 88, 22. Laws

1, 72, 28. an diabhal 7 a dhaosgar-sluagh, TSh. 42, 7.

dáiscuir gl. scurra, parasitus, Sg. 56b2. discir, doescair, derg

naide, SR. 948. nirbat roescaid ar ná. bat doescair, Tec. C. 18.

dáiscuire f. baseness, vileness. со ndaiscari 7 dimicim, Ml.63c20.
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fecait na gilli for daescaire ris oca chaepadh, Ashm. 1763

178b = Ferm. 42h. miscais d. co mbriathraib anglanaib,

CZ. 111,25, 31. daoscaire imráiti, ib. 25, 6. со tuit i

ndoescaire 7 i tróigi, ib. 27, 15.

dáiscuirecht f. baseness. ar d. nó ar dimbrig, Cog. 96, 18.

dáiscuiraigim I debase. descad .i. dáescairigid na dáine ebait é,

H. 3. 18, 69 c. Cf. Corm. Tr. 59.

daiss f. a heap, pile, rick. Wi. gen. dire do daise arba cornrick,

Laws I, 166, 28. n. p1. dáisse do for n-apaigìb, LU. 89a39.

'dáisechtach = dasachtach, q. v. Lism. L. 326, 33.

daiI a father; foster-father. mo dáid Uilliam, O’Gr. Cat. 282.

Dim. daitean .i. oide, О’С1. daeteac, RC. 13,469. daitiucán,

LL. 279 a 13.

дат‘ nimble, active, smart, ready. О’С1. Fel. éraiIn nd.,

LL. 131 b41. in drúi d., 197 a2. 201b24. 164a9. RC. 20,

180, 1. túatha daithi adúaidh hé .i. na locha, OSS. V, 74, 10.

d. bech buide asa húaim, ACC. 46. co d. readily, LL. 18a3.

Fen. 108,6. Compar. Dia, din as daithiu, SR. 8074.

dailhe f. nimbleness, swiftness. со ndaithi, SR. 8174. bag dathe,

LL. 161 a 21.

DaiIh-gus n. pr. m. gen. iugulatio Daithgussa, AU. 731.

1. dál f. (1) a meeting; tryst; assembly. nach d. 7 nach airecht,

Erin 11,210, 5. inna cóic dálai aricfom .i. dal fri cneit, d.

fri bas, d. fri muintir nDé, d. fri demno, d. fri hesergi,

CZ. III, 455. rob i do d. dedenach, TFerbe 453. is ferr

cech d. dia tic Sid, LL. 147 b26. со Íargbais 1 ndáil báin

bais, LL. 150a39. gen. Cnoc na Dála, Dinds.132. (2) a

debate, dispute, controversy. Arch. III, 35. (3) a decree,

sentence, ordinance, law. conid si dál for ndessid, LL. 163 a.

iar ndail dligid, 163b2. tugsad dáil mbais forsan rig, CS.

p. 26. in d. mar the Last Judgment, LB. 261 a25. corbom

een risin dan, LL. 374 c2c. rofnir Ádam s dan, SR. 2029.

Personiíied, Judge. a. Sardháil na gcrioch, Oss. III, 256, 7.

(4) a case, matter, state, condition, circumstance, event. d.

bróin is millti do Moen, LL. 33a32. ó nach dail in any

way, Alex. 859. in nach (15111, ib. 845 = ò nach mudh, R.

­n. pl. is fuilled n-ága dala in dá. ingen, LL. 297 b 3. dalœ

feirg, 82 a24. im dáil, im dala, dála with gen. concerning.

dochúatar i comairle im dáil Stephain, LB. 229b 7. mina

abarthi fir frium im dála in chroind roialchubar, 232 a22.
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imat (МПа-511 uile, 224a57. oc а iarfaigid cindus douicem

m' dála. geni Crist, 139317. ni thiset ’nar ndáil, LL.

308b1. ’mom dáil near me, Gorm. im’ dáil, ib. ó ‘её,

truagh as taise ad dháil ‘since by Thee there is mercy and

compassion ’, Oss. Ш, 274. an fhiann óm dháil ar cheal

‘the fiann being away from me hidden’, ib. 276, 2. rochuir

ehugam an têáith aráin as deoch na dháil ‘and a drink

together with it’, ib. 278. gan tuilleadh ’na dáil without

adding to it, Oss. III, 286, 4. (5) astrol. a conjunction.

dail go soirb re seachtmad, MS. Mat. 72.

2. dál n. a sept, tribe; the country inhabited by a tribe, P. О’ С.

.i. rand, inde dicitur D. RietaJ 7 D. nAraide, Corm. 14. dat.

de вы Araide, LL. 311e. acc. la dál Mesi Corb, ib.

3. dál (verb- n. of dálim) f. a dispensing of drink or food. d.

dige, O’Mulc. 292. dat. anais do dáil dóib, LU. 2511.16.

acc. is isi nodáled in ndáil, LL. 280 a. 1.

4. dál f. delay, respite. LL. 287 b 11. cath can chardi dò, can

dáil, LU. 42h28. i láim 7 ni for dáil, Corm. Tr. 67. dáil

treisi, Laws I, 156, 4.

dálach holding assemblies. Donnchad d., Fen. 276. (1. сес11 cos

numach, Tec. C. 13. given to making trysts. pl. ~a. droch

шва, ib. multitudinous. Fél.

Dálach n. pr. m. LL. 27 a. 19. 21.

dálaige m. a pleader. Corm. 13 s. v. cuisnit.

dálaigim I assign, apportion. inf. fri dálgud nach dil, SR. 6259.

Dalang 11. pr. m. Dalann, Lism. L. p. 212. gen. mac Dalaińg,

LL. 352e.

dalb a falsehood, lie, untruth, fiction, guile. d. tenn, SR. 6465.

ciarbo d., ib. 6185. ni d., ib. 1987. LL. 48h20. ni do d.

ná. thuscurnud, 44 a5. 1841133. acc. gan dailb is gan

donairte, Land 615, p. 10. gan imroll, gan dailb, gan dLonl

ib. р. 21. cen daiib moet, LL. 2139.51. Comp. dúiîDe

adroegaid raith I tucsat dalb-áis forsin rig, LU. 118b 35.

dalb kindly. bid súi 7 bid cráibdech, l bid dalbh la Rig na.

rigrath, Lism. L. 773. Cf. сов-(11111).

Dalb n. pr. f. Dalb Garb, Dinds. 71. 124.

Dalbach n. pr. m. Tig. 1059. LL. 351e. CZ. 1,64, 69.

dalbad a lie, falsehood, guile. een d. ndil, SR. 1835.

dalbda false, lying, full of guile. duine d., SR. 4809. .i. doilbthi

.i. draoidheachd, O’Cl.
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dalbe f. kindliness. ar dailbe ndilis, LL. 156b 11.

dalcán a purse; lump or дай/‘и! of hoarded money, P. О’ C.

dálde forensis, Sg. 57 a 13. daldi g1. forinses, Arm. 183 b 1.

dale = tale give.’ d. pbic dam! LU. 633. d. (tele) dam in

cloch aile! Ir. T. HI, 83, 21.

dálem m. (1) a drawer, cupbearer. Wi. nip d. duit fer somesc!

Tec. Corm. 32. gen. 111-1511111 in dalemau, LL. 254b30.

n. pl. dailemain, 173 а. 27. (2) a cup or ladle for distributing

drink. d. di glain for cach lestar, RC. IX, 468. ,

‘1. dálim (dálaim, dáilim) I make a tryst, an assignation. dáilim,

Laws. со tech Eircc rodalait a ugéill, Otia. П, 87. dalais

in ben ua Felestine cusin tech imbói Samson, LB. 127b24.

co rodáilset cóir coinde ag Ros ua Righ, MS. Mat. 472. in

radális nech itiaid? TBC. 1000.

2. dálim I delay. dailim, Lism. L. 4237.

3. dálim I draw, pour out, dispense, assign. Wi. is altoir

forsńdailter fin, Goid. 180. rodhaileadh iarsin ileadh 7

feusda dòibh, Tor. Dh. 46, 10. dalis tri tonna dond usci

imm a agid, LL. 114b16. duit-sin dálfas cech mbithmaith,

SR. 3318. rodál foraib Crist imrol tocaid 7 ordan 7 auai,

H. 3. 18, 35.

dalim methinks = indalim, q. v. Thes. II, 291. dalei it seemed

to her, LL. 251 3.46.

dall (1) adj. blind. Wi. dligid d. ditin, Tec. Corm. 38. ni rab

d. ос [im]thús daill! LB. 261 366. (women are) dalla dag

airle blind in respect of good advice, LL. 344d27. dark.

fot aidche daille dube, 193b57. blind-ing. la dall-chiach

na camháire, Hugh Roe 62. obscure, 011/дам!‘ to read. ALC.

I, 6 n. Comp. dall-taidbsiu do dóinib, LL. 123311. (2) m.

a blind person. dald, Trip. 132,3. dim. daillin, AU. 1458

(p. 196).

Dall the name of a mound, Dinds. 1, §23.

Dall f. a river-name. LL. 151 a 10. acc. dar Daill, Dinds. 140.

dallaim I blind, dazzle; blindfold; puzzle, perplex. dallta co

mbói cen amare, LB. 1463. dallaid side amail cheó, LL.

371 a32. inf. ar domun dom dallad, ar mellad ó mòinib,

Laud 615, 116.

1. дамп a blind person; a mole,­ a leech or blind blood-sucker,

P. O’ C.
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2. dallán a peg, plug. trè poll dalláin na. srathach through the

pin-hole of the straddle, Tr. of Irel. p. 52, 24.

Dallán n. pr. m. LL. 26 a 46. 47 a. 1.

1. dallbach blindness. is d., is díthuicse, LB. 152 111i.

2. dallbach a kind of satire. daldbach .i. airbire tre chuibdius

7 ni fes cia. dia. ndéntar .i. dall-fuach, H. 3. 18, 69h. Corm.

Tr. 61. Arch. I, 160. trefocal cen d. dona dallbaigib, H.

3. 18, 35. ni hesgaid fuigall fo d., Tec. Corm. 32.

Dall-brónach n. pr. m. LL. 350a. 3722.

дан-ста" (1) f. blind reason. ropo dalta со ndallchêill, LL.

1693.10. (2) a dull-witted person. compar. it dallchéilliu

dóinib (sic leg), Fel. Pro1. 316.

dáI-loc m. a meeting-place. do dálluc, TTr.2 205. tecait co

aroili nd. bói ac Brénaind Birra, Hy Maine fo. 126b.

dallóc f. a mole; a leech. TSh.

dallraìgim I blind, dazzle, blindfold, P. O’C.

dall-roscach blind-eyed. MR. 270.

сан-занеси blind-eyed. 0’ Mulc. 183. g1. arboles, 1r. G1. 622.

ван-наши blindly straying? ingen donnchopach d., Ir. T. III,

98, 10.

Dalmáit f. Dalmatia. sic leg. LL. 136a44. 45.

dáI-suidœ judgment-seat. gl. forum, Sg. 57 3.12.

dalla 1n. a fosterchild, pupil, ward. Wi. d. готовый, Mart.

Don. Nov. 13. dat. dia, daltu, LL. 156b 11. Comp. mac-d.,

TBC. 1146. pl. daltaide, Dinds. 71. dim. дама), LU. 78u10.

LL. 58a. 82a.. BB. 135 b 8.

daltach fostering. tucsat cend Dornmair daltaig, LL. 204b35.

assin дай-1 dúr-daltaig, 7 a47.

daliachas m. daltacht f. fosterage. O’Don. Gr. 294. MR. 294.

dallas m. fosterage. C. i ndaltus dó, H.3. 18,756. Fel.2 224.

Comp. mac-d., O’Dav. 956.

dál-tech n. a meeting house. gl. forum, Arm. 189b. in sinagogis

.i. i ndáltigib, RC. VIII, 367.

1. dam m. (1) an ox. Wi. voc. а óc-daim (Christ)! Hib. Min. 43.

dam allaid a stag. LU. 41 8.39. acc. pl. dumu alti, Ml. 48 d9.

dauma móra. máela. ina. ligu, LU. 24:16. In place-names,

Dam Drend, LL. 94b7. co Dam nDerg, ib. 8. Comp. dam

lann f. an oat-stall, ox-yard, P. O’ C. (2) a stag. d. dilenn

a mighty stag, Acall. dam-bô, BB. 129 b 19. (3) f. a doe.
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dat. binni do doim a. damán, Br. D. D., App. 156. (4) metaph.

a hero. ric in d. tri cóicat nglonn, RC. 20, 144.

2. dam f. a house = (10111, q. v. dat. tiag dum daim, LU. 133323.

collá. dot daim, LL. 246 a 8. Cf. air-dam, dam-liao.

3. dam (damh) a worm, reptile, louse. Comp. dub-dam .i. daol

a beetle, may-bug or chafer, P. O’ C. gen. abhraid dhubh

dhaimh .i. fabhradha. amhail daol, O’Cl. S. v. abhraid. (11101

dhamh a chafer, P. O’ C.

dám f. a company, party, following. Laws. Wi. d. thrir,

LL. 207 b 5. d. ochtair 3 lin, Dinds. 134. d. óenmna, LU.

85 3.35. gen. ar bélaib 3. dami 7 a. thascuir, LL. 188c29.

d. duilech a greedy party, Lism. L. 2711. Dia n3. ndám,

136 b 15. poets. cosbòir dilios gach dáimhe, OSS. III, 296, 2.

dámach having a following or retinue. garthir chuCi in drúi d.,

LL. 196b63. cid úathad do drem d., Lism. L. 4388. d.

cach brugaid, Aib. C. 111. dithle duind damaig (Sic 1eg.),

Laws V, 440, 21.

dámaim (damhaim) I teach, instruct; tame, subdue, govern,

master, P. O’C.

dámamail, dámda learned, skilful, accomplished, P. О’ C.

damairecht f. orc-herding. Fel.z p. 48.

Damairne n. pr. m. Dinds. 58.

damaisc some quantity of land, oscgang? obtulit ei di d. thire,

Trip. 132, 22.

Damaisc f. Damascus. in D., LB. 1593.41. dat. D., 1463. gen.

n3. Damasci, ib.

damalta clouds, shades. táncatar d. dorcha n3. haidche chucainn,

Aeall. 1620 = SG. 129, 19.

Damán 11. pr. m. LL. 352e.

damán a calf or fawn. binni do doim a d., Br. D. D., App. 156.

gen. Belach Damáin, n.1. Mart. Don. 158.

damán allaid a spider. Ml. 59 d 1. О’ Gr. Cat. 182. Oss. V, 42, 5.

Damanscí n. pr. m. LL. 347 g.

Damannscen n. pr. In. LB. 14 d 29.

damantach damned, condamned. TSh.

Dam-Argait n. pr. In. mac Daim-Argait, LL. 341.

Dam-chlúain f., n. l. LL. 4936. gen. Cath Damchlûana, RC.

24, 180.

dam-chuing an oar-yoke. gen. remidir déil damchunga, SR. 5764.

dam-dabach f. a large tub or vat capable of holding an ox.
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Applied to fat round men. n. pl. ite damdabcha bale renlra,

Br. D. D. 127. a cover, shed or shelter of shields, testudo.

dat. fa. damdabaich sciath, TBC. 2742. TT.2 892. a phalanx

or body of men in close fight, P. O’C. a well, spring,

fountain, font. asrei fer dib in damdabaig tis eosin usci,

LB. 278 a46. ón damdabaich co cléithe issin tig, LL. 248b44.

Cf. amdabach.

dam-gaire f. a herd of deer. Lism. L. ri dorddan na d., LL.

118 a. 13. docûalamur damhghaire, Land 615, p. 129. nooo

cluinfea in damgair[e], Ir. T. 111, 89. dam damgaire,

TTr.2 1159.

dam-gal f. working of oxen. Laws 111,266,13. d. na tarb hi

Tarbgae, Air. Menm. Uraird.

нам-дыма a kind gossip; host, guest, P. O’C.

дат-ИМ an ox-team. O’Dav. 493.

damim (damur) I grant, yield, give, suffer, allow, acknowledge.

Wi. imper. daimthi dail cuind dam-sa! Expuls. 2. subj.

maith lind dia ndama dúin fein if he grant life to us, RC.

7,300. imper. na dam cert do deman dúr! LB. 237 m.

pret. ni damair cert catha doib, Expuls. 6. cech dochruide

redimir | t in Ádaim ein tenti, 2s. Р. 10, 95. ni rodámair

in mórbrig do Mani bith ina. thost did not allow him to

remain silent, LL. 255 b 1. ni rodam dò cen tinntud fri M.,

TTr.2 1562. rodet, SR. 6873. ni damthatar, Trip. 204, 1.

fut. in didma th’anacol? noco didem, LU. 63h21. ni

didam-sa, Expuls. 2. demait dúinn, LL. 87b. ni dèmait

cert, Fen. 378, 9. déma, LU. 76 a 25. pass. ni rodamad fir

comlaind doib, LL. 295b. pret. rodet it was granted, Br.

D. D. 143. feib roddet, SR. 1627. is de rodet in mórainm,

Cóir Anm. 275. LU. 97 a 24. LL. 133 a 46. — inf. О. Ir.

déitiu, q. v. Mid. Ir. @heim LL. 203a10. Cog. 64, 33.

dia dhaimthin sin do Cháilti, RC. 13,8.

Dam-inis f., n.1. stag-island; Берешь. Reeves, Ad. 252. 287.

Trip. 329. '

дат-Нас lit. a stone-house; a stone-church. doimliag .i. tegdais

clach, H. 3. 18„69a. CS. 184,3. gen. an doimliag, ib. 192, 1.

acc. iter daimliac 7 cloicthech, AU. 1058. dat. isin dumliag,

CS. 268. it dainlliac-so, LL. 282a2. gen. pl. ina ndamliac,

ib. acc. domu liacc, FM. p. 734.

damling'? со ndénad d. do mennut a chéile, LL. 246b40.
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dammaìg from without. Br. D. D. 16. (dimoigh H, damuig St).

dammint f. damage, loss. Cod. Cam. 371. Wb. 24b 17 (Sic leg).

damaint, O’ Gr. Cat. 116. damuint damnation, Donl. a da

munta, LB. 235 a 24.

dammain damnation. Thes. 11,245. do sechmaill ón phéin 7

ón d., Sc. E. 10. cu nd. 7 cu pianad, LB. 233b59. fer a

damain fritt cnésan, Ériu П, 227.

damna (domna) material, stuff, matter, subject. Wi. dochúaid

da bein d. cruiti, RC. II, 197. cause, motive. ni bu fubthud

cen d., Tenga B. ata a d. and there is cause for it,

YBL.129a. domna bròin, LL. 192b48. d. dér, 202a63.

dOmua in choctha, 170a20. damna d’inriud is d’f'ogail,

1959.13. .i. Obair, ut est: inti tuc a d. daim nó capaill ar

_ log, H. 3. 18, 650s..

1. damnaigim I construct, build. is aire is i ndeilb chruind

_ rodamnaiged in doman, Lism. 47 a2.

2. damnaigim I damn, condemn. RC. 13,420, 21.

1. damnaim 1 damn, condemn. damnither, Ml. 57d8. daméntar

damnabuntur, LB. 68h. SR. 4025. inf. a ndamnad 7 a

marbad, Alex. 1038. SR. 4025. ind., LL. 286 a25. damp

паб, LB. 68 b37. gen. an drung dhamanta, Donl.

2. damnaim I fasten, М111.‘) М1. 140b 11. domnais .i. cenglais,

LL. 311b 11. I subdue, break. SR. Alex. 270. part. dam

mainti, LU. 62h42. inf. damnad, Alex. 390. breaking

horses, Laws V, 490, 1. for di ócbáe cen domnad, SR. 5426.

d. craois, CZ. III, 25, 27. Д", ‚и r,.- , ,«t

damdaim? damnatar la tri laaib 7 aidchib ic ol na coibledi sin,
LL 262 b 30_ Mmm? f 7 @wie е (‘ДЪСАНРЁ‘ЁпМЙУ

_dam-nascad a tying, binding, fastening, P. O’C.

Dámnai n. pr. f. LL. 140a 11. dim. ~an, 274b 51.

Damongóc n. pr. m. LL. 347.

_dam-rad f. (1) a herd of oxen. gen. tenmnedach na d., LL.

304 a45. (2) deer. LL. 67 a. acc. éstecht co moch frisin

damraid, 23. N. 10,91. (3) metaph. a band of warriors. d.

dermór cóicid Hérend, LL. 109 b 7. in d. sa Bretan 7 Alban,

290b17. d. rochalma Asia, TTr.2 931. BB. 476 b 27. lasin

damraid déin (Sic leg), Cog. 56, 14.

‘) ‘This native word has become mixed with damnaim from Lat.

damno’, Strachan, Verbal System, p. 61.
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dámrad a company, retinue, visitors. Laws. ba. geis dò-sum

ben for dámrud dia tig gan feis le, Edin. XL, p. 9

= LL. 118b9.

damsa a dancing. cidh ná déna. d. frit cosaibh? Ais1. Tund. II.

dam-scuiihe oxen and small cattle. O’Dav. 327. Laws.

dam-'Sechi an coz-hide. SR. 5772. gen. pl. do formma. cethri

ndamseched ndartada, Br. D. D. 44. 58.

damthain, inf. of damim, q. v.

damuscach an outpour, effusion. Atk. 3042.

»dan- (eclipsing) inñxed pron. 3. sg. m. (relative).

dan = diand to which is. almsa mem'c maith | (1011 relic dan

toich, LL. 148b 1. dind eclais dan dir, 149 a3.

dán m. a gift, art, skill, science, trade. liubair cech dánai,

Fel. cxli. bes dîmain 7 bes cecha. dána. olchena, LB. 1162126.

the art of poetry. D. mac Osmenta., LL. 1868.10. ingen

dána a poetess, Rawl.B.512,110b. dligid d. dúsgad, MR.

94, 16. a poem. conutaing duine dán, H. 3. 18, 53h. n. pl.

dánta, Donl. an allotted task. .i. obair, Lec. tri dána.

dobertsat slóg na Galia. fair, Dinds.43. fo chisaib 7 bes

7 dán 7 dliged dóib, Alex. 381. i ndán destined. diadá. i

nd. а fûaslocod, CZ. IV, 235. Cog. 172,8. amal robúi а

ndán do chách, MR. 28.

Dana Tanais, Don. sruth Danai, LL. 135 :3.43. See Danoe.

dana two. in d. bocht, SG. 20, 22. 29. tucsam in (1 n-ech sin

d’Finn, Acall. 256. in dana. righ, ib. 3134 n. (=111 dá rig).

dána bold. Wi. notoirmesctis na. tonna d., CCath. superl. duine

as dánu, LL. 184a32. Comp. ro-d., LU. 121b.

dánach gifted. aChorán mbrchetlaig mbrdánaig! Echtra Condl. 3.

dánachi f. baldness. Imr. Br. 65, 11. conßdence, TF. 22,20.

Comp. diabul-d. diabolism, RC. 12,116.

1. dánaigim (dánaigur) I endow. Strachan, Dep. 31. Ml. 17 c7.

pass. perf. rodánaigthe а dánaib De, CZ. III, 21, 42. inf.

tria rath 7 dánugud Dé, Alex. 865.

2. dánaigim I dare. rodhánaigh 7 rodhichraigh in comrac risin

bfer 11161‘, Acall. 1919.

dánaim I gioe, pay. is deadhan hè dánns dúisi .i. is ollam é

thidhnaices maithiusa., EL3. 18,213. rodántar frit 116 ro

dána, O’Dav. 693. inf. fria dánad cach sil, SR. 1922.

dánamail bold. Alex. 132.

Danar m. a Dane. LL. 309 а 11. 11. р1. Danair a. tirib Danmarg,
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SR. 2380. Aunites .i. na Dainf'ir, TF. 158,6. gen. dama

Dauar dublougsi, LL. 309 b 8. Ort la drong 111). nDanmarg,

1333.50. biaid Ort nert D. ind, Feu. 220. acc. cath for

Danaru, LL. 183 326. a savage, barbarian; an English

man. do Dhanaraibh Duibhlinne, B. Aodha Ruaidh 2.

danarda Danish. dubgenti d., LL. 3103.12. savage, barbarous.

MR. 184, 20.

dánalus m. boldness, fortitude. d. 7 bocasach 7 nert, LB. 154b.

descaid drúisi d., Tec. Corm. 39. méd 7 dánadus in eu

gnuma, BB. 476 3. 14. dêtlacht 7 d., Hugh Roe 54.

Мне 11. рг. 111. LL. 311 b44.

Dangal ni pr. m. gen. húa Daugail, Ir. Nenn. 212.

dangen (1) adj. firm, fast, strong. Wi. speir n3. n-airdrennach

ndaingen давай stars, MS. Mat. 657. (2) n. a stronghold,

fastness, fortress. LU. 80b3. rob tú mo daingen! Eriu

II, 89. gen. dangin, LL. 255 313. BB. 466323. dat. ina.

dangon dithogla, LL. 16336. со ndechaid cach dib dia

dangiun, TTr. 2198. Later fem. múrait in dai[n]gin, BB.

455 a 20. Daingen n. l. Dingle. (3) a strong body of troops.

dochuatar fó éndaingen, AU. 1522. (4) a bond, security.

ni rouaisg lugha ná. daingen fair, Hugh Roe 56.

dangne f. firmness, strength. d. cathrach, BB. 449328. ba dair

ar daiugni, LL. 255 b 17.

dangneoh a [атм dochuadur ar a nd~aib, AU. 1456.

dangnigim I fortify, strengthen, repair. gl. munio, H. 3. 18, 76h.

co rodaingnigim ar longa 7 ar rama, BB. 452b, 20. co

numdaingnige-se gl. communias, Ml. 49d13. rodainguiged

Serin Padraic leis, Cog. 14. part. daiugnigthe, Ml. 47 c8.

inf. do daingniugud na Scor, Alex. 699.

dangnim I fortify. Cog. 140,3.

danim f. a fault, blemish. cen danim dúib (sic leg), SR. 7887.

ingar .i. dainim nó goirt no tiachair, O’Dav. 1102. dainimh

dar macaibh ’s dar mnaibh marbhadh Maghnasa., Misc. Celt.

Soc. 166. doinimh, Dinneen.

Danmarg Denmark. Ernolb mac rig D., Dinds. 9. SG. II, 455,

33. im inis D., LL. 108b 16. Cnutt mac Stain ri Saxan

7 D., Tig. 1031. Danes. do dichur D. na tres, Fen. 238.

Danmarcach m. a Dane. loinges linmar do май), Cog. 40, 22.

Dannaid f. a rivenname (Dennet) = Dianait, q. v. gen. a ccois

Daunaide, Mart. Don. Oct. 25.
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danoi) however, then, moreover, also. daniu, Cam. 37b. daneu,

ib. 38a. denu, RC. XII, 72, §44. danau, M1. 37 a8. Con

tracted into d’no, LL. 34 b 31. 86 а 37. BB. 109 a. 20. Hib.

Min. 40, 19. ’110, LL. 86 а 26. 89 a 18. 44.

Danoe the river Tanais. sruth Danoe, LL. 136 a29.

Danuib the Danube. fri sruth D., TTr. 1130. LL. 1363.33.

dant a tooth. cet d. cach cinn, CZ. IV, 235. mad d. daimther,

О’ Dav. 678.

Dani n. pr. m. gen. nepos Daint, AU. 660.

danlech (1) adj. daintech gl. dentatus, Sg. 159b 2. biting. ech d.,

Triads 168. .i. greamannach, H. 3. 18, 640b. (2) a harrow.

Thes. II, 166.

dant-mir m. a titbit. Laws. ni tardad d. i mbéolu in chinn,

Bodl. Corm. s. v. orcc. tabraid d. dò, CZ. 1,464.

dar prep., see tar.

dar 'we are. d. slána. ón chinaid se, SR. 3612.

Daráne (1) n. pr. rn. LL. 32026. (2) n. pr. f. LL. 350e. 372b.

1. darb .i. cumal .i. ban-traill a bondwoman. H. 3. 18,68c.

darba .i. imat .i. cumal, O’Dav. 629. acc. pl. deich ndarba.,

Ériu 11,42)

2. darb .i. imat plenty, ut est: berid darb .i. berid imat inti

aca mbi si (viz. a. bondwoman) itir eneclainn 7 lóg aisti,

H. 3. 18, p. 62.

darb-dáel a black beetle. Ir. T. III, 394, 11. 2. i gcaidreamh

crumh 7 ciaróg 7 darb ndaol, TSh. 32, 25.

darbìle a sacred tree. Fel.2 p. 258. Cf. Der-bile.

Darbilín n. pr. f. Fel. clix, 41.

Darcarcrenn 11.1. Inis D., AU. 1121. anmchara. Innsi Darcair

grenn, ib. 1056.

dardáin Thursday. Wi. de d., Imr. Br. I, 87, 8. dia. d., LL. 14h50.

cecha (cech) dardáin, Trip. 116, 12. onoir 7 eádus don d.

email nosbertis don demnach, LB. 4h45. dardaoin {газе-а

bála Ascension Thursday, ALC. 1136.

Dáre n. pr. m. Dáire, LL. 21 b 1. Dinds. 32. 8,4. dim. mac

Darean, Rawl. B. 502, 69 a 2.

Darera n. pr. f. LL. 138b7. Dar-erca n. pr. f. LL. 372b.

‘) With the stress on the last syllable. Hence the Four Masters often

write dond, e. g. III, pp. 34, 38.

я) Dele 2. arba on р. 113 above.
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Dar-filed n. pr. LL. 354 d. Dar-find n. pr. m. CZ. III,

44, 1. Dar-ane (1) n. pr. f. LL. 23h31. 200353. —

(2) Dairñne .i. Corco Laigde, Corm. Tr. 16. O’Mulc. 417.

Cóir Anm. 68.

Dar-fráeeh n. pr. f. LL. 347.

Лат-9611‘! 11. pr. 111. gen. Dargarto, AU. 685.

dar-gillim I profess, vow. darchillim reccmait 3. les, KZ. 31,

p. 254 (cf. taichi, ib., for taigi).

Darioc n. pr. ш. LL. 3533.

darírib earnestly, really, certainly. BB. 19h41. LB. 2743.27.

SG. 55,25. tene derg he d., Fen. 248. doririb, Ir. Т. III,

86, 13.

’darlim it seems to me. darlia it seems to her, SR. 1674.

Dar-Iugdach n. pr. f. LL. 3533.

darmi­, See tarmi­.

Dar-mil n. pr. f. Fél. clix, 41.

darmna a bulling. O’Dav. 741. Laws.

Dar-nisa n. pr. f., LL. 348. _

dar-ráim I row across. rait ocus darraat curchasa, Otia I, 125.

dart m. a dart. n. pl. dairt, H. 2. 7, 280b.

dartaid m. a yearling, a year-old bull-calf. Wi. Laws. dat.

proverb. Cend daim for dartoid, O’Mulc. 753. metaph. d. na.

diberca, LU. 98 344. a young son. n. pl. dartado, Liad. and

Cuir. 18,6. f. a one-year-old heifer.

Dartaid n. pr. f. Dinds. 61. gen. Tain В6 Dartado, Ir. T. II2 185.

1. dartán a yearling. mochen lium don d. | toet chucam dar in

doa, Fel. lix.

2. dartán a herd or drove of cows, P. O’C.

Dartín n. pr. In. AU. 1109.

Dartraige n.1. Fen. 354.

-das- infixed pron. 3. sg. f. ro-das-gab (viz. Érinn) 6 1111111‘ со

1111111‘, LL. 146 6 34.

dásacht f. madness, fury. Wb. 9b. TBC. 3824.

dásachtach mad, furious. Wi. LL. 189 a6. icais in 666356011

taig'h (viz. cow), Trip. 12,29.

dásachtaige f. madness, fury. LL. 226329.

dásachtaigim I am furious. dásachtaigte gl. furientium, Thes. II, 4.

dásaid (immum) I rage. dasthir imbi, TTr.2 1432. rodásed

immi, LL. 256b. rodassied immi, 2573.. rodásed ímna

.Archiv f. eelt. Lexikognphle (Supplement). 38
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Mirmedondaib, TTr.2 1463. 1344. со ndáste impu, LL.

169 a. 58.

dáslaìgedar (imme) he rages. dástaighter immon mboin, Trip.

12,25.

data m. a foster-father. a. 11.! Br. D. D. 147 = ammo popa

chain! Eg. dim. datan. O’Dav. RC.XI, 131,70.

dalh n. colour, hue. Wi. gen. liga cech datho, Imr. Br. 8. dússi

cech datho, ib. 13. cloch datha a coloured stone, LB.

181b35. RC.VI1I,354. a dechelt dathai, Fen. 140, 18.

derg-ór iar ndénam a datha., Br. D. D. 1. Glenn Ваша, 11. 1.

Cog. 94,21. gen. datha. graceful, comely, handsome, well

featured, of good colour, P. O’ C. cen tam cen galar soi

d. he died, Fel. CVIII. Comp.- d-aeb, SR. 5255. 11.-111111111,

RC. 24, 200,2. 11.-дед 1r.T.I11, 71,2. 11.-311111111, ML. 4, 13.

dalh because, since. .i. úaire, ut dicitur: dath nonmolfa ar mét

mo neirt .i. uair nonmolfam, H. 3. 18, 69 a. 635 a.. O’Mulc. 332.

dalhach coloured. a long dingbala d., BR. 84,17. fri dered

domain dathaig, Fen. 302.
daihadh .i. tiodhlacadh a bestowing,l giving, O’Cl.

dathaigim I colour, stain. tuc fin dia. athair im nóin | día. ro

dathaig gním n-ecoir, Rawl. B. 502, 42h. inf. Lism. L. 4065.

metaph. mar dhathughadh ar a bhreugaibh, Keet.

“Шаман comely, graceful, likely, P. O’ C. OSS. I, 70.

сайт light. drúcht is d., SR. 3364. fir drúchta 7 daithe,

Exp. 10. Cath M. Tur. 65.

dalhen light. drúcht, mess, daithen la dúli, LL. 215b24. daithen

.i. soillsi nó паштет, ut dicitur: rogab daithneguth a-llá.

.i. soillsiugud, H. 318,688.. Cf. О’ М111с. 329. .i. grian 7

esca, O’Dav.692. drúcht 7 daithen, Dún na. nGéd, 2, 6.

Delt 7 Drûcht 7 Dathen (Conaire’s dispensers), LU. 92 b 10.

Dathen n. pr. m. LL. 170 b 14. 200 a. 10. Bile Dathen, LU. 38a.

daihgen light. drúcht la daithgen, Petrie’s Tara, p. 10.

Bath-gus n. pr. m. Tig. 731.

dathi m. a conqueror? conid Dathi a. ainm óndni i d. gabálaid,

LU. 38 a 7.

Dathí n. pr. m. LL. 170b 16. D. mac Fiachrach, Dinds. 133.

dathnaigim I shine. inf. rogab daithnegud a­llá, 11.3. 18, 68a..

Dathnat n. pr. f. LL. 140 a 36.

(МИ-рис" a coloured skin. gen. li dathpill, Ir. T. III, 96,22.

dallucán m. little father. LL. 2798. 13.



CONTRIBUTIONS TO IRISH LBXICOGRAPHY. 593

dainaîi f. a foster-mother. .i. muime, H. 3. 18,212. Metr. O’Dav.

dadnait, O’ Don.

daña (O. Ir. date) pleasing, agreeable, comely. SR. d. a 1i, LL.

137 b 37. 138 b 23. ni pu data (cain LB.) leo a lécud chucu,

Bodl. Corm. s. v. prull. amhail roba data lais, Hugh Roe 52.

ir-Rus d. Domnand, LL. 127 a31. fir d. Domnand, ib. 33.

Ir. T. III, 68, 15. i n-amsir d. Dúid, LL. 1448.4. Compar.

cid bad dattu? LL. 142 a. 12.

Dau n. pr. m. LL. 319e 17. 321d. Dau Deda derbeolach i

nArgetrOS, LL. 321C. Dau Dibech Srubech i Cliu, ib.

Daui n. pr. m. D. (116 Duach) tinga umai, AU. 501.

Dauíd n. pr. m. David. D. С111е Muni, LL. 24h43. Cf. Dúid.

Daula (gen.) n. pr. In. secht maic Daula, LL. 326g. LB. 16 c.

daurach gl. quercetum. Sg. daurauth an Oakwood. Sg. 53 a6.

daur-drochat m. an oaken bridge. LU. 19a 15.

daurgne an acorn. d. (.i. graue daraoh), LL. 311b 18.

l. de (di) prep. with dat. of, from. Wi. Atk. In Middle-Irish

confused with do to. di'im, Wb. 2a10. a ndermat ni

dlega[i]r dim, LL. 137a12. dit, LL. 286b11. 291b50. dei,

LU. 71a17. dé, 1333.21. di'ib, SR. 375 (sic leg). 437.

LL. 1843.49. dib, SR. 4957. 4985. 5401. 5417 &c. dinaib,

LU. 23b5. ba di cherddaib Conróï it was one of Curoi’s

feats, CZ. III, 41. ata di thrummai na fochaide insin so

heavy are the tribulations, Ml. 23 3.19.

2. -de (­te) added to comparatives, answering to Engl. the before

comparatives. Atk. trumaidi, Lism. L. IX = trummute,

LL. 283. aibinniti, LL. 151 b 50.

3. de- a privative prefix

de: na de .i. ni derna, RC. 20, 276.

1. dé f. smoke, fume, vapour. 629, М1. 57a 10. O’Dav. 632. dé

in fulachtœ, RC. XII, 100. in dé tanic dlt-Su ar th’imdergad,

LL. 273b 48. de do loch linn lan, Mcgn. F. 20. gen. dath

na diad, Hy Maine 57a2. a spark of fire, gust or blast of

wind, breathor little air, P. O’ C. Comp. mi-dé, LL. 199 b 47.

déa In. God. Sg. 53 a 14. 60 a. 4. 161 b 11. is dea teneth adraim

si, Trip. 56, 29. 220, 21. Mac Cuill .i. coll a dea, LL. 10 9.35.

gen. drúchta dea .i. hith 7 blicht, ut Scotti dicunt: drúchta.

dea Droma Ceta, Corm. 17. acc. amal dea, Trip. 122,6.

‚ р1. gen. mac na tri ndea nDana, LL. 187 C54.

Dea n. pr. m. Dea mac Беда, Dinds. 40.

38*
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déach m. a verse-foot. in traig lasin laitneôir, in dech lasin

ñlid, Ir. T. III, 129. BB. 321 b 2.32. deeach .i. dêfuach .i.

comrac dá. sillab .i. traig 7 cip 1111 sillab conrisat and iarsin

is deeach a. ainm beos, H. 3. 18, 68 а. is d. is lugem, Corm. 16

s.v. atberar d. don dialt, ib. gen. is fotha. ndéich, ib. n. pl.

ocht ndéich, ib. acc. deachu, Ir. T. III, 129. dat. ni dlegar

dona bardaib eolus i fedaib ná. i ndeachaib, O’Dav. 771.

déachi f. godhead, divinity. Wi. Atk.

dead, see deod.

de-ainmnichihech denominative. Sg. 2 b 1. 29 b 2.

de-áiih not keen, slothful, lazy, leisurely, idle, timid, cowardly.

d. nó dímáin gl. otiosa, LB. 238 a. LL. 549.12. co d. 7 co

riarach cen frithorcain (sic leg), BB. 263b 31. d. i. di-áith

.i. ni háith, LB. 241 a. Badly spelt deagaith. go deagaith

(.i. go saidhail) nemsnimhach, H. 3. 18.

011-111111 11. pr. m. gen. Deátha., Metr. Dinds. 11,42.

dé-aiih double-edged. gl. bipennis, Z. 30. d’armaib déathi, TTr.1712.

deáiihe f. slothfulness, laziness, leisure. Atk. Mer. Uil. 81. fiche

lathi dóib iarsin i nd., Alex. 759.

dearc, see déêerc.

debach strife. eisith 7 d., TTr.2 1763. Cf. debech.

debai? gl. simicintia. [Act 19, 12], Arm. 183 a..

debaid (О. Ir. de-bnid) f. discord, strife, dispute. Wi. Atk. debuid,

LU. 69 a 14. 74 a. 17. ná rop d. duirn, LL. 148 b 46. comracc

fri d. nithaig, Ir. T. II, 185. gen. imfich debtha, Мед-11. F.

acc. pl. inna debthi, M1. 100 c 7. cen debtha, Bodl. Dinds. 25.

debe n. a difference, variety. d. m[b]ec, Ml. 408.20. d. tintuda,

45 d 3. atá. d. ос па senchaidib immon dis seo, LL. 20 3.13.

debech strife, conflict. in ra (= fri) sid nó in ra. d., LL. 268s..

conná. dernam d., 843.1. 156b38. 157b25. ferr dál d.,

345 c. dûr а nd., 34 :128. 149 a29. gen. ba. dluig debig, 206 a9.

debed strife. O’Cl. triur derbráthar gan deibedh, Land 615, 106.

dehedach contentious, quarrelsome. uair deibidach in ráet in

Gaeidel, Acall. 4480.

debend'l mid medb а bélaib d., O’Mulc. 815.

dé-bennach two-pointed. claidib ы а, LL. 253115. 39.

debide n. the name of metres in which two successive verses rhyme

unrhythmically. Ir. T. П1, 147.

debil = de-bil inauspieioasin siabarálúag d. demnach, Cog.174,12.

(Мата? din mo debra., LL. 198b 51.
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debrad! an exclamation or oath, generally interpreted as Dé bráth

‘God’s Doom', Fen. 214. Corm. Tr. 106. Ais1. M. debrath

.i. brath indsce; debrath didiu .i. deil a brath, H. 3. 18, 69 b.

d., is cruaid do chomlond! LL. 87 b 12. dorata Dia debradh

dún! Franc. MS. A (9).

116-ММ‘! twice eight syllables, Ir. T. III, 9. the name of a metre.

Ir. T. III, 99, 15. gen. dechnad debrechta, ib. 9.

debthach contentious, quarrelsome. Atk. SR. fer d., LB. 127323.

BB. 257 b 6. nirbat d. ar ná. bat Scarthach, Tee Corm. 18.

детище f. discord, strife. LL. 134b24.

debthaigim I dissent. gl. dissideo, Ml. 213.2. nudebthigtis gl.

disceptabant, Arm. 1783. Ml. 19 с 13. rodebthaichsetar gl.

desiderant, ib. 16. I quarrel, fight. LL. 209 b 6. TF. 30, 10.

debthir, per metathesim for dethbir, q. v. BB. 316337.

déc, see deec.

deoaid a decade, a set of ten psalms. Ais1. M. 13, 12. ut

Agustinus dicit isna deccadib, Goid.2 98.

decánach m. a dean. deccánach, FM. 1377.

decániacht f. deanery. AU. 1497 (р. 416).

déccaìn a seeing, a look. d. radéch úad in ri, LL. 206b50. is è

marbas na ‘и’! nonbair dá. déccun auniaraid namma, 267 a 6.

1. deccair difficult; a difficulty, hardship, trouble. d. drêim re

Bennaib Bo, RC. XI, 131. ba decair 7 ba doilig, LB. 272b24.

ni guath со menic nach Saigthech cen Sir-d., Alex. 639.

SG. 217, 35. féch, a Dé, ar ndecuir-ni! О’ Gr. Cat. 347, 8.

is d., is dichumung, LL. 192 b.

2. deccair a wonder, marvel. Lism. L. .i. iongnadh, P. O’C.

nir d., LL. 203310. ba d. taidbsen, SR. 5823. pl. na

deccra, na degbúada, LL. 44b4. tri decra iuganta, LL.

303.34.­ ceti tri deccra, LL. 2013 13. eólach i ndecraib

Hérenn, 15233. co n-indised dò 3. mbid do decraib 7 do

búadaib i nErinn ón tsamuin coraile, D. 4. 2, 463. a

wondering. as Suaill damhna a udeacra, Hy Fiach. 174.

Comp. is lan-d. leaIn, CZ. V, 24, §12.

3. Deccaìr n. pr. f. LL. 201 b14.

Decce n. pr. m. LL. 325 a.

deocrach distressful. a mic De, is deacrach mo dal, | pecdach

mé ôsam maccám, C. II, 3, 5a. do bhios la ar maidin go

deacrach déarach, O’Gr. Cat. 580.
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dece a fee? caidi d. an chloidim? Acall. 2285. cá. d. sire?

ib. 2286. An leg. deche? Cf. deithe.

Васе" 11. pr. m. gen. mac Decill, LL. 351g.

dech best. Wi. d. dûilib best of creatures, Dinds. 160. cid is

d. do chlérech? LB. 260b62. feib as d. atehúas, LL.

147 8.16. oided as deachu, Alex. 57.

déchain a looking at. do d. inn áir, LL. 177 b48. cách dib ос

d. a. cheile, TTr.2 43.498.

déchsaìn a looking at. ос d. Aŕfraici, TTr.2 44.

dechair, deochair (О. 11‘. dechur n.) a difference, distinction. ага

dechor n-etarru, Sg. 383.8. deochor, Ir. Psalt. 264. 291.

dechair, SR. 1255. 1330. 7947 &c. deochair, 1251. 1278.

6863 &c. ni bied dechoir etir ñru sidi 7 dóeue, LL. 170s. 29.

deochair .i. (Мадам, Lec. fem. ar ba si deochair, LU.

86h41. caiti d. eturru? Rawl. B. 512, 46h. cli со nd.

chuchta. Cain, LL. 157 b2. acc. co fessed dechoir na. pian,

Otis. I, 116.

dechairdechi, see dechraidecht.

decharda hard, датами. со 11-1101‘ drońg d., LL. 163b 4. Cf. 1.

deehrad.

песне .1. dede, q. v. H. 3. 18, 69 a.. deithe, ib. 634 с.

Deche n. pr. m., Ваш}. В. 502, 69 a2.

dechel? cen d. (zBethil), SR. 6143.

decheli n. a raiment. CF. .i. brat 7 léne, H. 3. 18. RC. 13, 379, 15.

d. étaig, SG. 38, 11. doberar d. amra (n-amra Y) impe,

Corm. s. v. prull. da. mbeith d. (.i. degbrat nó degétach)

tarainne, H. 3. 18, 643. a. d. datha, Fen. 140, 18. d. Diarmata.

uime cone delg, Rawl.512, 116 a.. ni d. tair, SR. 4239 (zlethet).

acc. fúair cach ndechelt ndag'feraind, LL. 163a.4. etir arm

7 d., LB. 236 a 48. d. rig, LL. 51 b. dat. i ndechiult, RC. XX

404 (.i. línanart 7 easarnach). acc. р1. dechelta, TTr. 1521.

dechenbor m. a set of ten people. LL. 4a. dechnebar, Laws.

n. pl. tri deichenbair, LU. 96 a 31. nòi ndeichenbuir, 87 b 31.

nói ndechenbor, 88 3.36.

dechenborach being in a company of ten. ba.­sa. oirgnech im-sa

d., LL. 343 d 58.

116-спеша having two ends or points. d. demess g1. biceps, SG.

113 b 4.

de-chenéuil gl. degener, Sg. 64a6.
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dé-cheng a pair ofpersons. Fél. d. lassa torchair, YBL. 13 627.

Cf. tre-Cheng.

dé-chenn two-pointed. bir d., TBC. 4470.

Dechet n. pr. m. Dinds. 75.

dé-chétfaid f. dissent, discord. Atk. Trip. clxII. pl. deabhtha. 7

dechêtfaidhe, Hugh Roe 32. .

dechla: cen dechla (.i. cen deligud) Hérend, LL. 10b 11.

66011та6 (1) tenth. Atk. (2) f. a tenth part, tithe. Atk. mét

6011 60п1011 6 6., SR. 343. gen. Cnoc 116 6ес11111616е, А0611.

4825. (3) f. a period of ten days. Laws. ic ar dechmaid,

Cain Ad. 38. gen. airf‘úacra ~e, Hib. Min. 66,6.

dechmadach paying tithes. ba d., primidech! YBL. 412e 17.

dechnad n. a certain metre. Ir. T. III, 6. d. mbrectfelesach, ib. 9.

d. mbec, ib. 10. d. mar, iss ed as cléthi do aistib n3. bairdni,

ib. 7. gen. dechnada, ib.

Dechnán n. pr. m. Trip. 156, 16.

dechned m. a doubling of the last letter of a word. is he in d.,

66 chenn fair .i. a. chenn fein 7 Oenn aile 7 co mbad he 3.

diles, ind litter dedenach ind iocoil do emnad amail dognethe

‘benn’ dondi aS ‘ben’, RC. 20, 150.

dé-chomrac a duel. TTr.2 1201.

dechon m. a deacon. Trip. 104,14. 204, 2. LB. 2773.59. deochan,

Trip. 8, 6. gen. dechoin, Laws V, 412, 16.

dé-chongbalach disyllabic. BB. 323316. Cf. O’Dav. 381.

dé-chorpdae g1. bicorpor. Sg. 65a 13.

dechrach angry, furious. Día deoda d. dermár, SR. 5670. re

demna in domuin dechraig (Sic 1eg.), Fen. 166.

1. dechrad difńculty, hardship. la. d. inna. cless, LU. 73 312.

LL. 6238. gen. roches A. п161‘ dechroid 661‘ bar eend, 6

mná., Cain Ad. 5.

2. dechrad, inf. Of dechraid, q. v.

dechraid (immum) I become furious. inf. iarna dechrad d’ittaid,

LL. 75 b 25. is bec 116 radechrad imbi, TTr.2 393. rodechrad

impu, ib. 1248. 1344. 1423. LL. 70 11 15. LU. 58 b 43. 68 b 1.

dechraidecht f. a difficulty, hardship. d. na cless, LL. 833.4 =

dechßil‘decht na cless, 96 3.31. ri 6611117 ri dechairdecht

clainni Dardáin, TTr. 1690. ib. 1006.

dechraigim (O. Ir. dechrigiur) I sever, divide, distinguish, mark out.

SR. deochraigim, Ir. T. III, 5. ni dechrigetar, Sg. 155 b 4.

co ndechraigsetar, LL. 165 b 51.
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deohraigihid gl. disceptatrix, Ml.133d5.

dechraîm (1) intr. I fall asunder. co ndechraisetar graigi 7

carpait 7 airm, SG. 11,480, 46. (2) I distinguish, decide,

adjudicate. aire a. mét dechraim-se de, LL. 210b25. ba.

menic nodechrad dáil | im chethraib n-aidblib Nabáil,

SR. 6287. inf. as é a dúal dechrad die. slicht, LL. 148a4.

duberr dechrad di muintir Patrice, sic leg. Trip. 340, 1.

dé-chrolhach two-coloured. gl. ambifariam, Ml. 67 d 10.

dechrum f. .i. urla long hair, O’Dav. 711. gen. monga de

chraimhe, ib.

dechrulh? fecht n-and 111-51 1 nd. for ur na. hEthri, Lism. L.

p. 326, 12.

déchsain a looking, look. gen. a ndiaidh a. dechsuna, 1r. T. П’, 139.

«мы (deacht) pure, genuine, P. О’ C.

dechtad a gnashing? d. inna ndêut, T. Bithn. 120. ?dechtad in

talman, ib. 114.

deehtaigim, dechiaim I dictate, indite; instruct; compute, reckon.

TSh. О’ Gr. Cat. 567, 18. dia rodecht som isin dúain dorigni

sin, LU. 51a. budh láegh bô deactaighe dóibh a poem

should be made for them, Cog. 98, 9.

Dechiire n. pr. f. Wi. Dechtere, Dinds.119.

dé-chubaid n. the name of a metre. d. iota, d. ngairit, Ir. T. III, 18.

declam .i. bren-análach having fetid breath. dat. f. di declaim,

Laws 1, 124, 21.

Declán n. pr. m. Thes. 11,297. gen. mac Declain, LL. 351g.

decmaing difficult, hard, unbearable, insupportable. is d. ón,

LL. 125b55. úair is d., 251 a29. decmaic, T. Bithn. 16.

forellsit ind écis for mianaib decmuici, Eg. 1782, 87 b.

comp. 111 fail ni bas decmaicci, Br. D. D. 87. decmaic .i.

ingnad, O’Dav. incapable, P. O’C.

decmainge f. a difficulty. M1.92a6.

decne'? ni bá recni can decni, LU. 125 b 12.

Decoimet n. pr. m. LB. 14 d.

decrach difficult. neithe “а coimidhtecha., О’ Gr. Cat. 211.

decracht f. a difficulty. О’ Gr. Cat. 206.

decredech gl. decretista, 1r. Gl. 12.

décsenach far-seeing. LU. 123 a. 8.

décsid m. a locker. See for-d., súas-d.

décsiu (inf. of do-êccim) a looking at, regarding. deicsiu cach

thrúaig, LL. 343 a. 20. dat. do descain na Hérenn, LL. 12b.
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do deiscin mo sêt, SR. 3197. RC. X 80,12. 111 coemnacair

décsiu (déxin Н) а gnúsi, LB. 2041123. gen. Fid Déicsen,

11. 1. Triads 43.

Deda n. pr. 111. D. mac Sin, Dinds. 48. gen. Dedad, ib. mac De

daid, LL. 138 a. 46. 138 b 6.

dedail a separating, separation. Wi. LL. 21 b 14. 216b28. ’ar

ndeadail re Congal, MR. 252, 7. deaghail, TSh. со 6е6а[1]1

па о1‘6а11, Laws IV, 114,2 = O’Dav. 715. Fer Tedil ina.

dédlib, LU. 64b 12 (dedil, YBL. 24 a8). TBC. 828 (Eriu).

dedlaib dúaine, H. 3. 18, 36.

dédail unsteadfast (de-ÍediD? CZ. I, 72. umalbid nár’ dian dédhail,

ib. 62, 26. óen-d., LL. 156 a43. ria mbeodédail, 155 a39.

dedaim I decay, rot. rodedussa. g1. tabefactus sum, M1. 50 b 3.

44 d 10. 116 1‘1111е6а 1116 feúil, M1. 22 6 79 b. 116 rudedsat,

22 d 6. nodedmais, 131 с 4.

dedarn strong, strenuous, stubborn, brave. .i. deimin 116 calma,

O’Dav. n.p1. dedarnni g1. тети, М1. 97 b 3. ~aib, 22 c4.

dedairnn .i. timmartae g1. arcta, Ml. 44 a2. Comp. d.­túe

a stubborn silence, M1. 48 a. 11.

dedarne f. bravery. TTr. 1515.

dé-dathaigthe two-coloured. Sg. 65 a. 14.

dedbir = dethbir, q. v. is d. ат 61111, Trip. 174,9.

dedble diminutive. deidbli, Corm. Tr. 167 s. v. uibne.

dedblén (dim. 0f dedbol) weak, feeble, puny; a weakling. Fél.

Ir. T. III, 84, 1. 89. cluinte diucaire 111 bochtáin 7 in ded

bléin deroil trúaig si! Otia II. deblen, RC. XII, 336, 6. na.

drochdáine 7 na. debléna. tróga, LB. 155 а 63. 155 b 7. Lism.

L. 4889. Dim. inna ndeidblenán g1. pupillorum, M1. 127 b 3.

dedblénach weak. lind d. drolmhanach, Ir. T. III, 89.
dedbolA puny, feeble; a weakling. .i. dereoil, O’Dav. 75. Br. D.

D. 87.

déde n. two things, a couple, pair. déda, Atk. issed d. rotá. de,

LL. 374 c54. in d. sin, SR. 6392. 6651. in déda. aile, Dinds.

117. ferr déda 116 6111, LB. 2161137. dat. don dédu dil,

LL. 152b43. òenaib, dédaib, trédaib by ones, шов and

threes, LL. 123 а 10.

dedel .i. Шея bô a she-calf Corm. Tr. 61. O’ 01. dedeil, H. 3.

18, 68411. 6е611.1.се111е611,0’М111с. 298. .i. cen chuimrech, ib.

deden last. 61п diden (last fast), Friday, LB. 9 b 47. 10b 3. See

Cáin Ad., p. 38. diä. bine didine Friday, М1. 113 c 1. Liad.
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and Cuir. (: mllide), p. 22. diä háine didine (: firinne),‘) 23.

P. 3, 19 a 1. Comp. (1.-11111111 ш last Judgment, Atk. (1.-(16.1

f. the last tryst, i. e. death. ciarb focus a, (1., SR. 7374. (1.-11

na nAssarda, LL. 144 3.22. (1.-311111 f. recent slaughter,

Laws IV, 322, 22.

dedenach (Mid-Ir. dédenach) last, final. Wi. didenach,Ml.126b13.

dèdinach, SR. 7892. cath cródha da ná frith a. ionnéamhail

isna. deidhenchoibh in latter times, FM. 1504. ò rosiacht

cusna dedenchu dò when his last hour had come, LB. 143 a..

o thánic cusna dedenchu do Bec, 260 b.

идеи-1111111? tan doánic an dedenbhaidh (: Fedlimid), FM. 845.

dédeńg? gabais dar dine d. | rige nHérenn ar écin, LL. 21 a 35.

dedga centaury. Arch. I, 340.

dedgair active, quick. SR. Lism. L. Br. D. Ch. 33. slúag d.,

LL. 211 b 1. ba d., ba dron, 194 a. 62. cen rurig nd. 111111111

glicc, 129 a. suairc in dremm (1. datta, 161 b31.

dedgaire f. activity, quickness. SR. 8067. 8155.

dedgarach active. ialla daingne dedgarcha, SR. 8127.

Dediu n. pr. f. LL. 372 a.

dedlaigìm I sever. (1) trans. mar nosdedlaig, Rawl. B. 502, 42e.

(2) intr. rodedlaigset, SG. II, 484, 28.

dedlaim (trans. and intr.) I separate, sever. Wi. Laws. áes

ind indlaig nosdedlai, SR. 8348. nosdedland sruth Danai

aniar, LL. 135 8.43. rosdedail, 33 b 10. rodedail gleó i n

uar collaib, 257b20. rodedlad ri dôenmige, 160b 32.

191b24. nir deglad riam iat, LB. 238cb. rolaad isin

roth 00 rodeglad an deich renda a. chorp, 191b27. 00

cenglum ar corp ’sin chath, | 00 ndeglum re port pecthach!

Hy Maine 122b. rodedladar 0011 chath, RC. 18,193. inf.

dedlad. gen. chum degulta. ris, Atk.

(10-(161 f. twilight, dawn, daybreak. Wi. in dedoil riana. medòn,

LL. 374 c33. dat. dedól, Ml. 136b 1. eirge romoch i nde

dóil, H. 1. 1l, 143e. ón dedoil, Trip. 52, 14. deidoil, Arch.

111,35. Comp. a. moch-deadhoil na maidne, MR. 112,4. 00

muichdedoil, FM. 1173.

dédonn? lir lebinn domuin dédhuinn, Lism. L. 3476.

Dédornd n. pr. m. CZ. III, 44.

Dedus n. pr. m. LL. 19511.45.

l) In Middle-Irish the i of the ûrst syllable has been lengthened.
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1. dee a pagan deity. Atk. gen. pl. comairle na ndee ndèinmech,

Alex. 27. voc. a deé, Acall. 6987.

2. dee .i. screpul a scruple, H. 3. 18, 69a. 634e. dee .i. minna,

O’Dav. 699.

deëc (deäc, déc) ten (added to decimals). Wi. Atk. со cenn

noi laa ndeëc, SR. 1628. 52. 212. 397. 1628 &с. còic cet

‹1е[е]с‚ LL. 52 a 11. dá. rig de[e]c, ib. 28. sic leg. 199 348.

LU. 57 a 1. 5. Trip. 228, 1. deäc, LU. 683.1. Laws IV,

338, 21. LL. 133348 (rglacc). déc, SR. 85. 129. 130.

2527 &c. Always déc in the poems Of Flann Mainistrech

(1‘ 1056) and Gilla Coemain (1‘ 1072). bliadain ar a cóic

déc sixteen years, LL. 47 b 11.

déed sluggish, careless, leisurely. Wb. 25 c.19. deid g1. otiosus,

Ml. 35 c 25. n. pl. deedi g1. шт, Sol. August. 39.

déess f. sluggishness, idleness, leisureliness. CZ. III, 450, 12. 14.

deas, TTr. 2147. gen. do immofolung déesse duit-Siu,

August. 26. acc. isin deis, Ml. 35 с 10. dat. i Sith 7 03111

chomrac 7 i ndeiS (sic leg), TTr.2 334. i nde[i]s, ib. 1280.

dé-'fáebrach two-edged. Atk. meg d., TTr.2 1857. iidba d.,

YBL. 208 b 22. Eg. 1782, 6a.

deffir difference. acht nad fil d. eturro, LL. 30d28. defir,

BB. 315b 4.

de-fìd m. a sacred wood. Laws.

dé-mltech twofold. LB. 2771035.

«I5-logras m. diphthongation. Sg. 13 b 4.

dé-iogur 111. a aanhang. gen. in deoguir, Sg.12a3.

Нет а difference. conidroib deŕri de, Laws IV, 316, 7.

deirigim (~ur) I differ. defrigidar BB. 3203.7. inf. deifrighudh

321 a 34.

dég (prep. with gen.) = diag because of. dég ar роста,

М1. 88 a 4. Tur. 100. TTr.2 1807. Trip. 54, 3. 56, 23.

deg- good. Wi. Atk. In composition with nouns, adjectives

andv verbs: ro дед-11111111 she well deserved, LL. 137 b 14.

d.­aicned benevolence, SG. I, 54, 31. d.­aichnech well-informed,

AU. 1518. d.­dénmach well-made. dabach digrais d., Ferm.

1413.. etaigi digraissi ~a, TTr. 167. d.­gneach of good

countenance, Three Ir. Gl. XLI. d.­inscech affable, AU. 1471.

d.­1á.mach, 11.-Миша. handy, deœterous. LU. 122321. Cóir A. 7.

d.­ordaide well-ordered, ib. 1488. 11.-1611 good luck, Top.
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Poems 40,6. d.­thairise well-established, AU. 1370. d.

theist good testimony. d. for chách, LB. 260b81.

dega a chafer, a blackbeetle. deagha .i. дав], Н. 3. 18,530. gen.

muir nemthonnach dhub fo dhath deged, Tenga B. 34. du

bithir re drommannaib деда, TTr. 1373. acc. duibithir

degaid, LU. 84 b 23. 85 b 36.

dega? gáir mucc ndrogmar меда, LL. 2068.38 = Acal1.453.

dé-gabal (1) two-forked. acc. sg. f. co ndergenai cuislind nde

gabail dib, D. 4.2, fo. 5322. (2) f. bifurcation. dat. dá

uball 611‘ for dégabail a. muince, H. 3. 18,757.

116-911111110“, dé-gablánach two-forked. ulcha d., LL. 97a. TBC.

5551. Cf. О. N. tveskjäg.

i ndegaid n-1) prep. with gen. after, behind. Wi. Atk. Laws

i ndigaid sin, M1. 71 b 11. ’na chert-degsid right behind

him, LL. 1308.26. itegaid behind thee, 174b28. in bar

nd. after you, Br. D. D. 12 (Eg).

degan m. a [шт/атм, tutor. deagan (.i. oide) do gach mál

(.i. do gach ûlid) ar iios (.i. gart .i. einech), CZ. V, 485. is

deadhan hé dánus dúisi .i. is ollam é thidnaices maithi

usa, ib. 489.

degda? fúaim deghda, Ir. T. П1, 39.

Deg-gell 11. pr. m. macc Deggill, Trip. 166, 19.

Deg-itge n. pr. f. Gorm.

Degloth (gen.) 11. pr. m. mac Degloth, LL. 321 c.

Degluine n. pr. m. mac D., LL. 321e.

degnalh? Шаг delbus degnath, LL. 137 b 50.

degnech excellent. Gorm. Mar. 13.

degra (gen.) : dechra? dombeir fn' degra duibe, LL. 194 a6.

degrach = dechrach furious. site d. Diarmata, LL. 132b18.

ba dian d., 183 9.22. ba. dremun d. do chath, SR. 5471 &c.

Degroia (gen.) n. pr. m. mac Degrota., LL. 349 f.

Deic n. pr. m. Decius. Fél. Pro1. 134.

Deicce (gen.) n. pr. m. mac Deicce, LL. 350g.

deich (adv.) best. Muirenn deich morochich, Cathal deich mo

dereich, Tig. 648.

deich п- ten. Wi. do d. n-ardaib in domuin, Otia П, 96, §27.

а dò secht nd., SR. 4504. bliadain for a deich fa dò 22 years,

l) According to Sarauw, Irske Studier 98, from i пёс-51159111 ‘in

search of’.
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LL. 127b37. fail cóic d. dóib, LL. 150b51. dá. nd. Sé

bliadna, 185b41. весы mbliadna ar весы I'Idechib, 127b25.

la Se deich do dechib, 1823.48. is aibinnti fo deich ten

times more delightful, LL. 151b50. Comp. deich-dúan a

poem of ten cantos, SR. 8016. (1.-111111 ten stars, Tenga

B. 83. n3. deich-thêtae gl. in psalterio decem chordarum,

Ml. 51 c 4.

deich-threb In. ten tribes. CZ. 111,21, 35. gen. deichthribo, Ml. 72d2.

dat. du deichthrib, 34d6. acc. pl. inna deichtribu, ib. 9.

deichde tenfold. isi ind arim d., SR. 744. cruit d. .i. contaris

Sedar ó deich tétaib, Ir. Psalt.19. deichthe, RC. 20, 134.

is d. Dia 7 duine, Fel. Clxxxvi, 1.

Deichtre n. pr. m. LL. 3163.

déiclige? ŕúair a guin in gecbile I ar muir deiglige Torrian, 23.

N. 10, 90.

deidnes sickness? tróige do deidnius, Hib. Min. 41, 27 = thinnius,

LL. 371 c 44.

déig, fo déig (1) prep. on account of. fo d. Conculaind, LU.

121b34. (2) conj. because. Wi.

1. deil separation. .i. delugud, O’Dav. 715. is deil do baoighliu

re a bhrú, H. 3. 18, 212. coruige deil n-ordan, Laws IV,

112, 14.

2. deil .i. torc a boar, H.3. 18,652. O’Dav. 360. deil muice

.i. muc dá. bliadan, Fel. clxviii,17. ni fuil d. a dêini, TTr.

1578. Cf. delmac. ‚

Deiled (gen.) n. pr. m. mac D., LL. 7 b 12. mac Deileth, ib. 13.

deilm (delm) n. a noise, din, report. Wi. delm, SR. Fel.

LL. 85 3.. is d. a eolus la. Hérinn huili, RC. III, 345, 6.

dat. delmaim, Fel. Pro1. 154. do delmaim in mórchetha,

CZ. III, 22, 9. gen. delma, Tenga B. 7. acc. pl. delmann,

ib. 95. crepitus ventris, RC. 20, 158.

dciltre gods of' wizardry for travellers astray. d. dee draoi

_ dheachta án | d’aOS uidheachta ’na Sechran, Metr. 39. O’Cl.

deim (1) dark. (2) darkness. r3. d. n3. haidche, LL. 3043.43.

See deme.

шт a taking away. Metr.

deimdil .i. trebar, H. 3. 18, 693..

Deimlir n. pr. f. LL. 353b19.

deimliu‘l afomensa. dognéthea | ocus bad ed do deimliu: réide fri
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Rig na ndúile | ocus dúire fri deimniu, Harl. 5280, 46, marg.

= Н. 3. 18, p. 41 m. sup.

deimm .i. mebul 116 aisc shame or reproach, ut dicitnr: nirbu

deimm .i. nirbo mebul, H 3.18, 69a. 635a.

deimre? .i. din amrae (etymological gloss), H. 3. 18, 634e.

Deìmre n. pr. m. LL. 351e.

1. dein .i. glan pure, clean. O’Dav. 598. Cf. denma. Dia d.,

SR. 1471. 1943. cia. rombet cet tengad d., ib. 955. cach

ndúil d., 1803. cach duine d. dligthide, Laws IV, 360, 19.

fri derbthas d., LL. 194a27. n. pl. deni, Gorm. Ap. 16.

2. dein a well. .i. tipra .i. di-domuin .i. adbal a doimne, H. 3.

18, 68b. gen. fodail deine (: teine), H. 3. 18, 35a. Cf. deoin.

deinm? fosceird 1 súan со toraid in domnach die. deinm, Tenga B.

deinne? gen. diupa deinne, LL. 193b.

deir St. Anthony’s hre. Arch. I, 340.

deirbeile? a. Dé bi | mairg doni deirbeile im ni, Land 615, p. 7.

deîrgal f. a stripping. iar ndeirgail a tuiged di, Laws 11,240, 27.

deisc a dish, paten. со ndeisc, Tig. 1129.

deis-céìmm n. a full pace = six feet. Laws IV, 276, 24.

deiscell discord. .i. debuid .i. ciall dis, H. 318,693., 634e.

deìse f. a suit of armour or clothes. Fier. 27. Marco P. 84.

docuir a deisi aenaigh 7 oirechtais uime, CZ. VI, 27. ina

dheisi comdhaingin catha., ib. 29.

deisi .i. anmain, H. 3. 18, p. 652.

deisnechdae southern. Ml.94b27.

deissbîc of the south? for Uu Maine d., AU. 813.

deisréta flabellum. gabhais in d. do crothad in uisci arna feraibh

móra, Rawl. 487.

déisiinech abominable, loathsome. TSh. Keat. Poems.

1. déisliu residue, remnant. .i. fuidell cach raota 116 iartaige

clainde, ut dicitur; ma. destenaib athar aondán .i. mad ed

ndichlaind ann .i. ingen, H. 3. 18,80. deistiu .i. doruarte’it,

ut dixit: diam deistinuib athair aendan .i. mas ingen namá

doruartêit de chloind in athar, ib. 69a. Cf. О’ М111с. 327.

deisti .i. tiruairsi, O’Dav. 896. desti na ñatha, Laws П,

270, 16.

2. déistiu f. a loathing, abomination. leór do deistin со dergnaid |

déscin for a ndundeldaib, LL. 154b 19. do ghabh déistin

abominatus est, TSh. 45, 4. déistin ar fiaclaibh a mac

dentes ñliorum obstupuerunt, ib. 92, 9. in lan péistedh, in
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cath crum, | ach is (Немец а ndúscud! Hy Maine 122 b.

deisdean, O’ R.

deiiched a pursuing? 6 nár fédsat ni don rig ina. bethaid, is

aire ат arna. écc ag a. dheitchedh, D. 4. 2, 51 a..

déiichiu detestation. cenmitha inna deitched, Ml. 103 a. 7. is ar

phudair is déitchi, LL. 146 b 24.

deiihe = deiche a fee? is i fofúair ’na deithi in ráith, Bodl.

Dinds. 27.

deiihnech speedy, eager, vehement. a. meic m0 Dhé deit[h]nig

(z deithbirp H. 1. 11, p. 1541).

deìthnes m. speed. búaid gache. dála dethnis, Fen. 174, 8. SG.

272, 3. 260, 14. 18.

deithnesach speedy, eager. dithnesach, ML. 52.

déitiu f. (inf. of damim) a granting, submissiveness. deitiu ina.

cètbliada[i]n, aititiu ine (sic) tánoisiu, comdeitiu in tress,

H. 3. 18, 9b. nocho bia. maith ar détin, LL. 146b47. cen

détin cirt ná. dligid, Metr. Dinds. II, 12 (sic leg.). deide .i.

umhla, О’ C1.

1. del a teat, dug, adder. .i. sine bô, Corm. 15. gen. ar son

delae .i. uithi, Dinds. 46. n. pl. sine dianad anmand dela,

Corm. 16,2. acc. roselai delai ñr múaid, RC. 26, 16.

2. del brilliance, brightness, lustre, splendour, P. O’ C. Cf. delrad.

3. del .i. andsa friendship, connection, attachment, P. O’C.

4. del (deil) f. a rod, wand, МИ. Ir. T. III, 274. d. for a.

dirge, Corm. 17 s. v. delg. delg .i. del-¿secc a hard rod,

Corm. Tr. 60. a. deil intlassi, LU. 792115. deil telchinni,

SR. 4269. deil со ngus, LL. 132b21. ba. deil, ba. broe ri

cech n-airc, 44 b27. dat. rogabastar a. ocht cletini ’ma deil

cliss, LU. 79b9. Ir. T. III, 274. acc. remidir déil dam

chunga., SR. 5764. gen. pl. anmanna. na. ndeled ‘ой/ш‘ ’na

lámaib, RC. 12, 102, ё 144. cor deled, LU. 73 a. 9. metaph.

of a. hero. in deil delgnaide, Thes. II, 295,-2. dá deil, dá.

дана, LL. 999.29.

del lola and dela lola a bloodsuclcer, horseleech, P. O’ C.

1. dela a drinking-cup. .i. ballán, O’Cl. a d. iarna. thœmad,

Dinds. 93.

2. dela a teat, dug. .i. sine, O’Cl. ó dela. со droing, Ir. T.

Ш, 246.

3. dela .i. diultadh nó doicheall a refusing, chiwlishness, O’Cl.
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renunciation, repudiat-ion, P. O’ C. co 11 Donnchad da ndela.,

Fen. 276, 2. Cf. (10101110, delas.

4. dela? deigmhéin as (10010 (1011 druing ‘innate in this people’,

Hy Fisch. 186.

Dela n. pr. m. LL. 12 b. gen. 11100 Dela., Dinds. 159.

delaide recusant. SR. 2558. Cf. 3. dela..

delán a withe? 00 061‘013 d. immo 111-03011, CCath.

dé-láraigim, better di-láthraigim, q. v. rodéláraiged in chathir,

TTr.2 1906.

m. churlishness.

Bruss. 5100, р. 6.

delb f. (1) shape, form, figure. Wi. Atk. gen. deilbe, LU. 35a17.

delba, 47 a. 39. (2) gramm. a paradigm. Sg. 166 a. 1. (3) an

arranging. 00 tri delg-daingnib arna ndeilb, MR. 222, 28.

Comp. (1.-0110111 fau-Shaper», LL. 265 a38. tri eich diana

(1.-011610, Fen.366. (1.-(101110011, 11‘. T. 111,41. duine (1.-31011,

LL. 156 a 40.

delbh destitute, wretched. Keat. Poems.

Oss. Ш, 244. ib. 234.

delbach (1) figured. scéith ~a, BB. 48909. (2) an emblem.

ratócbait 0 06111 gáithe 7 0 il-delbaig ingantacha furri,

- TTr. 140.

delbaigim I shape, form. CF. 73 Eg. ib. 111.

delbaìm (1) trans. I shape, form, frame. Wi. rondelb Dia ir

richtaib imdaib, LL. 5 a.45. delbsat ibar, 27 b 15. delbsat

i ndeilb láig allaid | А131 sáer, 191 b 9. 61" (sic leg.) delbad

domun drechmas, 130b35. I ordain. rodelbad dam dul

01‘ 001, 125 b 24. I assert, 45 b 18. I invent, feign. rodeilb

cúisi, TF. 118. (2) intr. I take shape. rodelb i fúathaib

imdaib, Atk. 1741.

Delbáiih n. pr. m. LL. 2 a 1. 9 b 42.

delbas 111.? gen. fobith in delbais focartatar drúith Cruithen

tuathe for 0 chend Cuirc arná tisad Hérind, Laud 610,

99 b 1.

delb-chusmailigim I resemble in form. MR. 118, 5.

delbda shapely, beautiful. CZ. III,21, 35. ingena d., LU. 38h19,

Dia d., LL. 193b. ropo d. in dine sin, 163 a.. Comp. cáin-d.,

SR. 8079.

Delbna f., n. 1. D. Ethra, LL. 351 m. i. ib. 372d. do D. Móir,

LL. 140 b 20. Cog. 74, 15. Delmne, AU.

delas is ê airde 110 crine: | dibe, delus is déine,

go dealbh dubhach,



CONTRIBUTIONS то IRISH IIBXICOGRAPHY. 607

Delbnat n. pr. f. LL. 353b. Dinds.150.

delchatach wicked, sinful? d. amirseach atamcomnaic, Lism. 49a.

delchei wickedness, sin? a delicto, O’Mulc. 304.

1. delech? dá. lethan-sliasait delecha fairmêracha icca fulang,

CCath. dal ndrong ndelech, H. 3. 18, 36.

2. delech a milch-cow. Laws I, 64, 4.

delech-dúan i. a ...song raésted fri delechdúain, Otia II, 81.

delend a spear. .i. дав, O’Dav. 593. gen. immorchor udelind,

LU. 79328 = 1. ndelend, LL. 263 b.

deleng muice a sucking-pig, Fel. clxviii, 16. deling .i. muco dá.

bliadan, O’DaV. 706.

delg n. a thorn. Wi. n. pl. Sentes .i. deilggi, O’Mulc. 203.

delgi iairnd a filma., LB. 202 b 43. imna delgu sin, ib. 47.

lana de dclgib Sciach, LU. 89 a 11. prov. is d. i cridi cró

cuis, LL. 125b 4. (2) a pin, brooch. d. n-Óir, LU. 55 341.

in d. arcait gil, Ir. T. III, 20,4. YBL. 129b. liaig-d. a

spoon-shaped brooch. LL. 252b39. tri delggi forloscthi

ina lamaib, LL. 30d49. (3) a pcg. timpan cona deilgib 611‘,

Аса11. 5552. a nail, spike. d. tréna druim i Clar chroind,

Hy Maine 60b2. Comp. d.­daingen a palisaded fort. MR.

222,27.

Delg 11.1. gen. cath Delgga, LL. 182.

delgaige f. prickliness. uath i n-Ogum, crann fir nó sce ar a

d. insin, BB. 309 3.41.

delgainecht f. .i. dobés an evil custom or practice. ar cach nd.

dogniat, O’Dav. 696.

delgán f. a small pin or brooch. dat. don delgain bic, LU. 8h42.

a peg on, which shields were hung. Acall. 1632.

delgánach prickly, stinging. risin dirim ndlúith ndelganaig,

TTr. 1576.

Ваш-11113 f., 11.1. Dalkey. gen. cumtach Delginsi Cúaland la

Sétga, LL. 15 a6.

1. delgnach thorny, spiky. bopulsciath dub delgnach, LL. 189359.

na herpli ~a sin, А151. Tund. X. draigin drissi ~a, LL.

118 315. d. gûalann shoulder-joint, Laws V, 354, 5. sal d.

heel-joint, ib. 6.

2. delgnach distinguished. Áedemmsir d., LL. Isobss.

delgnaid distinguished, remarkable, distinct, clear. or d., SR.

4211. d. cruth, ib. 4331. d. do cach intliuchtach, ib. 3338.
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feib rosderbait delgnaid-[f-ir‘PL ib. 215. Cf. feib rodelgnaiset

auctair, ib. 174.

1. delgnaide .i. aindlightheach unlawful. O’Cl. = dergnaide?

2. delgnaide distinguished, prominent, conspicuous. in deil d.,

Thes. П, 295, 2. mo drái dealgnaigi, MR. 58. dòini del

gnaìdi, Ir. Tr. 133, 4. cach dúil d., SR. 8153. din ar trôge

d., ib. 8279.

delgnaige f. distinction. ropu 11161‘ а delgnaide, Baile in Sc. 6.

delgnaim I distinguish, point out, make clear. feib rodelgnaisset

auctair, SR. 174. rodelgnad fri cach dúíl, 1791.

‘Шу-пе (delgna, deilgne) a thorn. coróin do deilgnib, Rawl.

B. 512, 72. a pcg, pin. nuimir mòr do deilgnibh iarnaidhe,

Ais1. T. X. of a musical instrument, Acall. 5552 n. a peg

to hang shields on. racòraigit а scéith for a. ndelgnaib,

LL. 111 а 46.

Delgne 11.1. Deilgne Mogoroic, AU. 1021.

delgnech (1) thorny. Wi. Atk. móinti gerbe. ~a, Lism. L.

3663. drise delglecha (sic), Lec. 530 b. (2) thorns. See

dilgnech.

Delgihiu n.1. gen. i cind dron-altach Deilgthen, LL. 133 a 12.

Вещи 11. 1. LU. 77b. gen. cath Delgon i Cind Tire, Tig. 575.

Dún Delgan, dat. Delgain, AU.

delidind a transposition of letters, metathesis. Baile .i. Ailbe

tre delidin, Dinds.17. a reversal of letters, as reaf for

fear, Corm. Tr. 126, 1. Groid.2

deligim (1) trans. I separate, sever, discriminate, distinguish. Atk.

M1. 128 d 9. Laws. I wean from, Donl. 15 é toisech rodelig

ceilebrad nóna, Fél. 1,6. cid ima ndelige m0 mac grádach

frim? LB. 141 а 10. isé rodelig Dia. i trenaib, LL. 1353.35.

tri ranna radelig Dia, ib. 37. rodeligthe а eind ria. colaind,

183b7. 15 tú rodelig do Íeraib | clú enig do Gáedelaib,

157 b 20. fut. deléchaid sind rer máinib, LB. 182 b. dele

chas m’anam rem chorp, Fen. 110. I settle. rodeliged in

esoentu, LB. 158b20. (2) intr. I differ, surpass. delight

a ndegláich de degláichaib fer nHérenn, LL. 57 a 16.

303 a 7. I separate. inad i ndelaigenn in ordu risin traìgid,

Laws IV, 114,2. inf. deliugud, Wi. ага delugud dá. conaire

sunn, BB. 464a47. im deliugud dam re hiffern, Laud

610, 9a.

deligihe distinguished, conspicuous. Imr. Br. 42,8. 56, 20. SR.
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4112. Slúag (Пан d., LL. 276 a 10. SG. 184, 22. variegated

(of a robe). сова, chimais drumnig deligthi dergóir, LL.

237 b 16.

deligthech distinct. co d., Fel. XXXVII.

dé-Iínech double-lined. srêin „а friu, LL. 253 а 13.

Del-inis f., n.1. Lec. 540.

*Deliu'! n.1. gen. Campus Delenn, CS. р. 120. dat. for Delind,

LU. 56 3.

dell (della?) a brooch. gen. ditiu della fri lummain, LL. 193b40.

della aìrgit no fail óir, Laws V, 438, 9.

dellá (dealla) a space of two days, P. О’ С.

dellig lay down, settled, sank. Strachan, Verb. System, p. 62.

Co ndeillig, SG. 482,26. 11, 479, 14. in caill forsa ndesidar

deillig fothu co talmain, BB. 257331. dellig ind fidbad for

lar, SR. 1389. deilligh an tSendata fair, Hugh Roe 32.

rodellig forsin comairli Sin aCcO they settled on that advice,

Cog. 70, 12. deillig a menma fair, O’Cl. for Inaig Ailbe

dellgetar, LL. 43h22. nomen ind poirt ind dellechuir in

gerrán, Trip. 240,20. Subj. airlem acht ná. dellSet, Laws

IV, 80,10 = O’Dav. S. v. dellach.

бета‘! п. brightness, brilliancy, blaze. Wi. Atk. gl. iubar, Ir.

G1. 1031. a d. na deachta, Ваш. В.512, 42 3. adci in эта;

cendglan corcra l úad delrad na diadachta, Hy Maine 58 b.

appearance, semblance, TSh. deallrad fiadha lais, Marco P. 43.

dellradach brigh-t, shining. sciath d., Marco P. 62.

dellraigim I shine. Atk. RC. XII, 328, §15.

dellraigthech resplendent. SG. 4, 13. TSh. 298, 1.

dellsaire‘? ropo dlúith a nd., LL. 28310.

deim See deilm.

delmacc a two-year-old pig. Glenn Delmaicc, Её]. Nov. 4. .i.

deil muicci .i. mucc dá. bliadan, Laud 610.

детей‘ jingling (of reins). LL. 253 a 12.

delócan difference, distinction. O’ Gr. Cat. 311, 39.

Пей dew. D. 7 Drucht 7 Dathen, LU. 92h 10.

Не“ f. a river-name. LL. 893.30. 151 332. for Deilt, LU. 56 a.

DeIt-banna n. pr. m. Dew-drop. Dinds.12. Cf. Delt-bunne.

DeIt-bunne n. pr. m. the name of a cupbearer, LL. 137 b26. Cf.

Delt-banna.

dem protection, shelter. deimh f., O’ R. ni fagaidh Seg demh i

n-uaim, RC. 11, 130, 2.

39*
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de-maig from without. cotngair demuig! Corm. s. v. lethech.

démál a demon. .i. demon, 11.3. 18, 69 b.

Demán n. pr. 111. Trip. 224, 19.

deme f. darkness. .i. teime, Corm. 16. fo demi ind aidchi sein,

LU. 127 a 19. cid mor mo dam fo d. = dead, Otia I, 127.

dia toracht dal fo d. = he died, LL. 1953.39. tánic d. i

treb tóiden, RC. 20, 40. Cf. deim.

deme neuter. Corm. 17. Cf. dem-insee.

demecimm gl. detero. Sg. 39h 1.

demed (inf. of demìm, q. v.) darkness. atá. deimhedh orm ris,

O’Gr. Cat. 254.

Demed (Demeth) n.1. Demetia, Dyfed. Expuls.11.

demes a pair of shears or scissors. SG. 248, 43. 411,12. Ir.

Nenn. 90. acc. dorat P. deiiness imma folt, Trip. 102,31.

года!) Aedán demess ’na laim, Rawl. B. 502,501. gen. máel

dub demis fair, LU. 113b 3. mae] demis chirdub for

cechtarde, LL. 252b16. go ndemsibh cum dolabris, Ais1.

T. IX.

demìm I darken, blacken. co ndemeth an fer, FM. I, 54. Cf.

Ir. Nenn. lxxii, 27.

demin certain, sure. Wi. Atk. iarmofuacht scela delnne dona

techtaib, TTr. 1291. compar. demni scelaib, LL. 182b37.

Equative: demnithir, Ml. 131d12. Comp. ~scel, TFerbe 69.

dem-insee f. a neuter word. BB. 319b3. Cf. deme.

Demmán n. pr. m. gen. mac D. dein, LL. 140a27.

demnacda diabolical, devilish. Atk. SR. 8329 (sie leg). inna

heladna demnacdai, Trip. 56, 1. MR. 198, 14.

demnach demoniac, devilish. Wi. Atk. duine d., Lism. L. 4855.

demnachi f. devilry, magic. BB. 204b 15.

demnaide devilish. a scadan deamhnaidhe, Ir. T. 111,96. Marco

P. 148.

demnaídecht f. атм-у. Marco P. 148. a devilish host. Atk.

demne f. firmness. Wi. meiser aicdi ar a deimni, O’Dav. 748.

meiser étach ar deimni, ib.

Demne n. pr. m. Mcgn. F. 7.

demnech certain. Fen. 268,4. deimhneacl1,TSh.

demnìgim I confirm, certify, affirm, Atk. demnigur, Laws I, 10, 28.

cóica duma demnigim, LU. 38 b22. demnigmi-ni, Ml.35b1.

demnigthir dún, CZ. III, 24, 19. inf. demniguth gl. munimen,

Thes. II, 42.
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demon m. a demon, devil. Wi. Atk. d. caillige a diabolic nun,

Lism. L. X. romallach don deomon, Trip. 92, 3. noche. dlig

demun dilgod, MR. 134, 8. siat-som ac reir demain Dé,

LU. 16 b 26.

Остап-111121111 11. pr. In. gen. tri maic „а, LL. 189 с.

demonda demoniac, devilish. lied d., Laws III, 18,14.

demside shorn with scissors. mœl dub d. fair, LU. 104b36.

demundech'? Loch Demnndech 111 tirib Mugdorne, LL. 327 h.

den (1) firm, strong? drong d., SR. 773. frim diehial nd., ib.

2075. Cithramach d., Acall. 535. breth ar diabul úas

druim d., YBL.106b7. a. crnth dean, Oss.V,16. cái

crúaid d., Mcgn. F. 20. (2) .i. din nó daingen a shelter or

гамма, O’Dav. 737. gnim cen den, AU. 927.

dênacht f. vehemence, violence, grievousness. TSh. CF.199.

dénam (inf. of 110-311111) 111. (1) а making, doing. Wi. Atk.

(2) a make, build, shape. TTr.2 1666. ar cruth 7 deilb 7

dénum, Hari. 5280, 12. (3) a proof (legal). O’ Don. Suppl.

BB. 263 a. 51.

1. dend (1) vehement? mairg thêit со d. fo thÓir, LL. 1631) IILS.

(2) vehemence, force? bid fann а tineda., | bid beg a d.,

Fen. 158.

2. dend dye, colour, hue, tincture, P. O’C. aspect. ced 01с a. d.,

CS. 72,28. ba. etid a. d., LU. 114b9. bláith a. denn, SR. 11.

má rochlôi denn (= he died) ri sèitrech, TF. 200, 1. Comp.

d.­gel white-coloured. claideb ’na deiss 11.-811, LL. 111 3.21.

d.­g1an, 100a40. lêne 11.-801111, 2778.32. d.­ma.iss, LU.

91 а 21. .

3. dend .i. dé smol‘e, O’Dav. 632. dust, snuff, powder, P. O’C.

dend-gor dust. Acall. arná. salcad d. in mórs'lúaig hisi, LU.

56b4. 57 b 16. 743.25. со face d. na. sliged do chairpthib

a. mae, Dinds.144. d. 7 ceó môr soblasta boltnaigthech,

Land 610, 25b 1. dorigni min 7 lúaith 7 d. dib, ib. dean

ghar duibhdhrithleach burning ashes, TSh. 186.

1. déne f. vehemence, eagerness, hurry. Wi. rOngab d. iin tho

mailt in tirmcharna, Dinds. 38. gnim dia. fuair déni 7 dòd,

RC. 23, 314.

2. déne watering cattle? ос dene, SR. 3741. gairi ele as 111

dena .i. gairni Oilin mulind .i. usce, LL. 206 а 39.

dénend‘! cach drúi d., LL. 5 b39.

Deneih n. pr. In. LL. 353c5. Deineth, ib. 1.



612 Kuno MEYER,

denge :if dinge ‹1.". oppressivcncss? muir mbrén, muir tren,

dengge dath, SR. 911.

denim I suck = dinim, q. v. roden in ben a. ó, LL. 288a.

denma purity. co nd. dil (znemna), LL. 1559.2. ro slecht si

for a bith-denma-som in eret robói i m-bethaid, Ériu 1,70.

Hence denma .i. glan, ut est: a bith-d., O’Dav. 757. airchin

nech doairngair a bith-d., Laws V, 118, 6. ós he cona

lanamnas choir 7 denmai i n-áinib, ib. IV, 308, 7.

dènmaid m. a maker, creator. Comp. in sáer-d. domrigni, SR.

2060. Евы-‹1., q.v.

dénmas m. build, shape, form. denamas, CZ.I,124. búad ndelba

7 búad ndénmasa, Fen. 142, 7. buildings. fri loscud in

dúine 7 in ~ a olchena, Dinds. 27.

dénmasach m. a maker, builder. g1. factor, Ir. Gl. 1090.

dénmeoh idle. O’Cl. Acall. 4688. nòi méich cech lai lé do

bleith, l nírb obair dhuine déinmeich, Otia II, 75. vain,

frivolous. cet fer ndéinmech do oc foglaim drúidechta úad,

LU. 61 l«3.21. ar búi comairle na идее nd. 7 a. thoicthe fein

oc brissed fair, Alex. 217. ?i carcraib dôera. duba „а, Lism.

L. 3645. batar dénmig a ndruing co tánic Alaxandir,

Alex. 427.

dénmechi f. sloth, idleness, P. O’ C.

denmne f. impatience. Wi. dat. deinmnait, Triads 144.

denmneiach impatient, hasty. cnitbide cach d., LL. 344 c. RC.

I, 39. IX, 472, 9. SG. 185,26. Lism. L. 1374. ar teiched

dremnn d., TTr. 670. co dian deinmtach, LU. 26 a 5.

denmneiche f. hurry, impatience. TBC. 5628.

denmnide? in dá ier déc deinmnidi, SG. 69, 1.

dé-nochi (1) stark naked. Marco P. 167. (2) nakcdness, pudenda.

Acall. 5808 n.

dênia (1) cultivated. Imr. Br. 9. ornamental. prim-mind iarthair

domain arái in chumdaig déndai, AU. 1006. (2) a building,

structure. rapa díles in d., TTr. 739. radileg a. dentn, ib.

557. tecoisc-siu dam-sa. дамы 7 dindgnai in maige sin!

LL. 668.25.

dénlaid m. a maker, creator. Acall. 7040. d. na ndúl, LB. 138 b.

déntóir n1. creator. Acall. 4929 n.

denúas from above. Thes. II, 292, 19.

denus f. the space of a day. in-adnacul cethri ndenos, SR. 7676

(quatriduanus est enim, Joh. 11,39). a while, time. Wi.



CONTRIBUTIONS TO IRISH LBxICOGRAPHY. 613

robói d. tuile dib, Otia I, 123. rombúi d. la rigu, ib. 126.

acc. d. mbeicc, Wb. 24d26. gen. densa, Imr. Br. 50. i nd.

a baiste, LL. 371b32. a turn. rofóided gach dalta a d.

dia coimét, Bodl. Dinds. 19.

deoch f. a drink, potion. Wi. Atk. deog a горит êca itib, LL.

184b35. d. timdibig, CZ. IV, 468 §11. gen. inna dige,

M1563 13. dat. lestar co ndig, O’Mulc.699. acc. pl. deoga

tonnaid drinks of death, В1‘. D. D. 98. deocha dian-eca,

Acall. 6601 n.

темпа? cen d., LL. 181 b20. co mbrethaib _7 d., ib. 21.

deoohain m. a deacon. n. p1. na d., SR. 4534. gen. drong na

nd., 4889.

deochair distinction, difference = dechair, q. v. Deochair Tige

Cathbath (title of a story), LL. 189 b 59.

Deoch-nia n. pr. m. LL. 190b45.

deochraid wicked. ba fer d., BB. 300b 17.

deochraiech gl. sacrilcgus, Ml. 1631. .i. craidit Dia, MS. Mat. 622.

deöd end. medón 7 tossach 7 d., LL. 1353.24. fri d. n-aisse,

SR. 2829. co tic d. in domuin, CZ. III, 19, 36. diud lai at

the end of the day, Trip. 72, 3. imm diud lai, ib. 124,18.

deud aidche at the end of' the night, LL. 249b27. fo

diud in the end, at length, at last. SR. 1568. ructha fo

diüd cen glóir | a triiir i mBabilóin, Rawl. B. 512, 46 a. i

nd. inna n-i sin gl. post illos, Sg. 1 3.5. diaid i ndiaid one

after another, LL. 144348. LB. 231 a3. Comp. a ndead

blegon, LL. 271 310. itiaid (after thee, vie. the reader)

later in the book, LL. 242 3.40.

особа divine. SR. 6898. 7448. CZ.III,227,15.

deogbaire In. a eupbeurer. .i. dailem, Stowe Voc. RC. XV, 458, 4.

Br. D. D. 139. deogmaire ос dáil usci úair, LL. 209 b 12.

seáis, in fo-deeid ci um. fad., Atk.

deoin a well. .i. fuarán nó corr no tibrait, O*Dav. 669. Cf.

dein and 2. dene.

deóin will, pleasure. mar is deoin ra rig na mbreth, LL. 298323.

156b49. dat. atbath ri de d. De, LL. 133322. dia nd.

of their own accord, 1933.46. as mu d. fein of my own

will, BB. 464330. assa nd. voluntarily, RC. IX, 18, §11.

da dheoin fein wilfully, maliciously. SG. 6,28. mas a dein

a mathar, Ir. T. III, 176, 4. dat. pl. rosbennach 3. deonaib

De, LL. 164b 18.
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deóinim I consent. do deoin, Ir. T. 112,127, 131.

deóir g1. diphthongus, Ir. Gl. 550.

deól a suol-ing. is d. rodinetar ind lóig, LL. 252838. ac d.

gabair, Ir. T. III, 104. dursan, a Chomgaill na ceol, | mac

Domnaill do d. don dáel, Bruss. 2569, 66 a. drem dib ag d.

na larach (lathrach MS.) 7 na cethra mbanda, H. 3. 18,600.

proverb. deol mela 8. mecnaib ibair, AisLM. 71,28. gen.

do mhúirnin deoil (as adj), Keet. Poems 339. a sticking

close, adhering. colg ag d. laime, О’ C. 111,169.

deolach? im deich ndabcha deolcha., Br. D. D. 28.

deoladchaire f. gratuity, bounties. robatar deolathchaire móra

inne iaith, Brud. De D. 17. Laws 1v,166,19.

deólaid poor, mean, indigent. óre is deolid, Wb. 2 c 19. Laws.

nir d. cumthacht ria claind, LL. 138a18. ni gnim d., LB.

274b 27. in ben donn d., Ir. T. III, 85, 30. Fen. 224, 1.

340,19. i nd. gratis. Wb. 26 b 15. nónbur sil Chonaire ò

nach berar ni i., LL. 353 8.39. co d. gratis, Lism. L. 2372.

na fochraice deólta, Atk. 3648.

deolaidechi f. grace, favour. Wi. Atk. SR.1444:LBI‘.111b36.

Deolann f., 11.1. gen. mic righ na. Deolainne, CZ. VI, 29.

deolecht f. mercy. ind anim buidech atluachathar do Dia 8. d.,

CZ. IV, 242, 11.

deolia freely given. Atk.

deónach willing, consenting, voluntary. Marco P. 29.

deónaigim I consent, allow, grant. Atk. in deónaigi dam ni do

thorud craind bethad? SR. 1431. Imr. Br. 63,3. acht

nocor’ deonaig Dia sin, Tig. 1058. deonaichfed, BB. 4588.47.

I vouchsafe, Donl. inf. deonugud, BB. 4498.25. Trip. 414, 26.

Deoninne n.1. ec Deoninni, AU. 836.

deóniach voluntary; wilful. Donl.

deór a tear, drop : der q. v. teid gan fiechad gach deor di

every drop runs off it without wetting, O’Gr. Cat. 354, 2.

deiirad m. an exile, outlaw, stranger. Laws. Atk. gl. aduena,

Ir. G1. 303. harbomless, Donl. bam-sa d. dar crich nUl-ad

fri bliadain, LL. 109 a. bud aurchur deoraid sin 7 ni ba

hicht urraid, 6787. din cech deoraid, 182b2. screpol

cache. deoraid, 305 b. ba cend degban is deorad, SG. 64,35.

bid lám deóraid d6, LU. 62 b 2. a foreign mercenary.

m’amais 7 mo deoraid, MR. 204, 17. ar chúntus airm

dheoraidh in favour of a military adventurer, О’ Gr. Cat. 583.
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d. De a pilgrim, Laws I, 78. ionadh deoradh do ghabhail,

B. Fursa 1. Dimin. deorodan Féne, LL. 366 m. i.

deóradach exiled, banished. SG. 373, 37.

deóradacht f. banishment. O’ Gr. Cat. 453, 5.

Deóraid n. pr. In. o deóraid .i. ó dee-arad .i. ó ñur glomair, Hib.

Min. 70, 20.

deóraidecht f. state of exile, pilgrimage. Atk. 0c tatháir na

~a, LB. 1343 19. mo d. nat-Si, 3. Bethil, ib.27. cech oen

ná. bia for d., ib. 28. techt ar d., Бета Fursa 1. rachúaid

for d. i tir Frigia, TTr. 23. banishment. cach urrndus со

d., Aib. Cuigni, 56.

deoragan? iS e mét in cis nO-icad Cach, deoragain .i. se scripuil

do 6r, Rawl. B. 512, 66 b.

deorainnim I divide. ra deoraintéa airigthi bid 7 lenna dóib,

LL. 268 b.

Deoth n. pr. In. gen. mac Deatha, Dinds. 7.

deprecóit an earnest prayer. Atk. deprecait fri Día., CZ. III,

22,17. diprecóit, SG. 43, 7. depracoit, Lism. L. 4495. rO

gabsat ar aon 3g cai ,- 3g dibraccoid, Aisl. Tund. VIII.

dér n. a tear. gen. duibi deóir, LL. 154b21. dat. airchisis

Conchobar do deòr Chathbad, 171320. tigell fo май) i

cleith, 23. N. 10,89. a drop. der do chúaich, O’Dav. 668.

der gréne tear of the sun, a dew-drop. am d. g. (.i. ar

glaine), Ir. T. III, 61. Der Gréne n. pr. f. LL. 276 a 47.

der f. a daughter, girl. der ñlia 7 uirgo uocatur, H3. 18. Metr.

Petronilla d. Pctair, LB. 85. Helech d. Fubthaire, LL.

164b4. dat. deir, RC. 13, 226. gen. pl. Inór ndear .i.

mor mban, CZ. V, 489. In female names, e. g. Der

chairthenn &c.

Вега n. pr. m. Dinds. 150.

1. dërach tearful, sad, repcntant. Gorm. bantrocht (Пан d., LL.

275b 47. Tenga B. 76. 77. Slúag d.dub3cl1, CZ. III, 462,2.

2. dérach a stripping, wrecking; forsaking, abandoning, desertion.

fri derach (.i. fri horcain) mbruidnœ, RC. 21, 399. dord

Gaill iar nd. abarc, FM. 661. carthair ben ar Semaine, l

ce dogné drúis no d. (z férach), CZ. IV, 468, ё 15.

1. derb sure, certain, proved. ÑVÍ. in deurb assuredly, Ml. 18 d25.

compar. ni as derbiu ná. Sain, LL. 70h31. Slondud bas

derbu, LU. 68 317. Comp. d.-airde, (мг. d.-árusc a proverb,

Trip. d.­cl1land own children, ib. d.­chomalta, LL. 98h45.
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fálti d.­thairisi do cach óen, Rawl. B. 512, 111 a. 11.-‘фетиш,

Sg. 26 а 6.

2. derb f. a churn, pail. d. corma a pail of ale, SG. 327, 27.

RC. 24, 194. Derb ingen Charme, Rawl. B. 512, 111a. gen.

ó па ~a, YBL. 134:128. do èuid Bec i mbun a ~a | do

déc na crudh blegna. а bó, C_II, 8, 8b. in bô „а, Laws

11,170,11. Achad 11a Derbha .1. Collis Mulctri, Rawl. B.

505,1563.. Dim. derbóc f., O’Dav. 1557. derbin, YBL.

134 b 17.

3. derb a doe? Corm. Tr. 118 s. v. mang.

derba a churn. tócbaid in derba fair, LU. 53h13.

derbœ f. certainty. derba., Sg. 66 b14.

derbaid a hindrance, prevention. d. aige Óinig Tailten, AU. 810.

derbaigím 1 ass-ure, certify, prove. roderbaig dam cech súi, LL.

215 b 39.

Derbail n. pr. f. Bruss. MS. 5100, р. 6.

derbaim I make certain, prove, try; assert, declare. Wi. SR

TF. 24. nderbas gl. approbare, Ml. 359.2. derbait máil,

SR. 1101. is ann derbthar in cara intan is mór in ègen,

Fier.15. part. saoi dearbhtha i léighionn, FM. 1504. der

baim for (ar) 1 test. SG. 31, 7. 13. inf. derbad proof. gen.

dobér-sa tuilled derbtha forsin mac sa. more proof, MR

80,22. día d. fort-sa in fir atberi frim, ib. 82, 5. do d. in

fechtais, Mcgn. F. 20. dei-bod raind, SR. 7327.

деть-1111119 n. (а sure sign). a portent. TSh. d. brechta, BB.

465 b 16 (‘родами’). SG. П, 467, 18.

derbairdech gl. prodz'giosus, LB. 152 b 14.

Derball n. pr. m. Arch. III, 28.

derbba? cen derba (: lerga.), Trip. 184,9.

Derb-chú n. pr. m. gen. mac Derbchon, Expuls. 23.

derbdae proved, sure, tried. SR.

Derb-eólach n. pr. m. LL. 321e.

Derb-fail n. pr. f. AU. 930.

derb-'fine relatives from the 5th to the 9th degree. .i. derb is

fine cid sir è, H. 3. 18,255 m. inf. deichneabur da. d. féin

ime, AU. 1241. is éric la d., ACC.

derb-.forgell a certain proof. Laws.

verb-forgaill (better Der-ì. q. v.) п. prf. LL. 1253.24.

Der-bile n. pr. f. gen. Cell ~d i n-iarthar Chonnacht, FéLcxxviíi.

Derb-inill n. pr. f. LL. 85311.
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derboile? na duma-cha d. l а eailltib ard-Almaine, CZ. V, 23.

derbráihair n1. a brother. Atk. mod. dearbhráthair.

Derbriu n. pr. f. LL. 53 b 18. gen. Derbrinde, Dinds. 71. dat.

Derbrind, ib.

derb-éìur f. a sister. Atk. derñur, LL. 202b4. gen. derfethar,

Trip. 68, 3. n. pl. tri derbsethracha, LU. 38 b 14.

derbihachi f. proof. 1. 001.11, 4.

derbthas a proof. fri d. dein, LL. 1943.27.

1. dere n. (later f.) (1) a hole, pit. Wi. d. ndub, LL. 30a51.

tria. dere (deirc Y.) а sedlaig immach, Br. D. D. 2. d. cuis

linne, Tenga B. 113. d. talman, RC.12,116. gen. tar domain

in derca., ib. d. Oehsaile armpit, Dinds. 6. LU. 703.45.

(2) a den, cave. dere Ferne., Triads 42. deirc, TSh. gen.

doehum na deren i cotlad in luch donn, Death-tales 28,

ё 10. асс. tarsan dere amach, ib. (3) a grave. feis la.

marb i ndeirc, De Arreis 8. resin doberthar issin dere,

LL. 278 b 23. resin dorattar isin deirc, Lism. L. XII, 28.

2. derc (1) an eye. Wi. dat. for dere ind fir, LL. 285 a. dar

dercaib gl. dar súilib, LU. 119b21. a. dá deil-c, Cóir

Anm. 24. (2) a те. is derg in (1. dot f'uil, RC. VIII, 48.

3. беге a berry. pl. n. derce [‘Èjruich g1. uacez'nia, Pliilarg. 104

= inna dœi‘cze fróich gl. uaccinia, Sg. 49 a. 10.

4. dere a spotted or striped asp, newt, lizard, P. O’ C.

5. derc a mote in a Sunbeam. Metr. Gl. p. 2.
dércach gl. caritafosus,­ Ir. Gl. 627 = dééercach, q. v.

dercaid 111. a watchman, look-out man. LU. 53b7. nip d. duit

fer drochruisc, Tec. Corm. 32. gen. детсада, М1. 127 a 10.

n. p1. ~i, Dinds. 57.

dercaige f. lovingness? шагам/шт? is dercaigi son dane,

Trip. 234, 10.

1. dercaim (dercim) I Zoolc. Wi. Atk. Laws. rodercus, TBC.

5898. dercis 7 déchais dar a. ais, CRR. 40. depen. subj.

ni dercither, Ériu I, 200. dianda dercaither, M1. 102 d 10.

2. dercaim I furrow. inf. aait ic seripad 7 ic dercad, LU. 33a31.

dercan (later form of deren) an acorn. cech d. is erchraide,

Oria 1, 126.

dercán a small hole. gen. for 1110 (1е1‘са1п, TEm. 60 = RC.

XI, 444, 25.

dercas m. splendour, lustre, brightness, P. O’ C.

Derc-dom f., n.1. dat. i nDercdoim, LL. 353 c. i nDercdaim, ib.
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dercha suirnd .i. dichru, O’Dav. 753.

dérchaidde? súil ic silled d., LL. 358 m.

derchaìl .i. deliugud a separating, O’Dav. 636.

Der-cháirthend n. pr. f. Dercharthaind, LB. 14e. Darcháirthend,

LL. 347. 351d.

der-chaisiu a looking upon. gen. ar fáilti dercaisen for Patraic,

Trip. 216, 3.

derchoblid? altai drochrún d., LU. 76 a 5.

Der-chóim the name of a hound. LL. 206 b20. RC. 7,292.

der-chóiniud m. a despair-ing, despair. Atk. ос dercháined men

man amail mnai, Alex. 406. dul i nderchained,l) LB. 108 a9.

gen. mór ngol 7 mairg 7 nderchainte, ib. 390, 8.

derchóintech dcspairing, desperate. Alex. 839. aithrige dér

chaintech, LB. 108 a. 26.

Derchola (gen.) n. pr. f. mac D., LL. 346 c.

1. dercim I look = dercaim, q. v.

2. dercim I redden = dergaim, q. v. dercfid ròi, Imr. Br. 55.

Derc-mossach n. pr. m. LL. 315 b. gen. D.­mossaig, ib.

dercnach full of acorns. ita bile dercnach darach | cride pecthach

salach sund, Hy Maine, 123 a. 1.

Dercnarggit n. pr. m. LL. 31303.

dercne a berry. dercne. fróich, King and Herm. 20. a thorud

de dircnaib, Dinds. 160.

Dercodib (gen.) n. pr. mac D., LL. 369 f.

deroihaid m. a watchman. LU. 25 b39.

dercu (О. Ir. derucc, q. v.) an acorn. .i. dair-cnú .i. cnú na.

darach hi, H. 318,69. nir mhò dearcu for daraigh inás,

Oss. V, 68, 1. aenderca a. mullach cacha darach, RC. XX, 335.

XV, 419. n. pl. derccain duba, LL. 118 a 14.

derd a storm. acht masa d. dom dúanaib, Ir. T. III, 86,23.

Cf. derdan.

derdan (dertan) a tempest, storm. dertain .i. anfad, Lec. Acall.

BB. 451b4. derdan, SG. 159, 29. derdal, Stowe Voc.

feraid d. (.i. sneachta), Ir. T. 111,67. dat. conid din ar

derdain 7 donind do, LL. 189b24. SG. Il, 388. dia diden

for ŕuacht 7 dearrdan, YBL. 326a20. gen. mèt na der

daine, Land 610, 134 a2. SG. 196, 40.

‘) By popular etymology, as if from der ‘tear’.
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der-díbad an annihz'lating. ac d. cethri n-ollchôiced nÉrenn,

TBC. 1704 St.

Der-draigen п. pr. f. LL. 331 b.

derdriur I storm, rage. derdrethar, roderdrestar, Wi.

Der-dub 11. pr. 111. gen. Húi Derduib, LL. 142143.

dérechta stripped, deserted, destitute. Laws. Comp. derechdu,

M1. 90 b 5.

dérechiach stripped, deserted, extinct. tellach d., Laws IV, 38, 17.

rup d. dibdathach, Cáin Ad. 21.

dered 11. (1) an end. Wi. Atk. is deriud mbrátha, LB. 1811113.

deired cairdessa comáiream, C. П, 2, 41 b. nirbo deiridh din

bréithir sin that word was not ended, RC. X, 84, 3. gen.

mi derid the last month, Corm. 20 s. v. fogamur. (2) a

remnant. íorsa nd. duruarid dib, 1111.44 3.20. ba. samalta.

Íl‘i d. S'nechta i claidib, RC. 24, 198. (3) "га", hind part.

MR. 216l 20.

derednach last. Oss. V, 48, 27.

deregtith gl. scalprum. Thes. П, 42.

Derell n. p1'. m. D. ri Frangc, TF. 220, 12. gen. ingen Derill,

ib. 11.

derenas end (of day). {ат-(Боцман, р. 286.

déreng'? ós cach fíthirt dering (: Hêrind), LL. 11 а 12.

dereóilechi f. smallness, paucity, trzsz'gnifìeance. deireoi1echt,LBr.

280 b. disbig 7 dereólacht 7 neamgrádh an téáegail, H.

3. 18, 557. See deròil.

Derero (gen.) n. pr. m. mac D., AU. 842.

deresc hasty, passionate, О’ R. (diorruisg). ocus sé deresc derg

lomnacht, LB. 115 b. is ê derisc (dirrisc, St) tarbda, TBC.

5283. ‘

dérfadach f. a shedding of tears. co trúaigi, со nderfadaig,

SR. 2080. for derfadaig, BB. 479 a27. Cog. 42.

derfìur see derb-éiur.

oer-ìorgain n. pr. f. RawLB. 502, 73102.

derg (dergg,de1‘c) (1) red, ruddy. Wi. fo1td.1eis, LB. 18111.11.

cach aiged d., Hy Maine 122 b. bloody. do cherdaib in

domnáin deirg, SG. 51,38. со ndebaid deirg, LL. 138b6.

D.­mag 11., n. 1. Comp. d.­aigthech red-faced, SG. II, 464,22.

(1.-ат red slaughter, LB. 232 a 11. TF. 160, 4. 26. d.~b0côit,

Ir. T. III, 186, 4. d.­buide, LL. 98 b 18. d.­chodal a tanned

hide. curach núa co ndergchodail, RC. X, 84, 5. d.-da.thach
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red-coloured, LL. 48h 19. d.­laith red ale, Harl. 5280, 71b.

dodrat Dondchad i nderg-len, LL. 185b40. d.­martra red

martyrdom, CZ. III, 29, 18. Thes. II, 247. d.­rúad crimson

red, YBL. 1311). (1_-sce a red hawthorn, LU. 803.7. d.­éleg,

LL. 146b15. d.­thes red heat, Tenga. B. 12. d.­uma. red

bronze, TBC. 5477. With intensive force: d.­dásachtach,

О’ Gr. Cat. 269. d.­lomnacht stark naked, Eg. 1782, 30 a 1.

d.­ná.ma. a mortal enemy, SR. 4036. LL. 47 a45. (2) n. red

ink. ata déde ara scribtar in tituil tria derg, Ir. Psalt.

241. 244.

Der-gabal n. pr. m. gen. mac Dergabail, LL. 52 8.24.

dergaide reddish. gl. Rubrenus, Sg. 35 b 6. Druimm D., AU. 516

= Druimm Derg, ib. 515.

dergaim (l) trans. I redden. Dare Derg roderg frossa, LL.

158 b 28. derggfaide bar rind, LL. 306 a 9. d. for I wound.

atbailed inti fora ndergdáis, Dinds. 39. nir’ derg ar (i : for)

a. chul‘p, CZ. VI, 36. (2) 1 grow red, flush. Atk.

derg-dere red-holed. (1) f. the name of Patrick’s credence-case.

foraccaib a deirgdeirc leis .i. meinistir nobith fó a coim

fadesin; do chrethumu doronath 7 buindi 611‘ fuirri thbs,

Trip. 86, 2. (2) Derg-derc n. 1. LL. 190 b 36.'

dérge I1. a forsaking, leaving, quitting, descr-ting. d. domuin Ché,

Add. 30, 512, 30 b. isé bas in chuirp d. mborbthuile, O’Dav.

810. a d. ónd anmain, LU. 36h26. deirge na cathrach,

TTr.2 8. deirge carat, LL. 371 a13. a. nd. dind loch, AU.

923. dat. do dergiu, AU. 917. 920.

derge f. redness. O’Dav. 764. YBL. 91 3.35.

dérgech a stripping. deirgech in f'uilt gl. glabella, Ir. Gl. 78.

Derg-enaoh red-faced. Fergil Dcrgenaig, LB. 148.

Dergerdne n. pr. m. mac D., TFerbe 762.

derg-fiese? red-shelled. miach di chnóib dergfuiscib, Br. D. D. 97

= do chnoib dercciuisuhi, TBC. 554s.

Derg-f'otha n. pr. m. mac D., LL. 320 b.

dérgidach for domun d. De, SR. 7891.

dérgim I make a bed or couch. dèrgis fortgcmne in charpait

foa, LL. 108 a. dergither dò is tilaig, 288 a. dergidir don

lánamain, 290 a. inf. dérgud, q. v.

Derg-Iám n. pr. 111. Red-hand. Derclam, Trip. 110,23.

Derg-liaig n. pr. m. Read-leech. gen. úa Derglega, Ir. T. III,

105, 30.
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Derg-móin 11.1. Red-bog. LL. 194. acc. со Dergmònai 1а1‘ Loch

Léin, 293 a. 20.

dergna (de-ergna) undistinguished, insignificant, common, ordi

nary. is d. a dúi, LL. 3462140. dia mba rolabar, bid d.,

Tec. Corm. 27.

Dergnae = Delgne. п. 1. Delgany. Tig. 1021. y

dergnaid (de-ergnaid) common, ordinary. co d., LL. 154b 19.

dergnaide common, ordinary, vulgar. discir, dóescair, d., SR. 948.

tróethfaidir drong d., ib. 8317. noco clérech d., Fél.

XXXV, 20.

dergnas m. Zack of distinction. rondacht cen dergnus dá[i]1 de,

LL. 132 b 2G.

derg-nat f. a flea. Wi. nirbat d. chormthige, LL. 124m. dearg

nait, TSh.

dergnaiach full of fleas. LB. 213b43.

der-goin a severe wounding. .1. diguin nó sárugud, O’Dav.

Derg-ihene n. pr. m. Red-fire. LL. 2063.29. 293a1. 319b23.

gen. ó aimsir Dárine 7 Dercthine, Expuls. 17 (L). mac

~d, LL. 346 c.

dérgud a bedding, bed. Wi. Atk. ni maith d. cen adart, D.

4. 2, 55 b. bái for a. d., Hib. Min. 78 §6. seomra úasal do

derugudh dû, CZ. VI, 52. Comp. 11. р1. cerchaille 7 clúm

déraigthi (­dérgaithe R) feather-beds, Alex. 100,5. clúm

deirgthe, ib. 872.

116-Над а two-wheeled chariot. gl. bigae, Sg. 548.15.

Der-inill n. pr. f., LL. 349 g. 353 b.

Derir 11. pr. m. AU. 721. mac Deirile (with dissimilation), ib. 725.

deriiher? trúag in derither fo deóid | díth ind ailithir ó Róim,

LL. 8 b 29. .

derlacad (inf. of do-ro-laicim) a bestowing, devoting, dispensing

a benefit. d. mu náiden, Aca1l.1039. SG. 117, 12. der

laiced, TSh.

derlaicihech beneficent. tidlacad d., Rennes MS. 31 b2.

Derlam n. pr. m. шас Derlaim, Dinds. 97.

dermáir very great, vast, huge. Atk. rell d., Ais1. M. 47, 16. со

d., Lism. L. 3307. 3559. 3571.

dermáire f. greatness, yastness. Atk.

dermál = dermór q. V., H. 2. 7, 267 b. go dermháil, RC.XV,67, 1.

der-mall тегу slow. Wi. nirbdar dermaill a dí dóit, LL. 43 a.

‘101-та! 11. a forgetting, forgetfulness. Atk. d. nDé, 1111г. Br. 47.
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i nd. in forgetfulness, Fêl. 170,26. gen. a inchind dermait

do búain а eind Cindfáelad, MS Mat. 513. dei-mad do fágbas

ag Aodh ‘something that inadvertently I left behind with

Hugh’, O’ Gr. Cat. 352. an error. ib. 256.

dermatach (dermaitech, Atk.) forgetful. ni ba. d. dála! BB.

65 a. 18. rop d. uilc, Tec. Corm. 6. nip d. foir! do not forget

it! 23. N. 10,89. 11. р1. f. dermatcha seiree, Tec. Corm. 15.

dermaiche f. [отдай/“11111085. Тес.Со1‘111.2О.

dermatim I forget. ná dermaitid! SR. 4869. m’iarmérgi ro

dermateas adaig n-aen ann, RC. XIV, 44, §52. dobretha.

ferlaise drúad fair со ndermatad Hérinu, Laud 610,98 b 1.

rodermatad, LL. 122 b 24.

der-mór нету great, huge. Wi. escra derbmor (sie), Ir. T. II' 104,1.

der-múad very noble. tòisech d., SR. 4476.

бегите? 11‘. T. III, 100, 9.

dernóit f. a hand. Lev. XIV, 15.

dernu f. the palm of the hand. Wi. а derno for mo chind,

YBL. 123 а 40. Traig 7 Dorn 7 Dernu, LL. 75 b 11. 121 a. 1.

dearna in Choimded im c1116 ngér, Hy Maine 117b2. d.

fri demon renouneing the devil (cf. lám fri), FM. 926. TSh.

218,25. dat.. triam dernaind, Ir. T. Ш, 19. gen. cró demand,

LL. 33h 46. ace. p1. dernauna, LL. 62 b. dat. cusna. der

nzmnaib fáenaib .i. erosfigell, Éi‘iu II, 227. prov. 111 rèide

dernu, Corm. Tr. 60 s. v. H. 3. 18, 69 c. a paw. aoc. for a

dernaind (of a hare), Corm. 35 s. v. patu.

dernum (de-ro-ánim) a fastening. cona. d. deibech, YBL. 39b3.

O’Dav. 719. Cf. im-dernum.

deróil (dereóil) (1) mean, wretched, insignificant, feeble. Wi. Atk.

am delb d., M1. 88b4. beit ollaim ag gerán, | bud d. a 11

intinn, Laud 615,79. comp. deroliu, Ml. 90b5. (2) gL

penuria, Wb. 18 a.

deróile f. deróilecht f. insignifieance, poverty. Atk. Laws. d.

do chineóil, TF. 202, 10. dereoile, LB. 155 b 7. derôlacht,

SG. 44, 6.

deróiligim I de_preeiate, debase, disparage. Wi. Laws. Atk. SG.

410, 15. gl. despicio, LB. 67 b.

derosc a testing, proving? Laws. derusc .i. derb-chinnedh,

O’Dav. 712. Cf. deruscad.

Derre n. pr. ш. húi Máele-Derri, LL. 311b51. dim. Derrêne,

313 a..
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derrit (1) hidden, secret. Wi. Atk. SR. 1495. Alex. 74. (2) a

secret, mystery. Atk. 001007 01011110 7 deriti Crist, LB. 135 a.

derritachi f. secrecy. TBC. 3849.

derrite f. derritius m. secrecy, mystery. do fégad rúine 7 derrite

Dé, LBr. 173 0. 001111110, Atk.

dersaide'.’ 00110 0. tria. dúre, LL. 134 b 28.

derscaigthech distinguished, eminent, excellent. Wi. Atk. ba.

0001 0. 110 (viz. aidbse), Amra. CO1. C. brett dond d. imIni,

LL. 70 b 20.

derscaigihetu excellence, preeminence. M1. 37 8.22.

derscnaigetu id. Atk.

derscnaigthe distinguished. SG. 272, 23. 402,35.

Derthacht n. pr. In. Trip. 106,25 = Durthecht, q. v.

Derthan (Derthen) the name of a well. LL. 380e. 18.

derucc an acorn. gl. glans, Sg. 113 b 9. gen. 0010011. See 001011.

deruscad .i. 0011100 000111 (011 etymologieal gloss), O’Dav. 597.

dés f. land. .i. fearann, O’Cl. dubdes is dubtuinne, LL. 1473.50.

gen. aire 0000, Laws. dat. fon 0010, SR. 7856. 000. tigerna.

101100 0 00100, Т11000 167.

desc a paten. Cf. tese. dat. со 1100100, Tig. 1129.

descad (0000010) In. dregs, lees, barm, yeast, ferment. Atk.

Corm. Tr. 59. d. fo bairgin, Z. 738. 0. pectho, ib. ni 00111

ш1001 10 0003100], H. 3. 18,768. email in descaid bis fo

0100, O’Mulc.42. tuctha. descaid 00 0 Flann, FM. 790. ba.

glêire 000000 7 110 aibbgetus 0 11010 01100111, LL. 172 034.

púdar deasgaid fina. powdered wine-lees, O’ Gr. Cat.180.

miaeh 11100110 10 frithealamh ndeasgadh, RC. 14,26 §1.

000. pl. 00 000011111 g1. ad faeces, M1. 139 a4. ind laith ebar

со 000011111 (010 leg), 00111 А0. 18. 1100111 00000 for descthu,

Laws II, 242, 13.

descaid f. a sign, token. Wi. 0. eotultal frislige, Tec. Corm. 39.

00011 11110 somesctha is d. dermait De, Alex. 869.

descda leavened. Comp. do bairgenaib nůa. 110111-0000001, LB. 121 a..

desceim (0000-01101111) 11. a measure of sie: feet. O’Dev. 1048.

O’Don. Suppl. s. v. airceann, traighidh.

descenach a cutter, curtailer. nipsa. d. 10111110, LL. 343d39. Cf.

0000111.

descert In. the south. Wi. Atk. Comp. i 110-10111 Chorcaige,

Ais1. M. 21, 20.

Archiv f. eelt. Lexikogrnphie (Supplement). 40
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descertach southern. isnaib randaib ~ aib (deiscertchaib), Trip.

158, 13.

descin a cutting. atnagat ag descin in chrainn, Trip. 556, 12.

descipul m. a disciple, pupil. Wi. Atk. d. fri maigistir,

Harl. 5280, 41 b.

desclach active? drúi donn desclach, K. and Herm. 26.

descol a deed, act? crúaid a descol, LL. 45 a34.

descrit discretion. cen deiscrit, cen f'irinde, Lism. 52b 1.

Dése n. pr. m. LL. 12 d 1.

de-serbde gl. azymus, Wb. 9b 12.

dé-s'erc f. (love of God) charity. Wi. dêirc, Donl. gen. latitu

dinem caritatis .i. forleithi na deiseirce, Land 610, 41 b.

im elscud déaircci, Trip. 62, 9. ropad maith lem lestral

deïrce do (МН, MS. Mat. 616. acc. pl. ro-innis di dérca 7

diamra. 7 deriti Crist, LB. 135 a. dobered dercinna 7 deth

cealta do deb[l]enaibh De, CZ. VI, 24.

dés'ercach charitable. dearcach, LL. 3718.52. dércach, Atk.

de-séiaigthe gl. devius, Ml. 35 а 16.

desgabál f. ascension. Fel.2 262.

deside = Lat. desidia, BB. 4953.47.

dé-s'illabach disyllabic. Fel. Pref. 54.

dé-sillabche f. disyllabism. Sg. 44b2. 187a1.

desimrecht an example. desmberecht, Atk. ni tue a d. he has

cited no example of it, Sg. 1003.7. ar d. as an example,

ib. 76b2. LB. 257 b32. na gabar sin amail d., 203 b 56.

for desmberecht, Ais1. M. 111,28. desmeracht, Ir. Psalt. 55.

deismimbrecht, ib. 130. gen. ~e, Wb. 26 d 17.

desìmrechtaigur I exemplify. desimrechtaigedar, Sg. 11 b4. de

smerechtaigim, LU. 7 a 26. RC. XX, 152, 3.

de-sîu (contracted into diu, q. v.) hence. Wi. dihiu, LU.

121 a14. fri Alpai nd. on this side of the Alps, Sg. 217b8.

Desnat n. pr. f. gen. Desnaiti, Hib. Min. 46, 30.

desonóir f. dishonour. MS. Mat. 530.

desred right hand. for a desreth, LU. 73h42. for a desraid,

74a5. ina desra, 793.15. for a. désernd, LU. 113b23.

Cf. túasre.

de-sruiih mean, despicable. .i. disruith .i. ni sruith, Corm. 16.

mennután diamuir desruid, K. and Herm. 12. n. pl. cet lim

cenptis ~e, RC. 13,393. ib. 397.

deSruithim I degrade. LaWS.
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dess (1) right (dexter); southern. Wi. Comp. доз-Топаз in

charpait the right hind-shaft of the chariot, LU. 122a45.

Des-gabur South Leinster. Dinds. 18. TF. 218. des-lám

glégel ós cind grád, Laud 615, 15. (2) righi, just. 1) Dia. d.,

Eg. 1782, 54b1. nir d. дай; mo guin, LL. 87 3.41. (3) well

arranged, suitable, neat, proper, fair, becoming; pleasant,

agreeable. dess do chud, Corm. Tr. 59. d. cach suabais, ib.

barr d. dornach, King and H. 14. folt, cass d. drumnech,

TBC. 5173. Comp. nirbo deis-breth ná. daig-bert, Metr.

Dinds. II, 30. domun (1.-(10116, SR. 2674. fo des-gairm,

LL. 1303.13. (4) f. the right hand. for Dé deis on God’s

right, SR. 1497. bith día deis i ñaith nime, Trip. 30, 7.

(5) an arrangement. .i. ordugud, O’Dav. 759. fér d. го

greinde, RC. 26, 14.

dessa adj. right, just. áes trúag, ш deoda d., SR. 4385.

Dessabair n. pr. m. LL. 354e.

1. desse (1) the right side, hand. deissi graece ôegia’ .i. dextera,

O’Mulc. 307. issed ropo d. do Christ, Thes. II, 254, 6. for dese

Dé, M1.128 a3. in dessiu gl. per meliorem corporis partem,

127 026. [6 d]essi co tuaisri, Thes. Ц, 256. CZ. III, 36,15.

2. desse f. fairness, justness. mumme diabuil cen deissi, LL. ‚

158 b 31. a pleasurable aspect, SG. 181, 22.

Désse f. I1. 1. gen. i erich 11a. Dési bici, LL. 264 a.. dat. icnucc

déin ós Dési, 48h 4. don Déisi bhic, Cog. 92, 15. D. Breg

= D. Temrach, AU. D. descirt, D. Eithne, D. Maige Femin,

D. Muman, AU. D. Puirt Láirge, BB. 136b. D. tûascirt,

Trip. 198.

dessebar a southern aspect. deisebair re tesogad, Erin I, 39. a.

desebar ardtrichem talman, O’Dav. 705. g. gréine the

position of the sun in the south, ib. fria deiseabhair na.

gréne, Lism. L. 1885.

Déssech belonging to the Déssi. Domnall Déisech, AU. 1060.

dessel sunwise, righthandwise. Wi. fôt . . .i sóitis dáine deisel,

Gwynn, Dinds. I, 24. imsôi deisell, Trip. 38,19. for dói d.,

SR. 8198. with gen. dolluid desel relci, Ais1. M.11, 2. desel

nEorpa, LL. 43.24. dochúaid ina. d. fo thri 7 desel Dúin

Imrid, 123 a. 19. Comp. dodechaid rêim ro-desil, LL. 157 b 27.

1) The form deis also occurs in Middle-Irish, e. g. ni deis re Dia derg

шапка ar dáinib, MR. 172.10.

40*
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dessid, see (10-1135111.

dessigim (desaigim) I array, adjust, prepare. d0 deisidh da.

bhualadh, Fier. 11. do deisigh é fén dochum in catha,

ib. 16. desighis ana suidhe righ, Ferm. 78b. do desaig é,

SG. 297, 8. 265, 11. in long do deisiugudh, CZ. VI, 51, § 18.

1. déf n. a tooth. KZ. 37, 423. dobeir Find 8. ordain ’mo ded

fiss, RC. XIII, 11. CF. p. 74. atrubairt friss a det iiss,

LL. 207b21. dat. do dêit, Sg. 67h10. gen. elta dêt a

hilt made of the tusk of the narwhal, Cog. 195. claideb det

a tusk-hilted sword. ima arm det ndrechsolus, LU. 79b 6.

claideb co n-imdurnd det, Br. D. D. 132. ’ma gothnait ndét,

LL. 77b. ’ma goth n[d]êit­, 79b8. n. p1. det, O’Dav. 1057.

TBC. 207. Ir. T. I, 132. Later, déta., Br. D. D. 2. deoìt,

TBC. 5309. Comp. det-ban white-toothed, Tor. Dh. 52, 1.

fri détbla. dubi, LL. 1948. det-gal f. SR. 6375. det-gies 7

imchomailt flacla gnashing of teeth, TTr.2 866.

2. déf .i. tomhaltas nó biadh, O’Cl. do bhiudh is det íionniuar,

TBC. 6115. glan a det-li 7 a dath, BB. 487 8.13. d.­solus,

LL. 266b. ? Ы gnim n-amra. det for sê[i]t, TFerbe 799.

3. déi fancy, temper, humour, disposition, pl. deuta, P. О’ C.

_ déiaide having large teeth. mnaoi mbél mair nduib ndégair nd.

Br. Па С11оса.

detais? delas? tenm detais dernide, Ir. T. HI, 100,9.

déian food. .i. ó detaib, dorrala detan fris .i. íìacuil, O’Mulc. 299.

[Маг n. pr. m. LL. 137 a 15.

détbach_ grinding of teeth. d. na ndét ica combrissiud, TTr. 1412.

n. pl. dédbaigi, Mer. Uil. 106.

detcengihach'? dúr, duabsech, d., Cog. 174,7.

Dét-chain n. pr. m. LL. 349g.

déie : deitiu submission, q. v. bid and grisad corotaigther |

árusc ndéte, H. 3. 18, p. 36.

Detech n. pr. m. gen. Fecc mac Detig, LL. 3508.

dèi-gen a row or set of teeth. Wi. TTr.2 1665. d. coir comard

.i. sé niamda némanda, Br. D. D. 75.

dethach f. (1) smoke, fume. is d. do múehad, LU. 32, 15. in d.

thrén, SR. 2149. d. mor aroime, LB. 230b32. gen. fo

smúit dethcha, TTr.2 1897. dat. don dethaig, LL. 207 a9.

dombuing ó dethaig diabuil! Hy Maine 58 b. la dethaig na.

n-apaige, TTr.2 2048. (2) a smoking hearth, an occupied house.

pinginn ar gach deathach, Bruss. 2324, 2248. (3) vapour`
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(medical). ó dethaighibh cinntacha. ‘from pcccant vapours’

O’Gr.Cat.186. metnph. Eocho со cêtaib d., LL. 297b4.

Comp. gur bhudh mothar doighirleathan deathach-mhòr 6

Theamhraigh go tuinn, ML. 80, 16.

11е111а19е smoky, smoke-coloured. adchonnarc secht mba. oile l

duba, dorcha, deathaighe, ML. 6, 2. súli d. smoke-bleared

eyes, SG. 328, 21.

dethaite‘? garb dub dorcha. d., LL. 118 a20.

deihberas m. reason, motive. fo d. are. ndéntar, De Arreis 5.

dat. pl. deithbirsib, Laws I, 198, 1.

1. deihbir (1) lawful, necessary, right, meet, fit, suitable. Laws.

dedbir, Trip. 174, 9. acc. pl. 111 techtam sercai acht sercai

dethberi, Alex. (defìri R.) Compar. is „111 dam-sa. brón,

Otia. I, 124,3. (2) а reason. atá. d. saine sin, LB. 135a13.

hit è tra. ~e, RC. XII, 426, §14. (3) urgency, haste. d.

mór fair, Acall. 3013.

2. dethbir diíerence, distinction. in d. bias etir ne dá sruth,

Lism. L. 4255. me dorat d. ar delb na deise, Fen. 82. See

defíir. ba mór in deifñr sin leo, SG. 27,25.

deihbire f. lawfulness, reason. О’ D011. slógad ré d., LL. 343 a9.

deihbirech hasty, hurried. co deithíireach, CF. 731.

1. deihbires In. lawfulness, necessity. Laws.

2. dethbires m. difference. Laws.

delhbirìgim I differ. dethbriges, Laws V, 84, 17.

Deihdera n. pr. m. LL. 321d.

déthenachde g1. hesternus, Sg. 38 а 3.

deihfa = debtha., gen. of debaid. rofes 111 pad d. damna, H. 3. 18,36.

deihiden (О. Ir.) care, concern. Sarauw 92. M1. 131 с 13. (1. d0

duine, CZ. III, 25, 21. acc. in duine dia ndéni-siu deithidin,

CZ. III, 30, 15. dethide, LB. 1763.64. dethiten, B1'. D.

D. 146. р1. dethidnea. Mid. Ir. dethitiu senchasa, LL. 3433..

ас deithitiu in domain, Alex. 913 R. 111со11 tairmescann nach

dethitiu ar chodlud, Alex. 874. ná. bid do dethite impe ni

is sia. de vacca ulterius ne cures, Ais1. T. VIII.

deihitech, dethitnech careful. Atk. SG. 392, 28. onôir 7 air

mitin d. do thabairt dò, CZ. IV, 383.

dethitnigiur I care. dethitnigther Dia donaib talmantaib, Alex. 947.

rodethnidnigius-sa., BB. 203 a 3.

dethmar smoky. TSh. 75.

dethmarachi f. vaporousness. O’ Gr. Cat. 232, 4.
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dethorim .i. tuirmim, Fel. lxxxviii.

de-ihriub m. two tribes. gen. dochum dethribo, Ml. 72 d 1. rogab

rige dethrebe, Land 610, 43a..

détla brave, bold, valorous. .i. (15115, O’Dav. fer d., LL. 146b14.

ni 1‘5(1 nd., 182536. nirbo mennat nach d., Tig. 568. ba.

d. а ndrech, MR. 164. dubálúag d. (151151115, ib. 184. ’na.

deis d., ib. 196. do (111 Luigdech d. im dúais, Fen. 228, 6.

SG. 265, 16. compar. feidm as détlu, H.3. 18,36. comp.

corp-d., MR. 222, 19.

détlach bold. gním nd. dúr, SR. 6379.

détlacht f. baldness, valeur. d. 7 dánatus, Hugh Roe 54.

détlaim I brave. din glé-druing detlad geil | ingine Cuind Cet»

chathaig, LL. 146 52.

détlatus m. baldness. 5 ndéne 7 5 tarpthige 7 a. nd., Rawl.

B. 512, 110 5 2.

détnach f. a gnashing of teeth. 11115 détnaig 5 115с15е fri 51511111,

M1. 56 (1 4.

Detnae n.1. AU. Detna i nDromniaib Breg, Tig. p.128. D.

thess, LL. 49 5 13. cath Весна, 182 b 29.

Detsin (gen.) n. pr. 111. mae D., LL. 335h. 11150 Deitsin, 349 d.

deugaigim I drink. deugaigfit, M1. 30018.

deurc? deurc for úan, О’ М111с. 751.

di, prep. See 1. de.

dí a being, to be. do di at òenbé ocum, RC. XI, 129. CZ. V, 488.

gan (115 (.1. beith) fo 1115111, ib. 485.

1. dí- privative preñx. —

2. dí- intensive prefix. dí enim scotiee a-liquando valde signi

ñeat, O’Mulc. 311.

1. dia a day. die .i. lathe, Corm.15. Wi. Atk. Laws. fò día.,

а Feidlimid! goed day.’ Hib. Min. 66, З. fri dé by day,

LL. 287 536. 1111 cach nde, Liadain 18,3. co dé mbrátha

till Doomsday, LL. 36 b4. (115 sechtmaine that day week,

Ir. T. H2, 189, 9. día mis that day a month, SG. 194,21.

(115 1111511115, LU. 12254. KZ. 30, 2. digal diä. весы;

mbliadan, Tig. 516. (115 tres 151 dhe, RC. Х, 82, 19. ria.

nde nomaide, Laud 610, 95h. d. lúain cásc Easter Monday,

Trip. 120, 23. d. máirt Tuesday, Fél. I, 9. d. eétáin

Wednesday, ib. 10. d. dardáin Thursday, SR. 8150. d. òine

didine Friday, Ml. 11B c1. ó die sathairn im'ti from

Shreve Saturday, Trip. 114,4.
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2. día In. God. Wi. Atk. Disyll. in SR. 1905. 2033. 2685 &c.

monosyll. in SR 649. 1950. 1917 &с. Dia do betha! bene

venias.’ Ais1. T. VIII. Dia lib Dominus vobiscum, LB. 2623.4.

Die. lat g1. aue, Ваш]. В. 512, '72‹1. voc. a. De úasna deaib!

Land 610,5b. а Diä, Tig. 560. n. р1. na tri dei Dana.,

LL. 187c54. dat. in do deib dúib? Trip. 100,6. airddiu

deib, LL. 311 b 17. as dech deib Die. nime, 294b24. acc.

artung-sa déu, LU. 67 a4. dothung mo deo d3 n-adraim,

LL. 55a 12. atbiur-sa. mo dee, 108b. The plural forms

may belong to dee ‘а pagan deity ’, (1.".

día enough, sufficient. is d. (.i. lór), CZ. V, 484.

día n- with subj., if; with ind., when. Strachan, Subj. 36 n.

diablaide devilish. SG. 259,22. 260, 12. 290,25.

diablaidecht f. devilry, necromancy. ni aidhéra. si dráidecht nó

diablaigicht feasta, Ferm. 189 a.

díablaim I double, fold. Laws. inf. lend ná daim a. díablad,

LL. 193 b 39.

1. díabul double. Wi. co Diabul nArd, LL. 943.50. mac Май

Segamain lass. mbligtis diabul-búar .i. bae 7 elti, LL. 346 c.

Diabul-Laigin, Diabul-Muscraige, LL. 293.

2. díabul In. devil. Wi. Atk. Laws. Comp. d.­eherd f. devilish

craft, MR. 240,25. d.-Ohun1achta., LB. 138b. (1.-(Ищем f.

diabolic arts, Cath M. Tur. 2. (1.-ваша, Вг. D. D. 81.

diabulde devilish. Alex. 1021.

diabulta doubled, two-fold. LaWS.

diabultanacht f. necromancy. d. re foghluim, Eg. 1782, 30a..

diach destiny, fate. nocOn fitir dune a. d., LL. 1273.2. gan 3.

feas a nd. e sin ine, Ms.Mai.555,37. Hy Fiach. 33. mes

fortune, woe. 3. diach! 185 b 52. Comp. drOch-d., SG. 51, 17.

diachrach sorrowful = tiachrach, q. v. SG. 325, 34.

díachtid In. gl. ultor, M1. 19d 15.

diada divine, godlihe, godly. Wi. bochtáin deblein d., Bruss.

2324, 263b.

díadacht f. divinity, Godhead. Wi. TSh. gen. a thempeil n3.

„а! LB. 74 a. 22.

diadaire m. a divine, theologian. TSh. MS. Mat. 556.

dí-adlaic great desire. Dinds. I, §42.

diäg prep. with gen. because of, an account of. Wi. góeta. diäg

mná. Celtchair, LU. 134 b 41.

dí-ailgen цитатой/Ш. tiarmoracht d., H. 3. 18,36.
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111-атм termination of fosterage. co áis diailtri .i. a secht déc,

Laws II, 176,24. Cf. dialtrom.

dí-aìriihe uncertain. n. pl. f. (women are) diairithi (diaìrthe,

diaride) litha, Tec. Corm. 15.

dí-airle without advice, helpless. is d. iarna seis mo seis,

LL. 119 3.26.

dí-aìrm weapon-less, unarmed. madh Gall ti fa. tuighi n-iairn l

doni duine d. de, C. 11,3, 5a. gillanrad d., CRR. 38. ferr

(10-1111111 d. better badly aimed than unarmed, LL. 345 c.

dí -áìrme (gen. of di-arim, q. v.) countless. co tuc broid d. laiss,

Tig. 1124. LB. 143 a 34.

111-3530 without reproach? .i. ni husa. aisc [n]dê, H. 3. 18,69b

= О’ М111с. 316. conad fuirthe ferustar | fuil derb d. dog

baide, H. 3. 3, 32a.

dÍ-aisneise unspeakable. co n-anfad d., Otia I, 116, 5. LB. 169b43.

dí-aisneiihe unspeakable. a Dé d., Hib. Min. 42, 29. diasnéte, Wi.

díait, see tene diait.

dí-aithgin f. non-restitution. gen. masa gnim diaithgena, Laws

III, p. 110, 1.

díäll (inf. of do-ellaim) a deviating. cen d. thier ná. thair,

23. P. 3, 18b. LB. 261 b86. metaph. a going astray, aber

ration. d. fri coibdelaig .i. siair nó ingein, LB. 10h48. a

taking after, favouring. d. re dúthchas, P. О’ С. gramm.

declension. dat. iar ndiul tánisiu, Sg. 97 b 1. dat. pl. biid

for deib ndillib, 106b17. Comp. deim-dialt (sic) neuter

declcnsion, Groid.2 74.

díallaim (dellaim) I take after, resemble. Cóir Anm. 117.

díallail a saddle. Imr. Br. 68,21. BR. 209, note.

dí-alt n. (without a joint), a syllable. ni cach d. rosegar inde,

Corm. 35 s. v. parn. d. ic frecra d’iarcomrnc, H. 3. 18,35.

isin d. tuisig, Corm. 8 s. v. Cormac. n. pl. intan is secht

ndialta i mbricht, BB. 323 a 15.

díaliach monosyllabic. Ir. T. III, 129.

dí-allrom a termination of fosterage. cach altrom co d., Aib.

Cuigni, 46.

diamail adj.? gen. f. ar dorus tech mbruidne diamla, Br. D. D. 157.

diamair (diamir) (1) hidden, concealed, secret. Wi. Compar.

scèl as inganta 7 as (Египта iná. sin, SG. 209, 35. Comp.

‹1.-131111111 f. mystic sense. O’ Gr. Cat. 38. (2) a hidden thing

or place; secrecy, secret, mystery. Wi. cen d., cen leithbi
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lib, Ferm. 156e. in cóica. ceist do diamraib 7 do doilgib

ne. scriptúire, LB. 127 3.49. rO-indis di dérca 7 diamra. 7

deriti Crist, LB. 135 a24. 1 п(11ашга11› Breg, Dinds. 125. 1

ndiamraib Slébi Fúait, LL. 673.42. is fói atá. indiu i

ndiamraib, TFerbe 752. fri ~ib in domain, LL. 2102121.

. (3) gloom. fuair sé diamhair is doghruing, Oss. III, 295, 2.

diamhann .i. biadh na n-oìgheadh food appointed for the chari

table use of wayfaring people, P. O’ C.

díamlaigim (for di-samlaigim) g1. similia. Lib. Hymn. ed. Atk. I, 7.

I conceal, disguise. inf. dia. diamlugud etir шасси na. cerdda,

LL. 333b38. Cóir Anm. 142. SG. II, 462, 38. 47.

díamlaim = dí-áamla-im, q. V. inf. dia diamlad, М1.52.

diamont a diamond. Marco P. 178.

dí-amrugud a dishonouring, sullying. ar ná. tisad d. don mind

611‘ na. rigna., LL. 59,52. 58b 1.

diamuìn pure. Wi. Wb. 6b8. O’Dav. 670. Corm. Tr. 62.

cubus direch diamain, Franc. MS. 9 (A).

1. dían quick, swift, sudden, eager, vehement, violent. Wi. a.

Dé dúilig (16111! LB. 262b72. bretha. ~a, Tec. Corm.14.

compar. (1611111 rád, Trip. 10,31. active. ben d., Ais1. M.

97, 2. Comp. d.­apud a sudden notice, Triads 235. (1.-дают

11. Hy. 1, 6. (1.-16111 ос fodail, Tec. Corm. 4. (1.-18865,

_ TFerbe 734. (1.-136111, Laws IV, 302, 3.

2. dían f. a kind of metre proper to the fochloc. Ir. T. III, 162.

dian cona. dúanaib, one of the secht n-alta. húad, BB. 328b20.

gen. dúar diana, O’Dav. 883. dat. saigid samaisc ar (16111

со ndronchoiri, Laws V, 58,27. n. p1. eeithri diana., ib. 60,1.

3. dían = diand, q. v.

díanaich‘? ba d. lemsa, LL. 292b36. dianaig, Thes. II, 292, 10.

díanaigim (1) trans. I hasten. со rodianaigh a. eocho, Dinds. 144.

(2) intr. (dianaigur) I hasten, hurry. imper. dianaigthe!

Ml. 49 (1 9. dianaigid ém! LL. 292 b 44.

Dia-nait f. (little goddess) a ricer-name, Dennet. Hogan, Ono

‚ masticon. Diennoid, FM. VI, 2352. See Dannaid.

Dianand n. pr. f. LL. 9b 26. 11 :1.42. RC. 12, 126.

Dian-cécht n. pr. m. LL.9a.33. gen. Déinchecht, RC. 12,126.

Dían-chride n. pr. 1n. Thes. II, 257.

díand (diari, later dan, q. v.) to whom is. in mac sin dian

comainm Cám, LL. 1428.15. dind eclais dan dir, 149218.

dìanechtar with gen. outside. Alex. 243.
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Dian-gus n. pr. m. gen. mac ~a, LL. 312b.

díanid (dianad) to whom (which) is. Wi.

dí -anim spotless, unblemished. lVi. Echaid Diainim, Trip.

126, 17. — 11. pr. f. FM. II, 576.

Dianland n. pr. Gorm.

dí-anme f. spotlessness, unblemished state. Ml. 82d 7. Triads 119.

dí-araig a person without bonds (árach). Triads 235.

Díarán n. pr. m. gen. ingen Diarain, LL. 350b.

diardaìnd (1) angry, rough, coarse, boisterous. gilla d., AU. 928.

diardain cach discir, Aib. Cuigni 88. O’Mulc. 832. (2) anger,

fierceness. FM. 928. diartain, SR. 885. co feirg 7 diardan,

H. 3. 18, 5538..

dí-árim f. a countless number. 00 mile nó d., Cáin Ad. 35.

Díarmait n. pr. m. gen. Diarmato.

dí-ármide (1) unreckonable, countless. Atk. Tenga B. 14. 22.

LU. 24 a 25. romarbad co d., LL. 309 b 35. BB. 464 a 23.

(2) a countless number. ô cach fir 00 (1. from each man up

to any number, Laws III, 116,8. is do diarmidib na Togla

an romarb Trôil dona Grécaib, TTr.2 1482.

diarpat .i. leigis a eure. H.3. 18,652.

días f. (1) un ear of corn. Wi. gen. òengránne i eind cecha

desi, LL. 126b9. acc. co nach faigbidis deis dar a n-éisi,

YBL. 213e. dá déis déc lan-aipchi, ZCP. V, 24. n. p1.
diasa loiscthi (as food), LL. 117 b 24. lco tendait na. diasa.,

LB. 202b51. búaladh moghaidh ar min-deasaibh, MR.

288,3. (2) metaph. the point of a sword. d. máel, LU.

89810. fo deis а donnchuilgg, LL. 2128.45. co mbenad

deiss (510 leg.) a chloidib fria. muinél, Mer. Uil. 244. ò

dubdeis co iarudomd, Br. D. D. 87. 611 dornchlann go a

dhéis, Tor. Dh. 88, 27. ina dessaib, LL. 55h 34.

diäs f. a couple, two persons. Wi. Atk. díäs, SR. 4189. dias,

4470. 4587. isi diäs citaric, CZ. III, 216. diäs (1111) (10 Leith

Chuind, Rawl. B. 512, 112 b. gen. ba here desi, LU. 114b25.

comrac dessi for echaib, Alex. 788. acc. díïs, SR. 5403.

déssaib 7 triaraib by шов and threes, Dinds. 148. a pair

of things. d. iìdchrann, Laws IV, 310, 12. ar mbidba 111‘

ndis the enemy of us both, sic leg. Atk._3839. bud hè ar

ndil ar ndis nem, LL. 210819. KZ. XXX, 43.

díasach corn-ears. ni bhiann gort gan d. fiadh, O’Gr. Cat. 119.

diascach? acc. f. Ri sáer Teclai ndiascaig ndil, SR. 7409.
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diaihir orbit. i n-óendiaithir, Bed. Carol. 18 d5. pl. djathre, ib.

Diaihrab n.1. gen. ad cellam magnam Deathrib, Thes. II, 277.

rex Diathraib, AU. 759. (lellach D., ib. 717.

díbad 111. (1) destruction, extinction, dying without issue. Wi. d. a.

deirci loss of his eye, MR. 110,7. soilsi cen {111-(1., SR. 482.

proverb. cach nós со d., Aib. C. 67. Comp. bech-d., AU. 950.

d.­chêimm death-step, Tenga B. 158. ar ba. hé a lán-d. | di

cach rig robói, | intan rorenad, trúag brig, | a fir ar а ngói,

23. N. 10, 85. (2) property of a deceased person. Wi.

Laws. is amlaid raindñtir cach d. со bráth .i. trien don

eclais 7 trian don flaith 7 trian don fine, YBL.123a21.

gen. 1с roind in f‘uidb 7 in díbaid Persecda, Alex. 377.

Eriu I, 214.

díbaid having no issue. d. uile acht ochtur, LL. 3171122. d.

dano insin, 311 b38. d. indi sin iarum, ib. 59. diobhaigh

sidhe, acht ingheana., Hy Fiachr. 116. diobhaidh 111(1

araon, ib.

díbaide шт“, штат: issue. d. ind han, LL. 1461113. 50115е

Dem-d. unextinguishablc lig/tt, LB. 138 b.

díbaigim I extinguish, annihilate. SG. 198, 12. 14. mór Ségaind

rodibaigthea and, Alex. 135. inf. dibugud, Acall.

dibail injury = digbál, q. V. ALC. 11, 322.

díbairsiu a gushing or flowing. tiprata. 7 aibne nat ehumsantais

do d., Tenga. В. 2. tri lá for dibuirsin, Laws Il, 240,19.

Cf. tepersiu.

diballa? donndos dreigen fo dub-arnib diballa, Dinds. 21.

diballach? is d. in chuitechta, O’Dav. 619.

díbartach exile, fugitive. in d. Droma Les, Fen. 226. ib. 152.

Digais D., n. pr. Í. Dinds. 25. Cf. dibert, dibertach.

Dibben 11. pr. m. LL. 152 n.44.

dibhrii? in d., gl. in negotio, Thes. II, 38.

Dibchéne 11. pr. m. LL. 317e. Cáin Ad. 28.

díbdalhach extinct. rap dérechtach d., Cáin Ad. 21.

díbdud (inf. of do-bádim) a drowning, quelling; extinction, de

struction, tutu. fáth се11 d., LL. 45 b 4. do dibdúd a Еще,

671145. cloch dian ainm asbest, | 6 nas geib tene tri

bruth, | nocho n-étar a. dibdúd, 136 3.40.

1. díbe n. (inf. 0f do-benim) a denying, refusing, churlishness,

stinginess. .1. diultad, Lec. Voc. Triads 212. Aisl. M.

Acall. ná déna d. fad rath! SG. 208, 14. tria. duba. 7 dibi
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7 dothchernes, LL. 188b33. ar d. 7 dochill, 117a43. 1

ein mo (1.-ее, 121 519. 1‘0-(1. 7 rodochell, 18852.

2. díbe .i. tart thirst, drought, P. О’ С. .1. gorta, Stowe Voc.

dí-bec very small. O’Dav. s. v. Bi.

díbech (1) churlz'sh, n-iggardly. .i. diultadach, Stowe VOC. fer

d., Triads 64. с1111151 115 111115 dibighe, Hy Fiach. 142. (2) a

niggard. О’ М111с. 310.

díbheach f. an ant, Begl. a wasp or hornet, P. O'C.

díbechán the throat. Gild. Lor. 135. the gullet. O’Gr. Cat. 222.

Also spelt dímechán.

Díbechán n. pr. m. LL. 313e. 350e.

díbell (1) worn out, old. dibel.i.di1neltae, O’Mulc. 300. dibeall

.i. sean 116 aosta, О’С1. (2) debizey, feebleness. in sen co

nd. 5 ruisc, Corm. 23 s. v. gluss.

111-1111611 speechless, dumb. O’Dav. 666. Serb ingen Scethirn do

Chonnachtaib, is si rosáid tri ’fedeJ Atha Lúain .i. Brón 7

Dubai 7 Ваш D., Eg. 1782,52 a. 1.

111-1111199 (diberc) f. (1) brigandage, piracy, marauding, rapine.

111 1151 guin 115 (1. frisin ré sin, Ir. T. III, 185. O’Mulc. 309.

gen. Cú-dimerggo n. pr. m. AU. 719. signa diberca sumens

nequissima crudelitatis, Thes. II, 45. rolá. sáebchless dibirge

(115 churp, LL. 77h28. bare dibeirgi a pirate ship, Ir.

Nenn. 144. dibfeirce,‘) SG. 221, 17. dat. fo diberg, LL.

156b26. acc. cor rálat a. ndibeirg for ñru Alpan, Br. D.

D. 21. gan fogail 7 dimfeirg 7 ingreim, Ferm. 169. i

ndíbheircc oidhche, FM. 1503. pl. sicut rogabsat diberga 7

drúidechta, De Arreis 5. (2) a band of mai-anders, pirates.

SG. II, 476, 9. 15 dibirg n-omnaig nInciúil, LL. 131b48.

(3) a marauder, brigand, reaver, pirate. LL. 2853.30. gen.

ticed ir-richt eilte l hi comdáil 115 dibergge, 164m. s.

acc. pl. forsna diberga, LU. 97 527. — Сошр. Dub-d., n. pr.

m. AU. 702.

díbergach nzarauding; a marauder. ni chomthéis fri d., Tec.

Corm.18. Glas hú-a Duind Dése dibergaig, LL. 195b17.

fúair grafaind (11511 (1., Metr. Dinds. II, 68. Glenn 115 nD.,

Lism. L. XXXVI.

díbert (inf. of do-berim) an expelling. 151‘115 (1., Alex. 375.

dibirt, O’ Don. Gr. 200.

l) As if from [эту 'fury'.



CONTRIBUTIONS TO IRISH LEXICOGBAPHY. 635

díberiach = dibartach, q. v. mé um Dhiarmuid dh., Misc. Celt.

Soc. 334.

díbircim (enel. form of dobidcim) I shoot, cast, pelt. rodibairg

si certli fOrsin luing, TTr. 344. do dibraiced etarro sOigdi,

Acall. 4728 n.

díbirciud (verb-n. Of dO-bidcim) a shooting. Ml. 99d1. n. pl.

tresse. 7 dibircthi, LL. 271 b 1. See diburgud.

dibla? maigen ós diblaib Dergdeirc, LL. 198b59.

dí(o)bhlachiach prodigal, wasteful. TSh.

dible (dibla.) a panic? {о dibli, YBL. 1063.34. ic dola ar dibla

7 ar dásacht, MR. 200, 14. diubla. 7 dásacht, TTr. 2090.

Dibléne n. pr. m. Cáin Ad. 28. Diblaine, ib.

díblide worn out, decrcpid. Thes. I, 4, 35. senòir d., TTr.2 1887.

arracht duine truaigh diblighi, BB. 450b 16. erin-d.,

Cog. 186.

díblidecht f. decrepitude. Corm. 13 s. v. cOlOmna. áis(dim1igdetu).

díb-Iínaib on both sides, both. Wi. s. V. 2. lin.

dibrad .i. aidmilliud a destroying. Lec. Stowe Voc.

díbraicthech shooting; a shooter. Dub d., Acall. 3373 n. Cog. 184.

dibraisse? ni d., ni dibaithe, bee tasse na túathe, LL. 113.17.

Штат? mac ingine Duib Dibrama., LL. 330 e.

dí-breith impotent. ni cindter ó nach dibreith, Laws V, 132, 5.

díbrethe defective? robo dibrethi aichne lais, Alex. 804. rObO

dibreithe aichne tra. 13. feraib in domain in Baibilóin d0

togail, BB. 6 b 53. impotent (sexual). fer d., Laws V, 132,3.

dibrigoiiech = diprecóitech imploring. bátar dubaigh toirrsigh

dibrigoitich, BB. 473 b 7.

dí-bró double-barbed. amal chrôisig dibroi, LU. 113 3.20.

díbrocóii f., Atk. See deprecóit.

Dibroga (gen.) n. pr. LL. 350 b.

dibroig paltry = dimraig, q. v. Fen.188,10.

diburdud compensation. Laws. dibruted, O’Mulc. 348. diu

brudath, ib. 339. COrIn.15. .i. ni araghara. in mbroc n3.

dethbe. (== debtha), H. 3. 18, 693. (etymological gloss).

díburgud a casting, shooting. d. asin ‘сайт, LU. 673.36. itir

rith 7 leim 7 dibrugud, Harl. 5280, 2b. dibrucud, Cáin

Domn. 17. n. p1. agaiter grafni 7 tresa. 7 dibraicthi, ib. 42b.

díburgun a casting, shooting. SOM. 17.

díc f. (1) a dyke, bank. mar tic bláth tar brúachaib die, Hy

Maine, 123 a. (2) a ditch, moat. d. uiscidhe ’na timchell,
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Marco P. 123. gen. dige, P. О’ C. dat. pl. digaib, Marco

P. 49.

Díccoll n. pr. m. LL. 297 b 17. dim. Diccolan, FM. 709.

diceil'l atconnarc isind imda úasaib di diceil 7 môethôclach

etarru, Br. D. D. 114 App.

dícerta? Iöb ba d. erich (: miltnechta), SR. 6593.

dí-chaìrdech friendless. imad (Мог nd., Laws V, 74, 5. TSh.

díchaìries m. friendlessness. TSh.

dí-chéillíd, dí-chéillide bereft of sense. co úathmar 7 со d.,

LL. 177 a 23. Lism. L. 4526.

1. dÍcheIl neglect, negligence. Wi. Atk. Laws. cen nach dichiul

(z diriuch), Fel. Pro1. 291. cen turbaid, cen dichell, Erin

1,220. со ûlliud in chuirp cen d., De Arreis 23. cach

cundrad cen d., Aib. C. 11i d. daeib-se ag cuimniugad dò,

CZ. V, 38. cen dichill, MS. Mat. 652. Laws V, 136, 10. gen.

ar fath dichle inn athar, ib. IV, 60, 21.

2. díchell effort, endeavour. TSh. go ndearnadh sé a dhithcheall

maitheasa, Misc. Arch. Soc. 192.

díchellach: co dian 7 со d. to his best endeavour, SG. 261, 30.

dichelt (inf. of do-celim) a concealing; concealment. Laws. gen.

~a, ib. Cf. dichleth.

1. dícheltair n. a spear-shaft. diceltair .i. crann g'áe, H. 3.18,

68 а. dicheltir (dicheltar H) ina. laim, Imr. Br. 47,16. is

ed a nd. so robói isin gái sin, LU. 133b44.

2. díchletair a disguise. BB. 4528.41. 452b31. a cloak of

darkness, tarnkappe. dodechaid d. tairsiu совы-611111113‘ fer

dib, Trip. 46, 28.

dí-chenglaim I untie, dissolve. Laws.

1. 111 -chenn n. a culminating point, acme, end. cu dicealm in

domhain, Oss. V, 108, 5. dichend nime, TE. 9 (Eg). aii

та, LB. 101 m. i. co dicend ai, Laws I, 266, 17. rofor

caill forro diciunn a. saeirsi 7 a n-eladan do chaithim fris,

Marco P. 17.

2. dí-chenn m. a man who owns no chiefî cach dicenn со ri[g],

Laws IV, 240, 11. cach digeand co rig, ib. 50, 13. ib. II,

24, 27. lan in gach ndicinn, ib. 26, 7.

3. 111-спели extempore, sudden? dogni Neide glam ndicend dô,

Three Ir. Gl. XXXVII. att d., Wi.

díchennach headless; a headless person. LL. 2743.23.

di-chennaib on the spot, at once, eatempere. dofedar dóer do
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chennaib .i. continuo, O’Dav. 828. RC. 20, 132. dichetal d.

an extempore incantation,1) Ir. T. III, 50, 1. BB. 341 b 34.

dí-chennaìgìm, dí-chennaim I behead. Wi. is 6 nosdichend,

LB. 181a18. TFerbe 677. dichnetar uile! Dinds. 39.

rodichenntai, LB. 180b57. inf. dichendad, Atk. ic dicen

dugud na. Connachtach, LL. 256b 6.

111-0119611 inharmonious, harsh, unsuited. SR. 2197. dí-cheól

id. drong nad d., Eriu I, 226.

dí-ches’t free from difficulty. Ml. 122 (1 7.

dichet, see dO-cúad.

dícheilaím I chant, perform an incantation. rodichetal fair,

LL. 166 а 85.

111-011911111 11. ап incantation. la. d. in drúad, Trip. 56, 11. do

áinnath na. fer 7 dia ndichetal, LL. 2903.35. d. Наша 7

filed 7 drúad do chetal fair, Ir. T. Ш, 187. dichetal do

chennaib na. túaithe, ib. 50,1. dicedul du cendaib, BB.

341 b 34 = (1. dichennaib, Ir. T. III, 50, 1.

111-ста" f. unreason, folly. dánacht 7 d., TTr. 800. acc. gan

dol re díchéill Conaill, Fen. 820.

dí-chin hate. gen. is lucht dithcheana. Ort-sa. sinn, Tor. Dh. 74,

1. 11. Cf. nemhchion, Tor. Dh. 74, 6.

dí-chinaìd guiltless. ar ba. d. i n-aidid Aige, LL. 160b22.

dí -chlannaìgim I degenerate. pass. dichlannaigñter filid .i. conná

biat ûlid acht baird nammá, LL. 188 с.

dí-chlannaim I depopulate, malte barren. radíchland tûascert

mbetha. di dáinib 7 cethraib 7 indmassaib, TTr. 427.

díchlech neglectful. .i. dearmadach forgetful. P. O’C.

111-смет f. (inf. of do-celim) concealment. asbert nar ba. Oôír

d. ind ecna., Alex. 811. acc. forcetal gan diehleith, Laws

V, 96, 28. rogáid in ben do Lomnane a dichlid, Corm. s. v.

orcc trêith. dat. romairestar fo d. Fél. 181, 32. gen. do

berar celtchair (leg. celtair) dichlethi imon ingin, Lism.

L. 2828.

dí-chlochad a clearing away stones. d. hi Mide, Dinds. 3. d. más

mòr Midi, LL. 163 b 6.

díchma = (11с1111п1а? fuil leam dhaoibh diochma. sgeóil, ML. 122,5.

díchmaig'? ós lecht fir (16111 (1. dúir, Metr. Dinds. II, 36. ni bia.

debaid d. de, LL. 34h53. SR. 6335. 6339. 6401. roces

‘) But cf. dichetal do collaib cenn, Rawl. B. 512, 114e.
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Í

croich crúaid ar (161110 digmaig, LL. 124b22. tecait iarum

110 Fomoire co mbátar i ndichmaid i Seetne, RC. 12,86.

dí-chmairc (with gen.) without asking permission (of). Laws.

d Ulad, Ir. T. I, 143 = 0011 fis do Ultaib, CZ. V, 500, 31.

omun d., LB. 260b 86. an unallowed, illegal act. Wi. .i.

goid theft, O’ C1. (Fel. Aug. 16). rodilga Dia don ŕraicc |

ina nderna do d., Bruss. 5301, 59.

díchmarcach doing unpermitted acts, criminal. is d, nach 0110111

gataid a 10111, Rawl. B. 512, 32 a 16.

dí-chned a beheading. 15 0 0 n-damnad 0 1111., LL. 1968.24. Cf.

0110 slaidfider dib-seom immorro (11011110101‘ 11110, RC. XV,

p. 427. gramm. an apocope. d. derid, Corm. Tr. 44. 138.

0 1011 .1. 0011 11., LL. 38 a.

dí-chóemna discomfort? frithberta coemnai, cumnig dichœmuai,

Tec. Corm. 15.

dí-chóim unlovely, unkind. Thes. II, 292, 18. ar ba maith in

1110111011‘, ciarbo d., Otia. III, 47. 0111 060111, 0111 (11060111,

Laws IV, 312, 25. indles cach 1111101100111, ib. 21.

111-01111101 11. pr. f. 0110 Ш, 47. gen. mac Dichôime, ib.

111-0110130 ungovernable. ín duine d., LB. 186 a6.

Dí-choisc n. pr. m. gen. mao Dicosca, FM. 868. TF. 186, 15.

díchoisce f. unchecked state, turbulence. bean gan adbar dhi

caisgi, Hy Maine 1158.2.

111-011011110 fleshless. 001110011 d., O’Cl. s. v.

dí-chomlund not ,it to be matched. carba d. Hercoil do 0110011,

though no one was able to )ight H., TTr. 636.

111-011000019 without a covenant. intan is d. cach crich, is and

berar 00011 digeand co rig, Laws IV, 50, 12.

dÍ-chondircel unmerciful, riaglóir deimin d., Bruss. 5100, p. 28.

druing diumsaig dichonnaircella., Alex. 434.

díchondirclech unmerciful, pitiless. Atk.

díchondircle, díchondirclige f. unmercifulness. Atk. Ais1. M. d.

0 'forceiuir LB. 181 b 11. O’Dav. 1465.

dí-chor m. (inf. of (10-01111111) a banishing, expelling, driving out.

Atk. Laws. do d. in 111111 01015 1161 1 mbragait Cathail,

Ais1. M. 3, 9. is d. (dichur R.) da cach dûalaig ind ecna.

diada, Alex. 824. iar ndichar Foraind (16, ВВ. 198.7. voc.

a. dichor aithisse Е110! (Mary) LB. 74 ab37.

Dí-chorp n. pr. m. LL. 146b27.
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díchra earnest, fervent, eager. Atk. frossa der nd., TTr.2 1577.

cóiid co tromm-d., LB. 8 3.43. a. ingen d. dobuidechl Arch.

III, 234.

díchracht f. fervour, ardour, zeal. Lism. L. robátar ne. srotha.

allais tairis la d. in tááethair, Ferm. 41 a. MR. 142,8.

díchraìd earnest, eager. rofearadh an cath co diocraidh dú

thrachtach etorra, BR. XXXIX. МЮ со mbrig, SR. 701.

díchraigim I make eager, incite. rodánaig 7 rodichraig in comrac,

Acall. 1919.

díchratu fervour, ardour. tuä ocus d., LB. 261 b.

dí-chrechnaigim I cast off. dichrechnaigfither féle, LL. 188038.

dichrechnaigñt ñr féile, 188 9.56.

dí-chress very narrow or slender. O’Dav. 476. Laws.

dí­chretem f. disbelief. dicredim, Corm. Tr. 59, 1. gen. do dichur

dicreidmi na mná., CZ. Ш, 36, 20. is dichreitmi lem it is

incredible to me, Cog. 182, 3.

dichrichide unlimited. Thes. II, 293,19.

dí-chrú bloodless? is d. in orgain, O’Dav. 753.

dí-chruth unshapeliness, foulness. bóe Dauid fo d., SR. 6267.

dichtim, see (10-спад.

Dí-chú n. pr. m. Arm. 2b1. LL. 349 с. Trip. 450, 2. gen.

Dichon, LL. 205 a2. dat. du Dichoin, Arm. 2b 1.

dí -chuibsech unconscientious. fer запись d., LL. 304 a. Lism.

L. p. 307, 25.

dí-chuid petty. nir d. (.i. nir bhecc), acht degmór, Gorm.

May 20.

Dichuil n. 1. i 111). 7 Erchuil, Trip. 122, 19. 324.

dí-chuimsech uncontrollable, vast. dorus d. domhuin-chiorrtha

doleighis, ML. 88, 19. Cf. comsech, di-chummais.

dichuind‘! naither (= nathir) d., Ir. T. III, 53, 20. dóer (___ doel?)

dichuind, ib.

dí-chuma f. a great grief. conid hi d. na Saxenach im Gyi,

RC. X, 189, 17.

dí-chumaìc impotent, ungooernable, impossible. golgaire d., LB.

155b27. is dicumuic dòib, Laws II, 60,22. gen. ŕ. éngáir

golgáire dichumci, LB. 156 a. 5.

dí-chumaing intolerable. Atk. SG. 403, 9. troimthres d., Lism.

L. 3639. i treablait d., FM. 858. n. pl. secht mbliadna.

dona daidbre dichumanga, ML. 6, 19.

Archiv f. colt. Lexikognphi» (Supplement). 41
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dÍ-chumang a difñculty, strait. gen. gá-ir na fer oc imirt dio

cumaing forra., TF. 190. dat. nach ortha. nech i ndichumung,

Laws II, 338, 20.

díchumce f. incapacity. i nd. loingthi, Ais1. M. 75,13.

dí-chumgach impotent, helpless. deiblên 7 d., SG. 27, 39.

dÍ-chummaìs without control, free. dicomais cach n-urlainn,

Laws III, 252,21. enormous. bopulsciath dub delgnach d.,

LL. 189 a. 60.

111-(‘Литве f. forgetfulness, oblivion. TSh. Triads. cissi d.

roddall? LL. 163b 25. ná digsitis ar dermat nó dichumni

úad, 743.30. SG. 101,2.

dí-chumung impossible. Wi. is deccair, is d., LL. 192b.

Dic-nait n. pr. f. LL. 350e.

diciatóir ш. a dictator. Sg. 54b 10.

Dicuill n. pr. m. LL. 353b. gen. mac Dicollo, 315b. oro'it do

Dicu[l], Thes. II, 287.

did f. a мы. ba d. do bochtaib, LU. 12h32. Dim. did

nat, q. v.

dídail reproach? in gas ñne cen d., Thes. H, 295. co n-êesem

cen d. l do gnimaib sil Eogain, LL. 182 8.24.

dìdan? дай) do daim, l beir didan do élúaig do muir, Laud 610,

95 b 2.

didanach'? comor-d., Ir. T. III, 98,22.

dí-dangen very firm or strong. TTr. 1641. Ir. T. III, 94.

dideadh a dancing, P. O’C.

diden, see deden.

dí -derc a large cave? i ndiamraib d., Acall. 3513 n.

didil i. adhbhal-dil nó grádh mor, O’Cl.

didil? ba d. a. chli chonaid, LL. 157 3.40. Oilean Didil, Reeves,

Ad. 428.

Didil n. pr. mueca derga Didile, LL. 195b21 = BB. 3695140.

didìul) 011-131115111) hence, then. di suidiu, Ir. Psalt. 22. didu

(:firu), Metr. Dinds. П, 32. didu (: cròligu), LL. 202a.18.

Ir. T. III, 67,3. dídû, Otia. I, 81, 2. didhu, BB. 16h20.

Shortened into ’diu, q. v.

didlaicim? inf. iasacht tucus istig-sea túas ’gar ndidlucud, Arch.

111,234.

didma (diodhma) .i. didean shelter, О’С1.

1) With the accent on the ñrst syllable.
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dídnad m. (inf. Of dO-dOnaim) a comforting, consoling; consolation.

Wi. Fél. SR. 481. ba. sé шо (1., Trip. 106,22. ropad

didnad dom anmain, TFerbe 668. gen. il-luc didante,

Otia. I, 115.

did-nat little teat. n. pr. f. LL. 372 d.

Didol n. pr. m. gen. Didoil, Dinds. 91.

didracht = dithracht, q. v. la. didhracht in fedhma. 7 in tsaethair,

Ashm. 1763, 573..

didraid? d. each dimda., Aib. Cuigni 90.

die a wailing, lamenting. .i. eóine, Corm. 15. .i. cúi, H. 3.

18, 68b.

diechiaid m. vindex. Ml. 83 e2.

dí-éiaig without clothing. SG. 410, 13.

dí-éigud an undressing. iurna. d., Dinds. 6. a want of clothing,

Hugh Roe 20, 19.

dí-ióesaim without a safeguard or support. fer d., Laws

I, 34, 29.

dí-foichid .i. ein foichidh n-acrai, H. 3. 18, 693.. 6353. (1. anfisa,

Laws V, 280, 4. gen. iis difoicheda., ib. II, 276, 5. difoiched,

O’Don.

dífoilgìd? Laws I, 228, 12.

dí-folaig not on sick-maintenance (folach). is d. ri buden, Laws

IV, 330, 12.

dí-f'orais having no known residence. Laws I, 264, 4.

111-1151 on the spot, immediate. O’Dev. 754. iS d. dliged euch

nemid, ib.

dí-l‘recra unanswerable, incomparable, enormous. Stacci direccra

dermára, Ais1. M. 63, 2. Slúag direcra. dirim, CZ. III, 21,3.

SR. LU. 79 b 25. LL. 96 b 11.

111-Мата intolerable. LB. 152349.

dí-iulaing unbearable, intolerable. Atk. BB. 453 a39. 611 dóire

d., LB. 127 3.9. djulaing, TTr. 1583. diulaind, Cog. 178,3.

unmaintainable. ba. d. din ar а ndianbullib, TTr. 1583.

dí-'fulaingthi unbearable. ba. diulungthi a. пей-5011111, BB. 488b 28.

diga, see digu.

dí-gabthach (1) diminutive. Sg. 48 3.6. 49 а 16. (2) n. a diminu

tive. Sg. 45 b 14. 46 b 10.

digaimm f. digamma. Sg. 7 b 16. gen. inna. digaim, ib. 18.

111-(шт! (1) stout, firm, thick, ample. O’Cl. Wi. digoinn, Acall.

BB. 452 а 21. sé diriuch d., LB. 221 3.42 (of а tree). Comp.

41*
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Crúacha, cathair chloinde Cuind, l istad Medba., in mûr

digaind, Lec. 175 а 1. (2) plenty. dioghain gacha deagh

éeasga, ML. 74, 20.

dígainde f. stoutness. rofás immorro in crand ir-remet 7 1 п-а1п1е

7 illethet 7 i nd., LB. 221 b 64. ib. 222 а 1.

dígaindecht f. stoutness. mêit 7 truma. 7 d., LB. 221b66. MR.

258, 12.

dígair vehement. nárap d. duairc, LL. 306 a1. munter discir

d., RC. 7, 296. SG. 25, 25. TF. 24, 5. BB. 257 b 6.

dígaire f. vehemence. d. 7 rosire, LL. 188 c 11. SG. 262,23.

dí -gaire an implon'ng. ac digairi 7 ag atach luchta na luingi,

BB. 462 b 17.

dígairse f. vehemence, ímpetuos'ity, zeal, fervour, hurry. ferr

lúaithi dígairsi better speed than hurry, LL. 3450. nocha

dénmais d., SG. 115, 6. airchissecht co nd., CZ. III, 26, 7.

digairse? ba. cride dracon conderaig (.i. rooirc) digairsi (.i. trocha),

H. З. 18, р. 720. conderaig a. daltae digairsi mòr gein,

LL. 123 b 30.

Dígais n. pr. f. Dinds.25. ba. si D. diupartach, LL. 194a61.

gen. Digsa, ib. 57.

111-9111 f. (v.­110l111 0f do-Íìuch) vengeance, revenge, punishment.

Wi. Atk. acc. tabair digail! M1. 27o. gen. bêmen digle,

Wb. 17 d2. mac Muire сова. chlaidem digla, 23. N. 10,89.

dat. nirbo fand do digail gress, LL. 146a30. n. p1. bit

ilardai a. pianai 7 a. ndiglai, Harl. 1802, 49. машет-(115121,

LB. 1283.31. Later forms: dighailt, AU. 1287. didhailt,

CF. 23. gen. dighalta, AU. 1308. n. р1. digaltaJ móra do

dênum orra., ib. 1376.

dígalim, díglaim I avenge Wi. Atk. dep. Subj. mam' diglor-sa

m’athair, LL. 296 b 36.

dí-galrae f. sichlessness. Wb. 183.1. Triads 119.

dígaltach revengeful, также. TSh. ar bhrú in drome. díghol

гад; ‘ретёсбоиз’, O’ Gr. Cat. 425.

dígaltas m. vengeance, punishment. dorinde Dia d. ar iath Iar

mumhan, Misc. Celt. Soc. 336.

dígas high; a height. diggass .i. dicoiss .i. ni indula do chois,

H. 3. 18, 69h. Cf. O’Mulc. 312. dat. fo digas na Temrach,

LL. 30b 11. isin digas .i. isin dún daingen g1. мы in

edito, 111.323,16. gen. Sliab Digasa., Dinds. 25. pl. inna.
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dixa. gl. conuexa, Ml. 96 O9. digsib gl. editis montibus,

Ml 106 d 12.

dígbál f. (inf. Of do-gabim) a diminishing, lessening; diminution,

injury, harm, want. Atk. digbail feola. a wasting, O’Gr.

Cat. 189. acc. cen tulled, cen digbáil, SOE. 6. 3611. (Women

are) cailte „а, Тес. Corm.15. dat. is túalngi Die. in

saethar do digbáil dinne, THOm. 106,7.

dígbálach damaging, harmful. ML. 74,9.

dígde f. (di-guide, inf. Of do-guidim) an urgent prayer, request;

a blessing. Wi. Fél. ba. Si d. а chride, AU. 516. ni d0

6. 6111 táncamar-ni, LL. 2333.26. 60 chuinchid mo d. 6

Grécaib iar mo chrád doaib, TTr.2 300. bátar foirend oc

а. rád bad 116 Fergus ba. 661‘11 6131161 righ occa., H. 3.18,

708. d. cech diubarta., CZ. III, 452, 23. 61366 .1. sith,

O’Dav.

Digdi n. pr. f. Otia 1,121.

Díge n. pr. f. Aithed Dige re Laidcnén, LL. 190 a. 13. Digi, 349.

díge .i. coimhdhiodhnadh nó sásadh a comforting or sating,

satisfying, O’Cl. ar dligid cach dothenga. d., LL. 2943.6.

dligidir cech dluigthech digi, 346c30.

digen (digenn) (1) fast, firm. bid cuimrechta. 116 tecail[se] nó

digen, gl. alligata, Sg. 39h13. (2) a fastness. din 116

61361111, Cog. 188,3. 253,13. digenn daingin, FM. p. 1820.

1846. 2312.

digenn : dicenn? is and donicfad па duba. digeanna., Laws

480,20. MR. 216, 28. dicenn, O’Don.

digide = 61366, q. v. een 6., Laws II, 388, 19.

díglach „ища/„1. ba garg, ba d., LL. 274b47. 276a10. 6.

cach ndóer, Aib. C. 124. ár tróg d., SR. 6499. aitreb

ifeirn dúir díglaig, Franc. MS. A (9). Compar. airdri domain

. . as nóibiu each sen, as diglaigiu feraibh, Lism. 46 а, 1.

díglaid 1n. an avenger. Z. 792.

díglaide aoenging. tiefet tOirne diglaidi, SR. 8151.

díglaimm 11. (inf. of 60-311111111) a glcaning, collecting, gathering.

dioglaim corcra. ar a. cairrcib, SG. 102, 7. O’Dav. 616. fo

d., SR. 2203. prov. ‘d. nDergthened’ dane 611 а legar fo

idnaig; 111 gnáth 66 111 60 fácbáil da 615, Rawl. B. 512, 1128..

bid 6. rátha. d0 cáich, LL. 383.20. a compiling, minute

description. duine-diglaim .i. diglaim delba in duine, amail

rogab: dá brie duba, folt buide 7 r1., Ir. T. III, 30. 155 615
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d. ndáine and: athair 7 mac 7 ua 7 bráthair 7 ben, Laws

I, 214, 5. acc. р1. tre forg'núis adubramar na. ~e so, Laws

I, 240, 12. tucsat for digluim na. ndeglóech 7 for trascrad

na trénfer, LB. 124b.

dí-gle ‘very pure’ O’R. bar ndelb ropo delb d., TFerbe 597.

dí-glêod a settling. O’Don. Suppl.

digmaig = dichmaig. rocés croich crúaid ar dóine d., LL. 124b 22.

dígnae (dí-gué) an em'l aspect, frown. O’Cl. contempt. torce

trom d., LB. 275b62. Wi. Laws. dignae .i. dimicin,

O’Dav. 642. cen digna, LL. 134 a. 17. 162 a. 4. SG. 61, 25.

iar nd. 611‘ 7 ech, LL. 149 9.35. dighna Шаг ceird doiìusca.

ar feirg Íìchdai Ми, Arch. III, 297. ar is é Шаг ñl fri

digail | digna dúaine: feolda fichda. t-eora ingne | gribdai

grúaide, ib. atcota drúis d., Tec. Corm. 35. ná. bi ах d,

Laws П, 318, 28. ni feas cia bus d. dáib, | na. rigna. bia. ar

do bhannail, C. II, 3. ni chualamair d. dib, ib.

dignae .i. crochad .i. назад, O’Dav. 623.

dignad .i. sásad nó mian a sating or desire, ut est: d. cach galair,

O’Dav. 718.

dí -gnas unfamiliar, rare. .i. 111 ingnás ê, O’Mulc. 313. dioghnas,

O’R

dignit f. dignity. TSh. 40, 4. gen. fer dighnite móire, AU. 1503,

p. 466.

1. dí-grád a degree, step. psalm r'ldigrad the Gradual, Thes.

п, 252.

2. dí-grád dishonour. co n-imniud 7 d., СЫН Ad. 31. ma. bith fo

thrúaigi (Иуды, SR. 1760. día. mba robecda, bid (Идём,

Тес. Согш. 27.

3. dí-grád dísa/ïectton. d. do éámtha fort tri bithu 7 for fir

t’inaid! Ferm. 43 b. Triads 217.

dígrádaigim I desecrate. digrádaigñder domnach, LL. 1880.40.

dí-gráid with-ont honour. dia mbat robecda, bat d., LL. 345e.

1. dígrais excellent, conspicuous, remarkable. Wi. .i. ergna,

Stowe Voc. tegdais ro-d. rocháin, SR. 4378. tir toirthech

d., Ваш}. B. 502, 21a.. sciath d., LL. 793.5. étaigi ~i deg

dénmacha., TTr.167. lestair ~i, TTr. 164. cóic fir déc ~i

degarmacha, Acall. 2134. compar. ~iu cach dagdath a

дай], ТТг. 1524.

2. dígrais (1) zealous. roalt ind ingen co d. fri légend, SG.

413,30. (2) f. zeal, ardeur; affection, love, TSh.
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3. dígrais (di-greiss) unattackable, impregnable. ba. óclaech ard,

ba garg, be. d., Harl. 5280, 2b. ic Dia. digrais geil, LU. 119e..

dia. torchair leò, dig-rais dáil, LL. 204b57. d. М], Laws

IV, 218, 11. па dilend dighraisi, BB. 236 a. 5.

4. dígraís (di-greis) protection. do din nó do d. da. sinser nó

d’anemcarait, Cog. 48, 19.

dígraisech zealous, earnest. RC. 26, 374. eg siorguidhe De go

d., H. 4. 4, 148.

dí-gres'? .i. sine gressu, O’Mu1c.315a.

dígsa a height. шаг a. dicsa (airde Y) ón muir, RC. IX, 476.

digse gl. proceritas, Ml. 48 c 18.

dígsigur I grow high. dicsigidir, Tenga. B. 35.

dí -gu (non-choice) rejection, refuse, the worst. Z. 268. co nach

d. hi, Corm. 95 s. v. indigu. fúaratar digu ndelba., LL.

195b57. ferr a ndigo (ndiuga. B) a. ngrádugud, 345:12.

diga. cerde cerd „не, SG. 52, 5. 207,10. ná len do dhiogha.

ceirde! O’ Gr. Cat. 392.

digugra (digugairîß) ‘ancient animosities’. rocumnig cechtarde

dib a. digugra d’araile, Cog. 174,3.

1t dí-guin (inf. of dO-gonim) outrage, violation. bei Fergus for

loingius iarna. dig[uin] (.i. sárugud) i[m] maccaibh Usnech,

11.3.18, p. 701/2. is d. (.i. sárugud), LU. 202125. mo d.,

LU. 69 a. 15. ba. d. don rig, LL. 312b.

2. dí -guin non-wounding. Laws. gen. maigen (Вдова, inviolable.

O’Don. Laws.

diic = diing. Lism. L. VIII, 22.

dí-ing difficult. ding .i. decmaic, H.3. 18,68. túargab a. chend

co diiI‘Ig, LL. 103 b 30. 104 3.44. Trip. 198, 17.

1. dil dear, beloved, fond. Wi. compar. is tú is diliu lim-sa.

dib, 1r. T. ш, s3. Supa-1. dnium dam-su tuithmed nísu |

inscib etlaib, H. 3. 18, 37. dim. dilicán, Lism. L. 4206.

(2) dear, expensive. Compar. bid diliu ’sa diliu in biad,

LB. 78 m. s.

2. dil (1) ml apoct. = Íìli, RC. XIII, 223, 6. (2) poetry. iis

m’anmo tre dil (.i. éicse) dobér, CZ. V, 484.

1. й" a satisfying. Wi. do d. a. n-itad, Dinds. 16. acclaid esse

do d. na gortai, H. 3. 18, 365 b. sufficiency. ar d. ar sainnti,

CF. 608. a. ndil éisc as many fish as would satisfy them,

CZ. V, 68, 3. dochaithset a. ndil de, Ferm. 190e. satis

faction. er n-óenDia tren, is hé ar nd., SR. 7976. do
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dluig-si 7 do d., Acall. 4597. do dluig ná. do dúal ná do

d. ri gail, TBC. 3792. fuair Bréifne a diol do éaeghlonn

‘ B. has got a sufficient chief’, O’ Gr. Cat. 589. (1. cach {едва

’na fearaib ‘his men worthy of any host’, Hy Fiach. 212,1.

droch-d. evil entreating, Eg. 158. epd-,_,fatehdestiny Lism.

L. bud hé ar nd. ar ndís nem, LL. 210a 19. is é a nd.,

LL. 45a20. 111 bia d. for th’airmitein, SR. 3320. ni 111

rofiter а. nd., LL. 259b2. cen nach nd. etir, 218a18

= cen nach crich etir, LU. 17h26. is dodaing in d.,

_ LL. 32h 38. ni fuil ag ñssid ar nd. | acht ag Rig na. rig

Ш go mbûaid, Laud 615, 5a. gen.'„dila, CF. 429.

2. 011 11. pr. m. LL. 290 a33. inDrulm Dil, ib. 34. gen. ingen

Dil, 147 b 8. — 11. pr. f. Dil ben Duinn, LL. 13 b 20. 319 a 8.

Dila n. pr. m. LL. 312 a 34.

dílacht earnest, eager, fervid. co n-aithrige (1. fri Dia, De Arr.

12. 32. is ruidles la Fêne dano a. ndobeir felmac do ñthir

ar dénum .foglama lais, acht rop d. a. forcetal fris, H. 3.

18, 19h.

1. dílachta eagerness, zeal. (1. cen athchossan, CZ. III, 27, 5. co

ndêni, co nd., LB. 261 b 25.

2. dílachla orphaned, an orphan. ammin ~i, Ml. 83c3. See

dilechta.

dílachiach orphaned. maic 7 ingena dilachtaige, Alex. 1096 (ВВ.).

dílaìm I satisfy, pay. anois diolaim in dechmaid, О’ Gr. Cat. 390.

rodilad, O’Dav. 702. dilfait a n-itaid, TTr. 1649. inf. cen

diluth, O’Dav. 702. I prepare. do dhil mé an oroicinn,

О’ Gr. Cat. 267.

dilail a saddle. dat. asa d., CZ. VI, 30, l. n. p1. dilata ag a.

ndaingniugud, CZ. V, 29.

dí-láraigim, dí-láthraigim I demolish. rodilaithrigsiot, Cog. 40.

TTr. 577. 582. inf. delárugud, ib. 1309.

dile f. fondness, affection, love. ar a. (1111 because of her fondness

for him, Dinds. 65. ar mo d. le Duibgenn, Cog. 98, 30. a.

mo (1., а. De! Add. 30,512, 30h. corap tú mo (1.-за, LB.

262 b 72.

(теста orphaned. mac d. gl. orbus, Ir. Gl. 429. d. iath Gáìdel

ngnáth, AU. 942. ingena ~a, Alex. 1096. inna ndilechtae

gl. pupillorum, Ml. 83 c.

dìlechtaig f. dialeetics. di[allectica .i. dilechtaig ciste deili[g]thir

fir re bréig, H. 3. 18, 87h. BB. 315 a 9.
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111-169811 1n. a dissolving, digesting. TSh. a digestive. О’ Gr.

Cat. 181.

dílegand = dilgend, q. v. do d. n3. ndúl, TTr. 1507.

dí-leges incurableness. ia.rn3. dileigis, Laws I, 228, 13. MR.

254,25.

dílegihach digestive. O’Gr.Cat~176.

dílegihid m. an easterminator. in dilegthith .i. diabul, Thes.

11,29.

díles (1) proper, own, owned (by), belonging (to). Wi. is d. dúib

acht òenchrann, SR. 1088. ainm d. proper name. einm

nigestar cach fer fOleith eOna. anmaim d. fein, RC. IX, 490.

Ае(1 diam а111ш a. Ohumin, Fel. с1х1х, 1. ni bid rig Érenn

d. aou-Sidi, YBL. 8611 35. atteoch fm'ut een dimes | cech d.

Dé athar, 23. N. 10, 92. со clannaib dílsib do Reeartachaib

Dedad, LL. 173 b. am (1.-за úad-som afechtsa. ‘I am lost to

him now’, RC. VIII, 62. faithful, trusty, safe. Compar. cia.

de 3S dilsiu dóib? LL. 133b 18. SG. 233, 18. rí d. ding

bála Ulad, LL. 2663.. ropa. (1. in dénta, TTr. 739. (2) what

is proper, one’s own. co ná. fogéna in manach dia. diliuS,

LL. 188 O18. Comp. for 3. eclais sain-d. on his own special

church, Eriu I, 219.

dílgedach, see dilgudach.

dílgedche f. forgivingness. LB. 74b. dìlgethche, Otia. 11,96, §27.

dilgidche, ib. 97, §31. Lism. L. 2454.

dílgend a destroying, annihilating. dílgad 7 d. то phectha, Otia.

II, 97. d. a. slúaig, TTr. 942. dat. do dílgiund Troiaua.,

ib. 505.

dllgidetu forgivingness. ar do dilgidetaid, Otia II, 96, n.21. a.

ndilghitaidh, Lism. L. 631.

dilgnech = delgnech thorny. daire dlúitheguir d. dímhor, Ferm.

143 b. dresa. N3., YBL. 49 b.

dílgud ш. (inf. of do-lugim) a forgiving, pardoning. Wi. dílgad

7 dílgend mo phectha, Otia 11,97. gen. im dála dílgotha.,

LU. 118 b 2.

dílgudach forgiving. cuinnig со Día. nd. | dílgud m’uilc adbail

uile, YBL. 326b8. dilgadach ó chridiu, Trip. 62, 2. dil

gidach, LL. 371353. dilgethach, Н. 3. 18,44. Superl. а.

dilgedchimem! Ml. 93 a 17.

dílim (dílaim) I satisfy, pay, requite. Acall. nodíled dál n-Óen

turna., Metr. Dinds. II, 58.
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diliu (о. Ir. (111е) deluge. diliu, SR. 2724. robáid in ‹1. SÍ] Ádaim

uile acht Noe, LL. 1 b 1. d. dron, 141 b 49. iarsin dosfarraig

dile, l gurba dith do cach dine, Eg. 1782, 54 b 1. gen. aithle

dílend, LL. 142 a6. 1116 thall na dílinne, CZ. IV, 469. do

deóin Ríg na dílinne, LL. 305 3.33. ardanfud dond-dilinni,

47 a. 7. BB. 22 b 45. dat. íar ndílínd, LL. 142 a 15. prov.

ucht ra mòr-dílind, LL. 176 b.

Díliu n. pr. m. LU. 64a26.

dillacht feeble. nirb dillacht 1 n-aithrige, LB. 2613.61.

dillat a dress, apparel, raiment. Wi. gabaid a d. n-óenaig

n-imbi, LU. 81 a 24. 111111113, LL. 78 b 48.

dillechta orphaned; an orphan. See dilecht.

dílledach declinable. Sg.65a4. neph-d. indeclinable, 398.13.

91b5. See diall. dílledche f. declinability. Sg. 75 a4.

dillig useless? mo chorp is créchtach, am dillid dímuin do

othair, H.3. 18,724 (Cath Airthich). am dillig (dilig) ar

inchoscaib, Liad. and Cuir. 8, 2. suib-dillig cach sotal, Aib.

Cuigni 143.

di||iucht(a) an orphan. biathad cach nd. (ndilleeht, ndillechta),

Tec. Corm. 6. a máthair na ndilliuchta! LB. 74 b28.

dilliud? d. for Duïd dana | со 11-11111111111 cech drochdála, SR.

6933.

dílmaìn free, permissible, lawful. dílmin, Sg. 163b4. roléicset

d. úadaib, SR. 3945. expedities, Ml. 81 b 7. unengaged, un

occupied, empty. Acall. 7272. fer d. an empty-handed man,

a man who does not carry a burden, Cáin Domn. 23. Compar.

adv. in ~iu more freely, Bed. Carol. 3203. dílmuin .i. een

111 for a. muin nó di-1anamain.i.cen mnái aici, Corm. Tr. 60.

­~ a share. Cp. dilmaines and dilmainigim (2). ráinic

trícha. fiad f6 dh. do ríg Ulad, SG. 166, 3. cech d. 111 cen

recht, cen réir, LL. 149 a4.

dílmaine f. freedom from liability. d. ón domon, CZ.IH,453,14.

nach duine dobeir а gell i ndilmuini, O’Dav. 725. CZ.

III, 450, 13. rucas d. mic di gaire a athar, Rawl. B. 502, 63 b.

licence (gramm). d. ráid .i. 111 lestar usci do rád, ar rop é

a. haicned in lestar eosin uisce do rad, CZ.VI, 262. d.

aisndisen, M1. 93 d 12.

dîlmainech m. a hired soldier; a villain. do ghabháil déisi d.

eile dobhi fan Íinghail, AU. 1534, p. 596.
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dílmaines m. (1) freedom. diolmainius labhartha. freedom of

speech, TF. 170,22. (2) a compact, law. indiu thuccad d.

aigthide со са1г‹1еп1а11 itir dá. rigda. in Choimded, LB. 135b.

dílmaìnigim (1) I am free, unoccupied. rondilmainaigset g1. uacasse,

M1. 763.1. (2) I permit, grant. nech dilmuiniges a. gell

tar cenn neich 7 danic aithrige de ria. trise, O’Dav. 725

= Laws V, 422, 11.

111-тем faultless. ba. ища], fíal, diúit, d. ó menmain, 23.N. 10,88.

díISe f. appropriation, forfeiture, ownership. lVi. d. a. eri, Cáin

Domn. 23. ib. 23. nech imrieadh (immrét, LB.) ech indom

nach, dílsiu (disliu) a. eich 7 a. thimthaig, Eriu 11,204, §23.

LL. 52h15. 17. 21. dodechaid Osraigi i ndílsi fri Leth

Cuinn, AU. 858. iar ndílsi properly, RC. XX, 152. By

meta/thesis, disle. cach fíach со dísli, cach d. i láim rátha.,

Aib. C. cach altrom со dísli, cach d. co rún, ib. Comp.

dorat lán-dílsi na. hingine dò, TTr.z 1891. óg-d. absolute

ownership, RC. XII, 332, §21. faithfulness, trustiness. is

ed is dóennacht: dílsi 7 diúte, LL. 29413.38.

dílsech forfeited. Laws.

dílsetu appropriateness. Comp. sain-d., Ml. 37 а 14.

dílsigim I appropriate, forfeit, surrender, abandon. Wi. dílsigit

а, munter do Phatraic hé, THOm. 20. Trip. 454, 4. nos

dílsigset maic Dáre l dochum éca. imgránne, LL. 210 b 5. inf.

a ferand do dílsegud dóib, Cog. 68, 22. With metath. dis

liugud gl. deductio, Ir. Gl. 910. I abolish. SG. 35,33. I

claim. rodílsigset na. dei thu, BB. 484b 11. rodílsigset na.

dei adarthi uili dílgind na. cathrach, 455 3.29.

dílsim I appropriate, surrender, commit. deoraid Dé rodílsiud

don muir 7 do gáith, Laws I, 204, 22.

díltach bounteous. ri in átha. diltaig, BR. 40, 5.

díltadach, see diultadach.

díltud (verb-n. of do-sluindim) negation. Sg. 953.4. See diultud.

111-111118 great speed. LU. 105 b 15.

dim something. M1. 27 d 9. 70 c 14. Cf. 130 d 7.

dì-maig from outside. Corm. s. v. orcc tréith.

dímaig, see dimbaig.

dí-máin unprońtable, idle, vain, useless. frustra, BB. 460b43.

ôtchonnairc Cèsair in mórsaethar sin do dhul do dhínihain,

CCath. is é ná. roglúais а bél riam cu d., Lism. L. 4891.

teit in laith d. fo lár, Lism. L. 2825. 7 sé (the earth) d.
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cen torthi, BB. 15 3.39. am díthracht, am d. (1’ éis sárglond

sáir-Emnae, H. 3. 18,724 (Cath Airthich). am dillig d. do

othair, ib. am d. dia. éis, LL. 123b 18. tre tairmdercaib

~ib na. rét n-erchradach, Otia. II, 99.

dimáin .i. idhan .i. máin díadha, H. 3.18, 68 a. .i. glan, Lec.

dímáinche, dímáinechi f. vanity, vainness, uselessness. Alex. 917.

Triads 81.

dímáinech vain, idle. gabail a. eille ónd áes d., LL. 188 b 13.

dí-maisse f. unadornedness. descaid gensa. d., Tec. Corm. 39.

dimaith .i. diroirben, LU. 66 b 45.

dí -mar very great, huge, vast. dreman inathar d. | nodusm'g in

Morrigan, B. IV, 2, 134e. mainbad tail-bad báìs dímair, |

lem ni bud fian een digail, ib.

dim-báeth not foolish. ni dál d., LL. 848.22.

dim-bág f. grief, sorrow. Gorm. ba. (1. laisium anisin, LL. 92b48.

is diombádh mór lìnn, Oss. III, 280. fo dimaig, TBC. 1152.

ace. pro nom. noclxor dimbaig dol, LL. 138b 20. ba dím

báidh leis, SG. 35,32. dimbaid le Temraig! Fen. 220, 9.

dimbágach sorry, sorrowful. nidam drochláech d., LL. 70a.36.

uch, is diombádhach mo chríoch, Oss. III, 230.

dimbáig grievous. is coma. dimaig, TBC. 1788.

dim-bailim I waste. O’Don. s. v. diombailt. —

dim-bal dark, dull? the name of a well. Bal 7 D., Lism. L. 2522.

dim-beóaigthi BB. 320 a, 4.

dim-beóda inactive, slow. ы tinóil, Tec. Corm. 15.

dim-beôdachi f. want of courage. LB. 275 b32. SG. 60, 33.

dim-bithe unwomanly, ungentle? tre dochraiti d., Ériu III, 14.

dim-blad f. disgrace. SG. 24, 24. fo dimblaid, LL. 33 a 54. 45 :1.20.

mairg danab {111 dimblaid oirnd! Ну Maine 122 b.

(Нм-111111111 u-ngentle. for deichtreib d., SR. 6546.

dimbladach ungraeious. corob d. Dia. is duine | (10 Ё1(11)а‚(1ас11

mac Рада, Anecd. I, 50.

dimbraig'l nirbo d. don (шею, Gwynn I, 34. saltrad ar demon

ndìmbraidh, CZ.VI, 264, §7. ni dimraig lotar día. tir,

SR. 3549.

dim-bras small, slender. bátar ann bantracht d., Ir. T. Soc. V, 56.

dim-bríg f. powerlessness, faintness, weakness. Lism. L. XXXI.

robátar uile i nd., LL. 2598.3. tref'ocul can dimrîg, can

forbrig, 37 a.. d’ feraib domain is d., LB. 106 b. TFerbe 906.

disparagement, contempt. TSh. ar dáescairecht nó ат (1.,
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Cog. 96,18. is dia d. ò diabol, RC.` XX, 136. rodirgnaithi

fo d., SR. 3262.

dimbrígach weak, feeble, faint. niba roúellach, níb3. d., Tec.

Corm. 28. d. cach ndobloir, Aib. C. 114.

dimbúadach inglorious. CF. Eg. 200.

dim-búaid m. ingloriousness, misfortune, disgrace. trí gári d.

do beith, LL. 147 b. LU. 5339. d. fir fI-ithrose medina,

LL. 1763.50. ш ri d., 176b1. cach búaid d. iartain,

125b13. co ndechaid fo d. martra dochum ifrinn, Lism.

L. 2328. dia. ndimbúadaib mana. iccat in cháin, Fen.158,18.

162, 19.

dim-búan not lasting, transient. duthain 7 d., LL. 65 a. 5. 138 а 38.

151 a1. iat-som d., tussu búan, LU. 5236. SG. 119,39.

n. pr. m. gen. mac Dimbúain, LL. 352 b.

dim-buìdech ungrateful. O’Don. Gr. 272.

dimda (*dim­buide) ingratitude, displeasure, dissatisfaction. SG.

179,8. 186,3. d. dia. bethaid, LB. 237 m. LL. 114b9. co

ná. ruca ar nd., RC. VIII, 48, 8. co ndimdo cum indignatione,

Fis Tund. III. is dréimm (Мадам cen d., Franc. Ms. A (9).

Imr. Br. I, 88. 6. ninta a. nd. céin rombámar i nArd Ruide,

H. 3. 18,35. nirb áil dó nech (Щ) de d., TTr. 883. mac mo

Dé do d. l cen timna. da. comall, Hy Maine 118 b.

dimdach (dimmdach) (1) ungrateful, thankless, displeased, dis

satisfied. Wi. Ml.124c5. RC.12,116. an duine d. di

degmáinib Dé, CZ. IV. cethri doirse esse amach | assna

tegiudh dámh dimgach, Hari. 5280, 49 b. 111 bad dimmdach

som de sin, LB. 111 b. MR. 50, 21. nibdar dimdaig dond

airríg, SR. 3550. diumdach, LB. 273b17. (2) f. displeasure.

ro imdig fo dimdaig, Cog. 130,11. táncatar cléirigh uaidhibh

fo dimdhaigh, RC. 18, 151, 1.

dimdaige f. displeasure. LL. 192 a 12.

dimdaigim I show displeasure. die. mbat roúallach, notdimdaig

faider, LL. 345e.

dímeltatu decrepitude. Ml. 88 d9. 105b4. O’Dav. 1421.

dí-melie (part. of 2. (10-тент) worn-out. dimelta. .i. 111 fiu a.

fomailt, H. 3, 18,80. ópsa. senóir dimellte, RC. XIII, 464,

74. 470. senóir dimilte, Вам. В. 502, 73a.

dí-mer steady, steadfast. Dáire dimer dron, LL. 195b3.

dí-mesraigthe immeasurable. LL. 77h37.
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dí-mess m. contempt. Wi LL. 134b36. co ndímhes ecna Dé,

Lism. L. 4576. Fél. LXXVI, 39. brón fria n-airmitin, fáilte

iria nd., Rawl. B. 512, 40 a, 1. ná dimmas (= diummus) ná

d., H. 1. 11, 154 b. for nech ni fuirme d., Ériu II, 228.

dÍ-míad disrespect. Wi. in d. doratsatar Grêic, TTr. 832. in

d. tucad dó, LL. 51 b 14. gen. “а, LB. 256 a.

dí-míadaige f. disrespeetfulness. O’Dav. 707.

dímicem f. contempt. gen. mes dimicme, Ml. 249.9. Wb. 11 b.

dímicen f. contempt. Wi. Ml. 129 a 1. dat. din dímicin, TTr. 373.

acc. co roeier cech dímiccin tuccus for rig nime, Otia II, 99.

gen. fobithin na êtorisen sin 7 na dimmicne doratais for

firbau crisi, Ériu 11,222. dimicne, 111111155. Later dimiciu,

TTr. 388. dímice, ib. 875.

dímìcdeiu contempt. Ml. 110 d 17.

dímiciur I despise. 111 rodimicestar, M1. 119 а 10. 12262. part.

dimicthe 5111-ешь‘, 110 c 7. part. nec. 111 dímicthi, Ml. 74h 13.

dímicnech contemptible, despicable. Acall.

dímicnigur I despise. LB. 67 b. subj. co rodímiccniger (dimmig

niur, R.) cech n-airfitiud collaide, Otia II, 99, §56. dímic

nigiìder cech sáer, LL. 188 b 17.

dímlithe f. decrepitude. 1 n-áes ocus dímlithi, Laud 610, 96a., 1.

dimla'.7 re d. cid fata. in la, | bid imda. na seisrecha., Hy Maine

64 a 2.

Dímma n. pr. m. LL. 351 b. dat. orbit do Dimmu, Thes. II, 257.

dimin. mac Dimmain, LL. 349e.

dìmmain = dim-main vain, in vain? nírb (1. (10 bith immuich,

SR. 3549.

Dímmatán n. pr. m. gen. Húi Dimmatain, LL. 313e

Dimme-garb n. pr. m. LL. 325e.

(“т-тот! а disparaging, reproving. TSh. ’ca d., LB. 273b37.

atcota díbe d., Tec.Corn1.35. dligid díbe dimolad, ib. 38.

dimolta., Alex. 629.

dí-mór huge, vast. Wi.

dimosc? ord (a Sledge-hammer) cen d., Triads 172.

dimraìg, see dimbraig.

dimse .i. dí-maisse, q. v. Corm. Tr. 55.

dimsig? (dimsid?) cach tochtaig, cach dimsig, cach ferQach,

H. 3. 18, 242 a.

dín (ar) protection (from), shelter. Wi. is ferr (1. cloth oldás

d. biid, Tec. Corm. 11. día. nd. ar in duinebaid, Lism. L. 4805.
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gen. cathair dine. 3t3ig i ndesciurt trebe Iuda., Fél. XXXIII.

cen deilm ndina, Lism. L. 2287. a covering, thatch. (10

chleithibh 7 do chaoilf'iodhraidh, do dhion 7 do dheaghseisg,

ML. 76, 1. Comp. din-3rmd3, MR. 236, 14.

dínach? n. pl. nipdar (11111118` 1111 dolad | 1п Sil roéílaig Neimed,

LL. 7 3. 20.

dínaisc: Dorn d. nomen еще .i. cach donasctha. fair nocomallad,

Fel.2 68.

Dinand n. pr. f. LL. 9 b 33. 170 b 4.

dl'n-brOlIach a prologue, introduction, preface. О’ Gr. Cat. 45.

1. dind n. (1) a height, hill. Lism. L. 3050. 4453. LU. 93.32.

i. tulach, O’Dav. 743. Fél. May 17. for (1. betha., LL. 5h35.

mod. ar dhinu an lae when the sun is high. (2) a fortress,

citadel, town. Wi. Sg. 63313. Babilóin, d. rochumtaig

Nin, CZ. III, 18. d. ríchid, SR. 2099. d. dianid ainm Ilia.,

TTr. 1014. gen. Orguin Denna. Rig inso, CZ. III, 2.

LL. 192 а. 1 ndorus denn3 Pri3im, TTr.2 1857. 1845. n. pl.

deuda. Ulad, RC. 12,80, ё 78. for dindaib Hatha., LL. 12339.

a court. Marco P. 67. Comp. rig-d. Bressail, LL. 162 345.

mag dóinech dinib derb-dind, SR. 990.

2. dind beautiful, delightful. Wi. O’Dav. 735. a. thoirm d.,

SR. 2160. ós domun d., SG. 189,26. Comp. dim cech (1.-года

dliges, Lism. L. 3470. 3T а d.­gêre, Ir. T. III, 92, 10.

dindach strongholds. i ndindoch mroga., Imr. Br. 56.

Dindagad n. pr. m. gen. mac Dindagaid, AU. 805.

dindaiiach gl. reverens. Ml. 32 b 3. 35 b 8.

dindaiias m. gl. reverentia. M1. 66 с 18 b.

Dindanach n. pr. m. AU. 792.

dindba (1) poor, indigent. Wi. O’D3v. 672. O’Mule. mórda.

cech iid., LL. 344 a.. diupartach cech ud., ib. 344b4. do

cach timm 7 do each duine dinba., H. 3. 18, 365 b. (2) poverty.

altugud 3 d. fri Dia. l is maith 13 Día., is timna. De, H. 3.

18, 650 b.

dind-bile n. a lofty tree. ronfáema. ar (1., SR. 8223. is tú mo

din, mo d., Ir. T. 111,41.

dind-chor m. enumeration? nech thucas tria. dindchur de |’n3

fail (1’ ingnud lam Rig-se, SR. 335. ›

dindgna n. (1) a height, hill. Wi. dat. ô dindgnu do dindgnu

7 ó aill do 3il1, LU. 15h30. (2) a landmark, monument.

lia Ailbe, prim­d. Maige Breg, AU. 998. ba. d. forcsena
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isin tir uile é, CCath. do ~ib 111 Broga 11150, Dind. 4. a

n-anmand for ~ib úaislib Hêrenn, LL. 13b. (3) a fortress.

ropa dangen in d., TTr. 739. rathocêbaind mo d., LL.

307 b27. gen. in dindgnai, TTr. 734. n. pl. a ndúni ’s a

ndingnada, LL. 27 а. i ndindgnaib degïlaiha (God), Arch.

III, 219. (4) a top, summit. de ~ib doss, Thes. 11,290.

do ~ib richìd, SR. 4094. secht mbliadna [(10] dingnaib

cland l i n-airdrige ua. Hérenn, Hy Maine 121a.. Comp.

сносе-(1. a hill-fort, TTr. 1028.

dindgnach a hill. O’Cl. s. v. dionn.

dindirecht f. g1. disenteria. Arm. 189 b.

dindis an oath. .i. luige, O’Dav. 739. atsuid dinnis, H. 3. 18.

а reproach? Fél.

dind-less m. a lofty fortress. gen. dorus 111 dindliss, SR. 4413.

Dindnatach n. pr. m. Dindatach, AU. 798. gen. [D]indnataig,

LL. 42.

Dind-ríg 11.1. Metr. Dinds. П, 52. gen. dinnsenchas Danna-rig,

LL. 192 a..

dind-senchas m. topographical lore. Ir. T. Ш, 50, 2. 15 de sin a.

d., Metr. Dinds. П, 44. 11111 е61 dúib a (1.? LL. 152b9. gen.

dub-laidi dindsenchais dait, 216a22.

dindúasad? céin beó-sa ’coa d., SR. 1844.

dine a sucking. dorm-dine such-fist (a nickname), Côir Anm. 123.

díne 11. (1) a generation, race, age. Wi. Fêl. d. Abram, Arch.

III, 242. d. nUlad, LL. 18 b6. SG. 159, 11. d. dêidenach,

Lism. L. 4743. RC. IX, 20, §21. rodedaig d. na. láech,

LL. 21 b 10. cind cethri ndíni iar Frigind, 181 b. (2) a

series, row, multitude. d. ndér, SR. 5627.

111-пес“ (inf. of 2. do-nigim) a washing, cleansing; washing

water. LU. 54a26. dorinne díneach dhi 7 tucc ni don

dinigh i ccluiccin, Betha Laisre (Brussels). a salutary liquor

or drink, P. O’C. ni dineoch, RC. XV, 423. LL. 195b39.

Dínél n. pr. m. LL. 277b33. 2783.6. gen. ingen Diníl, ib. 22.

voc. a Dineil, ib. 39.

dinér a dinner. is fúar mairt cin d., О’ Gr. Cat. 133. g1. тщ

culnm, Ir. Gl. 699. gan mo d. do chaithim, Laud 610, 58bm.

1. 111-пей 11. great strength. Wi. Fel.

2. 111-пей 11. strengthlessness, weakness.

dí-neria strengthless. ba senòir dall d., SR. 2832.

dí-neriach strengthless, weak. SR. 8135. LL. 44 b 20.
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Dí-nertach n. pr. m. Erin П, 16, §3.

dineso'? Cú-d., n. pr. m. AU. Tig. 708.

dinetán a suckling. Trip. 142, 14.

dineie gl. dignatus, Cheltenham MS. 10, 279, 36h. diniti gl.

dignitas, Three Gloss. LXII.

ding (deug) a wedge. P. O’C.

díng = díing, q. v. .i. decmaic difficult, a difficulty. H. 3. 18, 68a.

O’Mulc. 331. n. pl. cetllair ~i inna pecthach, CZ. III, 453.

dingarthe (part.) called. M193 b 7. Cf. dingrae.

dingbál (inf. Of do-ingbaim) a warding off, repelling. ic dingbáil

mebla. dim-sa., TTr. 486. a match, an equal. ni rabi ’sin

domun in tan sin óenfer da. tísad dingbáil Achil, 2038. e

dingbáil i comland chrúaid | 111 raibe i mBanba. Юга/(1111116,

YBL. 318 a.. gen. dingbála. matched, fit, equal, worthy. Wi.

Atk. ropad Sciath d. dó, LL. 146b6. gabum dechmud ar

ndána. | (10 Dia. mar as dingmála., Hy Maine, 116 b 2.

dinge a crushing, guelling, oppressing. .i. toirneamh, O’Cl. cen

d., LL. 155b10. cen d. a, húalle, TTr. 470. re d. cáich,

MR. 162.

dingím I crush, oppress. Wi. perf. corondedaig dál dianbáis,

LL. 133a8. 184b12. rodedaig dine na. láech, 2lb 10.

Subj. carad firinne, dinged Oman, Tec. Corm. 1. demna.

Connacht do dhing Asnat isin fairrgi, CZ. V, 23, 1. ro

dichta, Ir. T. III, 223.

dìngnathach? delb-chomartha diles d. drcchsollsigthi na diadachta,

MR. 114, 8.

dìngrae an appellation. Sg. 503.3.

dínìm .i. mebal nó aise a shame or disgrace, O’Mulc. 335

= dinnim, q. v.

dinim I such. Wi. denait do lóig, а Rotán, Trip. 142, 13. roden

in ben а 6, LL. 2282142. rOdenuS-sa. Sini ind fir maith

móinig ica. rabatar mòini na. héicsi, RC. 26, 17. is deòl

rodinetar ind lóig, 252 a. 111 dendais a. lóig, Trip. 142, 10.

a. 110111 (10 (111е11е‹111‚ Cóir A. 123. pret. díth, Hy. 5, 76. is

éside abac dide а eiche-som Fergusa 7 gabais a grúaide

inn-airide a. anucuil, H. 3. 18,364 (cf. Laws I, 72).

dínìm I protect. din, а De, Áed er iffern! Meir. Dinds.11,44.

LL. 199 b 58.

dimnedach = denmnetach, q. v. go d., ML. 62.

dinn .i. indile cattle, O’Dav. 587.

Archiv f. colt. Lexikognphie (Supplement). 42



656 xUNo MEYER,

dínnim careless, shabby, poor, paltry. .1. diánim .i. ni bi snim

uime, Corm.15. rogab A. erriud ndińdim do erredaib a

miled imme, Alex. 765. nirbu din[n]im la. Dia. ndil, SR. 4207.

co d., ib. 5053. is d. dodeclxas and, Trip. 74,16. amal as

ndinim la nech, Ml. 61h28. a. (1. deargain! Ir. T. III, 90, 15.

ina n-aithreabthachaib bochta ~e dearôile, FM. 1602

(p. 2298). iasoaire dinnimh deróil, Hugh Roe 26. Equat.

is ~ithir la. Dia, M1. 61 b28.

dínnime f. carelessness, neglect, shabbz'ness, poorness. bochtatu,

d., umallòit, Triads 191. ferr trumma. dinnimi, LL. 345 c.

dínnimus m. neglect. mallaigther ó lubra. 7 dinimus, Alex. 996.

dí-nochtaim I denude, bare, uncover. M1. 54 d 23. Thes. II, 252,17.

Dín-oll n. pr. m. Dionoll oerd, B. IV, 2, 134e..

dínsem (inf. of do-nessim) a spurning, despising. do d. cache.

clóene, CZ. III, 22, 7. ar d., LL. 360m. ni tarda l dinsium

for a n-abraim-si, YBL. 326b 12.

dínsemaim I spurn, despise. dinsémtair popuil, LL. 118 с. inf.

do opad 7 do diultad 7 do dinsemad, LB. 118 a.. 120e. 20.

dínsid m. a dcspiser. ni d. tiar ná tair, SR. 7629.

dínsigim I spa-rn, despise. Atk. inf. gen. demna. duba. dinsigthe,

CZ. III, 34, 2.

dínsimigim I spurn, despise. mairg dinsimiges bréthir nDé,

LB. 12 b 48.

dinsir‘? rob шва (1. l cech selb, cech saegal, Eriu II, 90.

Dio 11.1. Togail D. (title of a story), Rawl. B. 512,10911.

diol gl. loflix (ornamentum muliebrc). Sg. 693.9. cone. nd. d0

derggór, LL. 213 3.12. Cf. deolach.

dìolad a covering. со 11(110111(1 oir furri, LB. 1583.6.

di-ór a gilding. .i. color auri gl. abriza, Sg. 7321.4. co mindaib

argait fo d., LL. 248 b 2. 51.

dì-óraim I gild. inf. diórad m. Wi. an adorning, enhancing,

Fel.

dí-orcon f. destruction. gen. foditiu chruche 7 diorcne ar Christ,

Thes. II, 247.

111-(приз 111. state of being clisinherz'ted. Trip. clxxv. ib. 132,16.

(Ира, see diupa. dipla, see diupla.

diprecóit, diprocóit, see deprecóit. díprocóitech prayerful.

Lism. L. 2740.

(“г (1) clue, proper, fit, meet. Wi. diir, Wb.26a.6. diir, 31h17.
is é ná. Äfacaidh ni nár bhu d. (1116 (10 faicsin, Lism. L. 4893.
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do neoch ba dir udbarat issin tempul, TTr. 1223. is iet so ne

óigid l as d. isind eclais, Bruss. 2324, 263 b. (2) belonging

to. menmae airchisech di cech duine acht ni bus d. pecath,

CZ. III, 26, 23. ni bus d. clóine anything involving wrong,

Cáin Domn.17. do pianad 7 pianad cech oein as d. duit

= te et semen tuum torquebit, Atk. s. V.

dí-radarc sightless. dithradherc, FM. 1541. gen. diglaid mo

deirc ndiradairc, MR. 218,9.

Diraid n. pr. m. LL. 372 d.

dírain a pouring. tobair inIda ag dirain asin tobur sin, Hari.

5280, fo. 42a.. diorain a pouring, dropping, O’Cl. d. for

deichtreib dimbláith, SR. 6546.

díraìnn a waste, wilderness. O’Gr. Cat. 80. Laws. .i. caill a

wood, O’Dav. 742.

dí­ráith guaranteeless. .i. cen flach fair ina. chintaib, Corm. 59

s. v. druth.

dir-ard lowly. is d. do tucht atciu, H. 3. 18, 75 b.

diraihe gl. demersus, 11113304.

dircu an acorn = dercu, q. V. LL. 126b 10.

dire f. (inf. of do-renim) a due, fine, compensation, wages. Wi.

cen d., cen mathigud, TTr.2 229. esren d. а grád dond

eclais, Eriu I, 218. ór derg d. eneclainne in cl1eniu[i]l sin

uile, LL. 312 3.7. asrenar secht n-unga. i113. diri as a fine,

Cáin Domn. 27. Comp. lán-d., Erin 1,220, ё 16.

dírecra, see di-f'recra..

1. dírech (О. Ir. diriuch) straight. Wi. Atk. d. hé ó find co

bond, Tig. 572. dûs in diriuch m’urchor, LL. 65h39.

straight-forward, upright, just. is é diriuch dianim, LL.

2503.43. rop diriuch a foreital, Arch. 111,312. cubus

direch diamain, Eriu II, 55. pl. bretha dirge, Bruss. 2569, 65h.

cach nd. straight. LL. 96b 6. TTI'.2 706. Compar. dirgiu,

dirgu, Fel. idiom. Щ béret diriug they will not succeed,

Ml. 543.23. 26. 28. húare nach rucsat d., 54d 16. Comp.

diriug-menmach straight-minded, Arm. 189 a., 2. iar ndiriuch

scríbunn directly stated, Вам. B. 502, 44 a.. diriuch-thuille

main perpendicular, O’Mulc. 745. fertse colg-dirge, TEm.14.

cromIn-diriuch ind eochair, O’Mulc. 369. caim-direach a

kenning for a hey, Arch. I, 476.

2. dírech (inf. of (10-1131111) n. an uncovering, stripping. .i. noch

гад, O’Dav. .i. lomrad, ut est: a. nd. 7 sárugud .i. im a.

.- 42*
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sétaib, H. 4. 22, 62 a. d. ndèt, O’Mulc. 789. lán-d., leth-d.,

Thes. 11,251. iarna lándiurug, ib. 253, 3. 11ес11 nád cumangar

do diriuch (direch H), Cain Domn. 27. a disclosure. d.

ndligid, O’Dav. 591. Cf. dérech.

dírend an antler? am dam secht nd., LL. 12b.

Díreng n. pr. m. D. drái cecinit, Arch. II, 142.

Direthir n. pr. Demnach Mór D., LL. 374 b.

dírge f. straightness, directness, rectitude. Sg. 76h 1. d. m0

urchair, LU. 61 b42. siardes cech dirgi dorochair it fell

due southeastward, Dinds. 160. fothúaid cech dirgi, ib. im

dirgi, im dretlat, im toiderci, LU. 52h37. a directing.

Ml. 41 d 5.

dírgideiu (1) straightness. мама cech óen assa richt .i. assa

dirgidetaid, LL. 188 b, 9. (2) nomade, righteousness. rochoill

a rechtga. 7 a dirgedetaid imme, Bodl. Dinds. 5. (3) direction.

iar ndírgidetaid Dé, RC. 20,272. fo d. na nóeb, ib. 274.

dírgim, see dirigim.

dírgna = dergna, q. v. fria gairm nirbo d. dremm, LL. 162m

(: rigda).

dirgnaìm (from dergna, (1.") I dishonour. pass. pret. ro dirgnaithi

fo dimbrig, SR. 3262.

dírigim (1) trans. I straighten. nusdirgenn he straightens him

self, Death-tales 34,4. I direct. rondirig a dochum, TFerbe

416. 725. dîrged misi máthair Dé! Hy Maine 58 b. is ed

rodirig Dia a вы na hairce in conair ba còir a dul, LB.

128a47. (2) intr. dirgim co I make straight for. nos

dirgenn co Celtchar she makes straight for C., Death-tales

30,12. oc dirgad chueca for а slicht coming straight at

them upon their track, Alex. 307. inf. maith do dirg'ud

conaire, Eriu I, 197. grammatica is i múines cóir ortograûe

co direch 7 dirugud labartha ua heladna., H. 3. 18, 87 b.

dí-rîm (inf. of do-rimim) an enumeration. d. na cless inso sis,

LU. 73 a..

dí-rím and dí-rim (1) countless. Atk. ba эта; direcra d.,

CZ. III, 21, 3. Fir Domnand d., Metr. Dinds. II, 46. pl.

dronga dirmhe, FM. 1504. is drem dirim (amilib), Arch.

111,303. (2) an unreckonable thing. is do ~ib na Togla,

TTn‘2 1548.

díríme f. innumerability. LU. 80h20. 40. LL. 78h17.
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dí-rimm (*di­réimm) n. a band, host. Wi. dat. inna ndirmmaim,

Trip. 70, 29. cona dhirim cléirech, Lism. L. 2881. gen. nicon

face. sa a. macsamla. in dirma sa, YBL. 5611.39. n. acc. pl.

dirman, Её]. Later fem. risin d. ndelgánaig, TTr. 1576.

díring eructation. ar d., Thes. II, 249, 5.

Dirinn n. pr. n1. SG. 93,28.

diripi'.’ a. dhiripi talmhan, Ir. T. III, 102,6.

díriuch, see 1. direch.

diriud? a margin, rim? O’Dav. 807. Cf. iriud.

dírma a troop. Acall. TSh. go ro tharbluingset an diorma.

forsan iïaithche, Hugh Roe 50. an dhiorma, 52,10.

dírmach troopful, having many troops. in (112111 d., LL. 191 b5.

maic Doirche dírma-ig, 215 a4.

Dirmag n., n.1. = Deir-mag, q. V. LL. 309b.

dírmannach troopful. n. р1. 111. meic dirmannaig Deátha, Metr.

Dinds. II, 42.

dírna (1) a stone. .i. cloch, ut est: d. in Dagda., H. 3. 18, 650b.

Triads 237. focherd d. mór din tslôg, LU. 57 3.29. rOlá. d.

dina. cathaibh, LL. 97 R41. (2) a large weight or measure.

.i. ainm tcmuis, O’Dav. 679. Gall-d., (1. clasaig, d. unlaide,

d. Patraic, ib. uingi oc ~ib .1. (1. ainm tomais móir,

LU. 5 b 7.

dirraisc = deresc, q. v. wild, rash. CZ. I, 136. dirruisc, SG.

411,12. diorruisge, Donl.

dìrram a large number? tánic Side reine dirrám Slóig móir,

LL. 174b 24. cid in d. slòig móir rofail itegaid? ib. 28.

dirsan sorrowful, sad; woe, alas.’ 'Wi Atk. ba. d. dith ar in

mac, LL. 44h41. dursan, LL. 87 b28. d. do thriath cen

beith beò! Arch. III, 305. sursan, dursan, degscél, drOch

Scél! Cog. 32,21. dirsand, О’ М111с. dursand, ib. dursain

duit a. rád frim, Laws I. 6,25. dirsin, Wi. woe, grief.

mûr ndirsau, mór ngalgat, LL. 123 a. 20.

dí-rún inscrutable. voc. а dimòir, dirúin (God)! Land 610, 5b2.

dis, See diss.

111-ватт‘ I disscmble. disamlathar, M1. 21 b 2. Ml. 114 c3.

disc .i. ard, H. 3. 18. ‘P nach lamat lúad co disc diuir, LB. 108b62.

dísc (*d|'-Sesc) barren, dried up, milkless. diosg, Eg. 158.

111-306111116 111. (inf. of dO-Scáilim) a scattering, separating, de

stroying. Atk. a. tóebtu cen d., SR. 6050. LB. 1351115.

do d. na. mûr, CCath. diosgaoileadh, Donl.
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dí-scáiliech (1) scattered. LL. 588.20. (2) destroying, destructive.

duine dremun discail’teaoh (Cain), SR. 1912. a destroyer.

d. ceall 7 neimhedh Erenn, AU. 1186 (p. 208).

dísce (disca) f. a running dry, milklessness. Laws. iar ndisca

inar ngamnachaib, Hib. Min. 66, 15. is cian 11161‘ úad ó

doehótar mo Chiche-si i nd., Cáin. Ad. 8. d. mbleehta,

O’Dav. 716. _

dí-sceinmnech apostate. SR. 946. aingil Na, LH. 11b.

díscell a quarrel, strife? .i. debaid .i. ciall dis (leg. deisse?),

O’Mulc. 338.

dí-sceóil without a story, newsless. RC. 20, 418. ba ‘(111 (.1. tost),

disceoil (.i. nemhehaintech) a monar, Brussel MS. 5100, p. 24.

fer labor (1., Triads 248.

díscìr vehement, fierce. Wi. Atk. badb d., RC. I, 39. d. cech

dona, Tec. Corm.14. d., dóescair, dergnaide, SR. 948. fer

dian dáescair d. dermatach, ib. 26. co d. derglomnocht,

RC. XIV, 38, §35. ib. 40,2.

díscíre f. ŕìerceness, vehemence. d. fri senòir, Lism. L. 4537.

discirre, Ml. 63h 8. discre fri airehinnech, CZ. III, 449.

dí-scor 111. destruction. со (1. Emna Mache, LL. 1319.30.

MR. 270, 20. a putting of, detaching. O’Don. d. dire de,

Laws III, 108.

dí-scuirim I put off. Laws.

discreit .i. disoretus locus .i. loco disereiteeh, Corm. (Н.2. 15).

discreitech discreet, secret. Corm. 14 (H. 2. 15)., discréideach

decent, Donl.

dí-scrúiáin inscrutable. RC. XX, 266. ar do deacht d., Lism.

52b2.

dí-éelbaid In. one without property. RC. 25, 38.

dí-éerc unamiable, unloved. Corm. Tr. 58 S. v. duairc.

dísert n. a hermitage, asylum. .1. desertum .i. derechtae, H. 3.

18, 69. .i. disertus locus .i. roboth ann riam, ib. 541.

LL. 281 3.46. a. 11d. sa, LU. 25 118. disiurt Cennannsa. do

deoradaib craibdeehaib degrés, Kelis Charters 1. dim.

Isucán l alar lium im disirtán, Fel. XXXV. Ада/(2111 ’na

disiurtán, LL. 354 e.

dísertach m. a hermit. Laws. LL. 281b3. AU. 1164 (р. 144).

111-$111 from beyond. sie leg. Imr. Br. 64 (dihiu MSS).

dÍ-slaü an aged person. Arch. III, 281.

1. dísle a die. gl. talus, Ir. Gl. 496. Donl.
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2. dísle, see dilse. dísligìm, see dilsigim.

111-1101115 unlit, obscure. ini is d. ar fein, Laws II, 272, 20.

dí-sorche f. twilight, the fall of night. .i. adaig, LU. 811.26. .i.

dorcha. derid lái, ACC. (Eg).

dispecad a despising. Ir. T. III, 23, 25.

dispeciad adespising. O’Dav. 685. dispeachtadh, Ir. T. III, 24, 2.

dispic contempt. disbig 7 dereolacht 7 neemgrádh an tsaegail,

H. 3. 18, 557.

dispórachi f. a disputing. do d. Orra, CZ. V, 326, 4.

di-sruthaigur I derive. Strachan, Dep. 32. inf. disruthigud,

dirruidigud, Sg. 533.11. gen. cosmeilius dirrudigthi, 333.17.

diss despicable, mean, insignificant, puny. .i. deróil, Corm.14.

ni dis in seêl, LU. 7 b42. ni dál diss, LL. 135b5. 43.6.

LB. 185,7. cen doimme d., SR. 3347. ndr bo d., 6407.

doman d., Fél. CXVIII, 3. nirb ar dis, Ot-ia. II, 88.

dì-iáa stands apart, differs. Ml. 113 a2.

díth n. (later f.) destruction, ruin, loss. Wi. Laws. Atk. gair

ria. ndomumn d., LL. 119 b48. d. n-etha, ALL. 283.33. is

d. légind 7 scol, Её]. cxlii. ba dirsen d. ar in mac,

LL. 44h41. d. fochricce, Wb. 10 b 1. d. chéille folly, Donl.

d. со hòin death of all save one. gen. in {111 ~a. ná. habair

the destructive wish, Fen. 402, 10. acc. pl. cen ditha, SR. 67.

1015. need, want, Donl. Comp. d.­cheennadh desolation,

Donl. d.­indrad, O’Dav. 56.

Dith n. pr. In. gen. mac DitlIa, Expuls. 23. Corco Ditha., ib.

díthach destructive, ruinous. cath d. dána. dofreastail, CZ. VI, 52.

SG. 240, 38.

díihach'tach = dî-thechtach possessing nothing. ditho graece,

pauper latine, unde d. dicitur, Corm. Tr. 61.

díthaigim I destroy. Acall. TTr.2 53. inf. ос dithugud ar slòig,

LU. 75 a. 23. dithiugad, SG. 94, 3.

díihaim I destroy. díthfaid ruireclla., Fel. clxxiii, 1.

dí -ihaiihme indissoluble. Laws V, 314, 20.

diihai f. a meal, repast. Acall. dithit, Laws. dithet .i. i116,

O’Dav. 854. асс. dobert an dithait (diched R) do Chond .i.

damasna 7 torcnasna, CZ. III, 460, 10. co tormailt feis cen

dithat .i. cen foighell, H. 3. 18, 640. ni Ш feis cen dithit,

O’Dav. 854. dligmit feis dithat n3. haidche so di, SG. 94, 18.

arole senntond dicóid do comnai ier ndit[h]3.t di, CZ. VI,

259,1. gen. cacha. ~a., AisLM. 75,21. n. p1. ~a., ib. 20.



662 ximo MEYER,

1. ("Швей deficient. TSh. ›

2. dÍ-thech (inf. of do-tongîm) n. a denial upon oath. Laws.

gen. gat dithigh, Laws I, 56, 10 (H). Cf. ditongar .i. sentar,

O’Don.

dí-lhechl: non-possession. Laws.

dílhechtaid m. one having no possessions. is dithechtaigh, Laws

1V,242, 16.

díthechle non-possession. Triads 219 (diteclita N).

díthím delay. Laws. acc. p1. dithmand (sic leg.) Laws I, 262, 25.

dí-ihir a landless person. Laws. gen. nóill d., Triads 165.

dílhmar destructive. Acall. 4022.

dilhmim I delay. dithmus (sic leg), Laws I, 272, 3.

dilhnacht destruction? d. Ulad uili ind, TFerbe 669.

dí -thogla indestructible. ina dangon d., LL. 163a6.

dí-ihoglaide indestructible. Atk. Acall.

Dítholl n. pr. m. LL. 91a22.

d|'­th0raid unfertile, barren. biaid búar in domain d., LL. 1888.54.

Díthorba n. pr. m. LL. 20 a47.

dí-ihorbach unprofitable. diotharbhach, TSh.

dí-lhracht strengthless. am d., am dimain d’êis sarglond,

H. 3. 18, 724. gen. rosbí mac Damain ditlxraicht, LL. 88h.

díthrachla weak. LL. 123 a47. .i. dealba nó cur, CZ. V, 523.

díihrachlaim Iweaken, impair. romdithracht a dibad, LL. 123 b 17.

dithrachtais dorcha n-aidchi aire, CZ. V, 523.

Dilhraid n. pr. m. Clonmacn. Inscr.

dithramacht f. hermitage. LB. 273b36. cunad hi~an dithra.

mhaclit Brênainn, Lism. L. XV, 8 (dithrimecht, Rawl.) =

dithrnbacht, q. v.

1. díthre helpless, feeble. Laws. rop d. he i ngalur, Betha

Moling 61. robo dall 7 robo dithri Isae, YBL. 623.48. d.

mo thûath, LL. 125b8. ná dênad d. di. . ., CZ. VI, 269.

robádnr fon indus sin co rubdar d., Ferm. 34a.

2. díthre'! iar nd. gach cláin, 23. N. 10,84.

díthreb, díthrebach, see dit-hrub, díthrubach.

dilhrecht .i. djspectadh a dcpising. O’Dav. 685.

dithrechtad a despising. ni husa a dithrechta[dl (dithrachtad),

_O’Dav. 685.

dilhrech'lhe g1. amissa, M1. 34 3.25.

dí-throm very heavy. lêigenn d. dimbicin | as é a leiges lór,

Lism. 52 b 2.
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díihrub m. (Mid. Ir. dithreb) uninhabited land, a desert. Wi.

Atk. Strachan, Mid. Ir. Deel. 21. etir d. 7 Sli3b, Airne

Fingin 12. gen. dithruib, SR 4069. Later, in dithruba.,

6344. na. dithrebe, LB. 122353. bothán derrit dithraba,

Eriu I, 39. dat. is’ dithrub in the desert, SR. 4989. 7366.

dithruib, 6336. LU. 1b6. i ndithruib n3 hAfraice, LU. 1b6.

isin dithreb, LB. 122 343. diothramh, Eg. 158.

dl'ihrubach m. a hermit. Wi. Laws. biat fáilid in dithrubaig

7 ethaite ind aéuir dit, TTr.2 978. ath3ir Pòil dithreabaig,

BruSs. 4100, 86h. voc. 3 dithrebaig nach clind clocc,

LB. 36 m. S.

díihrubachi f. hermitage, a hermit’s life. d. d0 dénam, SG.

53, 34.

(Шин injury. O’Don.

dí-thúaslaieihe indissoluble. Atk.

dí-thuicse senselessness. is dallbach, is d., LB. 152 m. i.

dítid m. a defender. ML30b14. 48d25. diddith, Sg. 60h19.

díiiu f. (inf. of do-emim) protection, shelter. Wi. Atk. (Щи gl.

teges, Sg. 66b8. ditein (leg. ditiu) broga mac Miled, AU. 878.

rob tú mO didju! Eriu II, 89. gen. gebid sciath (Шел dar

eis fer nHérenn, LL. 103 a. acc. со numragba for do greis

7 ditin, Otia. II, 96. mod. didean.

díinœ protection. each dúnad a. d., Aib. Cuígni, 5.

díinid In. a protector. dithnith in c3eh gúasacht, Arch. III, 10.

díinide protective. tuistid d. na. ndúla., SR. 8361.

díihnigiheóir ln. gl. protector, Ir. Gl. 1093.

díinim I protect, shelter, defend. Wi. Atk. ditnid tri chòicir

i cath, LL. 146b7. nosditin Cú iarom, LU. 75h23. cu

randitne Dia Ona huilib cumgaib! LB. 74 b26. весь diden

fus do íiaithemnus, Fierab. 10. noditned, LL. 69336.

dí­i0in gl. ditonus, Ir. Gl. 472.

dí-thue f. noise, disturbance? fogéba. Emain ditui, TFerbe 207.

diu (for de-Siu, (1.“) hence.

1. dlubart f. ardeur, ferveur. diubairt, VVÍ.

2. dìubari f. = diupart, q. v.

1. diuhartach fervent, ardent. beir u1u dúthmcht ndiuburtach

gusin Rig! CF. p. 88.

2. diubariach = diupartach, q. v.

díubla See dible.

diubruduih see diburdud.
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Diucaill u. рг. m. LL. 317e. 349g. 352a. LB. 21 a1.

diúcaire (*di-ud-gaire) an outcry. Wi. Atk. cluinte d. in

bochtáin! Otia II, 96. ос diucairi, Lism. L. 3411. cin

diucra, cin accáine, | с1п iachtad, cin 'feirg, Lism. 52b1.

diucra minic moch, Eriu П, 56. Comp. ос derg-diuccra., Atk.

diuclaimm see 2. diglaimm and cf. for-diuclaimm.

diucra see diúcaire.

diuderc (*di-ud-derc?) 11. а дату. .1. abdul-déicsiu, ut dixit:

fil duine rismad bude lem diudercc, LU. 7 b25. d. ndér а

tearful gaze, ib. la diuderc dò fuire, H. 3.18, 364 = la

déchsain dò fuirri, Laws I, 72, 18.

штат isi thrétach d., LL. 28 a. 44.

diuice m. a duke. CZ. VI, 30.

diúir poor, mean. .i. dereóil, Hy. 5, 31. deithbir dam cid d. mo

dath, LL. 37 c68. co disc d., LB. 108 b62.

diúii (1) simple, plain, sincere, candid. tabrat duit a coibsena.

co d. is co leir, LB. 2613.65. ba d. meta a comarli,

Cog. 170, 4. dús im bad. d., LU. 134 a20. ni dron, acht is

d. 7 is glé, Wb. 17 b4. gramm. simple, uncompounded. 111

diúit no in comsuidigthe in focul is eitged? Laws III, 94,

27. n. pl. diutì, Wb. 23b4. briathar d. a simple verb,

Sg. 168a3. (2) n. sincerity, truth. ara n-indissed di d. a

imthechta, LU. 134 b 10.

diúile f. simplicity, sincerity. is ed is dóennacht: dilsi 7 diute,

LL. 2943.38. CZ. III, 454,1. colum ar chennsai 7 diuiti,

Trip. 62, 10. Triads 24. diuide cride, Lism. L. 4543. Diúite

ingen Slanchridi, Вам]. B. 512,112b. truth. ara n-indissed

di diúiti (diúit U) a imthechta, Imr. Br. 56,8.

diúitechi f. simplicity, sincerity. Wi. d. Hêrenn Roscomain,

Triads 24. diutecht, Wi.

diúitius 111. simplicity, truth. Sg. 145b3. sloixmû duit iar ndiutius,

SR. 1212. `

diul (dat. of deol) a sucking. dóel ос a diul, Fel. XXXIV, 37.

da топ glasa. ac diul a da chich, Acall. 3151.

Diulchara (gen.) п. pr. m. da mnái hui D., LL. 14411.46.

diulside (*di-ud-lasside) gl. flagrata, Sg. 70 b 9.

diuliud see diltud.

diultadach negative, fond ofrefusing, refractory. Atk. LB. 11 3.16.

a dregain derg diultadaig! Ir. T. III, 104. sagart d. (diul

tach), Triads 96.
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diumannl overbearing, haughtiness. ar d. in chéli, O’Dav. 707

= Laws II, 336, 4.

díummus (*di­ud­mess) m. overbearing, pride, haughtiness. Wi.

gen. diummusa, LU. 10 b 15. búaid cootha 7 delba, 7 diumsa,

TTr. 1015. Later, diumais, ib.17. gresacht diumais, Alex. 870.

tairnem na. diumsa, LL. 147 b 9.

díummusach (diumsach) haughty, proud. Wi. Atk. diumussach,

SR. 944. Golias diumsach, LB. 128b38. lasin rig n-Ocul

nd., LB. 1818. 10. ~a. dagdóine haughty against gentle-folk,

Tec. Corm. 15. cúrsachad cech ndiumusach, 23. N. 10, 89.

nech bus diumsach firfergach, ib.

Díummusach n. pr. m. Dimusach, Anecd.1,42.

díummussaigim I am proud. M1136b 5.

díunnach (inf. Of*di­ud­11igim) a washing, cleansing. Wi. Laws.

d. láime is coisse is cinn, Hib.Min.49. glan-diunach chuirp

Crist 7 a. i013., LB. 159b35. metaph. do d. то bith

chlaoine, LB. 200.

díupa n. (inf. of *di-ud-benim) a digging. d. lainde, 1r. T. III, 21, 2.

(dipa. lainne, ib. 48) : ledradh laindi, ib. 5. d. deinne,

LL. 193b 35. diuba, Laws.

dl'upart f. (inf. Of *di-ud-berim) (l) a depriving; intr. a waning.

Thes. II, 22. diubart gl. detrimentum, Ml. 89 c 14. diubert,

RC. XX, 156, 2. (2) a defrauding, cheating. astud Oundrada.

cen d., Tec. Corm. 3. diubairt eclaisi bréithir nó gnim to

defraud the Church by word or deed, O’Dav. 56 (baoth).

diubairt coibnesam, Hari. 5280, 41 b. cen dul cen diubairt

(.i. meallchunradh) duine, Brussels 5100, р. 24. gen. fuillem

ndiuparto, Tec. Corm. 3. dígde cecha. diubarta, CZ.1I1, 452, 24.

Diupaltach n. pr. m. LL. 155b42.

diupartach depriving; defrauding. LL. 28 a. 45. gobel glenn

diubartaeh, H. 3. 18, 18 a. gramm. diubartach ablatii‘e,

M1. 122 a 16.

diuparthe deprived. Sg. 28h21

diupla a shelter. rob d. ós deirb'fini! BB. 127 b 14. diplib doss,

LL. 297e. 13. fo diuplaib ind f‘osscemeil, SR. 544.

Фарш! (inf. Of di-uplaim) a sheltering. diubladh .i. didean, О’ C1.

díur = diuir, ‘11. LL. 132 n50.

diúrad (*di­ud­reth) a remnant, remainder. dOCOSechtatar d. in

biid, RC. 1X, 478. d. in lenna, ib. gen. cáem cach diurtha,

O’Dav. 689.
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Diurán n. pr. m. Anecd. I, 58.

diuscartach (*di­ud­sc.) deponent (gramm), Z. 988.

diuscud (*di­ud­scuchud, inf. of do-ñuscim) a rousing, an awa

kening. dúscud ferge, Tec. Corm. 14.

Diuiernoim Deuteronomy. Atk.

díuihach nó dìuiann a chafing or galling of the thighs. Corm. 14.

Тг. 52.

díxnugur I am. Strachan Dep. 32. in dixnaigedar whether it

is, Sg. 22b3. cia tussa. dixnigedar? who art thou?

Wb. 4 c 24.

dláì f. a wisp. d. fulla, Ir. T. III, 419 Ё 183. corotarraing d. asa.

bun, RC. XV, 462. tuc d. dam lat! Hib. Min. 72,1 = to

buing d. dam! ib. 17. acc. pl. dobuing teora ~thi dò .i.

dloi do hurnenaid, ib. 18. feib raléiced d. omthaind (sig.

leg), LL. 267a1. thatch, cover. d. tar in tech is ed hi,

Hy Maine 122b. dlœi ar a. soillsi, Arch. III, 244, ё 16. а

loch of hair. dlaoi, Eg. 158.

dlaind'! is d. óir lenas dia. slaitt, LL. 146 b 8 (of a shield).

шест lawful, permitted, due. TSh. foirb cech duni mar as d.,

LL. 2161428. is ed is d. dam-sa, LB. 146b34. FM. III

(p. 1824, z).

dlechiach lawful, due. ná techtat a mêit ndlechtaig, Sc. E. 7.

dlechtaim I deserve. amail rod[l]echtait, BB. 460b23.

dlechianus m. a due, desert. Atk.

dlestenach deserved, due, lawful. dlestinach, Atk. cen anóir

ndlestenaig, LB. 257b. tria pein dleistionaigh, B. Fursa 8.

dlestenas m. desert, due. BB. 257 b, 36. 37. dorat a. dlestanus do

chach di, TTr. 684. cách ar miadaib 7 давай) 7 dlestunus,

LU. 52 а 26.

dlicht .i. cinned decision, determination. O’Dav. 638. .i. slonnadh

.i. cendiocrus fil ann, 11.2.15, 117b.

dliged n. a law, rule, duty. Wi. Atk. dleged, Ml. 50d2.

atbail d. a. creitme 7 a n-irse, Eriu I, 218. d. canônda.

canon law, AU. 1336. den dligud nemaicside 7 den dligud

nemchorptha, Sc. Esérgi. reason. amail betis dòine со 11d.

aicenta. iat, LB. 127 a42. gl. ratio, Ir. Gl. 879. a principle.

Ml. 98 e8. Sg. 9b9. a due, tax, tribute. rothomail a d.,

MR. 70, 13. isin inis Clothrand domeled si (viz. Medb) „а

Connacht, LL. 125 a..
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dlîgemnas m. Zawfulness, legality. fo grádaìb 7 i ndánaib 7 а

ndligemnus, YBL. 209b.

dligim I am entitled to, deserve. Wi. Atk. is mé dliges fiachu,

LU. 873.25. it eet sin tra liu dath dligius cach cochull

oiffrind, LB. 1083. ni radligius-sa. diultud frim, LL. 51 b 9.

rodlig Lugaid ñacha. de, SG. 253, 7. 3. ndermat ni dlegar

dim, LL. 1373.12. Orguin rodligestar dib, Br. D. D. 23.

subj. donti dlé, LL. 209b54. ernifes do chách 3mal dlé,

LU. 36344. sil sáer nodlessad rige forn, LL. 371325.

dlesiod, TF. 170, 15. pass. perf. feib rodlecht, SR. 1301.

mar rodlecht, LL. 153 b 15.

dligihech lawful, legitimate, due. Wi. Atk. dlichthecll, Wb.

5c20. cen baithis nd., Eriu I, 218. law-abiding. Dub

thach duine d. dúr, Arch. III, 307, §25. rational.

dligihide lawful. со гор (1. suthain, Trip. 70, 12.

dligihinech g1. iuridicus, Ir. Gl. 433.

dlisiinach gl. legiti-mus, Ir. Gl. 439. dliosdinach, Donl. Cf.

dlestenach.

1. dlochi a bunch. d. crema., Mcgn. F. 24. Dim. ~án crema. i

criss, Ir. T. HI, 82? a. cos dlochtain ria. cat, ib. 80.

2. dlochi'? Uriel fiel ne fert, | cab urf'ial na nd., LB. 262b24.

(Поста (part. of dlugim) split, cleft. bit fernai fer ~i, FB. 29.

fernaib ilib il-lfib, LU. 125b24.

dlochiaim I cleave, split, tear. inf. ag dlochtadh а oinigh dia.

ingnibh 7 méraibh proprias genas lacerare, Aisl. T. VII.

1. dlochtán a strainer, sieve. gurbho ma. deaghoslaicthe na.

daingenscéith, ML. 136,8. '

2. dlochtán, dim. of 1. dlocht.

dloingim (1) trans. I cleave, split, sever. coniddloing cnes nó

010011, O’Dav. 404. go rodluigset 7 go rodloingset 3. scéith

a mbile go 3. mbróntib, LL. 86h43. dluùgsius, 1161124.

perf. rosdedlaig Dia. dil dia threib, SR. 7958. nodidlastais

íìnna for usciu, LU. 96h28. dlongar, Eriu II, 10. (2) intr.

1 split up, disperse. tamon dia. ndloing bánsrotha bard

mbind, O’Dav. 1203.

1. dlom m. a bubble. n. pl. n3. builg nó na. dluim uisce,

O’Dav. 259. ? atracht in mac l со ndlom (sic leg.) ferge

fair, LL. 147 3. 31.

2. dlom act of declaring, saying. dobi ag a. dlum, Arch.

III, 310.
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1. dlomaim I declare, pronounce, utter. Laws. gl. aio, O’Mulc. 30.

imper. dlom, Fel. Sept. 13. co rodlomthar a derusc,

O’Dav. 697. inf. iarsin dlomad sin, TTr. 259.

2. dlomaim I expel, warn off, refuse, reject. dlomaid dóib asind

ferand, LU. 39 b 8. dlomais doib na thir díles, LL. 152b45.

Iob tren [na] dlomad cath, SR. 7035. rodlom Péil do Anti

nòir asin tir, TTr.2 247. ib. 257. ni rodlom dorair do

saint, oz.111,452. rodiomset. aingil fri Ene 7 .idem а.

pardus immach, LB. 111b. dlomtair, CZ. III, 4, § 10.

dlomthar lat drong demnacda i pianaib ifiirn, SR. 8329.

dlomtha dó ass, Trip. 162, 28. rodlomad doib tra co mbatar

ic Ard, Anecd. I, 17. inf. lotar ind aingil do dlomad Eua

is Ádaim, SR. 1417. ne be а. duit, LB. 1mb. er nd. do

rig Hérenn, CZ. III, 5, 1.

dlug\,_„a«desirey­aai§h. .i. accobar, H. 3. 18,80. Corm. Tr. 62. fail

d. molta forro, LL. 57 a9. ropo d. demne, 11 b9. 193 b 58.

nóibri grene glan | is còimiu cech d., .23._N. 10, 19. asbert

bei а. d. de, Cog. 170,12. т’ "

dluig a cause, reason. ba d. debig, LL. 206a9. is eol dam-sa

in d. (Наш Lecht hEile, 192 b 9. d. bróin atchluintir i céin,

333.8. ni bo doraid in d., 208b 17. cade in (1.? ib. 2. 11i

bai dúin d. a sêna, 207 a50. d. legis, 257e. gid doirb d.,

Fen. 374. ni d. 7 ni dliged duit-sin, MR. 152. co nach fail

do d. ná. do dúal ná do dil ri gail ná ra gaisced go brunni

того/11111, LL. 86h. do (1.-51 7 (10 dil, Acall. 4597.

dluige a splitting, cleaving, severing. SR. 5879. a. nd. ina

ngablaib na mná, LB. 154b. dat. iarna dlugu, LL. 181a.

metaph. a solving. ic dlugi cest canone, RC. 20,402.

dluigim (1) trans. I cleave, split, tear. rodluichsiot a grúaidhe

laniabant genas, Aisl. T. II. go rodluigset 7 go rodloingset

a scéith, LL. 86 b43. in nem radian-dluiged do dilegand

na ndúl, TTr. 150. cor dluiged Muir Romuir rúad ria

Moise, SC.III,17. SR. 4045. I scatter. in tamon dluiges

firsrotha na bairdne binde, O’Dav. 1203. (2) intr. I split,

break up. cordluig 7 cordelig Muir Romuir rempi, LB. 118 b.

dlugis mo chnrach fom, Imr. Mailedùin XIX.

dlúith compact, close, dense, firm. Wi. M1. 89(118. d. a fraigred

re fedaib, SG. 102. barr тот-(1. fair, RC. 10,74. deis

merecht d., B. IV. 2, 142b. Comp. doss-iubair dlúth-barracha,
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CCuth. (1.-01111111, Arch. 111,218, §5. d.-Snecht3, YBL. 316b.

d.­ér3 a blank refusal, Top. Poems 10,2.

dlúithe f. compactness, denseness; obscurity. tri miscne indsei:

rigne, d., dulbaire, Triade 179. for (= er) 3 duibe in belra

7 for 3 dorchacht 7 fOr 3 dlúthi со nach urusa taiscelad

trit-sin, Corm. 25. a joint, chink. úan dlùithi Sêim gl.

tenui rima, Sg. 46 3 10.

dlúm f. a mass; cloud. .i. iomad, Lee.101. (1111111 theined,

AU. 916. dat. ’n3 dlúim thentide, FA. 10. LU. 383 12. fO

dlúim diad 7 dergthened, Cog. 80,2. acc. pro nom. cech

adaig is dorch3 a. dlúim | ó dor3t3d úir tar Aed, Arch.

III, 304. b3 dluim degóir, SR. 2831. n. pl. n3 ~3 derg-3,

LB. 152b40. SR. 8085. dlúimhe, TSh. 125,20. a clod.

acc. „а 7 úir in talman, Laws I, 26, 25. SR. 37. a dense

mass of men. in3 n~3ib dichra., MR. 222,25. Comp.

(1.-щите, ib. 224,12. metaph. gloom. aislinge cone. ~3ib

dlûthaib dein, SR. 3367.

dlúmda massive. ‘s313111 d., Anecd. I, 64. 1

dlús In. closeness, compactness, tightness. be sé (1. n-im3irie,

LL. 86h39. 42. tre dorehacht n3 hoidhche 7 tre d. n3

laechraidhe, AU. 1435. perfection. SG. 127,21.

dlúih a thread. gl. stamen, Sg. 14b. cortheir ôrsnaith со nd.

findruine, Ir. T. II, 179, 151. gen. certli «а dolbtlii,

TTr. 344.Dlúlhach n. pr. m. Cáin Ad. 28. gen. mac Dlúthaig, CZ. III,A

466, 7.

dlúihaigim I close, press, tighten. dlúthaigis Domnall in irg3l

ar Amleib, MR. 244, 4. I join, weld together. Gill3 Modutu

rodlúthaig in dúain sea., LL. 141b. I consolidate. trócaire

со ndlúthugud rechte., Tee. Corm. 1. co ndlúthughadh

re3eht3, FM. 1602.

dlúihaim I close, bind, join, weld. ni dlútha écnach! Tec.

Corm. 18. со ndlúthfa. 7 со timaircfea., Se. Esérgi 9. dlút3i

in 03th di3l3iliu, LU. 20a 16. dlúthad dilgud diuiti, LB.

261 343. mac mná druithe dlútair i n-i3riine ucht,

O’Dav. 599. inf. ni rocumscaig dlúthad cláir dib Sech 3

céile, Beth3 Moling 48. dlúthad coibniusa, Tec. Corm. 3.

d. ríaglae cléirchide, Eriu III. gen. fo Scêim dlúta,

Otis. II, 78. a caulking. ic d. 3 drumchla, TTr.136.

SR. 2445.
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dlúthmar compact, close. lúrech d. (sic leg.), Cog. 162, 11.

comlaun d. dana dof'reastail, CF. 907.

-dn- (eclipsing) iufixed pronoun 3. sg. m. relative.

dno = (10110, q. v. CZ. III, 227, 21. 228, §3. 237, §27. Arch.

III, 297, §60. 510 leg. LL. 144 a9.

 

D‘ruck von Ehrhardt linnn, Halle l. S.
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